Сооч[е 


Оъег 41е5е5 Висһћ 


П1ез 15 еіп 41еа]ез Ехетріаг епеѕ ВисПез, даз зе( Сепегайопеп ш еп Кесаеп дег ВібБпоїфекКеп айіБеууаргі угигае, Беуог еѕ уоп Со086Їе іт 
Картеп ештез Ргојекіѕ, ти дет фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетас \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз ВисП рас 4аз Отбебегттесрі йБегдаацегі опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас мегдеп. Еп ОНепсВ гиєдпеПспез ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отпебеггесріеп ипіегіає, одег Бе1 дет фе 5сПиїтітізі дез ОтреБеггесЬ $ арбееіаціеп 15. ОБ еп Виср ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Гапа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ зет. ОНепИ1сВ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог гиг Уегоапоепней ип4 ѕќеПеп ет сеѕсһісһҺісһеѕ, киїштеПез 
опа \15$5епзсваййсВез Уегтбееп Яаг, даѕ ВАий® пиг 5сруліегіє, ги епідесКеп 15. 


Себгапсрявригеп, Аптегкипоеп опа апдеге КапдаФретегКипееп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер ѕ1ісћ айс ш Ффезег Рае! - еше Епп- 
пегипе ап Фе Іапее Ке1ѕе, Че 4аз ВисП уот Уегіеєег 7 етег ВібБпофекК опа \ецег хи Шпеп ріпіег 5ісП себгасһ Һа. 


Хиєслипезгіспійтпіеп 


Сооєїе 151 51017, ши ВібпофекКеп ш рагіпегзсрайШсПег ЛСизаттепагреїі оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Магегіа! ги Чецайзлегеп опа еїпег Бгецеп Маззе 
таойпоЙсВ ги тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһӧгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Нійег. №Фсыздезюно 15 Фезе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе уеѓегћіп таг Уегійсите, ѕѓеПеп 20 Кӧппеп, рабеп мг 5сПгійе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КопатегліеПе Рагіеїеп 70 уегріпдегп. Рахо єербгеп ќесһпіѕсһе Біп5сргапКипееп їйг аціотайзіегіе Абітаєєп. 


Міг Ббійеп 51е шт Еіпрайипє ГоЇєепадег КіспіШпіеп: 


+ Миїипо аег Ратеіеп ги пісікоттеггіеПеп Хмескеп Уи һаБбеп Сообіе Висһѕисһе іїг Епаапуепаег Копліріегі опа птберіеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Ёйг регзбийсВе, псћКоттегтлеПе УмесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп Абітаєвгп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Со0єЇе-5убіет. М/епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе одег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп депеп ег Хисап 7 Техііп огоВеп Мепоеп 
піс ПВ 151, уепдеп 51е ѕісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Фе Миїгипеє дез ОНепсВ гиєдпеПспеп Магегіаїз Гйг Чезе /меске ипа Кӧппеп Шпеп 
ипіег От${пдеп рейеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "Уаз5еггеїспеп" уоп Сооєіе, 4аз 51е ш |едег Рагеї Ппдеп, 158 \лсВих лиг паїогтайоп йБег 
Члезез Рго]еке опа рій деп Апуепаегп \уецегез$ Маїегіа! йбег Сооз]е Висһѕисће ги Ппдеп. Війе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пісі. 


+ Беугевеп 5іе ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Отабрапоїє уоп гет Уегууепдипе57уесК тйѕѕеп 51е ѕісһ тег Уегапімогіипе, беуиѕѕі 5еїп, 
зісСпеггияіеПеп, да55 Шге Миіхипо Језа! 15. Сереп 51е пісрі дауоп аџѕ, ӣаѕѕ ет ВисП, даѕ пасЬ ипзегет РаГиграйеп Раг Мимег ш деп ОЅА 
бНепШе гиєдпеПесП 1$6 аџсһ Раг Мимег ш апдегеп І.апаегп ОНеп сЬ хасапо|сВ 15. Об ет Висп посп дет Огребеттесрі иппіетПегі, 151 
уоп Гапа ги Гапа уег5спіедеп. Міг Кбппеп Кепе Вегаѓипо Іеїзіеп, об еше без титіе Миїгипе ешез Безітатівеп Висрез дезеїг Пс 720145510 
15. Сеһеп 51е піспі дамоп ац5, ӣаѕѕ аз Егѕсһе1пеп еіпеѕ Висһѕ іп Сооєїе Висһѕисһе бейеџќеѓ, да55 еѕ Іп |едег Богт опа йбега1 ао дег 
Үе] уегуепаеїѓ ууегдеп Капп. Еіпе Отһебетггесһіѕуетеѓлипо Капп ѕсһуегміерепіе Еоееп ВаБеп. 


ОЪег Соооје Висһѕисһе 


Раз 7леї уоп Соовбіе Безіері Ӣагп, Че уе \ецеп Паїогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пиїгбаг опа хооӣпосћ хо тасһеп. Сообіе 
Воисһѕисћһе ПИЙ Геѕегп ааБе1, Фе Вісһег діеѕег \еЁ 70и епідесКеп, ип4 опѓегѕій(хі Ашіогеп опа Уепесег абе, пеџе 71е1огирреп хи еттеїсПеп. 


"Реп оеѕатќеп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е р: / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники Сооєїе оцифровали её в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несете полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это еще совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Со0є8Їе 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 


Оідійїгед Бу Со0дбіе 
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См. объяваене нередь содержанісмь. 
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Рисуномь прышьи Дій пероначіа нааюєзрированной 
мопографій 
«МИФЫ ВЪ ИСКУОСТВВ ОТАРОМЪ И НОВОМ'Р». | 
Историко-художественная монографія бъ 285 иллюстра- | 
ціями. (Пособіе пря чіеній классическихь писателей и 
‚ для уяснешя поэтическихъ аллегорій и символовъ въ про- | 
изводоніяхъ ис ұсствъ и полін). Издане редакцій « у 
ваго Журпала Иностранлой Литературы». Ц. 2 р. 60 к. 
Учепымһ Комитетом Министерства Народнаго Просвтще- 
нія одобрено для ученическит и фундаментальныхв библі- 
отенб средныхз учебньшхо заведеній, для учительскитв инсти- 


тутовз шсеминнарій, городских и увзднытз училищё и для | Крышка изъ англ'йскаго коленко 


безплатныхга читалеиз. | 
Кришки для переплета изъ англ @скаго коленкора сътиспе- | 
шемъ краской и золотомъ. Цбна 60 коп. , съ нерсе. 70 коп, 


АДРЕ СОВАТЬСЯ: С.-Петербургь, М. Морская, 9. Редакц'я «НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 
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Ризунокъ крышки для переплета илл:острированной 
художественной монографіи: 


„ЖИВОПИСЬ ПРЕРАФАЗЛИТОВ'Ь", 
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1зь цигийскаго коленкора разліяхь цвбтовь сь тиспе- і 
нісмь красками и золотомь. 
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художественно-исторической монографін 


дней. 


ніемь. 
ЦБна 50 коп., съ пересылкой 70 коп. 


п", 


„ПОӘЗІЯ ФЛОРЫ“, 


описанівмь пвбтевъ для любителей природы. 
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Рисунокъ крышки для перенлета иллюстрярованной 


ЖЕНСКАЯ КРАСОТА - 


„Съ древнЪйшихъ времень до нашихъ 


ра съ золотымъ тисне- 


», 








Рис. крышки дія перелл. обильто илл‘остриров. килги 


Цвфточньй календарь въ письмахъ. Съ изображешемъ и 


составллющей особое безплатное приложеше къ «НОВОМУ | Издавіе оа: оз ар о ли- 


ЖУРНАЛУ ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ» 1900 г. ‚ Ученым Комитетонв Министерства Народнаго Просаљщекїд 


ведекій Министерства Народнию Просвтщенід. 





70 кор. 





ребромь. Ціна 60 кои. 





допущено вв ученическія библіотеки срейнитд учебньхо за- 


Крышки для переплета изу, англійск, коленкора сБраго 


ЦБна 69 коп., сь пересылкой 70 коп. ‚ цвбта сь изящн. тисивнісмь различнмми красками и се- 


фсць.Срчур щу лалал турумай, 9. 


цопа да гудь обэр дибтавни те р. съ доставкою є» р. адресь редакцій и конторы; 


Книга обходится подписчику мензе 3.4 к. 





На 1902 годъ 
ОТЕРЫТА ПОДПИСКА 


„Вовый МУТНАЛЬ коренной Литературы, 


ИСКУССТВА и НАУКИ". 


Первое въ Роєсій общедоступное иллюстрированное ежеиъсячное издано. 
(Що объему ВДВОЕ больше ЛУЧОТИХЬ заграничных» нЛаюотрерованньскь не 





ће 7.000 столбцовъ больш. ш-8. и 5 р. На "/з года |; 
2.000 О на лучшей . 60 р Е Съ доставкой и пе- 
умагі р 
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Независимо оть журнальныхь статей єь иллюєтраціями современнаго интереса и 

занимательнаго содержанія, литературныхъ, научныхъ и художественныхъ, иллюстри- 

рованной хроники (на современныя темы; изъ прошлаго; литературныя, художествен- 

ныя и научння новости; изъ артистическаго міра; изь газеть и журналов»ь, а также 

обзоръ книгь), -вь 1902 году СЪ ЯНВАРСКОЙ КНИГИ будуть печататься еъ отд ль- 
ной нумераціей страниц»: 


12 новЪйшихЪъ романовъ 


разныхъ авторовь--французскихь, нёмецкихъ, англійскихь и др., еже- 


РРР ф % И 
12 книгь--4 большихь тома, бо- 1902 п годъ 4 р. Съ доставкой с 
| 
| 











У чи нн МЈ б 


мзсячно по роману ВПОЛН ЗАКОНЧЕННОМУ, каждый сь отдіьльной 


нумеращей страниц». 
См. слњд, стран. 
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СВЕРХЪ ТОГО, БУДУТЬ НАПЕЧАТАНЬТ, СЪ ОТДЪЛЬНОЙ НУМЕРАЦІЕЙ СТРАНИЦЪ: 


БЕСВДЫ ДИДРО СЪ ЕКАТЕРИНОЙ 11 


Обь исключительномь значеніи и крайне интересномь содержаніи этого изданія для 
русскихъ читателей можно судить уже потому, что эти бесБды великой русской госуда- 
рыни съ великимъ французскимъ писателемъ-философомъ записаны самимъ Дидро. по жела- 
нію Екатерины 11, въ бытность его въ Петербург, гдВ онъ, по приглашенію Екатерины, 
пробылъ въ теченів пяти м'Всяцев». 

Дидро — знаменитый французскій эвциклопедистъ, проложившій новые пути въ са- 
мыхъ разнообразныхъ областяхъ челов ческаго мышленія и знанія, давшій новое напра- 
вленіе театру, положившій начало новъёшей художественной критик, нашедшій новыя 
формы для повіствовательной литературы. 

Такая разносторонность знаній и несравненный литературный талантъ, въ связи сь 
воодушевленіємь и сердечностью, отличавшими Дидро, который, по единогласному отзыву 
его современниковъ, могь доставлять своими оживленными бесВдами высшее наслажденіе, 
придаютъ особенную цінность нашему изданію. И бесвды эти касаются самыхъ разнообраз- 
ньхь вопросовъ, такъ сказать, вВвковъчныхъ темъ, занимающихъ всякаго мыслящаго чело- 
віка: нравственныхъ и общественныхъ задачь, вопросовь педагоги, воспитавія при помощи 
тватра, которому Дидро придаваль даже государственное значеніе, обученія изящнымъ искус- 
ствамь и т. д. Характерь этихь бесфдъ чрезвычайно живой и разносторонній; отъ красно- 
ріьчивнихь соображеній философа о роскоши, терпимости или развод Дидро здВсь перехо- 
дить къ разнымъ совбтамъ чисто техническаго свойства; то онъ вдается въ свои задушев- 
ныя воспоминанвія, то съ неподдібльньм'ь простодушіемь излагаєть, какому методу надо слЪ- 
довать, чтобы обладать геніемъ. 

Собраніе этихъ историческихь бесЪдъ въ ихъ совокупности составитъ отдфльный ТОМ». 


НОВЫЙ ТРУДЪ МАКСА НОРДАУ 


ПО ЛИТЕРАТУРНОЙ КРИТИК. 


Максъ Нордау—боевой критикъ, искусный діалектикъ и полемисть, обличитель вся- 
каго литературнаго шарлатанства и спекулянтства, декадентскаго шутовства, кокетничанья 
безнравственностью и тупого самомнінія. Біологія и филологія, эстетика и археологія, линг- 
вистика и философія доставляють ему оружіе для его критики и полемики. Но эта фено- 
менальная начитанность критика и сила его памяти нисколько не отягощають его зтюдовь из- 
лишними цитатами. Онъ пользуется своею энциклопедичностью съ легкостью и виртуозностью, 
очерчивая данное явленіе литературы, анализируя выраженныя въ номь воззрЪнія, обсуждая 
современныя зтическія задачи, или доискиваясь корней изобличаемой имъ вслкаго рода из- 
вращенности. 

Новый трудь Нордау касается преимущественно явленій новъйшей французской ли- 
тературы въ области романа, лирики и драматургии. Туть даются блестящія характеристики 
такихъ писателей, какъ Бальзакь, Александръ Дюма, Анатоль Франсъ, Эд. ле-Гонкурь, а также 
драматурговь Бріе, Поля Эрве, Мориса Доннэ, Франсуа де-Кюреля и др., и критически об- 
суждаются тенденцій и мотивы современныхъ литературныхъ произведеній и даже способы 
ихь разработки. 

СОБРАНІЕ ЭТИХЪ КРИТИЧЕСКИХЪ ОЧЕРКОВЪ СОСТАВИТЪ ЦЪЛЫЙ ТоМЪ. 


ПРЕДСТАВИТЕЛИ ЧЕЛОВЪЧЕСТВА 


СОЧИНЕНІЯ ЗМЕРСОНА. 


Въ 1902 г. «Новый Журналь Иностранной Литературы» будеть продолжать знакомить 
читателей съ выдающимися твореніями великаго американскаго писателя. ВелВдъ за напе- 
чатанными въ тепеніе 1901 г. трактатомь «Природа», отражающимъ основныя черты идеа- 
листическаго міросозерцанія Эмерсона, и его знаменитыми «Опытами» (Езв&ауз), (История. — 
ДовЪріе къ самому себ5.--Законь возмфщен!я.—Законы духа.—Любовь.—Дружба. — Благора- 
зум!е.—Героизиъ, и др.), которые составили ОТДФЛЬНЫЙ ТОМЪ, на страницахъ нашего жур- 
нала въ 1902 г., появится переводь не менфе знаменитой книги американскаго философа 
и моралиста: | 

„ПРЕДСТАВИТЕЛИ ЧЕЛОВЪЧЕСТВА“. Въ этой книгВ читатели найдуть рядь глу- 
бокихь и оригинальныхъ мыслей о польз, приносимой великими людьми, и значеніи их», 
какъ типичныхъ представителей всего челов чества, которое въ своей совокупности является 
высшимтъ символомь Единаго Всеблагого Духа, лежащаго въ основ вещей. 

„ПРЕДСТАВИТЕЛИ ЧЕЛОВЪЧЕСТВА“, которыхъ Карлейль справедливо сравниваетъ 
съ группой ръдчайшихъ, законченныхъ гравюрь, и называеть „портретами удивитель- 
наго сходства, дающими богатЬйшій матеріаль для поученія и размышленій“, — 
составляють Художественную галлерею типовь великихь людей, отражающихь 
разныя стороны человЪческаго духа: 


Платона-философа, Сведенборга-мистика, Монтэня-скептика, Шекспира-поэта, 
Наполеона-человЪка житейскихъ успіховь и Гёте— писателя. 


оос См, салд, стран. 


РОБКОШНОВ ВУДИ ВЕВНОЕ ПРИЛОЖЕНІВ <. 
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Въ нашемт, изда- 
ній, которое соста- 
вить большой том'ь 
сь многочисленными 
налюстраціями въ виді снимковъ сь картинъ, рисунковъ знаменитыхъ художников», 
портретовь знаменитёйшихъ танцовщицъ, изображеня разнохарактерныхъ народ- 
ныхътанцевъ, ИСТОРІЯ ТАНЦЕВ'Ь излагается въ тБсной связи сь исторіей цивилизацін 
и вравовъ. 

Съ самаго своего происхожденія танцы были искусствомь, ии вшимъ свои правила, свои 
законы, аналогичные сь законами музыки и скульптуры. Во времена библейской древности и 
языческой античности танцы см шивались съ культомь. На-ряду съ священными танцами въ 
евБтскихь танцахъ, всегда доставлявшихь утЬшеніе въ жизни, отражались современные имъ 
нравы и интимныя тайны истори. Это подтверждается множествомъ любопытнъйшихъ 
и занимательныхъ анекдотовь, которые найдуть свое мЕсто въ нашемь изданіи. По- 
мимо танцевь торжественныхъ и парадныхъ во дворцахъ королей и принцевь, а также 
танцевь на придворныхъ сценахъ, всегда существовали танцы и пляски чисто народныя. 

Обзоръ всВхъ этихь танцевъ, поясняемый рисунками, будеть сдвланъ въ отдільньхь 
очеркахь, посвященныхъ танцамъ античнымъ и средневковымъ, исторін балетовъ, 
новъйшимъ танцамъ, сельскимъ и народнымъ пляскамъ, свфтекимъ танцамъ, испан- 
скимь и восточнымъ танцамъ, танцамъ на сценъ и разнохарактернымъ новй- 
шим танцамъ. 







—юЮ——— См. слъд. стран. 





Съ январской книги подписчики, уплатившіе годовую 
цфну журнала, ЕЖЕМЪСЯЧНО будуть получать, въ виді 
особаго БЕЗПЛАТНАГО  приложенія 


ЗНАМЕНИТЬЙШЕЕ ИЗЪ ПРОИЗВЕДЕНИЙ МІРОВОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


известное подь назван1емъ 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. 


Первый полный и точный русскій переводъ съ новфйшими нллюстраціями. 


Это собранів очаровательныхъ разсказовъ и повВстей, заключающихь въ себЪ неисчер- 
паемую сокровищницу восточной фантазій со всВми ея чудесами, а вмЪстВ съ тьмь и цілую 
‚ панораму картинь жизни всБхъ слоевъ общества въ эпоху культурнаго расцвЪта мусуль- 

манскаго Востока, на русскомь языкъ доселБ было извфетно лишь въ неполныхъ, 
неточныхъ или отрывочныхъ переводахъ, пересказахь и перед$лкахъ, искажаю- 
щихь богатое и разнообразное содержаніе „Тысячи и одной ночи“. Въ дЬйстви- 
тельности же этоть первоклассный памятникъ не только художественный, но и культурный, 
представляеть собою еобран!е бытовыхъ разеказовъ, любовныхъ новеллъ и повістей, 
романовъ сь приключеніями, басенъ, притчей, шутокъ и анекдотовъ, въ пестрой 
ихъ см$нЪ, предназначенньхь и для развлеченія, и для назиданія. Разсказы „Тысячи 
и одной ночи“ полны глубокаго пониманія бытовой жизни Востока съ обыденными ея 
подробностями, съ ея хорошими и дурными сторонами, въ томь числі и съ тайнами гарема. 
Весь суннитскій мусульманскій міръ оть Дамаска до Каира и отъ Багдада до Марокко отра- 
. жаєтся въ разсказахь и повбстяхь „Тысячи и одной ночи“. Преобладающая тема 
отихь разсказовь--любовь во ве$хъ формахъ и проявленіяхь, драматическихь или 
комических», любовь безусловно непреодолимая, умћющая открыть всякую дверь, устранить 
всякія для себя переграды и покорить любого врага. Әто — наивысшее прославленіе 


любви, торжествующей надъ всяческими препятствіями. Декоращей для этой всепо- 
коряющей любви служить роскошный пейзажъ Востока. 


Изъ ежемфсячныхъ 12 выпусковъ нашего перевода „ТЫСЯЧИ И ОДНОЙ 
НОЧИ“ въ теченіе 1902 г. составится ДВА БОЛЬШИХЪ ТОМА (іп--89 въ 
2 столбца) для которыхъ по особому рисунку изготовляются крышки для 
переплета изъ англійскаго коленкора съ изящнымъ тисненіемъ различными 
красками. Ціна двухь крышекъ 1 р. съ пересылкой 1 р. 40 к. Желающіе 
получить эти крышки благоволятъ заявить объ этомъ при подпискв. На- 
ложеннымъ платежемъ крышки не высылаются. 


См. сд. стран. 


















„Новый Журналь Иностранной Литературы“ — явленіе 
оезусловно новое и единственное въ русской періодиче- 
~. ской печати. Ото--большої ежемЪсячный журналъ, мно- 

госторонне-содержательный, изящно и обильно иллюст- 

рированный, а по цфнЪ несравненно дешевый. Каждая 
книга представляєть собой том» (до 600 столбцовъ боль- 
шого 1-5), содержащій разнообразныя статьи по всъмъ 


отраслямъ человЪческихъ знаній, съ мно- 
гочисленными иллюстраціями (боле ста 
въ каждой книг) въ псполненій лучшихъ 
европейскихъ художниковъ. Большинство 
статей не переводы, а излагаются при- 
мьнительно къ потребностямь русскаго чи- 
гателя. Совершенно исключительное оби- 
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ле и разнообразіе иллюстрацій, ихь со- 
четанів съ текстомъ и безупречное воспро- 
извеленіе на лучшей бумагЪ дають воз- 
‘яснять и запечатлЪвать въ па- 


мяти текстъ, излагае- 
мый литературно, попу- 
лярно и занимательно. 
Ни одно изъ періодиче- 
скихъ издан не пред- 
ставляетъ такой коллек- 
щи разнообразныхъ рн- 
сунковь, которые вос- 
производятся спещаль- 
но для нашего журна- 
ла. Вс$ болфе или ме- 
нфе крупныя произве- 
денія печатаются съ от- 


дЬльной нумерацієй страницъ и могуть сохраняться отдЪльными томами. И вь 
теченіе года получается 12 книгъ, составляющихъ 4 обширныхъ тома библіо- 


течнаго формата, боле 3.500 страницъ, въ 
2? столбца, которыя въ 11/2 раза больше стра- 
ниць самымъ крупныхъ русскихъ журна- 
ловь, сь 2.000 иллюстрацій на лучшей бу- 
маг, спеціально изготовляемой. Каждый изъ 
этихъ томовъ — по многосторонности содер- 
жанія — можеть служить для справокъ по 
литературЪ, искусствамь и различньмь от- 
раслямъ знаний. 

„Новый Журналъ Иностранной Литера- 
туры“ поставиль себф задачей въ возможно 
большемъ кругу русской читающей публики 
пробуждать и поддерживать интересъ къ 
тому, что можеть доставлять интеллектуаль- 
ное удовольстве своей поучительностью и 
занимательностью въ области литературы, 
искусства и различныхъ отраслей знания. По- 
черпая изъ такого богатаго источника только 
новое и выдающееся по своимъ достоин- 
етвамъ, „Новый Журналъ Ииостранной Ли- 
тературы“ старается давать ясное и полное 
понятіе о движеніи и результатахъ умствен- 
ной дЪятельности и общественной жизни за 
границей, о томъ ходЪ міровой культуры, ея 
идей и стремленій, который долженъ быть 
предметомь любознательности и вниманія 
для всфхь мыслящихъ и образованныхъ 
людей. 
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ИТОГИ 4", ЛЬТЬ — 1897, 1898, 1899, 1900 и 1901 гг, 


За 4!/з года „Новый Журналь Иностранной Литературы“ даль 54 книги, со- 
ставляющих» восемнадцать большихъ изящно изданныхъ томовъ (боле 15.000 стра- 
ниць, въ два столбца, которыя въ полтора раза больше страницъ самыхъ крупныхъ 
русекихъ ежемЪеячныхъ изданій, и до 10.000 иллюстрацій на лучшей бумагЪ, спе- 
ціально изготовляемой для журнала). ЭТИ 54 КНИГИ СОДЕРЖАТЪ: 


Боле 400 ИЛЛЮСТРИРОВАННЫХЪ СТАТЕЙ на современвыя темы, по литератур%, 
исторін, искусствамъ и различнымъ отраслямъ зная. 


До 600 статей и замЪтокъ ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ ХРОНИКИ на современныя 
темы, изъ прошлаго, литературньхь, художественныхъ и научныхъ новостей, изъ артистиче- 
скаго міра, изъ газеть и журналовъ и на разнообразныя темы. 


Въ числЬ напечатанныхъ 10.000 ИЛЛЮСТРАШЙ къ статьямъ разнообразнаго содер- 
жанія даны: портреты извістнихь писателей, ученыхъ, художниковъ, артистовъ, музыкан- 
товт, историческихъ лиць и современныхь дфятелей; множество снимковъ сь картинь и 
рисунковъ извЪстнЬйшихъ художниковъ: французекихь, англійскихь, нЪмецкихъ, италіан- 
скихт, бельгійскихъ, испанскихъ и скандинавскихь; карикатуры на современныя темы, 
изящныя виньетки, исполненныя европейскими художниками. 


За 41/г года напечатано 45 романов'ь и боле 140 повістей и раз- 
сказов'ь--веб сь отд$льной нумеращей страницъ и могутъ сохраняться отд'Бльно. 


Эти романы, повфсти и разсказы, переведенные съ французскаго, англійскаго, нф- 
мецкаго, италіанскаго, польскаго, шведскаго и норвежскаго, принадлежать слфдующимъ 
авторамъ: Вольтеру, Дидро, Лесажу, Эженю Сю, Альфреду це-Мюссе, Альфреду 
де-Виньи, Густаву Флоберу, Стендалю (Бейлю), Эмилю Зола, Альфонсу Додз, 
Гюи де-Мопасану, Ш. Бодлеру, Анатолю Франсу, Л. Декаву, К. Лемонье, Ж. Рей- 
браху, Гюгу Ле-Ру, Жоржу Онз, Ж. Марни, Ж. Бертеруа, Б. Бонне, Лаведану, 
А. Троллопу, Ч. Дичкенсу, Маріонь Крауфорду, Бреть-Гарту, Марку Твену, 
Уэлльсу, Стоктону, В. Ольдену, А. Бирсу, Ф. Барнету, О’Нейль Латану, Га- 
рольду Горсту, Маартенъ-Маартенсу, А. Эпуорду, 9. Бенсону, Жанъ - Поль Рих- 
теру, Цшокке, Георгу Эберсу, Г. Шварцкопфу, П. Шентану, гр. фонь Омптеда, 
Вольцогену, Мар!и Яничекь, Вильденбруху, Штрацу, Габріэлю д'Аннунціо, 
Кнутъ-Гансуму, Сигурду, К. Тавастшернз, Клеменсу Юноши, Маріи Конопниц- 
кой, Охоровичу (Могорта). 


Изъ появившихся въ „Новомъ Журнал Иностранной Литератур“ МОНОГРА- 
ФІЙ, большинство которыхъ напечатаны еъ отдфльной нумеращей страницъ, отмЪтимъ 
наиболВе значительныя: 


СОЧИНЕНІЯ МЫСЛИТЕЛЕЙ И МОРАЛИСТОВЪ: Фр. Нитцше (Такъ говорить За- 
ратустра; Избранныя страницы; Афоризмы и обширная его біографія, характеризующая его 
умственный и нравственный обликъ), Эмерсона (Трактать «Природа» и «Опыты»), 
Джона Раскина (Избранныя страницы; Сезамь и Лили) и Макса Нордау (Новые пара- 
доксы: О бракЂВ. Политическая ложь. —Различныя неправды.—Конечная гармонія). 


ИСТОРИЧЕСКІЯ МОНОГРАФІЙ: Александръ Великій Проф. У илера. (Иллюстриро- 
ванная).—Новое жизнеописаніе Оливера Кромвеля. Джона Морлея. (Иллюстрирован- 
ная)--Конець Наполеона І. (Наполеонъ на О-ві св. Елены). Лорда Розбери. 


ХУДОЖЕСТВЕННЬЯ ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ МОНОГРАФІЙ: Женщина въ искус- 
ств (о вліяніи женской гращи и красоты на развитіе эстетики съ древнихъ временъ и до 
натлихь дней). (БолЂе 200 иллюстрацій).—-Миөы въ искусств старомъ и новомъ. (Посо- 
біе для уясненія поэтическихъ аллегорій и симводовь въ произведенілхъ искусствъ и поэ- 
зін). (Съ 285 иллюстр.).— Живопись Прерафаэлитовъ за все время ея существованія. 
(Съ многочисленными автотипіями съ картинь знаменитыхь англійскихь художниковъ). — 
Женская красота съ древнихъ временъ до нашихъ дней (Типы женской красоты съ 
4000 г. до Р. Х. и до конца ХІХ столЪтія). (Съ многочисленными иллюстраціями). 


ЕСТЕСТВЕННОНАУЧНЫЯ ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ МОНОГРАФІЙ: Поәзія Флоры. 
ЦвБточный календарь въ письмахъ. Съ изображенемь и описаніємь цвВтовъ. Для любите- 
лей природы. (Боле 300 рисунковъ).— Атмосфера. Популярная метворологія Камилла Фла- 
маріона (въ 6 книгахь съ 800 иллюстращями). 





См. на слњд. стран. 
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Эпопея Раблә „Гаргантюа и Пантагрюәль“, въ пяти книгахъ, первый 
русскій переводъ А. Н. Знгельгардть съ французскаго текста ХҮІ віка 
сь иллюстраціями Дорэ. 


ПЛУТАРХ» ХІХ ВЪКА. 


Зваменитые люди ХІХ віка въ біографіяхъ и портретахъ (корифеи литературы, искус- 
ства, науки и техники; ученые, поэты, драматурги, писатели, композиторы, художники, изо- 
брътатели, артисты и геніальнье государственные люди). 

Это—<жатый обзоръ всћхъ важнЪйшихъ завоеваній ХІХ-го вЪка въ области культуры 
и въ прогрессв цивилизащи, совершенныхъ геніемъ и энергіей великихъ представителей 
человічества, и коллекція зам ВЂчательныхъ портретовъ (большого формата — на цілой стра- 
ниці ір-8), представляющая художественный интересъ и отвћчающая условіямь историче- 
ской достовЪрности. 


Музыка въ ХІХ вікі, инструментальная и вокальная. Историческій 
очеркъ съ біографіями и портретами знаменитыхъ композиторовъ. Съ при- 
ложеніемъ слвдующихь 45 музыкальныхъ пьесъ: 


І. Инструментальная музыка. 1. Бетховень. Менуеть изъ сонаты для фортепіано. 
Ор. 31, № 3. 2. Бетховен». Эгмонт. Епігвасіе 1У. 3. Фр. Шопень. Ргбіпдв. 4. Фр. Шо- 
пень. Мазурка № 11. 5. Григъ. Вегсепве. 6. Франць Листъ. Венгерская рапсодія № 12. 
7. Ф. Мендельсонъ-Бартольди. Свадебный маршь. (Сонъ вь лътнюю ночь). 8. А. Ру- 
бинштейнъ. М@офе. 9. П. Чайковскій. Спапі варз Раго]ез. 10. Цумань. Магшп? 


П. Опера. 11. Беллини. «Норма». Каватина «Сазіа Піта», 12. Ж. Бизе. «Карменъ». 
Набапега. 13. Р. Вагнеръ. «Тангейзерь». Арія «Вечерняя звізда». 14. Р. Вагнер. «Лози- 
гринъ». Введеніе въ Ш акть. 16. Веберъ. «Волшебный стрћлокъ». Увертюра. 16. Дж. Верди. 
«Аида». «СеІевёе А14а». 17. Дж. Верди. «Отелло». «Ауе Мапа». 18. Гуно. «Фаусть». Арія 
Валентина. 19. Доницетти. «Дочь полка». Маршь. 20. Леонкавалло. «Паяцы». Аріозо. 
21. Маснэ. «Портреть Манонъ». Обс]агаЙоп. 22. Пьетро Масканьи. «Сельская честь». 
Іоќегше220. 23. Мейерберъ. «Динора». Вальсъ. 24. Мейерберьь. «Гугеноты». Арія Маргариты 
«Отаро 800». 25. Россини. «Севильскій цырюльникъ». Сапгопеќа «Зе ПШ шіо поте». 
26. Флотовъ. «Марта». Кошапсе йе 1а гове. 


Ш. Оперетта и танцы. 27. Целлеръ. «Ођегзќеірег». «Зе! пісьб Ъ08». 28. Зуппе. 
«Боккачіо». Арія Боккачіо. 29. Ш. Лекокъ. «Дочь ш-ше Анго». СауоЦе. 30. Мидлекеръ. 
«Нищій студентъ». «Рів всһопе Роііп». 81. Оффенбахъ. «Перикола». Письмо Периколы. 
32. І. Штраусъ. Гарипеп-\а]2ег. 


ГУ. Романсы. 33. Брамсъ. «У іерепіїві». 84. Бетховен». «Іп дпезіа іошђа озсига». 
35. Гуно. Ап ргіпіетрв. 86. Годаръ. Вегсеизе. 37. Мендельсонь-Бартодьди. Масей. 
38. А. Рубинштейнъ. Персидская пісня. «Ез һа іе Козе вісі БеКіаєіь. 39. А. Рубин- 
штейнъ. рег Азга. 40. Фр. Шубертъ. Рег рорреісӣпвег. 41. Фр. Шубертъ. Опреішӣ. 
42. Р. Шумань. ІсЬ сгоїе пісні. 43. Р. Шуманъ. [п мипіегѕсћбпеп Мора Маі, 44. Р. Шу- 
манъ. Ааѕ шеіпеп ТЬгйпеп вргівзвеп. 45. Р. Шуман». Рів Козе, 4е ГіПе. 


Годовая два; без'ь доставки 4-р, съ доставкой 5 р, (0 разерочк® ея см, на посхёдя, страв), 


См. слњд. стран. 


ВЕ, Разсрочна подписной платы ДОПУСКАЕТСЯ НА СЛВДУЮЩИХЪ УСЛОВІЯХЪ: Ве два срока: ВЕЗЪ ДОСТАВКИ: — прп подпискВ 


2 р. 50 нк. п 1-го іюня 1 р. 50 н.; СЬ ДОСТАВКОЙ — при подписк%ъ З р. и 1-го іюнл 2 р. Вь три срока: БЕЗЬ ДОСТАВКИ — при под- 


писк 2 р., 1-го апрвля 1 р. и 1-го іюля 1 р.; СЪ ДОСТАВКОЙ — при подпискв З р., 1-го апрълл 1 р. и 1-го іюля 1 р. 4868 


Цна оставшихоя въ весьма НЕЗНАЧИТЕЛЬНОМЬ количеств? ЗАЗеМПЛЯров'ь 


„НОваго нурнала Йностранной Литературы“ 


Й оо а є 
У. У 2 що ач У и 


а ЖУРНАЛЬ | 
МИ Ш, й 
М ЯСКУССТВА н НАУКИ 


ли НО А — 


ПОДПИСНАЯ ЦЬНА НА 1902 Г.: 


АЮ. 





(1895 г. всЪ экземпляры распроданы). 


1898 г.,1899г.и 1900г. — по 12 книгь 
каждый: по 4 руб. каждый безъ до- 
ставки и 6 руб. 50 к. съ пересылкой. 

1901 г.--12 книгъ: 4 руб. безъ до- 
ставки и 5 руб. (до 20 декабря 1901 г.) 
съ пересылкой, а посл5 20 декабря— 
6 руб. 50 к. 


Крышки для переплета „Моваго 
Журнала Иностранной Литературы“ 
изъ англійскаго коленкора (красна- 
го, коричневаго и сфраго цвЪтовъ), 
сь изящнымъ тисненіємь краской 
и золотомъ. (См. рисукокъ крышки). 


Ціна четырехъ крышекъ на, го- 
довое издане—12 книгь 1898, 1899 
1900 и 1901 г. (1-й томъ—январь, фев 
раль и марть; П-Й т.—апр$ль, май 
и іюнь; Ш-й т. — іюль, августь 1 
сентябрь; 1У-Й т. — октябрь, ноябр: 
и декабрь) по 1 руб. 40 к. за каждыі 
годовой экземпляръ, съ пересьлкої 


руб. 





Годовая (съ 1 января по 31 декабря 1908 г.) безъ дост. 4 р., сь до- 
ставкой и пересылкой 5 р., за границу 8 р. 


Полугодовая безъ доставки 2 р. 50 к., съ доставкой и пересылкой 8 р., 
за границу 5 р. 

Ддя гг. служащихъ въ правительственныхъ в общественныхъ учрежде- 

ніяхь допускается разсрочка за поручительствохъ ихъ казначеевъ и 
управляющих». 


Подписка принимается въ редакцій «Новый Журналъ Иностранной Лите- 
ратуры» — С.- НИ Малая Морская, 9 и въ книжномь магизинЪ 
«Новаго Вре мени» евскій, 20). Въ МосквЪ — въ контор Н. Печковской 
Перово лини), гд5 для московскихъ подписчиковъ принимается 
только годовая подписка безъ доставки въ МосквЪ — ц. 4 р. 60 к. Въ 
Одессі--вь книжнохъ иагазинв «Образоване» безь доставки 4 р. 50 к. 
«Иногородніе и подписчики въ разсрочку благоволятъ адресоваться въ 
редакцию «Новаго Журнала петро итературы» (Спб., Малая Мор- 
ская, 9). 


Редакторъ-Издатель Ө, И, Булгаёов 
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Е ры и о: С. петербургь, А Малая еони 9. 


НОВЫЙ ЖУРНАЛЬ 
ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ 


ТОМ'Ь И 


(ОКТЯБРЬ — НОЯБРЬ — ДЕКАБРЬ 1901 г.) 





ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ ИЗДАНІЕ 


(Годъ пятый.—Т. ХҮШ-й). 


ХӘ С.-ПЕТЕРБУРГЪ 
У ТИПОГРАФИЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 13 


1901 





ИВ Для подписчиковъ иногородныхъ при октябрьской (10-Й) 
книгв «Новаго Журнала Иностранной Литературы» прилагается почтовый 
переводъ для подписки на 1902 г. 88 


ПИЛИ ЦИ И НИИ ИИ НИИ НИИ ИНН ИИ тини тити ини нии 


нти пиетК нити пития нап поло нии и линии УИ ии Р б 


Подписчики „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“, 
уплативше годовую ціну журнала за 1901 г. (4 р. безъ до- 
ставки или 5 р. съ пересылкой), получають БЕЗПЛАТНО 


особое приложеше: 


„МУЗЫКА ВЪ ХІХ ВВК, ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ И ВОКАЛЬНАЯГ. 


Рисунокъ крышки для переплета изданія: 





Это безплатное приложеніе 
заключаетъ въ себъ серіозное 
и веселое изъ области зву- 
ковъ— изъ сочиненій: Бепіто- 
вена, Бизе, Брамса, Бел- 
лини, Р. Вазнера, Вебера, 
Верди, Годара, Гриша, Гу- 
но, Доницетти, Зуппе, Ле- 
кока, Леонкавалло, Листа, 
Масканзи, Мейербера, Мен- 
дельсона- Бартольди, Мил- 
лёкера, Оффенбаха, Росси- 
ни, А. Рубинштейна, Фло- 
това, Целлера, Чайков- 
сказо, Шопена, Шуберта, 
Т. Штрауса, Шумана. 

Воспроивведенныя туть но- 
ты представляють собой об- 
разцы музыки инструменталь- 
ной, оперной, оперетть и тан- 
цевъ, а также наиболће крася- 
выхъ романсовъ. 


45 музыкальныхъ 
пьес», 


съ очеркомъ истори му- 
ЗЫЕКИ ХІХ В. 


Съ біографіями и портретами 
поименованныхь номпозито- 
ров». 

Жезающіе получить кришки 
для переплета зтого приложе- 
нія (см. рисунокь крышки) 
уплачиваютъ 60 коп. безъ 
доставки, съ пересылкой 
70 коп. 


"НУЗЬКА ВЪ ХІХ В, ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ И ВОНАЛЬНАЯ», 


СОСТАВЛЯЮЩАГО ОТДЪЛЬНОЕ БЕЗПЛАТНОЕ ПРИЛОЖЕНИЕ КЪ 
„НОВОМУ ЖУРНАЛУ ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“ 1901 г. 


Ивъ англійскаго коленкора съ изящнымъ тисненіемъ различными 


красками. 


Цна 50 коп., съ пересылкой 70 коп. 
Ў дресоваться: С.-Детервургь, Малая Морская, 9. Редакція „Новаго Журнала 


Уностранной Литературы“. 
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НОВЫЙ ЖУРНАЛ» 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ. 
Т. ГУ. ОКТЯБРЬ 1901 г. № 10. 


О ПОДПИСКЪ НА 1902 ГОДЪ. 


СОДЕРЖАНИЕ. 
СТАТЬИ СЪ ИЛЛЮСТРАЦІЯМИ: 


СТРАН. СТРАН. 
1. Довольная. Съ картины Клодена. 261 УШ. Годось волны. Эрцгерцога 
П. Излюстрированныя изданія Людвига-Сальватора (иллюстр. 

в чныхъ книг». (Съ рисунками: «Пфень волны» съ картины Ле-Кена). 288 
Франца фонт -Уде «Испитанів взры ІХ. Интедлектуальныя способно- 
Авраама», Микетти «Савль на пу- сти пчель (по наблюденіямъ Бут- 

ти въ Дамаскъ», Альмы-Тадемы тель-Репена и Метерлинка). . . 293 
«Избіенів младенцевъ», Бенжаме- Х. Фридрихъ Нитцше. (УШ. Юно- 
на-Констана «Христосъ воскре- шеское творчество Нитцше. Его 
шаетъ Лазаря», Пюви де-Шаванна рефераты и замітки: 1) Рокъ и 
«Бичеванів | Христа», Морелли История; 2) Свобода води и рок»: 
«Інсусь въ Галидев», Дикси «Судь 3) О христіанствћ: 4) Опытъ ха- 
Соломона», Жерома «Рицпа», Аббея рактеристики Кримгильды по Ни- 
«Девора» и Сегантини «Й про- белунгамь; 5) Отрывокъ изъ соч. 
была Маріамь внВ стана»). . 262 1863 г. 6) Афоризмы обт, исто- 
Ш. є," (Стеккети). Стихотвореніе Н. И. 278 рін и исторической наукі; 7) Афо- 
ІУ. Студенты-труженики въ Аме- ризмы 1867—1869 гг. 8) Д%а- 
рин ооо 214 стые нЪкоторыхъ музыкальныхъ 
ү. А К. К. т. (СьтТ и2- пьесъ; 9) Мысли объ эстетик му- 
люстращями). ......... 279 зыки; 10) Мысли для статьи «Шіо- 
УТ. Посабдній дучъ, (Верлена) Сти- пенгауарь, какъ писатель» и 11) 

хотворенів Н. И..... 282 объ зтиквВ). .......... 298 
УП. Бъ гство императрицы. (Сь 3 ХІ. Красиво одътыя женщины, 

иллюстращями). ........ 288 (Съ 10 иллюстр.)........ 309 

ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ХРОНИКА. 
15 статей и замЪтокъ съ 23 иллюстр. (Подробное оглавленіе см. на стр. 316) 315 


СЪ ОТДЪЛЬНОЙ НУМЕРАЦІЕЙ СТРАНИЦЪ. 


рхъ ХІХ віка. Знаменитые люди ХІХ віка въ біографіяхь и портре- 
тахъ. Вып. 10-й. Прудонъ (съ портр.), Джонь Раскинь (КизКш) (съ портр.), 'Гекке- 
рей (съ портр.), Томасъ Муръ (съ портр.), Эдмонъ Гонкуръ (сь портр.), Канова 
(сь портр.), Матейко (сь портр.), Вотье (съ портр). .......-....-.. 146--160 


Сочиненія Эмерсона. Опыты. (ҮІІ.  Благоразуме.— УПІ. Героизмъ). . . . . 145—160 


Исторія Жиль-Влаза ди-Сантиллана. Сатирическій романь Лесажа. Вь пе- 
реводВ А. Л. Соколовскаго. (Съ иллюстращями). ................ 289—336 


НОВЪЙПИЕ РОМАНЫ, ПОВЪСТИ И РАЗСКАЗЫ. 
Первые люди на лун. Новый романь Уэльса. Въ перевод К. К. Толстого. 


(Напечатанъ въ полномь видв) .................«...... 1-- 98 
Воспоминанія моего друга. Анатоля Франса. Въ переводћ С. С. Мири- 
МОДНОВОЙО | зх З 3 зало кл оф на со а. со а о а Ва а о аа ВО 49-- 64 


ОСОБОЕ ПРИЛОЖЕШЕ. 


Женская красота съ древнихъ временъ до нашихь дней. Илаюстрированная 
художоственно-историческая монографія. . . . . . . . . . . . . .« . ние 49— 80 


ЦОДПИСНАЯ ЦЗВА: Годовая (съ 1-го января 1901 г. по 31-е декабря 1901 г.) 4 р., съ до- 
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дакція не принимаєть на себя отвітственностк. б 
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ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ИЗДАНІЕ Ө. И, БУЛГАКОВА 
ЗНАМЕНИТЫЕ ХУДОЖНИКИ ХІХ ВЪКА. 


Избранныя произведенія съ подробными біографіями и характеристиками художниковъ, оставив- 
шихъ неизгладимый слідь въ искусств яркой индивидуальностью творчества, идейнымъ содержа- 
нівмь и образцовымъ исполненемъ. 


Въ продажів имфются въ весьма незначительномъ числъ экземпляровъ 
роскошно иллюстрированныя монограФіи: 


АЛЬМА ТАДЕМА и его произвЕдЕНІЯ.  МЕНЦЕЛЬ (сто иллюстраций. 
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Цъна каждаго тома 3 руб. 50 коп., пересылка 50 коп. 
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Несмотря на безчисленное множество иллю- 
стрированныхъ изданій, появившихся за по- 
слъдніе годы, несмотря на то, что спросъ ва 
такія изданя постоянно ростетъ и качество 
пхъ улучшается, мы до сихъ порь не имћемъ 
вполнЪ безупречныхъ иллюстрацій късочине- 
ніямь классическимь, къ «вЪЧНЫМЪ КНИ- 
гамъ», такъ сказать. Не говоримь уже про 
нашихь отечественныхъ художниковь, до 
сихь поръ не собравшихся иллюстририровать 
какь слЪдуетъне только Льва Толстого, но и 
Гоголя, Пушкина, Лермонтова. Западная 
Европа, даже протестантске народы, воспи- 
танные ва Библи, не имБють изданія этой 
«ВФЧНОЙ КНИГИ», достойнымъ ея образомъ 
иллюстрированнаго. Есть, правда, Библия До- 
рэ, но этоть художникь, во-первыхъ, через- 
чуръ однообразенъ (его библію, по рисункамъ, 
трудно отличать отъ его же Данта), а во- 
вторыхъ онъ условенъ, его рисунки, при 
всей его прелести, при веегдашней мастич- 
ности, ничего не говорять сердцу. Съ его 
манерой, пожалуй, не слівдовало бы браться 
за бпблю пли вообще за книгу духовно- 
душевнаго содержанія. Его дЪло— фантасти- 
ческая картинность, дёйствующая пеклю- 
чительно на воображене. Воть ему какъ 
разь подетать пллюстрироване изданной 
нами эпопеи Раблэ «Гаргантюа п Панта- 
грюэль». Пли ему бы иллюстририровать 
вообще сказки, что-нибудь сверхъестествен- 
ное, страшное, краспвое, пожалуй, даже 
идейное, но въ то же время на чувство 





не дЪйствующее. Его библейскія картины 
не возбуждають ни умиленія, ни благо- 
говінія, да и вообще никакого чувства. 
Ими можно любоваться, но и только. А въ 
томъ ли задача излаюстращи, передаю- 
щей духъ текста? РазвЪ можно только лю- 
боваться смотря на картину, изображающую 
Рождество или Распяте Спасителя или хотя 
бы даже остановку ковчега на Арарат%, то 
есть начало новой жизни на землі? «ВБч- 
ныя книги», вообще, не могли бы быть вЪч- 
выми, если бы дЪйствовали только на вообра- 
жез!е да на эстетический вкусъ. Въ нихь 
горять «вфчныя чувства» человъчества, въ 
большей части случаевъ совсбмь не «кар- 
тинвыя», не показныя, не дающія наслажде- 
НЯ глазу, а глубоко задъвающія сердца зри- 
телей. Иллюстрація должна, въ этомъ слу- 
чав, соотвЪтствовать тексту. Ш'воть та- 
кихь иллюстрацій, кажется, ни къ одной 
еще изъ нашихь «вБчвыхъ книгъ» не сді- 
лано. 

Отчего это зависить? Конечно, ужь не оть 
техники— техника теперь достигла совершен- 
ства: портреты, жанровыя картинки, пейза- 
жи, даже рисунки къ объявленіямъ, печатае- 
мымъ въ современныхъ журналахъ, особенно 
англійскихь, не оставляють желать ничего 
лучшаго. Позы, выражения лиць, отдфлка 
деталей въ нихъ — безупречны. Даже посред- 
ственный художникъ сумћетъ теперь вы- 
разпть въ рисункЪ любую мысль и любое 
чувство, его вдохновившія. Почему же мысли 
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Испытане вБры Авраама. Рисунокь Франца фонь-У де. 


(«И Овъ сказалъ: не поднимай руки твоей па отрока и не дЪлай надь нимь н 1Чего...», 
Бытіе, ХХИ, 12). 
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Христось воскрешаєть Лазаря. Рис. Бенжамена Констана. 


(«Сказавь зте, Опь воззваль громкимь годосом1: Лазарь! иди вонт», Евангеліе отъ. 
Їсанна, ХІ, 43). 
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Бичеванів Христа. Рис. Пюви де-Шаванна. 


(= Пилать, желал сділать угодное народу, отпустяль имъ Варавву, а Інсуса, бивъ, 
предаль ва распят», Евантеліе оті, Марка, ХУ, 16). 
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Рицпа. Рис. Жерома. 


(«Ридпа, дочь Айд, взяла вретище и разостлала его себћ на той горів, и сиділа отъ 
начала жатвы до тоге. временг, пока-ые полились на нихь воды Божій сь неба, и не до- 
пускала ксозлься ихъ птицамъ небеснымъ днемь, и звВрямъ полевымъ ночью», 2-и книга 
Царствъ, ХХІ, 10). 
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Девора. Рис. Аббея. 
(«Въ тоть день воспфла Девора..», Книга Судей Израилевыхъ, У, 1). 
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ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ ИЗДАНІЯ ВЂЧНЫХЪ КНИГЪ 


и чувства, содержащіяся въ «вЬчныхъ кни- 
гахъ», не получили до сихь порь художе- 
ственнаго вопдощенія? Что-нибудь одно: 
или — эти мысли и чувства сдфлались недо- 
ступвыми нашимь художнякамъ, перестали 
вдохновлять ихъ; или— издатели илаюстри- 
рованныхъ книгъ гонятся больше за эффек- 
томъ, чЬмъ за смысломъ иллюстрации, а по- 
тому поручають дБло спеціалистамъ по ча- 
стя эффектовъ, стЪсняя свободное вдохнове- 
ше своими требованіями. 

Скоро мы будемь пићть случай убъдиться, 
какая изъ двухъ сторонъ этой альтернативы 
спра ведливће: въ Годландш образовалось 
цълое общество для изданія иллюстрирован- 
ной Библш, на совершенно новыхъ началахь. 
Эго общество не поручаетъ діла одному ка- 
кому-нибудь художнику, а вызываетъ же- 
зающихь, не предиисывая имъ ни момен- 
товь, подлежащихь иллюстрпрованію, ни 
разифра картинъ, ни какой-нибудь опред%- 
левной п однообразной трактовки предмета, 
ни даже способа пллюстраци— перо, каран- 
дашъ, акварель, масляныя краски--все при- 
нимавтся. Общество это уже располагаєть 
произведеніями многихъ имевитыхъ худож- 
виковь. Вотъ имена пхь. Изъ Англій до- 
ставили свой рисунки: Альма Тадема, Валь- 
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теръ Крань, Франкъ Дикси, Брайтонъ Ри- 
вьерь п Сванъ; изъ Америки: Аббей; изъ 
Франции: Бенжаменъ-Констанъ, Жеромъ, Ло- 
нсъ, Пюви-де-Шаванн» (недавно умерший), 
ошгроссъ и Тиссо; изъ Итами: Моредли 
(надняхь скончавшійся), Микетти п Сеган- 
тини (преждевременно похищенный смертью); 
изъ Герханін: Кампфь, Шнейдерь, Максь 
Лоберманъ и фонъ-Удэ; изъ Россіи: И. РЪпивъ; 
изъ Венгрии: Брожикь; изъ Швеців: Альберть 
Әдельфельтъ; изъ Голландия: [озефъ Изра- 
эльсъ; изъ Бельгіи: Юланъ де-Вріендтъ (4е- 
Упіепб); изъ Испанш: Хозе Виллегасъ. 
Работами этихъ художниковъ можно уже 
было любоваться въ голландскомъ художе- 
ствевномь отдЪлЬ глазговской выставки. 
Здісь мы приводимъ нфсколько рисунковь 
напболфе извЬстныхъ истодкователей биб- 
лейскихъ сюжетовъ. 4 насколько окажется 
үдачвымъ это достойное вниманія выдаю- 
щееся издательское предпріятіе, можно бу- 
деть судить лишь посл появленія новой 
иллюстрированной Бабли. Тамъ мы уви- 
димъ также и то, хватаетъ ли у совремеп- 
ныхъ художниковь вдохновевія ва разра- 
ботку религіозньхь и философскихь сюже- 
товь, или же они способны вдохновляться 
только благами міра сего... 
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СТЕККЕТИ. 





Когда спадуть листы п ты, печальный другь, 
Придешь сюда искать надгробный камень мой. 

(), какь цвфети тогда все будеть здЪсь вокругь 
Въ укромномъ үголкЪ,гдЬ вЪетъ тишиной! 
Солети же для себя въ вЪнокъ роскошный ть 
Изъ праха моего возросшие цвъты, — 

Въдь это пЪени т, что думалъ я создать, 
Слова моей любьи, что не усиълъ сказать. 


Е. И. 
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Корни ученья горьки, плоды его сладки, - 
сь большимъ, нежели кто-либо, правом мог: 
ла бы сказать американская учащаяся мо- 
лодежь, богатая типами, какіе едва ли мож- 
но встрётить въ какой-либо другой стран%, 
кром Америки. У нась разсуждають о томъ, 
кому надо учиться, кому не надо; студенты 
десятками псключаются изъ университетовь 
за невзносъ платы; а въ Америк и на уче- 
не смотрять какь на дБл0--ривілез8, и бЪД- 
вякъ твердо идетъ къ своей цфли, часто 
прибфгая для этого къ средствамъ, отъ ко- 
торыхъ отступилъ бы не одинъ изъ жажду- 
щихь знанія на нашемъ европейскомъ мате- 
рикъ. Въ «Сепішгу» напечатана статья, 
рисующая интересныя картинки изъ жизни 
въ американскихь колледжахь п универ- 
ситетахъ. 

Бъднякъ-американецъ, пмъющій влечене 
къ наук%, на-ряду сь богатымъ идетъ въ уни- 
верситетъ. Часто въ карманъ у него всего 
нисколько пенсовъ, но это его не останавли- 
ваетъ: работа должна дать ему то, чего не 
дала судьба, и онъ дБятельно принимается 
за діло, отбросивъ прежде всего гордость и 
ложный стыдъ. Работать ему приходится 
много, такъ какь жизнь въ Америк5 страш- 
по дорога, и ему надо добыть не малую сум- 
му денегь своимъ трудомъ. На первыхъ 00- 
рахъ къ нему на помощь приходить универ- 
ситетъ тъмъ, что въ стфнахъ своихъ даетъ 
ему заработокъ въ занятіяхь по бпбліотек%, 
по лабораторій, переписку п т. д.; кром то- 
го. есть особые фонды вспомоществованія; но, 
конечно, зтимь можно удовлетворить ну- 
ждамь далеко не всЪхъ студентовъ п лишь 
въ той мЪр%, чтобы они не гибли съ голоду. 
Онп сами должны находить способы добыва- 
нія средствъ, п туть-то они обнаруживають 
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ръдкую изобрвтательность. Прежде всего они, 
конечно, избирають поле своей дъятельности 
среди своихъ боле обезпечевныхъ товари- 
щей, и самое почетное місто занимаєть ре- 
пэтиторство. Помогая лЬнивому или неспо- 
собному товарищу, студенты зарабатываютъ 
среднимъ числомъ по доллару (2 р.) въ часъ, 
но бываютъ уклоненія въ ту и вь другую 
сторову, то есть, плата иногда ДОХОДИТЬ до 
пятидесяти центовъ (1 р.) въ часъ и наобо- 
ротъ, въ нћкоторыхъ крупныхъ универсате- 
тахъ за часъ нерідко платятъ по 2 доллара 
(4 р.), такъ что иной опытный студенть за- 
рабатываетъ по 1.000 долларовъ въ годъ. 
Но преподаваніемъ можеть заниматься срав- 
нительно небольшое число студентовь, такъ 
какъ предложеня значительно превышають 
спросъ; большвнство же должно изобрітать 
другіе способы добывая денегъ. Они зорко 
присматриваются къ окружающей ихъ жиз- 
ни и пользуются всякой возможностью до- 
быть копйку. Самое обыкновенное завятіе— 
комиссіоверство. Портные, сапожники, фото- 
графы, булочники и разные другіе торговцы 
имфють свонхъ агентовъ среди учащейся 
молодежи, которые способствують сбыту то- 
вара, получая за это извЪстный процентъ. 
Само собою разумФется, что такой зарабо- 
токъ является неравном$рнымъ, находясь 
въ зависимости отъ большаго или меньшаго 
спроса на этотъ или другой предметъ, со- 
образно времени года п положевію финан- 
совъ студентовъ и т. д.; самымъ обезпечен- 
нымъ и спокойнымъ можеть собя считать 
агенть по стпркЪ б®лья: кліенты его не пе- 
реводятся круглый годъ. Молодежь не гну- 
шается исполнять разныя хозяйственныя 
обязанности,и между прочимъ, почти во веъхъ 
университетахьможно встрЪтить студентовь, 
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прислуживающих за столомъ. Повязавъ 05- 
лыб передникъ, они усердно исполняютъ роль 
лакея, стараясь превзойти другъ друга въ 


ловкости п уміній, и снабжають пащей ма- 


теріальной своихъ товарищей, съ которыми 
ва одинаковыхъ правахъ стремятся къ пищъ 
духовной. Можетъ возниквуть вопросъ, не 
отзывается ли дурно на отношеніяхь това- 
рищей такое неравное положеніе, гдЪ одинь 
является слугой другого? Но по наведен- 
ньмь справкамъ оказывается, что отноше- 
вія отъ этого нисколько не страдають, и 
студентъ-слуга вообще пользуется тъмъ же 
уваженіем», какъ и веб друпе. 

Болфе способные и энергичные ставять 
свое дБло на боле широкую ногу: издають 
уннверситетскя газеты, устраиваютъ столо- 
выя и т. д., однимь словомъ, стараются 
обезпечить себЪ болће крупный и вфрный 
доходь. Естественно, что заработок» далеко 
не всегда н не вездВ одинаковъ: онъ въ зна- 
чительной степени зависить оттого, въ ка- 
комь увпверситет находится студентъ. Есть 
унпверсатеты, гд сгудевту приходится огра- 
нпчаваться такъ сказать, свовмъ домашнимъ 
кртгомъ; въ боле же крупныхъ городахъ, 
какь, вапримъръ, въ Чикаго, Бостоні, Ко- 
лумбій п т. д., ему представляется возмож- 
вость проявлять свою дБятельность и вн 
стЬвъ университета, п онъ зтамь широко 
пользуется. По субботамъ, когда ваканунб 
воскреснаго отдыха, въ торговомъ мірі про- 
исходить особенное оживлевіе, въ очень мно- 
гихъ магазинахь приглашаются сверхштат- 
ные продавцы. 11 среди такихь приказчи- 
ковь на каждомъ шагу можно встрітить 
студента. Повязавшись переднокомъ, онъ 
быстро и ловко отсыпаетъ муку ,отвъшиваетъ 
керосинъ, рубитъ мясо. Дъло у него спорптся 
въ рукахъ; онъ живо перебрасывается съ по- 
купателями шутками, а подчась терофливо 
вислушиваєть почтенную матрону, которая 
шілотъ его за то, что гд$-то припасы ва ко- 
пъйку дешевле, п, осынавъ его градомъ уп- 
рековъ, уходить, купивъ всего на нісколь- 
ко грошей. На желізньхь дорогахъ, въ 0б- 
щесгвенныхъ садахъ, въ театрахъ, всюду 
можно встр%тить студента, который смотрить 
за порядкомъ, выдаетъ билеты, служить ко- 
мпссіоверомъ; выдастся случай, онъ идетъ 
въ контору къ нотаріусу, въ премную къ 
доктору, исполняя разнообразныя обязанно- 
сто; пдеть на званный вечерь помогать хо- 
зяєвамь забавлять гостей п ухаживать за 
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ними, и точно также отправляется косить 
траву на лужкахь, чистить дорожки, копа- 
етъ картофель — не отказывается ни отъ ка- 
кой работы, какъ бы трудна ова ви была. 
Й въ большинетв%ъ случаевъ со студента тре- 
буется строго какъ съ настоящаго рабочаго: 
не сум'ль хорошо исполнить работы — прочь 
его; другихь много есть на смну. Правда, 
бываетъ п наоборотъ: нерфдко сердобольная 
хозяйка скрёпя сердце промолчитъ, вайдя 
пригорБвшимь кушанье, за кэторымъ сту- 
денть взялся присмотріть въ оплату за да- 
ровое похЪщевіе; пли полностью выплатитъ 
деньги студенту-обойщику, хотя душа у нея 
п болить, глядя на криво й косо наклеен- 
ные обов. Мало ли, велико ли дідо, студенть 
за все берется, лишь бы получить копзйку, 
которая должна сдЪлать для него: доступ- 
нымъ путь къ знанію и въ то же время не 
дать ему умереть сь голоду. 

- Чисдо студентовь-тружеников за послід- 
не четыре года зам тно увеличилось, и это по- 
вело къ тому, что, во-первыхъ, имъ сдБлали 
льготу и, вмЪсто положенныхъ четырехъ 
лЬть, дають возможность окончить курсь 
въ о - 6 лЬть: необходимость такъ много ра- 
ботать естественно тормозить учевів и тре- 
бусть больше времени. Во-вторыхъ, почти 
при веБхъ университетахъ устроены особыя 
бюро труда, гдЪ находять себф удовлетворе- 
віе п сиросъ и предложеня самаго разнооб- 
разнаго характера. Образцовымъ въ этомъ 
отношении считается бюро Гарвардекаго уни- 
верситета, которое, между прочимъ ежеднев- 
но печатаєть въ газет предложения студен- 
товъ. НЪтъ въ Бостон такой отрасли тру- 
да, которая не давала бы заработка гарвард- 
скому студенту. Бюро это отвфчаетъ всяко- 
му спросу и одинаково поставляетъ. и лек- 
торовъ философи въ колледжи и служащихь 
въ лЪтвіе рестораны, начиная сь клэрка и 
кончая разсыльнымъ. При этомъ надо зам$- 
тать, что университеть Гарварда слыветъ 
университетомъ богатыхъ людей, точно такъ 
же, какь универсптетъ Ели въ Новой Гава- 
ни, при о тоже устроено образцовое 
бюро труда. Но еслп тутъ у студента боль- 
ше пздержекъ, зато у него й больше спосо- 
бовь заработать деньги. Здћеь ему доступно 
то, что невозможно въ другомъ мъст по са- 
мымъ условіямь жизни. Наприм%ръ, въ Бо- 
стонЪ въ ходу образовательныя прогулки; 
студенты собпрають 15—20 мальчиковъ со- 
стоятельныхъ семей п осматрпваютъ сь ни- 
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ми достопримъчательностп города, музеи, 
памятники, устранвають игры ва откры- 
томъ воздух, прогулки и т. д. Студенть, 
имъющий связи съ деревней, заводить пра- 
вильную торговлю молокомъ, масломъ, ово- 


щами и прочими деревенскими продуктами . 


и при томъ въ разхБрахь, которые не были 
бы возможны въ менће крупномъ центрф. 
Жизнь въ большихъ городахъ своймь ши- 
рокимь теченісмь подхватьваєть тружени- 
ка п несеть его, давая ему возможность ухва- 
титься за попадающіеся бревна, плоты, ко- 
торые помогуть ему выплыть на берегь. 
Но если онъ недостаточно знергичень или 
недостаточно способный и упустиль случай, 
конечно, онь погибнеть въ волнахъ, п по- 
гибнеть не замЪтно ни для кого, такъ какь 
на сину. ему плыветъ слишкомъ много дру- 
гихъ. Въ менфе крупномь центр онъ, мо- 
жеть быть, не такь скоро пропадетъ, такь 
какь тамъ каждая отдфльная личность боль- 
ше на виду, но зато жизнь ему дается труд- 
яъе велЪдствіе ограниченности способовъ до- 
быванія средствъ. Самыми дешевыми универ- 
сптетамл считаются университеты Калифор- 
нійскій, въ Мичпганъ, Корнеля и т. д. 
Кром чисто матеріальной стороны при- 
ходится считаться и съ моральной стороной 
дЪла. По общему свидфтельству, студенть- 
труженикъ, самостоятельно прокладываю- 
щій ссбъ дорогу, пользуется большимъ ува- 
жевіемь. Ему скорфе, нежели кому-либо, да- 
дуть работу, окажуть содЪйствіе, протянуть 
руку помощи. Въ университет онь имфетъ 
одинаковыя права съ боле обезпеченными 
товарищами, они смотрятъ на него какъ на 
равваго и оказываютъ ему большое уваже- 
не. И тъмъ не менфе онъ лишень многаго. 
Ему ве доступны никакія развлеченія и ду- 
ховныя наслаждения, на которыя у него вЪтъ 
ви времени, ни денегь; съ товарищами у 
него общене чисто внфшнее; въ нЪкоторые 
избранные кружки онъ вовсе не допускается: 
американець хотя и слыветъ домократомь, 
но онь косо смотритъ на человка, лишен- 
наго хотя бы свфтскихъ манерь; устраивая 
у себя литературный или музыкальный ве- 
черъ, богатый студенть обойдеть приглаше- 
віемъ студента-труженика, который явится 
диссонансомъ въ такомъ избранномъ обще- 
стві. Конечно, такое положене дълъ не во 
всбхь университетахъ одинаково. Въ запад- 
ной части материка сословное различе не 
такъ замЪтно, и бъдвяку гораздо легче за- 
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нять извфетное положенів среди товарищей, 
нежели въ восточной части, гд5 не прочь 
похвалиться тЬмъ, что «наши предки Римь 
спасли». Особенно трудно выдвинуться впе- 
редъ въ Гарвардекомь университет. гдЪ 
строго соблюдается разность классовъ. Варо- 
чемъ, въ кояцф концовь, способный, энергич- 
ный бБднякь своей нравственной силой мо- 
жеть не только завоевать себв положене, 
но п пользоваться почетомь среди товари- 
щей, которые даже не рідко гордятся та- 
кими студентами. 

Студенты - труженики не только общее 
явленіе среди мужчинъ, но п среди женщинъ 
также. Американская дъвушка стремится къ 
самостоятельности наравнф съ мужчиной 
и тоже не отступаєть џередъ препятствіями, 
которыя судьба поставила на ея пути. Не- 
обезпеченная матеріально, она идеть въ кол- 
леджи, надъясь работой рукъ свопхъ добыть 
себЪ необходимыя для жизни средства. Од- 
нако, въ этомъ случаЪ ей приходится труд- 
не, нежели мужчин, Что считается возмож- 
нымъ и естественнымъ для него, то недо- 
ступно ей. Цълыя отрасли труда закрыты 
для нея. И обитатели колледжа и городсків 
обыватели съобидвымъ тюбопытствомъ стали 
бы смотрёть на двушку, которая вздумала 
бы исполнять роль молочницы, горничной въ 
отель, продавщицы въ мясной лавк%, однимь 
словохъ, заниматься тъмъ, что даеть извЪст- 
ный заработокь студенту, не возбуждая 00- 
щаго внимания. Велъдствіе такого стБсненія, 
ей приходится тратить больше и времени и 
саль, сравнительно ограниченными спосо- 
бами добиться одинаковаго съ мужчиной 
результата. Принимая это во вниманіе, адми- 
нистрація колледжей соотв тетвенно больше 
п заботится о студенткахъ, открывая имъ на 
пзвістную сумму кредитъ, доставляя заня- 
я, устраивая дешевыя квартиры, п т. д. 
Въ нЪкоторыхъ случаяхъ ученицы помБща- 
ются на частныхъ квартпрахъ, иногда онЪ 
обязательно должны жить въ колледжахъ, 
иногда же при колледж устраиваются 
общежитія, гдъ ов по желанію могуть 
брать комнату. Въ Оберлині, наприм%ръ, 
за комнату въ общежитій колледжа (пер- 
вый колледжъ, открывший женщинЪ до- 
ступь къ высшему образованію) студент- 
ка платить по рублю въ недблю. ОбБдь 
она или варить себ сама пли об'бдаєть въ 
какомъ-нибудь пансіоні -- Боагділе-Поцее, 
гдЪ получаєть даромь обфдъ, накрывая за 
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это на столъ п вымывая посуду. Живущя на 
частныхъ квартирахь не легкимъ трудомъ 
платять за свое содержаніе. Помфстовшись 
въ семь, гдф ей пришлось бы платить по 
8 р. въ неділю, студентка взамфнЪ того 
должна отдавать по пяти часовъ въ день на 
исполневіе разныхъ домашнихъ работь, то 
есть, другими словами, трудь ея оплачи- 
вается по двадцатя копеекъ въ часъ. Въ 
Оберлин$ и въ Берклев (Калифорнийский 
үнив.), гд это обычное явленіє, не только 
частныя лаца, но и многе пансіонь обхо- 
дятся безъ прислуги, пользуясь трудомъ сту- 
Дентокь. Администрація колледжей озабо- 
чена поставить дБло помощи нуждающимся 
студенткамь на широкую ногу и дћлаетъ 
интересные опыты утилизированія знаній 
женщины и доставленія ей извЪстнаго зара- 
ботка. При Калифорнійскомь университетв, 
напримъръ, устроена школа шитья, образ- 
цово обставленная. Студентки приходять 
туда и занимаются шитьемь и рукодліями, 
начиная сь самыхъ простыхъ и кончая са- 
мыми тонкими, изящными вещами, которыя 
потомъ продаются не только на місті, но 
даже въ Чикаго и въ Нью-Іоркъ. Такимь 
образомь пятьдесять и больше дфвушекъ 
могуть заработать себф деньги, и кромЪ 
того имь предоставляєтся возможность зна- 
комиться съ событіями текущей жизни и 
обучаться свътскимъ манерамъ, на что сту- 
дентка-труженица иначе, конечно, ве могла 
бы найти время. Естественно, дБятельность 
женщины главньмь образомъ сводится ва 
домашнія работы. Въ нъкоторыхъ коллед- 
жахь, какъ, наприхБрь, у Голока въ Нью- 
Іоркв, послъднія считаются обязательными 
н имЬютъ воспитательное значене, Й бЪд- 
вая и богатая дъвушка одинаково должны 
исполнять вс работы по хозяйству, крохћ 
стряпанья и самой черной работы. ОнЪ уби- 
раютъ комнаты, прислуживають за столомъ, 
заправляють лампы, чистять . ботинки, и т. 
1., и эти работы, ставя на одинаковую ногу 
всБхъ учениць, исполняются охотно и весело 
и отнимаютъ не больше пятидесяти минуть 
въ день. Другіе колледжи отмінили обяза- 
тельность работы, предоставивъ желающимь 
заниматься ею, за что сбавляють извфстный 
процентъ съ платы за ученів. 
Единственнымъ въ своемъ роді является 
колледжь Брайнъ-Маура въ Нью-Іорк%, гдЪ 
физическая работа до такой степени не при- 
нята, что учекицы даже сами не убирають 
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своей постели. Ничто пе должно отвлекать 
ихъ отъ умственной работы, и ею же онб 
должны добывать себЪ средства къ жизни. 
Студентки дають уроки, состоять ассистен- 
тами въ химическихъ и бодогическихъ ла- 
бораторіяхь, за что получають по 200 р. въ 
годь, занимаясь по часу въ день; дълаютъ 
математическія выкладки для астрономиче- 
скаго кабинета, завБдують библіотекой ( по- 
лучая по 400 р. въ годь), почтой ит. д. 
Тоть или другой характерь занятій въ 
колледжі зависить отъ контингента его уча- 
щихся, отъ процента имущихъ и неимущихъ 
учениць. Какъ и въ мужскихь университе- 
тахъ, самое почетное мфето занимаєть да- 
ванів уроковъ, и въ колледжћ и вив его, 
при чемъ счастливой считаетъ себя та сту- 
дентка, которой удается получить місто 
учительницы въ начальной школі. Однако, 
и въ самыхъ небогатыхъ колледжахъ уроки 
дають заработокъ, благодаря мЪр, введен- 
ной за послёднее время во многихъ амери- 
канскихъ школахъ. Тамъ обращено внима- 
не на плохое знавіе ореографш-—явлете, 
обычное и у нась--и каждой плохой уче- 
виц вмінено въ обязанность брать допол- 
нительные уроки правописанія, за что пла- 
тится по пятидесяти копеекъ въ часъ. Сту- 
дентки стараются утилизировать свой при- 
родныя данныя и прим$нять ихъ къ дЪлү. 
Такь, напримБрь, въ большомь ходу уроки 
танцевъ: болве ловкія и граціозвыя дБвушки 
собирають вокругь себя товарокь и желаю- 
щихь обучають искусству танцевь, до ко- 
торыхъ такая охотница и американская дћ- 
вушка. Энергичныя п умфлыя студентки 
беруть на себя и болЪе трудныя задачи, ко- 
торыя, конечно, являются и болфе выгодными. 
Такъ, напримБрь, сплошь и рядомъ искус- 
ная въ шить дЪвушка берется одЪть то- 
варокъ въ форменное платье, и вотъ она м$- 
сяць или полтора сидить не разгибая спи- 
ны, снимаетъ мБрки, примЗряетъ, торопит- 
ся, волнуется; но зато, когда она къ озна- 
ченному сроку сдастъ работу, въ рукахъ у 
нея очутится 600 руб., т.-е. большая часть 
нужныхъ на ея расходы денегь. Весна— тоже 
страдная пора для студентокъ-портнихъ, 
когда на нихъ сыплются заказы блузочекъ, 
которыми щеголяютъ товарки. НЪкоторыя 
берутся за стирку болфе товкаго бфлья и 
усердно его потомь гладять; другія штопа- 
ють чулки круглый годь и занимаются вся- 
кой починкой для своихъ болће обезпечен- 
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ныхъ товарокъ; иныя псполняютъ комиссіон- 
выя обязанности; въ колледжахь, отстоя- 
щихъ далеко отъ города, въ большомъ ходу 
отдавать на прокать велосипеды (30 к. въ 
часъ) и т. д. Какъ бы ни былъ малъ зара- 
ботокъ, дъвушка ве брезгаєть имъ: ова бро- 
дить по болотамь и лугамъ, говяясь за ля- 
гүшками и насъкомыми для біологическаго 
кабинета (за что получаетъ 8 коп.) п съ 
одинаковымъ усердіемъ ловить случай за- 
щелкнуть въ свой фотографическій ашаратъ 
какое-нибудь извзстное лицо, чтобы прода- 
вать потомъ его изображеше тоже за нъ. 
сколько грошей. По временамъ ученицы 
устранвають въ колледжь аукціонь изъ 
предметовъ собственнаго издЪлія, и десятки 
бездълушекъ быстро расходятся, давая вза- 
мБегь, хоть небольшія, но все же деньги. (а- 
лонъ колледжа иестрфетъ обьявленіями, гдЪ 
одна предлагаетъ убирать комнаты, другая 
чистить сапоги, упаковывать вещи й т. д., 
и ва каждое предложене имфется спросъ. 
Обьявленія въ боле широкихъ разм%- 
рахъ распространяются админастраціей кол- 
леджа среди обывателей, которымъ сту- 
дентка предлагаеть въ извфстные часы 
смотрВвть за дітьми, читать велухъ, пе- 
реписывать бумаги, исполнять разныя пору- 
ченія, и Т. д. 

Такая трудовая жизнь тяжело ложится 
на женщину, требуя отъ нея громадной за- 
траты энерми и саль--физическихь и нрав- 
ственныхъ. Въ большинствЪ случаевъ уче- 
віе ея тоже, какъ и у мужчинъ, затягивает- 
ся на 5—6 лЬть, сь тою разницей, что муж- 
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чин, хотя бы физически. легче вынести это 
испытание. Но зато женщина лучше обстав- 
лена съ моральной стороны. Въ женскихь 
колледжахъ не такъ замЪтна сословвая и 
имущественная разность, и бъдная дБвушка 
поставлена на одну ногу сь богатой уже по- 
тому, что, живя въ колледжі, онъ ведуть 
одинаковый образь жизни, п у нихь почти 
нфть случая, чтобы провести ръзкую грань 
между имущими и ненмущими: вътъ у нихь, 
какь у мужчин, клубовъ, доступньхь толь- 
ко богатымъ; всі развлеченія и удовольствія 
ихъ скромны и не требують большихъ рас- 
ходовъ, а главное изъ нихь--танць уже 
потому доступиће дЪвушкф, что она сама 
можеть сшить себъ нужное платье — вещь, 
недоступная мужчин%. 

Какь бы то ни было, американская уча- 
щаяся молодежь обоего пола представляєть 
достойный подражанія примъръ нравствев- 
ной выдержки п силы духа. Доведя свои тре- 
бованія до минимума, отказавшись отъ лич- 
ной жизни и 5—6 лЪтъ не зная ничего дру- 
гого, кром тяжелаго труда, она не унывая 
идетъ къ своей цфли. И важно во всемъ 
этомъ то, что это не что-нибудь особевное, 
выходящее изъ ряда вовъ, —такіе "случай 
вездЪ найдутся--а явлене вполнЪ обычное, 
все больше распростравяющееся, и на кото- 
рое смотрять какъ на нЪчто естественное 
п законное. Во всякомъ случа%, это прекрас- 
ная подготовка для дальнЪйшей жизни, и 
человЪкъ, прошедшій такую суровую школу, 
можеть только гордиться своей сильной 
нравственной личностью. 








Рис. 6. Фосфоресценція веществь, подвергнутихь 
дъЁствію катодныхъ лучей. 
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Рентгеповскіе лучи, получив е такое ши- 
фокое приложене въ практической жизни, 
всьмь теперь извЪетны. Но 0 катодныхъ 
иучахъ, служащихъ источникомъ Рентгенов- 
скахь, ямбють понятіе весьма немноге. Меж- 
дү тЬмъ, лучи эти, за послЪдніе годы, полу- 
челн весьма важное теоретическое зваченіе, 
да и сами по себЪ очень интересны. Въ каче- 
ствЪ эффектности— простой игрушки, ови 
давно уже занимають почетное мЪсто на по- 
пулярньхь лекціяхъ по физикЪ світа. Фос- 
форесценція Гейслгровскихъ трубокъ болбе 
полустольтя уже извЪстна физикамъ, но 
важное значете она пріобръла только теперь, 
благодаря трудамъ Крукса, Герца, Ленора, 
Перрэна и въ особенности Томсона. 

Беремъ изъ статьи Томсона, помфщен- 
ной въ Нагрегз Мот Шу Мараліпе"'В, слЬдую- 
щія новыя данныя относительно катодныхъ 
лучей. Получаются они въ тЬхь случаяхь, 
когда гавальническій токъ проходить чергзъ 
стеклянную трубку, вь которой заключень 
какой-либо газь или воздухь, находящийся 
чаодь давлешемъ, равнымъ одной десятиты- 
сячной атмосфернаго — чЪмъ меньше, тъмъ 
зучше. При этихъ условіяхь катодный (от- 
рицатгльный) полюсь электрода, запаянваго 
въ трубку (рис. 1) начинаеть издавать свътъ, 
лучи котораго, попадая на стекло, обусло- 
війвають красивую его фосфоресценцію, 


развоцвътную въ зависимости отъ состава 
стекла (натертое стекло фосфоресцируетъ 
желтымъ цвзтомъ, а свинцовое —голубымъ). 
Изучая подробности явленія, мы увидимь, 
что свЪтъ исходить отъ слоя воздуха, не- 
посредствевно прилегающаго къ поверхно- 
сти электрода (рис. 2). За этимъ слоемъ до- 
вольно широкое и совершенно темное про- 
странство, а за нимъ болће или менъе обшир- 
ный слой фосфоресцирующаго газа. Непро- 
зрачные для катодныхъ лучей предметы, вве- 
денные въ трубку, дають тБнь на противу- 
положной источнику світа ея стЬнк№Ъ (рис. 
З —Мальтійскій крестъ изъ слюды). ТБнь эта 
является увеличенною, что доказываетъ лу- 
чистое распространеніс світа, при чемъ лучи 
исходять подь прямымъ угломъ къ поверх- 
ности источника. Если придать этой порерх- 
ности форму вогнутаго отрфзка шара, то 
лучи сойдутся въ одну точку — въ фокусъ 
(рис. 4), при чемъ обусловливается значи- 
тельный тепловый эффекть — размягчають 
стекло, вакаливають добфла платоновую 
проволоку и проч. Падая на каков-либо лег- 
ко-подвижное тБло —ваирим%ръ, на слюдя- 
пое колесо, лежащее на рельсахъ (рис. 5) 
катодные лучи заставляють его двигаться, 
по направленю своего собственнаго хода. 
Стекло и многія другія вещества, положен- 
ныя въ Гейслеровскую трубку, начинають 
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сильно фосфоресцировать подъ вліяніемъ ка- 
тодныхъ лучей (рис. 6). Поваренная соль, 
при этихъ условіяхъ, пріобрътаетъ надолго 
остающийся спневато-фіолетовый цвътъ, а 
сифсь гипса съ сбреокисльмь марганцомъ 





Рис. 2. Свътящіяся зоны около эдектродовъ. 


пріобрћтаетъ свойство сильно фосфоресциро- 
вать зеленымъ свётомъ, особенно при нагр%- 
ваній. Потемнфвшая мфдь, подь вліявіемъ 
катодныхь лучей, быстро очищается. Раз- 
увженнье газы, обыкновенно плохо проводя- 
щіе электричество, на пути катодныхъ лу- 
чей становятся хорошими его проводниками. 
Под» вліяніємь магнита катодные лучи от- 
клоняются (рис. 7), п это откловеніе служить 
теперь, въ электротехник%, показателемь 
даже самыхъ быстрыхъ и незначительныхъ 
колебаній магнитной силы. 

Но, помимо этихъ явленій, совершающих- 
ся внутри Гейслеров-кой трубки, то есть въ 





Рис. 3. ТБнь, даваемая лучами. 


средБ сильно разръженныхъ газовъ, катод- 
ные лучи или по крайней мЪръ часть ихь, 
проникая сквозь стЬнки трубокь, способны 
давать п другія, пожалуй, еще болће инте- 
рэсныя сътеоргтической точки зрћвія явленія. 


Первымъ, замтпвшимъ эти явленія, быль 
Рентген. Овъконстатировалъ, чтолучь св$- 
та, вдущій отъ Гейслеровской трубки, падая 
на тла, считавшіясядотћхъ порь непрозрач- 
ными, свободно проходить сквозь эти тіла 
и, сдБлавшись невидимымъ, 
дЪйствүетъ, тЬмъ не менбе, 
ва фотографическую пластив- 
ку. Такой невидамый свЪть 
получилъ названів Рентгенов- 
скаго луча. Подобно катод- 
нымъ лучамъ, овъ обуслов- 
ливаеть фосфоресценцію. 
стекла и нЪкоторыхъ другохъ 
тБлъ, если случайно попадеть 
на нихь, а также дълаетъ 
хорошими проводниками 
электричества т$ газы, сквозь 
которые проходитъ, но онъ не отклоняется, 
отъ своего пути магнитомь п оказывается 
электрически пндифферентным»ъ. 

Помимо Рентгеновскихъ лучей, однако же, 
отличающихся вьшеупомянутьм особенно- 
стями, сквозь нЪкоторыя твердыя п непро- 
зрачныя тЬла, напримфръ, золото и аллюми- 
НІЙ, ИЗЪ Гейслеровской трубки проходятъ и 
настоящіе катодные лучи, отклоняемые маг- 
нитомь и несуще съ собою электрическое 
вапряжечів. Воть эти-то лучи и послужили 
предметомъ крупнаго теоретическаго разно- 
гласія. 

Цао въ томъ, что свЪтъ давно уже раз- 
сматривается какъ волнооб- 
разное движевіе гипотетиче- 
ской, всепроницающей среды 
эвира, между тъмъ какъ 
прежде, согласно мнЪвію Нью- 
тона, на него смотръли какь. 
ва потокъ матеральныхъ ча- 
стиць, которыя, оторвавшись. 
отъ свбтящагося тіла, стре- 
мятся по прямой линій впе- 
редъ, со скоростью 186.000 
миль въ секунду. Это мне 
было своевременно отвергнуто, 
какъ не дававшее объяснен!я 
многимь свЪТтовЫымМЪ явле- 
ніямь (интерференщи, диф- 
фракцій, проницанію світа 
сквозь твердыя тла и проч.), легко объ- 
ясняемымъ сь точки зрБнія новой гипотезы, 
но послЪдняя, въ свою очередь, плохо объ- 
ясняеть механическое и теоретическое дЪй- 
ствіе катодныхъ лучей, равно ихъ отношенія 
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въ электричеству п магниту. 
Въ силу этого, многіе англій- 
<кіе физики и въ ихъ числБ 
Томсонъ склонны разсматри- 
вать эти лучи съ точки гръ- 
нія Ньютоновской теорій. 
Томсонъ прямо говорить, 
что, по его инзнию, катодный 
лучъ есть потокь матеріаль- 
ньхь «ТЬлецъ» (согризсіев), 
отдфляющихся съ отрица- 
тельнаго электрода и стремя- 
щихся по прямой линия вие- 
редъ, со скоросгію, въ тыся- 
чу разь превышающей ско- 
рость пушечнаго ядра. Бомбардируя, такъ 
сказать, встрфчные предметы, потокъ этотъ 
обусловливаеть механическое и термиче- 
ское на нихъ дЪйстве, а будучи матеріаль- 





Рис. 4. Концентрація катодныхъ лучей. 





Рис. 5. Катодные лучи двигають кодесцо. 


ницавіє ихъ сквозь твердыя тла онъ не 
считаетъ препятствіехъ къ принятію этого 
мнЪнія, такъ какъ проникаетъ же водородь 
сквозь раскаленную платину, а вода — сквозь 
золото. | 

Лучи, обладающие свойствами катодныхъ, 
по словамъ Томсона, отдВляются не только 
въ Гейслеровских трубках», но и со всякаго 
закаленнаго или даже сильно освЪщеннаго 
металла, находящагося въ пустомъ простран- 
ств ,такъ же, какъи вовсЪхъ тЬхъ случаяхь, 
когда газъ, состоящій подъ очень низкимь 
давленіемъ, наэлектризованъ отрицательно. 
Низкое давленіе—разжиженіе газовъ— нуж- 
но здЪсь для того, чтобы тБльца, при своемъ 
движеній впередь, ветрЪчали какь можно 
меньше препятствій, не натыкались, такь 
сказать, на матеріальныя частички, задер- 


аымъ, несетъ съ собою электрическое напря- живающія пхъ движеніе. . 


жене, подчпвяющееся общимъ законам». 


Свфтовая гипотеза Томсона подкрЪиляетъ, 


Томсонь измБриль даже массу и скорость между прочимъ, давно забытую электриче- 


предположенныхъ имъ тфлецъ. Первая ока- 
залась въ тысячу разъ меньше мас- 
см атома водорода, напменьтшаго 
изъ досел извЪстныхъ. послёдняя— 
почти не уступающей скорости свб- 
та. Надо зам%тить, впрочемъ, что 
скорость движенія тБлецъ оказалась 
зависящей отъ силы тока, произво- 
дящаго катодные лучи, и отъ сте- 
пени разрвженія газа въ трубкФ, 
тогда какъ масса пхъ не зависить 
вп отъ химическаго состава этого 
газа, вп отъ металла, изъ котораго 
сдЬланы электроды. 

Томсонъ, такимъ образомъ, пря- 
мо присоедяняєтся къ мићъвію Нью- 
това о натурћ свЪтовыхъ лучей, по 
крайней мЪрь, катодныхъ. Даже про- 


скую гипотезу Веніамина Франклина. (о- 





_ № Рис. 1. Общий видь явленія. 
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гласно послёдней, электричество есть жид- 
кость (матерія), равном рно разлитая по всей 
вселенной. Когда она скопляется на какомъ- 


нибудь предмет въ избыточномъ количеств 





Рис, 7. Отклонен!е лучей магнитом». 


(выше нормы), то зтоть предуеть оказывает- 
ся наэлектризованнымъ отрицательно, а ко- 
гда въ недостаточномъ (ниже нормы)— то 
положительно. Переносясь съ перваго пред- 
_ мета ва второй, она обусловливаетъ галь- 
ваническій токъ. При такомъ взглядЪ на 
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дЪло, «тБльца» Томсона и будуть нменво 
частичками электрической жидкости, теку- 
щей по Гейслеровской трубкъ пли выговае- 
мой изъ металловъ теплом, свтомъ и проч. 

Есть вещества, постоян- 
но спускающія катедные лу- 
чи безъ всякаго особаго сти- 
мула. Къ числу такихь ве- 
ществъ принадлежатъ, на- 
прим'рь, соли уравія и въ 
особенности новооткрытое 
четою Кюри вещество радій. 
Әтотъ послъдвій пспускаєть 
лучи, по масс и скорости 
вполиЂ подобные катодньмь. 
и столь же сильно дЪйствүю- 
ще хотя бы на кожу чело- 
вЪка. 

По истинЪ «есть много ва 
свЪтЬ такого, что п не сни- 
лось нашимъ мудрецамъ», а 
если п снится, то на раз- 
пый манерь. Любуясь строй- 
ной и всеобъясняющей ги- 
потезой волнообразваго дви- 
жевія эөвра, въ связи съ 
концепціей совокупности 
міра, какъ матери и энергія, 
кто бы могъ думать, чтостарыя гипотезы Нью- 
тона и Франклина вновьвозродятся? Неужели 
намъ опять придется перестраивать свое міро- 
воззръше, казалось бы, столь прочно устано- 
вившееся? Неужели въ наук нЪтъ и никогда 
небудетъ ничего окончательно рёшеннаго? 


К. К. Т. 


ПОСЛЪДНІЙ ЛУЧЪ. 


(ВЕРЛЕВА). 


Свой послЬдвій лучь ужъ бросалъ закать, 
Вътеръ чуть качаль блЪдныхъ лилій рядь; 
Блёдныхъ лилій рядь въ камышахъ пруда 
Грустно ми сіялъ и спала вода. 

Я одивъ бродилъ, но рука съ рукой 

Въ ивнякВ густомъ шла печаль со мной; 

И въ молочной мглВ пзъ тумана всталь 
Смутньй призракъ слезь п въ тоскЪ рыдать; 


И звучалъ тоть плачъ, какь звучить призывъ 
Дикихь лебедей межь прибрежныхъ ивъ, 

И звучалъ тоть плачь, какъ движенье крылъ 
Въ ивняк, гдЪ я лишь одинь бродилъ 

Да печаль моя. Вдругъ, какъ въ савать, тЬчь 
Облекла собой уходящій девь, 

Бл%двыхъ лилій рядъ, гдз спала вода, 
БлЬдныхъ аплій рядъ въ камышахъ пруда. 


Н. И. 


зт тот ж лА. 





Императрица Евгенія въ кругу своихъ приближенныхъ дамъ. 


(Съ картины Винтергальтера). 


Въ первомь ряду: (слЁва) 1. Принцесса д’Эслингъ.—2. Императрица Евгенія.--8. Герцогиня 

Бассано.—4. Г-жа Ферз д’Исли.—5. Маркиза де-ла-Туръ-Мобуръ. Во второмъ ряду (слЪва): 

1. Баронесса де-Пьерр». — 2. Графиня де-Лезэ Марнезія.--3. Маркиза де-Маларе.—4. Маркиза 
де-Ласъ Марисмасъ. 


БЪТСТВО ИМПЕРАТРИЦЫ ). 


р 


4-го сентября 1870 года, вь три часа 
по полудни телеграфъ принесь въ Паражь 
вЪсть о Седанской катастрофі, о пораженін 
французской армій и о взяти Наполеона Ш 
въ плн. Этимъ возвЪщалось падене второй 
имиери, и французская нація погрузилась 
Въ хаос». 

Ваполеонъ Ш навлекь на себя недоволь- 
ство аристократів тфмъ, что выбрать въ 
императрицы иностранку. Но несравненно 
сильнзе была ненависть французскаго ва- 
рода къ Евгеній, такъ какъ было пзвЪстно, 
что эта безумная, бЪдствеввая война сь 


Пруссіею возникла благодаря ея вліянію; 
и теперь овъ давалъ исходъ своей ярости 
въ крикахъ: «Смерть императриц%!» 

Съ проклятіями и площадною руганью по 
адресу имнератрицы, бЪшеная. толпа бро- 
силась приступомъ на дворцовыя ворота 
Тюильри, которыя начали уже подаваться. 
Евгения находилась въ такой же страшной 
опасности, какой подвергалась злополучная 
австріачка, Марія Антуанетта, во время ре- 
волющи. Евгенію могло спасти только немед- 
ленное бЪгство, но оно было очень рисковано. 

Въ зтоть критическій моменть австрій- 


1) Бывшая французская императрица Квгенія, которой недавно исполнилось 76 літь, 
по газетнымъ извістіямь, тяжко и неизлВчимо больна. Разсказанный здісь эпизодъ, завер- 
шившій ея блестящую карьеру--одинь изъ самыхъ трагическихъ въ ея жизни. 
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скій посоль князь Меттернихь и италіан- 
скій, графь Нигра, которымъ удалось про- 
браться черезь задній ходь въ Тюильри, бро- 
сились въ аппартаменты императрицы и за- 
кричали: - Спасайтесь,—чернь взяла верхъ, 
вамъ нельзя терять ни одной минуты! 

Сперва императрица не хотла обращать 
вниманія на ихъ предостереженія, думая, что 
ей лично не будеть причинено никакого 
вреда. Министръ внутреннихь дЬлъ, Анри 
Шевро п профекть полищи, Шетри, привер- 
женцы ея величества, тоже настаивали на 
немедленномъ бЪгствЪ. «Потому, что», гово- 
рилъ Шетри, —мевће чфмъ черезъ десять— 
пятнадцать минуть дворецъ будетъ навод- 
нень чернью, а мятежвая толиа не всегда 
знаєть, что дБлаєть, и легко можетъ быть во- 
влечена въ совершение страшнаго преступле- 
НЯ». 

Эти аргументы, подтверждаемые все уве- 
личивавшимся шумомъ у дворцовыхъ воротъ и 
ужаснымъ ревомъ черни на улицахь, въ ко- 
торомъ императрица различала выкрикиванія 
своего имени, убвдили ее послЪдовать совъту 
своихъ приверженцевъ. 

Наскоро простившись съ ними, она вошла 
въ свой кабинетъ въ сопровожденін двухъ 
статсъ-дамъ. На стол стоялъ поднось сь не- 
тронутымъ завтракомъ (императрица ничего 
еще не Фла въ зтоть день). Сопровождавшія 
ее дамы просили ее съфеть что-нибудь, го- 
воря, чтоей необходимо поддержатьсвой силь 
изнергію. Ея величество проглотила нфеколь- 
ко кусочковъ хлЬба и затћмъ, наскоро на- 
дЬвъ простую круглую шляпку съ кружев- 
ной вуалеткой и накинувъ на плечи длинный 
непромокаемый плащь, направилась къ две- 
ри. Бросивъ вокругь себя послъдній взглядь, 
она случайно увидфла депешу, которую им- 
ператорь прислалъ ей изъ Седана съ извз- 
щеніемъ о своемъ поражени и плън%. Она 
взяла ее, намфреваясь унести съ собою, но 
тотчасъ положила ее обратно на самомъ 
видномь мств своего бюро. 

— НЪты лучше пусть они найдуть ее 
ЗДВсь,— сказала она. 

‚ Послф этого императрица, въ сопровожде- 
ній мадамъ ле-Бретонъ, князя Меттерниха, 
графа Нагры, адмирала Жюрьенъ де ля- 
Гравьерь, Конти, начальника пмператорска- 
го кабинета и одного молодого артиллерій- 
скаго офицера, направилась по внутреннимь 
аппартаментамъ, ведущимь къ лЛЬстнаць 
подъЪзда императорскаго принца. 
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Отсюда бЪгство оказалось невозможнымъ 
вслЬдствіе многочисленности и ярости толпы, 
и онц снова побфжали вверхъ по лЬстниць, 
намфреваясь пройти черезь Лувръ п выйти 
ва площадь Сэнъ-Жермэнъ л’Оксеруа. Туть 
имъ надлежало пройти черезъ парадный залъ, 
пзъ котораго былъ входъ въ музей. Дойдя 
до него, бЪглецы, къ ужасу своему, увид$ли, 
что дверь музея была, заперта на ключъ. Они 
тщетно стучали и звали; оть шума и зам$- 
шательства сторожа не слышали ихъ. 

Они совсфмъ пришли въ отчаяніе, какъ 
вдругь судьба послала имъ Телина, казначея 
императора, явившагося съ отмычкой, от- 
крывавшей всЪ двери дворца. Тогда они про- 
шли въ художественную галлерею, гд им- 
ператрица отпустила всбхь, кто ее сопрово- 
ждаль, за исключешемъ мадам ле-Бретонъ 
и двухь иностранныхъ пословт, съ которыми 
она посиъшно поднялась по лЬстницф, веду- 
щей въ Асспрійскій музей. 

Императрица и мадамъ ле-Бретонъ спокой- 
но вышли нзъ Лувра, а за ними шли ихъ 
вБрные провожатые, разговаривая между со- 
бою, какъ будто заинтересованные другъ 
другомъ, и, казалось, не имфли ничего общаго 
съ двумя скромными по виду женщинами, 
шедшими впереди. 

Они намфрены были пройти черезъ ворота, 
выходящія на площадь, но и здЪеь мятежь 
былъ въ полномъ разгар, и казалось, что 
бБгство въ этомъ направленів будеть так- 
же немыслимо, но, къ счастію, въ эту мину- 
нуту, произошелъ почему-то натискъ по на- 
правленію кь церкви, находящейся напро- 
тивъ, и бБглець тотчась же воспользовались 
этимъ обстоятельствомъ. 

Императрица выбралась изъ дворца какъ 
разъ въ тоть моменть, когда разъяренной 
черни удалось выломать главныя ворота на 
фасад и бъшено ринуться за поисками сво- 
ей вамЪченной жертвы. Ея ужасный ревъ 
раздавался въ ушахь императрицы, когда 
она вышла на грозную площадь. Такой слу- 
чай былъзаран%е предусмотрънъ, ибыли при- 
вяты соотвЪтствующія мъры. Въ продолже- 
не многихь дней нћсколькосамыхъ быстрыхъ 
лошадей изъ императорскихъ конюшень, 
впряженныя въ обыкновенныя извозчичьи 
кареты, стояли на разстояній голоса отъ 
главныхъ входовъ въ Тюильри, а на коз- 
лахь сидБли вървые слуги императора. Мет- 
тервихъ поспъшилъ подозвать одну изьзтихь 
несообразныхъ запряжекъ. 








Въ то время, когда Евгевія посп'Бшно са- 
далась въ карету, одинъ уличный мальчишка 
вдругь закричаль: «Это ихцератрица!» Ни- 
гра схватиль маленькаго негодяя за гордо и 
сказадь: «Повтори еще разь это имя, ия 
тебя задушу!» 

Мадам» ле-Бретонъ тихим голосомъ пря- 
казала человЪку, сидфвшему на козлахъ, 
Ъхать къ доктору Томасу Эвансу въ авеню 
нхператрицы (нын$ авеню Булонскаго лЪса). 
Затьмъ она вскочила въ карету, и пхъ 10- 
везли, насколько возможно было, быстро, по 
запруженнымь мятежною толпою улицамъ, 
къ временной, сравнительно безопасной при- 
стани. 

Прибывъ въ великолЪиный отель, мадамъ 
ле-Бретонъ осв'Бдомилась о его хозяин%. Слу- 
га отвътилъ, что господинъ докторь еще не 
вернулея. Дамы попросили позволевія войти 
п дождаться его возвращения; тогда ихъ про- 
водили въ библіотеку. Весь дохъ предста- 
вляль собою настоящий музей богатыхъ и 
рьдкихь сокровищь: малахить изъ Россш, 
храморь изъ Итали, великолЪпныя картины 
пзъ Германи, колоссальныя севрскія вазы, 
гобедэны, характерные подарки изъ Анг- 
ти, — все доказательства благодарности пра- 
вителей имперій и королевствь за выры- 
ваше королевскихь зубовъ и приспособление 
золотыхъ коронокъ къ королевскимъ челю- 
СТЯМЪ. 

Сь того дня, о которомъ идетъ рЪчь, соб- 
ственникь этого дома прибавилъ къ своимъ 
царственнымъ драгоцфнностямъ два сокрови- 
ща, которыя онъ считалъ слиикомъ священ- 
ными, чтобы выставлять ихъ наноказъ публи- 
кВ. Әти сокроваща —плащъ и шляпка импе- 
ратрицы. которыя были надЪты на ней въ 
день ея бБгства изъ Тюильри. 

Около шести часовъ вервулся домой док- 
торь Эвансъ со свопмъ закадычнымъ дру- 
гомь--докторомь Эдуардомь Крәвъ. Слуга 
доложиль доктору Эвансу о томъ, что въ би- 
олотекЪ его ожидають двв дамы. (въ по- 
шелъ туда и тотчасъ вернулся крайне блЪд- 
ный и взволнованный. Отведя доктора Крэва 
въ сторону, овъ шепнулъ ему: «Боже мой, 
Крэвъ, императрица здЪсы Что намъ д%- 
Лать?» 

Овъ не смёлъ довзрить своимъ слугамъ 
этү страшную тайну, потому что они вс%, 
естественно, были французы и принадлежали 
къ числу людей, враждебныхъ император- 
ской власти. Докторь Эвансъ прекрасно 
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поч ть МАА о с 


лсо 
зналъ, что, если имъ будеть извфстно при- 
сүтствіе императрицы въ дом%, то онп не за- 
думаются выдать ее кровожадной черни, не 
взирая на опасность, въ которую они могли 
этимъ вовлечь своего хозяина. Туть явилось 
еще одно осложненів: докторь Эвансъ давалъ 
въ этотъ вечерь обфдъ большому обществу 
мужчинь. ()6%дъ зтоть рьшено было подать, 
точно ничего особеннаго неслучилось въдохњ. 

Желая не покидать несчастной пмпера- 
трицы, докторь Эвансъ поручить доктору 
Крану оредсБдательствовать вмісто себя за 
объдомъ п просиль его извиниться передъ го: 





Съ портрета императрицы Евген. 


стями, объяснивъ его отсутствие тімь, что 
уличные безпорядки пом$шали ему вернуться 
Домой. 

Тотчась по отъфздЪ гостей, въ библіотек Б 
состоялось между четырьмя лицами, при за- 
крытыхъ дверяхъ, совъщаніе, на которомъ 
было рёшено сказать прислуг5, что эти двЪ 
дамы — друзья доктора Эванса и его жены, 
пріЪхавшія изъ-за города и задержанныя въ 
Париж% велъдствіе того, что, благодаря без- 
порядкамъ, не ходять поззда; онЪ пере- 
ночують, а утромь докторъ Эвансъ и док- 
торъ Крань отвезуть ихъ домой на лоша- 
ДЯХЪ. 

(Согласно этому плану, 5 сентября 1870 г., 
на разсвёть, Евгенія предприняла вторую 
часть своего достопамятнаго бЪгства. 063 
дамы п оба доктора покинули Парижь въ 
каретЪ доктора Эванса. Они пробхали черезъ 
городскія ворота (или, вБрибе, въ то время— 
укрволенія) безпрепятственно, заявивъ толь- 
ко, что они американцы. 
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(ни быстро домчались до Манта, откуда 
карету доктора Эванса отправили обратно въ 
Парижъ, и именитые путешественники, на- 
нявъ простого извощика, поБхали въ неболь- 
шое м®стечко на двадцать миль дальше Ман- 
та п тамь взяли другой зкипажь въ Эврё. 
Часто бывало почти невозможнымъ добыть 
какая бы то ни было средства передвиженія, 
а когда имъ удавалось найти что-нибудь, то 
это оказывался ветхій экипажъ, въ которомъ 
можно было, не рискуя своею шеею, Ъхать 
только шагомъ, впрочемь, съ увЪренностью, 
что лошади не понесуть. 

Они также были принуждены часто м%. 
нять запряжку, потому что никто не согла. 
шался везти ихъ болфе ні- 
сколькихъ миль. Наковець, 
посл многихъ томитель- 
выхъ часовь, бфглецы до- 
брались до Ля Коммандери, 
а оттуда почти тотчасъ же 
отправились въ Ля Ривьерь 
де-Тибувилль, куда прибыли 
въ девять часовъ вечера 
5 сентября, въ первый день 
своего выфзда изъ Парижа. 
Туть они должны были пе- 
реночевать: они страшно 
устали и были голодны. За 
цфлый день пища ПХЪ со- 
стояла изъ кусочка черна- 
го хлЬба и немвого болон- 
ской колбасы. Евгения ве- 
село отнеслась къ этой гру- 
бой трапезб, аппетитно на- 
ръзавъ вепривлекательную 
колбасу перочиннымъ но- 
жомъ доктора Крэна и пред- 
лагая на кончикв его каж- 
дому изьсвойхьспутниковь 
по тоненькому кусочку. 

Ля Ривьерь де-Тибувилль, несмотря на 
свое громкое названіе, была маленькой дере- 
вушкой. Въ ней не было ни гостиницы, ни 
трактара, а только нфчто въ роді маленькой 
самой первобытной таверны. Передняя ком- 
ната была одновременно и салономъ, и кух- 
ней, и столовой. На одномъ конці этой ком- 
наты находился большой открытый каминъ, 
вокругь котораго сиділо нёсколько грубыхъ 
сь воду людей. Комната была весьма живо- 
писна съ ея блестящими мЪдными кастрю- 
лями, отражавшими мягкій свЪтъ свћчей, и 
оригинальною старою мебелью, разбросанною 
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по комнаті въ уютномъ безпорядкћ. Все было 
прекрасно и удовлетворительно; но «нЪть 
комнать!» былъ короткій отвЪтъ на просьбу 
усталыхъ бъглецовъ дать имъ пріють на ночь. 
Въжливость истиннаго парижанина, какъ 
высшаго, такъ и низшаго класса, вошла въ 
поговорку, хотя бы она была только чисто 








Императрица Евгенія въ испанской мантиліи. 


вишнею, но французскаго крестьянина ни- 
какъ нельзя обвинять въ такомъ пріятномъ 
и культурномъ притворств$. Тъмъ не мені, 
американскіе доктора такъ настаивали на 
крайности своего положенія, говоря, что съ 
ними находится больная дама, жизнь кото- 
рой подвергается опасности, если она при- 
нуждена будеть Фхать дальше въ эту ночь, п 
такъ какъ они, по всей віроятности, при- 
бфгли къ болће вЪекимъ убЪждемямъ въ 
вид благороднаго металла, то двое изъ гру- 
быхъ сь виду людей, сидфвшихъ у очага, со- 
гласились уступить дамамь свою комнату, а 
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двое другихь послВдовали этому промБру 
и предложили свою комнату мужчинамь. 

На стьдующее утро имъ предстояло рё- 
шить серіозную дилемму. Они старательно 
обыскали деревушку и ея окрестности, на- 
двясь найти какой-нибудь зкипажь, въ ко- 
торохъ можно было бы продолжать путеше- 
стве; но они не нашли ничего подходящаго, 
и вмъ пришлось, несмотря на опасность, дой- 
ти до маленькой желізнодорожной станцій 
и ожидать тамъ поззда. Къ счастію, когда 
онъ подошель, они увидБли пустое купэ, по- 
спЪшно завладЪли имъ и, щедро наградивь 
кондуктора, сохранили его для себя однихъ. 

Когда они удобно устроплись на свойхь 
уБстахъ, ея величество вынула изъ кармана 
в0совой платокъ (ея единственный платокь) 
п, держа его за углы, старательно вытрясла 
его, а затфмъ положила на колфни и стала 
водить по немь рукою, пока, наконецъ, док- 
торь Крэнъ не попросить ее объяснить зна- 
чевія этихъ таинственныхъ манипуляцій. 

— Ахъ1—-отвтила она, характерно по- 
жимая плечами, —я занимаюсь глаженіемъ: 
сегодня утромъ, передъ уходомъ изъ таверны, 
я занималась стиркой въ умывальномъ тазу. 

Положеніе совершенно новое: пмператрица, 
стпрающая свой носовой платокъ въ умы- 
вальник%, въ грязномъ трактир%, и разгла- 
живающая его на котБняхъ въ вагоні! 

Пость часа Води они высадплись въ го- 
родъ Лизьё. Дождь лилъ ливнемъ, но это об- 
стоятельство было слишкомъ незначитель- 
нымъ, чтобы можно было обратить на него 
вниманіє въ этой стадій истинно трагиче- 
скаго положенія. 

Оставивъ дамъ подъ сомнительнымъ при- 
крытіемъ портика развалившейся старой цер- 
кви, двое неутомимыхъ конвоировъ снова 
отправились на попеки подходящаго экипа- 
жа, вь которомь они могли бы продолжить 
свое бЪгетво до морского берега. Долго они 
искали, не находя ничего сколько-нибудь 
сноснаго, но, ваконецъ вернулись съ довольно 
үднымъэкипажемъ, который долженъ былъ 
ихъ доставить въ Понь-л'двекь и Довиль. 

Посл продолжительной %Ъзды, путеше- 
ственники нашли, наконецъ, себ пріютъ въ 
комнатахь госпожи двансь въ Довол%, пре- 
лестномъ містечкі. 

По тщательнымъ развъдкамъ, мужчины 
та что въ портів находится сэръ Джонъ 

ургоинъ со своею яхтою «Газелью», п тот- 
чась же отправились переговорить сь ним». 
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Но зтоть джентльмэнъ настолько боялся, 
чтобы не приключилось какого-нибудь вреда. 
ему или его яхт, если онъ будеть спо- 
собствовать бБгству императрицы, что сна- 
чала отказался принять какое бы то ни 
было участіе въ этомъ діл. Однако, два аме- 
риканца такъ настаивали, что онъ уступить 
ръшенію лэди Бургоинъ, которая находилась 
на яхт. Было условлено, что всё сойдутся 
на яхті въ полночь, и два неутомимыхъ док- 
тора посоъшили вернуться въ гостиницу для 
того, чтобы сдблать приготовлевія къ ноч- 
ному бЪгству. Между тъмъ, и госпожа Эвансъ 
не бездЪйствовала и изъ своего гардероба 
снабдила обфихъ дамъ всеми предметами 
туалета, необходимыми для удобнаго продол- 
женя пхъ путешествия. 

Не рискуя, изъ страха быть задержанвы- 
ми, Бхать въ докт, въ которомъ ожидала пхъ 
яхта, они принуждены были пробираться оЪш- 
ком по вспахавному полю, потонкому грунту и 
по глубокой грязи подъ проливнымъ дождемъ. 

Грязь становилась все мягче и глубже, п 
темнота сильнфе, когда въ одиннадцать ча- 
совь докторъ Эвансъ съ мигающемъ фона- 
ремъ, двлавшимъ темноту боле ощутитель- 
ною и осввщавшимь лужу подь ногами 
слишкомъ поздно, чтобы ее пзбъжать, про- 
вожалъ Евгевію черезь мрачную мЪстность 
къ гостепріймному маленькому судну, кото- 
раго они, наконець, достигли благополучно, 
но крайне утомленнье и перепачканные, 
такъ какъ императрица часто падала на ко- 
пБни въ грязь. 

Через полчаса докторь Крэнъ провожалъ 
такимъ же образомъ мадамъ ле Бретонъ. 

Маленькое судно должно было ждать, пока 
утихнетъ буря, для того, чтобы можно было 
перейти опасный каналь и достигнуть Ан- 
тли въ безопасности. Виослъдствіи, вспоми- 
ная объ этомъ переході, Квгенія сказала: 
«Я много разъ думала, что мы погибнемъ, п 
смерть въ то время и на томъ мЪстъ каза- 
лась маъ желательною и пріятною». 

Доктор» двансь, вървый до конца, прово- 
диль императрицу до Чизльхёрста, гдь она 
жила съ тБхъ порь и гд находятся теперь 
останки ея мужа и сына— Наполеона Ш и 
молодого императорскаго принца. 

Хотя императрицъ пришлось и послі того 
претерпВть не мало напастей. но коммуны 
все-таки она избЪгла. Два рыцаря республи- 
канской Америки спасли намфченную жертву 
республиканской Франции. 
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Одивъ молодой греческій поэтъ, сь кото- 
рымъ нфсколько лћЪтъ тому назадъ я гуляль 
ао берегу моря, вдругь прервалъ наступив- 
шее краткое молчаніе слЪдующими словами: 

— Я былъ бы крайне обязанъ вамъ, если 
фы вы мв% сказали, какимъ въ вашемъ пред- 
ставленій рисуется море — грустнымъ или 
зеселымъ/ 

Й я, не задумавшись, отвътилъ: 

— Ма кажется, что море, подобно зер- 
калу, отражаетъ чувства, волнующія нась 
въ тоть моменть, когда мы его созерцаемъ. 

Съ тьхь поръ я много раздумывалъ объ 
этомъ вопрос п не могъ найти иного отвћ- 
та. П этотъ отвЪтъ показался ма% даже при- 
мвимымъ ко всфуъ вещамъ. Въ иные часы 
я словно слышаль, какъ ручьи шептали лас- 
ковыя слова, напоминали звуки поцблуевь, 
расплывались въ улыбку. Между ті», когда 
я снова приходиль къ ним въ дни печали— 
подъ ТБ же сЪни, при такомь же щебетаній 
весельхь птичекъ, какъ и раньше, —тЪ же 
«<амые родники, какь мні казалось, —проли- 
вали слезы... ()тъ настроенія нашей души 
зависить не только впечатл те, производн- 
мое на насъ природой, но и всі произведе- 
нія людей, творенія искусства, рисуются 
намь сквозь призраки нашего сердца. Вене- 
ціанская «аще», серебристая и ослЪпи- 
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тельная въ небесной синев%, предстала предо 
мной на подобіє жемчужины, оправленной 
въ ляпись-лазули. Но когда ту же «баїшів» 
увидбль я сь разбитымъ сердцем», — она 
представилась мив въ виді суроваго при- 
зрака, окутаннаго въ широкій саванъ пе- 
пельнаго цвфта,— то былъ печальный образь 
чумы, опустошившей Венецію, въ память 
исчезновенія которой памятникь этотъ и 
быть воздвигнуть. Но именно море, больше 
чЪмъ что-либо, море представляется изм%- 
няющимся для духовныхъ нашахь взоровъ 
п сильно отпечатаЪ вается въ нашихъ мыс- 
ляхъ. Поззія всЪхъ народовъ прошла черезь 
обаяніе моря, начиная съ свътозарной Гре- 
ціп и вплоть до мрачной Скандинавія; древ- 
нів народы оживляли его граціозвыми, гроз- 
нымп или зловфщими существамв. Эти со- 
зданія человіческой фантазій исчезли, но 
волна удержала свой в'БЧНЬЙ языкъ. Чтобы 
услышать его, достаточно сосредоточиться 
по близости отъ нея п прислушаться. Отя- 
желёвшее море спить подъ жгучимъ небомъ. 
Можно подумать, что оно неподвижно, за- 
стыло... НЪть, необъятное пространство, эта 
«міровая грудь» медленно колышется, по- 
дымается и опускается регулярнымъ рит- 
момь, для того чтобы снова подняться и 
опуститься: она дышеть. Воть по ней про- 


1) Австрійскій эрцгерцогь Людвигь-Сальваторь принадлежитъ къ тосканской вЪтви 
звстрійской императорской фамилии. Онъ предпочель лучше посвятить жизнь штудированію, 
наук, искусству. путешествіямъ, нежели политик и придворной сует. Обычной его ре- 
ниденщей служить прелестная вилла близь Пальмы, на острові Маіорка. Онъ состоить чле- 
номъ Вфнской академ! наукъ, кавалеромь австрійскаго ордена Золотого Руна и ведеть мир- 


ную жизнь ученаго и созерцателя. 
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бъгаетъ дрожь, рябь бороздить ея поверх- 
ность, затЬмъ нарождаются легкія волны, 
которыя весело бЪгутъ и подбфгаютъ и, въ 
үпоенін, поють, скачуть п пляшуть въ б5- 
лыхъ свопхъ кружевахъ. Но какъ бы то ни 
было: любовно ли лепечетъ море или же ре- 
вуть и яростно сталкиваются свирћиые ва- 
лы его — волна непзмЪнно возвышаетъ вели- 
чественный или трогательный свой голось. 
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Особенно ясно звучить этотъ голосъ вол- 
вы вдоль скалистыхъ береговъ; тамъ лучше 
можно его разслышать. 

...Небо чисто, море спить, влажныя ды- 
ханія испаряются, заслышались журчанія, 
невнятныя перешептываня, почти сладо- 
страстные вздохи. Въ это время распускают- 
ся п расцвбтають многоцвфтныя активін — 
эти живые цвфты — склоняясь или выпря- 
уляясь на гибкихь стебляхъ, по воль баю- 
кающей волны. 

Выставляясь наружу при зампранш вол- 
нм, ов извиваются вокругъ себя, округля- 
ЮТСЯ, рораатють родь чаши и углубляются 
въ нее. Почка страннаго цвбтка, въ ВИДБ 
влажнаго и сверкающаго зрачка, — словно 
хечетъ взоры въ глубин вЪнчика. При лег- 
комъ поднятій волны, —прильнувъ къ ней, 
актовій взлетаютъ кверху вмёстВ съ ней и 
сверкають новымъ блескомъ —затЪмъ снова 
псчезаютъ п снова взбираются наверх»... 

А ть временемъ пока активін опускают- 
ся, морскія улитки, обросшія мхомъ, такъ 
сказать, составляющія одно тіло со ска- 
л0й, —напротивъ того, приподнимають свой 
головки и, выглядывая изъ-подъ хранящаго 
ихъ верхняго щита, —ловятъ солнечныя лоб- 
заня. Едва прикоснется къ нимъ приливаю- 
щая волна, какъ онъ сплющиваются, слов- 
но протестуя. Жизнь и смерть борются по- 
всюду, и самая скала разьБдаєтся моллюс- 
ками, то цвЪта софлаго финика, то бБлизнь 
слоновой кости, которые медленно додбять 
камень, протачивають его все болЪе и болће 
по мр своего роста, обращая самихъ себя 
въ вЪчныхъ плЪнниковъ этой скалы. 

_ Ивогда проносится затерявшееся дунове- 
ше — на задфтой поверхности появляется 
мгновенная рябь и, подъ солнечвымъ сія- 
немь, движущееся море принимаєть радуж- 
ные оттВнки и переливаетъ. Но прислушай- 
тесь хорошенько: дуновене это ведеть тихій 
разговоръ, и голосъ его будить представле- 
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не о вЪжностп и гармоніяхъ отдаленныхъ 
арфъ. 

Колебаніє волны тсиловается на мгно- 
веніе, и пЬна окаймляетъ скалу тонкими 
кружевами, морскія травы —черныя или зе- 
леныя, —на подобіе длинныхъ шевелюрь, 
завиваются вокругь подводныхъ камней пло 
же, распутавшись, колышатся и, какъ бы 
увлекавчня, низвергаются въ глубины. Вско- 
рф это мимолетное волненіе, вызванное блу- 
ждающамъ легким» вЪтеркомъ, стихаєть, и 
море, —столь впечатлительное, —возстана- 
вливаетъ свое спокойствіе. 
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Особенно въ утренше часы даетъ море 
удивительное успокоеніе. Но это длится не 
долго, ибо солнце золотитъ уже отдаленныя 
скалы, мало-по-малу сглаживаются фіоле- 
товыя тЪви, и согрфвается берегъ, залитый 
свЪтомъ. Тотчасъ же набћъгаетъ вЪтерокъ 
изъ открытаго моря, и заснувшее море про- 
буждаєтся. Но эта бриза свБжая, ласковая, 
ова рёзвится на поверхности воды, которая 
мало-по-малу оживляєтся и бурлитъ. Можно 
было бы сказать, что она вся полна ювыхъ. 
үлыбокъ. А какь она ростеть, теперь заго: 
вариваетъ уже громче, сь извЪстной посте- 
пенностью!.. Какая жизнь, какое веселье 
оживляють ее!.. Все старится, за исключе- 
ніемъ моря— прообраза въчной юности. Буря 
можеть подчась омрачить его, но на другое: 
же утро оно снова явится свЪтозарнымъ, 
лазоревым»ъ... 

Бриза дЪълается еще свБжбе, нЪеколько 
волнъ ударяются въ скалы, голось ихъ ста- 
новится громче. Это уже не тъ вЪжныя пе- 
решептывавія, которыя блуждали въ излу- 
чинахъ берега, а моментами —звучаые рас- 
каты. Морскія улитки, спрятавгшяся въ из- 
вилины, награждаются влажными ласками, 
и полузасохшія морскія растенія освЪжают- 
ся и расправляются благотворньмь обиль- 
нымъ орошевіемъ. Даже укропь, отважив- 
шійся расти по сосфдству съ водой, обли- 
вается брызгами волнъ и какъ бы ожи- 
ваетъ, при соприкосновении съ соленой вла- 
гой, придающей ему пикантный п кислова- 
ТЫЙ вкусь. 

Ц%лыми часами можно не уставая смо- 
тріть на волны и слушать ихъ. Все уго- 
мляетъ, кром5 моря, вфчно возобнвляюща- 
гося, вЪчно измфняющагося и варійрующа- 
гося въ свопхь формахъ, цвЪтахъ и пЪсняхъ. 
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Ибо у каждой волны своя форма и своя 
оБсня. Среди нихъ есть такія, которыя 
‘скользять шелковистыя, или же со стена- 
нівмь опрокидываются сами на себя. Другія 
мгновенно вытягиваютъ хохолъ изъ бБлой 
пінь и фыркаютъ въ радостномъ восторг$. 
Третьи, ослабъвъ, журча, закручиваются, 
«вертьваясь клубочкомь, словно ихъ одолћ- 
ваєть сонъ. 

Въ конц дня бриза начинаєть слабЪть, 
и волны, окаймленныя бахромой изъ пфны, 
становятся рЪже. Тогда представляется, буд- 
то, утомленвыя, овЪ разбъгаются одна отъ 
другой, предварительно взаимно откланяв- 
шись передъ разлукой. И море иригото- 
звляєтся къ вечернему сну... 
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Вотъ появляется крћпкій, порывистый в$- 
теръ; время отъ времеви по морю проносятся 
багровые отблески, скученныя облака, раз- 
рываемыя вћтромъ, носятся одни за други- 
ми безконечнымъ аллюромь, никогда, одна- 
ко, не настигая другь друга. Вдругь темнота 
пространства озаряется, солнечный лучъ 
юсвъщаетъ хаотическую борьбу пЪнистыхъ 
волнъ. Все грохочетъ, слышится какъ бы 
лай отдаленныхъ своръ, раскаты грома, 
глухів и ожесточенные удары. Море штур- 
муетъ береговыя скалы. 

Частые дожди подготовили уже дБло раз- 
рушеня. Куски скалы покоятся въ старин- 
ныхь обвалахъ на слов сБрой или красной 
горшечной глины. Ревущая волна въ ярости 
отрываеть обагренныя кровью землистыя 
части, захватываетъ ихъ, разбавляетъ во- 
дой и, все продолжая грохотать, словно упи- 
вается въ сЪ9$ земной кровью. Выставляются 
совсьмь красные гребни, рядомъ вытяги- 
ваются друге пропитанные сёрой глиной, 
багровые, помертвфлые. И въ дикой ярости 
битвы, въ этой страшной борьбЪ, скалы, не 
имфя болфе опоры, внезапно обрушиваются, 
сталкиваются и обламываются, присоединяя 
кь ревамъ бури страшный грохоть своего 
падения. Глыбы эти образують новые под- 
водные рифы, морскія растенія вскоръ зам%- 
нять покрывавшія их» травы, но по бокамь 
ихъ расцвЪтутъ другіе, боле причудливые, 
цвЪты, и въ лбтнія ночи шорохъ земного 
легкаго вЪтерка зам$нится шопотомь моря. 
Бываютъ такіе берега, гдз ревущая волна 
низвергаєтся въ глубокія пещеры и, оты- 
скавъ узкій виходь въ разсълин% скалы, сь 
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заунывнымъ ревомъ выбрасывается оттуда 
фантастическимь фовтаномъ. 
є и в 

Но если скалистые берега представляють 
большую прелесть своими нЬжньми й даки- 
ми видами, то песчаные плажи также заслу- 
живають нашего вниманія. ЗдЪеь волна 
ослабЪваетъ, вытягивается пли обыкновенно 
развертываются въ граціозвые и прозрач- 
ные завитки. Әта волна никогда не разби- 
вается съ силой и не распыляется ова, п вћ- 
теръ уже не срываетъ съ ней бБлой пЪны ея 
гривы, чтобы унести въ даль. Иногда волны 
идуть широкими, величественными валами, 
словно какія-то бълыя, одна на другую го- 
ризонтально катящіяся колонны, опрокиды- 
ваясь сами на себя, расплавляясь одна въ 
другой и словно какимъ-то чудомъ обра- 
зуясь снова. Отблески перламутра, мерцанів 
изумруда, блескъ серебра, отливы шелка 
играють на ихъ закруглевныхъ верхуш- 
кахь, —богатства красокь, богатства світа, 
появляющихся украдкой, которыхъ не сум$- 
ла воспроизвести еще ни одна палитра. Подъ 
мягкими, подвижными сводами, внезапно 
воздвигнутьми и тотчась же обрушившя- 
мися--голось волны тихо вздыхаеть или 
поетъ. Я часто слышалъ, какъ оттуда вы- 
летали бЪглые кадансь, дивныя, но всегда 
прерванныя гармонии. 


* 
х 5 


Особенно же обаятельны річи волны въ 
пещерахь, этихъ мистическихь убБжищахь 
моря. Тамъ надо прислушиваться еще сосре- 
доточеннЪе, чтобы сильньепроникаться таин- 
ственной прелестью ея голоса. Туда нельзя 
прониквуть въ дни волненія. Подождемъ 
усьиденія моря, часовь полньйшаго штиля. 
Тогда лодка шроскользнеть мимо утесовь и 
праблизится къ одной изъ зтихь пещеръ. 
Едва прикасаясь къ поверхности, весла при 
подняти стряхнуть съ себя дождь жемчу- 
жинъ, которыя сплетутся на мор въ сві- 
тозарныя и блестящія ожерелья. 

Й морсків вороны, безмолвные часовые 
естественныхъ бастіоновь скалы, на мгно- 
веше повернуть головы, серебристыя чайки 
опишуть болыше круги на высот утесовь, 
за которые задфваютъ крыломъ сокола-охот- 
НИКИ. 

.. Воть небольшая, низкая арка, едва 
замЪтная съ открытаго моря, однако, до- 
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ПъЪснь волны. (Съ картины Ле-Кена). 


вольно высокая, чтобы дать пройти лодк%. 
Въ глазахъ масса снЪта, и, сначала проник- 
нувь въ пещеру, ничего ве различаешь. 
Только мало по малу иріучаешься къ темно- 
ть. Въ глубин на небольшомь плаж ле- 
жить вытянувшись въчто въ род чернова- 
той глыбы. Это — тюлень. Онъ спить. Совъ 


его не нарушился вашимъ появленемъ 
Горькая вода фильтруется черезь изящные 
сталактиты, висящіе на сводћ, и падаєть 
ввизъ большими каплями со звономь хру- 
сталя, вызывая слабое эхо въ извилинахъ. 
Это единственный шумъ, достигающий до 
слуха въ пещерб. 
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Постоимъ еще неподвижно... Вдоль скали- 
стыхъ отвЪсовъ поднимаются крабы, мор- 
ская звЪзда выставляетъ своп острия, подоб- 
ныя розовымъ лучамь, погруженньмь въ 
блЬдный изумрудъ. Мадрепоры окаймляють 
воду причудливой малиновой лентой. 

Но вотъ волна вздыхаеть, словно очнув- 
шись отъ какого-то сна, вздуваєтся для 
вздоха, приходить въ движение н сь шумомъ 
брызжущей воды провикаетъ въ боковыя 
галлереи пещеры, гдЪ глазъ затеривается. 

Тюлень просыпается, видить насъ, щел- 
каетъ челюстями; въ добрыхъ глазахъ его 
мелькають отблески, онъ ныряеть й исче- 
заєть, чтобы выбраться на свободу. Море 
снова виадаетъ въ свой сонъ, чтобы снова 
проснуться. Оно шумить въ разсблинахь 
зыокимъ п постояннымъ дыхавемъ. 
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..Убаюкиваемый моремъ съ дЪтетва. 
проникнутьй его прелестью, я продолжаю 
свято прислушиваться къ голосу волны. Сь 
даввихъ порь море сдлалось для меня не- 
обходимостью въ жизни. Первой мыслью по- 
слЪ моихъ крушений всегда было снова сЪеть 
на корабль, снова углубиться въ даль и не- 
стись къ невфдомому... Во’время пребыва- 
нія ва суш, взорь мой опечаливается и 
съ грустью слБдить за причудливымъ те- 
ченіемъ р$фкъ, отыскивая ва горизонт% 
далекій берегь моря, куда изольются эти 
ріки. 

Въ лбтвіє дни дфти ръзвятся въ мор%, 
которое граціозно развертывается на свЪт- 
лыхъ плажахъ. Пускай же волна, которая 
ихъ ласкаетъ и развеселяетъ ихъ лица, раз- 
скажеть имъ о счастливой будущности!... 
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(00 НАБЛЮДЕНІЯМЬ Буттель-Репена и Метерлинка). 


Какь извЪстно, вс наблюдатели, когда- 
1100 изучавшіе жизнь и нравы пчелъ, еди- 
ногласно восхищаются тою замЪчательною 
цълесообразвостью, которою вообще отли- 
чаются дЪъйствія этихъ маленькихь насћъко- 
мыхъ. Поэтому весьма естественно возникаєть 
вопросъ, дЬйствуютъ ли обыкновенно пчелы 
лишь подъ вдіяніємь одного рефлекса, или 
же овБ одарены извістинми психическими 
качествами, которыми и руководствуются въ 
своей общественной жизни. НЪкоторые изъ 
наблюдателей до сихь поръ настойчиво отри- 
цають у пчелъ всякіе признаки разумной 
дБятельности; во подобныя воззрънія едва 
и возможно считать основательными, такъ 
какъ ежедневно обнаруживается все болће 
п боле фактовь, доказывающихъ противное. 
(кобенно удачна въ этомъ отношеній недавно 
появившаяся работа Буттель-Репена, въ 
основаніє которой положены многотьтня 
ваблюденія ея автора, одного изъ наиболће 
выдающихся, по своей опытности, німец- 
кихъ пчедоводовь. У Буттель-Репена им%- 
100 уже то громадное преимущество передь 
другим: пзслБдователями жизни пчель, что 
овъ занимается практическимъ пчеловод- 
ствомъ болће десяти лВтъ и стало быть при 
свовхъ наблюденіяхь нать вравами пчелъ 
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могь, какь практикь, принимать во ввиманіе 
всевозможные факторы, — и время года, и 
погоду, и характеристичныя особенности 
различныхъ породъ пчелъ, — чего, конечно, 
не въ состояній были дблать наблюдатели - 
теоретики, предпринимавшіє лишь тв или 
другіе отдЪльные опыты надъ пчелами. 

Й воть путемъ многочисленныхь изелћ- 
дованій Буттель-Репень пришелъ къ рі- 
шительному заключеню, что пчелы въ своей 
общественной дБятельности руководятся во- 
все не однимъ инстинктомъ, а значить и не 
однимь только рефлексомь. Рефлексь не 
можеть подвергаться никакой модификацій, 
не можеть приспособляться къ различнымъ 
обстоятельствамъ, и если бы пчелы дЪйство- 
вали только подъ его вліявіемъ, то ихъ дфй- 
ствія непремънно должны были бы носить 
явно автоматическій характеръ,— иначе го- 
воря, какъ ‘всякая пчела въ отдВльности, 
такъ и веб пчелы вообще, при одинаковыхъ 
условіяхъ поступали бы всегда совершенно 
одинаково. А между тёмъ этого въ дЪйстви- 
тельности рёшительно не наблюдается. Въ 
доказательство возьмемь хотя бы ту кате- 
горю случаевъ, когда въ улей залетаєть чу- 
жая пчела. Извъстно, что обыкновенно пчелы 
улья немедленно набрасываются на такую 
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чужую пчелу п безжалостно её убивають. Это 
обыкповенно объясняется тЪмъ, что веб 
пчелы одного и того же улья обладаютъ 
особымъ, только имъ однимъ свойствевнымъ, 
и къ тому же прирожденньмь зашахомь и 
что запахь всякой пчель изь другого улья 
имъ невыноспмъ, веслъдствіе чего онф и отно- 
сятся такъ враждебно къ чужим пчеламъ. 
Но, по ваблюденіямъ Буттель-Репена, этотъ 
запахъ, являющійсн собственно конгломе- 
ратомъ вЪсколькихъ отдзльныхъ запаховъ, 
возникающихъ въ ульв отъ разныхъ при- 
чивъ, — вовсе не представляєть изъ себя 
чего-либо прирожденваго пчеламь даннаго 
улья; оказывается, что п всякая чужая 
пчела, при извфстныхь условіяхь, можеть 
прюбрЪьсти такой же запах въ сравнительно 


очень короткое время, п этимъ обстоятель- 


ствомъ искусный пчеловодъ нерздко поль- 
зуется, — когда находить нужнымъ, — для 
своихъ выгодъ. Буттель-Репенъ сообщаетъ 
много примъровъ, (подтверждающихъ это. 
Приведемъ здъсь нзкоторые изъ нихъ. 
Вообще говоря, всякая пчела, залетЪвшая 
въ чужой улей, дЪйствительно немедленно 
тамъ убивается; но воть что замфчательно: 
если въ улей попадаетъ случайно чужая 
пчела, возвращавшаяся домой съ добычей, 
то, чтобы спасти себЪ жизнь, ей стоитъ 
только добровольно отдать собранный запасъ 
меда, и тогда пчелы улья, куда она попала, 
отпускають ее совершенно невредимой. Мало 
того,— такая пчела даже очень благосклонно 
принимается въ уль, и на этомъ собственно 
основанъ стародавній способь подкръплять 
ослабъвиие ульи, извъстный всякому сколько 
нибудь опытному пчеловоду. Именно, когда 
оказывается, что какой-нибудь улей являет- 
ся слишкомъ слабыхъ, то дождавшись хоро- 
шаго дня, когда вылеть пчель на добычу 
особенно силенъ и взятокъ обиленъ, пчело- 
водь перемфщаеть слабый улей на місто 
какого-нибудь сильнаго и многочисленнаго. 
Такъ какь всё ульи по внфшнему своему. 
виду обыкновенно одинаковы и отверстие 
дЪлается у нихъ на одной и той же высот, 
то пчелы сильнаго улья, возвращаясь домой 
съ добычей, и попадають не въ свой, а въ 
слабый улей, гдЪ принимаются весьма го- 
степріямно, безъ всякаго замфшательства и 
безъ какихъ-либо схватокъ. ЗатЬмъ, если 
случается, что сильный улей стоитъ рядомъ 
съ ульемь слабымъ, то, когда въ немъ веб 
соты совершенно уже наполнены медомъ, 


пчелы его, не пмБя болће мЬста, куда скла- 
дывать медъ, начинають съ своей добычей 
направляться въ сосЪдній слабый улей и 
вполнЪ дружелюбно помогають его пче- 
ламъ пополнять свой запасы. Во веБхъ 
подобньхь случаяхъ рефлексь, который, буд- 
то бы, заставляеть немедленно убивать вся- 
кую чужую пчелу, очевидно бездБіїствуєть. 

Но воть еще болће поразительный факт». 
Если поставить два улья совершенно близко 
другь около друга и затімь въ одинъ изъ 
нихь перенести изъ другого матку со 
всъмъ выводкомъ, то тотчась же весь его 
рой съ веселымъ жужжаньемь перелетаетъ 
цЪликомъ въ тоть улей, куда перенесена 
матка, и принимается тамъ пчелами совер- 
шенно дружелюбно, не взирая на то, что 
відь онъ имфетъ совсЪмъ иной запахь, и 
чтозтоть запахъ, повидимому, долженъ былъ 
бы рефлективно возбуждать чужихь пчель 
противъ его обладателей. Такимъ образомъ, 
здВсь очевидно происходить гораздо боле 
сложное явлене, ч5мъ простая врожденвая 
антипатія къ чужому запаху. Въ пользу это- 
го мннія говорить также и тотъ факть, 
что чужой запахъ обыкновенно совсъиъ не 
дЪйствуетъ на матку, которая совершенно 
безразлично относится къ своимъ и чужимъ 
пчеламъ п знаетъ между ними только одно- 
го врага— и именно матку такую же, какь 
она сама, воспитанную въ томъ же ульЪ, гдЪ 
и она сама, и потому обладающую одинако- 
вымъ сь нею самою запахомъ. На подобную 
матку ова яростно набрасывается, и борьба 
между нимп заканчивается не иначе, какъ 
погибелью одной изъ нихь, при чемъ очевидно 
здЪсь главвымъ импульсомъ является не при- 
рожденный пнстинктъ, не безсознательный 
рефлексь, а боле сложный психическій 
акть. 

Вообще процессь роенія представляется 
одвимъ изъ важив шихь факторовъ въ жиз- 
ни пчелъ, и именно наблюденія надъ нимь 
помогли Буттель-Репену выяснить до нЪко- 
торой степени вопросъ о чувственныхъ ощу- 
щеніяхъ у пчель. Такъ, хотя до спхъ поръ 
еще не установлено съ полной несомв%н- 
ностью, чтобъ у пчель былъ особый органь 
слуха, но Буттель - Репенъ считаеть себя 
въ правЪ утверждать, что пчелы въ состоя- 
ній слышать и различать звуки. Въ самомь 
діл, незадолго до выхода новаго роя, можно 
видЪть, какъ у отверстія улья начпваютъ 
появляться отдфльныя Пчелы со: ВОМ 


ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЯ СПОСОБНОСТИ ПЧЕЛЪ 


мі аа 


признаками сильнаго безпокойства. БКозиче- 
«тво ихъ все болће и боле увеличивается, 
такъ что, наконець, туть собирается почти 
весь старый рой. Въ немъ постоянно раз- 
даются каке-то звуки, иногда усиливаю- 
щіеся сь приближеніємь новой пчелы изъ 
внутри улья. ЗатЪмь, вдругь какъ бы по 
какому-то сигналу, весь рой мгновенно 
Фросаєтся опять въ улей, и каждая пчела 
посибшно наполняеть свой мЪшечекъ ме- 
домь. Наконецъ, раздается особый громкий 
ясный звукь, хорошо знакомый каждому 
пчедоводу, и весь рой высыпаетъ наружу. 
Между пчелами, его составляющими, начи- 
вается такое оживленное движеніе и весе- 
жов жужжаніе, какъ будто онъ опьянфли. 
Эго радостное жужжаніе продолжается ні- 
которое время, послі чего рой улетаетъ на 
новов мъсто своего водворенія. КромБ этого 
яснагозвука, вкражающаго, повидимому, ра- 
дость, у пчель можно наблюдать и другіе 
звуки, въкоторыхъелышится страхъ, боязнь, 
ревность и т. п.; и каждый изъ такихь зву- 
ковъ, какъ неоспоримо доказываеть Буттель- 
Репень вызываетъ у пчелъ соствітственную 
реакцію. Значить, овъ должны слышать и 
фазлячать всі подобные звуки. Такь, если 
въ ебматоченньй улей вшустить чужую 
матку, то первыя же замтившія ее ичелы 
Фросаются на нее и начинають жалить; 
матка спасается отъ нахь біВгствомь, при 
чемъ издаетъ довольно громкіе звуки, при 
водящіе весь улей въ сильное волнение. Что 
туть на пчель дЪйствуегь именно звукъ, а 
яв запахъ, издаваемый маткою, это видно 
изъ того, что если матку заключить въ неболь- 
шую проволочную клітку. въ которой она бы: 


лабы недоступна для жала пчель, тоникакого . 


общаго возбужденія въ ульъ не ироисходитъ, 
такъ какъ матка при этомъ молчитъ. Точно 
также если изъ сильнаго улья удалить мат- 
кү, тө когда взятокъ у ичелъ особенно зна- 
чателенъ, можетъ пройти нЪоколько часовъ, 
прежде чЬмъ пчелы замвтять отсутствие 
матки; но едва это замВчено хотя бы только 
зЪсколькими пчелами, какъ он тотчась же 
здають особый болфе низкій, протяжный 
звукь, и тогда весь улей приходить въ силь- 
вов безпокойство. Очевидно, этоть звукь, 
зозвістившій пчеламъ о случившемся несча- 
тм, былъ воспринять и правильно шонять 
имя. Стоить, однако, вернуть матку въ улей, 
Я тамъ немедленно раздается иной, болће 
високій радостный, пріятньй звукь, который 


295 


можно обыкновенно слышать во всякомь 
олагополучвомъ ульз. 

Иатересны также наблюденія Буттель-Ре- 
пена надь зрБніємь пчелъ. Исходя изъ того 
подоженія, что въ природі не можетъ быть 
ничего безцільнаго, онъ прежде всего ука- 
зываетъ, что самое сложное устройсгво гла. 
за, у пчель заставляєть предполагать у нихь 
довольно развитог зрініе. Й дЪйствятельно, 
стоить только посмотрћть на первый вылетъ 
молодой пчелы изь улья, чтобы убВдиться 
въ соріведливости такого предположенія. 
Молодая пчела, впервые еще покидающая 
свой улей, летить вначалћ сь головою, по- 
стоянно обращенной къ посліднему; ова 
какъ бы орентируется при этомь, знако- 
мится съ окружающею местностью и-съ от- 
носительнымъ положеніемъ родного улья сре- 
ди другихъ ульевъ. Напротивъ, старая пчела 
всегда летить прямо, какъ хорошо уже зна- 
комая сь ифстностью. Если молодую пчелу, 
при первомъ ея полет поймать и отнести на 
нъкоторое разстоянів отъ родного улья, то 
она оказывается ве въ состояній отыскать 
его, такъ какь не усивла еще орентиро- 
ваться; старая же ичела способна найти 
дорогу къ своему улью даже въ томъ случа%, 
если ее занести на довольно далекое разстоя- 
нів отъ него. Молодыя матки часто не нахо- 
дять дороги къ своему улью, возвращаясь 
изъ свадебнаго полета, особенно когда ульи 
стоять скученно; но замЪчательно, что если 
каждый улей отмёченъ какимъ-нибудь отли- 
чительнымъ знакомъ, то даже молодыя мат- 
ки рідко когда заблуждаются. Все это ясно 
показьваєть, что пчелы вообще обладають 
достаточно развитымъ зрЪніемъ. 

Вист сь тЬмъ, изъ наблюдений Буттель- 
Репена слБдуетъ также и то, что пчелы сп0- 
собны учиться и накоплять у себя опытвость, 
что у нихь существують ассоціаціи если не 
идей, то по крайней мЪрћ понятій, ичто, сл: 
довательно, онъ дЪйствують далеко не по 0Д- 
ному только инстинкту, а обладають тоже 
нБкоторою интеллигентвостью. А если это 
такь, то значить, ичелы должны тоже обла- 
дать способностью какь-нибудь сноситься 
другъ съ другомъ. Вирочемъ, уже самая ихъ 
общественная жизнь наводить на мысль, что 
у нихь должны непремфнно существовать 
средства для выражевія своихъ мыслей и 
чувствъ,— т. 6. какой-нибудь языкъ, — будь 
то языкъ звуковь, какъ думаєть Буттель- 
Репенъ, или языкъ жестовь, или, можеть 
3* 
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быть, даже какой-либо иной языкъ, напри- 
уБръ магнетическаго характера, какъ пред- 
полагаетъ Морись Метерлинкъ, извфстный 
Французскій поэтъ, предавшійся въ по- 
слфднее время со страстью наблюденямъ 
надь жизнью ичелъ. 

Метерлинкъ совершенно сираведливо за- 
мчаетъ при этомъ, что пчелы, повидпмому, 
не только условливаются между собою от- 
носительно соотв$тственнаго и гармоничнаго 
хода обычныхъ свойхь работь, но что онъ 
умбють передавать другъ другу даже о не- 
обычайныхъ событіяхъ, что всякая новость, 
хорошая и худая— безразлично, какъ-то по- 
теря матки и возвращеніе ея въ улей, враже- 
ское вападеніе, вторженів чужой матки, при- 
ближенте чужого роя, открьтіе какого-нибудь 
запаса, которымъ можно воспользоваться въ 
интересахъ улья, — все это немедленно с00б- 
щается ими другь другу. 

Вотъ удалось одной пчел найти ва подо- 
конникі нісколько капель меда. Она не- 
медленно набрасывается на него п забираєть 
его, сколько можетъ. Посл этого она 
үлетаетъ, но не просто, какъ сдёлала бы 
муха пли бабочка; афтъ, она сначала оріен- 
тируется, замЪчаетъ мЪствость, замЪчаетъ 
то окно, у котораго она вашла медъ и 
лишь послБ этого летатъ — прямо въ свой 
улей. Опорожнивъ въ соты принесенный 
медъ, она черезъ нЪсколько минуть возвра- 
щаєтся назадъ, вновь забираєть медъ и 
вновь летить въ улей, но теперь уже сра- 
зу, рвшвтельно, такъ какъ дорога ей те- 
перь извъстна. Й такъ продолжается до тъхъ 
поръ, пока еще ва подоконникВ остается 
хотя малЪйшая каиля меда. Иногда даже 
такая пчела возвращается не одна, а въ со- 
провожденій нБсколькихъ другихъ пчелъ. 
По крайней мъръ Метерлинкъ утверждаєть, 
что онъ подобные случаи ваблюдалъ доволь- 
но часто; такъ, онъ разсказываетъ, что одна- 
жды отмЪТИЈЪ пятвышкомъ на туловищз 
особенно маленькую пчелку пталіанской по- 

оды, прилетъвшую къ нему за медомъ. 
тю съ собою столько этого меду, сколь- 
ко могла, она вторично прилетіла въ сопро- 
вожденій двухъ другихъ пчелъ. Метерлинкь 
поймаль обБихь послфднихъ, не потрево- 
живъ первой. Тогда въ третій разъ она вер- 
нулась п привела съ собою еще трехъ пчелъ; 
Метерлинкъ поймалъ и ихъ; и такъ продол- 
жалось до тБхъ поръ, пока весь медъ не 
быть перетасканъ пчелкою въ улей, при 
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чемъ оказалось, что ова сообщила о своей 
находк$ цфлымъ 18 пчеламъ. 

А что въ подобныхъ случаяхъ происходить 
дъйствительно сообщение одной пчелой дру- 
гимъ пчеламъ о своемъ открыти, въ этомъ 
тоша убвдился изъ слЬдующаго опы- 
та мЪтивъ, что пчелы летаютъ высоко 
почти исключительно лишь тогда, когда 
цвЪтутъ липы и каштаны, овъ помВсталъ 
въ своей рабочей комватъ, находившейся 
довольно высоко, во второмъ этажъ, кусочекь. 
сотоваго меда. Кусочекь этотъ болће недъли 
лежалъ у него тамъ на столі, и за все это 
время ни одна пчела не была привлечена въ. 
комнату запахомъ меда и не залетала туда; 
тогда Метерлинкъ поймалъ одну пчелу, отм$-. 
тил ее значкомъ п затфиъ показать ей медъ. 
(Ова привялась насыщаться им, а онъ отпра- 
вился къ тому улью, откуда пчела была 
взята. Вскорб онъ увидълъ, что она возвра- 
тилась въ улей сь запасомъ меда. Влетвши' 
туда, она пософшно стала подходить къ дру- 
гимъ пчеламь, какъ бы показывая имъ при- 
несенный медъ, затвмь опорожвила его въ. 
одну изъ пустыхъ ячеекь сота и посл это- 
го тотчасъ же приготовилась снова къ отле- 
ту. Такимъ образомъ, ова, повидимому, со- 
общала своимъ товаркамъ о найдевномъ за- 
пасЪ и приглашала ихъ сл$довать за собою. 
Метерлинкъ говорить, что онъ неоднократно. 
повторялъ зтоть опытъ и постоянно ваблю- 
даль одно и то же. 

Впрочемъ, идругія наблюденія указываютъ 
на существованіє подобныхъ же сообщевій 
между пчелами. Такъ, замћчено, что ежеднев-. 
но, съ восходомъ солнца, изъ ульевъ выле- 
тають нёсколько пчелъ на развъдку, и сьихь. 
возвращеніємь въ ульБ получаются самыя: 
достовЪрныя свЪдЪнія о томъ, что произошло 
за ночь. «Сегодня въ полномъ цвЪту липы 
вдоль канала», «въ трав%, у дороги, замЪт- 
но много благо клевера», «зацвъли шалфей 
и ДОНВИКЪ», «лопнули пыльники у большихъ. 
желтыхъ лилій вьсаду»,--воть новости, тот- 
часъ же распространяющіяся по улью и обу- 
словливающя собою то или иное распред'- 
леніе предстоящихъ дневныхъ работъ. Пчелы 
то цБльй день собпраютъ вектаръ, то всЪ. 
набрасываются на цвЪточную пыль, пра 
чемь даже пыль съ одного рода цвзтовъ не 
смБшиваєтся ими съ пылью другихь ро- 
довь, и желтая пыль лилш собирается 
отдільно отъ красной пыли резеды. «Пови- 
димому, говорить извфстный французскі 
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ачеловодъ Жоржь де-Лайанъ (4е Гауєпз)вь 
своемъ сочинении «0 распредвленш пчелъ по 
медоноснымь  растеніямь», --пчель всегда 
имбють самыя точныя свБдЪнія о мЪеть 
ароизростанія и отдаленности отъ улья 
зсякаго медоносваго растеня на извЪетной 
окружностп, а также о томъ, сколько въ 
какомъ растении содержится меда. Если за- 
ивтить въ точности направленів, которое 
избирается рабочими пчелами, и количество 
добычи, собираемой ими съ различныхъ окре- 
<твыхъ растеній, то оказывается, что рабо- 
чя пчелы распредбляются вполив соотв%т- 
ственно вакъ количеству растений извъстна- 
го рода, такъ и ихъ медоносности. Даже бо- 
Же: пчелы ежедневно устанавливають, оть 
какихь именно растеній надлежитъ собп- 
рать сладкій сокъ. Наприм%ръ, когда отцвћ- 
теть верба п на поляхъ еще нЬтъ никакихь 





м 





цвЪтовъ, пчелы набрасываются на лћсные 
цвъты, — анемоны, нарцисы, фіалки. ЗатЬмъ, 
вБеколько дней спустя, когда появится цвЪтъ 
на рапс, онЪ совершенно оставляють лћс- 
ные цвъЪты, хотя тъ еще и въ полномъ цвф- 
ту. Такъ ежедневно переходять он съ од- 
нихь цвЪтовъ на другіе, въ зависимости отъ 
того, каків изъ нихъ могуть доставить имъ 
болђе сладкаго сока». 

Все это факты, показывающіе, что пчелы 
руководствуются въ своихъ дъйствіяхъ кое- 
чЪиъ большимь, чБмь простой инетинктъ, 
что онъ подчиняются не однимь только реф- 
лексамь, что ов одарены до извфстной сте- 
пени разумомь,ичто вообще ихъ психическая 
дБятельность различается лишь количе- 
ственно, но никакъ не качественно отъ пеп- 
хической дБятельности любыхъ изъ наиболЪе 
высоко организованных существъ на землі. 








ФРИДРИХЪ НИТЦШЕ. 
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Юношеское творчество Нитцше. 


Какь у всъхъ генальныхъ натурь, твор- 
ческе порывы начиваютъ сказываться у 
Нитцшесьсамыхъ раннихь отроческрхъ лЪТЪ. 
Еще мальчикомъ онъ съ перомъ въ рукЪ 
углубляется въ самого себя, авализируетъ 
свой мысли п душеввыя состоянія, дълитея 
съ бумагой, какъ вибшними впечатлъніями 
своими, такъ и сокровенными думами, выли- 
ваетъ свое чуткое, многозвучноє и поэтиче- 
ское настроенів не только въ стихахъ н 
музыкальныхъ звукахь, но и въ глубокохъ 
философскихъ созерцаніяхь. Шуманновсков 
‹ \агиш?> находило откликъ еще въ дбт- 
ской душЪ Нитцше, съизмала смотрёвшаго 
на міръ и тайну бытія удивленными, пыт- 
ливо вопрошающими глазами. Съ годами 
потребность «мыслить и чувствовать съ пе- 
ромъ въ рукв» у юваго философа растеть, 
и овъ закриляетъ на бумаг легіоны мы- 
слей, сонмы душевньхь настроеній. Глу- 
бпна, богатство и энергія его мысли, за 
неудержимо быстрой работой которой его 
. перо едва поспъваетъ. вызываютъ въ немъ 
потребность выражать возможно скорће и въ 
кратчайшей форм возможно больше глу- 
бокпхъ, всеобъемлющихъ созерцаній и рано 
приводять его къ афористическому стплю 
Такой стиль у него въ теченіе посл дующихъ 
лфтъ вырабатывается все больше и дости- 
гаєть небывалой красоты и силы, и, если 
Нитцше въ апоге% своего творчества не безь 
гордости вазываетъ себя недосягаемымъ ма: 
стеромъ, царемъ афоризма, то въ этомъ толь- 


ко слышится справедливая самооцінка дЪй- 
ствительнаго виртуоза «Божьей милостью» 
и многолтней практики. Въ одной изъ. 
своих» автобіографическихъ замфтокъ Нитц- 
ше говорить, что онъ исписалъ массу нот- 
ной бумаги, о чемъ не жалћетъ; во овъ 
также исписалъ и массу, если можно такъ. 
выразиться, философской и автопсиходогиче- 
ской бумаги, въ значительной части сохра- 
ненной отъ авторскаго разрушенія его без- 
подобной сестрой, о чемъ, конечно, не пожа- 
лћетъ свЪть и особливо тъ, кому дорого в 
любо зрёлище эмбріологическаго развития 
и постепенваго роста оригинальньхь, свфто- 
зарныхъ мыслей и воззръній въ геніальномь. 
ум. Благодаря сохранившимся и частью 
уже вапечатанвымъ, раннимъ, ученическизь. 
работамъ Нитцше по различнымъ вопросам. 
философіи, истори, морали и религи, передь 
глазами читателей встаетъ чарующій образъ 
этого необыкновеннаго юноши, задумываю- 
щагося надъ глубочайшими проблемами зна- 
вія и жизни, въ которомъ нетрудно различить. 
черты отца будущаго этическаго философа, 
честолюбіе котораго направлено на то, чтобы 
«творить вещи, на которыхъ время тщетно 
пробуеть свои зубы», - скромность котораго 
выражается ни больше, ни меньше, какъ въ 
томъ, чтобы «формою, субстанцієй свовхь 
твореній домогаться такого пустяка, какь. 
беземертіе» , --честолюбіє котораго вапра- 
влено на то, чтобы «высказывать въ десяти 
предложеніяхъ, что всякій другой выскажетъ 


1) См. «Новый Жур. Иностр. Лит.» 1901 г. №№ 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 п ©. 
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зъ целой книг5,--чего всякій другой и въ 
цЪлой книгъ не выскажеть». Для полноты 
портрета умственной личности Нитцше вь 
его учебные годы, закончимь наши біографи- 
чесыме очерки первой подготовительной ста- 
дш жизни философа несколькими язвлече- 
ніями изъ его юношескихъ работь. Въ нихь 
уже ясно можно различить зародышевые 
пзастн его будущагоэтико-релагюзнаго міро- 
зерцанія. Часть зтихь работь относится къ 
гимназическому періоду въ Пфорт%, другая 
къ университетскому — въ БоннЪ и Лейпциг $. 


У РА 


1. 


Рокъ и История. 


(Реферать для зитературнаго союза «Герма- 
нія» |); Пфорта, начало 1862 года). 

Если бъ мы могли окинуть свободнымъ, 
не предубъжденвымъ взоромъ христіавское 
учене и исторю церкви, намъ бы пришлось 
высказать нфкоторыя возарвнія, идущая въ 

ръзъ съ общераспространенными идеями. 

о, сь первыхъ же нашихъ дней запряжен- 
вые въ тісное ярмо привычки и предраз- 
судковь, впечатльніями нашего дЪтства за- 
Держиваемые въ естественномъ развитіи на- 
шего духа и, такъ сказать, предустановлен- 
ные въ образованій нашего темперамента, 
мы считаємь своимъ долгомъ смотрёть, чуть 
ла ве какъ на проступокь, на всякую съ 
нашей стороны попытку избрать для себя 
болфе свободную точку зрћвія, съ которой 
бы мы могли произнести надь религіей и 
христіанствомь безпристрастный и соотвЪт- 
ствующій данному времени приговоръ. 

Такая попытка есть дЪло не нБеколькихь 
недбль, а цблой жизни. 

Пбо мыслимо ли авторитеть двухь тыся- 
челвтій, залогь трудовъ умнёйшихъ и даро- 
витйшихь людей всвхь временъ уничто- 
жить результатами юношескихъ думъ и ана- 
иза, мыслимо ли при помощи фантазии и 
незрълыхъ идей возвыситься и перерости 
всЪ тв пуставшія во вс:мірную исторію глу- 
боків корни муки и благословенія, кото- 
рыхъ полонъ исторический процессъ разви- 
тія известной резали? 

Положительной дерзновенностью предста- 
вляется желане разрвшить философекія про- 


1) См. очеркъ «Юношескіе годы въ Пфортъ» 
въ «Нов. Жур. Иностр. Лит.» 1901 г., № 1 стр. 23. 
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блемы, относительно которыхъ уже нфсколь- 
ко тысячельтй идетъ борьба между различ- 
ными миЪніями; ниспровергнуть воззрънія, 
которыя только и подьімають человћка, по 
үбъжденію уинфйшихъ й выдающихся лю- 
дей, на высоту настоящаго человЪка; связать 
естествознаніє съ философіей, не будучи 
знакомымъ съ основными выводами того и 
другой; наконець, создать изъ естествозна- 
нія и истори систему реальныхъ положений 
въ то время, когда единство всемірной исто- 
рій и основныя начала еще не открылись 
твоему духу. | 

Пуститься отважно въ море сомніЬній безь 
кормчаго и компаса — одна глупость, а для 
неразвитыхъ головь--гибель; большинство 
погибаєть среди бурь, лишь очень немногіе 
открываютъ новыя земли. Находясь среди 
пучинь необьятнаго океава идей, люди ча- 
сто тоскують по оставленной ими земной 
тверди: какь часто въ мойхь безплодпыхъ 
умозрвніяхь крадучись меня захватываетъ 
тоска по истори п естествознанію! 

Исторія и естественныя науки, чудные 
завЪты всего нашего прошлаго, провозвЪст- 
ницы нашего будущего, онъ однз— надеж- 
ныя основы, на которыхъ мы въ состояніи 
возводить башню нашего умозрінія. 

Какъ часто вся наша философля предста- 
валялась маъ вавилонскимъ ктолпотворе- 
немь; подняться до небесь — ціль всЪхъЪ 
великихъ стремленій: это почти то же, что 
царство небесное на землі. Безковечная су- 
мятица мыслей въ народі оказывается не- 
утьшительнымъ результатомъ такого стрем- 
ленія въ высь; еще предстоять велике пе- 
ревороты, какъ только толпа постпгнетъ, 
что все христіанство основывается ва пред- 
положеніяхъ; существованіе Бога, беземер- 
тів, авторитетъ Библш, осфнеше Божшмъ 
духомъ и другіе вопросы этой области всегда 
останутся проблемами. Я дЪлалъ попытки 
все отрицать: о, какъ легко ниспровергать, 
но созидать!.. И даже ниспровергать на видъ 
легче, чфиъ на самомъ дЪлЂ: мы впетатлф- 
віями вашего дЪтства, вліяніемъ вашихъ 
родителей, нашимъ воспитамемъ до того 
предопредлены въ нашемь сокровенномъ 
ввутреннемъ мір, что тЪ глубоко вкоренив- 
шіеся предразсудки не легко вырвать при 
помощи доводовъ разума или одними уси- 
ліямп воли. Сила привычка, потребвость въ 
чемъ-то высшемъ, разрывъ со всъмъ суще- 
ствующимъ, разложеніє всбхь обществен- 
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ньхь формъ, сомн%ніе, не сбивается ли че- 
ловъчество въ теченіе двухъ тысячъ ЛЬТЪ 
съ толку обманчивой картиной воображенія, 
чувство собственной дерзновенности и бе- 
зумной сиълости: все это борется безүспъш- 
но между собою, пока, въ концф концовъ, 
горестные опыты, печальныя событія не 
приводять снова наше сердце къ старой вћ- 
рф вашего сердца. Но, наблюдая виечатлћ- 
нів, которое такія сомнћнія производять на 
душевное настроеніе, каждый долженъ изъ 
этого самоанализа получить матеріаль для 
своей собственной культурной истории. Не- 
мислимо, чтобы что-либо, какой-нибудь ре- 
зультать вебхь твхь умозріній не закрі- 
пился въ душ прочнымъ савдомь, како- 
вымъ не всегда можеть быть одно лишь зна- 
ще, но въ извёстныхъ случаяхъ бываетъ и 
вра, или хотя бы то, что въ свою очередь 
подчась вызываеть или душитъ извЪстное 
моральное чувство. 

Подобно тому, какъ нравы являются про- 
дуктомь извзстныхъ времени, народа, на- 
правленія духа, такь н мораль предста- 
вляєть собою результать всеобщаго разви- 
тя человічества. Она есть итогъ веБхъ 
истинъ для сего міра: возможно, что изъ ре- 
зультатовъ истинъ отдільньхь міровь въ 
свою очередь образуется универсальная исти- 
на! Въдь мы едва зваемъ, не есть ли само 
челов$чество одва лашь ступень, одинь пе- 
ріодь въ общемъ ход вещей, въ міровомъ 
процесс развития, не есть ли оно произволь- 
ное проявленіе Бога. Не представляетъ ли 
собою человЪкъ лишь развитіе камня, про- 
ходящее черезъ промежуточныя стадій ра- 
стенія, животнаго? Завершено ли здћсь его 
конечное развите и не заключается ли въ 
немь тоже историческій процессь? Есть ли 
или НЬТЪ конца всему этому вічному 
возниканю (У/егдеп)? Что собою пред- 
ставляють пружины этого великаго ча- 
сового механизма? ОнЪ скрыты, онф—тВ же 
самыя, что и въ тБхъ громадныхъ часахъ, 
которые мы называемъ исторіей. Цифербла. 
томъ въ послъднихЪ являются событія. Сь 
каждымъ часомъ указательная стрћлка по- 
двигается впередъ съ тЬмъ, чтобы послЪ 
двЬвадцати начать съизнова свой ходь; овъ 
обозначаєть наступлене воваго мірового 
періода. 

И нельзя ли было бы въ неизмЪнной, въч- 
ной гуманности усматривать тъ пружины? 
(Тогда можно было бы соединить между со- 
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бою оба воззрінія). Или, быть можеть, всфмъ 
правять болће высокія соображенія и пла- 
ны? Есть ли человікь только средство, или 
онъ представляєть собою ціль? 

Для нась существуетъ ціль, для нась су- 
ществують измЪненія, для нась есть эпохи 
и періодь. Но какимь образомь могли бы 
мы видфть и болБе высокіе планы? Мы ви- 
димь ЛИШЬ, какъ изъ того же источника, 
изъ человЪчности, под» вліян1емъ внБшнихь 
впечатліній, образуются идеи, какь он 
становятся живыми сплами и получають 
образъ, становятся общимъ достояніемъ 
ВсБхъ, совіБстью, чувствомъ долга; какъ 
вфчное стремлене къ производительности 
переработываетъ ихъ, въ качеств мате- 
ріала, въ новыя идеи, какъ онъ образують и 
устрайвають жизнь, управляють ходомъ 
истори, какъ онъ въ борьб заимствуютъ 
другъ у друга п какъ оть ихъ сліянія про- 
псходятъ новыя образованія и формы. Вза- 
имная борьба и бушеванів самыхъ различ- 
ныхъ теченій, съ приливомь и отливомъ, не- 
сущихся къ вічному океану. 

Все движется по огромнымъ, все возра- 
стающимь кругамь вокругъ другь друга; 
человъкъ есть одинъ изъ самыхъ внутрен- 
них среди этихъ круговъ. Если онъ хочеть 
измфрить вращательное движене крайнихь, 
ему необходимо дБлатьабстракцій отъ самого 
себя и ближайших» ему круговъ къ болЪе 
широкимь и всеобъемлющамъ. Эти ближай- 
пе круги есть исторія народов», общества 
и человфчества. Отыскивать общій центрь 
всЪхъ вращеній, безконечно малый кругь-- 
задача естествознаня; теперь, благодаря 
тому, что человБкь ищетъ тоть центрь въ 
себъ и для себя, мы познаемъ, какое исклю- 
чительное значевіе для нась должны имВть 
исторія и естественныя науки. 

Но въ то время, какъ человъка захваты- 
вають и увлекають круги всемірной исторіи, 
возникаєть та борьба между единичной во- 
лей и волей общественной; здЪсь и нам5- 
чаєтся та безконечно важная проблема, во- 
прось о праві индивидуума на представи- 
тельство цфлаго народа, народа на предста- 
вительство всего человф чества, человЪ чества 
на представительство всего міра; здівсь также 
кроется основа отвошевія между рокомь н 
псторіей. 

Высшее пониманіє всеобщей истори че- 
ловБку недоступно; но великій историкь, 
какь и великій философь, становится про- 
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рокомь; ибо оба они ділають абстракцій 
отъ внутревнихь круговъ къ виъшнимъ. 
Что же касается рока (фатума), то его роль 
я значенів еще не установлены твердо; бро- 
спмъ поэтому еще один» взглядь на челов$- 
ческую жизнь, чтобы увидіть, на что она 
въ отдльной личности, а потому и въ кол- 
лективномъ цЬломь, пићетъ право. 

Что опредБляєть счастіе нашей жизни? 
Обязавы ли мы имъсобытямъ, водовороть ко- 
торытъ нась захвативаєть" Или же не ско- 
ръе ли нашъ темпераменть виъсгЪ сь тёмъ 
и тембрь (цвбтовой тонъ) всъхъ событий? 
Не является ли намь все отраженнымъ въ 
зеркаль нашей собственной личности? И 
раввымъ образомь не отражають ли собы- 
пя товъ или ладь нашей судьоы, тогда 
какь сила и слабость, съ какою она васъ по- 
стигаетъ, зависитъ исключительно отъ на- 
шего темперамента? (просп умныхъ меди- 
ковъ, говорить Әмерсовъ, и ты узнаешь, 
какое огромное вліяніє оказываетъ темпера- 
хевтъ, и ва что только онъ не оказьваєть 
ВЯ. 

Темперамевтъ же вашъ не что иное, какъ 
наше душевное состояніе, на которомъ ле- 
жать отпечатокъ нашихъ отношенй и со- 
бытій. Что это такое, что съ такою силой 
влечеть душу столь многихъ людей къ низ- 
менной сфері обыденнаго и дБлаеть для 
нихь столь трудными высшій подеть идей’ 
Фатальное строеніе черепа и позвоночника, 
общественное положеше и натуральныя осо- 
бенности ихъ родителей, обыдевный харак- 
теръ ихъ отношеній, тривіальность ихъ 0б- 
становки и среды, наконецъ, даже монотон- 
ность ихъ родины. Мы испытали на себ 
вліявіе, не чувствуя въ себБ силы противо- 
дЬЙствія ему, не сознавая даже дЪйствія 
зтого вліянія на нась. Тяжело и больно чув- 
ствовать въ безсознательномь воспринятіи 
виБшнихь впечатлЪній отреченіе отъ своей 
самостоятельности, сознавать, что способ- 
ности души задушены силою привычки, и 
что противъ твоего желанія въ душу зало- 
жены сЪмева смятеній. 

Все это въ большемъ масштаб мы опять 
вотрічаємть въ истори народовъ. Мвогіе на- 
роды, пережившіе одни и тъ же события, 
тбігь не мевће испытали на себћ ихъ вліяніе 
На самый развообразный ладь. 

Поэтому ведомысліемъ представляется же- 
лане отпечатать сразу для всего челов'вче- 
ства въ стереотипахъ какую-нибудь спеці- 


альную форму государетва или общества; 
этимъ заблужденіємь страдаютъ вс соціа- 
дистическія и коммунистическія идеи. Чело- 
вБкь никогда не шовторяєтся такимь же, 
какимъ онъ когда-то былъ: но будь только 
возможно при помощи сильной воли ниспро- 
вергнуть все прошедшее міра, мы бы тотчась 
же могли вступить въ ряды независимыхъ 
боговь, и всемірная история для нась озна- 
чала бы тогда не что иное, какъ мечтатель- 
ное пребыване въ отдалени отъ самого 
себя; занавЪсъ падаєть, и человікь ви- 
дить себя снова играющимъ, какъ дитя, съ 
мірами, подобно тому ребенку, который про- 
сыпается въ лүчезарномъ свбтв утренней 
зари и смБясь силится стереть со своего 
лба ужасныя сновидЪнія, которыя онъ ви- 
ДВІ. 

Свободная воля является чфмъ-то неско- 
ваннымъ, произвольнымъ; она есть безко- 
нечно свободное, переливающееся, духь. 
Рокъ же есть необходимость, если только 
мы не желаемъ допустить, что всемирная 
исторія представляєть собою обманъ снови- 
дЪнія, несказанныя муки человфчества— 
картины воображенія, мы сами — игрушки 
нашей фантазій, которыми она играетъ, какь 
мячиками. Рокь есть безконечная сила со- 
противленія свободной волЪ; свободная воля 
безъ рока такъ же мыслима, как» духъ безь 
реальной субстанцій, добро безъ зла. Ибо 
только контрастъ, противоположность меж- 
ду вещами опредзляеть ихъ свойства п 
качества. 

Рокъ всегда проповъдуетъ одно и то же 
основное положеше: «событія опредъляютъ 
событія». Будь это положеніе единственно 
вЪрвыиъ, человЪкъ былъ бы игрушкой 
въ рукахъ темныхъ, слћпо дЪйствующихъ 
силь, неотвВтственнымъ за свой гріхи, 
вообще свободнымъ п независимымъ отъ 
моральныхъ различій, необходимыхъ зве- 
номь въ ции. Счастливъ онъ, если не 
видить ясно своего положенія, если въ цф- 
пяхъ, которыми онъ скованъ, съ нимъ не 
дВлаются судорожныя схватки, если онь сь 
безумной страстью не задумнваєть принести 
въ замЪшательство міръ и его механизмъ! 

Возможно, что подобно тому, какъ духъ 
представляетъ собою, о, лишь без- 
конечно малую субставцію, добро является 
лишь тончайшимь развитіємь зла изъ са- 
мого .себя, а свободная воля не что иное, 
какъ высшая степень, высший потенціаль 
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рока. Всемірная истерия въ такомъ случаб 
представляется исторіей материи, если при- 
дать этому слову безконечно широкое значе- 
нів. Ибо, должно быть, существують еще 
боле высокіе привципы, передъ которыми 
веб различія сливаются въ одно великое 
единство, передъ которыми все представляєть 
собою развитіе, послфдовательность, все те- 
четь по направленію къ безконечному океану, 
въ которомъ веб рычаги развития міра снова 
встрёчаются, соединенный, слатыми во все- 
едином». 


зд 
Свобода воли и рок», 


(Сочиненіе, написанное для временника лите- 
ратурваго союза «Германія» въ НаумбургБ на 
Пасхв 1862 г.). 


Свобода воли, которая по существу не 
что иное, какъ свобода мысли, ограничена 
такъ же, какъ и эта послфдняя. Мысль не 
въ состоявіи зайти такъ далеко, чтобы 
перешагнуть кругь идей, а кругъ идей по- 
коится на усвоенныхъ воззрБніяхъ и съ рас- 
ширевіемь послъдвихъ можеть рости и воз- 
вышаться, не выходя пзъ границь, опреді- 
ленныхъ строеніемъ мозга. Точно такъ же 
лишь до этихъ границь способна возрастать 
свобода воли, внутри же вазванныхъ пре- 
дъловъ она неограничена. Нъчто иное пу- 
стить волю въ ходъ; спосогность къ такому 
проявлевію воли фаталистически удБлена 
намъ въ опредбленной мърћ. Въ то время, 
какъ рокъ является человБку въ зеркалі 
его собственной личности, индивидуальная 
свобода воли п индивидуальный рокъ явля- 
ются двумя созданными другь для друга 
противниками. Мы видимъ, что народы- 
фаталисты, вБряще въ судьбу, отличаются 
мощью и силой воли; что, напротивъ, жен- 
щаны п мужчины, которые, согласно пре- 
вратно понятымъ христіанскимь принди- 
пам», предоставляють већ вещи своему соб- 
ственному ходу, на томь освованіи, что 
«Богъ все прекрасно устройль», дають об- 
стоятельствамь руководить собою умаляю- 
щимь достопнство человЪческой личности 
образомъ. Вообще  «предоставлевів себя 
Божьей волЪ» п «смпревіе» часто оказы- 
ваются не чЪмъ инымъ, какъ драпировкой 
малодушной трусости выступить ршитель- 
но противъ судьбы. 

Но, если рокъ, въ качеств опредъляю- 
щаго границы начала, являетъ себя все-таки 
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еще болъе могучимь, чЪмъ свободная воля, то 
намъ не слфдуетъ забывать двухь вещей: во- 
первыхъ,. что рокь представляеть собою одно 
лишь абстрактное понятіе, силу безъ матери, 
что для индивида есть лишь пндивидуаль- 
ный рокъ, что рокъ есть не что иное, какъ 
цфаь событій, что человёкъ, коль скоро овъ 
дЪйствуетъ и дЪйствуя создаєть свой соб- 
ственныя событя, опредбляєть этамъ свой 
собственный рокъ; что вообще событія, м Бю- 
щія отношеніе къ человћкү, имъ же самимь 
сознательно или безсознательно вызваны и 
должны ему соотвВтствовать. ДЪятельность 
же человЪка начинается не только съ его 
рожденівмь, но уже въ зародыш и, быть 
можеть, — кто въ состояніп рЬшить этотъ 
вопрось?--уже въ его родителяхъ и пред- 
кахь. ВсЪ вы, вфряще въ безсмертіє души, 
должны также вфрить въ предварительное 
существоване- души, — если вы не желаете 
допустить, что изъ смертнаго можеть воз- 
никнуть безсмертное; вы должны также вф- 
рить въ такой видъ существованія души, 
если не хотите, чтобы душа летала по воз- 
духу до тЬхъ поръ, пока ее не закупорять 
въ т520. Индусъ говорить: рокъ не что иное, 
какъ дБявія, совершенвыя нами въ преж- 
немъ состояній нашего бытия. 

На чемъ можно основать опроверженіе, 
что человЪческія дЪйствія нз совершались 
сознательно уже испоконъ вЗковъ’ Не ва 
томъ ли, что сознаніє ребенка совершен- 
но неразвито? Не пмЪемъ ли мы скорфе 
право утверждать, что наши дъйствія всегда 
находятся въ соотношени сь нашимъ со- 
знанівмь? Эмерсонъ тоже говорить: мысль 
всегда соединена съ вещью, которая является 
ея выраженіемъ. 

Вообще можеть ли какой-либо тонъ нась 
коснуться, въ нась зазвучать, если въ насъ 
нфть соотвЪтственной струны? Или, выра- 
жаясь иначе: въ состояній ли мы были бы 
воспринять въ нашемъ мозгу впечатл'Бніє, 
если бы нашъ мозгь не обладаль уже спо- 
собностью воспринимать его? 

Свободная воля точно также предста- 
вляеть собою нічто отвлеченное и обозна- 
чаєть способность дЪйствовать сознательно, 
тогда какь подь рокомъ (фатумомъ) мы 
разум$емъ принципъ, руководящий нами въ 
нашихъ безсознательныхъ дЪйствіяхъ. ДЪЙ- 
ствовать само по себъ всегда выражаетъ 
вмстЬ сь тЬмъ и душевную дВятельность, 
направленіє воли, на которое намъ и нътъ 





надобности сосредоточивать свое вниманіе. 
При созвательныхъ дЪйствіяхъ мы такъ же 
можемь руководиться впечатлъніями, какъ 
и при безсознательвыхъ, но точно такъ же 
мы можемъ ими не рукободиться. Часто при 
счастливомъ поступкв говорять: это я слу- 
чайво попаль удачно. Но это отнюдьне всегда 
соотвътетвуетъ истинъ. Душевная дЪятель- 
ность продолжастся, нисколько не осла- 
бляясь, и тогда, когда мы ве созерцаемъ ея 
своими духовными очами. 

Подобнымъ же образомь мы часто дума- 
емъ. когда при яркомъ солнечномъ свътъ 
закрываемъ глаза, что солвце Для васъ не 
свътитъ. Но его вліяніе на нась, живитель- 
ная сила его світа, его ласкающая теплота 
н: перестають дйствовать, хотя мы ихъ 
чувствами больше п не воспринимаємт. 

Если, такимь образомь, безсознательное 
дЪйствуе мы понимаемъ не только подъ ире- 
доставлевіемъ себя руководству прежнихъ 
впечатлЪн!, то передъ нами исчезаетъ рфз- 
кая демаркаціонная линія и различіе между 
рокомъ п свободной волей, и оба эти по- 
нятія сливаются въ одну идею индивиду- 
АЛЬНОСТИ. 

Чемь больше вещи отдаляются отъ не- 
органическаго и чфмъ шире становится об- 
разованіе, тБмъ боле выдвигается впередь 
индивидуальность, тъмъ многообразн'ве про- 
являются ея качества. Самодфятельная, вну- 
тренняя сила и внфшия впечатлъвія, ры- 
чаги ея развития, что представляють ови со- 
бою, какь не свободу воли съ одной стороны 
и рокъ сь другой? 

Въ свобод воли кроется для ивливида 
начало обособленности, отдълевнія отъ цф- 
заго, абсолютвой неограниченности; а рокъ 
приводить снова человЪка въ органическую 
связь сь общимъ процессохъ развитая и при- 
нуждаетъ его, стремясь надъ нимъ господ- 
ствовать, развивать въ себЪ силу противо- 
дЪйствія; независимая отъ рока, абсолютная 
свобода воля сдВлала бы человъка Богом, 
фаталистическій же правципъ—автоматомъ. 


3. 


О христіанств%. 
(Отрывокъ изъ зам токъ, писанныхъ въ Пфор- 
тв, въ апрВлЪ 1862 г.). 
...Только христианское міросозерцаніе спо- 
собно породить подобнаго рода міровую 
скорбь, фаталистическое съ нею ничего об- 
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щаго не имЪетъ. Она есть не что иное, какь. 
нсувћренность въ собственной силћ, отговор- 
ка слабости, препятотвующей человЪку сді- 
латься ръшительнымъ творцомъ своего соб- 
ственнаго жребія. Когда мы познаемъ, что 
мы передь самимъ собою отвфтственны, что- 
упрекъ въ веправильно выбранвомъ и не- 
удачномь жизненномь пути можеть отно- 
ситься только къ намь, а не къ какимь-ли- 
бо высшимъ силам», тогда только основных 
пдей христіанства сбросятъ съ себя свой 
внБшній нарядь и перейдуть въ плоть и 
кровь. Христіанство есть въ сущности діло 
сердца; лишь когда оно въ насъ вопдоти- 
лось, когда оно стало въ насъ вастроеніемъ. 
самимъ, тогда лишь челов къ представляєть. 
собою настоящаго христіанина. Главныя уче- 
нія христіанства выражаютъ лишь основння 
пстивы человзческаго сердца; они-- симво- 
лы, подобно тому какъ высшее всегда долж- 
во быть лишь символомъ боле высокаго. 
Вврою достичь блаженства обозначаетъ со- 
бою не что иное, какь старую истину, что 
только сердце, а не званіє въ состоянім сдз- 
лать человіка счастливымъ. Что Богь сталь. 
человћкомъ, указываеть лишь на то, что 
человзку не слідуєть пскать свое блажен- 
ство въ безконечномь, а должно на землі. 
устроять свое небо; мечта о надземномъ мірі. 
поставила людей въ фальшивое положеніе 
по отнотенію къ земному міру: она была 
продуктомъ дфтства народовъ. Пламенная 
юношеская душа человЪчества сь воодушев- 
левіемъ принимаетъ эти идеи и пророчески 
высказываетъ тайну, которая, исходя изъ. 
прошедшаго, коренится вмЪстъ съ ТЪМЪ въ. 
будущемь, что Богъ стать человзкомъ. 
Среди тяжелыхъ сомнбній и борьбы мужаєть. 
человфчество: оно познаєть въ себћ «начало, 
середину, конецъ религін». 


$. 


Опытъ характеристики Кримгильды 
по Нибелунгамъ>. 


(Начало и конець класснаго сочиненія, напи- 
саннаго въ Пфорті въ октябрф 1862 г.). 


Великое и возвышенное есть всегда про- 
дукть глубокаго, поднаго сердца; маленькія, 
слабыя натуры, которыя, будучи несиособ- 
ны ва великолЪпное развитіе и проявленів 
силы, отражаютъ въ свойхь дЪЙстВіяхЪ. 
лишь свою собственную ограниченность, 
имБють обыкновеніе смЪяться или морали- 
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зировать надъ полнымъ жизни пыломъ въ 
«трастныхъ характерахъ; подчась же онъ 
пугаются, когда онъ кое-что чують о демо- 
нической сил, которая увлекаєть вперед», 
«квозь небо и адь, черезь бездны любви и 
ненависти, и, проносясь, словно урагань, 
різкими контрастами, то разрушаєть самое 
высокое, то осуществляетъ самое отважное... 

...Только полныя. глубокія натуры мо- 
гүтъ на столько полно предаваться ужасной 
страсти, что въ ней онъ кажутся чуть ли не 
вышедшими изъ границь челов'Бческаго; но 
я содрогаюсь передъ безсердечностью тёхъ, 
которые способны первыми бросять камнемъ 
въ столь несчастныхь. «Люди, говорить 
Гуцковъ, ставьте верховному судьБ міра 
величественныя задачи; тогда изрекутся сло- 
ва глубочайшей мудрости, а не школьныя 
отиБтки». 


О. 

Отрывокъ изъ введенія къ классному сочине- 

нію, писанному въ ПфортВ въ 1863 году. 

...Тапнственвое, что окружаєть покро- 
вомъ выдающихся людей, предчувствіе см%Ъ- 
лыхъ плановь, которое они въ себ пи- 
тають, своеобразное и новое, проявляемое 
ими даже въ мелочахъ: все это восхищаеть 
чоловіка п властно внушаеть ему неясное 
чувство зависимости отъ тьхь людей. Когда 
же посліднів неожиданно выступають впе- 
редь со вс$мъ своимъ сокровеннымъ суще- 
ствомь, когда отважныя слЪдствія, вытека- 
ющія изъ ихъ принциповъ, обнаруживаются 
въ яркомь свЪтЪ, тогда обыкновенный чело- 
вБкь отворачивается, точно ослЬиленный 
ихъ свЪтомъ: темное, сумеречное, было ему 
болђе любо, чёмъ ясный день. Й здісь за- 
тЬмъ оказывается, что крупныя духовный 
величины оставляются вдругь веБмн и пре- 
бываютъ въ одиночеств$, что онћ запуты- 
ваются и втягиваются въ борьбу съ повсе- 
дневвымъ п обыденвымъ, изъ которой он 
рідко виходять побћЪдителями ибо грузное 
бремя обыденнаго почти всегда раздавить 
даже самую выдающуюся единичную сплу. 


6. 


Афоризмы объ исторіи и историче- 
ской наук% 
(писаны около середины 1867 г.). 


Великая мысль рождается лишь въ умі 
отдфльнаго человіка. 
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Убъжденія толпы содержать всегда нВчто 
нецільноє и расилывчатое. 

Зато естественныя влеченія толпы мощни%ће, 
чи» у отдЪльнаго человЪка. 

Кому приходится изображать кругь и те- 
ченів идей цільхь эпохъ, тоть долженъ 
всегда принимать въ разсчеть и глупость че- 
ловЪческую, и боязнь перздъ совокупностью. 

Быть вождемь народовь значить возбу- 
ждать и поддерживать природныя влеченія, 
съ цфлью проведенія идеи. 

Ого также вфрно въ примфнен!и къ педа- 
ГОГИК$. 

Что для однихъ является влеченіемъ, то 
для другихъ часто бываетъ воззрётемъ, по- 
нятемъ. 

У довлетворять потребности значить имћть 
усобхь и наобороть. Но въ истори, какъ 
и въ жизни отдфльнаго человћка, потребно- 
сти мзняются. Потребности, удовлетворенів 
которыхъ въ достаточной степени наглядно 
и выражается въ войнахъ, литературной дЪ- 
ятельности и т. д., отъ этого еще не суть 
важнійшія. Кусокъ хльба останется всегда 
существенвъе и важніе, чБуъ книга. 

ИзвЪствое число возарбній создано есте- 
ственнымъ влечевіемъ, наприм$ръ Богь и т. 
д., Т. е. потребностью. Әдъеь заблужденів 
является необходимостью, но, съ другой сто- 
роны, идейное опроверженіе его бываетъ не- 
достаточно сильно для устраненія ошибоч- 
наго возгрънія. Необходимо потребности, за- 
просы духа, искоренять другими потребно- 
СТЯМИ. 

Эго вірно и относительно истори. Потреб- 
ность въ духовной дъятельности направляетъ 
многихъ на завятіе ею. Польза, которую 
исторія приносить, большей частью заклю- 
чается въ самомъ занятіи ею. Въ общемъ не 
лучше діло обетоитъ сь философлей, есте- 
ственными науками и т. д. 

Но прежде всего эти занятія тЬмъ подез- 
ны, что они держать людей вдали отъ экс- 
периментировавія надъ людьми, отъ соціаль- 
ныхъ реформь и т. и... 

Страшно подумать, какая масса зауряд- 
выхъ головъ занята дЪйствительно серіоз- 
ными п громадное вліяніе оказывающими 
вещами. 

Но это доказываетъ нецільность, поло- 
винчатость п страстность всВхъ политиче- 
скихъ стремлевій въ толп%. То же самое на- 
блюдается и въ области теологпческихъ во- 
просовъ. 
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Все же полезно стащить немного съ тБла 
науки ея «черезчурь уже прекрасную» 
мантію. Ее здоровый народъ, какъ греки, 
зваетъ лишь въ незначительной степени. Мы 
не отрицаемъ ея пользы, но вождь народный 
долженъ знать, что массу не очень ужъ 
слЬдүетъ поить этимъ элементомъ. Необхо- 
димо воевать противъ всего, что суживаєть, 
стьсняєть людей, но отнюдь не бороться про- 
тивь этого такими пріемами, которые бы 
яхь учали подкапываться подъ потребности 
воззръніями. Словомъ, нужно реформировать 
потребности, къ удовлетворенію же пхъ пусть 
толпа сама пщетъ пути. 

Такь, напромъръ, сильвыя въ человъкћ 
релагіозвыя потребности сльдуєть превра- 
татьвънравственныя. Политическия — въ бла- 
готворвтельныя. Потребности наслажден1й — 
въ художественныя потребности. Но все это 
медленно, постепенно. Безуміемъ, конечно, 
было бы желанів внушить пропойцъ, пью- 
щему водку, вкусъи любовь къ прекраснымъ 
статуямъ. Но ему можно внушить любовь къ 
шву п податик%ъ. Всякій, кто удовдетво- 
рилъ потребность своей эпохи, имћетъ пра- 
во ожидать оть нея благодарности. 

Но есть потребности, которыя только на- 
‹аждаются и которыхъ создатели обыкно- 
венно пожинають неразуме и неблагодар- 
ность. Но кто велвлъ пмъ создавать новыя 
потребности? 

Въ настоящее время значеніе исторіи пре- 
увеличивается. Что ею занимаются, вполнЪ 
естественно. Ибо своимъ происхождешемъ она 
обязана естественному влеченію человЪка. 
Возможно, что и политикъ пли дипломать 
кое-какой полезный урокъ изъ нея извле- 
четь. Мы же остальные только и чувствуємь 
вполећ отчетливо, что развитіе представае- 
ній, въ подтвержденіе которыхъ здЪсь и тамъ 
приводятся факты, заключаєть въ себ'Б НЪЧТо 
призрачное. Фактическій составъ историче- 
скихъ событій содержитъ нъчто объятое оці- 
певъвіеиъ, медузообразное, исчезающее лишь 
передъ взоромъ поэта. Изъ камевныхъ глыбъ 
историческихъ фактовь намъ только прихо- 
дится высЂкать статуи. 

Такимъ образомъ, исторія, какъ я ее здЬсь 
опредфлилъ, есть не что иное, какь исторія 
массы, и для нея личность имћетъ значенів 
дашь настолько, насколько она оказала влія- 
не на массу. 

Въ общемъ же исторія въ противополож- 
ность философли есть обзоръ поглощенныхъ 


потребностей, противопоставленный обзору 
единичной выдЪленной потребности. 

Но въ этомъ она сходится съ естествен- 
ньми науками. 

Въ конці концовь есть лишь одинъ спо- 
собъ разсмотрвнія вещей, научный. 

Другой есть тотъ, который обращаетъ вни- 
маніє на волю. 

‚ Третій существуетъ для художника. 

«Органическій» исторографъ долженъ 
быть поэтомъ: во всякомь случав чув- 
ствуется вЪкоторый изъянъ, если онъ не 
ПОЭТЪ. 

Исторвческіе законы дЪйствуютъ не въ 
сфер этики. «Лрогрессъ» , какъ умственный, 
такъ нравственный п экономический не есть 
вообще историческій закон». 

Наука заключаетъ въ себъ нъчто мертвое. 
Особливо этика вредна для хорошихь ка- 
чествъ человЪка. 

Влеченіе къ хорошимь ноступкамь суще- 
ствуетъ: не слЬдуетъ только сознательно со- 
зерцать его. ЗдЪсь то же, что сь Амуромь и 
Пепхеей. 

Между этическою жизнью и этическими 
представленіями не существуеть необходи- 
маго параллелизма. 

Заковом%рвость существуеть лишь для 
созерцательнаго ума, умБющаго  пропу- 
скать безъ вниманя самое спеціальное. Это 
не есть разумная закономфрность, но одно 
п то же влеченів, проявляющееся въ различ- 
номъ матеріал%. 

Задачей историка является, такимъ обра- 
зозгь, познавіе потребностей, —большой тол- 
пы. А ов% часто бывають потребности, вко- 
рененныя сильными умами. Съ этой точки 
зря для него имЬютъ ціну отдЪльныя 
личности; оди, въ качествћ подтверждевій 
потребностей массъ, другія- -немногочислен- 
ныя, въ качествъ создателей новыхъ по- 
требностей. 

Событія, какъ въ жизни отдЪльнаго лица, 
такъ и историческія, идутъ необходимымъ. 
ходомъ, т. е. ходомъ разумной необходи- 
мости. 

Понятно, что все, что существуєть, суще- 
ствуеть въ силу причинъ и основаній, и что 
эта ціпь причинъ, не обрываясь, тянется 
безконечно. Но въ этой необходимости нЪтъ. 
ничего высокаго, ничего прекраснаго, ничего 
разумнаго. | 

НапримЪръ, человёка, который въ состоя- 
ній осчастливить народь пли семью, уби- 
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ваетъобрушившееся дерево. ЗдЪсь мы имћемъ 
дЪло съ причиной и дБйствіємь, но какую- 
либо разумность въ такомъ пропсшествій 
усмотрфть нельзя. 

Показать вышесказанный натуральный 
ходъ необходимости никакой историкъ не въ 
состоянии. Ибо этого мы не въ состояніп сдћ- 
лать и при отдЪльныхъ событіяхъ и част- 
ныхъ случаяхь всего, что мы переживаем». 

Нъкоторые пытаются показать какой-ви- 
будь великій ходъ необходимости: это —3а- 
блужденів. 

Но мы въ состоянш, конечно, найти зве- 
нья первой цъпи причинвой необходимости, 
которая вскорЪ снова обрывается. 

Мы часто находимь снова отдёльные 
кусочки ціоп въ цфломъ. Ихъ мы соедп- 
няемъ другъ сь другомь и отыскиваемъ 
встрёчающяся въ ученій людей о потребно- 
«тяхъ основанія, вызывающія такія явления. 

Словомъ, мы теперь примБняємь есте- 
ственно научный методъ, мы позваемъ зако- 
чомфрность, которая не обнаруживается при 
разсмотрёнш отдфльной вещи. 

Точно такъ же мы приходимь къ уразум$- 
нію законовь нашихъ дЪйствій, т. е. харак- 
тера, путемь комбинацій маогихъ отдЪль- 
ныхъ фактовъ. 

Разница здфсь только та, что въ ветори- 
ческомъ разсиотр%ніи заблуждение болће воз- 
можно, чфмъ въ разсмотрЪніи индивидуаль- 
чаго характера. 

Но прежде всего слфдуетъ подчеркивать 
чезначительность кусочковъ цфии. 

Скептикь всегда можеть оспаривать су- 
чцествованів законовь. Одинаковыхъ при- 
‘чинъ, можеть онъ сказать, не существуєть, 
а потому и ить оданаковыхъ дЪйствій. Это 
и вірно. Всякое тождество мнимое. Одвако, 
"то же самое происходить въ природі, въ ко- 
торой есть своя законом рность. 

Призмой, сквозь которую историкъ смо- 
прить, являются его собственныя предста- 
вленія (равно какъ и его времени), а также 
представленія, принадлежащія тъмъ источ- 
никамь, которыми онъ пользуется. 

Ф. К. Бауерь, напротовъ, думаєть, что 
игрюцессъ, происходящий под» оболочкой исто- 
фиш, доступенъ созерцанию; онъ пытается со- 
рвать не только объ оболочки представленій 
данной эпохи и историческихъ нсточниковь, 
но также п толстую, непроницаемую кожу, 
облекающую вещи въ самихъ себ5. Вещи въса- 
михъсебЪ— нфчто совершенно недостижимое. 
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(въ, такпмъ пбразомъ, желаеть обладать 
большимь знанемъ, чЪмъ какое доступно 
философу относительно происходящаго на 
егоглазахъ явленія: въто время какъ посаВ- 
ній не въ состояній слышать ростъ травы, 
будучи въ этомъ отвошеніп глухоуъ, какъ и 
всь люди, Бауеру кажется, что онъ слы- 
шитъ ея рость даже тогда, когда кто-либо 
ему сообщаетъ, что она ростеть тамъ-то в 
тамъ-то. 

У нась достаточно работы, а псжалуй, и 
больше того, что мы въ состоянш исполнать, 
когда мы ищемъ стряхнуть «субьективность» 
нашего яваленія и источниковъ: «объектив- 
ность», которой мы въ состояній добиться, 
въ дъйствительности очень далека еще отъ 
настоящей объективности. Она не что иное, 
какъ «субъективность» на  дальнійшей 

ступени. 

Что такое история, какъ не борьба за су- 
ществованів безконечно различныхъ и без- 
численныхъ пнтересовъ? 

Великія «иден», въ которыхъ, нькоторме 
нолагають, усматривается әта борьба, суть 
слабыя отражевія великихъ или болфе или 
мене выдающихся умовь, играющія на по- 
верхности хаотическаго моря. Онф не вла- 
ствують надь моремь, но часто придають 
красу волн въ глазахь зрителя. Но безраз- 
лично, какой свЪтъ въ ней отражается, — 
лунный ли, солнечный или отъ лампы: раз- 
личів его выражается въ крайнежмь случаЪ 
лишь въ томъ, что водна освъщаетея слабће 
пли сильнЊе. 


7. 
Афоризмы (1867--1869 гг.). 


Хорошгя способности. Прекрасноюєпо- 
собностью является ум не смотрёть на свое 
состояне глазомъ художника и даже въ стра- 
даніяхь и муках», которыя нась постигають, 
среди невзгодъ и тому подобнаго--обладать 
тЬмъ взглядомь Горгоны, отъ котораго все 
мгновенно каменъеть и превращается въ про- 
изведеніе искусства: тъмъ взглядомъ изъ мі- 
ра, гдъ нфть страданія. — Другая хорошая 
способность — все, что нась постигаєть, вос- 
принимать въ качествЪ элемента образова- 
нія й превращать въ полезную для нась пЬн- 
ность: въ сущности это лишь значить д$- 
дать добрую мину при злой шутк% (Гаїге боппе 
ппе аи шацуа1$ еп). 

Такого рода привычка можеть привести 
къ врв въ варочитое Провидбніе: эта спо- 


ФРИДРИХЪ НИТЦШЕ | 


собность, во всякомь случаЪ, приподнмаєть 
человБка надь силою несчастій, равно какъ 
возносить его надъ нею и вытевамъченный 
взглядь художника (конець 1867 г.). 

Паодотвориня мысли. Мы обыкновен- 
но вачинаемъ заниматься какимъ-нибудь 
научным вопросомъ лишь благодаря случаю; 
иными словами, вачаломъ и точкой отпра- 
вленія нашихь научныхь занятий является 
не первоначальная мысль, на которой по- 
коится завершенноє изслъдованіе, а какая- 
нибудь побочная мелочь. Къ ней мы пріоб- 
щаємь другія, пока мы не начинаемъ смо- 
трёть на почву, ва которой стоимъ, другими 
глазами; мы вдругъощущаемъ дыхание основ- 
ныхъ проблемъ, которыхъ отдёльныя верхуш- 
ки или отростки мы случайно нащупали. 
Нахожденіе освоввыхъ мыслей для насъ 
сювно какое-то откровевіе; во послъднее до- 
стаєтся въ удълъ лишь регііпасіќег іпашгепі. 
Но какь только мы эти мысли схвати- 
ли, случайныя перипетій первовачальнаго 
нзствдованія представляются вамъ въ дур- 
номь свЪтЪ; мы ихъ большей частью отки- 
дываемъ прочь или же үдляемъ изъ ма- 
зенькій уголокь въ позднъйшей постройкЪ 
(конець 1867 г.). 

Умь (ивтеллектъ) не реальная единица, 
а лишь мысленвая: —слово, объединяющее 
иногія явденія (осень 1868 г.). 

Человъкъ честевъ относительно себя 
1800 изъ стыда, либо изъ тщеславія (вачало 
1869 г.). 

Ціль событий представляется намъ часто 
не чЬмъ инымъ, какъ случайвою игрою слЪ- 
пой судьбы: но впослідствій обнаружи- 
вается, какъ наш инстинктъ, самая цін- 
ная часть нашего характера, тихою ощуцью 
вынскиваетъ и находитъ себЪ адэкватное. 
(Начало 1869 г.). 


8. 


Дъйетвіе нБкоторыхъ музыкаль- 
ньхь пьесъ. 


(написано, вћроятно, осенью 1867 г.). 


Самая выспревная полвота черезь край — 
опа въ мессъ Бетховена. 

Замирающее чувство покоя — Шуманна 
«Вечерняя шіснь» (АрепаНед). Гевіальное 
үпоев1е, словно отъ шампанскаго —фанта- 
зія Бетховена. Кристаллически чистое «не 
оть міра сего» —пЪснь блаженныхъ маль- 
чиковь въ Шуманновскомъ Фаустф. 
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Воспрянувшая и взмахнувшая крыльями 
жизнь, усбянная страницами воспомина- 
ній — послфдняя часть 7-й симфоній Бетхо- 
вена (вакхически-орфическая). 

Теплое сам данів — Шуманновскоє 
«Фіг дег Спрегаћгбагеп» («ТебЪ веприкосно- 
венной» ). | 

Такого рода дійствія музыкальныхъ пьесь 
дБлають ихъ для меня цЪнными и незабвен- 
НЫИ. 


9. 


Мысли объ зстетикБ музыки. 
(Осень 1567 г.). 

Эстетика музыки должна исходить изъ 
дЪйствай, оказываемыхъ: 

А) 1. тоном». 

2. посаБдовательностью тоновъ. 
3. скачкомъ оть одного това къ дру- 
гому. 

В) 4. ритмомь. 

С) 5. созвучемъ тоновь. 

А) Причина това. Языкъ аффекта. 

Сравни пЪ31е животньхь. 

Начало его также въ страстяхъ, въ волі. 

Параллель между языкомь и музыкой. 
Языкъ, какъ и музыка, состоить изъ зву- 
НОВ». 

Междометіе и слово. Первое уже музы- 
кально. Въ словЪ музыкальная сторона 
(звучное) въ загон, но лишь только под- 
ступаєть аффектъ, она выступаетъ наружу. 
Первоначальный корень музыки и поззін. 


10. 


Мысли для статьи «Шопенгауэръ, 
какъ писатель». 
(начало 1868 г.). 


Нынъшнее время — эпоха Шопенгауэра: 
здоровый пессимизуъ, покоющийся на идеалф; 
мужественная, солидная серіозность; анти- 
патія къ пустому, лишенному субстанції, 
и влечевіе въ здоровому и простому. 

Въ противоположвость Канту, Шопев- 
гауэръ— поэтъ, въ противоположность Гете, 
онъ— философъ. 

Въ сравненін съ Кантомъ онъ наивный и 
классический писатель. 

У него, вообще, есть стиль: тогда какъ у 
большинства философовъ его нЪтъ, а нЪко- 
торые средн нихь даже отрицають, чтобы 
науки, какь математика, логика ит. д. 
могли им%Ъть его. 
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0 немь можно чаще судить, гдъ овъ 
является совершенно новымъ, гд онъ не- 
сется потоком и парить геніальною мыслю. 

Й сужденіямь Шопенгаузра свойственна 
классическая оригинальность: многое, что, 
будучи традиціоввымъ наслЕдіємь наро- 
дов», совсъмь отточилось и стало плоскимъ, 
ү него выступаетъ совершенно новымъ тво- 
ревіемъ. (въ очистиль пренебрегаемыя мо- 
неты и открылъ ихъ золотое сіяніе. 

Шопевгауэръ — фидософь вновь пробу- 
жденной классической эпохи, германскаго 
залинизма. 

Шоневгауэръ — философъ возрожденной 
Германи; постольку онь и стояль гораздо 
выше свого времени, которое теперь вачи- 
наеть къ нему приближаться. Онъ трезвће 
современнаго ему періода и вмастъ съ тЪМЪ 
здоровће, но также прекрасне его, идеаль- 
нъе и, главвымъ образомь, правдиве, пстин- 
ве. Овъ истиннЪйций изъ философъ: самый 
сильный изъ философовъ, питающійся моло- 
комъ изъ груди природы. 

Для Шопенгауэра философія — бурное, 
неукротимое влеченте. 


11. 


Объ әтик%. : 
(начало 1868). 


Шопенгауарь этикъ ставить упрекь, что 
она не обладаєть имиеративной формой. 

Вещь, которую философы вазываютъ ха- 
рактеромъ, есть неизлъчам ая болёзнь. Имие- 
ративная этика есть такая этика, которой 
приходится им%ть дВло сь симитомами бо- 
льзни, и которая, воюя съ ними, въритъ въ 
то, что она вытЪсняетъ единый основной 
стволъ, корень зла. Тоть, кто желаетъ прак- 
тическую этику обосновать на эстетик, на- 
поманаегь собою врача, старающагося лишь 
побороть симитомы, которые безобразвы и 
пдуть противъ хорошаго вкуса. 

Сь философской точки зрънія безраз- 
лично, проявляется ли характерь, или онъ 
задерживается въ свойхь проявленіяхь; не 
только мысль, но уже природный складъ 
создаєть убійцу; послідній носить въ себъ 
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вину, не проявивь еще ея въ дћяніи. бь 
другой стороны, существуетъ этическая арн- 
стократія, подобно тому, какъ существуєть 
Духовная: въ нее нельзя попасть ни путемъ 
возведенія въ дворянство, ни при помощи 
брачныхъ союзовъ. 

Въ виду этого, интересно узнать, на 
сколько можно за воспитатемъ, народнымъ 
просвъщеніемъ, катехизисомъ признать пра: 
во гражданства и даже необходимость? 

Не поддающійся измфненю характерь 


испытываеть вліявіе среды и образованія 


лишь въ своихъ внфивахь шпроявленіяхь: 
отнюдь не въ своемъ существ®. Народная 
этика, такимъ образомъ, вићетъ цілью в03- 
можное подавленіе дурвыхъ проявленій въ 
интересахъ общественнаго блага; задача, 
имЬющая много сходнаго съ обязанностями 
полицій. Средствомъ къ тому является ре 
лигія сь объщаніями наградь и наказаний; 
здБсь ВЪДЬ только ИМЪЮТСЯ въ виду одни 
вившнія проявленія. Оттого катехизисъ мо- 
жеть говорить: не убивай! не кляни! и т. д. 
Но безсмысленнымъ представляется импера- 
тивъ «будь добрь!», какъ безсмысленны та- 
кія велъвія, какъ: «будь мудръ», «будь 
талантливъ». 

«()бщественное благо» ве есть область 
истины, ибо истина требуетъ того, чтобы ее 
высказывали даже тогда, когда она отвра- 
тительна и незтична. , 

Если, напримфръ, допустить, что учете 
Шопенгауэра объ искупительной сил стра- 
данія истинно, то забота объ «обществен- 
номь благ» должна была бы сводиться къ 
тому, чтобы не уменьшать страданія, а ско- 
рве даже умножать ихъ, й не только для 
себя, но и для другихь. Дойдя до такихь 
крайнихь предъловъ, практическая этика 
становится безобраземъ, прямо системати- 
ческой пыткой людей. Подобнымъ же обра- 
зомъ вліявіе христіанства представляется 
чисто отрицательнымъ, когда оно повел%- 
ваеть уважать всякаго рода начальство 
и т. д., равно какь не дБлать никакихь по- 
пытокъ противленія всякому злу, какое бы 
ни постагало челов$ка. 
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Бальный туалетъ изъ вышитаго атласа. 


Обтдевный туалеть изъ вышитаго тюля. 
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Какія бы ни произошли перемфны пли 
пзиЪненя въ человћческой жизни, въ вастоя- 
щехъ столЪтш ДВБ вещи, по всей въроятно- 
сти, не измЪнятся, а пменно, земля будеть 
вращаться по тому же пути, какъ и раньше, 
п женское врожденное влеченів къ украше- 
шямъ п нарядамъ останется въ прежней сп- 
15. Во всБ времена женщина упорно ве до- 
вряла словамъ поэтовъ, восиЗвающихъ, что 
«Натуральный блескь глазъ, свЪкій цвЪтъ 
ланить и пурпурь губокъ» украшаютъ ее 
больше, чёмъ драгоцфнные уборы п камні, 
а придумывала и выискивала всевозможвыя 
одбянія п украшенія, чтобы усиливать п 
еще лучше выдБлять свои прелести. [1 со- 
временныя свЪтскія модниць, а за ними 
остальныя женщины стараются, какъ и пре- 
жде, если не больше, помогать прпрод5 удач- 


т. ХУПГ.— 4 


нымъ выборомъ наряда, кокетливой шляшой, 
оригинальнымъ подборомъ тоновъ. Есть жен- 
скія лица, вся прелесть которыхъ заклю- 
чается главнымъ образомъ въ правильыхъ 
п красивыхъ ливіяхъ п очертаніяхь, ТБ, ко- 
нечно, почти ве нуждаются въ искусствен- 
ной помощи, но есть друмя лица, красота 
которыхъ положительно дЪло искусства п 
достигается шутемь всевозможньхь комби- 
націй наряда, прически й т. д. Благодаря 
модь вастоящаго времени, требующей, по- 
дебно современному искусству, прежде всего 
надивидуаліности, женщина имфетъ возмож- 
ность одЪваться такъ, чтобы варядъ подхо- 
дилъ къ типу ея лица, къ ея фигурб, скры- 
валъ ен недостатки, успливаль ея прелести 
и былъ бы въ то же время модним». Теперь 
все допускается. самыя, Казалось прежде, 
4 


зо 
певозможвыя комбиваціп тканей, цвътовъ, 
отдБлокь, одним ь словомъ, все, лишь бы на- 
рядъ носилъ художественный и индивидуаль- 
ный отиечатокъ. Новое современное напра- 
влевіе въ пскусствф, заставившее художни- 
ковь вернуться къ пзученію старыхъ ма- 
стеровь, отразилось и на мод. Теперь не- 
рёдко можно нстрётить женщину 
одъгой, точно флорентинка эпохи 
примптивистовь, пли какъ лег- 
комысленная красавица первой 
имперти, конечно, съ измфненями 
п дополизніями, соотвЪтетвующи- 
ми современньоь требованямъ. 

Въ былые дни свътскія жен- 
щивы, принадлежавиия къ выс- 
шему пли такъ называемому 
«хорошему обществу», подчиня- 
лись и придерживались строго 
опред Блен- 
ныхъ пра- 
ВИЛЪ ВЪ 
манерЪ од$- 
ваться. 
Каждый 
пред метъ 
туалета 
долженъ 
былъ быть 
изъ дорого- 
го, прочна- 
го матеріа- 
ла, каждов 
украшение 
настоя- 
щимъ, а не 
ПОДДЪЛЬ- 
НЫМЪ, ВСЬ 
такъ назы: 
ваемыя 
ьщомх Пе 
Гапіаїзіс 
не допуска- 
лись, бума- 
жныя лен- 
ты, бумажныя кружева были предметы, 0 ко- 
торыхъ говорили Только шопотомъ, какъ бы 
соунфваясь, могуть ли существовать такія 
вульгарныя вещи. Настоящая бтапде дате 
могла быть о1втой и ве по послфдней моді, 
но по выбору матерія, украшевія п отдБлокь 
можно было всегда узнать, къ какому слою 
общества она принадлежить. 

Въ наше время такихь правиль почти не 


Костюмъ-тальеръ. 
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существуєть, вс матеріаль пригодны и при- 
знаются; бумажныя ленты, машинныя круже- 
ва или поддльныя драгоцфнности, не все ли 
равно, лишь бы достигнутые результаты впол- 
въ удовлетворяли съ точки зръвія изящества 
и художества. Каждое время года требуетъ 
перемЪны туалета, и съ этимъ вмЪетЪ изм$- 
няется и мода, если 
только она, чтобы 
оправдать свой эпитетъ 
капризной, не поже- 
лаетъ и въ промежут- 
кахь этихъ, ужь какь 
бы освъщевныхъ обы- 
чаемъ временъ, прибБ- 
гнуть къ НОВЫМЪ ИЗМЪ- 
неніямь, котормя тот- 
чась же сь восторгомъ 
привЪт- 
ствуются 
модница- 
ми. Й вп- 
когда еще 
измЪневія 
не совер- 
шались 
такъ бы- 
строптакъ 
часто,какъ 
въ наше 
время. Дав- 
но ли, ка. 
жется, всъ 

дамы восили короткія, почти открываю: 

пія ноги платья, и већ гиченисты тор- 

жествовали, предполагая, что вхъ усвлен- 

ныя проповфди противь дливныхъ юбокь 

п пыльныхъ подоловь, наконець, подЪЙ- 

ствовали; а теперь моднымъ считается та- 

кое платье, которое не только заканчи- 

вается шлейфомъ, предоставляя каждому 

наступать на него, но й перёдъ котораго 

такъ длиненъ, что владЪтельница платья 

пмђетъ полную возможность сама наступать 

на него. Для многихь женщин такія длин- 

ныя платья очень благопріятям, он какь 
бы увеличивають рость, вся фигура удлив- 
нястся и кажется какь бы тоньше и строй- 
нъе, и воть, ВБроятно, причина, почему 
эта мода держится довольно долго. Дамы, 
помня мудрое правило военачальниковъ «по- 
лезно получать наставленія и инструкци 
отъ враговъ и даже побъжденвыхъ», очень 
цфнять совзты и произведевія портвыхъ 


Платье изъ индійской кисей, 
сь отдЪлкой изъ кружевь и 
со вставленными цвбтами. 
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мужчинь, особенно во Францін, гдъ суще- мвогихъ жптейскихъ длахъ, туго набитый 
ствують настоящіє виртуозы этого дБла. бумажникь служить и здЪеь лучшей реко- 



























Домашній пріемный костюмь. 


Кто-тосказаль, ч го когдаонь 
видить красиво, изящно 0д$- 
тую свЪтскую женщину, зако- 
чодательницу моды ,овъневоль- 
во думаетъ: «воть женщина, 
время которой очень занято, и 
сколько труда затрачено ею, 
чтобы достигнуть такого ро- 
зультата».Поньотчасти правл: 
пость «передовой» въ царств 
моды не такъ-то легко дазтся; 
єколько надо для этого ухищ- 
реній, комбинацій перэгово- 
ровь, совЪтовъ, даже, пожа- 
1үй,униженій перед великими 
мастерами п мастерицами пгль 
и ножниць. Дамб, пробывшей 
хоть чась въ святилищь та- 
кихь художниковь, стано- 
вится ясно, что не каждая 
удостоивается чести попасть 
ВЪ ЧИСЛО ИХЪ ПОСТОЯННЫХЪ 
ЕЛентокъ, хотя, какъ и во 


мендацей. Есть женщины, обла- 
дающія врожденнымъ ум немъ 
одфваться и върнымт, вкусомь, 
который удерживаєть ихъ отъ 
ошибокъ въ выборъ костюмовь, 
покроя, цвЪта и матери. Такія 
счастливиць никогда не бы- 
ваютъ рабынями моды и не под- 
чиняются безпрекословно ка- 
призамъ портныхъ и портнихъ. 
Другія же, не справляясь ни со 
своимъ лицомъ, ни съ фигурой, 
надъваютъ на себя все, что 
только носить названіе «по- 
слЬдняя мода», придерживаясь 
при этомъ еще того миЪнія, что 
чЪмъ пестрбе, роскошибе и бо- 
гаче отдЪлками эта новость, 
тъмъ она лучше, 

Постоянно поднимаемый за 
послфднее время вопросъ о с0з- 
дани однороднаго раціональнаго 
и гипеничнаго костюма для жеч- 


Вышитое платье. 


4% 
Оідіїїгед Бу оде 
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щинъ грозить еще долго, а можеть быть и 


всегда, остаться только вопросомъ, потому, 
что какими бы достоинствами ни обладальта- 
кой костюм», у него всегда будетъ одинъ не- 
достатокъ весьма существенный не только въ 
глазахь женщинь, но и мужчинь, именно, 
однообразность и монотонность. И можетъ ли 
быть рёшенъ такой вопросъ, именно, въ на- 
стоящее время, когда соединенными усплія- 
мп художники-рисовальщики и фабрпканты 
достигли такого небывалаго еще разнообра- 
зія въ своихъ произведеняхъ. Можно ска- 
зать, что никогда еще художественность и 
изящество узора ве играли такой роли, какъ 
теперь. Костюмы всевозможныхъ эпохъ какъ 
бы вдохновляють моду 1901 года, скала 
тоновь и цвфтовъ увеличивается такъ же, 
какъ и ихъ сочетанія и комбинащи, инди- 
водуальньй вкусь не только не осмфивает- 


| 


| 
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Бальный туалеть изъ благо шиффона, отдбланньй серебряной 
каймой и со вставленными цвЪтами изъ бл дно-зеленыхъ кружевъ. 
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ся, а, вапротивъ, очень цфнится. НовЪйшаю 
эстетика требуетъ, чтобы убранство дома и 
туалетъ хозяйки являлись какъбы конечным. 
проявленіемъ ея личности, ея внутренняго я. 

Мода 1901 года отличается не толь- 
ко разнообразіемъ фасоновъ, но и особенной 
красотой тканей. Веъ эти мягкіе и нЪжные, 
дающіе прекраеныя складки крепъ-де-шинъ, 
муслинь-де-суа, шиффонъ, вышитыя кисси 
и кружевнья ткани придають граціознымъ. 
женскимъ фигурамъ особенное изящество и 
элегантность, а краспвыя по товамъ и пере- 
лпвамъ шелковыя матерій, служащія под- 
кладкой веЪмъ этимъ полупрозрачным тка- 
нямь, еще усиливають зффекть и красоту 
наряда. Модвые рисунки тканей очевь кра- 
сивы й художественны; это большею частью- 
цвЪты на дливвыхъ стебляхъ, листья, вЪтки 
вьющихся растеній. Такимъ образомъ, мода, 
подобно современному искусству, занмствуєть. 
мотивы для узоровъ у природы. Особенно въ. 
большой моді теперь кружева: ими не толь- 
ко обшивають безчисленные воланы, покры- 
вають лифа, дБаають цфлыя платья, но, и 
это главвымъ образомъ, вшивають & ]о1т, 
въ вид прошивокъ п въ особенности ме- 
дальоновь. Рисунки зтвхь медальоновъ са- 
мые разнообразные, мотивы для нихь запм- 
ствуются не только у растительнаго царства, 
но п у животваго. Ширива платьевъ въ по- 
дол8 п волановъ, которыми ихъ во множе- 
ств отдёлываютъ, принимаеть такіе раз- 
мЪры, что вызываетъ въ нашей памяти вос- 
помивав!е о креволив%, страшвымъ призра-. 
комь котораго мода за послЪдвіе годы ве: 
разъ пугала благоразумвыхъ людей. 

Усиъхъ, которюмь костюмъ-тальеръ все 
еще продолжаетъ пользоваться, указываетъ 
на то, что и мода отличается иногда постоян- 
ствомъ, когда ей удается создать красивый 
нарядъ, соедивяющій въ себъ много до- 
стоинстга. И зтоть костюмъ сталь теперь. 
какь бы осногвымъ фундаментомъ гардероба. 
каждой женщины, елЪдящей за модой; овъ. 

незамфнимъ въ путеше- 
ствіяхь, для прогулокъ 
пБшкомь И ДВЛОВЫХЪ ви- 
зптовъ. Почти без» вся- 
є: КОЙ отдблки, онъ отан- 
«7 2, чается большой просто- 
той; вся его элегантность 
состоптъ главвымъ обра- 
зомь въ безукоризвев- 
номь покров и тщатель- 
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чомъ выполнении: къ сожалЪнію, за посл д- 
нее время и къ этому простому и строгому 
костюму стали прихънять излюбленную со- 
временной модой отдЪлку — безчисленныя 
мелкія складочки и строчки. 

Модныя шляцы свопми размбрами заста- 
вляють предполагать близкое появленіе, такъ 
вазываемыхъ, художественно - картянныхъ 
шлять --шляг а Іа Рембрандть, а главньмь 
образомь шляпъ Гзнсборо, которыя, если су- 
дать по предсказаніямь модньхь жур- 
наловь, появятся уже нынфшнею осенью, 
Я НЪТЬ 'сомнћнія, много красивыхъ и моло- 
дыхъ лиць будуть казаться еще красиве 
я миловидніе изъ подъ обширныхъ полей п 
красиво обрамляющихь ихь перьевъ. Но 
нельзя не подать благоразумнаго совЪта да. 
чамь, утратившимь или не обладающимь 
красотой, отказаться отъ подобныхъ шляпъ: 
подь ними разрушительные сліди безжа- 
лостваго времени будуть только ясн%е вы- 
дбляться, а недостатки въ родъ приплюсну- 
тыхъ носовь, выдающихся скуль, еще р$зче 
подчеркиваться. 

Какъ ни стравно, но и траурь подчи- 
яяєтся моді, и современная мода, потому ли, 
что ньнБшнев літо было очень жаркое, 
или потому, что дві продолжительныя войны 
одЪли многихь въ траурь, очень снпсходи- 
тельно допускаетъ, въ сравнительно корот- 
кій срокь, замБнять мрачный глубокій тра- 
уръ полутрауромь, что вызвало, по словам» 
одного остряка, слъдующій вопрось малень- 
кой дъвочки: «Мама, ты потому восишь по- 
зутраурь, что твой родственникъ на поло- 
вану только умерь?» Ніть сомнћнія, что та- 
кія сочетанія цвЪтовъ, какъ черный и б5- 
лый, сврьй и черный, и вс оттЪнки лило- 
ваго, допускаемые пэлутрауромъ, гораздо 
пріятийе для глазь, чЬмъ тусклый черный, 
и боже удобны въ жаркіе дни. Кром того, 
полутрауръ допускаетъ большое развообра- 
зів дегкихъ тканей и отдЪлокъ. 

Въ об:цемъ, можно назвать моду нынћш- 
єяго года декоративной, такъ обильна она 
всевозможными отдБлкамп, украшающими 
ае только подолы платьевъ, но почти покры- 
вающими все платье. Рельефные цв%ты, 
листья и апликацін изъ кружевь, ленть, 
бусь и подібльньхь камней, все это въ изо- 
билі употребляють для платьевъ, и искус- 
выя руки и художественное воображеніе 
уміють создавать изъ этого настоящія чу- 
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Бальное платье изъ чернаго тюля, вышитаго 
стеклярусомъ. 


деса изящества и элегантности. Спрось на 
вышивки огромный, п фабрики въ этомь от- 
ношении все больше п больше совершенству- 
ются, выпуская произведения, которыя удо- 
влетворяютъ самому взыскательному вкусу. 
Мелюе искусственные цвфты теперь рідко 
употребляются для отдълокъ; предпочитають 
крупные: ирисы, орхидеи, георгины п даже 
товы модны. Рукава на бальныхъ платьяхь 
замЪняются полосками изъ бархата пли пас- 
мантри. Одинъ изъ отличительныхь призна- 
ковъ моды нынЂиняго года— это соединене 
разнаго рода матеріала, казалось бы, несоеди- 
нимаго, такъ, ваприм%ъръ, мЬхъ и тюль, сукно 
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п муслинъ-де-суа, бархать и плиссированный 
шиффонъ. Красивыя изящныя шаяцы явля- 
ются какъ бы завершевіемъ элегантнаго 
туалета, и часто не совсЪмъ новое платье 
искупается и остается незамтнымъ, благо- 
даря красивой шляп%, элегантной обуви п 
свъжимъ перчаткамъ. 

Можно сказать, что шляпы больше, чЪмъ 
платья, требуютъ для ихъ изготовленія искус- 
ной руки, изящнаго вкуса н умфнья гармо- 
нировать това. Разнообразие современныхъ 
фасововъ и формъ шлянъ позволяеть каждой 
женщин® выбрать то, что можеть больше 
всего идти къ типу ея лица и къ ея фигур». 
Есть совершенно плоскіе фасоны, которыхъ 
слвдуєть избфгать дамамъ съ длиннымъ, 
продолговатымъ оваломъ лица, тогда какъ 
высокія съ вебольшами полями формы какъ 
бы созданы для такихъ лицъ. Модвыя шля- 
пы дБлаются преимущественно изъ легкаго, 
воздушнаго почти прозрачнаго матеріала 
п покрываются въ такомь изобилій цв%- 
тами, что становятся похожими на огром- 
ные букеты. 

Производство искусственныхь цвЪтовъ 





Париж ское домашнее платье. 
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Платье изъ шелковаго муслина сь отділкой 
изъ бусь. 


совершенствуется съ каждымъ годомъ и де- 
стигло теперь большой натуральности какь 
въ краскахъ, такъ и въ формахъ цвЪтовъ. 
Многівє полагають, что деньги играють боль- 
шую роль въ искусствё и умЪвін хорошо 
одіться; несомнфнво, но это далеко еще не 
все; вкусь, разборчивость и ум$нье выбирать 
подходящій нарядь, покрой и цвътъ —болће 
важные факторы въ этомъ дблб, чБмъ день- 
ги. Иногда простое, сшитое дома, платье пре- 
красно подходить къ фигур и лицу и позто- 
му имђетъ больше успфха, чЬмъ какой-ни- 
будь не подходящий роскошный, дорогой ко- 
стюмъ, вызывающий, быть можеть, только 
удивлен!е своей дороговизной. Вкусъ и умћъ- 
не одфться заключаются не только въ тож, 
чтобы выбрать туалеть, подходящій ко вре- 
мени дня и года, къ фигур», лицу и возрасту 
собственницы платья, но и въ умвіи подби- 
рать гармоничное сочетавіе тоновъ и цвћ- 
товь, пріятвыхъ для глазъ. 
Главное стремленів нынфшней 
моды — Дать возможность ка- 
ждой женщині оставаться пи- 
дивидуальной и выбирать пмен- 
но тоть стиль, который бы 
лучше всего подходиль КЪ 
ней и үудачиће всего выдЊ- 
лялъ бы ея красоту пли поз- 
волять бы скрывать ея не- 
достатки. 


ма 












№ У ИПЛКСТРИРОВННІЯ ХАОНИНІ ЧЧ 


ЗК 


ў 
11) 























На современныя темы. Сҹ 
Изъ прошлаго. 
Литературныя новости. 
Художественнья новости. 


‚ Научная хроника 


УС 
~ 2% 2 Мзь артистическаго 


- { и ї е И тра З 
ч ( 








Изъ газеть и журна- 
ЛОВЪ. 


СОДЕРЖАНІЕ 


ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ ХРОНИКИ. 


НА ООВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Макъ-Кинлей. президенть СЪверо-Американскихъ Соединенныхъ Штатовь (сь портретомъ).— 
Теводорь Рузвельть, новый президенть Соединенвыхъ Штатовъ (съ портретомъ). 


ИЗЪ ПРОШЛАГО. 
Новая біографія Бернадотта. 


ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 
Первые шаги Эмиля Зола на литературномь поприщі. 


а 


| ХУДОЖЕСТВЕННЬЯ НОВОСТИ. 
Ченаколо Винчіано. (Письмо низь Милана).--Мость жизни. Картнна-параллель Чезаре Лауренти. 


НАУЧНАЯ ХРОНИКА. 


Воздушныя торпедо (сь 9 ила.)-- Новости научной техники: Передача звуковь при 
помощи вольтовой дуги.—Приспособлене для испытан!я вагоновъ трамвая (сь илл.). 


ИЗЪ АРТИОТИЧЕОКАГО МІРА, 
Тватральнья представленія лам». 


ИЗЪ ГАЗЕТЪ И ЖУРНАЛОВЪ. 
Посліднів людозды въ Америк% (съ илд.). 


ЕХ ЫВВАВ. 


Интересъ публики къ востоковзд% нию и его причины. — Люди и нравы Дальняго Востока. — 
Два проекта объ улучшении природы Дальняго Востока.--Преимущества алкоголиковъ.—Рус- 
све, корейсків и китайсків поселенцы въ Уссурійскомь краз.—-Почему хунхузы называются 
хунхузами. — Разскаяъ г. Кузнецова о маньчжурскомъ возстаніи. —[Героическіе порывы ин- 
стинкта самосохранен1я.—Мирный дЪаежъ китайцами оставшагося имущества.--Патріотизмь 
китАйцевъ. — Подвиги казаковъ-уссурійцевъ. — Маньчжурскія темы въ беллетристической 
обработкЪ.— «Смерть идетъ!» — Неудачная попытка «Бодраго мичмана» быть остроумнымъ. 


<<<, 





Вь третій разь уже почва Америки оба- 
гряется кровью общественнаго дфятеля, 
виноватаго только въ томъ, что не умфлъ 
угодить всЪмъ безъ исключения. Въ 1865 г., 
вь Вашингтонскомъ театрЪ, былъ убитъ 
президенть Авраамъ Линкольнь, уничто- 
жившій рабство негровь и сохранивший 
цф$лость Союза, человфкъ безупречной 
жизни и благороднаго характера; въ 
1881 году былъ убить Гарфильдь, толь- 
ко что успфвшій сфеть на президентское 
кресло и ничфмъ себя не заявивший; на- 
конецъ, 6-го сентября (н. ст.) текущаго го- 
да, на выставкЪ въ Буффало, убитъ пре- 
зиденть Макь-Кинлей, человікь, во вся- 
комъ случа обогатившій Американскіе 
Штаты какь государство и недавно из- 
бранный на другой срок». 

Убить онъ въ такь называемомъ Хра- 
мЬ Музыки, во время традиціоннаго руко- 
пожатія, среди громадной толпь народа. 
Макь-Кинлей, окруженньй представите- 
лями выставки, стояль на эстрад%, а лю- 
ди всякаго званія, дефилируя передъ эст- 
радой, пожимали его руку. Среди прочихъ 
подошелъ и какой-то хорошо одфтый мо- 
лодой человЪкъ съ черными усиками, по- 
давшій президенту лЪвую руку, такъ какь 
правая была у него на перевязи. Не ус- 
пълъ Макь-Кинлей пожать эту лфвую ру- 
ку, какъ раздались два выстрЪла, и пре- 
зидентъ упалъ, сраженный пулею въ жи- 
вотъ. Оказывается, что въ правой рук%, 
подь платкомь, злодЬй держаль нагото- 
вБ револьверъ. 

Убійцу толпа чуть не разорвала, а пре- 
зиденть, прохворавъ около недЪли, скон- 
чался. 


Макъ-Кинлей, президенть СЪверо-Амери- 
канскихъ Соединенныхъ Штатовъ. 





Какими же причинами было вызвано 
это убійство? Что сдблаль Макъ-Кинлей 
и кто таковь его убійца? 

Макь-Кинлей, шотландець по происхо- 
жденію, родился въ штаті Огайо, 29-го 
января 1843 года. Кончивь курсь вь Ал- 
леганской коллегій вь 1861 году, онь 
вступиль волонтеромъ въ армію, уча- 
ствовалъ въ войн$ сь Южными Штата- 
ми, во время которой, за битву 13-го мар- 
та 1865 года, получилъ чинъ майоры. Вый- 
дя по окончаніи войны въ отставку, онъ 
сталъ изучать юридическія науки и въ 
1867 году сдфлался алвокатомъ на своей 
родинћЪ. Въ 1876 году онъ былъ избранъ 
депутатомъ въ Конгресс, а въ 1890 году 
назначень президентомъ комиссіи финан- 
совъ, при чемъ провелъ свой знаменитый 
покровительственный тарифь, выдвинув- 
шій его на первый планъ политической 
арены въ качествЪ главы денежной и 
промышленной аристократи страны. Эта 
аристократія еще въ 1892 году выставля- 
ла его своимъ кандидатомъ на президент- 
ское кресло, но занять это креело ему 
удалось только въ 1896 году. 

Сдблавшись президентомъ, онъ твердо 
и неуклонно поддерживалъ, во-первыхъ, 
крайній промышленный протекціонизмъ; 
во-вторыхъ, золотую валюту; въ-третьихъ, 
девизъ Монроэ (Америка для американ- 
цевъ) и въ-четвертыхъ, имперіалистскую 
политику. Результатомъ такой правитель- 
ственной системы явились, съ одной сто- 
роны, неслыханн › быстрый и громадный 
рость промышленной производительно- 
сти, накоплене громадныхъ богатствъ, 
какъ въ частныхъ рукахъ, такъ и въ го- 
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сударственной казнф, наконець, расши- 
реніе территорін государства (Куба, Пор- 
торико, Филиппины). Но сь Е сто- 
роны (у всякой медали ихъ двъ, какъ из- 


Этотъ двоякій результатъ дфятельности 
Макъ-Кинлея вызвалъ и двоякое отноше- 
ве къ его личности. Люди, выигравше 
при господствЪ его политики, стали его 

друзьями, а пронграв- 











Макъ-Кинлей. (Рисунокь съ натуры Скотсона Кларка). 


вЪстно), та же система привела къ обра- 
зованію знаменитыхъ трёсловъ, обусло- 
вившихь экономическое рабство народ- 
ныхъ массъ, къ господству плутокрал!и въ 
правительств и къ развитіюмилитаризма. 








шіе--ожесточенньми вра- 
гами, какъ это всегда, 
впрочемъ, бываетъ. Судя 
по вторичному выбору 
Макъ-Кинлея въ прези- 
денты (даже боле бле- 
стящему, чБмь первый), 
надо думать, что друзей 
у него было больше, ч$мъ 
враговь или, по крайней 
мЪрЪ, что первые были 
богаче послфднихъ. Но 
враги, во всякомъ слу- 
чаЪ, не теряли времени 
даромъ и распускали о 
немъ самые грязные слу- 
хи, говорили, напримЪръ, 
что онъ подкупленъ трё- 
стами, что онъ мбтить дЪ 
императоры, сравнивали 
его съ Наполеономъ І (да- 
же по внф$шности) и проч. 
и проч. Насколько веб 
эти слухи вЪрны — намъ 
судить трудно, да и сама 
Америка, надо думать, 
сдфлаетъ правильную 
оцінку дбятельности сво- 
его бывшаго президента 
лишь долго спустя послб 
его смерти. 

Въ моменть этой смер- 
ти, однако же, вся стра- 
на, какъ одинъ человЪкъ, 
разразилась бурей него- 
дованія противъ убйцы. 
Если бы полищя не спа- 
сла послЪдняго, то онъ 
былъ бы разорвань тол- 
пою въ клочки и не толь- 
ко тотчасъ же послі со- 
вершенія преступленія, 
но и потомь, въ теченіе 
всей болЪзни президента. 

Что касается этого убій- 
цы — Леона Чолгоша, 
двадцати- восьмил $ тняго 
 «нфмецкаго поляка», то 
онъ родился въ Детройті 
и задумалъ убить Макъ- 
Кинлея подь вліяніем»ь 
анархистской проповЪди 
нБкоей еврейки Эммы 
Гольдманъ (увы! нашей 
соотечественницы и не- 
вфсты тоже нашего со- 


отечественника итоже ев- 
рея, довольно извЪстнаго Бергманна) Ціль 
убійства-- перемьна правительственнаго 


строя Америки (ахъ, ужъ эти Бруты! Хоть 
бы они вспомнили, что даже ихъ прото- 
типу — убійць Цезаря—не удалось изба- 
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вить Римь отъ Нероновъ и Калнгулъ,). 
Ціль эту Чолгошъ считалъ столь высо- 
кой, а средство, къ ней ведущее, столь 
подходящимъ и всей страной одобряе- 
мьмь, что, по собственному его призна- 
нію, «очень удивился», когда толпа 
на него набросилась и чуть не убила! 
Онъ, видите ли, ‹не ожидалъ такого 
съ собой обращенія» («јат зигризей 
Ше мау ШЩеу Ігеаїед те—подлинныя его 
слова!) Чего же онъ, спрашивается, ожи- 
далъ? Чего вообще для себя ожидаютъ 
всб эти жестокіе и невъжественные спа- 
сатели рода человЪческаго? 

Журналъ, изъ котораго мы черпаемъ 
эти свБдЪнія (Тһе Старбіс) жалЪетъ, что 
толпа не удивила Чолгоша еще посиль- 
нфе, но намъ кажется, что онъ и веб 
ему подобные недостойны той награ- 
ды, которая дается настоящимъ спа- 
сителямь рода человфческаго—то есть 
людямъ, черезчуръ смЪло проповфдую- 
щимъ истину (а не убивающимъ во имя 
ея), когда толпа еще не дозрфла до ея 
пониманія — не достойны мученическаго 
вЬнца. Ихъ удбломь должно быть пре- 
зрніе. Не смертная казнь, не каторга, 
не тюрьма должна ожидать тупого, само- 
довольнаго и невБжественнаго р 
если толпа не разорвала его на мЪстЪ 
преступленія), а сумасшедиий домъ или 
особый «пріють для слабоумныхъ госу- 
дарственныхъ преступников»ь». ВЪдь что 
же они. въ сущности, какъ не нравствен- 
ные пдіоты? ВЪнчать идіотизмь мучени- 
чествомъ значило бы поощрять его. Спро- 
сите у врачей, какь дЪЙствуютъ наказа- 
нія на упрямаго идіота, движимаго ма- 
ленькимъ обрывкомъ идеи, разъ навсегда 
засфвшимъ въ его больномъ мозгу. 

Велфдъ за арестомъ Чолгоша, была 
арестована, и его вдохновительница, Эмма, 
Гольдмань и Іогань Мость -- извфстньм(й 
анархисть, редактор»ь журнала, «Егейей», 
издающагося въ Нью-ІоркЪ и воскваляв- 
шаго «подвигъ» Чолгоша. Вообще анар- 
хистамъ теперь въ Америк$ не поздоровит- 
ся, хотя они этого тоже, вфроятно, «не 
ожидали»... 

Какъ частный челов$ къ, Макь-Кинлей, 
по отзывамъ людей, близко его знавшихъ, 
былъ простъ, добродушень, вЪжливъ и 
разсудителенъ—однимъ словомъ, нисколь- 
ко не похожъ на Наполеона І, сходствомъ 
съ которымъ его упрекали. Трогательная 
привязанность покойнаго президента къ 
вЬчно больной женЪ и вообще его семей- 
ныя добродфтели (онъ былъ женать на 
Ид Сикстонъ, тяжело захворавшей послЪ 
потери двухъ дЪтей) служили даже пред- 
метомъ насмБшекъ для неразборчивыхъ 
въ средствахь враговъ. 

Вообще Макь-Кинлей принадлежаль, 
повидимому, къ типу серюзныхъ, благо- 
разумныхъ и благонамЪренныхъ, хотя не 
особенно талантливыхъ буржуа. Посвя- 
тивъ всю свою общественную дБятель- 
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ность главнымъ образомъ проведенію въ 
жизнь протекціонистскихъ доктринъ, не- 
сомнфнно обогатившихь Америку, онъ 
едва ли былъ способенъ стать Наполео- 
номъ І и едва ли могъ увлекаться наро- 
ждающимся въ Штатахъ имперіализмомъ. 
Едва ли онъ вообще былъ способенъ къ 
сльпому увлеченію чБмъ-либо. Не даромъ, 
въ послфдней своей рЪчи на выставкЪ въ 
Буффало, онъ отказывалея даже оть 
протекщюнизма, сыгравшаго уже свою 
роль вь народной жизни Америки. 

И воть такого-то «Цезаря» убилъ но- 
вЪйш Бруть.. 


Теодоръ Рузвельтъ, новый прези- 
денть Соединенныхъ Штатовъ. 


Согласно конститущи Великой Заатлан- 
тической Республики, по смерти прези- 
дента, впредь до срока выборовъ, кресло 
его занимаетъ вице-президентъ. При Макъ- 
Кинлеф вице-президентомъ былъ Теодоръ 
Рузвельть (Кооѕеуе!ї), который и будеть. 
теперь исполнять президентскія обязан- 
ности вплоть до 1-го марта 1905 года. 

Теодоръ Рузвельть, принадлежащій къ 
богатой семь голландцевъ, давно уже 
переселившихся въ Америку, родился въ. 
Нью-Іорк%, въ 1858 году. Кончивь курсъ 
въ Гарвардскомъ университет, онъ сна- 
чала былъ членомъ, а потомъ лидеромъ 
(президентомъ) законодательнаго собра- 
нія Штата Нью-Іоркъ. Въ 1895 году онъ 
былъ сдфланъ президентомъ Нью-Іорк- 
ской полицін, а въ 1897--товарищемь мор- 
ского министра. Въ качествЪ члена Зако- 
нодательнаго Собранія, онъ прославился 
борьбой съ милліардеромъ Гульдомъ. Въ 
качеств президента полиціи, онъ за- 
рекомендовалъ себя ожесточеннымъ пре- 
слБдованіемъ кабатчиковъ и содержате- 
лей игорныхъ домовъ, несмотря на гро- 
мадное ихъ значеніе при выборахъ. Во 
время войны съ Испаніей онъ сформи- 
ровалъ на свои средства кавалерійскій 
полкъ, во глав котораго отличился на 
КубЪф. Посл войны, съ чиномъ полков- 
ника, онь получиль місто губернатора 
Нью-Іорка, на которомъ и пробылъ до 
тбхь порь, пока былъ выбранъ въ вице- 
президенты. Имфя въ виду, что послЪд- 
няя должность совершенно пассивна и 
не соотвЪтствуетъ его кипучему характе- 
ру, Рузвельтъ долго отъ нея отказывал- 
ся и принялъ только въ виду настоятель- 
ныхъ просьбъ своихъ единомышленни- 
ковъ. 

По характеру, Рузвельть-- настоящій 
янки. Еще будучи въ университетф, онъ 
отличался любовью къ спорту разнаго 
рода, а по окончаніи курса отправился 
на дальній Западъ, гдф поражалъ соху- 
Боу'євь своимъ искусствомъ укрощить 
дикихъ коней и мЪткостью стрБльбы. 
Пылкій, правдивый и независимый, онъ 
не принадлежаль и не принадлежить ни 
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Новая біографія Бернадотта. 


У парижскаго издателя Плона только 
что появилась очень интересная кни- 
га, принадлежащая перу Леонса Пен- 
го. Книга эта озаглавлена такъ: «Берна- 
дотть, Наполеонь и Бурбонь». Основа- 
тель нынф царствующей въ Швеціи и 
Норвегіи династій уже самъ по себЪ пред- 
ставляєть крайне интересную личность. 
Любопытно уже то, что этоть выдвину- 
тый Револющею гасконецъ, —сынъ незна- 
чительнаго судебнаго пристава и внукъ 
портного изъ небольшого южно-француз- 
скаго городка. Онъ сумбль не только 
добиться престола, подобно Наполеону, 
но и улержаться на немь, между тЬмъ 
какь Наполеонъ кончиль свою бурную 
жизнь въ изгныніи. Какимъ же образомъ 
тькь случилось? Обь этомъ-то Пенго и 
даеть живой, увлекательный, но въ то же 
время совершенно безпристрастный раз- 
сказъ въ своей новой книгЪ. 

По словамъ Пенго, Бернадоттъ являлся 
полною противоположностью Наполеону, 
и дЪйствительно, трудно себ предста- 
вить большее несходство, чфмъ какое 
было между мрачнымъ, скрытнымъ корси- 
канцемь, съ грубыми манерами, произво- 
дившими на всякаго изъ его окружавшихь 
тяжелое впечатлЕніе, — и словоохотли- 
вымъ, почти болтливымъ гасконцемь, об- 
ладавшимъ чисто натурою хамелеона, 
увертливымъ, какь угорь, который такъ 
и скользитъ изъ рукь и котораго, вслЪд- 
сте этого, почти невозможно поймать. 
Судьба, поставила их» другь против» дру- 
га, сдБлала ихъ жестокими и до нЪкото- 
рой степени равносильными соперниками, 
и при томь не только на полЪ брани, не 
только какъ полководцевъ, но и вообще 
какъ руководителей народныхъ массъ. Въ 


теченіе всей своей жизни они постоянно 
находились между собою въ борьб%; уже 
при первой своей встрЪчЪ въ Италии, они 
почувствовали себя врагами, и такими 
оставались до тБхъ самыхъ порь, пока, | 
наконецъ, одинъ изъ них», а именно Напо- 
леонъ не сошель совсъмъ съ политиче- 
ской арены. Въ т$ годы, когда Наполеон» 
былъ властелиномъ Франціи, Бернадоттъ, 
какъ подчиненный ему, не считалъ воз- 
можнымъ для себя выступать против» 
него открыто и ограничивался лишь тъмъ, 
что постоянно велъ противъ него всевоз- 
можныя интриги, устраивалъ ему всякаго 
рода подвохи, но когда Бернадотть сдЪ- 
лался шведскимъ наслфднымъ принцемъ, 
онъ тотчась же выступилъ противъ На- 
полеона вполнЪ открыто, сталь принимать 
живое участе во всякой враждебной ему 
коалищи, выступилъ противъ него и на 
поль сраженія. Какь извЪстно, оконча- 
тельная побЪда въ этой борьбЪ осталась 
не за Наполеономъ, а за Бернадоттомъ, 
и въ то время, когда первый потерялъ 
рьшительно все и принужденъ былъ уда- 
литься въ изгнаніе, закончившееся по- 
зорнымъ захватомъ его англичанами и 
ссылкою на О-нъ Св. Елены, Бернадоттъ, 
съ согласія всей Европы. окончательно 
утверлился на шведскомъ престол п 
передаль затЪмъ корону Швещи и Нор- 
вегій своимъ потомкамъ. 

Насколько вообще ловокъ былъ Берна- 
дотгь въ преслЪдованіи своихъ цфлей, 
показьваєть между прочимъ отношене 
его къ вопросу о своемъ вфроиспов$данит. 
Когда Бернадоттъ, выбранный наслфл- 
нымъ принцемъ въ Швеци!, отправился 
на свою новую родину, его въ Гельзин- 
боргБ ждалъ архіепископь упсальскій 
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такъ какъ прежде чБмъ вступить въ 
Гельзинборг$ на шведскую землю, но- 
вому наслъднику шведской короны надле- 
жало познакомиться съ лютеранскимт, вЪ- 
роучешемъ. Бернадоттъ отнесся къ этому 
сь большимь рвеніемъ, чбмъ отъ него 
даже требовалось; онь пресеріозно раз- 
сказьваль  упсальскому архіепископу, 
что и. прежде много бесъдовалъ съ 
нфмецкими пасторами объ основаніяхъ 
евангелическаго ученія и получиль отъ 
нихъ серіознья свЪдћнія о немъ. Въ то же 
время Бернадоттъ открыто заявляль по- 
нсюду, что еще ребенкомъ онъ въ своемъ 
родномъ город былъ окруженъ кальви- 
нистами, такъ какъ семья его съ материн- 
ской стороны принадлежала къ гугено- 
тамъ, и что самъ онъ въ юности получилъ 
наставленіе въ реформатской вЪр%. Позд- 
нЂе, въ дни своей старости, онъ даже 
утверждаль, что родился протестантомь. 
«Я принадлежу», однажды сказаль онъ 
одному шведу,—«и по семьЪ, и по матери, 
къ той релийи, которая исповфдуется 
здфеь, хотя я и крещень въ вЪру моего 
отца». Но трудно сказать, чтобы это было 
дЪйствительно такъ. Скорбе всего, Берна- 
дотть отличался религіозною а 
рентностью, полобно громадному большин- 
ству своихъ современниковъ, и что вообще 
религіозные интересы были ему совер- 
чпенно чужды. Искреннимъ же протестан- 
томъ онь, повидимому, никогда не былъ, 
тБмъ болЪе, что всегда смотрЪлъ на себя 
лишь какъ на временнаго шведскаго ко- 
роля;завфтною его мечтою было сдБлаться 
королемъ на своей родин%, въ своей пре- 
красной Франщи. 

Избраніе Наполеона во французске им- 
ператоры возмущало его до глубины души; 
а когда Наполеонь паль, онъ прямо вы- 
сказаль одному французекому змигранту, 
что Франція вовсе никогда и не нужда- 
лась въ какомъ-либо император. «Это 
не французскій титулъ», добавилъ онъ при 
этомъ;—«Франщи нуженъ король, но толь- 
ко король-солдатъ... А кто лүчше меня 
годился бы на такой пость?» 

Другой ре онъ выразился, въ при- 
сутствій нБесколькихъ плфненныхъ подь 
Лейпцигомь французскихъ  офицеровь, 
такъ: «къ чему это Франція выбрала и 
поставила во главЪ у себя корсиканца? 
ВЪдь были же и другіе республиканскіе 
генералы! Что касается до меня, то вЪдь 
я землякъ Генриха ТУ». И онъ искренно 
полагаль, что могъ бы принести Франщи 
гораздо больше пользы, чмъ завзятый 
врагь его, Наполеонъ. Онь находилъ въ 
сб соединеніе талантовъ Сюлли съ та- 
лантами Генриха ГУ, п не разъ говари- 
наль: «Если Бонапарть и является пер- 
вымъ полководцемъ нашего времени, бла- 
годаря своимъ военнымъ планамъ, то я-то 
превосхожу его развитіемъ во мні духа 
порядка, наблюдательности и разсчетли- 
вости». 


Вообще храстовство было далеко не 
чуждо Бернадотту. Впрочемъ, не въ 
одномь только этомъ отношенін онъ 
былъ типичнымъ гасконцемъ. По самой 
натур своей, онъ отличался  лукав- 
ствомь, измфнчивостью и очень лю- 
биль вести двойную игру. Политическіе 
свои взгляды онъ легко мЪнялъ, смотря 
по обстоятельствамъ, п былъ поперем$н- 
но то якобинцемъ, то либераломъ, то при- 
верженцемъ военной диктатуры, то сто- 
ронникомъ конституціонной монархій; въ 
сущности же, онь, по словамъ Пенго, 
всегда оставался попросту старымъ ка- 
праломъ, для котораго не было выше 
наслажденія, какъ приказать «разогнать 
саблями сволочь». Какь полководець, 
онь не обладаль талантами ни стратега, 
ни тактика; но онь умфлъ превосходно 
воодушевить войска передъ вступленіемъ 
въ бой горячею річью, смБлыми жестами. 
Туть въ немь сильно сказывалась южная 
кровь, и даже тогда, когда онъ позиро- 
валь, у него это выходило вполнЪ есте- 
ственно и красиво. 

Но между его словомъ и дЪломъ обы- 
кновенно лежала цфлая бездна, и на- 
сколько рфчи его были см5лы и рЬши- 
тельны, настолько же дЪйствія отличались 
въ большинств$ случаевъ какою-то вя- 
лостью и нерфшительностью, а подь часъ 
даже странною робостью. Между товари- 
щами никто не считаль его способнымъ 
стать во главЪ извБсзнаго общественнаго 
течения и руководить им». Образованность 
его также подлежала всегда большому 
сомнінію, хотя онъ и умБлъ прекрасно 
прикрывать свой недостатокъ истиннаго 
знанія громкими фразами, а впослЬдетвій, 
будучи уже королемь шведскимь, любиль 
въ разговорахъ разыгрывать роль знатока 
всЪхъ наук». КраснорЪчивъ онъ былъ отъ 
природы, и собственно въ этомъ, кажется, 
и лежала истинная причина всЪфхъ его 
успЪховъ, всего того обаяня, которое онъ 
внушаль многимъ своею персоной. Къ 
тому же обстоятельства, создали изъ него 
искуснаго софиста, и онъ умЪфль найд- 
тись всегда и во всякомъ положении. Это 
доказывается уже тфмъ, что, никогда не 
любивший Швещи, всегда, бывши въ боль- 
шей и меньшей степени ей чуждымъ, онъ 
все-таки удержался на шведскомъ пре- 
столі. 

Уже самое избране его въ наслЪдные 
принцы поразительно по той странной 
обстановк%, при которой оно произошло. 

Когда шведскій лейтенанть Мӧрнеръ 
прибылъ въ Парижъ, чтобы, по порученію 
шведской патриотической парти, нам%- 
тить изъ числа французскихъ маршаловь 
подходящаго для занятія шведскаго пре- 
стола, такъ какъ всЪ члены Голштинско- 
Готторпской династіп тогда были изгнаны 
изъ Швеши, а избранный въ наслід- 
ники принцъ Августенбургскій внезапно 
скончался, — то выборъ палъ на Бер- 
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надотта, потому что онъ еще ране, во 
время своего губернаторства вь Голь- 
штинін, сумлъ заручиться нЪкоторыми 
симпатіями въ скандинавских ь государ- 
ствахь. Но Наполеонь офиціально не 
высказывался ни за, ни противь этого 
выбора, а въ то же время намфренно за- 
тягиваль переговоры. Межлу тЬмъ въ 
Стокгольм подготовительная комиссія 
остановила уже свое внимане на братЪ 
покойнаго принца Августенбургскаго, и 
одиннадцатью голосовь изъ двЪнадцати 
высказалась въ пользу изораня его швед- 
скимъ наслфднымъ принцемъ. Но туть 
вдругь появляется на сценъ новое, почти 
никому неизвЪстное лицо —нЪкто Фурнье. 
Посліьдній познакомился съ Бернадот- 
томъ еще въ 1804 году, когда тоть былъ 
въ Ганновер, затфмъ, какъ оказалось, 
Фурнье переселился въ Швецію. Ототь- 
то Фурнье и появился теперь въ Эребро, 
гдф собрался парламентъ. Собственно го- 
воря, ему герцогь Кадоре поручилъ слћ- 
дить за тъмъ, что будеть происходить въ 
парламент, и доносить обо всемъ важ- 
номь. Но Фурнье обратилъ это поручеше 
въ цілую миссію. Дань понять, что онъ 
снабжень инструкціями и полномошемъ 
оть французскаго правительства. онь по- 
старался унфрить вебхь, что Наполеону 
избране Бернадотта доставитъ большое 
удовольстве. Вм5стЪ съ тімь онъ 
всячески пропагандировалъ это избра- 
не и съ этой цфлью напечаталь въ 
громадномъ количеств экземпляровъ и 
распространилъ въ народъ письмо, въ 
которомь указывалось, что Бернадотть 
происходитъ изъ протестантской фамиліи, 
что онъ и прежде, не взирая на свое 
по'ложеніе, всегда стояль за Швецію и 
«сыпать ее всяческими благодфяніями, 
что своими военными талантами онъ могъ 
бы поднять ея престижъ, создать ей 
вліятельное положеніе въ средЪ другихь 
европейскихъ государствъ и вообще осу- 
щоествить веб надежды ея патрютовь; что 
лаже сына своего онъ назвалъ Оскаромъ, 
вь честь героя одной изъ сфверныхъ 
сагъ, ч:о вь случаЪ своего изгнанія онъ 
для средняго сословія всегда будеть слу- 
жить гарантіей противь революцій, для 
крестьянь постарается создать новыя 
привилегіи, а для купечества онъ обез- 
печить значительныя выгоды мудрымъ 
примБненемъ декретовъ Наполеона о кон- 
тинентальной блокад. Интрига оказа- 
лась столь успфшной, что #1 августа 
1810 года парламентъ единогласно воти- 
ровалъ избраніє Бернадотта шведскимъ 
наслідньмь принцемъ, а залЪмъ и пре- 
старБльй король, который вначалі про- 
тивилея этому избраню, даль на него 
свое согласіе. 

Какь только Бернадотть вступиль по- 
слі этого вь Швецію, король тотчасъ же 
передаль ему управлене государствомъ. 
Первымъ послъЪдствіемъ этого была пол- 
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ная перемна въ направленій швед- 
ской внфшней политики. Бе; надотть не- 
медля примкнулъ къ Росаи и Англи 
противъ Франци, и шведамъ пришлось 
пережить странное зр$лище побъды рус- 
софильской партій подь предводитель- 
ствомь француза надь шведами фран- 
кофилами. Все это Бернадотть дфлалъ 
несомнЪнно ради того, чтобы осуществить 
свою задуманную мечту относительно за- 
ннтія французскаго престола. Но союз- 
ники его мало заботились о томь, чтобы 
помочь ему осуществить эту мечту на 
дБлЪ. По сверженій Наполеона, во Фран- 
щи воцарились короли изъ дома Бурбо- 
новъ, а вовсе не онъ. Бернадотть оылъ 
призванъ на вакантный тронъ. Конечно, 
подобное собьтів не могло ему быть по 
душ, п потому онъ сталь теперь вра- 
гомь Бурбоновь, какъ прежде былъ вра- 
гомъ Наполеона. Ему было очень горько, 
что онъ ничего не выигралъ отъ паден!я 
Наполеона; но едва ли еще не больще 
горечи чувствовалъ онъ на душ отъ 
того, что вмЪстЪ съ зтимь паденіемь уже 
окончательно порвалась всякая его связь 
съ Франціей. 

И въ самомъ дБлЪ отнынЪ онъ совер- 
шенно исчезаетъ изъ ея исторіи. Какъ 
ни ненавидБль Бернадоттъ Бурбоновт, 
тБмъ не менбе, онъ мало могь повре- 
лить имъ какими бы то ни было интри- 
гами; вЪдь Бурбоны явились старинной 
законной французской династей; поэтому 
вести противъ нихъ открытую борьбу для 
Бернадотта было никакъ невозможно. По- 
неволЪ ему пришлось ограничиваться тутъ 
тайными, подпольными интригами, кото- 
рыя вообще приносили мало выгодъ, да 
къ тому же были и не совсфмь безопас- 
ны для него самого, такъ какъ онъ відь 
нуждался въ признаній своей династій 
Бурбонами такъ же, какь и остальными 
европейскими правительствами. Уже одно 
это должно бы заставить Бернадотта, 
наконецъ, отказаться отъ своей завфтной 
мысли занять когда-нибудь французскій 
престолъ. Какъ умный человЪкъ, онъ ско- 
ро это понялъ, но замфчательно, что вее- 
таки до конца своей жизни не въ состоя- 
ніи былъ слиться со Швеціей и стать ея 
гражданиномъ. Вотъ почему онъ никогда 
не чувствовалъ подъ собою вполн%Ъ твер- 
дой почвы и постоянно ощущалъ непри- 
миримый внутренній разладъ, устранить 
который ничто не было въ состояніи. До 
самой своей смерти онъ не научился швед- 
скому языку; послЪдній такъ и остался 
ему вполнЪ чуждъ. Въ глубокомъ молча- 
ній присутствовалъ онъ на засЪданіяхъ 
государственнаго совЪта или парламента, 
а если находиль нужнымъ тамъ что-ни- 
будь высказать, то обыкновенно поручалъ 
это сдЪлать своему сыну—наслЬлнику пре- 
стола. Таковъ-то былъ Бернадотть, став- 
шій шведско-норвежскимъ королемъ Кар- 
ломъ-Іоанномъ. 
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ЛИТЕРАТУРНЬЯ НОВОСТИ. 


Первые шаги Эмиля Зола на литературномъ поприщ$. 


Въ ноябрЪ 1859 года Эмиль Зола, ко- 
торому было тогда 19 лЬтъ отъ роду, 
вторично провалился при сдачЪ экзаме- 
на на степень баккалавра. Эта непріят- 
ная случайность имфла большое вліяніе 
на всю его дальнЪйшую судьбу, такъ 
какъ закрывала ему совершенно путь къ 
какой бы то ни было либеральной про- 
фессіи. ЗамЪчательно, что экзаменаторы 
какъ въ Экс, такъ и въ Париж, при- 
знали его недостаточно подготовленнымъ 
именно во французскомь языкъ, хотя 
передъ тфмъ въ 1857 году онъ и полу- 
чилъ первую награду за школьное сочи- 
неше. Но какъ бы то ни было, Зола 
үже не могъ быть принятымъ на госу- 
дарственную службу и вЪфроятно по- 
этому обратился къ занятіямъ литерату- 
рою. У него въ то время имфлся уже го- 
товый романъ изъ эпохи крестовыхъ по- 
ходовъ, написанный имъ еще тогда, когда, 
онъ учился въ Экскомъ коллежф, и ко- 
мед]я «вь тысячу и даже болЪе стиховъ», 
законченная въ 1858 году, во время пре- 
бьванія въ лицеЪ Св. Людовика. Теперь 
же, посл}; своей неудачи, Зола предпри- 
нялъ обширную поэму въ древнегрече- 
скомь стилЪ; въ ней онъ намЪревался 
представить сводъ современныхъ свЪдф- 
ній о человЪкЪ и о природъ. Тогда же 
будущему знаменитому романисту уда- 
лось и впервые выступить въ печати. 

Именно, въ то время въ Латинскомъ 
квартал} издавался маленькій еженедЪль- 
ный журнальчикь «Трудь». Выходилъ 
онъ въ свЪтъ, однако, далеко не акку- 
ратно. Главнымъ редакторомъ его счи- 
тался Жермень Кассь, а помощниками 
его были Клемансо, Руссель, Толь и Пьерь 


Дени. Воть вь зтоть-то именно журналь- 
чикъ Эмиль Зола въ концЪ 1861 года и 
снесь свою довольно обьемистую позму, 
подь заглавіемъ «Сомнініе, вольное по- 
дражаніе Ламартину и Мюссе». Редакція, 
на основаніи отзыва Клемансо, отказала 
было ему въ помЪщеніи этой поэмы, тфмъ 
боле, что имя автора было совершенно 
неизвЪстно въ литературномь мір; но 
затБмъ, посл$ вторичной просьбы Зола, 
она рЪшилась все-таки напечатать ее. 
Поэма эта была нисколько не хуже гро- 
малнаго большинства подобныхъ же произ- 
веденій другихъ начинающихъ писателей, 
и потому, можетъ быть, Зола удалось бы 
пристроиться окончательно къ «Труду», 
если бы, къ несчастію для молодого поэ- 
та, журналъ зтоть вскорЪ послЪ того не 
прекратиль своего существованія, велЪд- 
ствіе того, что три главныхъ его сотруд- 
ника, — Карре, Клемансо и Толь,-- были 
арестованы. Зола, конечно, ничего не по- 
лучилъ за свою поэму отъ редакщи «Тру- 
да», потому что послЪдняя хотя и безъ 
особенныхъ затрудненій открывала стра- 
ницы своего журнала для начинающихь 
писателей, но никогда не платила им». 
Между тЬмъ Зола въ то время терпЪлъ 
такую сильную нужду, что принужденъ 
былъ поступить приказчикомъ въ книж- 
ный магазинь Насһеіќе на очень скром- 
ное жалованіе, не превышавшее 100 фран- 
ковъ въ мъсяцъ, такъ какъ это все-таки 
давало ему возможность хотя какъ-ни- 
будь существовать до тБхъ поръ, пока 
судьба не стала бы относиться къ нему 
боле благосклонно. 

Вообще Зола нисколько не терялъ энер- 
пи подъ вліяніемьсвонх» плохихъобстоя- 
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тельствъ, хотя неудачи и продолжали его 
прееслфдовать попрежнему. Такъ, тщетно 
онъ въ то время пытался помфетить нф- 
сколько своихъ сказокъ въ одномъ дЪт- 
скомь журналЪ, издававшемся фирмою 
Насребе. Но это побудило его только 
обратиться въ разные другіе журналы. 
Особенно отличало его тогда отъ сверст- 
никовь то, что онъ нисколько не былъза- 
ражень тщеславіемь, столь обычнымъ у 
молодыхъ писателей, едва вступившихь 
на литературное поприще. Въ сентябрЪ 
1862 года онъ, напримЪръ, прямо писаль 
редактору одного журнала, препровождая 
на его судъ свой разсказъ «Поцфлуй 
Ундины»: «Имя мое не имфеть никакого 
литературнаго значенія; оно совершенно 
нензвЪстно. А многіе ли изъ начинаю- 
щихь авторовь осмфлились бы такь 
смфло сказать это про себя?»... 

Въ теченіе первыхъ трехь лЪтъ своихъ 
литературныхъ занятій Зола писаль по- 
чти исключительно одни стихи. 6-го фе- 
враля 1863 года, онь, препровождая къ 
директору журнала «Веуие Сопіетрогаї- 
пе» де-Коллону небольшую пьеску, подь 
заглавіемъ «Пьеретта», пишетъ: «Пьеса 
моя написана стихами. Конечно, это боль- 
шой недостатокъ, съ которымъ трудно 
помириться... Впрочемъ, предвидя вашь 
отказъ, я заранфе заявляю, что твердо 
ръшился не покидать своихъ литератур- 
ныхъ занятій, и если для того, чтобы по- 
лучить доступъ въ журналы, надо напи- 
сать что-нибудь очень выдающееся, —я 
и это сд$лаю». Такова, была самоувЪрен- 
ность Зола къ своимъ силамъ и своему 
таланту. 

Въ томъ же году Зола закончилъ свою 
«Комедію влюбленности» (Атоигеиз® Со- 
шее) и, чтобы познакомить съ нею сво- 
его хозяина, не предупредивъ его, поло- 
жиль ее ему на письменный столъ. На- 
сһеќе прочелъ комедію, но нашель ее мало 
интересной. Впрочемь, это имЪло все-таки 
послЪдствіемъ то, что вскорф послЪ того 
онъ назначиль Зола своимъ секрета- 
ремъ. 

ЗатЬмъ, въ половин 1864 года, Зола 
ръшился отправиться къ извістному из- 
дателю Альберту Лакруа. Онъ предста- 
виль ему свои «Сопіе5 & Хіпоп» и при 
этомъ вполн$ откровенно заявилъ, что 
обращался уже ко многимъ издателямъ, 
но везд$ встрЬчалъ отказъ. Такая необы- 
чайная манера держать себя заинтересо- 
вала Лакруа; онъ внимательнЪфе обыкно- 
веннаго отнесся къ молодому автору, про- 
читалъ его рукопись и почуялъ, что въ 
немъ кроется извЪстный талантъ. Въ ре- 
ЗүльтатБ, онъ рЪшился издать эту руко- 
пись, и воть 24 октября 1864 года напи- 
санные Зола «Сопіе5 а Хіпоп» появились 
въ свЪтъ. Впрочемъ, успфха они не им%- 
ли, и ихъ продано было всего лишь 300— 

экземпляровъ. 

Между тьмь Зола успфлъ уже тогда 
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пристронться въ качествЪ сотрудника въ 
«Рей Јочгпа]» и въ «Га Уіе Рагізіеппе». 
Кром% того, онъ въ 1865 году помЪстилъ 
въ ліонской газетф «За Рибіїс» рядь 
критическихь этюдовъ, которые затфмъ 
появились отдфльной книгой подь загла- 
віемъ «Меѕ Наіпеѕ». Въ слфдующемъ же 
1866 году вышелъ въ свфть романь Зола 
«Исповфдь Клода», къ которому тогдаш- 
няя критика отнеслась очень благосклон- 
но. Это, въ сущности, былъ первый 
успЪхъ Зола на литературномъ поприщі. 
Романь его разошелся довольно скоро и 
принесъемутакой гонораръ, что онъ счелъ 
для себя возможнымъ даже бросить служ- 
бу въ магазин Насһейе, чтобы отнынЪ 
совершенно предаться литератур. 

Одновременно съ этимъ Зола пристроил- 
ся въ газетф Вильмессана, которому онъ 
подаль мысль давать въ «Кісаго» отчеты 
о всфхъ лучшихъ книгах», тотчась посл 
появленія ихъ въ свЪтъ. Тамь же онъ 
сталь помфщать, подъ псевдонимомь8іт- 
ріїсе, свои фельетоны, носившіе заглавіе 
«Магрге5е! Р1А4тез», изаключавшіе въсебЪ 
очень удачныя литературныя характери- 
стики, которья въпубликЪ приписывались 
тогда Альфонсу Доде. Но вескорб Зола 
своими зтюдами о салоні 1866 года такъ 
возстановиль противь себя общественное 
мнЪніе, —особенно непомфрнымъ восхвале- 
ніемъ Мане, — что Вильмессанъ, всегда 
державшій свой нось по вітру, счелъ за 
лучшееотказатьсяоть егосотрудничества. 
Интересно, что вь то же время газета, 
«Куепетепі» вынуждена была прекратить 
печатане въ своихъ фельетонахь «ОбЪ- 
та покойницы» Зола, вслЪдствіе энергич- 
наго протеста своихъ подписчиковъ. Но 
друпя болфе независимыя газеты, какъ 
«_Агиѕїе» — гдЪ Зола помфщалъ тогда 
свою «Терезу Ракенъ», — «Ще Согѕаіге», 
и др. не стфенялись сотрудничествомъ 
молодого ‘писателя, имфвшаго см$лость 
высказывать открыто свои мысли и мн%- 
нія, хотя бы они и не сходились сь обще- 
ственнымъ настроеніемъ, господствовав- 
шимъ въ данную минуту. 

Въ 1868 году «Тереза Ракень» вышла 
отдфльнымъ изданіемъ, тогда же появи- 
лась и «Мадеіеіпе Еёгаї», которую Зола 
началъ было печатать въ «Кувпетепі». 
Благодаря Луи Ульбаху, помЪстившему 
о первомъ изъ этихъ романовъ отзывъ 
въ «Кісєаго», все изданіе его было рас- 
куплено въ ніЬсколько дней. А вслідь за- 

мь, въ 1869 году, Зола уже присту- 
пиль къ серій своихъ романовъ «Ругоны- 
Маккары», первоначальную идею о ко- 
торыхъ онъ почерпнулъ изъ изслідова- 
ній врача Лукаса о наслЪдственности. 
Романы эти, какъ извЪстно, собственно и 
создали Зола ту славу, какою онъ поль- 
зуется до настоящаго времени, а потому 
ихь уже и нельзя причислить къ пер- 
вымъ шагамь его на поприщі литера- 
туры. 
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Картина Чезаре Лауренти. 


ХУДОЖЕСТВЕННЬЯ НОВОСТИ. 


Ченаколо Винчіано. 


(Письмо изъ Милана). 


За послфднее время и въ печати, и въ 
разговорахъ приходилось слышать, что 
знаменитому произведенію Леонардо-да- 
Винчи, большой стЪнной фрескЪ въ Че- 
наколо при церкви Марія-делле-Граціе въ 
Миланф,--грозить гибель. Говорилось да- 
же, что въ настоящее время она едва узна- 
ваема, что большая часть ея покрыта 
пятнами и т. дал. Съ стБененнымъ чув- 
ствомъ, точно я шелъ къ больному, уми- 
рающему, я направлялся къ старой цер- 
кви Марія-делле-Граціе, къ ея Ченаколо 
Винчіано. 

Мн% казалось, что я должень буду при- 
звать всю силу своего воображенія, что- 
бы въ печальныхъ остаткахъ возстано- 
вить геніальную кисть философа-худож- 
ника, какъ въ изможденномъ больномъ 
прежнія цвфтущія черты. 

Къ самой церкви примыкаетъ неболь- 
шая двухъ-этажная постройка печальна- 


го, невзрачнаго вида. Вы не замЪтили бы 
ея, если бы не надпись: Сепасо]о Уіпсіа- 
по. Темноватыя сЪни, грязныя и низкія: 
здфсь неизбфжная покупка билетовъ, а 
затфмъ турникеты, черезъ которые васъ 
только и пропускаютъ въ самое Ченако- 
ло. Не такъ проходнли туда раньше, ког- 
да произведенів Леонардо слышало пер- 
вые восторги! Первое впечатл%ніе, когда 
за вами закрывается дверь, — точно вы 
попали въ обширную студію. Рядъ моль- 
бертовъ, орн и неоконченные хол- 
сты на полу въ безпорядкЪ. Это все ко- 
ши; вы не смотрите на нихъ — ваши гла: 
за тревожно ищутъ давно знакомую по 
гравюрамъ группу Христа и Его учени- 
ковъ. Это тамъ вдали, вь концф длинной 
и высокой горницы съ маленькими окош- 
ками высоко, наверху. Да это еще совер- 
шенно ясно и отчетливо сохранившаяся 
фреска! Вы различаете все, и глубоко-со- 
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зерцательное выраженіе Христа, и без- 
покойныя, взволнованныя лица Его уче- 
никовь. Блеклыя, точно потухшія краски 
сливаются вь свою, особую тонкую, ла- 
скающую глазь гармонію. | 

И нисколько не жалфешь, что эти крас- 
ки поблекли. Развф нужно, чтобы онЪ 
говорили, когда говорить властно и тор- 
жествующе сама высокая тема произве- 
денія. Это моменть таинственный; здЪсь 
все въ выраженіи, здБсь все въ линіяхъ. 
Но не однЪ только краски поблекли—по- 
порчень и самый рисунокь; и все-таки 
произведеше Леонардо еще живетъ; пят- 
на, виднфюццяся тамъ и сямь, міста, гдЪ 
облупилась краска, далеко еще не раз- 


рушили фрески, чтобы сказать, что она 
погибаетъ. Надо только заботливо сохра- 
нить ее въ томъ видЪ, какъ теперь. 

_ Тихое, хорошее настроеше овладфваетт, 
вами, пока вы сидите въ этомъ простомъь, 
строгомъ Ченаколо. Вамъ кажется, какъ 
монахи С. Маріи-делле - Граціє входять 
медленно, въ молчаніи и садятся за тра- 
пезу, и на ихъ лицахъ одинъ безмятеж- 
ный покой: они чувствують, какъ будто 
Христосъ съ учениками смотритъ на нихь 
черезь чудныя линій великаго мастера. 
Просто и строго это Ченаколо--и вмфстЪ 
съ тёмъ роскошно по своей драгоцінной 


фреск%. 
Е. Д— въ . 
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Рис. 1. Діаграмма, показывающая разстоянія, на которыхъ различныя взрывчатыя веще- 
ства производятъ, черезъ воду, давленіе въ 12,000 фунт. на 1 кв. дюйм». 


НАУЧНАЯ ХРОНИКА. 


Воздушныя торпедо. 


Военно-инженерная техника, въ особен- 
ности усовершенствованіе огнестрЪльнаго 
оружія, идеть впередь такими быстрыми 
шагами, что нашему брату, профану въ 
военномь искусствЪ, имфющему больше 
шансовъ быть подстрЪленнымъ, чфмъ под- 
стрБлить кого-нибудь--истинному єрябчи- 
ку» въ этомъ смысл$—н$тъ никакой воз- 
можности услЪдить за нимь. ВсЪ мы слы- 
хали, напримбрь, объ «орудіяхь Макси- 
ма», о «лиддитныхъ бомбахь», о различ- 
наго рода торпедахъ и минахъ, но въ чемъ 
суть зтихь новБйшихь орудій истребле- 
нія и какая между ними разница,едва ли 
многіе изъ насъ понимають. Положимъ, 
намъ это и не особенно нужно, такъ какъ 
употреблять ихъ въ дфло намъ лично не 
придется, но все жь таки образованному 
челов$ку какъ-то неловко не имЪть хотя 
бы общаго понятія обо всемъ, что вокругь 
него происходить. Здакь відь. пожалуй, 
сойдешь на степень той храброй бабы, ко- 
торая собиралась пропарить свою кадку 
неразорвавшейся севастопольской бомбой 
или, наобороть, той черезчуръ трусли- 
вой дЪъвицы, которая, проглотивь дробин- 
ку, боялась быть взорванною. 

Въ виду такой неловкости, пишущій эти 
строки вознамфрился познакомиться съ 


общей идеей воздушныхъ торпедъ, о ко- 
торыхъ не имфлъ никакого понятія и, 
взявъ статью Гудсонъ Максима—изобрЪ- 
тателя этихъ торпедъ,—постарается изло- 
жить передъ читателями все, изъ нея по- 
черпнутое. 

Ъло въ томъ, видите ли, что до насто- 
ящаго времени новые составы, обладающіе 
страшной разрушительной силой, какъ, 
напримЪръ, мелинить, лиддить, динамить, 
змменсить и даже хлопчато-бумажньй 
порохь употреблялись только для минь 
неподвижныхъ или, вообще, не псдвер- 
гающихся сильнымъ толчкамъ до момен- 
та дЪйствя, такъ какъ такой толчокь счи» 
тался способньм'ь взорвать ихъ не во-вре- 
мя. Между тБмъ, неподвижная мина, за- 
ложенная въ землі или воді, играетъ че- 
резчурь пассивную роль — она должна 
ждать, пока непріятель наступить на нее, 
такь сказать, а если этого не случится, 
то она пролежитъ даромъ. Съ другой сто- 
роны, мины, хотя и подвижныя (какъ уайт- 
хэдовскія, напримръ), но, во избЪжаніе 
сильныхъ толчковъ, выбрасываемыя сла- 
босильньми орудіями, обладають малой 
скоростью, не могуть идти далеко и не 
могуть быть направляемы съ достаточной 
точностью. 


НАУЧНАЯ ХРОНИКА 








Задача состояла, стало бьть, вь томь, 
чтобы, во-первыхъ, заряжать мину такимь 
веществомъ, которое, будучи взято въ не- 
большомъ сравнительно количествЪ (!/° —1 
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гигантскихъ орудій; вь-третьихь, сдфлать 
такой выстрфль безопаснымъ для стрЪ- 
ляющаго, то-есть обезпечить послфдняго 
отъ несвоевременныхъ взрывовъ мины — 





Рис. 2. 15-ти дюймовое динамитное орудіе Залинскаго, дЪъйствующее сжатьмь воздухомь. 
Такими орудіями вооружена Санди-Хукская батарея въ Сань-Франциско. 


тонна), могло, навЪрное, поглотить самое 
большое военное судно, при томъ не только 
ударившись въ его бортъ или палубу, но 





Рис. 8. Четырехдюймовое 


и упавши въ воду, на разстояніи около ста 
НЫ во-вторыхъ, достичь возможности 

росать такую мину на 8—9 миль, то-есть 
на обыкновенный выстрфлъ современныхъ 


при о за, въ каналі орудія и проч. 
Для ръшенія этой задачи произведено 
было, разумЪется, безчисленное множе- 
ство опытовъ и сдфлана масса различ- 


ныхъ, болћЂе или менфе остроумныхъ при- 
способленій, а въ результатЪ получились 
бомба и пушка Максима, изображенныя 
на прилагаемыхъ рисункахъ и составляю- 


Симсъ-Дёдливское орудие. 


щія, кажется, послфднее слово... искус- 
ства скорвБйшим' образомъ заселить рай. 

Въ веществахъ, способныхъ разрушить 
своимъ взрывомъ самый крупный изъ со- 
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временныхъ броненосцевъ, недостатка не 
было. Изъ прилагаемой діаграммы (рис. 1) 
можно видфть, на какомъ разстояніи отъ 
мЪста, взрыва, мины (въ водЪ) она можеть 
оказывать давленіе въ двфнадцать 
тысячъ фунтовъ на квадратный 
дюйм! Въ виду громаднаго сопротивле- 
нія окружающихъ массъ воды, давлене 
это направляется кверху воронки, для раз- 
ныхъ взрывчатыхъ веществь имфющей 
разный размЪръ, какъ это видно на діа- 
грамм. Все попавшее въ эту воронку, 
то-есть находящееся на разстояній до 100 
футь оть взрыва, неминуемо будетъ раз- 
рушено, такъ какъ давлене въ 12,000 ф. 
на квадратный дюймъ могуть выдержп- 
вать развф только стнки самыхъ круп- 
ныхъ стальныхъ орудій, а отнюдь не кор- 
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ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ха, какъ пушка Симсъ-Дёдля (рис. 3)'), 
но онъ были или страшно громоздки (бла- 
годаря аппарату для сжатія воздуха) или 
слишкомъ слабы и, во всякомъ случа, 
бросали бомбу не дале, какь на полторы 
мили. 

Пока опыты производились съ динамит- 
ными бомбами, то приходилось доволь- 
ствоваться и такимъ результатомъ, такъ 
какъ динамить (75 проц. нитроглицерина 
и 25 проц. какого - нибуль индифферент- 
наго вещества, въ род древесныхъ опи- 
локъ) дЪйствительно взрывается отъ толч- 
ка и удара, но когда были получены вгрыв: 
чатыя вещества, основой которыхъ слу- 
жить пикриновая кислота (лиддитъ), то 
дфло получило другой обороть. По опы- 
тамь Максима, смБсь этой кислоты съ 







саре ПКЕЕ 


Рис. 4. 12-тидюймовое оруде; вЪсъ—46 тоннъ, вісь снаряда —850 ф. 
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Рис. 5. 24-хъ дюймовое орудіс Максима; вісь 16 тонъ, зарлжено бомбой Максима, содержа- 
щей 1,000 ф. пикриновой кислоты. 
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Рис. 6. 24-хъ дюймовое оруде Максима; вісь 60 тоннъ, бомба содержитъ Ма тонны заряда, 
при заряді въ одну тонву займеть мЪсто до точечной лини. | 


пусъ какого бы то ни было судна. 
рушеніе, значить, обезпечено. 
Возможно ли, однако жь, сообщить воз- 
душной торпедо, то-есть бомбЪ, начинен- 
ной взрывчатыми веществами страшной 
силы, такую первоначальную скорость, 
чтобы перебросить ее на разстояніе вось- 
ми-девяти миль? Долгое время думали, что 
это совсфмь невозможно, такъ какъ вы- 
шеозначенныя вещества даютъ взрывъ 
отъ всякаго сильнаго сотрясенія или уда- 
ра, а потому, при ныстрл+ бомбой изъ 
обыкновенной пушки, взорвались бы въ 
самомь каналЪ орудія. Во избЪжане та- 
кого несчастія, былъ изобрЪтенъ цфлый 
рядь пушекъ, стрбляющихь или сжатымъ 
воздухомь, какъ изображенное на рис. 2 
орудіе Залинскаго (7аїїпзкі), или ослаб- 
леннымъ взрывомъ обыкновеннаго поро- 


Раз- 


нитро-нафталином и амміачной селитрой 
(азотнокислымъ амміакомъ), равно какъ 
чистая пикриновая кислота, превосходя- 
щая динамить го силь эффекта, ни отъ 
какихь ударовъ и сотрясеній, также какъ 
и оть искрь или прямого приложенія рас- 
каленныхъ металловъ не взрываетъ. Бом- 


1) Казенная часть этой пушки состоитъ изъ 
трехъ рядомъ лежащихъ барабановъ; въ сред- 
ній изъ них» вкладывается снаряд». а вьодинь 
изъ боковьхь — обыкновенный порохъ. Газы, 
происшедшіе оть взрыва послідняго, посту- 
пають скачала въ другой боковой барабанъ, 
а затЪмъ, смфшавшись тамъ сь воздухомь,--вь 
средній. Сила и внезапность взрыва, конечно, 
ослаблялись при этомъ, дфйетвуя на снарядъ 
болЪе постепенно и мягко. 





— 
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ба, заряженная такими веществами, мо- 
жетъ, слЬьдовательно, быть свободно пе- 
ревозима и бросаема изъ. обыкновеннаго 
орудія, не угрожая взрывомъ въ каналі 
послфдняго. Безопасность выстрфла и 
дальность полета бомбы оказались, та- 
кимь образомь, тоже обезпеченными. 
Оставалось теперь только такь ском- 
поновать бомбу и орудіе, чтобы, при воз- 
можно меньшей стоимости и вЪсЪ того и 
другого, снарядъ заключаль въ себф воз- 
можно большее количество (не менфе по- 


лутонны, то-есть 1,000 фунтовъ) взрывча- 


таго вещества, и чтобы взрывъ этого ве- 
щества произошелъ какъ разъ въ нужный 
момент». 

Принимая во вниманіе, что первоначаль- 
ная скорость снаряда, выбрасываемаго 
пушкою, зависить главнымъ образом не 
отъ абсолютной силы давленія, оказывае- 
маго на него пороховыми газами, а отъ 
равномфрности и продолжительности этого 


НАУЧНАЯ ХРОНИКА 
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тораго изображены на рис. 8 и 9. Приборъ 
этотъ состоитъ изъ коробки, наполненной 
сухимь хлопчатобумажнымъ порохомь, п 
канала, вь которомь можеть двигаться 





Рис. 8. Продольный разрЕзъ ударнаго при- 
бора Максимовской бомбы передь вистріломь. 


пистонь, заряженный гремучей ртутью. 
Во время покоя (до выстр$ла), пистонъ 
зтоть удерживается въ задней части ка- 





давленія, Максимъ счелъ возможнымъ нала особыми скобами (рис. 8), которыя, 
благодаря центробЪжной 

РОТЕ сил, развивающейся при 

УМУ 5 ч вращеніи снаряда, ` выле- 





Рис. 7. 24-хъ дюймовая бомба Максима, содержащая !/з тонны 
пикриновой кислоты и вћсящая 11/2 тонны (8,000 ф.). Дальность 


полета —81/2 миль. 


увеличить калибръ орудія вдвое противъ 
общепринятаго, удлинить его каналъ и 
уменьшить толщину стБнокъ, какъ это 
видно изъ сравненія рисунковъ 4, 5 и 6. 
Получившаяся такимъ образомъ «пушка 
Максима», с яющая Максимъ-Шупп- 
хаузовскимъ бездымнымъ порохомъ (ко- 
торый представляетъ собою продыравлен- 
ныя и равномЪрно горящія зерна), можеть 
сь зам$чательной точностью--вь одно и 
то же мфсто цфли — посылать снаряды, 
вБсомь въ цфлую тонну и бол%е, на раз- 
стояніе въ восемь-девять миль. 

Что касается бомбы Максима (рис. 7), 
то она, въ окончательномъ видЪ, пред- 
ставляетъ собою обыкновенную сахарную 
голову, иифющую 24 дюйма въ діаметрі. 
ВЪситъ она полторы тонны (3,000 фунтовъ), 
при чемъ полтонны приходится на зарядъ 
и одна тонна—на стальную оболочку съ 
принадлежностями. Внутри бомба разго- 
рожена на двф половины—для того, что- 
бы, въ видахъ предосторожности при вы- 
етрЪл%, ослабить давленіе массы взрыв- 
чатаго вещества самой на себя. Въ са- 
момъ центр ея помфщенъ очень остро- 
умный ударный приборъ, подробности ко- 





вшаго изъ дула орудія, 
раздвигаются (рис. 9), при 
чемь пистонъ проталки- 
вается впередь особо для 
того предназначенной пру- 
жиною. Будучи вытолк- 
нуть изъ-за скобокь, пи- 
стонъ, однако же, не мо- 
жетъ удариться о шпи- 
некъ, помБщенньй въ ко- 
робк$ съ хлопчато-бумаж- 
нымъ порохомъ, до тБхъ 
поръ, пока бомба не встрЪ- 
тить переднимъ своимъ 
концомъ сопротивленія опредЪленной си- 
лы (борть судна, земля, вода на из- 
вЪстной глубинф и проч.). Сопротивле- 
не это заставить пистонь удариться о 
шпинекъ, помфщенный въ коробк$ съ 
хлопчато-бумажнымъ порохомь, при чемь 
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Рис. 9. Продольный разрЕзъ ударнаго при- 
бора послВ выстр$ла. 


сначала взорвется гремучая ртуть, за- 
тфмъ зтоть порохъ, а потомъ уже и то 
взрывчатое вещество, которымъ глав- 
нымъ образом» наполнена бомба. Если бы 
пистонъ отъ какихъ-нибудь причинъ взо- 
рвался раньше времени, то взрывъ его, во 
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всякомь случаб, произойдетъ въ той воз- 
душной камерб, среди которой находится 
каналь, а потому на хлопчато-бумажный 
порохъ и не подійствуеть--общаго взры- 
ва бомбы не произойдетъ. 

Воть и вся хитрость устройства Макси- 
мовскихь пушекъ и снарядовъ. Изъ при- 
ложенныхъ рисунковъ можно видіть, 
чфмъони отличаются отъобщепринятыхъ. 

Замфчательно, между прочимъ, что не 
только въ старой, лЬнивой Европ%, а и 
въ прославившейся своею предпрінмчи- 
востью Америкф новыя изобрЬтенія сь 
большимь трудомъ прокладьвають себі 
путь. Гудсонъ Максимъ, по крайней мЪр%, 
горько на это жалуется, а Брисбень Уо- 
керу въ той же книжкф СозтороШал, 
гдБ напечатана и статья Максима, пе- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


речисляеть даже цфлый рядъ улучше- 
ній, сдБланныхъ правительствомъ Соеди- 
ненныхъ Штатовъ въ дфлф утипизащи 
новыхъ изобрфтешй военной техники. 
Указавъ на невзгоды, отъ того происхо- 
дящія, онъ предлагаєть образовать по- 
стоянное правительственное бюро изъ ин- 
женеровь, прославившихся изобрь- 
теніями, выдающихся по образованію во- 
енныхъ и гражданскихь дЪятелей, для 
того, чтобы поручить этому бюро разсмо- 
трЪніе и принятіе проектовь, представляе- 
мыхъ изобрЪтателями. Мысль недурна, 
но... не лучше ли, устраняя монополію, 
дозволить образованіе нЪсколькихъ та- 
кихь бюро при высшихъ спеціальныхъ 
учебныхъ заведеніяхь, да вести въ нихъ 
дБло вполнЪ гласно? 


Новости научной техники. 


Передача звуковь при помощи водьтовой дуги. —Приспособленіс для испытанія вагоновь 
трамвая. 


Директорь злектротехнической школы 
въ Парижі, г. ЈКанэ, недавно угостилъ 
членовъ злектрическаго общества весьма 
оригинальнымъ концертомъ. Публика, со- 
бравшаяся въ залі, освЪщенномъ при 
помощи одного большого электрическаго 
прожектора съ вольтовой дугою, вдругъ 
услышала прекрасное пЪніе, исходившее 
неизвЪстно откуда. Звуки имЪли нЪсколь- 
ко телефонный тембрь, но были отчет- 
ливо слышны по всей комнатЪ. Оказа- 
лось, что они исходятъ изъ прожектора, 
въ которомъ вольтова дуга играла роль 
дрожащей пластинки телефона, а пфвецъ 
находился въ сосфднемъ помфщеши. пе- 
редъ телефоннымъ премникомъ. Пере- 
дача звуковъ, при помощи  дрожанія 
вольтовой дуги, практическаго значе- 
нія, конечно, имть не можетъ, но для 


театральныхъ  зффектовь вполнф при- 
годна. 
Ж 4 ж 

Одна американская компанія трамваевъ 
устроила очень остроумные приспособле- 
ніе для испытанія вагоновь и для опы- 
товънадъ различными ихъ системами. Это 
приспособленіе (см. рис.) представляеть 
собою двойной рельсовый путь, пересЪ- 
кающійся въ видЪ цифры 8, при чемъ, на 
мст пересЪченія одна его половина про- 
ходитъ надъ другою на сваяхъ. Благо- 
даря такому расположенію, на пробной 
арен имфются не только закругленія 
разнаго радіуса, но и подьемь и спуски 
любой крутизны. Надо думать, что этому 
расположенію арены вскорф стануть по- 
дражать не только циклодромы, но и кон- 
скіе бБга и скачки. 





Колея въ вид цифры 8 для испытапія вагоновъ 
трамвая. 








~ 


ЙзЪ АРТИСТИЧЕСКАГО МІРА. 


Театральныя представленія лам». 


Съ тьхь поръ какь Тзунгъ-Каба въ 
МУ вКкЪ преобразоваль буддизм и ввель 
въ него много обрядовъ и установленій, до 
того времени совершенно чуждыхь ему,- 
въ томъ числЪ монашество, количество 
ламайскихъ монастырей какъ въ Тибеть, 
гд имъетъ свое пребываніе Далай-Лама, 
такъ и въ ближайшихъ окрестностяхъ 
этого религіознаго центра среднеазіатска- 
го буддизма, возрасло до очень значитель- 
ныхъ размЪровъ. Изь числа такихъ мо- 
настырей однимъ изъ наиболЪе замЪча- 
тельныхъ является Гемискій монастырь въ 
Ладак, небольшомъ государств, имЪю- 
щемъ не боле 20.000 жителей и въ поли- 
тнческомъ отношеніи находящемся въ за- 
висимости отъ Пенджаба. Ладакь съ сЪ- 
вера примыкаетъ непосредственно къ гор- 
ному хребту Куэнь-Лунь, съ востока —къ 
Тибетскому плоскогорью, на югі же гра- 
ницею ему служать Гималайи. Что ка- 
сается до Гемискаго монастыря, то онъ 
лежить среди суровой мЪстности, на вы- 
сот 3.660 метровъ надъ уровнемъ моря, 
вблизи цБлаго ряда соленыхъ озерь. Осно- 
ванъ онъ былъ въ 1664 году при ладак- 
скомъ князЪ Сенге-Нампаръ-ДжальвЪ. Въ 
настоящее время онъ находится въ очень 
плачевномъ, почти совсЪмъ разрушенномъ 
вид5, но, несмотря на это, паломники 
все-таки посъщаютъ его въ очень боль- 
шомъ количеств, привлекаемые главнымъ 
образомъ представленіями, которыя дают- 
ся тамь ежегодно ламами. 


Представленія эти напоминають до из- 
вЪстной степени драму Страстей Господ- 
нихъ въ Обераммергау или наши старин- 
ныя мистери. Вроятно, начало ихъ отно- 
сится къ очень отдаленной, эпохЪ и они 
возникли или изъ индЪЙйскихъ драмъ, въ 
родф Малати, написанной Бхавагути, пли 
пожалуй даже изъ китайскихъ театраль- 
ныхъ представленій. Недавно нЪмецкій пу- 
тешественникъ Германь Шлагинтвейтъ, 
американецъ Рикфеллеръ и особенно мис- 
сіонеръ М. Франке дали довольно подроб- 
ное описзніе какъ этихъ представленій, 
такъ и обычаевъ, соблюдаемыхъ при нихь, 
а равно употребляемыхъ тамь аксессуа- 
ровъ, въ томь числЪ т6хъ масокь, которыя 
надфвають на себя при этихъ представле- 
ніяхь актеры, совершенно такъ же, какь 
это дБлають китайскіе и японскіе акте- 
ры.Обыкновеннотакія маски изображають 
буддійскихь добрыхъ и злыхъ духовь 
или тБхъ людей, которымъ покровитель- 
ствують первые и которыхъ мучать вто- 
рые. Велдствіе этого, при подобныхъ 
представленіяхь употребляются маски 
трехъ родовъ: одн$—очень большихъ раз- 
мЪровъ, изображающія добрыхъ духов'ь; 
вь такія маски могуть облекаться одни 
только ламь; другія маски--средней ве- 
личины, изображають демоновъ, и надЪ- 
ваются монастырскими послушниками, и, 
наконецъ, третьи маски —обыкновенной ве- 
личины, изображаютъ простыхъ смерт- 
ныхъ и носятся во время представленій 
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свфтскими актерами, исполняющими роли 
тЬхъ или других» героевъ представляемой 
драмы. 

Интересно, что очень часто подобныя 
маски воспроизводятъ съ замЪчательною 
точностью типы гунновъ, опустошившихъ 
нЬкогда Европу и, по одному азіатскому 
преданію, порожденныхъ скиөскими вЪдь- 
мами отъ лБсныхъ демоновъ. Гунны эти, 
посохранившимися описаніямъ, мало чфмъ 
отличались отъ дикихъ звЪрей, внЪшній 
же видъ ихъ былъ самый ужасный. ТЪло 
представляло изъ себя какую-то безфор- 
менную массу, поставленную на кривыхъ 
ногахъ; лицо было до крайности против- 
но, нось сплющенъ, глаза въ вид ка- 
кихь-то щелочекъ, и къ этому выдавшія- 
ся скулы, едва замЪтный, по своимъ раз- 
мЪрамъ, лобь, широчайшія уши и громад- 
ный ротъ, постоянно искаженный невЪ- 
роятными гримасами. 

Обыкновенно наибол$е посфщаются тб 
представленія ламъ, которыя происходять 
въ іюнф мсяцв. Въ Гемискомъ монасты- 
рътакія представленія составляютъ всегда, 
зрфлище двухь родовъ: во-первыхъ—соб- 
ственно драму и во-вторыхъ — нЪчто въ 
род% балета, не имфющаго никакой общей 
связи съ драмою. Посліьдняяносить всегда 
религіозньй характерь, и потому назы- 
ваєтся Тамбень-Ши, что значить «бла- 
гословеніє  избраннаго». Паломникамъ 
всегда заранфе извЪстенъ день, когда, бу- 
деть представленіе Тамбень-Ши, и кь это- 
му сроку они отовсюду собираются вь 
монастырь. Въ самый день представленія, 
ровно въ девять часовъ утра, раздается 
пронзительный звукъ трубы, сд$ланной 
изъ кости, образующей человЪческую го- 
лень и взятой отъ свфжаго трупа. Сиг- 
налъ этотъ подается особымъ ламою и 
предувБдомляеть паломниковъ, что пред- 
ставленіе скоро начнется. Происходитъ 
оно въ особо устроенномь зал, посвя- 
щенномъ добрымъ духамъ. Входъ въ залъ 
охраняется обыкновенно двумя громадны- 
ми псами на цБпяхъ, и ламы вводять 
туда лишь наиболфе почетныхъ изъ па- 
ломниковъ; остальная же часть публики 
размфщается вокругъ. на открытомъ воз- 
духь, и даже взбирается на крыши со- 
съднихъ зданій. Въ заль помфщается 
также оркестръ, занимающій тамъ осо- 
бую эстраду. Составъ оркестра немного- 
численъ; кромЪ трубача, о которомъ уже 
упоминалось выше, въ немъ принимаютъ 
участіе еще два музыканта, играющіе на 
особыхъ дудкахь, имБющихь н$которое 
сходство съ нашими гобоями, потомъ еще 
литавристь и, наконець, нфсколько чело- 
вфкь, играющихъ на гонгахь и разной 
величины барабанахь, обтянутыхъ чело- 
въческою кожей. Туть же въ уголку по- 
мфщается и дирижеръ этого своеобраз- 
наго оркестра; его можно отличить пото- 
му, что онъ одинъ находится тамъ съ не- 
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покрытою головою, тогда какъ всЪ осталь- 
ные музыканты имфють на головах боль- 
шія желтыя митрь. 

Представлене начинается оглушитель- 
нымъ аккордомъ всего оркестра, произ- 
водящимь на наше ухо впечатлініе не- 
вообразимаго шума. Подъ зтоть шумъ 
вдругь появляется на сценф тринадцать 
чудовищныхъ лиць, изображающихъ жре- 
цовъ эпохи, предшествовавшей буддизму, 
когда народъ еще находился въ полной 
зависимости отъ духовъ и демоновъ. Жре- 
цы эти исполняютъ родъ торжественной 
пляски; одфты они въ шелковыя одежды 
самыхъ пестрыхъ цвЪтовъ, но сь бЪлыми 
рукавами, и имфютъ на себф неболыше 
черные переднички, обшитые яркими лен- 
тами. Масокъ на нихъ нЪтъ; только на 
головахъ надты черныя остроконечнья 
шляпы сь большими черными же вуаля- 
ми, да на груди висятъ черепа, ибо де- 
моны, мучащіе гръшниковъ посл смер- 
ти, чаще всего появляются имъ въ виді 
скелетовь, исполняющихь какую-нибудь 
адскую пляску. 

ПослБ жрецовъ на сцену выходять 
воины. Они имЪютъ на себЪ ужасныя мас- 
ки изъ мЪди, которыми стараются. пови- 
димому. произвести устрашающее дЪйствіе 
на зрителей. Пляска ихъ состойть изъ 
цБлаго ряда движеній и скачковъ, дол- 
женствующихъ изображать битву. По 
окончаній этой пляски, на сценф появ- 
ляется процессія въ честь Падмасамбха- 
вы. Подъ красивымъ балдахиномъ ше- 
ствуеть добрый духъ въ отвратительной 
голубой, съ желтымъ, маск%, съ громад- 
ными глазами на выкатъ; его сопрово- 
ждаютъ пятьдесятъ ламъ въ торжествен- 
ныхъ одеждахъ. За первымъ балдахи- 
номь слЪдуютъ другіе балдахины, подь 
которыми шествують разные святые, а 
также разные могучіе демоны. Вс они 
имфють на себБ отвратительныя маски 
различныхъ цвЪтовъ, изображающія то 
какихъ-нибудь животныхъ, то просто че- 
ловЪческихъ уродовъ. Процессія на ми- 
нуту останавливается, при чемъ вокругъ 
главнаго балдахина располагаются груп- 
пами вс$ другіе балдахины; потомь она 
снова трогается въ путь и, наконецъ, мед- 
леннымъ шагомъ удаляется со сцены. 
ПослЪ этого слфдуетъ выходъ веЪхъ ве- 
ликихь ламь Гемискаго монастыря въ 
хронологическомъ порядкЪ, при чемъ ка- 
ждый изъ нихь одфть въ современный 
ему костюмъ. Ламы эти садятся въ рядъ 
и начинають, подь тихій аккомпанименть 
оркестра, пЪть крайне монотонный гимнъ, 
который быль бы способевъ усыпить са- 
мого Будду, если бы время оть времени 
не прерывался выходами шута, старающа- 
гося своими шутками разсмЪшить публи- 
ку. НЪкоторыя изъ его шутокъ дЪйствн- 
тельно бываютъ очень потфшны, и пото- 
му крайне странно видфть, съ какою 
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важною серіозностью выслушиваютъ ихь 
зрители изъ монголовъ, не позволяя себЪ 
даже улыбвуться при этомъ. 

Посліь великихь ламь на сценЪ появ- 
ляется цБлая процесая людей, одфтыхъ 
обезьянами. ШПосліднія, какъ извЪстно, 
нибють символическое значеніе у будди- 
стовь, такъ какь олицетворяютъ собою 
тЬхъ трехъ Ботхисатвъ (претендентовъ 
на достоинство Будды), которые для того, 
чтобы привлечь къ себЪ сердца народовъ, 
приняли обезьяній видь и такь стран- 
ствовали долгое время по землЪ. Зтимь 
и заканчивается первая часть предста- 
влемя, посвященная танцамъ. 

ЗатЪмъ, послЪ полудня, разыгрывается 
самая религіозная драма. Собственно это 
скорфе пантомима, сюжетъ которой обык- 
новенно заимствуется изъ истори Тибета. 
Очень часто на сцен изображается такъ 
же борьба между различными буддійски- 
ин сектами. Драма всегда заканчивается 
полною побБдою правовфрныхъ будди- 
стевь надъ ихъ врагами, при чемъ роль 
героя, вершителя борьбы, исполняетъ ка- 
кой-нибудь отшельникъ, употребляющій 
съ этою цфлью нерфдко крайне наивные 
премы. Такъ, для того, чтобы не быть 
узнаннымъ, онъ красить своего коня въ 
черный цвЪтъ или надфваетъ свое платье 
наизнанку, быстро появляется передъ не- 
пріятельскимь царемъ и пускаетъ въ не- 
го стрблу, послЬ чего немедля смываетъ 
краску съ своего коня и переодваетъ 
платье, какъ слЪдуетъ. Тогда появляются 
демоны, въ отвратительныхъ маскахь, во- 
оруженные топорами, цфпями, клещами и 
различными орущями пытки; они начи- 
наютъ неистово скакать и кружиться око- 


ло отшельника, а тфмъ временемъ умер- 
шаго царя замфняютъ глинянымъ его 
изображенемъ, которое и отдается демо- 
намъ. ТБ накидываются на него и начи- 
наютъ терзать, а подъ сценой, гдЪ пред- 
полагается адь, начинають тогда разда- 
ваться крики, стоны, ужасныя рычанія, 
оглушительный свисть. ЗатЬмъ на, сцен 
появляются красные демоны, приводящіе 
въ ужасъ ламъ. Число этихъ демоновъ 
возрастаетъ все болће и бол%е, такъ что, 
наконецъ, ламы, чтобы избавиться отъ 
нихъ, принуждены прибЪгнуть къ закли- 
наніямъ, при чемъ махаютъ хвостомъ бы- 
ка или, вБрнће, яка. Тогда демоны исче- 
заютъ, оставляя трупъ на сценЪ; послі 
чего ламы разрфзаютъ послЪдній на ча- 
сти, которыя и уносятъ съ собою. Едва 
успваютъ они удалиться, какь вся сце- 
на наполняется духами, опоясанными тиг- 
ровыми шкурами, и въ шапкахъ, увЪн- 
чанныхъ трехугольными флагами. Они 
исполняютъ воинственную пляску, нф- 
сколько похожую на средневЪковые тур- 
ниры. Наконець, представленіе заканчи- 
вается какими-нибудь несложными фоку- 
сами, которымъ на востокЪ обыкновенно 
придается значеше колдовства и которые 
намъ могутъ казаться только забавными. 
Но туземцы глубоко вбрують въ ихь 
сверхъ-естественность, такъ какъ непоко- 
лебимо убЪждены, что ламы могутъ сно- 
ситься сь духами и непремЪнно зани- 
маются колдовствомъ. Ламамъ же, конеч- 
но, выгодно поддерживать эту наивную 
вру, такъ какъ она доставляетъ имъ 
почеть и вліяніе, котораго безъ этого они 
никогда не могли бы имфть на мЪстное 
населеніе. 








ОЗ ЗЪГАЗЕТЬ И ЖУРНАЛОВ. 


Посльднів людозды въ Америк%. 


Въ былые годы, какъ извЪстно, канни- 
бализмъ былъ широко распространенъ по 
континенту СЪверной Америки. Самое сло- 
во «каннибаль» произошло оть названія 
племени Канниба, жившаго на Антилль- 
скихь островах», гдЪ испанскіе морепла- 
ватели впервые встрЪтились съ людо$д- 
ствомъ. Съ тфхь поръ ужасный обычай 
зтоть, гонимый постепенньм'ь распростра- 
неніемъ цивилизацій, почти исчезъ, да и 
самыя племена, его практиковавиля, стер- 
лись съ лица земли. Но, тБмь не мен%е, 
по словамъ Джемса Мууни (Моопеу)—аме- 
риканца, долго жившаго между индЪйца- 
ми С%верной Америки, — каннибализмь 
еще существуетъ на верховьяхъ Амазон- 
ки, да не совсфмъ еще исчезъ и въ сре- 
дБ индфйцевь Восточнаго берега Амери- 
ки, хотя они тщательно его скрываютьъ, 
да и Бдятъ человфческое мясо лишь из- 
рідка, въ видф мистическаго обряда, обя- 
зательнаго въ военное время. Такь, Кайо- 
вы, между которыми авторь прожилъ нЪ- 
которое время, обязаны съЪдать сердце 
перваго врага, котораго убьють, подъ 
страхомъ неудачи въ военномъ дЪл%. 

Но изъ всЪхъ индЪйскихъ племень, жи- 
вущихъ въ Сфверной АмерикЪ, наиболЪе 
худой славой въ этомъ отношеніи, даже 
до сего дня, пользуются Тонкавы (ТопКа- 
маз), первоначальнымъ м®стомъ житель- 
ства которыхъ былъ Техась--берегь океа- 
на, около теперешняго Санъ-Антоніо. Нхь 
и теперь вс прочія индфйсмя племена 
называють людофдами, боятся и прези- 
раютъ, хотя для этого есть поводы и 
помимо каннибальства. Тонкавы всегда, 
служили шшонами и проводниками 6б%- 
лыхъ въ ихъ войнахь съ кореннымъ на, 
селеніемъ Американскаго континента. 

'Гонкавы—закоренфлые номады. Призна- 
вая своимъ предкомъ волка, они счита- 
ють себя обязанными и жить по-волчьи. 
Въ противуположность другимъ индЪВ- 
скимь племенамь, Тонкавы отличаются 
высокимъ ростомъ и атлетическимь т%- 
лосложеніемъ. Они очень храбры, пре- 
красные воины, неутомимые охотники и 
неисправимье бродяги. Исторія ихъ пле- 
мени очень небольшого, впрочемь--та- 
кова. Въ начал$ восемнадцатаго столЪтія, 


когда въ Техасф появились первыя хри- 
стіанскія миссіи (поддерживаемыя воен- 
ной силой), Тонкавь, вмЪстЪ съ прочими 
индЪйскими племенами, были согнаны къ 
Санъ-Хозэ и Алямо, гд$ ихъ пытались 
пручить къ осЪдлости, но попытка эта 
не имЪла успЪха, такъ какъ къ началу 
девятнадцатаго столЪтія Тонкавы опять 
разбрелись по всему Техасу, ведя войну 
съ прочими индЪЙцами и не переставая 
быть бродягами, людоЪдами, шшонами и 
проводниками для бЪлыхъ. Но число ихь 
къ этому времени уже значительно со- 
кратилось. Въ 1849 году, по офиціальнымъ 
свдЪніямъ, ихъ оставалось всего 600 или 
700 человЪкъ, если не считать примкнув- 
шихь къ нимъ Липановь--остатки хищ- 
наго племени Апачей. Въ 1857 году, правн- 
тельство собрало всф маленькія индБйскія 
племена, включая Тонкавовъ, къ верховь- 
ямъ ріки Бразосъ; но населеніе Техаса, не 
желая имЪть дла сь индфйцами на своей 
территоріи, напало на них», многихъ пере- 
било, а остальныхъ разсЪяло. Оставшіеся 
отъ этого побоища триста Тонкавовъпере- 
кочевали въ баша (Уаз Ка), на ИндБӣ- 
ской территоріи, гдЪ и поселились. Когда 
началась междоусобная война, то боль- 
шинство населенія этой территоріи пе- 
решло на сторону Южныхъ штатовъ, 
при чемъ вождь Ирокезовъ, Стандь Уайть, 
получилъ даже чинъ генерала въ арміи 
конфедератовъ, а меньшинство—Делавэры, 
Шони (Зрампеез) и проч., оставшись вър- 
ными законному правительству, бфжали 
въ Канзасъ. Что же касается самыхъ ди- 
кихъ племень--Кайововь, Команчей и 
Тонкавовь, то они, играя въ абсолютный 
нейтралитеть, остались на мЪстахъ, то- 
есть просто начали грабить обЪ стороны, 
переходя, по мЪрЪ надобности, то на ту, 
то на другую. 

Тонкавы, какъ выше сказано, въ коли- 
чествЪ 306 человЪкъ, жили въ это время 
около Вашиты, гдф находилось и нЪъсколь- 
ко агентствъ, населенныхъ бЪлыми, при- 
надлежащими къ партій конфедератовь. 
Пользуясь такимъ ихъ уединеннымъ и 
нейтральнымъ положеніемъ, державіція 
сторону законнаго правительства, индЪй- 
скія племена, которымъ Тонкавы очень 
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‚ ПОСЛЪДНІЕ ЛЮДОЂДЫ ВЪ АМЕРИКВ. 
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Тонкавскій вождь Сентали и его жена. 


насолили (въ качествъ людобдовь, шпіо- 
новъ и измфнниковъ) ршились отметить 
имъ. Въ ночь на 22-е октября 1862 года, 
эти племена сначала напали на агентства, 
вырфзали тамъ вебхь. за исключешемъ 
нЬкоего доктора Штурма, усаБвшаго спря- 
таться,а затЪмъ бросились къ лагерю Тон- 
кавовъ. Вооруженные только луками, стрЪ- 
лами, до томагавками, эти послЪдніе, одна- 
ко жь, храброзащищались и успфли спасти 
большинство своихъ женщинь и дітей, а 
сами, въ числ5 137 человБкь пали, въ 
битвЪ съ прекрасно вооруженнымъ не- 
пріятелемь. Жены и діти Тонкавовъ, 
такъ же какъ и немногіе уцфлфвшше муж- 
чины, разбЪжавшіеся по горамъ и лЬсамъ, 
были собраны вышеупомянутымъ Штур- 
момь и приведены въ конфедератскій 
форть р Вотъ тутъ-то, во время 
пути, турмъ имфль возможность убЪ- 
диться въ дЬйствительномь существова- 
ній каннибальства у Тонкавовъ, — не 
только всб они везли съ собою запасы 
человъческаго мяса, въ видф отр$зан- 


м о ЗУМ МУ 


ныхъ рукъ и ногь, но даже не удержа- 
лись отъ соблазна убить и съЪсть доро- 
гою одного изъ трехь взятыхъ ими въ 
плънъ Шони. Штурмь видфлъ все это, но 
предотвратить убійства не могь. 

Оть такого погрома Тонкавь попра- 
виться уже не могли. Число ихъ, съ тхъ 
поръ, постоянно уменьшается: въ 1874 го- 
ду, напримръ, ихъ было еще 119; въ 
1882—92; въ 1892—66; въ 1898—53; а въ 
1901—50. ВсБ они живуть теперь разсъ- 
янно по Техасу и ИндЪйской территории, 
занимаясь охотой и тщательно скрывая 
свое каннибальство, оть котораго, одна- 
ко же, не отстали, какь убЪдился авторь 
изъ разсказовъ очевидцевъ. 

Въ конц девяностыхъ годовъ авторь 
познакомился съ нЕкоторыми изъ нихь 
въ Вашингтон%, узналъ кое-какія подроб- 
ности о ихъ бытЪ и преданіяхь (между 
прочимъ о всемірномъ потопЪ, раздлив- 
шемъ материки Европы и Америки), но 
относительно каннибальства они отго- 
варивались полнымъ невЪд%Ъніемъ. 
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цевъ. —Подвиги казаковъ-уссурійцевъ.— Мавьчжурскія темы въ беллетристической обработЕЪ.— 
«Смерть идетъ!» — Неудачная попытка «Бодраго мичмана» быть остроумнымъ. 


За ходомъ послЪднихъ событій на Даль- 
немъ Восток общество наше слЪдило съ 
напряженнымъ вниманіемъ, подогрЪвае- 
мымъ далеко непростымъ только любопыт- 
ствомъ. Китай, Японія, Корея, не говоря 
уже о Южно-Уссурійскомъ краб, въ по- 
слЪднія десятил%+тія, словно какъ бы про- 
двинулись къ намъ ближе. «Пофхалъ слу- 
житьвъ Китай» —неправда ли,какой стран- 
ной показалась бы эта фраза лЪтъ двад- 
цать тому назадь. А теперь мы сплошь и 
рядомъ слышимъ объ этомъ новомъ спо- 
собъ дБлать карьеру. И не только какой- 
нибудь отчаянный сорви-голова, ищущій 
простора и вольности, не только неуго- 
монныя натуры. которыми постоянно вла- 
дБетъ «охота въ перемнЪ мЪстъ», не толь- 
ко неудачники и выбитые изъ колеи лю- 
ди, которымъ «все равно хуже не будетъ», 
ръшаются попытать счастія въ этомъ ди- 
ковинномъ и любопытномъ краю. Туда ве- 
реницей тянутся субъекты характера спо- 
койно-разсудительнаго, не безъ покрях- 
тываній поднимающіеся съ насижеңныхъ 
мість, которымъ нечего сулить журавля 
въ небЪ, а подавай синицу въ руки, ко- 
торые обстоятельно высчитали вс выго- 
ды и преимущества службы, имБющей мно- 
го «усиленныхъ» и «добавочныхъ» сторонъ 
и нЪсколько «изъятій изъ общихь пра- 
вилъ», всфмъ намозоливших» глаза. Бдуть 


также молодые люди проявлять свои та- 
ланты, ласкаясь пріятной надеждой, что 
къ ихъ дфятельности привлечено внима- 
не тБхъ, въ рукахъ которыхъ есть весь- 
ма много средств» поощрять и награждать 
всякую полезную дфятельность. Бдутьлю- 
ди недюжинной, страстной знергіи, кото- 
рыхъ судьба противь воли втиснула зь 
слишкомъ узкія рамки, гдЪ они чуветі у- 
ють себя такъ же неловко, какъ человЪ сь 
плотной комплекщи въ узкосшитомь ај а- 
ть: чуть двинешь плечомъ —непремЪн но 
жметь или рБжетъ. А посчитайте при 
этомъ, сколько пофхало меньшой брат и, 
лишенной собственной инищативы, а п] и- 
званной лишь творить волю пославша х. 
Словомъ, пофхало много людей всяк го 
званія и состоянія, откуда и родился а- 
мый живой, какъ бы кровньй интере >ъ 
къ Дальнему Востоку: у того — близ! ій 
или дальній родственникъ, у того — п 
сто хорошій знакомый поъхалъ, Ъдє 
или собирается Ъхать, такъ что Даль 
Востокъ сдБлался темой не только сал 
ной болтовни, но и интимныхъ семейны 
совБщаній, фигурируетъне только въ «о 
ціальныхъ докладныхъ  запискахь, 
и въ частной перепискЪ родныхъ и друз #. 
Какъ складывается жизнь этихъ піо 
ровъ на далекой чужбин%Ъ? 
Повидимому, не особенно хорошо. Та! 
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по крайней мЪр%, впечатлініе получает 
ся при чтеніи «Путевого дневника» Г. Т. 
Мурова 1). Прежде всего природа здЪсь 
непривЪтлива, угрюма. Зима здісь, напр., 
не тихая, а бурная, съ непрерывающими- 
ся вБтрами, переходящими нерідко въ 
бурю со снЪгомъ. «Въ зтоть продолжи- 
тельный сезонъ среди населенія господ- 
ствують болЪзни желудочно-кишечнаго 
канала, плюсь простудныя: тифы, скар- 
латинь и чахотки--скоротечная и хрони- 
ческая. Вс$ эти болЪзни не мало уносять 
въ могилу человфческихъ существъ. Пе- 
реживають всЪ эти напасти только исклю- 
чительно крЪпкія натуры, которыхъ изъ 
десяти одна. Въ большинствЪ же, если 
россіянинзь проживетъ здесь несколько 
лЬтъ, то онъ все-таки въ конець разстра- 
иваєть свое здоровье и до конца дней 
свонхъ страдаетъ отъ ревматизма и дру- 
гихъ хроническихь болізней». Перспек- 
тива, надобно зам%тить, не изъ пріятныхъ. 
Нёть ли средствь помочь этой біді, 
измБнить климать зтой странь кь луч- 
шему? Оказывается, существуеть на зтоть 
счеть два проекта, очень грандіозньгх», 
а потому едва ли выполнимыхъ. По мн$- 
нію составителя перваго проекта, слЪду- 
етъ устоить гать чрезь Татарскій (Невель- 
скій) проливъ съ двумя проходами для 
судовь и рыбы, на что требуется прибли- 
зительно три съ половиною милліона, 
рублей. Другой проектъ еще грандіозне 
неще дороже: нужно разградить два про- 
лива, Татарскій и Лаперузовъ, на что по- 
требуется будто бы семь милліоновь ру- 
блей. Этимъ путемъ надфются направить 
теплое теченів кь амурскому лиману и 
таким» образом» измЪнить климатъ края. 
Очень характерныя свбдіфнія сообща- 
етъ г. Муровъ о тамошнемъ чиновниче- 
стві средней руки.«Втянувшись въ обыч- 
ное чиновническое времяпрепровожденіе, 
онъ (чиновникъ) въ конц концовъ ста- 
новится хроническимъ алкоголикомь и 
картежникомъ. Онъ — постоянный пос%- 
титель карточныхъ вечеровъ и другихъ 
подобныхъ собраній, гдз карты и сивуха 
нграютъ главную роль. Если же,нЪсколь- 
ко неожиданно заявляетъ г. Муровь, онъ 
Не алкоголикъ, то его ожидаетъ чахотка 
или обычный у чиновниковъ геморой». 
Ыходитъ какъ будто, что неумЪренное 
потребленіе алкоголя спасаєть восточ- 
Ныхъ чиновниковъ отъ чахотки и гемо- 
роя. Да здравствуютъ въ такомь случаЪ 
алкоголики Дальняго Востока: имъ не 
і ни чахотка, ни геморой. 
обывавъ въ деревняхь, населенныхъ 
то корейцами или китайцами, то русски- 
ми переселенцами, г. Муровъ записалъ 
много интересныхъ наблюденій, характе- 
риаующихъ быть и нравы тфхъ и дру- 
ТИХЪ. Положеніе послднихъ неблиста- 
Шале ЧЕНЕ 


"Люди и нравы Дальняго Востока. Г. Т. 
Мурова, Томскъ. 1901. 
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тельно и въ зкономическомь, и во всякихл, 
другихъ отношеняхъ. Прежде всего, какъ 
оказывается, земли «нехватка». Даже 
странно слышать эту жалобу на  не- 
достатокъ земли въ странъ чуть ли не 
безлюдной по нашему представленію, но 
это такъ. Правда, земель совершенно сво- 
бодныхъ и вполн$ годныхъ для хлЪбо- 
пашества въ краб очень много, но эта 
земля придерживается для продажи ча- 
стнымъ лицамъ. Если кому любопытно 
узнать, какимъ образомъ случилась та- 
кая странная вещь, что крестьяне стра- 
дають отъ безземелья тамъ, гд раски- 
нулись большія пространства дфвствен- 
ной почвы, пусть обратится къ самой 
книжкБ (гл. ХХИ, с. 96—102): въ ней раз- 
сказано много интереснаго о томь, съ ка- 
кимъ искусствомъ у насъ иногда жонгли- 
рують хорошими мыслями для достиже- 
нія не совсфмъ хорошихь цфлей. 
Корейцы въ матеріальномь отношени 
устроились недурно, хотя живутъ до не- 
возможности грязно—не столько впрочемъ 
оть нужды, сколько отъ природной не- 
ряшливссти и неопрятности. «Обыкновен- 
но корейцы, «говорить г. Муровь», не им%- 
ють привычки мыться пли м$фнять бЪлье 
и верхнее платье. Только иногда, развЪ 
въ торжественные дни, кореецъ плеснетъ 
на лицо водою, утретъ его грязными ру- 
ками или полою своего халата— и толь- 
ко. Платье носится до тфхъ порь, пока 
оно не превратится въ клочья... Въ осо- 
бенности грязны корейки. На ихъ корот- 
кія (ватныя въ холодное время) юбки п 
кофты нельзя смотрЪть безь отвращенія». 
аконецъ, китайцы, какъ народъ въвыс- 
шей степени предпріимчивый, ловкій и 
выносливый, устроились также хорошо и 
заняли прочное положене въ краї въ ка- 
чествБ торговцевъ и ремесленниковъ все- 
возможныхъ спеціальностей. Какъ реме- 
сленники, они точны, исполнительны, до- 
бросовстны и весьма искусны. Если ки- 
тайцу не удается приладиться къ како- 
му-нибудь ремеслу, онъ дфлается водоно- 
сомъ, разнощикомъ, дроворубомъ, или же 
поступаетъ въ прислуги. Скопивъ сколь- 
ко-нибудь денегь, китаецъ или открыва- 
ваетъ торговлю, или—если это не удаст- 
ся—селится въ деревні, обзаводится зе- 
млей, строить фанзу и занимается хлф- 
бопашествомь и огородничествомь. По- 
требности у китайца, какь всфмъ извЪ- 
стно, очень невелики, и тоть небольшой 
заработокъ, который получаєть китаєць 
за труды, кажется ему очень выгоднымъ. 
вслЬдствіе чего среди сыновъ Срединной 
имперіи распространилась молва объ осо- 
бенной легкости разбогатіть среди рус- 
скихъ. Что жъ, очень лестно... Какъ ни 
бЪдны мы, а вЪдь вотъ находятся люди. 
которые рады подхватывать крохи, па- 
дающія оть стола нашего, да еще счита- 
ють эти крохи, быть можеть, наши объ- 
Ъдки, роскошной для себя трапезой. 
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Впрочемь, если нашему самолюбію мо- 
жеть льстить преклоненіе китайцевьпредь 
нашимь богатствомъ, то въ нБкоторыхъ 
другихь отношеніяхь репутація наша 
стоитъ .въ глазахъ китайцевъ не особен- 
но высоко. На эту мысль наводять лин- 
гвистическія изысканія г. Мурова, о том», 
что значить слово хунхузъ. Этотъ во- 
просъ былъ предложенъ нашимъ путеше- 
ственникомъ разбогатфвшему около рус- 
скихъ китайцу Чи-фу-саю. 

— Слово «хунхузъ» по-русски—«крас- 
ная борода»—отв$чалъ мнъ Чи-фу-сай. 

«Я», говоритъ г. Муровь, «невольно за- 
думался надъ этимъ объясненіемъ. Что это 
за люди съ красными бородами? У ки- 
тайцевъ не могло быть этого внфшняго 
признака. У сосфднихь съ Китаемъ наро- 
довъ монгольской расы тоже. Исключе- 
ніе составляютъ только наши русскіе, 
разные искатели приключеній и легкой 
наживы, да англійсків авантюристы (т 
и другіе сь свЪтлорусыми и рыжими бо- 
родами), въ теченіе многихъ десятковъ 
лЪтъ свирфиствовавие на обширной гра- 
ниц Китая, отнимая у него область за 
областью и уничтожая сотни сыновъ его. 
Въ теченіе зтихь лЪтъ выраженіе «крас- 
ная борода» въ приложеніи въ лихому 
нноземцу становится общеупотребитель- 
нымъ, а затБмь начинаеть примЪняться 
китайцами не къ одним» иноземнымъ, но 
и къ своимъ, китайскимь разбойникамъ». 

Путешестве г. Мурова въ Уссурійскій 
край относится къ 1897 г. Тогда еще не 
было замфтно никакихь признаковъ раз- 
драженія китайцевь противь русскихъ. 
Путешественникъ съ легкимъ сердцемъ 
посфщалъ окрестные корейскіе и китай- 
скіе поселки, здилъ на ловлю трепан- 
говъ и морской капусты, встрфчалъ всю- 
ду довольно радушный пріемь, несмотря 
на отсутствіе какой бы то ни было офи- 
ціальной поддержки, къ которой нерфдко 
прибЪгаютъ вообще путешественники. Но 
воть это море всколыхнулось, и картина 
приняла другой видъ. 

Эту посл5днюю картину старается на- 
рисовать предъ читателемь, по мЪрЪ сво- 
ихъ авторскихъ силъ и способностей, г. 
Павель Кузнецов» 1), служившій на ки- 
тайско-восточной жел зной дорогі въ мо- 
менть вспыхнувшаго возстанія. Въ эти 
памятные дни г. Кузнецовъ велъдневникъ, 
который теперь и напечатанъ. Сразу же 
видно, что г. Кузнецовъ къ перу чело- 
вфкъ непривычный. У автора, какь мож- 
но судить по дневнику, очень мягкое серд- 
це, отзывчивая душа, онъ много перечув- 
ствовалъ въ эти грозные моменты, но ко- 
гда онъ пытается излить эти чувства, въ 
словахъ, перевести на бумагу, выходитъ 


1) Павель Кузнецовь. Маньчжурское вов- 
стане въ 1900 году и разсказы: 1) Не посча- 
стливилось. 2) Въ сумеркахъ. 3) Въ тревож- 
ные дни. Спб. 1901. 
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не совсфмъ ладно и складно. То, что на 
самомъ длъ было трогательно и заду- 
шевно, въ передачЪ автора выходить 
какъ-то угловато и наивно. 

Что касается фактическаго матеріала, 
то дневникъ имъ не особенно бсгатъ. Г. 
Кузнецовь, правда, довольно удачно ри- 
суеть картину невообразимой паники, 
охватившей кружокъ желЪзнодорожныхъ 
служащихь при извЪстін о надвигающей- 
ся туч. ВсЪ потеряли разсудокь, высту- 
пила наружу та мелкая шкурная боязнь, 
которая такъ искусно скрывается въ 
обыкновенное время подъ маской возвы- 
шеннаго благородства чувствъ и показы- 
вается во всей мерзкой наготЪ, когда че- 
ловБкь видить предъ глазами нешуточ- 
ную опасность. Всфмъ памятна позорная 
сцена, какъ во время одного изъ париж- 
скихъ пожаровъ изящные джентльмэны 
прокладывали себф палками и кулаками 
дорогу къ выходу. СлЬдуетъ увЪковЪчить, 
въ укорь человЪчеству, такого же харак- 
тера сцену изъ истори маньчжурскихь 
событій. На пароходЪ «Одесса», увозив- 
шемъ семейства, русскихъ служащихъ въ 
Хабаровскъ, во время обс иванія его 
китайцами, имфлъ місто Сос аБтЬ Г. 
Кузнецовъ) слБдующій случай. «Одна 
вліятельная дама, жена важнаго же- 
лЪзнодорожнаго туза, желая въ цло- 
сти сохранить свою драгоцфнную шку- 
ру и поскорфе удрать отъ китайцев», 
приказывала капитану парохода обру- 
бить канатъ, на которомъ тащили баржу, 
не дожидаясь, когда пересядеть народъ, 
и оставить его посредин% ріки подъ гра- 
домъ непріятельскихь пуль. Но капитань, 
конечно, указалъ ей свое мЪсто и отдалъ 
распоряженіе пассажирамъ перейти съ 
баржи и только когда сошли всЪ до еди- 
наго, перерубить һанатъ». Многіе обнару- 
жили боле безвредную трусость, коле- 
блясь въ выбор%, вы$зжать ли изъ Хар- 
бина или оставаться на м$стЪ. И то, и 
другое представляется очень небезопас- 
нымъ, такъ какь по пути разсфяны тол- 
пы мятежниковъ, а кь Харбину двигает- 
ся китайское войско. Когда пароходь 
стоялъ уже у пристани, готовый къ от- 
пльтію, «можно было со стороны наблю- 
дать», говорить г. Кузнецовь, «какь болЪе 
нерфшительные субъекты то входили на 
пароходь съ рёшешемъ во что бы то ни 
стало уБхать, а затЪмъ, обсудивъ свое 
положеніе, какъ бы ненамЪренно, сходн- 
ли на берегь, смфшивались съ толпою и 
вступали, стараясь обнаружить спокой- 
ный видь, съ кЪмъ-либо изъ знакомыхъ 
въ разговоръ, думая, что пароходь тфмъ 
временемъ дастъ свистки и отчалитъ отъ 
берега. Но тотъ, какъ нарочно, для того, 
чтобы испытать и въ конецъ измучить 
затрудняющихся выборомъ, продолжалъ 
спокойно стоять у пристани»... | 

Окружающая китайская толпа, не вы- 
казывая особенной враждебности, оду- 
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шевлена была одной мыслью —поживить- 
ся на счеть испуганныхъ «заморскихь 
дьяволовъ», которымъ приходилось оста- 
влять имущество на произволъ судьбы 
у каждой квартиры, занимаемой русскимъ; 
въ день отьбзда тфенились толпы китай- 
цевъ, въ ожиданіи выселенія обитателей, 
чтобы первыми воспользоваться остав- 
ляемыми пожитками. «Въ иныхъ мЪстахъ 
не видя большого протеста со стороны 
хозяевъ дома, они и въ присутствій ихъ 
ломятся въ квартиры и хозяйничають 
тамъ. Во дворахъ начинается бЪготня въ 
погон за курами, утками и прочею домаш- 
нею птицею; пускаются въ ходъ палки, 
камни». Магазинъ общества потребителей 
тоже не удалось увезти: ключи отъ него 
были переданы инженеромъ китайскимь 
властямъ. Предчувствуя возможность по- 
живиться, толпы китайцевь назойливо 
осаждали магазинъ, выказывая попытку 
выломать дверь или окно и проникнуть 
во внутрь, но эти попытки были отражае- 
мы китайскими солдатами, вооруженными 
довольно внушительными палками. По- 
томъ въ магазинъ собрались китайскія 
власти, и большинство предметовъ было 
подБлено между ними, при чемъ часть 
винь и консервовъ назначалась для раз- 
дачи собравшейся толп+. Туть разыгра- 
лась дикая сцена. «Голодные, озвърБлые 
китайцы, не дожидаясь дфлежки, броси- 
лись, тфеня п давя другь друга, на бата- 
реи бутылокъ и въ одну минуту раста- 
щили и перебили все. Этимъ не ограни- 
чилась толпа: выискивались изъ нея бо- 
лБе отважные и протискивались во внутрь 
магазина, гдф представители власти съ 
важнымъ, гордымъ видомъ возсфдали на 
цфломъ ворохф ковровь, разныхъ мате- 
рій, предметовъ роскоши и т. п., каждый 
оберегая доставшееся ему добро. СмЪлые, 
дерзкіе оборванць тоже начинали хозяй- 
начать въ магазині: набрасываясь на 
представителей власти, захватившихь се- 
ОБ все имущество, они утягивали изъ- 
подъ нихъ какую-либо вещь и спЪшили 
на утекъ. Но стража, стоящая у выхода, 
не дремала; похитителя хватали за косу 
и, крЬпко навивъ ее на руку, пригибали 
къ земл, вытягивали во всю длину и 
щедро, безжалостно надфляли десятками 
двумя ударовъ палкой... Иные, несмотря 
на такую жестокую расправу, все-таки 
продолжали лзть внутрь помЪщенія и 
вторично подвергались той же операцін». 
Истинныя причины ненависти китай- 
цевь къ русскимъ едва-ли можно считать 
разгаданньми: онф запрятаны гдЪ-то въ 
таЙникахъ народной психологіи. Въ са- 
момь дБлЊ, если бы русскіе вызвали эту 
ненависть своими некрасивыми поступ- 
ками по отношенію кь китайцамь, то 
надобно было бы ожидать, что первыми 
поднимутся ть именно китайцы, которые 
при постройкЪ дороги вошли въ ближай- 
шее соприкосновеніе съ русскими, тер- 
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пБли отъ нихъ обиды, что-ли. Между 
тёмъ слухи о приближени парти «Боль- 
шого Кулака» не оказали впечатлінія 
на этихь кигайцевъ, они продолжали 
жить среди русскихъ и очень охотно на- 
нимались на земляныя работы по воз- 
веденію ложементовь, предназначенныхъ 
для укрьтія нашихь стр$лковъ, такъ что 
остряки замфчали, что т же китайцы, 
лишь бы имфть заработокъ, согласятся 
за поденную же плату и стр$лять въ сво- 
ихъ собратьевъ. Мало того: ненависть 
«Большого Кулака» захватила заодно 
съ русскими тБхъ китайцевъ, которые 
при нихъ добывали свой насущный хлЪбъ, 
т. е. подрядчиковъ, переводчиковъ, при- 
слугу; все имущество ихъ было разграб- 
лено, а нкоторые подверглись пыткамъ: 
поймавшіе ихъ, мятежники отрЪзали имъ 
головы телеграфной проволокой. 

Вообще вся эта эпоха смутъ оставила 
очень горькій осадокъ у обоихъ народовъ. 
Если русскіе не скоро позабудуть ярость 
«Большого Кулака», то мирные китайцы, 
въ свою очередь, безь особенной отрады 
будуть вспоминать систему дійствій, по- 
средсгвомъ которыхъ водворяли порядокь 
на маньчжурской дорогі казаки-уссурійць. 
Воть какъ описываетъ зтихь посліьднихь 
г. Кузнецов»: «Лица ихъ не внушали боль- 
шого довЪрія: туть не было той искрен- 
ности и простодушія, какое мы привыкли 
встрфчать на добрыхъ, беззаботныхъ ли- 
цахь россійскихь солдатиковъ, что другь 
за друга да за отчизну свою готовы го- 
рой постоять... Это былъ избалованный 
удачами и распущенный сбродъ, озвЪр%в- 
шій и не имБющій прелла своему раз- 
гульному и кровожадному нраву, вольно- 
наемный, считающій себя спасителемъ 
русскихъ участниковь постройки. У ка- 
ждаго на лицф такь и читалась мысль о 
наживЪ да желане потБшить свою раз- 
нузданную, не знающую пред$ловъ, волю. 
Между отдільньми группами велисьожив- 
ленныябес$ды наобычныя военныя темы .... 
Сводились итоги--кто сколько китайцевъ 
на тоть свътъ отправиль, пожегь ихъ 
домовъ, набралъ китайскаго добра... При- 
водились обстоятельныя описанія разныхъ 
мерзостей съ мельчайшими подробностями, 
звЪрскія, безчеловъчныя»..... 

Вотъ эти-то «мерзости», память о кото- 
рыхъ всегда болью рБжетъ сердце по- 
стралавшей стороны, и дадуть окраску 
сужденіямъ китайцевь о русскихь. А та- 
кія сужденія оказьваются очень живу- 
чими. 

Кромф дневника г. Кузнецовь пом$- 
стиль въ своей книжкф три разсказа, 
сюжеть которыхъ взять изъ области тфхъ 
же событій, которыя описаны въ дневних З. 
Въ разсказЪ «Не посчастливилось» идете 
рфчь о разоитыхъ мечтахь мирнаго ки- 
тайца, который думалъ поживиться на 
счеть оставленнаго русскими имущества, 
а вмБсто того попалъ въ руки казаковъ. 
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Казаки на глазахь китайца жгуть все 
добро, собиранію котораго онъ посвятиль 
всю жизнь, которое онь такь берегь и 
лелфялъ, въ которомъ онъ находиль «и 
трудь, и муку, и отраду».... Сюжеть, не- 
смотря на всю свою «матеріальность ғ, до- 
вольно трагическій, обработка шаблонна. 
Второй разсказъ или набросокъ «Въ су- 
меркахъ» представляетъ собой элегиче- 
скій отчеть о том», что передумалъ и 
перечувствовалъ въ сочельникъ молодой 
техникъ Ивань Иванович» Обломіевскій, 
заброшенный гдЪ-то въ маньчжурскую 
глушь. Туть, конечно, и «Тоня», и потряса- 
ющая мелодія Шопена, и «что-то» изъ Шу- 
берта и, въ констрастъ этимъ сладкимъ 
воспоминаніямь, «жалобный вой вітра», 
подавляющая тишина, «густой зловЪщій 
мракъ».... Словомъ все то, что неизбЪжно 
привыкъ встрфчать читатель въ разска- 
захъ на подобныя темы. Наконецъ, третій 
разсказъ «Въ тревожные дни» сообщаетъ 
о томь, какь молодая китаянка Тун-син- 
фа, купленная инженеромъ для любов- 
ныхъ утБхъ, при первой вЪсти о при- 
ближени боксеровь убЪжала въ Портъ- 
Артуръ, не дожидаясь возвращенія уЪхав- 
шаго по дфламъ «господина», как» потомъ 
прибылъ туда же сей послЪдній и какь 
они оба трогательно встрЪтились.... 
«Смерть идеть.» Подъ такимь крича- 
щимь заглавіемъ издана тощенькая бро- 
шюра 1), гд г. Клець передаетъ разсказъ 
объ освобождеши русскимъ отрядомъ епи- 
скопа, 23 священниковъ и 3 тыс. христі- 
анъ Восточной Монголіи. Признаться, не 
безъ предубЪжденія принялись мы за чте- 
ніе этой изящно изданной брошюры. Я 
думаю, и васъ, читатель, непріятно по- 
ражаєтьвсе, бьющее на дешевый эффектъ, 
всякая грубоватая, безвкусная подма- 
левка, которою иногда пытаются обмануть 
читателя. Но это предубфждеше разсЪя- 
лось при чтени брошюрки. Г. Елецъ пи- 
шеть живо, бойко, неухорски-бойко, а съ 
тою картинностью, которою так» пріятно 


1) Ю. Л. Елецъ. Смерть идетъ! Изд. 2. 
Москва. 1901. 
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отличается рЪчь человЪка, много видав- 
шаго и много испытавшаго. 

Передавать эпизодъ, разсказанный авто- 
ром», мы не станемъ, такъ какъ это было 
бы безцільно, а взамфнъ того охотно 
порекомендуемъ читателю самому позна- 
комиться сь зтимь разсказомъ. Помимо 
своеобразнаго колорита всей обстановки 
зтого собьтія, очень удачно очерченнаго 
г. Ельцомъ, выдающийся интересь пред- 
ставляетъ хорошо переданное настроеніе 
человЪка, которому пришлось взглянуть 
смерти прямо въ глаза. 

Совсъмъ иное впечатл$ ше производить 
«Дневникъ бодраго мичмана» 1). Если ав- 
торь думаєть, что хлесткость и раз- 
вязность тона возвышаютъ  цінность 
литературнаго произведенія, то онъ глу- 
боко ошибается. А тБмъ болбе — раз- 
вязность, переходящая въ распущен- 
ность, къ которой при томъ же приходит- 
ся прибЪгать съ единственной цЪлью за- 
маскировать внутреннюю безсодержатель- 
ность разсказа.Морскія путешествія описы- 
вали Гончаровъ, Григоровичъ, описывали 
интересно и талантливо, и посл нихь 
несколько рискованно наполнять свое 
описаніе сомнительнаго качества остро- 
словіемъ по адресу Петербургскаго кузена 
Поля, собирающагося служить по дипло- 
матической части, десятокъ разъ повто- 
рять о томъ, что мичманскаго жалованья 
не хватаетъ на кутежи по заграничнымъ 
портамъ, разсыпать комплименты по адресу 
случайной знакомой миссъ и т. д. Очень 
нужно все это знать читателю! 

Книжка интересна тфмъ, что она от- 
печатана въ Дальнемъ. Необходимо от- 
мітить, что въ Дальнемъ ніть, очевидно, 
порядочнаго корректора, такъ какъ тексть 
дневника г. Бодраго мичмана пестрить 
ошибками, составляющими неизбфжную 
принадлежность письменныхъ работъ гим- 
назистовь младшихъ классовъ. 


Вибліологъ. 


1) Дневникъ бодраго мичмана. Сборъ въ 
пользу увольняемыхъ по неспособности матро- 
совь и солдатъ. 1901. Литография г. Дальвяго 








Пьерь-Жозефь Прудонъ. 
(Съ портрета, рисовапнаго Коллеттомъ и антографированнаго Катье). 


ПЪЕРЪ-ЖОЗЕФЪ ПРУДОНЪ. 


По происхожденію своему Прудонъ прп- (Съ 1828 по 1836 годъ онъ занимался, въ ка- 
надлежаль къ рабочему классу, за интересы чествъ наборщика п корректора, частью въ 
котораго и боролся всю свою жизнь. Родился той пли другой изъ безансонскихь типогра- 
овъ 15-го января 1809 года въ Безансон, фій, частью же въ типографіяхь другихь 


гав п кончилъ курсъ въ мЪетномъ колледж. містностей Фрапцій, при чемъ дважды 000- 
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шелъ послъднюю п постилъ веБ нанболће 
замфчательные города ея. Тяжела была 
жизнь Прудона, за это время, п единствен- 
нымъ свфтлымъ лүчемъ въ ней оказались 
лишь четыре мЪсяца, проведенные пмь, бла- 
годаря матеріальной помощи, оказанной ему 
другомь, филологомъ Густавомъ Филло, въ 
Париж въ 1832 г., когда онъ могъ всеціл0 
предаться научнымъ занятіямь. 

Въ 1838 г. Прудону удалось получить отъ 
Безансонской академій стипендію Сюара, въ 
разиър 1,000франк., на три года. Онъ тот- 
чась же перебрался въ Парижь, гдЪ п при- 
нялся за тщательное изученіефплософіп, исто- 
рій и политической экономи. Результатомь 
трудовъ его за это время было появившееся въ 
іюнЪ 1840 г. и произведшее громадную сен- 
сацію сочинене о собственности, гдЪ Прудонъ 
ставилъ вопросъ о томъ, что такое собствен- 
ность, п отвЪчалъ на него совершенно ка- 
тегорически, что собственность есть кража. 
Сочинеше это подверглось такой спльной 
критик со стороны пзвЪстнаго экономиста 
Бланки, что тогдашнее французское прави- 
тельство сочло необходамьмь привлечь за 
него Прудона къ судебной отвЪтетвенности. 
Но Прудонъ вовсе не отрицаетъ самаго прин- 
цина собственности. онъ только доказываеть, 
что только одна работа въ состоянии! создать 
право ва собственность, а тамъ, гдБ постъд- 
няя является незаконным захватомъ резуль- 
татовъчужоготруда,онъсчитаетъ ве кражею. 
По мибнію Прудона, единственныхъ петочни- 


ком народнаго богатства служить народный 


трудь, и повидимому только слишкомъ р%з- 
кая форма, въ которую онъ облекъ эту 
мысль, помЪшала ея противникауъ вЪрно по- 
нять п оцбнить ее. 

Въ октябрь 1846 г. Прудонъ издалъ свою 
«Систему зкономическихь противорћчій или 
философію нищеты». Псходньмь пунктомь 
для этого сочиненія ему послужила тамысль, 
что зкономическія отноленія подлежать 
вполи5 измЪненіямъ и вообще могуть быть 
при однихь условіяхь хуже, при другихь-- 
лучше. 

Въ 1848 г. Прудонъ въ своемъ трудб 
«Объ организаци кредита п обращенін цін- 
ностей» сдЪлаль попытку подвести веб эко- 
номическія задачи подь одну общую формулу. 
Приэтомъонъ прежде всего требовалъ ниспро- 
верженія «царства золота» и въ то же время 
предлагаль присвоить каждому продукту тру- 
да извЪстную мЪновую стоимость, которая 
давала бы возможность производителямъ 
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вступать въ непосредственнья сношенія сь 
потребителями. Въ томь же 1348 г. Прудонъ 
принималь дБятельное участе въ газеті 
«Вертбзещап дп Репріе». Въ ма% же 1848 г. 
Прудонъ выступилъ передъ парижскими 
пзбирателями съ своей политической програм- 
мой, въ которой высказывался за полную сво- 
боду совъести, преподававія, прессы, труда п 
торговли, и излагалъ планъ народнаго размЪн- 
наго банка. Программа эта пришлась такъ 
по сердцу избирателямъ, что 5-го іюля онъ 
былъ выбранъ громадвымъ большинствомь 
голосовъ въ депутаты отъ департамента 
Сены. 

Когда въ август 1848 г. газета «Ќерге- 
зепіаті е Реире» была запрещена, Прудовъ, 
вуЪстонея,сталъ издавать газету «ГеРеире». 
Но въ 1юнъ 1849 г. и эта газета должна бы- 
ла прекратить свое существованіе, а нЪскодь- 
ко равъе того Прудонъ, за оскорблеше прези- 
дента республики (принца «Туп Наполеона), 
присужденъ былъ къ трехгодичному тюреу- 
ному заключению п штрафу въ 3,000 франк. 
Но и изъ тюрьмы: онъ вплоть до октября м%- 
сяца руководиль газетою «Үоїх ди решріє». 

Получивь 4-го їюня 1852 г. свободу, 
Прудонъ издалъ, въ приложеній къ соста- 
вленному имъ вмЕсть сь Дюменемъ «Спут- 
нику биржевого пгрока», сжатую всторію 
развития современнаго капитализма; затьмь 
въ «Фплософін прогресса» онъ даль анализъ 
тЪхъ противоположностей, которыя являются 
ближайшими причинами жизни и прогресса; 
наконець, въ своей книг» «0 необходимыхъ 
реформахъ въ пользованій желфзными доро- 
гами», представилъ прекрасную оцънкүу эко- 
номпческаго значенія этихъ путей сообще- 
нія. Но въ 1858 г. за сочиненіс «Ре Ја асе 
Чапя Ја гбуоїшбїоп её дапѕ І"Кої5е» онъ снова 
присужденъ быль къ трехлътнему тюремному 
заключению и къ штрафувъ4 000 франковъ. 
Чтобы избіжать лишенія свободы, онъ 0$- 
жаль въ Бельгію и здЪсь выпустилъ два но- 
выхъ сочиненія--одно «0 войн$ и мирі»; а 
другое—«0 теорій валоговъ». 

Въ сентябрЪ 1862г. Прудонъ снова возвра- 
тился въ Парижъ, а въ январ» 1865 г. онъ 
умерь отъ истощенія силь, 11 неудивительно: 
вся его жизнь являлась одною непрерывною 
тяжелою борьбою, п можно еще удивляться 
его обширной литературной дбятельности. 
Во всякомъ слүчађ, онъ былъ однимь изъ 
самыхъ выдающихся критическихь умовь во 
Фравціп, и въ этомъ ему не отказываютъ 
даже самые ярые изъ его противников. 





Джонъ Раскинь (ВизКіп). (Сь фотографін). 


ДЖОН РАСКИНЪ (КОЗКІМ). 


Хотя Раскинь родился п въ 1819 году, 
но по своимъ стремленіямъ п пдеаламь онъ 
боле принадлежитъ къ наступившему ХХ 
столЬтію. Можеть быть, потому-то пмя его 
п пользуется вообще меньшею извістностью, 
чфмъ того заслуживаеть, по его безспорно 


выдающейся даровитостп. Уже двадцати 

лЬтъ отъ роду онъ былъ замЪтнымъ пи- 

сателемъ, а въ возраств двадцати четырехъ 

лЬть прюбрёлъ ренутацію одного изъ за- 

хБчательньйшихь критпковъ въ области 
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этого онъ сталь признанньм главою пре- 
рафаелистскаго движеня въ живописи, ко- 
торое въ то время охватило не одну Англію. 
На развитів и поддержаше этого движенія 
Раскинь потратиль много силъ, что подало 
поводь многимь видіть въ Немъ носптТеля 
идеала того будущаго искусства, которому 
достигнуть полнаго расцвъта суждено только 
въ НОВОМЪ СТОЛЬТИ. 

Жизвь Раскина распадается на два раз- 
личныхъ періода, гравицей между которыми 
служать приблизительно 1860 — 65 годы. 
До того времени онъ представляль изъ себя 
по преимуществу выдающагося эстетика и 
историка искусства. За этоть періодь са- 
мымъ выдающимся его произведенемъ было 
пятитомное сочиненів «Современные худо- 
кники». Въ немь Раскинъ старался выяс- 
нить принципы школы имирессіонистовъ и 
примфнить ихъ, въ вид критическаго мас- 
штаба, къ прежнимь ландшафтнымь живо- 
ппсцамъ, особенно къ Пуссену я Клоду. Въ 
этомъ сочиненій Раскину удалось высказать 
не мало вЪрныхъ замЪчаній. Но туть ътъ 
еще того оживления, того подъема духа, кото- 
рымъ характеризуются поздиЪйшія сочине- 
ше Раскина. 

Свон основныя воззрънія на исторію пекус- 
ства и культуры Раскинъ изложилъ въ 
изданныхь въ 1870-хь г. ««Їекціяхь объ 
искусств». Въ этихъ лекціяхь онъ прово- 
дить ту мысль, что изобразительныя искус- 
ства, особенно же архитектура, являются 
точнымъ отраженіемъ того духовнаго и мо- 
"ральнаго состоянія, въ которомъ находятся 
въ данный моменть нащи, и что поэтому 
господство чистаго искусства заставляєть 
всегда предполагать существование у народа 
высокой степени культуры и здоровыхъ нрав- 
ственныхъ основъ. Изложеніе Раскинымъ про- 
нсхожденя, развитая и характера готики и 
Ренессанса считается классическимь и по 
стилю, п по содержанію, хотя туть, можеть 
быть, болЪе, чмъ гдв-либо, встрЬчается на- 
тяжекь п парадоксовь. Но въ этихъ натяж- 
кахь сквозить столько одушевленія и въры 
въ свой принципы, эти парадоксы отличают- 
ся такимъ остроумемъ, что читатель неволь- 
но поддается ихъ обаянію, т5мъ болће, что 
самая субъективность воззрёнй Раскина 
представляется крайне интересной. Зам'ча- 
тельна та условная оцінка, которую Ра- 
скинъ дВлаетъ такимь художникам, какъ 
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Макель-Анджело, Рафаэль, Леонардо да-Вин- 
чи и имъ подобные. Раскинъ полагаетъ, что 
высшая степень обнаруживаемой имп вир- 
туозности въ манері письма является несо- 
мазннымъ признакомъ упадка живописи въ 
ихь время. Подобнымъ же упадкомъ являет- 
ся, по миБнію Раскина, и Ренессансъ въ ар- 
хитектур®. Конечно, можно спорить противъ 
такихь воззръвій, признавать ихъ до Из- 
въстной степени преувеличенными и пара: 
доксальньми; но нельзя отрицать того, что 
Раскинь дЪйствительно оказалъ искусству 
большую услугу, обративъ вниманіє худо- 
жипковъ и любителей живописи на прера- 
фаелитовъ, всячески пропагандируя послъд- 
нихь й вуЪстБ съ тЬмъ выдвинувъ впередъ 
такъ настойчиво и різко вопросъ о томъ, 
можеть ли техника сама по себъ служать 
конечною цфлью для артиста и имфется ли 
вообще какой-нибудь смыслъ въ «пскусствЪ 
для искусства». 

Но значеніє Раскина заключается не въ 
одной только талантливой п своеобразной 
разработк5 вопросовъ эстетики. Сочиненія 
его являются неваловажными п въ культур- 
номъ отношеній, особенно тъмъ, что онъ въ 
нихъ выясняетъ весь вредъ той односторон- 
ней воспитательной дрессировки, — напра- 
вленной почти исключительно лишь къ под- 


.готовкъ спещалистовъ,—которая получила 


нын% такое преобладающее значенів. Раскинь 
совершенно справедливо находить, что по- 
добная система воспитанія калЬчить людей, 
убиваєть въ нихъ все человіческов и что 
вообще было бы гораздо лучше, если бы мо- 
лодежь меньше нагружалась разнаго рода 
научныхъ багажемь, и школа болфе разви- 
вала бы въ ней общечеловъческія стремле- 
нія и чувства. Такимь образом, эстетиче- 
скія воззръвія Раскина привели его къ н$- 
которыхъ сощальнымъ вопросамъ, разра- 
боткой которыхъ овъ п сталь заниматься во 
второй перюдъ своей жизни. Тогда-то были 
выпущены ныъ такія сочиненія, какь «Оп 
Тһіѕ Гаазі», «Мипега Рштегіѕ», «Еогв Сіамі- 
сега» п, наконець, «Сезамь и Лили», разо- 
шедшееся за границей въ тысячахъ зкзем- 
пляровъ. Во всбхь этихъ, а также п многихъ 
другихь своихъ произведеніяхь, Раскивъ 
высказываеть много интересныхъ мыслей о 
современномъ общественномъ строЪ и пред- 
лагаєть, хотя часто и не совсБмъ удачно, т 
пли другія средства къ улучшению его. 





ВИЛЬЯМЪ ТЭККЕРЕЙ. 


Тоть громадный зкономическій перево- 
роть, которымъ, между прочимъ, ознамено- 
валось ХІХ столЪтіе велідствіє замЪны въ 
фабричномъ производств ручного труда ра- 
ботою машинъ, и который, наконецъ, завер- 
шился ва Западъ такимъ блистательнымъ 
расцввтомь и торжествомь капитализма, 
совершился всего ранће п съ наибольшею си- 
лою въ Англін. Появившійся, въ результатћ 
его, рбзкій антагонизмь между представи- 
телями капитала и труда, повлекшій скоро 
за собою совершенный разрывъ между треть- 
нь и четвертымъ сословіями, которыя до 
того времени почти во всемъ шли неизмънно 
рука объ руку, выразился тамь сь особен- 
ною интенсивностью, при чемъ противъ спло- 
тившейся тфено буржуазія открыто высту- 
пить все болфе и болће разроставшійся про- 
летаріатъ. Подобный переворотъ не могь, 
конечно, не отразиться до извЪстной степени 
п на англійской лптератур%; велЪдствіе это- 
го въ ней все чаще и чаще стали появляться 
такія произведенія, въ которыхъ затрогива- 
лись и разбирались самые интересные вопро- 
сы соціальнаго характера. ИзвЪстно, что въ 
тридцатыхъ — сороковыхъ годахъ въ Англіи 
господствоваль по препмуществу историче- 
скій романъ во вкус Вальтерь-Скотта, по- 
ставившій своею главною задачею восхвале- 
ніе «Старой Англін» и нц доблестей 
ея средняго сословія. Но затЪмъ, ва сину 
этому роману, появился новый романь, ко- 
торый сталь преслъдовать уже совершенно 
иныя цбли. Овъ сталь стремиться къ тому, 
чтобы заглянуть поглубже во внутреннюю 
жизнь Англіп, указать на ея важнЪЙппе не- 
достатки, обнаружить ть страшныя язвы, 
котормя ‘скрыто подтачивали ея оргавизуъ, 
п которыя теперь особенно сильно обнажи- 
18сь подъ вліяніемъ горячей соціальной борь- 
бимежду пмущими побездоленвымт классами 
общества. наконець, пожалуй, по возмож- 
ности найдти подходящая средства къ увра- 
чеванію зтихь язвь. Такимь образомь, вь 


англійской литературв возникала реалисти- 
ческая школа съ нБсколько сощальнымъ от- 
тънкомъ, не ствснявшаяся изображать со- 
временную жизнь Англії во всей ея непрп- 
глядной наготъ. Однимъ изъ нанболЪе вид- 
ныхь представителей этой новой школы п 
считается Вильямъ Тэккерей. 

Главная сила Тэккерея, какъ романиста, 
выражается въ порицани несообразностей 
современнаго общественнаго строя и въ мЗт- 
кой сатирь на него, почти не уступающей по 
своей Фдкости сатпрамъ Ювенала. Исходною 
точкой Тэккерею служить при этомъ разумъ, 
п потому его довольно върно называютъ 
Свифтомъ ХІХ віка. Его иронія остроумна и 
Здка, а его искусство пародировать тъмъ 
зам чательнЪе, что стоитъ совершенно да- 
леко отъ всякаго фарса. Тэккерей по натур 
скептикъ и пессимисть. (нь принадлежитъ 
къ твиь писателямь-реалистамь, которые 
обнаруживають сильную наклонность къ 
разрушенію существующаго, но не дають 
никакого идезла для будущаго, которые 
стараются разочаровать, но не ободрить; въ 
этомъ отношеній Тэккерей — совершенная 
противоположность Диккенсу. Вотъ почему 
романы его имБють не освфжающее дЪЙ- 
стве, подобно ромавамъ послъдняго, а про- 
изводятъ тягостное, гнетущее впечатлЪніе. 

Тэккерей родился въ 1811 году въ Каль- 
куттЬ, но уже мальчикомъ быль перевезень 
въ Англію. Съ юношескаго возраста онъ 
много путешествоваль по Франціп, Пта- 
лін, Германій. Изъ Парижа онъ въ 1834 
году началъ посылать корреспонденцій въ 
газету, которая тогда только что была осно- 
вана его отчимомъ, но скоро прекратила су- 
ществованів. По возвраїеній въ Лондон», 
Таккерей сталъ принимать участіе вомногихь 
англійскихь газетахъ, преимущественно же 
въ зваменитомь «ПончЪ», гдЪ помфщалъ 
свои сатирически - юмористическе очерки 
и разсказы, въ которыхъ создалъ свой 
извфстный тить «Сноба», этого выросшаго 
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на почв Англи филистера средняго сосло- 
вія. Первымъ п въ то же время лучишагь ро- 
маномь Таккерея была «Ярмарка тщеславія», 
изданная въ 1846--49 годахь,за нею посл%- 
довали «Артурь Пенденнись», «Генри Әс- 
мондь», «Виргиніанць» п, наконець, «Нью- 


комы», появившіеся въ 1857 году. И во 
всЬхъ зтихьроманахь Тэккерей выказываетъ 
себя ярымъ ненавистникомь буржуазш, ко- 
торая, въ глазахь его, является типичною 
представительницею глупости и ограничен- 
ности. Умеръ Тэккерей въ 1863 году. 


ТОМАСЬ МУР. 


Томась Муръ является представитедемь 
ирландскаго элемента въ англійской поззій, 
подобно тому, какь Бернсь и Вальтеръ- 
Окоттъ — элемента шотландскаго. По свой- 
ствамъ своего позтическаго таланта Мурь 
привадлежаль къ той романтической шко- 
1, которая господствовала въ Англи въ 
первые годы истекшаго стол%тія; онъ быль 
однимь изъ наноолбе симпатичныхь пред- 
ставителей этой школы. Его простыя, нћ- 
сколько сантиментальныя, но зато вполнЪ 
общедоступныя произведенія обладали веЪмп 
данными для того, чтобы стать популярныхи 
въ томъ обширномъ кругу читателей, для ко- 
тораго творенія Байрона пли Шелли пред- 
ставлялись недоступными по глубинЪ своей 
концепцій. Съ Байрономь Муръ быль свя: 
занъ узами личной дружоы и, подобно ему, 
вступиль въ ряды либеральныхъ романти- 
ковь, подвергавшихь Ъдкой критик суще- 
ствовавшіє въ то время въ Англии поряд- 
ки. Но либерализмъ Томаса Мура не заклю- 
чалъ въ себъ ничего революціоннаго, п атеп- 
стическія тенденцій «сатанинской школы» 
всегда оставались совершенно чуждыми п 
противными его спокойно-зпакурейской на- 
турв и глубоковърующей душе. 

Муръ родился 28-го мая 1779 года въ Дуб- 
лив, ГДБ отець его занимался торговлею. 
Сначала онъ поступилъ въ мБстньй универ- 
ситеть, гдф сердечно подружился съ Робер- 
томь Әмметомъ, этимь мученикомь за ир- 
зандскую свободу, кровавая тЪнь котораго 
никогда не давала внослфдетвш покоя поэту. 
Затімь, едва достигнувь двадцатилЪтняго 
аиа. молодой Томасъ Мурь перебрался 
въ Јондонъ, намфреваясь изучить тамъ пра- 
во. Но уже въ 1803 году онъ поступиль на 
службу, при чемъ назначенъ былъ на Бер- 
мудскіе острова. Онъ пробылъ тамъ сравип- 
тельно недолго; сухая, безжизненная дБя- 
тельность чиновника не удовлетворила его, 
п потому онъ скоро вервулся въ Европу. 
Между тЪмъ человъкъ, которому онъ пере- 
даль свою должность, не замедлилъ растра- 
тить большія денежныя суммы и въ своей 
растрать постарался замфшать Мура, кото- 


рый, по его наговору, тоже подвергся судеб- 
ному преслідованію. Однако, Муру кое-какь 
удалось отдБлаться отъ этого процесса, хотя 
овъ п впалъ оть того въ болыше долги, отъ 
которыхъ долго не могь избавиться. Вернув- 
шось въ 1823 году изъ путешествія по 
Франци п Шталіп, Томасъ Мурь оконча- 
тельно поселился въ своемъ коттедж%Ъ (20- 
рертон%, въ Вильтшайр%, гдъ п провелъ всю 
остальную жизнь до самой смерти, послъдо- 
вавшей въ февраль 1852 года. 

Томасъ Мурь началъ свое литературное 
поприще еще въ юности переводами изъ 
Анакреова, и туть сразу выразился харак- 
терь присущаго ему таланта. ДЪйствительно, 
лирика Мура виолнЪ пропитана анакреонти- 
ческихъ духомъ, что особенно ясно видно 
изъ его юношескихъ стихотвореній, которыя 
онъ издавалъ подъ псевдонимомь «Томаса 
Малаго». Остроумнья и живыя стихотворе- 
нія эти проникнуты жизнерадостностью. А 
потому очень странное эстетическое виеча- 
тлЪніе получается въ тЪхъ случаяхь, когда 
Мурь въ ихъ граціозную, легкую и увлека- 
тельно-мелодичную форму воплощастъ пе- 
чальное, мрачное содержаніе, когда въ нихь 
слышатся непритворвыя рыдавія и чувству- 
ются слезы набольвшей души поэта. Между 
тъмъ въ этомъ-то именно и заключается 
особенная, своеобразная прелесть «Прланд- 
скихъ мелодій» Томаса Мура, которымъ онь 
собственно п обязань своею литературной 
пзвъЪетностью. Зрёлище невыразимыхъ стра- 
даній свопхъ соплеменниковъ поль гнетомъ 
англійскаго владычества, жестокія злодБянія 
грубыхъ побфдителей, о которыхъ онъ на- 
слушался еще въ дътствЪ, скорбь по Робер- 
т ӘмметБ, казненномъ по обвиненію въ за- 
говорб противъ англичанъ, — все это тяже- 
лымъ гнетомъ легло на свЪтлүю анакреонти- 
ческую натуру поэта, —отразилось и выли- 
лось въ его стихотвореняхъ, представляю- 
щихь изъ себя нБчто въ род грустныхъ 
пБсень съ спльнымъ народныхъ оттЪнкомъ. 
Очень близко къ «Ирландскимъ мелодіяжь» 
стоять по своему характеру: «Наценаль- 
ныя мелодії» Мура, а также его «Свя- 
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щенныя пфсни». Изъ его болЪе значитель- Мурь написаль еще цфлый рядъ веселыхъ, 
ныхъ пропзведевій можно назвать «Лалла- остроумныхъ фельетоновъ, подъ общимъ за- 
Рукъ», небольшую эпическую поэму въ главіемъ «Семейство Фуджей въ Париж», 
Байрововскомъ духв, въ которой прелестно въ которыхъ онъ ядовито высмћялъ англій- 
схваченъ восточный колорить. КромЪ того, скихь тори. 


——^ ль и Пола рь 





БРАТЬЯ 


ГОНКУРЫ. 


— 


Братья Гонкуры— очень рёдый и потому 
крайне интересный случай двойной художе- 
ственной натуры. Вплоть до самаго 1870 го- 
да, когда посл продолжительной мозговой 
болъзви умеръ младшій изъ братьевъ,— 
Жюль, родившійся въ 1830 году въ Парижі, 
оба они составляли какь бы одну литера- 
турвую личность. Цфлыхъ восемнадцать 
льть просидЪли они вмЪстъ за однимь и 
тъмъ же письменныхъ столомь, являя міру 
замфчательное зрёлище совмЪстной литера- 
турной работы, п при томъ такой работы, въ 
которой они сливались до полной нераспо- 
знаваемости, какая часть труда принадле- 
жить которому изъ нихъ. Подобное сотруд- 
ничество тъмъ болће удивительно, что меж- 
дү ними была довольно зпачительная раз- 
вица въ годахъ (на восемь лътъ). Старшій, 
Эдмонъ, родился въ Нанси въ 1822 году; 
ВвУЪСТВ съ тъмъ онъ оказался и гораздо 
жизнеспособнъе младшаго, — Жюля, такъ 
какъ нережилъ его на 26 слишкомь літь П 
скончался лишь вь 1396 году, вь Шанрозе. 

Братья Гонкуры написали совмістно ці- 
лый рядъ очень ивтересныхъ сочиненій по 
истории французской культуры, въ которыхъ 
они главнымъ образомь изображали обще- 
ственную жизнь французовь въ ХУШ сто- 
л%тіл. Таковы ихъ «Йсторія французскаго 
общества во время первой революцій и при 
Директори», «Йсторія Маріп-Антуаветты», 
«Революція нравовъ въ ХҮШ вБкВ», <Фа- 
воритки Людовика ХУ» п нЬкоторыя другія. 
Й все это такія сочиненія, въ основ кото- 
рыхъ лежать серіознья историческія изел- 
дованя, подробное нзученіє предмета, а не 
поверхностныя только разглагольствованя 
на данную тему. Выфств сь тЬмъ эти лите- 
ратурныя работы Гонкуровъ обнаружнвають 
очень тонкое понимавів ихъ авторами лиць и 
отношевій, существовавшихь въ описывае- 
мую ими эпоху. Но еще больше значенія 
вибеть написанный имп также совмЪстно 
въ 1865 году романъ «Жермини Ласертё», 
сюжетомь котораго взята тяжзлая, (е30- 
традвая жизнь домашней женской прислу- 
ги. Романь этотъ написань Гонкурами по 
большей части на основаній лпчныхъ ихъ 
ваблюдевій н по своему вастроевію, по 
своей выдержкЪ, наконець, по своей худо- 

жественвой обработкЪ является однимь изъ 





лучшихь произведеній французской литера- 
туры только что истекшаго ХІХ столътія. 

Изь сочиненій написанныхъ одним Эдмо- 
номъ Гонкуромъ послі смерти брата, слЪ- 
дуетъ упомянуть о большомъ роман «Братья 
Земганно», появившемся въ свётъ въ 1879 
году. Эго въ своємь роді единственное про- 
пзведеніе; въ немъ описывается исторія 
двухъ братьевъ-акробатовъ и при томъ такъ, 
что этпуъ романомь Эдмонъ Гонкурь ДдБй- 
ствительно создалъ замфчательный памят- 
никь своему любимому брату Жюлю. Теперь, 
когда уже умерь п Әдмонъ, можно сило ска- 
зать, что «Братья Земганно» представляєть 
изъ себя положительно лучшее и самое воз- 
вышенное изъ произведений Гонкуровъ, — за- 
думано оно п набросано обоими братьями вм%- 
сть, --которому, повидимому, суждено будетъ 
надолго пережить всв другія ихъ произведенія. 

Въ посл дня десять лЪтъ своей одинокой 
жизни, сь 1887 по 1896 годь, Эдмонъ Гон- 
куръ издалъ девять томовъ «Дневника Гон- 
куровъ». Этоть обширный дневникъ даетъ 
очень полную и точную картину вообще ду- 
ховной и въ частности литературной жизни 
во Франщи за то время. И, вЪроятно, буду- 
щій псторикь почерпнеть въ д Ел Гов- 
куровъ» не мало фактовъ и указаній, кото- 
рые помогуть ему разъяснить себъ настоя- 
щій смыслъ и значене происходившихъ въ 
конці ХІХ вка во Франція умственныхъ те- 
ченій. 

Одной изъ нанболће характерныхъ черть 
литературнаго таланта братьевъ Гонкуровъ 
являлась та удивительная тщательность, — 
доходввшая положительно до щепетильно- 
сти, — съ какою они обработывали своп 
произведения. Стиль ихъ замфчателенъ по 
своей точности п своему изяществу, и это 
вызывало даже неоднократно упрекъ пмь, 
что они больше обращаютъ внимавше на 
красоту своего слога, чзмъ на внутреннее 
содержаніе свойхь произведеній. Едва ли та- 
кой упрекъ можетъ быть признанъ сколько- 
нибудь основательнымъ. Но что Гонкуры 
дЪъйствительно дали превосходные 0браз- 
цы современной французской прозы, изящ- 
ной, легкой п, въ то же время, чрезвычайно 
сильной и образной, — это представляется 
несомнЪннымъ и составляєть одну изъ важ- 
нЪйшихъ пхъ лотературныхъ заслугь. 
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Эдмонъ де-Гонкурь. 
(Съ парижской фотографів Надара). 
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АНТОНІО 


Сынъ простого каменотеса, Антоніо Ка- 
нова родился 1-го ноября 1757 года въ Пас- 
саньо. Онъ довольно рано научился ваянію; 
едва имЪя 16 лЬть отъ роду, уже высту- 
пать съ самостоятельными работами. Но 
тоть причудливый, неестественный стиль, 
который, подъ вліянівмь Бернини п его шко- 
лы, царилъ въ скульитурныхь произведе- 
ніяхь ХҮШ въЪка, совсбагь не удовлетворяль 
Канову п когда въ 1780 году ему удалось 
перебраться въ Римъ, то онъ ревностно пре- 
дался тамъ пзученію антиковъ, въ надежд 
этимъ путемъ добиться большей простоты и 
естественности въ свойхь твореніяхъ. Благо- 
даря выдающейся талантливости, КановБ 
скоро удалось выдвинуться и занять вы- 
дающееся мЪсто средп современвыхъ ему 
ваятелей. Уже первыя его пропзведенія, 
отвосящіяся къ тому времени, показались 
публик какимь-то откровеніемъ и вы- 
звали цзлый переворотъ въ скульитурф. 
Въ этомъ именно и заключается историче- 
ское значевіе Кановы въ истори искусствъ. 
Слава его стала быстро рости сь каждымъ 
новымъ произведеніемъ п не замедлила 
распространиться далеко за иредълы Ита- 
ли. Въ 1800 году папа Пій УП назначиль 
его главнымъ смотрителемъ вебхь художе- 
ственныхь памятниковь въ своихъ владф- 
віяхь, а Наполеонъ І пригласиль въ Па- 
рижъ, имфя намфрене поручить ему тамъ 
пъсколько важныхъ работь. Творенія Кано- 
вы ставятся нынъ нарави съ лучшими 
пронзведеніями античнаго искусства; особен- 
но цфнятся его: «Борцы» и «Персей съ го- 
10в0й Медузы >; послъдній по исполнев)ю да- 
же считается нисколько не ниже ‹ Аполлона 
Бельведерскаго». Однако, это не совсъмъ 
такъ. Канова быль все-таки сыномъ своего 
времени и потому нпкогда не могъ въ сво- 
вхъ произведевіяхъ достигнуть той иласти- 
ческой ясности, той классической простоты 
ї благородства, какими отличаются подлин- 
ные антики. Но когда онь со всею техни- 
ческою утонченностью восироизводптъ вос- 
хитительно нфжныя женскія формы, — въ 
различныхъ изображеніяхь Веверы, Грацій, 
—Т0 является ршительно неиодражаемымъ. 
въ и самъ очень хорошо сознавать, что 


КАНОВА. 


ему не совсЪмъ была свойственна античная 
выдержка, а потому, когда получилъ, буду- 
чи уже на вершин своей славы, изъ Лон- 
дона приглашене заняться реставращев 
строго классическихь статуй, вывезенныхъ 
англичанами изъ Парөенона, п возсозда- 
віемъ тьхъ изъ нихь, которыя оказались 
утраченными, то на-отрёзь отказался при- 
нять это предложене, несмотря на выгодныя 
условия, которыя ему предлагались. 

Лучшоми произведеніями Кановы, кромЪ 
уже вышеупомянутыхъ «Персея сь головою- 
Медузы» и «Борцовъ», являются чрезвычай- 
но красивая груша «Амурь и Психея», по- 
вторенная имъ въсколько разъ (одинъ экзем- 
пляръ ея имћется также въ иетербургскомъ. 
Әрмптаж%);затЬмъ — группа «Венера и Адо- 
НИСЪ», «Геба», «Три Граціп а Парисъ» и, 
наконець груша, «Гекторь п Аяксъ». 

Къ концу своей жизни Канова достигь та- 
кихъ почестей, какихъ только можеть желать. 
художник». За содЪйствіе къ возвращевію 
увезенныхъ французами изъ Рима артисти- 
ческихъ сокровищь папа ШИ УП распоря- 
длился вийсать имя его въ золотую книгу 
Һапитолія п пожаловать ему титуль марки- 
за д’Искіа. Матеріальное благосостоявіе Ка- 
новы также было вполнЪ обезпечено. Но не- 
смотря на это, несмотря также на желаніє 
папы удержать знаменитаго ваятеля въ Ри- 
м, Ганова, воспользовавшись небольшою- 
своею размолвкою съ кардиналами, поки- 
нуль къ концу своей жизни Въчный Городъ- 
и поселился у себя на родин%, въ Пассаньо. 
Тамь овъ нровелъ посл'ібдніє годы своей жиз- 
ни; тамъ же покоится и прахь его, подь 
сводами церкви, которую онь самь постро- 
илъ для своего родного города. 

Заслуги Кавовы въ области ваннія дол- 
го не будуть забыты. (въ внесь живую, 
сввжую струю въ это искусство, напра- 
вилъ его на новый путь, очистиль отъ 
ТЬхъ стравньхь причудливостей, которыя 
были внесены въ него предшествовав- 
шими художниками. Вибств сь ТБмь 
онь привиль къ нему культь чистой 
красоты, давъ въ свопхъ фигурахь, 0с0- 
бенно женскихъ, прекрасные образы. Влія- 
не Каповы въ скульптурв сказывает- 
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Антоніо Канова. 
(Рисоваль Фокози, гравировать Радосъ). 


ся до настоящаго времени, хотя иногда п ство не потеряетъ способности восхищаті- 
затемняется тьми или другими уродливо- ся безподобными античными образцами и ва: 
стями декадентскаго пошиба. Й надо на- ходить удовольствие въ созерцаній красоты 
дяться, что вліяніе это сохранится еще въ ея лучшихь, найболье чистыхъ прояв- 
долго, — до тЬхъ поръ, пока челов че- леняхъ. 


ммм’ Ха 





ЯНЪ МАТЕЙКО. 


Знаменитаго художника Яна Матейко при- 

вято обыкновенно считать за поляка; между 
тЬмъ онъ, собственно говоря, чехъ по своему 
провсхожденію. Еще отець его, по профес- 
ци музыкантъ, родился въ Богемии и толь- 
ко въ вачатъ истекшаго столітія пересе- 
лился въ Краковъ, гдЪ надвялся легче про- 
кормить себя своею музыкою. Тамъ у него 
въ 1838 году родадся сынъ Янь, которому 
виоелъдствіи суждено было такъ просла- 
виться въ области живописи. Есть свЪдћ- 
вія, что Янъ Матейко уже съ самаго ран- 
няго возраста почувствовалъ непреодолимую 
страсть къ рисованію. Напрасно отець его 
үпорво боролся съ этою его склонностью, 
таъ какъ, по его маЪвію, она не могла 
ему обезпечить въ будущемъ достаточный 
кусокь хлћба; мальчикь все-таки настоялъ 
ва своемъ и, покинувъ 14-ти лЪть гимна- 
зію, поступиль въ Краковскую художествен- 
ную школу. Туть начались для него усвлен- 
ные труды по изученію любимаго искусства. 
Наковецъ, въ 1858 году Матейко получиль 
станендю, давшую ему возможность отпра- 
виться въ Мюнхенъ. Но тамь ему удалось 
поступить въ академію только на пригото- 
вательный курсъ. Его опять засадпли за ка- 
равдашть; однако, онъ все-таки продолжать 
заниматься въ свободные часы живописью 
п даже получить премію за одинь этюдъ 
красками. Вирочемъ, въ Мюнхен Матейко 
пробылъ не болће 10 мъсяцевъ, а затЬмь 
отправился въ Вфну, надъясь поступать въ 
тамошнюю академію. Но онъ туда не быль 
принять вслідствіє стодкновенія, возник- 
шаго у него сь ея директоромь Рубеномъ. 
Тогда Матейко вернулся въ Краковъ. Въ 
1860 году умерь его отець, а вскорВ за- 
тъмъ Янъ самъ женился. 

Сюжеты свопхъ картинъ Матейко бралъ 
по преимуществу изъ истори Польши, и 
воть почему подяки считають его своймь 
націювальнымъ живописцем. Первый зна- 
чительный успфхь выџалъ на долю Матейки 
въ 1867 году, когда онъ выставилъ на Па- 
рижской всемірной выставкћъ свою большую 
картину «Варшавскій сеймъ 1773 года». 
Әта картина обратила тогда на себя внима- 
те императора Франца-[оспфа, купившаго 
ее за 50,000 гульденовь и пожаловавшаго 
художника орденомъ. Съ тъхъ поръ Матейко 


вошеть въ большую милость при австрій- 
скомъ двор%. Слъдующая значительная кар- 
тина Матейки, принадлежащая къ числу ка- 
питальнёйшихъ его произведеній, изобража- 
ла «Люблинскй сеймъ». На ней представлень 
тоть торжественньй моменть, когда Польша 
и Литва въ 1569 году обмЪнпвались объща- 
ніемъ вфчнаго союза и дружбы. Картина эта 
написана была въ духів, столь лестномъ для 
польскаго патріотизма, что поляки объявили 
публичную подписку для пріобрътенія ея. 
Теперь она находится въ зданіи „ьвовскаго 
сейма. Въ 1871 году Матейко выставилъеще 
новую картину, изображавшую Стефана Ба- 
торія, принимавшаго въ своей палаткћ подь 
Псковомь пословъ [оанна Грознаго. 

Слава Матейки, какъ художника, росла 
изъ года въ годъ, и скоро ему предложено 
было місто директора Пражской академии. 
Но онъ, не желая нокидать Кракова, откло- 
наль это предложеніе. Тогда онъ въ 1873 
году былъ назначень директоромъ Краков- 
ской академій художествь. Пость зтоть 
овъ занималъ впослЬдствіп до самаго конца 
ЖИЗНИ. 

Чъмъ старше становился Матейко, тъмъ 
боле страданій стала причинять ему близо- 
рукость, связанная къ тому же съ ослабле- 
пемъ зр®нія. Вскоръ овь уже не въ состоянів 
быль обозрЪвать своихъ картинъ во всемъ 
ансамбль. Вотъ причина, почему его позд- 
ньйшія картины часто не производять ни- 
какого общаго впечатлЪнія, такь какь въ 
нихь не хватаєть правильнаго распредбле- 
нія массъ и плохо отдёлено важное отъ 
неважнаго. Къ числу такихь картинъ Ма- 
тейки относятся: «Янь СобБсскій подь ВЪ- 
ною», «Орлеанская ДЪва», «Костюшко подъ 
Раклавицами». 

Матейко, какъ художникь, отличался за- 
ифчательною  плодовитостью, богатствомь 
творческой фантазій и подкупающею, пл$- 
нительною теплотою колорита. Ему нель- 
зя отказать и въ выразительности, что 
особенно доказывается его портретами. Очень 
замфчателень въ этомъ отношеній его 
собственный портретъ, по той нервной 
страстности и энерги, которою дышеть ва 
немъ слабая и болфзненная фигура худож- 
ника. Умеръ Матейко въ 1893 году, въ своемт, 
любимомъ Кракові. 


М ——— > 


Янь Матейко. 


(Съ портрета, песавнаго самимь художником»). 





ВЕНТАМИНЪ ВОТЬЕ. 


Одинъ изъ наиболБе характерныхъ при- 
знаковъ истекшаго ХІХ стол'ітія — особев- 
ный подъемъ въ народахъ нацональнаго со- 
званія, вызванный завоевательными замы- 
слами Наполеона І. Въ политическомъ отно- 
шевіи это выразилось въ стремленіяхъ къ 
объединеню Германш, Италии, въ возстано- 
вленін Грецій; въ литератур это повлекло 
за собою горячее увлеченіе старинными на- 
родными сказаніями, ревностное изучене 
сохранившихся памятниковъ народнаго твор- 
чества: въ живописи же это отразилось на 
ыборв художниками сюжетовъ для свонхъ 
картинь по преимуществу изъ народной 
жизни. Сь цЪлью отьсканія подобныхъ сю- 
жетовъ, художники стали бродить, сь свопми 
альбомами и мольбертами, по деревнямь, 
подниматься на горы, спускаться въ долп- 
ны, чтобы имЪть возможность ИЗУЧИТЬ 
крестьянь среди ихъ обычной живописной 
обетановки, сохранившей еще такь много 
сібдовь старины. Однимъ изъ первыхъ пред- 
ставителей такого направленія вънБмецкомъ 
юкусствъ быль Веніаминъ Вотье. Родился 
ољ въ Морж, у Женевскаго озера, п былъ 
сывомъ мЪстнаго пастора. Поэтому Вотье съ 
самаго малолБтства имълъ возможность тБс- 
но сблизиться сь народомъ, усвопть его ха- 
рактеръ и міросозерцаніе. 

Впрочемъ, онъ не сразу напалъ на мысль 
посвятить себя пзображенію народныхъ 
сцевъ, и когда учился въ Женеві живописи 
ү Геберта, «Іюгардона и вань-Муйдена, то 
еще вовсе не помышлялъ объ этомъ. Въ 
1850 году онъ перебрался въ Дюссельдорфъ и 
стать тамъ заниматься у Рудольфа Іоарда- 
на, писавшаго преимущественно сцены изъ 
жизни голландскихь моряковъ; подь его ру- 
ководствомъ онъ главнымъ образомъ й усво- 
ть себЪ ярый колорить, которымъ тогда 
славилась дюссельдорфская школа. 

Первый, кто обратиль вниманіе Вотье ва 
народные сюжеты, быль швейцарскій жан- 
ровый художникь Жирарде. Подъ его влія- 
шемъ Вотье принялся прилежно изучать на- 
родную жизнь швейцарцевъ; это-то изучене 
и доставило ему матеріаль для первыхъ кар- 
танъ. Въ 1856 году Вотье посЪтитъ Парижь 
виЬстЬ сь Кнаусомъ, всегда высоко цінпв- 


шимъ его таланть; совмЪстное пребыване 
пхъ тамъ было, правда, непродолжительно; 
ово длилось всего лишь нБеколько мЪсяцевъ, 
но все-таки принесло Вотье очень болыпую 
пользу. Уже первыя его картины: «Въ цер- 
кви», фигурпровавшая ва мюнхенской вы- 
ставкЪ 1858 года и пмБвшая тамъ значи- 
тельный успЪхЪ, «Поминки» и другія, запм- 
ствованнья по большей части изь шварц- 
вальдской жизни, —отличались очень тон- 
КИМЪ письмомъ, нБжностью СВЪТОТЬНИ п за- 
мЬчательною выразительностью, хотя общий 
колорить ихъ былъ еще нЪсколько сБровать. 
Но затьмъ начинается полный расцвЪтъ силь 
художника. (Общеніе сь Кнаусомъ, который 
съ 1867 года поселился въ Дюссельдорфі, 
благодфтельно дЪйствуеть на колоритность 
Вотье. Краски у негостановятся ярче, теплће, 
вслъдетвіе чего и самыя картины получають 
болће блеска. Къ этому періоду относятся 
лучшія изъ пропзведеній Вотье: «Похороны 
въ деревні», ‹ Деревенский балъ въ Шварц- 
вальдв», «У постели больного». Туть осо- 
бенно превосходенъ рисунокь, прелестно пе- 
редающій деревенскіе типы, очень живо схва- 
ченные Вотье съ натуры. Совершенство фор- 
мы, үмЪніе придать своимъ фигурамъ выра- 
зительность п двпженіе, а также извЪстное 
пристрастіе къ красивымъ женскимъ обра- 
замъ, какь, напримъръ, въ «Первомъ урокЪ 
танцевь», въ «ОтдыхЪ на балу» ясно пока- 
зываютъ, что въ жилахъ Вотье текла отча- 
сти французская кровь. Напболће удачными 
у него являются веселыя, жпвыя сцены; на- 
противь, изображенія драматическихь мо- 
ментовь общественной жизни виходять у 
него слабЪе. Но замфзательно, что въ послћъд- 
Не годы своей жизни Вотье преимущественно 
выбиралъ сюжеты подобнаго рода; вміст 
съ тъмъ, п колорить у него сталь холодне 
и пестръе. На его послЪднихъ картинах на- 
брошенъ какъ бы голубоватый туманъ; да п 
жизненности въ нихъ гораздо менће; вообще 
онъ заключають въ себф что-то натянутое, 
ненатуральное. 

Вотье быль не только превосходнымъ 
живописцемъ, но и выдающимся иллю- 
страторохъ, и едланныя имъ вь 1865 — 
1870 годахь иллюстраціп къ «Босоножкъ» 


160 ПЛУТАРХЪ ХІХ В'БКА. 


к е А А А М МАНН 











Веніаминь Вотье. 


(Съ портрета, писаннаго самимь художникомъ). 


Ауэрбаха и къ «Герману п Дороте%» пред- 
ставляють собою замфчательные образцы 
этого искусства. Однако, лучшими произ- 
веденіями Вотье все-таки остаются Т%, 
сюжетомъ для которыхъ взяты простыя 
сцены изъ сельской жизни, гдз изображенъ 
народъ въ его живописвыхъ костюмахь. 


Тамь рисунокъ у Вотье всегда ніжень 1 
вмбств сь тБМЪ нисколько не савтимен- 
таленъ. Замфчательно, что Вотье питать 
особенное отвращевіе къ пейзажу п всяче- 
скп избфгалъ рисовать его даже тамъ, гд 
онъ лучше всего могъ бы сообщить картин? 
мЪстный колорить. 
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истой, неподдфльной любви. Всякое испра- 
вленіє общераспространенныхь среди насъ 
взглядовъ, какое мы только дЪлаемъ ири по- 
мощи внутренняго умозрънія, природа не- 
премънно подтвердитъ намъ внЪшнимъ обра- 
зомъ, иза радость, которой она, повидимому, 
насъ дишаетъ, она насъ вознаграждаетъ 
большей радостью. Дайте же намъ чувство- 
вать, если только мы этого желаємь, абсо- 
лютное, замкнутоеодиночество человЪческаго 
существованя. Мы увъревы въ томъ, что все 
мы восимъ въ себЪ самих. Мы отправляемся 
въ Европу, или же мы гоняемся за извЕст- 
ними людьми, или читаемъ книги, въ инстин- 
ктиввой върв, что сіє вызоветъ то, что мы 
въ себ носимъ, и откроеть насъ сачимъ 
себв. Все это одно лишь нищенствованів и 
убомя предположения. Люди, за которыми 
мы гоняемся, такіе же, какъ и мы; Европа — 
№ что иное, какъ старый, изношенный ко- 
стюмъ умершихь лиць; книги -- ихъ ТЬНИ 
нак духи. Бросимте жезто идолопоклонство. 
Оставизгь это нищенство. Скажемъ даже на- 
шим» лучшимъ друзьямь: «прости!» и бро- 
сакъ имь вызывающія слова, въ род: «Кто 
вЫ такой? оставьте меня въпокоћ: я не желаю 
быть больше въ какойбы тони былозависимо- 
сти». Но, разв ты не видишь, о, братъ мой, 
что такимъ образомъ мы другь съ другомь 
расходимся затћиъ лишь, чтобы снова встрћ- 
титься подъ болфе высокимъ знаменемь, и 
затьиъ ляшь, чтобы еще больше принадле- 
жать другь другу, благодаря тому, что мы 

ше привадлежимъ самимъ себъ? Другъ 
представляєть собою голову Лнуса: онъ гля- 
дить на прошедшее и на будущее. (Онъ дитя 
всьть монхь предшествующихъ часовъ, про- 
рокъ будущихь и предвъстникъ большаго, 
лучшаго друга. 

Я поэтому поступаю со своими друзьями 
Такъ, какь я поступаю со свойми книгами. 
Я хотЪлъ бы имВть ихъ всюду и во всякое 
Время, но пользуюсь я ими рідко. Намъ 
необходимо располагать обществомъ ва усло- 
Віяхъ, которыя мы сами ставимь, и допу- 
скать его къ себБ или отдалять отъ себя по 
Хальйшему поводу. Я не въ состояній гово- 
рать много со своимъ другомъ. Если онъ ве- 
къ, его величіе нёстолько отражается на 
МАЂ, что я не могу снизойти до обыкновен- 
наго разговора. Въ великіе дни, предчувствия 
и знаменя временп витають предо мною на 
чеосводі. Я долженъ тогда посвятить себя 
пуъ. Вся моя дъятельность направлена на то, 
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чтобы овладЪть ими. Я боюсь только того, 
чтобы я ихъ не потеряль, когда они исчез- 
нуть въ глубині неба, на которомъ они те- 
перь являются лишь полосою болЪе яркаго 
світа. Въ такомъ состолнш, хотя я высоко 
ставлю своихъ друзей, я не могу болтать сь 
ними и изучать ихъ видЪнія безъ риска по- 
терять свои собственныя. Мні несомнЪнно 
доставить извЪстную радость домашняго 
очага перерывь этихъ возвышенныхъ иска- 
ній, этихъ занятий астрономіей духа, или по- 
исковъ звфздъ, и спускъ на земаю къ теп- 
лымъ отношеніямь симпатій между мною и 
вами; но тогда, я это отлично знаю, миб 
придется всегда оплакивать исчезновевіе мо- 
ихъ могучихь боговъ. Правда, черезь неділю 
я, пожалуй, буду находиться во власти тяго- 
стнаго, томительнаго состоянія духа, когда 
въ моемъ распоряженій будеть полная воз- 
можность заниматься посторонними пред- 
метами; тогда я, можеть быть, й пожа- 
ЛЬЮ 0 томъ, что я лишень живой словесно- 
сти вашего духа, и мною овладћеть желаніе 
видЪть васъ снова со мною. Но, если вы 
явитесь, можеть быть, вы наполните мою 
душу лишь вовыми видЪвіями; не вами са- 
мими, а вашимь внЪшнимъ блеском и сіяні- 
емъ, и я тогда такъ же мало смогу задушев- 
но бесфдовать съ вами, какь и сейчас». Такъ 
я и хочу быть обязанньмь моимь друзьямь 
зтимь быстролетнымъ общеніемъ. Я погат 
отъ нихъ не то, что у нпхъ есть, а то, 

они есть. Они дадуть миъ то, что, собственно, 
они не могуть сами дать, но что изъ нихъ 
зманируєть, псходить какъ бы лучами. Но 
они не захватять меня въ кругь отношеній, 
менфе тонкихь и чистыхъ. Мы будемь ветръ- 
чаться, словно мы и не встрътились, и раз- 
ставаться, словно мы не разстались. 

Въ послЪдвее время я пришелъ къ заклю- 
ченію, что великодушное культированіе й под- 
держаніе дружбы, одною лишь стороною безь 
должной взаимности съ другой, предста- 
вляєтся болфе возможнымъ, чЪмъ это мнЪ 
раньше представлялось.‘ Зачфмъ мн изво- 
дить себя грустью цо поводу того, что сто- 
рона, на которую изливается благодать друж- 
бы, не способна ее воспринять и вуфстить? 
Солнце никогда не смущается тъмъ, что зна- 
чительная часть его лучей пропадаєть без- 
слфдно въ неблагодарномъ пространств, и 
только ничтожное количество ихъ падаєть 
на отражающую их» планету. Пусть величе 
вашей души окажеть благотворное восиита- 
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тельное вліяніе на вашего суроваго и холод- 
наго спутника. Если онъ не доступень та- 
кому вліянію, онъ немедленно же исчезнеть 
съ твоего пути; ты же, благодаря своему 
собственному сіянію, разросся въ даль и въ 
ширь и уже больше не чета пресмыкающимся 
и гадамъ, а парить и сіяешь огнемъ въ сон- 
м% боговъ въ эмпиреъ. Любить, не встрЪчая 
взаимности, считается почему-то несчастіемъ. 
Но великая душа легко усматриваетъ, что 
истинная любовь не можетъ остаться безъ 
награды. Истинная любовь возносится выше 
недостойныхъ ея обьектовь и пребываетъ и 
охватываетъ собою вфчное, а когда бренная 
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оболочка ея предмета разсыпается въ прахъ, 
она не горюетъ, но свободно вздыхаетъ, 
освободившись отъ такой массы тлћннаго, 
земного, и тм увЪренвће чувствуетъ свою 
полную духовную свободу. Но, впрочемь, 
говорить обо всем этомъ едва ли можно, не 
измБняя въ извЪстномъ смыслЊ самому отв0- 
шенію. Сущность дружбы заключается въ 
цільности отношенія, въ полићйшемъ велико- 
души и дов®ріи. Въ ней віть мЪста подо- 
зрБніямь и опасеніямь непрочности. (ва 
смотритъ на свой предметъ, какь на боже- 
ство, чтобы боготворить объ связанныя ею 
стороны. 


УП. БЛАГОРАЗУМІК. 


Какое я имБю право писать о Благоразу- 
мій, котораго у меня мало и, если какое 
оказывается, то лишь отрицательнаго свой- 
ства? Мое благоразуме (или житейская 
мудрость) состонть не въ изобрЪтеніи 
средствъ и способовъ, а въ томъ, что я ихъ 
избъгаю и обхожусь ‘безъ нихъ. Я далеко 
не искусно лавирующій кормчій и совсбмь 
не мастеръ тонкихь заплатъ и исправлений. 
Я не обладаю искусствомъ тратить разумно 
деньги, ни практаческими талантами въ 
экономической сфері, и всякій, кто видитъ 
мой садъ, догадывается, что у меня дол- 
жень быть еще какой-то другой садъ. Ноя 
люблю факты и ненавижу всякую скольз- 
кость и неустойчивость, равно какъ людей 
безь разумЪнія. Я поэтому имфю такое же 
право писать о благоразумій, какое имЬю 
«писать о поэзи или святости. Мы, відь, пи- 
шемъ ве только на основанш личнаго опы- 
та, но и тогда, когда на насъ находить 
вдохновене, или когда намъ приходится что- 
либо оспаривать или противъ чего бороться. 
Мы обыкновенно изображаемъ тЬ качества, 
которыми мы обладаемъ: нась привлекаетъ 
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то, чего у нась нфтъ. Позть преклоняется 
передъ человЪкомъ знергій и тактики; ку- 
пець готовить своего сына для церкви или 
адвокатуры, и всюду, ГДБ только человькъ 
не тщеславенъ и не себялюбивъ, вы найдете 
то, что онъ есть, не въ томъ, что онъ хва- 
лить. Помимо этихъ соображеній, пиша 0 
предмет настоящаго опыта, я руковод- 
ствуюсь еще слБдующимъ: врядъ ли было 
бы честно съ моей стороны не уравнов'всить 
сказанныхъ мною раньше нъжныхъ лириче- 
скихь словъ о Любви и Дружб мене выс: 
пренними словами о такомь предмет, какъ 
благоразуме, и не воспользоваться при 
этомъ случаемъ признать, что я ДЪЙстви- 


1) Темъ, пріятнихь старости 
И нелюбыхъ юности, 
Радостно не піль позть 
Никакой; люби, как» свћтъ, 
Ты таланты и все то, 
Что искусствомъ создано. 
Совершенной сферы ликъ 
Красотою формъ великъ, 
Оттого что атомы 
Межь собой въ ней сціпленм. 
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тельно многимъ постоянно обязанъ моимъ 
чувствамъ. | 

А что такое благоразуме, какъ ве добро- 

двтель чувствъ’ Оно — знаню вившнихь 
явженій. дно представляетъ собою самое на- 
ружное дъЪйствіє внутренней жизни. Оно 
есть Богъ, берущий на себя работу мыслю 
за существу, не надфленныя разумомъ. (но 
_ движетъ матерію по законамь матери. Ища 
здоровья тЪла, оно сообразуется сь физи- 
ческими условіями, и, домогаясь здоровья 
духа, оно руководится законами ума. 

Міръ чувствъ есть мірь показовь и зрв- 

лищъ; онъ существуєть не для себя, но 
иметь символическій характеръ; и истое 
благоразуміе, которое есть законъ показовъ, 
открываетъ, что рядомъ сь ними дЪйствүютъ 
друге, внутреннів законы, что его собствен- 
аыя функцій являются служебными, вспо- 
могатедьными; оно знаєть, что его сфера 
дъйствій — поверхность, а не центръ вещей. 
Благоразуме является ложнымъ, когда оно 
обособлено, и вполнф законнымъ, настоя- 
щимь, когда представляєть собою Естествен- 
вую Исторію души во плоти, когда оно рас- 
крываетъ красоту законовъ, двиствующяхь 
въ предвлахъ узкаго горизонта чувствь. 

Въ познании міра содержатся всЪ степени 
воспринимательной дЗятельности. Для на- 
шей настоящей задачи достаточно указать 
на три изъ нихь. Извфстный классь людей 
живеть ради извлеченя пользы изъ того, 
что представляєть собою символическую 
сторону, почитая здоровье и богатство ко- 
нечнымъ благомь. Другой классъ расши- 
ряєть рамки своей жизни за предълы этой 
конечной цёли, живя ради красоты сим- 
вола; сюда принадлежатъ позть и худож- 
чикъ, и естествоиспытатель и человъкъ 
науки. Наконець, третій классъ людей цъдь 
євоєй жизни ставить за предбль красоты 
символическаго, красоты вившней, ліБлая 
этой цфлью красоту самой символизируемой 
‚вещи, красоту внутреннюю: это—мудрецы. 
Первому изъназванныхъ классовъ людей при- 
сущь здравый смыслъ, второму — вкусь; 
а третьему — духовное восприятие, проникаю- 
щее во внутренній смыслъ вещей. Разъ въ 
теченіе долгаго времени. человћкъ прохо- 
дить черезь всю лестницу явленій, основа- 
тельно созерцая и вкушая мірь символовь; 
охватываеть яснымъ взоромь всю красоту 
этого міра, раскидывая свой шатеръ на этохъ 
священномь вулканическомь острові при- 


роды, онъ отказывается въ конц концовъ 
строить на немъ въчные дома и житницы,— 
благоговйно преклоняясь передь величе- 
ственнымъ могуществомь Бога, являющим- 
ся ему во всякой трещин% и разрыв%, про- 
изводимыхъ на его глазахъ внутренними 
вулканическими силами. 

Мірь кишить посювицами и актами и 
намеками низменнаго благоразумя, выра- 
жающими собою поклонене матерій (какъ 
будто бы мы не обладали другими способно- 
стями, кром% вкуса, обонянія, осязанія, зрв- 
нія И слуха), — благоразумия, образчиками 
котораго является прекдоненів передъ зако- 
номь коллепальности и большинства, от- 
казъ участвовать въ общественной подпи- 
скв,--благоразумія, никогда не дающаго, 
рЬдко ссужающаго и по поводу всякаго 
предложения, всякаго проекта ставящаго 
одинъ вопросъ: а будеть ля оть этого 
польза? а дасть ли это на хлЪбъ? Такое бла- 
горазуме —болфзнь, подобная затверднію 
кожи, ведущему къ разрушенію жизнедћя- 
тельныхъ органовь. Но культура, откры- 
вающая высокое происхождеше видимаго 
міра явленій, конечная ціль которой — со- 
вершенство чедовћка, низводить ВСЯКУЮ 
вещь, за исключенемъ здоровья и жизни 
тіла, на степень средства къ достиженію 
этой” цвли. Она видить, что благоразуме 
представляєть не какую-либо особую спо- 
собвость, а имя лишь для иудрости и добро- 
тели, имБющим» діло съ тлом и его по- 
требностями. Культурные люди всегда чув- 
ствуютъ и говорять такъ, какъ если бы’ве- 
зикое богатство, осуществлене какого-ни- 
будь крупнаго гражданскаго иди соціаль- 
наго ићВропріятія, великое личное вліяніє, 
полная грацін и повелительности манера 
держать себя являлись цінньиь доказа- 
тельствомъ енергій и мощи духа. Если же 
человъкъ теряетъ равновбсів и погружается 
въ какія-либо профессіональныя занятія 
или въ омуть наслажденій ради нихь са- 
михь, онь, хотя и можеть представлять со- 
бою хорошее колесо или штифтикъ въ 0б- 
щемь механизм%Ъ, культурнымъ человЪкохъ 
признанъ быть не можеть. 

Ложное благоразуміе, въ глазахъ котора- 
го мръ исчерпывается областью чувствь, 
для глупцовь и людей малодушныхъ являет- 
ся высшимъ руководящимь началомъ, на- 
стоящимь богомь; въ сущности же ему м№- 
сто вь любой комедии. (но не что иное, какъ 
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шутка природы, а потому оно и предста- 
вляетъ собою прекрасный сюжеть для шут- 
ки въ литературныхъ произведеніях». Йстин- 
ное благоразуме ограничиваєть столь не- 
обузданньй сенсуализмь; оно допускаетъ, 
что есть также знаше внутренняго, реаль- 
наго міра. А разъ это знане признано, вви- 
мательное изучене вившняго мірового по- 
рядка, хода вещей и склада событій, осно- 
ванное на ясномъ пониманій ихъ подчинен- 
наго міста и значенія, сторицею будеть воз- 
награждено. 

бо наше существованіе, повидимому, 
находящееся въ природ въ такой зависи- 
мости отъ солнца, фазъ луны и обозначае- 
мыхъ ими періодовъ, —столь зависимое отъ 
климата и географическихъ условій, столь 
живое, чуткое къ соціальному благу и злу, 
столь падкое на блескъ и великол'впіе и столь 
чувствительное къ голоду и холоду и ну- 
ждЪ,—и8ъ этихъ книгь и черпаєть веб 
свой элементарные уроки. 

Благоразуме не ходить за природой и не 
спрашиваєть, откуда она. Оно береть міро- 
вые законы, которыми обусловливается су- 
ществованіє человћка, такими, какіє они 
есть; и блюдеть эти законы, чтобы пользо- 
ваться заключеннымъ въ нихъ благомъ. Оно 
считается сь пространствомь и временемъ, 
климатомь, нуждою, сномъ, закономъ по- 
лярности, ростомъ и смертью. Оно видить, 
что для того, чтобы придать человћческому 
существованію со веЪхъ сторонъ преділь- 
ность и періодичность, тамъ вращаются 
солнце и луна, велике формалисты неба, 
здіфсь дЪйствуютъ законы непреклонной ма- 
терій, которая ни на волось не отступить 
отъ своей химической рутины. Здісь передь 
вимъ организованный шаръ, вдоль и попе- 
рекъ котораго дЪйствуютъ ваконы природы; 
сь вишней же стороны онъ подраздфленъ 
и огороженъ на отдзльныя части и владі- 
нія людскими законами, налагающими свои 
ограниченія на юнаго обитателя этой пла- 
веты. 

Мы димъ хлЪбъ, растущій на пол. Мы 
живемъ, благодаря атмосферЪ, волны кото- 
рой расходятся вокругь нась, и насъ уби- 
ваєть воздухъ, слишкомъ холодный или 
слишкомъ жаркій, слишкомъ сухой или 
слишкомъ влажный. Время, которое кажет- 
ся столь пустымъ, ничЪмъ не наполненнымъ, 
недЪлимое и божественное въ своемъ ход 
и наступленій, ва практик расщепляется 


и разнашивается у нась на мелочи и раз- 
ную труху. Возьмемъ такіе случаи: необхо- 
димо окрасить дверь, починить замокъ. Мн. 
нужно дерево или масло, либо мука, либо 
соль; а туть въ домі дымитъ, или у меня 
годовная боль; а тамъ изволь возиться съ 

платою налога или съ дБломь, которое 


приходится устроить сь безсердечныиъ или 
безмозглымъ субъектомъ; а не то вдругь 


вспомнишь съ горечью и болью какое-нибудь 


сказанное тебЪ обидное или крайне веумЪст- 
нов слово,--й это все поглощаетъ цільне 
часы. Но ничего не подфлаешь: літу безъ 
мухъ не бывать, въ л5су намъ уже прихо- 
дится отдавать себя на съъденіе комарамъ: 
отправляясь удать рыбу, надо готовиться къ 
тому, что платье окажется въ вод. Ну, а 
затьмь для праздньхь людей громаднымъ. 
камнемъ преткновения является климатъ: 
мы часто даемъ себћ слово не обращать вни- 
манія на погоду, но, тъмъ не мене, всегда. 
посматриваемт на тучи и дождь. 

Эти опыты жизни въ сферб ея мелочей, 
поглощающіє наши часы и годы, Для нась 
весьма поучительны. Твердая почва и четыре 
мЪсяца снЪжной зимы дБлають жителя с5- 
вернаго умЗреннаго пояса мудре и дВльнЪе, 
чъмъ обитателя жаркихъ странъ, надъ ко- 
торыми сіяєть вЪчная улыбка тропической 
природы. Лолинезіецъ ‘можеть себъ весь 
день шататься по своему острову, сколько 
ему угодно. Ночью онъ можетъ улечься спать 
на цывовкЪ подь открытымъ небомъ, и, гдъ. 
только ростетъ дикая финиковая пальма, 
природа, безъ всякой даже просьбы съ его 
стороны, стелеть къ его завтраку скатерть 
самобранную. (%верявинъ поневолъ домо- 
вить. Ему приходится варить, печь, солить 


и предохранять отъ порчи свою пищу и за- 


пасать дрова и уголь. Но, какъ оказывает- 
ся, что трудъ не въ состояній произвести ни 
одного взмаха безь того, чтобы пріобрЪсти 
какое-нибудь новое звакомство съ природой, 
и какъ природа неистощима въ своихъ зва: 
мевіяхъ, то жители нашихь широтъ всегда 
превосходили своею силой южанъ. Таковъ 
ужь порядокъ вещей, что человфкъ, знаю- 
щій одно, никогда не можеть знать слиш- 
комь хорошо другое. Пусть у него будуть 
точныя воспріятія. Разь у него есть руки, 
пусть онъ ими работаєть: — глаза, пусть 
ими мритъ и различаетъ; пусть онъ вос- 
пользуется и накопляетъ каждый фактъ изъ 
области химін, естественной истории и зконо- 


ее 


мія; чВиъ больше ихъ у него, тъмъ менфе бе- 
режливо ему придется ими пользоваться. Вре- 
_ мя всегда приносить съ собою подходящіе слу- 
чап къ обнаруженію внутренней цінности 
фактовь. НЪкоторая доля мудрости являет- 
ся результатомъ всякаго естественнаго и не- 
порочнаго дЪйствія. Домосъдь, которому му- 
зыка не доставляетъ столько наслажденй, 
«колько ихъ ему даеть бой кухонныхъ ча- 
совь и аріп, напвваємня горящими на его 
озагъ дровами, имћетъ услады, о которыхь 
у другихь ніть и отдаленньйшаго предста- 
вленія. Приложенів средствъ къ цълямъ 
обезпечиваеть побъду и ведетъ къ побід- 
ямиь пъенямъ столько же въ сфері дБя- 
тельности фермы и лавки, сколько въ обла- 
сти партійной агитаціи и на тватрћъ воен- 
выхъ дъйствій. Хорошій домохозяинъ нахо- 
дить въ своемъ родЪ такой же цълесообраз- 
вый методъ въ складнваній дровъ въ сараћ 
пли же плодовъ урожая въ погребъ, какой 
практикуется въ успішньх» кампаніяхь 
или же въ дБлахь министерствъ и департа- 
ментовъ. Въ ненастные дни онъ мастерить 
рабочую скамейку или же приколачиваєть 
къ углу хлЪбнаго амбара свой ящикъ для 
инструментовъ и запасаєть въ нежь гвозди, 
буравь, щипцы, отвертку и долото. Въ этой 
работ онъ вкушаєть старую радость юно- 
шескихъ и дВтскихъ лЁТЪ, какую-то ко- 
шачью любевь къ чердакамъ, стЪннымъ шка- 
фамъ и чуланамъ и къ прелестямъ постоян- 
вой хозяйственной возни. Его садъ или пти- 
чій дворь доставляєть ему матеріаль для не- 
малаго количества веселыхъ анекдотовь. 
Можно было бы, пожалуй, найти достаточно 
доводовь въ пользу оптамистическаго взгля- 
да на вещи въ обильномъ поток этого са- 
харистаго, слащаваго элемента үдовольствій, 
который наблюдается на бъломъ свътЬ въ 
домашней ` жизни любого городского пред- 
містья или деревенскаго захолустья. Пусть 
челов къ соблюдаєть законъ,— какой угод- 
80 законъ, —и путь его будеть усвянъ цв%- 
тами удовлетворенія. Испытываемыя нами 
үдовольствія отличаются другь отъ друга 
больше въ качественномъ, чЪмъ въ кодиче- 
ственномъ отношени. 

‚ Съ другой стороны, всякое пренебреженіе 
правилами благоразумия природой наказы- 
вается. Если для васъ чувства исчерпываютъ 
все, повинуйтесь ихъ закону. Если же вы 
вірите въ существованів души, не льните 
такъ и не тянитесь къ чувственной услад%, 
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пока она ве созрветь на медленно у- 
щемь древв причины и слъдствія. Ь 


дЪло сь людьми, разуме которыхъ не- 

стойчиво и неполно, —настоящая пытка. 

октору Джонсону приписываются слова: 
«если ребенокъ говорить, что онъ глядёль 
изъ этого окна, тогда какь онъ глядЪль 
изъ того, свките его». Нашъ американскій 
нацюнальный характеръ отличается чертою 
находить особенное удовлетвореніє въ точ- 
номъ пониман!и вещей, что видно изъ обще- 
употребительнаго у насъ выражения: «не 
ошибаться!» Но непріятнов чувство неточ- 
ности, сумятицы въ мысляхъ о фактахь, не- 
радвнія къ нуждамь няго дня не 
лежить въ Характер никакой нащи. Пре- 
красные законы времени и пространства, 
будучи разъ нарушены нашей несуразностью, 
становятся пустотами и дебрями. Коли улей 
взбудораженъ и взбаломученъ посизшными 
и глупыми руками, онъ вмісто меда будеть 
намъ выпускать пчель. Для того, чтобы 
наши слова и дійствія были красивы, ясны 
и чисты, они должны быть своевременны. 
Весело и пріятно звенить на лугу коса іюнь- 
скимь утромъ, но что можеть быть болће 
уныло и печально, чБмь звукь оселка или 
точила косаря, когда пора сВнокоса уже про- 
шла? Люди разсћянные инерадивыеоказыва- 
ють вредъ не только себЪ въ своемъ діл, 
но еще гораздо больше другимь, портя на- 
строенів тъхъ, которымъ приходится ии%ъть 
сь ними дБло. Мав случалось читать рецензій 
на нёкоторыя картины, напоминающія миъ 


‘безпомощностьи несчастное положен!е людей, 


которые измняють своимъ чувствамъ. По- 
койный великій герцогь Веймарекій, челов къ 
выдающагося ума, сказаль: «Я заићъчалъ 
иногда, находясь нередь великими художе- 
ственными твореніями, особливо же теперь я 
это зам чаю въ Дрездені, какъ много извЪст- 
ное свойство содзйствуетъ эффекту, придаю- 
щему образамъ жизнь и неотразимый отпеча- 
токъ жизненной правды. Это свойство заклю- 
чается въ томъ, чтобы вовећхъ фигурахъ, ко- 
торыя мы выводимъ, попастьвъ самый центръ 
тяжести. Подъ этимъ я разумћю помвщеню 
фигурь кръпко на ихъ ноги, придаваніе ру- 
камъ положенія, словно онћ за что хвата- 
ются, и укрвпленіе глазъ на томъ мість, 
откуда они должны глядђть. Даже неодушев- 
ленные предметы, каковы сосуды, стулья — 
какъбы правильноови ни были нарисованы — 
не производять никакого эффекта, какъ 
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только они не покоятся на своемъ центрі 
тяжести и кажутся словно плавающими и 
шатающимися. Рафаэль въ Дрезденской гал- 
лере (единственная изъ всъхъ вядённыхъ 
мною картинъ, нроизводящая глубокое впе- 
чатлБніе) оказывается самой спокойной и 
безстрастной вещью, какую себъ только 
можно представить; двое святыхъ, благого- 
вЪйно глядящихъна Приснодзву и Младенца. 
И тёмь не мен®е эта картина производить 
несравненно болфе глубокое впечатлћніе, 
чЬмъ корчи и мученія десяти распатыхъ 
мучениковь. Ибо, помимо всей неотразимой 
красоты формы, она обладаєть въ высшей 
степени свойствомъ перпендикулярваго изо- 
браженія всвхь на ней фигуръ» . Этой перпен- 
дикулярности мы требуемъ отъвсћхъ фигуръ 
на проходящей передь нами картині жизни. 
Пусть ов стоять на своихь ногахъ, а не 


шатаются и не качаются. Намъ надо знать, 


гдЪ ихъ найти можно. Он же пусть разли- 
чають встающую въ ихъ памяти пережитую 
дЪЙствительность отъ того, что онъ видбли 
Въ свойхь грезахъ; пусть называютъ лопату 
лопатой, даютъ вамъ факты, и такимъ обра- 
зомъ удостоять свои собственныя чувства 
своимъ же довъріемъ. 

Но какой человъкъ осмЪлится обвинять 
другого въ неблагоразумій? Кто благоразу- 
менъ? Въ этой области люди, которыхъ мы 
вазываемъ величайшими, оказываются самы- 
ми незначительными. Въ нашемъ отношеній 
къ природі есть какое-то роковое наруше- 
шене, искажающее нашъ образъ жизни и 
двлающее нашимъ недругомъ всякій законь; 
оно, кажется, и является побудительной при- 
чиной того, что все, что есть на світі глу- 
бокомыслевнаго и умнаго, останавливалось 
передь вопросомъ о реформ,о необходимости 

еобразованія существующаго порядка ве- 
щей. Для разрвшенія вопроса, почему здоро- 
вью и красоть, и генію приходится теперь 
‚ быть скорће исключенемъ, чёмъ правиломъ 
въ человВ ческой прпродв, намъ необходимо 
Шаа. къ соввту высшее благоразумів. 

не знаємь свойствь растеній и живот- 
ныхъ и законовь природы, оттого что сим- 
патизируемъ ей; но это остается мечтой 
поэтовъ. Поәзія и благоразуме должны 
совпадать между собою. Поэты должны быть 
законодателями; это значить, что самая 
сизлая вдохновенная лирика не должна 
бранить и издЪваться, но должна вЪщать и 
основы, на которыхъ зиждется гражданское 
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общежите ‘и дневной трудъ. Но теперь эти 
дв области, поэзи и благоразумія, повиди- 
мому, непримиримо между собой разобщены. 
Мы нарушали законъ за закономь, пока не 
очутились среди руинъ и, когда случайно намъ 
удается уловить совпаденів между внутрен- 
ним» разумоиъ и ввЪшнимъ явленемъ, мы 
поражены. Красоті слЪдовало бы столь же 
неизмнно быть достояніемъ каждаго муж- 
чины и женщины, сколь имъ является способ- 
ность чувствъ; но въ дъйствительности она 
рВдка. Здоровье или прочная организація дол- 
жны быть всеобщими. Геній долженъ бы быть. 
дитятею генія, и всякое дитя должно бы носить 
въ себ его вдохновеніе; но теперь его мож- 
но пророчить далеко не всякому дитяти, и 
нигдћЪ овъ не встрёчается въ чистомъ вид. 
То, что мы, изъ вфжливости больше, назы- 
ваемъ геніемъ, оказывается лишь частичными 
полударованіями; талантомь, размзниваю- 
щимся на деньги; талантомь, сверкающимь. 
сегодня, чтобы завтра имъть возможность хо- 
рошо пообћдать и поспать; и общество снаб- 
жаєтся контингентомъ такъ называемыхъ. 
людей дарованій, а не божественныхъ 
людей. Эти же пользуются своею дарови- 
тостью для утонченія и изощренія роскоши, 
а не для ея упраздненія. Тогда какь геній 
всегда носитель аскетизма и благочестія в 
любви къ другимъ. Жадность и алчность 
является въ глазахь болће вЪжныхъ Ддупь 
болёзнью, и прекрасными кажутся имъ ть 
обряды изапреты которые предвазначены для 
борьбы съ нею. 

Чтобы прикрыть въ числ прочаго нашу 
чувственность, мы придумали красивыя име- 
на, какь талантливость, даровитость и т. д., 
но въ дЪйствительности чувственная невоз- 
держанность не находится ни въ какой гене- 
тической связи съ какими бы то ни было да- 
рованіями. Талантливый человёкъ вообра- 
жаєть себћ, что онъ можетъ прикрыть свой 
нарушения законовь чувствъ кличкой обы- 
девныхъ, сплошь да рядомь нрактикуемыхъ 
грБшковъ и считать ихъ ничъмъ въ сравне- 
ній съ его артистическими стремленіями и 
преданностью своему искусству. Но въ томъ- 
то и дЪло, что искусство никогда его не учи- 
20 распутству, ни страсти къ вину, ни жела- 
нію жать тамъ, гдъ онъ не сВялъ. Его искус- 
ство умаляется каждымъ ущербомъ въ его 
святости, оно умаляется каждымъ случаємь 
недостатка здраваго смысла. На томъ, кто съ 
высока, пренебрежительно говорилъ о свътћ, 
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презираемый свътъ вымещаетъ свою месть. 
Тоть, кто презираєть малыя вещи, идетъ ма- 
20 по малу на встрічу своей гибели. Гётев- 
скій Тассо весьма подходить къ прекрасному 
историческому портрету, и въ этомъ заклю- 
чается его истинная трагедія. Въ моихъ гла- 
захъ когда какой-нибудь тираннь Ричардь 
Третій гнететь и убиваєть десятокь, другой 
вевияныхъ лиць, это еще не столь глубоко 
горестная, печальная картина, какь когда 
Антоніо и Тассо, оба повидимому правые, не- 

справедливо другь сь другомь поступають. 
_ Первый, живя по правилам этого світа, при- 
уђвяясь къ нимь и оставаясь имъ върньмъ; 
второй, пылая вебми божественными вдохно- 
веніями и ощущеніями, но при этомъ тяго- 
тЪя къ чувственньмь наслажденіямь и въ 
то же время не желая подчиниться ихъ за- 
кову. Әто—печаль, которую мы въ себћ но- 
симь, — узелъ, который мы не въ состояній 
развязать. Случай Тассо не ръдокъ въ совре- 
менной біографической литератур%.Человъкъ 
выдающихся дарованій, пылкаго темпера- 
мента, не обращающій никакого вниманія на 
законы природы, не отказывающій ни въ чем 
своимъ прихотямъ, въ настоящее время ста- 
новатся несчастнымъ, брюзгливымъ, «неудоб- 
ныиъ малымъ» , Обльмомь на глазу для себя 
п для другихь. · 

Нам» становится стыдно за ученаго при 
видф его двойственной жизни. ГдВ должно 
быть пущено въ ходь нічто высшее, чёмъ 
офыкновенное благоразуме, онъ удивителенъ: 
гдв требуется здравый смыслъ, онъ являет- 
ся лишь обузой. Вчера величіе Цезаря не мог- 
10 сь нимъ сравниться, сегодня преступникъ 
на зшафот не представляєть болВе жалка- 
го зувлища, ч8мъ онъ. Вчера сіяль онъ лу- 
чезарвымъ свётомъ идеальнаго міра, въ ко- 
торохъ онъ живеть, первый среди людей; те- 
перь же видишь его подь гнетомъ нужды и 

ни, которыми ов'ь себз обязанъ самому. 
Овъ напоминаєть тЬхь жалкихь ротозћевъ, 
о которыхъ путешественники сообщаютъ, 
что весь день они слоняются по базарамъ Кон- 
стантинополя, желтые, изможденные, обшар- 
каные, пресмыкающиеся; но зато вечеромъ, 
когда базары открыты, прошмыгивають въ 
лавку, гдъ продается ошй, проглатываютъ 
свою порцію и становятся невозмутимыми и 
везичавыми прозорливцами. Передъ кім въ 
жизни ве проходила трагедія безразсуднаго 
тенія, обреченнаго на многолётнюю борьбу 
сь жалкими денежными затрудненіями и въ 


ы 


концв концовъ все ниже опускающагося, 
охваченнаго жизненнымъ холодомъ, истощен- 
наго и безплоднаго, вапоминающаго собою 
гиганта, медленно убиваемаго булавочными 
уколами? 

Не лучше ли, чтобы человъкъ принималь 
первыя муки и огорченія этого рода, кото- 
рыя природа не лВвится ему сулить, какъ 
указанія на то, что ему нечего ожидать ино- 
го блага, чЪмъ то, которое является настоя- 
щимъ плодомъ его собственнаго труда и са- 
моотреченія? Здоровье, матеріальная обезпе- 
ченность, климатическія условія, обществен- 
ное положене пмъютъ, конечно, свое значе- 
ніе, и ему приходится отдавать им должную 
дань. Но пусть овъ смотрить ваприроду, какъ 
на свою постоянную совзтчицу, а ея совер- 
шенства пусть будуть для него самыми точ- 
ными, руководящими мБрилами, по которымъ 
овъ можеть судить о своихъ уклоненіяхь сь 
надлежащаго пути. Пусть ночь для него и 
остается ночью, а день днемъ. Пусть онъ конт- 
ролируетъ и сдерживаетъ свою привычку къ 
тратамъ. Пусть будеть ему видно, что столь- 
ко же мудрости можетъ быть вложено въ 
расходы частнаго хозяйства. сколько въ гост- 
дарственный бюджетъцълой имперли, и столь- 
ко же мудраго опыта можеть быть извлече- 
но изъ него. Міровбе законы писаны для не- 
го на каждой монеті въ его рукахъ. Ніть 
такого опыта и знанія, которые бы не улуч- 
шали его положенія будь то хотя бы мудрость 
Бвднаго Ричарда или благоразуміе Стать- 
Стрита (квартала дъловыхъ людей въ окре- 
ствостяхъ Нью-Іорка и штата Нью-Джерси), 
состоящее въ томъ, чтобы скупать землю ак- 
рами, а продавать ве по футамь; или же— 
преуспвявів сельскаго хозяина, сажающаго 
дерево среди ивъ, чтобы оно себћ могло бла- 
гополучно рости безъ его присмотра; или же 
благоразуме, сводящееся къ умвренной 
эксплоатащи орудій, времеви, къ пусканію 
въ оборотъ капитала по частямъ и извлече- 
нію небольшихь барышей. Глазъ благоразу- 
мя никогда не долженъ закрываться. Же- 
до, залежавшееся въ лавкВ торговца, 
заржавћетъ; пиво, если варилось не при над- 
лежащей температур и надлежащемъ со- 
стоявій атмосферы, скиснеть; корабельныя 
доски на морф сгніють, а, будучи положены · 
ра высокое и сухое мЪсто ,стянутся, скоробят- 
ся и пересохнуть; деньги, которыя мы дер- 
жимъ у себя, не дають никакого дохода и 
могуть быть утрачены; помвщенныя же въ 
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какое-нибудь предпріятіе, онъ подвергаются 
риску обезціниться, грозящему даннаго рода 
помвщенямъ капитала. Куй желізо, пока 
горячо, говорить кузнець; держи грабли, го- 
ворить косарь, такъ близко къ косі, какь 
только можно, а возь, какь можно ближе кь 
граблямь. Этими крайними правилами бла- 
горазумія въ сильной степени руководствует- 
ся торгово-промышленный міръ янки: онъ по- 
купаєть всякія процентныя бумаги, хорошія, 
дурныя, чистыя, истрепанныя, и спасаєтся 
оть потерьбыстротою, съ какоюонъ ихъ сбы- 
ваетъ. Въ тв немногіе быстролетные момен- 
ты, въ каків янки оставляетъ ихь въ своемъ 
владіній, жельзо не успфваетъ заржавЪть, 
пиво не успфваеть прокиснуть, ни доски 
сгнить, ви миткаль выйти изъ моды, ниже 
денежные фонды пасть въ цънЪ. Когда мы 
катаемся по тонкому слою льда, ваша без- 
опасность лежить въ нашей быстротв. 
Человъкъ долженъ учиться и усвоить бла- 
горазуміе болће высокаго стиля. (нъ дол- 
жень знать, что законом%Ърность, а не при- 
хоть случая лежить въ основђ и въ дћя- 
тельности каждой вещи въ природі, будь то 
даже ничтожная песчинка или перышко, 
равно, какъ и то, что посћешь, то и по- 
жнешь. Усердіємь Н самообладавівмъ пусть 
онъ поставить свой кусокь хлЬба въ свое 
собственноє распоряженів, чтобы не стать 
въ горькія и фальшивыя отношенія къ дру- 
гимъ людямъ: ибо высшее благо, какое даетъ 
богатство, есть свобода. Пусть въ жизни онъ 
практикуетъ второстепеннья добродфтели. 
Какь много человфческой жизни теряется 
въ ожиданій! Пусть же онъ не заставляетъ 
свойхь ближнихъ ждать. Какое множество 
словъ и обвщаній является не болће, какъ 
разговорными объщаніями! Пусть его слова 
будуть словами рока. Созерцая, какъ сло- 
женный и запечатанный листокъ бумаги не- 
сется въ сосновомъ корабль по водвамъ оке- 
ана вокругь св$та и, проходя сквозь бездну 
кишащаго народа, невредимо попадаєть въ 
тв руки и открывается передъ тфми глаза- 
ми, для которыхъ онъ былъ писанъ, пусть 
каждый видить въ этомъ зрблищі напоми- 
наніе и символъ того, какъ среди океана 
ВсЪХЪ зтихь отвлекающихь силь, онъ дол- 
жень сплотить и сохранить въ цільности 
свою собственную личность и среди бурь, 
разстояній и разныхъ случайностей, швыряю- 
щихь нась туда и сюда, хранить слабое че- 
ловЪческое слово, настойчиво призывая 
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ничтожную силу одного человБка къ испол- 
ненію его обфта и долга, хотя бы это испол- 
нете наступило мЪсяцы и годы спустя п 
могло быть осуществлено за горами и мо- 
рями. 

Намъ не слћдуетъ дБлать попытки писать 
законы какой-либо одной добродітели, гля- 
дя лишь на нее одну. Человъческая натура 
не любить противорвчій; она симметрична. 
Благоразуме, ведущее къ вившнему благо- 
получію, не слідуеть изучать на одной ка- 
тегоріи людей, а самоотверженный героизмъ 
и святость--на другой; то и другое согла- 
суемо между собою и дополняетъ одно дру- 
гое. Благоразуме принимаєть во вниманіе 
настоящее время, данныя лица, наличныя 
свойства и существующая формы. Но, какъ 
корень всякаго факта заложенъ въ душ и, 
сь измЪненіемъ посл8дней, пересталъ бы су- 
ществовать, либо сталъ чЪмъ-либо другимъ, — 
то надлежащее управленіе вещами вибшня- 
го міра всегда будеть покоиться на правиль- 
номь пониманій ихъ причины и происхожде- 
нія; другими словами, мудрость всегда ока- 
жется на стороні добраго, хорошаго чело- 
въка, а таланть и успБшность политическа- 
го дБятеля—на сторон прямолинейнаго, не 
двойственнаго человЪка. Всякое нарушевіе 
правды есть не только своего рода самоубій- 
ство въ лиць лжеца, но и ударь, ванесен- 
ный здоровью человъческаго общества. (а- 
мую выгодную ложь ходъ событій облагаєть 
немедленно разорительной пошлиной; тогда 
какъ искренность, прямота вызываютъ ис- 
кренность и прямоту, ставятъ стороны въ 
удобвыя, пріятныя отношенія и ихъ двловую 
связь превращають въ дружбу. Питай къ 
людямъ довбріе, и они будуть тебЪ вЪрны; 
яви въ обращении съ ними величие, и они, въ 
свою очередь, явятъ себя великими, хотя бы 
въ данномъ случаъ они и дблали въ твою 
пользу исключеніе изъ всъхъ СВоихЪ профес- 
сіональньхь правиль. 

Такь благоразуше, по отношенію къ не- 
пріятнымъ и страшнымъ вещамь, состоитъ 
не въ уклонении или избіганій их», а въ си- 
ль и бодрости духа. Кто хочетъ съ ясной 
душою шествовать въ самыхъ мирныхъ 06- 
ластяхь жизни, тотъ долженъ взвинтить 
себя на столько, чтобы рышимость никогда 
его не оставляла. Пусть онъ глядить прямо 
въ глаза напболђе страшной для него опас- 
ности, и его смБлая стойкость въ большин- 
стві случаввь побдитъ и сдфлаетъ неосно- 
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вательнымъ его страхъ. Латинская послови- 
ца гласить: «въ битвахь прежде всего оси- 
ливается глазъ». Полное самообладаніе въ 
состояній привести ко тому, чтобы битва 
казалась не Богъ веть чёмъ опаснће для 
жизни, нежели фехтованіе на рапирахъ или 
игра въ ножной мячъ. Буря вызываетъ ужа- 
сы преимущественно среди четырехъ стЪнъ 
гостиной и каюты. Пастухъ, морякъ борется 
съ вею каждый день, и его здоровье возоб- 
новаяєтея подъ градомъ и свъжной крупой, 
съ такимъ же могучимь пульсомь, съ ка- 
кимъоно крћпнетъ подь іюньским солнцемъ. 

Въ случав возникновенія между сосбдя- 
ми непріятностей, страхъ первымъ дъломъ 
подступаєть кь сердцу и преувеличиваєть 
силу и значеніе противной стороны; но онъ 
плохой сов тникъ. Каждый человікь въ дЪй- 
ствительности слабъ, а на видъ силенъ. (е- 
0% самому онъ кажется слабымъ, другимъ 
же--внушительньм и страшним». Ты стра- 
шишься Грима (Страшного); новздь Гримъ 
въ свою очередь страшится тебя. Ты безпо- 
коишься и хлопочешь о расположеній къ 
теб самой невзрачной личности, тягостной 
въ моменты своего дурного настроенія. Но 
вБдь самый грубый нарушитель твоего мара 
и добрыхъ сосёдекихь отношевій, если ты 
откопаешь его требованія, оказывается та- 
кимь же тщедушнымь п боязливымъ, какъ 
и любой субъектъ, и общественные мирь и 
тишина зачастую ограждены благодаря тому 
зишь, что, какъ говорять діти, одна сторо- 
ва боится, а другая не сићетъ. Вдали другь 
оть друга, люди топырятся, скандалять и 
грозять; сведи ихъ вм'стЬ, и они тише во- 
ды и ниже травы. 

Существуєть пословица: «вЪжливость ни- 
чего не стоитъ>; но разсчетливость могла 
бы расцівнивать любовь по извлекаемымъ 
изъ нея выгодамъ. Про любовь сложилась 
басня, что она слВпа, но безь доброты ве 
можеть быть понимая другого: любовь не 
повязка на глаза, а бкорће глазная примоч- 
ка. Если вы встрічаєтесь съ сектантомъ или 
приверженцемъ враждебной вамъ партій, ни- 
когда не обращайте вниманія на пункть раз- 
вогласія съ вимъ, а старайтесь сойтись съ 
викъ на общей почвЪ, какая только можетъ 
между вами оказаться, хотя бы она своди- 
лась къ банальностямь въ родф того, что 
солнце свВтитъ и дождь льеть для вась обо- 
ихъ; площадь этой общей для васъ почвы 
быстро расширится, и вы не успВете осмо- 
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трёться, какь погравичныя горы, лежавція 


между вами и передь вашими взорами, 
тають въ воздушное пространство. 


люди берутся между собою спорить, св. Па- ` 


вель окажется лжецомъ и св. [оаннъ— невз- 
вистникомь. Въ какихъ только низменныхъ, 
убогихъ, жалкихъ, ханжескихь людей пре- 

щаетъ чистыя и избранння души рели- 
позный споры Оні способны вилять и хва- 
стать, прибъгать къ изворотамь и скрыт- 
ничать, притворяться взрующими здісь, 
лишь бы восторжествовать и оказаться по- 
бвдителями тамъ, и въ результаті ни еда- 
ная мысль не обогатила, какь ту, такь и 
другую сторону, ни одно душевное движе- 


ше, отражающее въ себћ отвагу, скромность 


или упованів. Точно такъ же не слћдуетъ 
становиться въ ложное положене относи- 
тельно свойхь современниковъ, питая къ 
нимъ чувства вражды и горечи. Хотя бы ва- 
ши взгляды и были діаметрально противо- 
положны и антагонистичны ихъ взглядамь, 
дЪлайте видъ, будто ваши сходятся, тожде- 
ственны съ ихъ чувствами; говорите такъ, 
какъ если бы высказывали б} квально то же 
самое, что веб думають, и въ волнахъостро- 
умія и любви катите свои парадоксы, воздви- 
гая изъ нихъ солидную колонну, безъ стра- 
ха и сомнінія. Такимъ путемь вы въ концз 
концовь адэкватно выразите все, что вы въ 
себЪ носите. Натуральныя движенія души 
на столько лучше волевыхъ, преднамЗрен- 
НЫХЬ, что въ спорћ вамъ никогда не достиг- 
нуть удовлетворенія. Въ немь мысль охва- 
тывается не съ надлежащей стороны, утра- 
чиваеть соразмфрность и свой истинный 
смыслъ и значеніе, и словно даєть хриплымъ 
голосомь вынужденныя, далеко не полныя 
свидфтельскія показанія. Но стоитъ только 
показать видь, что соглашаешься, какь 
твоя мысль сейчась же будеть принята й 
одобрена, ибо въ дфйствительности, подь 
слоємь вившнихь различй, у воћхъ людей 
одинаковое сердце и одинаковая душа. 
Мудрость никогда не дасть намъ стать 
по 'отношевію къ любому человЪку или лю- 
дямъ на недружелюбную ногу. Мы не симпа- 
тизируемъ людямъ и отказываемся отъ ин- 
тимныхь отношеній съ ними, словно намъ 
предстоятъ симпатій и близость отношеній 
съ лучшими людьми. Но откуда и когда? 
Завтра будеть такое же, какъ сегодня. 
Жизнь истрачиваєтся, пока мы готовимся 
жить. Друзья ваши и сотрудники умирають, 


154 


покидая нась одинъ за другимъ. Врять ли 
мы можемъ сказать, что мы видимъ прибли- 
жене къ намъ новыхъь мужчинъ, новыхь 
женщинъ. Мы слишкомъ стары для того, 
чтобы считаться съ модой, слишкомъ стары 
для того, чтобы разсчитывать на чье-либо 
боле сильное и могущественное покрови- 
тельство. Будемъ же вкушать сладость тъхъ 
добрыхъ чувствъ и привычекъ, которыя ра- 
стуть около насъ. Эти старые башмаки лег- 
ко надіваются на ногу. НесомнЪнно, въ сво- 
ей компаній мы легко можемъ подиВТитЬ ве- 
достатки, легко можемъ произносить шепо- 
томъ имена болће гордыя и этимъь сильне 
льстить нашей фантазін. Воображенів со- 
здаєть каждому человъкуү излюбленныхъ 
друзей, и если бъ ему вхь сулила жизнь, она, 
ВЕ стала бы куда милће и краше. 

о, разъ вы не въ состояніи обладать таки- 
ми друзьями на условіяхь добрыхъ, взаим- 
ныхъ отношеній, вы вообще не въ состояній 
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ими обладать. Если не Божество, а наша 
амбищя и самолюбіе гранить и формуєть 
намъ вовыя отношенія, то ихъ внутренняя 
цБнвость пропадаєть, "подобно тому, какь 
пропадаєть аромать у земляники въ садо- 
вой гряд. 

Такимъ образомъ, правда, прямота, муже- 
ство, любовь, смиревіе и всё вообще добро- 
дЪТеДИ группируются на сторовъ и въ од- 

номь ряду съ благоразумемъ, т. е. искус- 
ствомь обезпечить себъ непосредственное 
благополуче. Я не знаю, создана ли въ кон- 
0% концов' вся матерія изъ одного элемевта, 
каковь кислородь или водородъ, но, что я 
знаю, это-то, что нравственный мірь чело- 
віческаго поведенія, манерь и человіче- 
скихъ дъйствІй сотворевъ изъ одного мате- 
ріала, и гд бы и съ чего бы мы ни начи- 
вали, мы можемь быть увбренн, что сей- 
часъ же наши уста будуть шептать данныя 
намъ десять заповідей. 


ҮШ. ГЕРОЙЗМ'Ь. 


У старинныхъ драматическихь писателей 
Англій, особливо въ театральныхъ пьесахъ 
Бомона и Флетчера, благородство пользуется 
‚ особымъ признаніемъ, словно среди тогдаш- 
няго общества благородный образъ мыслей 
и ДЬЙствій являлся такою же легко распо- 
знаваемою особенностью человБка, какою 
среди населенія Америки является цвъть 
КОЖИ. 

Стоить только появиться на сцені како- 
му-нибудь Родриго, Педро или Валеріо--будь 
овъ даже не свой, а чужестранець--герцогь 
или губернаторь восклицаєть: «вотъ —на- 
стоящій джентльмэнъ!» и начинаєть разсы- 
паться передъ нимъ въ безконечныхъ выра- 
женіяхь учтивости; всВ же остальные перео- 
нажи рядомъ сь ними представляются чЪмъ- 


Рагайізе із подег {ће вбадом ої з\мог@з. 
Мабошеї. 

Вибу мше із йгипК Бу Кпауез, 

Зираг врепіѕ іо Їабіеп віауез, 

Коѕе апі уіпе--Іваї дес БаЯооп8; 

Тпаивавгсіоадв аге Јоте’'з Їввіо00п8, 

Огооріпя оѓ іп мгеаїһѕ ої геад 

ісіп о-Кроћбед гоцпа №13 һеай. 

Тһе Вего із пої їей оп з№ееїз, 

Пау Мв омо һеагї һе ваїз; 

Сһатђегв ов 1ће ргеаё аге јаіів, 

Апа бђеай-жіпіѕ гієїі Гог гоуаі ваіїв 1). 


то въ родё шлака и отброса. Въ согласій сь 
этимъ восхищеніемъ личнымъ превосход- 


1) Рай находится под свнію .мечей. 
Магомет». 
Красное вино пьется челядью; 
Сахаромъ объЗдаются упитанные рабы; 
Цвітами и листами винограда украшають себя 
шуты; 
Но убранствомь Юпитера служать грозовыя 
ТУЧИ, 
Часто ниспадающія гираяндами въ вид гро- 
мовнхь раскатовъ, 
Багровой модній струями осзняюцдя его чело; 
Героя пища не сладка, 
Ежедневно свое собственное сердце онъ сн$- 
даетъ; 
Палаты вельможъ для него тюрьма, 
И противвые вътры направляють надлежащий 
біьгь царственнаго корабля. 


ГЕРОИЗМЪ 


ствомъ челов ка, діалоги въ пьесахъ этихъ 
писателей и изображаемые ими характеры 
носять извъстный героическій отпечатокъ, 
какъ, напр., въ Бондукћ, Софокл, Сума- 
сшедшемъ Любовникв, Двойномъ Супруже- 
стві, гдДЪ дЪъйствующев лицо говорить такъ 
серіозно и сердечно и обнаруживаетъ столь 
глубокія основы характера, что простой діа- 
логь при малійшемь инцидент, осложняю- 
щемь драматическій узехъ, возвышается до 
поэзін. Возьмемъ для примъра изъ многихъ 
мість стЬдующее. Римлянинъ Марцій поко- 
ить Аөины; одинъ лишь непобъдимый духъ 
кла, герцога Аөшвскаго, и его жены До- 
ригены не желаетъ ему подчиниться. Кра- 
сота посл дней зажигаетъ въ Марщ пламень 
страсти, и онъ старается спасти ея мужа; но 
(офоклъ, хотя и уввревъ, что достаточно 
одного лишь слова для его спасенія, не же- 
лаеть нросить о пощад%; ихъ обоихъ ведуть 
на КАЗНЬ. 
Валерій. 
Простись сь женой своей. 


Софокл». 
Н%тъ, не прощусь. Моя Доригена. 
Тамъ сверху у короны Аріадны, 
Мой надьтобой воспрянетъ духъ. Прошу, сп ши. 


Доригена. 


Постой, Софоклъ; воть этимъ повяжи глаза мои; 

Нътъ, противу природы такъ идти нельзя 

И сердце женское такъ сокрушить, 

Меня, заставивъ видЪть диться кровь супруга. 

Такъ хорошо. Я ни на что подъ солицемъ не 
| взгляну 

Безъ моего Софокла. Другъ, прости, 

И римлянамъ примЪръ, какъ должно умирать, 

яви. 
Марций. 
А ты давно умбешь умирать? 


_ Софокаъ. 
Ты не умфешь, Марцій, 
А потому не знаешь, что такое жить. 
Смерть есть начало жизни и конець 
Работы, старой, тяжкой; умереть 
новый, лучший путь начать, равно 

Перемънить пигмеевъ кругь на общество 
Боговъ и все хорошее. Ты самъ въ конці 
Концовь покинуть долженъ будешь 

вои вВнки, блага, утЪхи, ликованья, 
Узнавъ свой духъ въ конечномъ испытаньћ. 


Валерій. 
Ужель не горестно тебъ лишиться жизни такъ? 


Софокл». 
_Зачћиъ инъ горевать, что къ тЬмъ, 
Кого найбольше я любилъ, иду? 
Теперь колвни преклоню спиной къ теб%, 
тобь додгь послЪдній мой воздать богам». 
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Марцій. 
Рави скорЪй, Валерій, или выскочить 
У Марцья сердце изъ груди. Воть мужь! 
Воть женщина, жена! Супруга обними, 
И оба будьте живы и вполнЪ свободны. 
Любовь! Меня вдвойнЪ ты поразила 
Красой и добродітелью. Рука 
Моя, предательское сердце, изъ 
Груди тебя исторгнетъ, прежде чімь 
Ты зтоть доблестный союзь сердець попрешы. 

Валерій. 
Что сь тобою, братъ? 

Софоклъ. 
Марцій, Марцій, ты 
Теперь всецідо покорилъ меня. 

Доригена. 

О, солнце Рима! ГдЪ найти слова 
Для благодарности за зтоть дивный акть? 

Марций. 
Валерій, зтоть чудный князь, 
Презріьвь фортуну, смерть, плЪненный, самъ 
Меня плънилъ, и несмотря на то, 
Что тъломъ онъ моей рук подвластень, 
Душа его поработила душу Марція. 
Клянуся Ромуломь, онъ весь душа; 
Въ немь плоти нЪтъ; но неотъемлемъ духь, 
И никого не побіВдили мы, 
Свободень онъ, а Марцій самъ въ плЪну. 


Я не припомню поэмы, театральной пьесы, 
проповЂди, повЪсти или р8чи, появившейся 
за посхВдне годы въ нашей печати, которыя 
бы достигли такого тона. У насъ изрядное 
количество флейть п свир8лей, но не часто 
слышямъ мы звуки обыкновенной дудки. 
Правда, Лаодамя Убрдсубрта и ода «Дана», 
а также нЬкоторые друге сонеты содержать 
въ себћ въ извЪстной степени благородную 
музыку; и Скотть подчасъ способенъ создать 
размахомъ своей кисти нћтто подобное пор- 
трету лорда Әвендаля, который намъ далъ 
Бальфуръ офь Берлей. 

Томась Карлейль, со свойственнымъ ему 
природнымъ вкусомъ ко всему, что есть му- 
жественнаго и сићлаго въ характері, не упу- 
скаетъ въ свойхь біографическихъ и исто- 
рическихъ картинахъ ни одвой героической 
черты у свойхь любимцевъ. Ране, Роберть 
Бернсь даль намъ одну или двЪ пЪсни. 
Среди литературной коллекцій Гарлея встр®- 
чаєтся описаше Люценской битвы, кото- 
рое стоитъ прочесть. А «Исторія Сараци- 
новъ» Симона (клея повзствуетъ о чуде- 
сахъ личной доблести сь удивлевіемъ, тъмъ 
боле очевиднымъ въ разсказчик%, что онъ, 
кажется, полагаетъ, что, пребывая въ хри- 
стіанскомь Оксфорді, онъ обязанъ въ из- 
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вЪстныхъ случаяхь выражать надлежащий 
протесть и отвращеше къ изображаемымъ 
им'ь личностям» и событіямъ. Но среди ли- 
тературы героизма, центральной фигурой 
выступаеть передь нами, его ученый зва- 
токъ и историкъ, Плутархъ. Онъ даль намъ 
-Бразида, Діова, дпаминонда, Сципіона, и ему, 
ядолагаю, мы гораздо больше обязаны, чьмь 
всфмъ древнимъ авторамъ. Каждое изъ его 
«Жизнеописаній» представляєть собою опро- 
верженів отчаянія в трусости нашихь рели- 
гіозвыхъ и политическихь теоретиковъ. Не- 
обузданная см'влость, стойцизмь, не школь- 
ный, теоретическій, а практическій, стои- 
цизмь въ плоти и крови, глядить изъ ка- 
ждаго отдЪльнаго факта, имъ разсказаннаго, 
и есть то, что дало его книгЪ огромную из- 
вЪСТНОСТЬ. 

Намъ нужны книги такого остраго очисти- 
тельнаго дфйств1я болће, чЬмъ книги по по- 
литическимъ наукамь или же экономии. 
Жизнь является праздникомь только для 
мудреца. Если смотрЪть на нее изъ домаш- 
няго угла и съ печи сытаго благоразумия, 
она показывается въ оборванномъ и опа- 
сномъ вид5. За нарушение закововь приро- 
ды нашими предшественниками и современ- 
никами наказане несемъ и мы. ()кружающія 
насъ болЪзни и уродства свидітельствують 
о совершенныхъ противъ законовъ природы, 
разума и нравственности преступлевіяхъ, и 
часто эти сложныя бЪдствія человзческаго 
рода являются результатомъ непрерывной 
цфои подобныхъ варушеній. Параличь или 
столбнякъ, сводящій вмісті ноги и голову 
человЪка; водобоязнь, заставляющая его 
лаять на жену и дітей; безуміе, въ припад- 
кБ котораго онъ їсть траву; война, моро- 
вая язва, холера, голодъ — указываютъ на 
извістную лютость въ природ, которая, 
находя для себя свободный доступ благодаря 
человфческимъ преступленіямь, должна на- 
ходить выходъ въ человіческихь страда- 
ніяхь. Къ несчастію, нЪтъ человЪка, кото- 
рый въ своемъ лиці не становился бы до 
известной степени акціонером въ капитал» 
общественныхь прегръшеній, а потому и не- 
прем$ннымъ участникомъ въ ихъ искуп- 
лени. 

Поэтому наша культура не должна упу- 
скать изъ вида боевого воспитанія человіка. 
Пусть онъ во-время узнаетъ, что онъ рожденъ 
среди военнаго положенія, и что обществен- 
ное благо, равно и его личное благосостояне 
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требуютъ оть него не шествовать беззаботно 
въ сорной трав мира, а осмотрительно, со- 
средоточенно, безъ вызова, но и безъ страха, 
передь громами, взять въ свои руки свою 
честь и жизнь и съ совершенной благовос- 
питанностью и достоинствомъ, не боясь 
плахи и толпы, проявлять правдивость рёчи 
И оту дЪйстВІЙ. 

ротивъ всего окружающаго его зла, че- 
ловъкъ въ душ своей становится воинствен- 
нымъ и укрБиляетъ въ себ способность бо- 
роться одиноко, своими личными силами съ 
безчисленной арміей враговъ. Это воинствен- 
ное настроеше души мы называемъ героиз- 
момь. Въ грубъйшей формі онъ представля- 
еть собою презръвів къ безопасности и удоб- 
ствамъ, дрлающеє войну привлекательной. 
Онъ есть вра въ себя, ослабляющая узду 
благоразумія, въ избыткъ енергій и мощи 
возваграждать себя за грозящія страданія. 
Герой является душою настолько уравнов%ъ- 
шенною, что никакое возмущенів не въ с0- 
стояній поколебать его волю, и онъ охотно, 
почти-что радостно вдеть впередъ подь зву- 
ки собственной музыки, какь среди ужасовь 
всеобщей тревоги, такь и среди упоенія и 
веселья всеобщей развуздавности. Есть ні- 
что нефилософское въ героизм, есть въ немъ 
нчто несвященное, онъ какъ будто не со- 
зваетъ, что есть другія души одного съ нимъ 
склада, онъ имбеть свою гордость, онъ пред- 
ставляетъ собою крайнее выраженіе индиви- 
дуальной природы. ТЪмъ не менфе мы дол- 
жны его глубоко уважать. Въ великихь дЪя- 
ніяхъ есть что-то, что не позволяєть намъ 
слћдовать за ними. Героизмъ чувствуетъ и 
никогда не разсуждаєть, а потому онъ все- 
гда правъ, и хотя иное воспитавіе, иная 
редлигія и болђе значительная интеллекту- 
альная дВятельность видоизмВнили бы дан- 
нов дБяніе или даже привели бы къ совер- 
шенно обратному дъйствію, но для героя то, 
что онъ дълаетъ, есть возвишенивйшее дбя- 
не и не подлежить критиків философовъ и 
докторовъ богословія. Въ героїв простой, не- 
образованный человъкъ невольно признаетъ 
присутствів такихъ качествь, въ силу кото- 
рыхъ онъ небрежно расточаєть свои силы, 
небреженъ къ своему здоровью, къ жизни, 
къ опасности, враждв, укорамъ и знаеть, 
что его личная воля могучве и непреклон- 
нће вебхь противодћйствующихъ силь, ко- 
торыя онъ встръчаетъ или можеть ветрф- 
ТИТЬ. 
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Героизмъ дьйствуєть вопреки голосу чело- 
вЪчества и, въ течене иввЪстнаго времени, во- 
преки голосу великаго и добраго. Героизмъ 
есть повиновенів тайному импульсу ивдиви- 
дуальнаго характера. Но его глубокій смыслъ 
никому такъ не открыть, какь его облада- 
телю, ибо всякій челов къ, надо полагать, 
видить на своемъ собственномь пути не- 
много дальше, чЪмъ кто бы то ни былъ дру- 
гой. Поэтому люди справедливые и мудрые 
осуждають вначал его поступокь, пока, по 
прошествій нзкотораго времени, они не 
увждаются, что онъ находится въ согласіи 
съ ихь собетвэнными дЪйствіями. Већ бла- 
горазумные люди видять, что дъйствіе идетъ 
прямо въ разрёзъ съ интересами личнаго 
матеріальнаго благосостоянія; ибо каждый 
героическій поступокъ изм$ряется проявлев- 
нымъ въ немъ презрёнтемъ къ какимь-либо 
виБшнимъ благамь. Но въ конц концовъ 
акть героизма увзичивается успъхомъ, и 
тогда люди осторожности и благоразумя 
вачинаютъ также его превозносить. 

Довъріе къ себъ —сущность героизма. (нь 
есть состоявіє души воюющей, конечная 
ціль его стремленій--борьба съ ложью и 
неправдой и сила переносить все зло, кото- 
рое дурныя и вредно дъйствующія силы мо- 
гуть причинить. Онь говорить истину. и 
онъ справедливъ, благороденъ, привЪтливъ, 
презираєть всякую мелочность и совершенно 
игнорируетъ презрительное отношеніе къ 
себв. Онъ настойчивъ; отвага его неустра- 
Шима, и сила духа неистощима. Предметомъ 
его шутокъ служать мелочи обыденной 
жизни. То ложное благоразуме, которое 
только и грезить о здоровьи и богатств%, 
является мишенью для подтруниванія со 
стороны героизма. Геройзмь, подобно Пло- 
Тину, чуть ли не стыдится своей плоти. 

же ему относиться къ бонъ-бонамъ и 
достямь,  туалетамь, комплиментамъ, 
дрязгамь, картамъ и кремамь, на которые 
трятится все остроуміе и изобрЪтательность 
человъческаго общества? Какихъ только ра- 
д0стей природа-благодЪтельница для насъ, 
Уплыхь созданій, не припасла! Кажется, 
(40880 между велачіемъ и посредствен- 
ностью ть никакого скачка. Коли духь 
не есть повелитель світа, то онъ его дуракъ. 
маленькій человћкъ принимаєть съ такою 
невиввостью на вфру всю эту крупную ми- 
стификацію, сь такой стремительностью п 
довіріємь среди нась работаетъ, рождается 
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краснымъ и умираєть сБрымъ, возясь со 
своимъ туалетомъ, смотря за своимъ здо- 
ровьемь, раскидывая сБти для ^вылавлива- 
вія вкуснаго пирога и сладкаго вина, 
сосредоточивая свои влеченія и привязан- 
ности на какой-нибудь лошади или ружь%, 
становясь счастливымъ, если немного по- 
болтаєть, или его чуточку похвалять,— что 
великая душа, при виді этой серіозно про- 
дълываемой белиберды, не можеть удер- 
жаться отъ улыбки. «Но, право, эти сми- 
ренныя разсужденія убивають во миъ вся- 
кую любовь къ величію. Какое униженіе 
для меня обращать вниманіє на то, сколько 
У тебя паръ шелковыхъ чулокъ (такахь-то 
именно и другихь бывшихь абрикосоваго 
цвбта); или же вести инвентарь твойхъ 
рубахъ (сколько ихъ для роскоши у тебя и 
сколько для необходимаго употребления)!» "). 

Граждане, руководствующеся въ своихъ 
разсужденіяхь законами ариеметики, при- 
нимають въ соображене невыгодность го- 
степріймства, оказываемаго чужимь у сво- 
его домашняго очага, а также сопряженныя 
сь этимъ потерю времени и трату силь и 
средствь на показную, парадную сторону: 
натура болфе высокой пробы швыряетъ эти 
соображенія несвоевременной экономи въ 
житейскія бездны и уждаеть: я буду 
слбдовать вельніямь Бога, а Онъ ужь по- 
заботится о томъ, чтобы жертва и огонь 
были. Ибвъ Ханклъ, арабскій географ, опи- 
сываетъ примфръ доходящей до героизма 
крайности въ гостепріймстві, встрёченномъ 
имъ въ Согді, въ БухарЪ. «Въ бытность мою 
въ Согд5, я видЪлъ тамъ большое зданіе, 
подобное дворцу, ворота котораго были рас- 
крыты до самыхъ стънъ, къ которымъ они 
были приколочены большими гвоздями. Я 
спросилъ, почему это, и мн объяснили, 
что домъ тоть не запирался днемъ и ночью 
уже цЬлыхъ сто дётъ. Въ него пришельцы 


1) Не вполнЪ точно цитировавныя слова 
принца Генри Уельскаго въ исторической хро- 
ник Шекспира «Король Генрихъ ГУ» (вто- 
рая часть). У Шекспира (2-е дійствів, 2-я 
сцена) принцъ Генри говорить: «Но, право, эти 
смиренныя размышленія убивають во мнЪ 
всякую любовь къ моему ведичію. Какое уни- 
жене для меня помвить твое имя? или узнать 
тебя завтра въ лицо? или же обращать вни- 
маніе на то, сколько у тебя царъ шелковых 
чулокь, именно такихь-то и тъхъ, что были 
абрикосоваго цвЪта? или же вести инвентарь 
твоймь рубахамь?» и т. д. 
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могуть входить ВЪ и время и въ любомъ 
количествЪ; хозяинъ приготовить обильные 
запасы для према людей и ихъ животныхъ 
и наиболће счастливъ тогда, когда ови го- 
стять у него нћкоторое время. Ничего подоб- 
наго я ни въ какой другой странћ не видЪлъ». 
Люди благородной души знають отлично, 
что ТБ, кто отдаютъ свое время или деньги 
или пріютъ гостю —поскольку это дЪлается 
шо доброть, а не изъ чванства —какъ бы на- 
загають на Бога извЪъстное обязательство по 
отношенію къ нимь,-- до того глубоко со- 
знавіе незыблемости въ мірі закона возмез- 
дія. Такъ или иначе время, которое они, по- 
видимому, тратятъ, окувается и труды ихъ 
возваграждаются. Такіе люди раздуваютъ 
пдамень человћколюбія и подымаютъ уровень 
травление добродЪтели среди человЪчества. 

о гостеприимство слЪдуетъ оказывать за 
извЪствыя услуги, а не для народа, иначе 
оно доводить хозяина до сумы. Бравая душа 
слишкомь высоко себя цЪнитъ для того, что- 
_ бы ставить свое достоинство въ зависимость 
отъэтого блеска своего затрапезна го стола или 
же вообще отъ вившней обстановочной сто- 
ровы. ЧЪмъ богата, тъмъ она и рада и все, 
чЪмъ обладаєть, она даєть, но свое собствен- 
ное величе она являетъ съ несравненно бо- 
лће неотразимой прелестью задаяемъ скром- 
нагоовсяваго пирога иглотка ключевой воды, 
чЪмъ за пышными банкетами. 

Изъ того же желанія не ронять своего 
достоинства исходить умфренность героя. 
Онь любить ее, однако, за ея изящество, а 
не за ея строгость. Всякую напыщенность, 
всякое проявлене злобы и осужденія по от- 
ношенію къ ®дЪ мяса или же винопитію, 
куревію, потреблевію ошума, или чая, или 
же ношеню шелка либо золота онъ считаетъ 
игрой, не стоющей свЪчей. Великій челов къ 
едва обращаетъ внимавіе на то, какъ онъ 
обвдаєть или одзвается; но безь всякихь 
рамок» и точныхъ предусмотрћвій жизнь его 
естественно и поэтически складывается. 
Джонъ Әліотъ, апостоль среди индійцевъ, 
пиль воду и о вив% выражался: «оно благо- 
родный, славный напитокь, и мн должны 
смиренно быть за него благодарны, но, на 
сколько я могу припомнить, вода раньше его 
создава». Но еще величественнЪе умБрен- 
ность царя Давида, совершившаго Господу 
возліянів ихъ воды, которую трое изъ его 
воиновъ сь опасностью жизни раздобыли 


єму для питья. 
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0 Брут% разсказываютъ, что, бросаясь на 
свой мечъ послћ битвы при Филишахь, онъ 
цитироваль стихъ изъ Еврипида: «0, добро- 
дітедь! Я слЪдовалъ твоимъ законамъ въ про- 
долженіе всей жизни, и въ концћ концовъ 
я нахожу, что ты аишь одна тінь». Въ мо- 
ихъглазахъ это сообщеніе - несомнЪнная кле- 
вета на героя. Геройская душа не!торгуетъ 
своєю праведностью и благородствомь. Она 
не притязаєть на вкусный обздъ и теплую 
постель. Сущность величия заключается въ 
сознаній того, что добродётель сама себб 
награда. Бідность —его украшенія. (во не 
нуждается въ изобими и въ состояній весь- 
ма легко перенести его отсутствие. 

Но, что больше всего восторгаєть меня, въ 
геройскихънатурахъ, зто- -добродушіви бод- 
рящая веселость, имъ присущая. это есть та 
высота , которая при обыквовенномъ исполне- 
ній долга волн достижима: съ достоин- 
ствоиъ страдать и сиъло смотрёть въ глаза 
неизбъжному. Но эти ръдкія души такъ мало 
цЬнятъ мибніє другихъ, усобхь и самую 
жизнь, что они не стануть ублажать свонхъ 
враговъ моленіями или же проявленіями пе- 
чали, но всегда будуть оставаться нензи5в- 
ны въ своемъ величии. Сцитонъ, обвиняемый 
въ растратё казенныхъ денегъ, не желаєть 
даже снизойти до того, чтобы оправдывать- 
ся, и рветь на куски передъ трибунами 
свертки счетовь и оправдательныхъ доку- 
ментовъ, которые находятся у него въ ру- 
кахъ. Подобнымъ же характеромъ отлича- 
ются факты, какъ заявленный передь судь- 
ями приговоръ Сократа вадъсамимъ собою къ 
пожизненному содержанію на государствен- 
ный счетъ въ Пританеум въ числ достой- 
вЪйшихъ гражданъ, или же какъ игривое 
поведеніє сора Томаса Мора на эшафот®. 
Въ «Морскомъ Путешествій» ромона и Флет- 
чера, Джулетта говоритъ 295087 капитану 
и его компании: 


Джулетта. Рабы, во власти нашей вась 
повВсить. 


Штурманъ. Точно так». 


А въ нашей власти быть поввшену и пре- 
зирать вас». 


Такіе отвёты здравы и краснорћчивы. 
Забава есть признакь совершеннаго и цвћ- 
тущаго здоровья. Великій человъкъ никогда 
не опустатся до того, чтобы принимать что- 
либо въслишкомъ мрачномь свт; все должно 
быть такъ же весело, какъ и пісень кана- 


— чи 


рейки, будь то основаніє городовь или же 
срыте старыхъ, развалившихся церквей или 
истреблеше народовъ, которые, какънапасть, 
земля выносила въ продолжеше тьсячелітій. 
Простымъ сердцамъ ніть дЪла до исторій и 
обычаевъ сего міра: они ведуть свою игру, 
невинно переча суетнымъ мрекимъ поряд- 
кам (Ше Віце-Ї ам'8 ої Ше моги), и таковыми 
они бы намь себя явили, если бы нашь 
взоръ могь охватить весь родъ людской, сдов- 
но резвящихся вићстЬ и шалящихъ дітей; 


хотя въ глазахъ человфчества вообще они Ка 


носять пышный и торжественный нарядь 
хБяній и вліяній. 

Интересъ, который для нась представляють 
эти прекрасныя истори; мощное вліявіе, 
оказываемое романомъ на мальчика, зачи- 
тывающагося вьшкохі под дарочкой запре- 
щенной книгой, вашъ восторгь передь ге- 
роемь--вов это для нашей ціли самое глав- 
вое. ВсЬ эти восторгающія нась великія и 
безподобныя свойства намъ открыты, въ 
предблахь нашего достиженія. Остававди- 
ваясь своими созерцаніями на энерми гре- 
ковъ, гордости римлянъ, мы въ сущности 
культивируемъ въ себъ то же самое чув- 
ство. УдЪлимъ же місто этому великому 
гостю въ наших» маленькихъ домах». Пер- 
вымъ достойньмь шагомъ въ этомъ напра- 
вленіи будетъ сьнашей стороны освобождение 
отъ гнета суевървыхъ ассоціацій съ опре- 
дБденнымъ мъстомъ и временемъ, сь числомъ 
и мБрою. Почему слова: авинянинь, рим- 
лянинъ, Азія и Англія, должны звучать 
какъ-то особенно нашему уху?’ ГдЬ есть 
сердце, тамъ и музы, тамъ и боги пребы- 
ваютъ, а не въ какой бы то ни было геогра- 
фи славы. Массачусетсъ, р8ку Коннек- 
тикуть и Бостонскій заливь вы считаете 
жалкими містами, и уху пріятнће зву- 
чать имена чуждой и классической то- 
пографи. Но мы-то здЪсь находимся: и, если 
мы только нЬсколько остановимся на этомъ 
непреложном факті, мы увидимъ, что здісь 
наилучше. Обрати вниманіе только на то, 
что ты самъ здћсь; тогда и искусство и 
природа, вадежда и судьба, друзья, ангелы 
и Верховное Существо будуть пребывать въ 
комнат%, гд ты находишься. Сь этой точки 
зрбнія Әпаминондъ, напр., отважный и при- 
вЪтливый, нисколько не нуждается въ Олим- 
п, ни въ лучезарномь сіяній Сирійскаго 
солнца въ качествв декорацій для сцены 
своей геройской смерти. Онъ прекрасно по- 
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коится тамъ, ГДВ онъ паль. Джерсейскіе 
острова были достаточно красивой почвой 
ддя того, чтобы по ней ступать Вашингтонъ, 
точно такъ же, какъ улицы Лондона для 
ногь Мильтова. Великій человькъ напол- 
няетъ въ воображени людей край, въ кото- 
ромъ онъ находится, радостью и жизнью, и 
воздухъ, которымъ онъ дышетъ, становится 
вождетінною стихіей ддя всъхъ изыскан- 
ныгъ душъ. Та страна наипрекраевЪйшая, 
въ которой рат наиблагороднвӣшіе умы. 

ртины, встающія въ воображеній ири 
чтеній дъявій Перикла, Колумба, Баярда, 
Сиднея, Гемпдена, показываютъ намъ вою 
вевужную мелкоту нашей жизни, а также 
то, что глубиною и интенсивностью нашего 
существовавія мы бы окружили ее бол%е, 
чЬмъ королевскимъ или національнымъ бле- 
скомъ, и основывали бы наши акты на прин- 
ципахь, долженствующихъ въ прододженіє 
всвхъ нашихь дней сосредоточить на себЪ 
интересы людей и природы. 

Намь приходилось видъть или слышать 
о необыкновенныхь мозодьхь людяхъ, к0- 
торые никогда не достигали полнаго разви- 
тія своихъ силь и способностей, или ничвиъ 
особеввымъ не отличались. Глядя на игъ 
выраженіе лица и осанку, слушая ихъ раз- 
суждевія объ обществ, книгахъ, редигіи, 
мы удивляемся ихъ даровитости; они какъ- 
будто свысока смотрятъ на весь нашть строй 
и общественный бытъ; тонъ ихъ—тонъ пол- 
наго юношескихь силь гиганта, призваннаго 
совершить цълые перевороты. Нокакьтолько 
они принимаются за профессіональное діло, 
Колосъ- Преобразователь сокращается до 
обыкновенныхъ разм$ровъ зауряднаго чело- 
ввка. Обаяне, которое они производили, 
заключалось въ ихъ идеалистическихъ стре- 
мленіяхь, которыя всегда представляють 
дЪйствительное сиё шнымъ; но суровый свътъ 
ЛЬСТИЛЪ ИМЪ, КАКЪ ТОЛЬКО ОНИ свойхь коней 
колесницы Феба впрягали въ плугь пахаря 
и отъ своихъ надзвЪздныхъ витаній перехо- 
дили къ практиків дЬйствительной жизни. 
Они себЪ не находили ни примфра, ни то- 
варища, и сердце ихъ сокрушалось. Что же 
въ такомь случаЪ? Урокъ, который они въ 
своихъ первоначальныхъ стремленіяхъ пре- 
подали, тъмъ не менфе въренъ, и лучшая 
доблесть и болфе чистая правда рано или 
поздно непремънно доставятъ торжество ихъ 
вБровавіямъ и стремленіямь. Или зачћъмъ 
женщин проводить параллель между собою 
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и какою-либо исторической женщиной и ду- 
мать, что, разь Сапфо, г-жаде-Севинье, мадамъ 
де-Стаёль или ТВ замкнутыя не отъ міра 
сего души, у которыхъ не было недостатка, 
ни въ талантів, ни въ образованій, далеко 
еще не удовлетворяють требованіямь идеала 
и ясной Өемиды, то никакая женщина, а 
тъмъ боле она, не удовлетворить этимъ 
бованівмь не сумъетъ. Почему же нътъ? Ей 
предстоитъ рёшить новую проблему, раз- 
рышить которую никто еще не пытался, 
можеть быть, задачу одной изъ счастли- 
вЪйшихъ натуръ, которыя когда-либо цвз- 
зи. Пусть юная два безмятежно совер- 
шаетъ свой путь въ приподвятомъ состоявіи 
души, ловя намекъ и указанія каждага но- 
ваго опыта, и ища одинъ за другимъ већ 
объекты, которые взоръ ея просить, дабы 
она могла позвать власть и чары ея возро- 
жденнаго существа, являющаго собою пламя 
занимающейся въ глубин пространства 
зари. Чудное существо дъвушки, внутрен- 
ній міръ которой ведоступень постороннему 
вмБшательству, которая сама рВшительно и 
гордо выбираеть ть силы, вліянію которыхъ 
она готова подчиниться, столь безучастной 
къ тому, нравится ли она или нътъ, столь 
непреклонной въ своей вол и возвышенной 
въ своихъ стремленіяхъ, сообщаетъ наблю- 
дателю нъчто изъ присущаго ей благород- 
ства. Безмолвнов сердце поддерживаетъ ея 
духь: о другь! не спускай никогда паруса 
передь надвигающимся страхомь! Плыви 
гордо въ портъ на всћхъ парусахъ или же 
сь Богомъ несись по морямъ. Не напрасно 
ты живешь, ибо каждый взорь, который на 
тебЪ останавливается, вкушаєть радость и 
чувство высокаго при созерцанти тебя. 
Характеристической чертой героизма яв- 
ляется его настойчивость. У всзхъ людей 
бываютъ проходящіе импульсы, приливы из- 
въстныхъ настроеній и порывы благородства. 
Но, когда вы уже выбрали себъ роль, оста- 
вайтесь въ ней и не дфлайте слабыхъ попы- 
токъ пойти на компромиссы со свЪтомъ. Ге- 
роическое не можеть быть зауряднымъ, какъ 
и заурядное не можеть быть героическимъ. 


А между тёмъ намь свойственна слабость 


ждать отъ людей симпатій по отношеню къ 
тёмъ дЪйствіямъ, превосходство которыхъ 
въ томъ именно и заключается, что ови выше 
всяких симпатій и взываютъ лишь къ пра- 
восудію позднфйшихъ времень. Коли вы го- 
товь служить своєму брату потому, что на- 
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ходите это подходящимь, не берите своего 
слова назадь, когда окажется, что разумные 
люди не совфтують вамъ дълать это. Держи- 
тесь своего собственнаго акта и поздравьте 
лишь себя, если вы совершили что-либо 
страшное и экстравагантное и т8иъ нарушили 
монотоввость обращающаго лишь на Каз- 
вую сторону вниманіє вка. Р'бдкій совіть 
маъ пришлось однажды услышать, препо- 
данный молодой 0600$: «всегда дЪлайбте 
то, что вамъ боязно дълать» 1). Простой, 
мужественный характеръ никогда не ну- 
ждавтся въ оправдавін, но будеть на 
совершонвый имъ поступокъ озираться съ 
спокойствіемъ Фокіона, который, хотя и допу- 
скалъ, что исходъ сраженія быть счастяи- 
вый, тБмъ не менће нисколько не сожалЪлъ, 
что даль совфть противъ сраженія. 

Нътъ той слабости или испытанія, отно- 
сительно которыхъ мы бы не могли найти 
утьшеня въ мысли: это частью обусловли- 
вается моимъ складомъ, Частью моими отво- 
шеніямя и обязанностями къ моему ближне- 
му. Развз природа договорилась со мною, 
что я никогда не долженъ явиться въ невы- 
годномь свЪтЬ, никогда не представлять 
собою смЪшной фигуры’ Будемь щедры ва 
счетъ нашей почтенности, какъ и на счетъ 
нашихъ девегъ. Истое величіе раз» на всегда 
покончило всяків счеты съ мнЪніями. Мы 
разсказываемъ о нашихь добрыхъ дћЪлахъ, 
не затЪмъ, чтобы нась за нихъ хвалили, не 
потому, что мы признаемъ за ними великія 
заслуги, но для нашего оправданія. А это, 
какь вамъ известно, считается капиталь- 
нымъ промахомъ, когда человЪкъ разсказы- 
ваєть про свои добрыя діла. 

Говорить правду, хотя бы и горькую, про- 
являть съ извзетною строгостью умбрен- 
ность въ своей жизни, или же нћкоторыя 
крайности въ свонхь щедротахъ, кажется 
аскетизмомъ въ глазахъ благодушной толин. 
присущимъ лишь тъмъ, Кто пребываетъ въ 
довольствъ и изобили, и свидЪтельєтвую- 
щимь объ ихъ братскомъ чувствЪ къ вели- 
кой массъ страждущихъ людей. И намъ не 
только необходимо вдохнуть въ душу и за- 
калить ее въ воспріятій мукъ воздержания, 
долга, одиночества, непопулярности, но му- 


1) Слова Мэри Муди Эмерсонъ, любимой 
тетки и нравственной воспитательницы амери- 
канскаго философа. См. біографическій этюдь 
«Эмерсонъ» въ № 10 Нов. Жур. Иност. Лит. 
1900 г., стр. 367. Нереводч. 
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«Потерпите, новый секретарь, потерпите», 
— говорилъ я самъ себъ — сучитесь испытать 
сперва на собственной спин% то, что желае- 
те возложить на спины других». 

Наконець дверь пріемной отворилась. Во- 
шелъ я какь разъ въ ту минуту, когда донъ 
Родриго, окончивь пасьмо къ своей очаро- 
вательной Саренф, передавалъ его въ руки 
Педрильо для доставки. Сознаюсь, что ни 
гренадскому епископу, ни графу Галіано, 
ни даже самому мивистру не представлялся 
ясь такимь благогов йнымъ страхом, какь 
синьору Родриго. Поклонился я чуть не до 
земли и, перейдя къ просьб о покровитель- 
ствф, выразилъ ее въ такихъ униженвыхъ 
словахъ, что красвъю при воспоминаній 
объ этомь даже теперь. Я увврень, что 
всякій другой вельможа, менфе надутый 
чванствомь, составить бы, при виді моихъ 
смиренныхъ ужимокъ, очень невысокое мнь- 
не объ моемъ нравственномъ существћ; но 
довъ Родриго приняль все, какъ должную 
дань его достоинству, и остался, повидимому, 
такъ доволенъ, что выразить даже мплости- 
вое объщаніе постараться сдфлать для меня, 
что будеть возможно. 

Разсыпавшись въ выражени моей безко- 
нечной благодарности, перешелъ я тімь же 
тономъ къ увБреніямь въ безпредъльной 
преданности и любви. ЗатЪмъ, боясь надо- 
Ъсть сановнику слишкомь долгимь пзъявле- 
шемъ этихъ чүвствъ,я удалился, прося бла- 
госклонно меня простить за то, что осм'Блился 
его потревожить при нсполненій многотруд- 
ныхъ государетвенньхь обязанностей. Кон- 
чивь эту подленькую выходку, вернулся я въ 
мою секретарскую комнату, гдБи принялся за 
порученное миъ, прерванное утромъ, д5ло. 
Скоро герцогь явился въ комнату вновь. 
Продолженіемъ моей работы остался онъ 
доволенъ не менфе, ч5мъ п началомъ. 

— Хорошо! —сказалъ он, - хорошо! На- 
пиши это краткое извлечевіе изъ каталон- 
скихь регистровь какь можно лучше, а за- 
затЬмъ достань изъ портфеля новый мате- 
ріалъ п продолжай то же самое. Разговорь 
нашь съ герцогомь продолжался довольно 
долго, при чемъ онъ быль со мной такъ 
миль и ласковъ, что положательно меня 
очаровалъ. Какая неизмъримая была раз- 
ница между имъ и Кальдероне! ()ба эти 
человька были двумя противоположностями. 

Въ этоть день пообфдаль я по строго 
опредЬленной ціні, въ скромномъ трактир, 
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куда рЬшилъ ходить іпсорпіїо и впредь до 
того времени, когда, наконецъ, вознаградятся 
плоды мойхь стараній и искательствъ. Де- 
негь могло у меня хватить много-много мЪ- 
сяца на три. Краткимь зтимь временемь 
(чЪмъ глупость короче—тфмъ лучше) рі- 
шился я рискнуть, работая, не заботясь, кому 
достанутся плоды моихъ трудовъ, но, вмВств 
съ ТЬмЪ, я твердо даль себЪ слово покинуть 
и дворъ, и всБ его приманки, если задержка 
въ уплать жалованія будеть грозить миб 
и впредь. Таковъ быль составленный мной 
плань. ЦЪлыхъ два мЪсяца я, какъ гово- 
раа, лБзь изъ кожи вонъ, чтобы угодить 

дероне; но онъ такъ мало обращалъ 
на это вниманія, что я, наконець, бросиль 
моп безполезныя попытки и сталь ловить 
случай обращать въ мою пользу лишь ТБ 
минуты, когда удавалось мн% разговаривать 
съ герцогомъ. 


[У. 


Жиль-Блазъ входить настолько въ ми- 
лость герцога Лерма, что удостоивается 
отъ него сообщенія важной тайны. 


Хотя герцогъ обыкновенно являлся въ 
мою комнату уривками на какія-нибудь ні- 
сколько минуть и затёмъ также быстро ис- 
чезаль; но я, тъмъ не менће, успЪлъ на- 
столько ему понравиться даже въ это ко- 
роткое время, что однажды овъ сказалъ 
НЗ: 

— Слушай, Жиль-Блазъ. Ты, какь я ви- 
жу, мальчикъ ловкій, честный и скромный. 
Твой характеръ мн$ нравится, и я увБрень, 
что не раскаюсь въ довфри, какое ръшился 
теб оказать. 

Услышавъ такія слова, я бросился передъ 
монмь благодфтелемь на колВни и, поц%ло- 
вавь благоговЪйво руку, которую онъ про- 
тянуль, чтобъ меня поднять, сказать въ 
ОТВВТЬ: 

— Ужели, синьорь, вы точно намфревае- 
тесь почтить меня такой милостью’ Много, 
какь подумаю, наживу я себъ этимъ вра- 
говь; но сознаюсь, что изъ вофхь я боюсь 
только одного, а именно дона Родриго де- 
Кальдероне. 

-- Сь этой стороны, — возравиль гер- 
цогь,--теб5 бояться нечего. Кальдероне я 
знаю хорошо. Онъ состоитъ при мя% съ дВт- 
ства и настолько сходится со мной во 
всемь, что любить все, что люблю я, и, на- 
обороть, ненавидить все, что мив не нра- 
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вится. ВмЪсто того, чтобь бояться его не- 
пріязни, ты можешь, наобороть, разсчиты- 
вать на его дружбу. 


Изъ зтихь словъ я заключиль, что донъ 
Родриго былъ плуть первостепенный, успЪв- 
шій такъ хорошо втереть очки господину ми- 
нистру, что держать сь нимъ ухо остро 
слБдовало болђе, чЬмъ съ кзиъ-либо дру- 
ГИМЪ. 


— Для начала нашихь близкихь отно- 
шеній, — продолжалъ герцогь, — я открою 
тебБ одинъ мой тайный замыселъ. Ты дол- 
жень о немъ знать, чтобы быть готовымъ 
на исполневіе тъхъ порученій, какія я по 
этому поводу намБреваюсь давать тебъ 
впредь. Власть моя упрочена давно, и при- 
казанія мои исполняются слЬпо. Я полно- 
властно распоряжаюсь назначетемъ губер- 
наторовъ, вице-королей и священниковь п 
вообще сміло могу сказать, что царствую 
въ Испании болђе, чЪмъ самъ король. Потому 
думать о какомъ-нибудь еще большемъ рас- 
ширеній власти мнЪ нечего. Но я хотЬлъ бы 
оградить себя отъ бурь и опасностей, грозя- 
щихъ мн извнЪ; достичь же этого пола- 
гаю я, приготовивъ въ преемники себъ, по 
званію министра, племянника моего, графа 
Лемоса. 


Сказавъ это и замфтивъ, что я выразить 
на лиц крайнее изүмленіе, министрь при- 
бавилъ: 


— Я понимаю, Сантиллана, твое удивле- 
нів. ТебЪ кажется странньмь, почему я пред- 
почитаю племянника моему родному сыну, 
герцогу Узедог Но знай, что, во-первыхъ, сынъ 
мой очень ограниченный человЪкъ; а во- 
вторыхъ, овъ мой врагь. Онъ успёль вте- 
реться въ довбренность короля и стойть на 
дорогф, чтобъ сдфлаться его первымъ лю- 
бимцемъ; допустить же этого я не могу ни 
въ какомъ случаъ. Милость государей по- 
хожа на любовь женщинъ. Она до того раз- 
жигаетъ чувство ревности, что никакая си- 
ла не вынудить нась на согласе раздълить 
ее съ какимъ-нибудь соперникомъ, будь онъ 
Даже связанъ съ нами самыми тесными 
узами крови, пли дружбы. Сказавъ это, я от- 
крылъ тебф всю глубину моего сердца. Я уже 
дБлаль попытки возстановить короля противъ 
герцога Узедо, но попытки мои не удались, и 
потому я долженъ перемЪнить план атаки. 
Я хочу поставить на дорогъ королевскихъ ми- 
лостей графа Лемоса. Онъ, во-первыхъ, очень 
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уменъ, а во-вторыхъ, будучи однимь изъ бли- 
жайшихь къ королю придворныхъ лиць, мо- 
жеть видіться сь нимъ каждый день. Но, 
кром% того, у меня, для успћха моего плана, 
естьвь руках» еще и иноесредство. ДЪйствуя, 
какь предположиль, я сдБлаю моего сына п 
племянника соперниками, а они, поссорясь, 
будуть поставлены въ необходимость при- 
бъгнуть къ моему посредничеству и, велъд: 
ствіе этого, маъ подчиниться. Воть, - -заклю- 
чилъ герцогъ свою р'ічь, —въ чемъ состоитъ 
мой планъ, и ты долженъ оказать ми% по- 
мощь въ его исподненій. Я буду посылать 
тебя къ графу Лемосу съ секретными ука- 
заніями, что онъ долженъ дЪлать, а онъ 
будеть передавать черезь тебя все, что со- 
чтеть нужнымъ, мив. 

`Удостоясь этого конфиденціальнаго с0об- 
щенія, имфвшаго въ моихъ глазахь стов- 
мость чистыхъ денегь, я мигомъ освободил- 
ся оть удручавшаго меня безпокойства. 
«Наконецъ-то будетъ на моей улиці празд- 
НИКЪ| > —думалъ я. «Червонцы посыплются 
на меня дождемь» Нельзя же предположить. 
чтобъ довъренное лицо человфка, держащаго 
въ рукахъ судьбы Испанской монархій, оста- 
лось безъ гроша! Исполнясь такихь ра- 
дужныхъ надеждъ, я сталь равнодушно 
смотрЕть даже на приближавшееся истоще- 
нів моего кошелька. 

у. 
Въ которой Жиль-Блазу приходится ис- 
пытать счастіе, почести и горе. 

Благосклонное вниманіє ко мн министра 
было скоро замъчено при двор. Вниманіе 
это выказывалъ онъ, не стфеняясь, публично. 
Такь, напримфръ, была возложена на меня 
обязанность носить за нимь, когда онъ от- 
правлялся въ Совзть, портфель сь ділами, 
что прежде обыкновенно дЪлалъ онъ самъ. 
Новость эта, возведшая меня въ глазахь 
завистниковь на степень любимца, много 
способствовала тому, что при дворф стали 
предо мной даже заискивать. Мои два това- 
рища секретаря по перепискЪ стали меня 
поздравлять, напбвая мив въ уши, что бы- 
строе моевозвышен1е на этомъ не остановится. 
Они пригласили меня даже раз отужинать 5 
ихъ вдовы, сдБлавь это, конечно, не столь- 
ко въ благодарность за мое угощене ихъ, 
сколько ради надежды извлечь изъ этой 
любезности пользу для себя въ будущемъ. 
Словомъ, меня ублажали и баловали со всЪхЪ 


ИСТОРІЯ ЖИЛЬ-ВЛАЗА ДИ-САНТИЛЛАНА | 


сторонь. Даже гордый донъ Родриго изм$- 
чить до нЪкоторой степени со мной свой 
прежній надменньй тонъ. Звать меня сталь 
овъ не иначе, какъ синьоръ де-Сантиллана, 
тогда какъ прежде нерідко обращался ко 
миъ съ презрительными словами: «ей вы!», 
<ловомъ же «синьоръ» не обмодвился ни ра- 
зу. Любезности со мной онъ ‘даже выста- 
вляль на показъ, стараясь выразить ихъ 
аредъ ггрцогохъ. Но я могу увірить чита- 
теля, что донъ Родриго имвлъ дфло не съ 
дуракомь. Я отвћчалъ ему учтиво; но пре- 
зрБніе моє къ этому человЪку тімь только 
увеличивалось. Вообще, научился я держать 
<ебя такъ, какь было бы впору любому 
опытному придворному. 

Часто сопровождалъ я герцога даже, ког- 

да онъ отправлялся къ королю, случалось же 
это не менфетрехъ разъ въ день Первая аудіен- 
ція происходила рано утромъ, когда король 
только что просыпался. Праблизясь къ изго- 
ловію кровати, герцогь преклоняль колЪни 
п затёмъ излагалъ программу того, что его 
зеличеству предстояло сділать въ этотъ 
день, при чемъ наставляль короля даже, что 
«льдовало говорить. Затімь онъ уходилъ и 
возвращался лишь послё королевскаго об5- 
да. Туть рёчь шла уже не о дБлахь, но 0 
чемъ-нибудь забавномь. Передавались 3л0- 
фодневные мадридскіе анекдоты и сплетни, 
о которыхъ герцогь узнаваль всегда пер- 
выхъ благодаря тому, что держалъ слеціаль- 
но для этой ціли на жалованій особыхъ 
ищеекъ-развфдчиковъ. Наконець, вечеромъ 
видълся онъ съ королемъ въ третій разъ, 
ари чемъ отдавалъ, насколько находиль нуж- 
вымъ, отчеть о сдбланномь въ этотъ день, 
а равво привималъ (единственно для формы) 
ариказанія на завтра. Пока онъ бесЪдовалъ 
сь королемъ, яторчаль въ передней, гдъ меня 
со всвхъ сторонъ осаждали искатели мило- 
стей, наперерывъ предлагая свои услуги мн%. 
Могь ли я, послі всего этого, не вообра- 
зить себя звачительнымъ человфкомъ При 
дворв было не мало лиць, заносившихся 
такими мечтами, по поводу причин далеко 
не столь внушительныхъ. 

Скоро случилось событе, окрылившее мое 
самолюбіе еще больше. Король, предъ кото- 
рымъ герцогь однажды отозвался съ боль- 
шой похвалой о моемъ слог въ письмі, полю- 
бопытствовалъ увидёть его образецъ. Гер- 
цогь приказать мев принесть и прочи- 
тать предъ королемь который-нибудь изъ 
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составленныхъ мною регистровъ. Если при- 
сүтствіе короля меня при этомъ значитель- 
но смутило, то министрь, напротивъ, всяче- 
ски старался меня ободрить, вслідствіє чего 
я справился съ дБломь такь удовлетвори- 
тельно, что заслужиль полное одобреніе его 
величества. Король не только меня похва- 
лиль, но изьявиль даже желаніе, чтобъ гер- 
цогь позаботился о моей будущности. (лу- 
чай этотъ, конечно, не уменьшиль моего са- 
молюбія, высоко державшаго голову и безь 
того; но скоро оно разрослось еще больше 
вслЬдетвіе одной бесіді, которую имфль я 
чрезъ несколько дней съ графомъ Лемосомъ. 

Сьсановникомъ этимъ познакомился я въ 
дом наслЪднаго принца, куда былъ послань 
герцогохъ съ тЬмъ, чтобъ представиться 
графу и передать ему письмо, въ которомъ 
герцогъ рекомендовать меня, какъ надежна- 
го человЪка, вполећ знакомаго съ вхъ пла- 
нами и избранваго именно для секретныхъ 
между ними сношеній. Графъ, прочтя пись- 
мо, тотчась же отозвать меня въ особую 
комнату и, запершись со мною вдвоемъ, 
сказалъ: 

— Коли герцогъ Лериа почтиль васъ 
своимъ довБріємь, то я не сомнћваюсь, что 
вы его заслужили, а потому доввряюсь вамъ 
безъ всякаго страха самъ. Передайте же гер- 
цогу ,чтодЪъла ваши идутъ прекрасно. Наслъд- 
ный принць, видимо, отличаєть меня передь 
всьми молодыми дворянами, находящимися 
на его свить и жаждущими его милостей. 
Утромъ былъ у меня съ нимъ интимный раз- 
говорь, въ которомъ онъ горько жаловался, 
что скупость короля препятствуеть ему не 
только слВдовать влеченіям» своего благо- 
роднаго сердца, но даже жить, какъ прилич- 
но принцу. Я, конечно, поспъшилъ изъявить 
мое глубокое по этому поводу сожалћніе и, 
воспользовавшись случаемъ, объщалъ доста- 
вить ему завтра же утромь тысячу писто- 
лей, прибавивъ, что буду считать за честь 
снабжать его деньгами и впредь. (Онъ остался 
чрезвычайно доволенъ, и я увъренъ, что если 
унЪ будеть дана возможность выполнить это 
объщаюе, то милость принца къ герцогу п 
ко маъ можеть считаться обезпеченной. 

— Передайте, —сказалъ принцъ възаклю- 
ченіе, —все это моему дядЪ и возвращайтесь, 
вечеромъ, чтобъ сообщить ме%, что онъ вамт, 
на это скажетъ. 

Оставивъ графа, я тотчасъ же передалъ 
все, что услышаль оть него, герцогу, а этот, 
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послдній, внимательно меня выслушавъ, не- 
медленно распорядился чрезь Кальдероне о 
выда мн%ъ тысячи пистолей, которые и при- 
казалъ отнестп въ тотъ же вечеръ графу. 

«Ого» — думалось маъ, когда я шель 
нагруженньй этимъ добромъ, — «вижу, ка- 
кимъ ненстощимымъ источнякомъ обладаетъ 
герцогь для достиженія своихъ цілей! (въ 
знаетъ, что дЪлаетъ, п, по всему видно, что 
мотовство его не разоритъ. Я відь догады- 
ваюсь, изъ какого сундука берутся эти до- 
брые червонцы! Впрочемъ, строго судя, не 
справедливо лп, чтобы отець содержалъ род- 
ного сына?» Графъ Лемосъ, разставаясь со 
мной по получении денегь, шепнульми" на ухо: 

-- Прощайте, любезный сообщникь! Но 
прежде чЪмъ уйтн, выслушайте, что я вамь 
скажу еще; шривцъ большой почитатель 
прекрасваго пола, п вамъ съ вами надо бу- 
детъ поговорить объ этомъ предметі подроб- 
нЪЙ. Я предвижу, что ваша помощь понадо- 
бится мнз и ЗДЪеЬ. 

Услышавт это,я ушелъ, занесшись радуж- 
ными мечтами уже совсёмъ выше обла- 
ковь. Счастіе, какъ мн казалось, ва- 
лелось миъ само въ ротъ.—Какъ — вос- 
клицаль я, — судьба дБлаєть меня Мерку- 
ріемъ васлідника престола. Нравственная, 
пли нътъ была такая должность, я не разсу- 
ждаль. Высокій санъ главнаго лица засло- 
НЯЛЪ въ мопхъ глазахъ темныя стороны дф- 
ла и заглушаль ровно без слЪда совБеть. — 
Какая,—думалъ я,—слава быть распоряди- 
телемь удовольствій принца! См'Блй, см Бл, 
Жиль-Блазъ! Въдь это значить ни болЪе, ни 
менфе, какъ быть вторымъ лицомь послі 
министра! Что говорю! Можно считать эти 
ДВБ должности даже совершенно равньми 
по достоинству. Разница только въ суммћ 
вознаграждения. 

Занимаясь хлопотами по этимъ благород- 
нымъ дфламъ, и пріобрътая сь каждымъ 
днемь все болфе п боле благосклонность 
монистра, сулившую маъ несчетныя блага 
въ будущемъ, я, однако, очень соболЪзвовалъ 
о томъ, чтосамолюбивыя мечты могли спасать 
насъ отъ голода. Уже прошло боле двухъ 
уЪсяцевъ съ т5хъ порь, какъя распростил- 
ся съ моей великолфиной квартирой п ютил- 
ся кое-какъ въ самой скромной конурк%. 
Какь это ни было непріятно, но въ виду 
того, что при завятіяхъ въ теченіе цфлаго 
дня, мив приходилось дома только ночевать, 
я переносиль судьбу терпливо. Весь день 
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съ утра проводиль я на арен моей дћятель- 
ности, то-есть у герцога, гдз разыгрывалъ. 
положительно роль вельможи. Но зато, ко- 
гда къ вечеру вельможа сходаль со сцевы 
и удалялся въ свой скромный үголъ, то въ 
глазахъ мопхь возставалъ лишь образъ бъд- 
наго Жиль-Блаза, безь гроша денегъ въ кар- 
ман% и, что еще хуже, безъ всякой надежды 
ихъ добыть Обратиться къ кому-нибудь за 
помощью не позволяла гордость, да, сверхъ. 
того, и обратиться было не къ кому, такъ 
какъ близко знакомъ былъ я только съ до- 
ном» Новарро, но и отъ него я, съ начала. 
моего возвышения при двор, преглупо отда- 
лился настолько самь, что обращаться кь. 
нему съ просьбами было бы неловко. При- 
шлось распродавать мало-по-малу мое скуд- 
нов имущество. Изъ платья осталось у меня, 
наконець, лишь самое необходимое. Я пере- 
сталь ходить даже вьтрактирь, непиЪячЪхъ 
заплатить за обфдъ. Вы спросите, можеть. 
быть, какъ же я существовалъ? Сейчасъ ска- 
жу. Каждымъ утромь приносили намъ въ. 
нашу канцелярію завтракь, состоявшій изь 
куска хлЬба п небольшого стакана вина. 
Это было все, чамъ баловаль нась министрь. 
Больше не ълъ я ничего въ течевів цблаго- 
дня и даже въ постель ложился безъ ужина. 

Таково было положене человЪка, блистав- 
шаго при дворв, но заслуживавшаго гораздо 
болів сожалЪнія, чЪуъ зависти. Наковецъ, 
однако, пстощилосьи мов терпъне! Я рьшва- 
ся открыть вее при первомь же благопріят- 
номь случав герцогу, и случай, на мое 
счастіе, представился скоро, въ Эскураль, 
куда на нфеколько дней прибыли король и 
наслЪдный принцъ. 

УТ. 

Какь Жиль-Блазъ разсказаль о своей 
ОЪдЪ герцогу Лерму и какь министръ 
отнесся къ этому дфлу. 

Пока король жиль въ докуріажь, всі со- 
стоявіе при немъ содержались на его счетъ, 
п потому недостатка я не чувствоваль ня 
въ чемь.На ночь помЬщалсяявъ гардеробной 
возлЪ спальни герцога. Разъ утромъ, ми- 
вистръ, проснувшись, приказаль мив взять. 
бумагу, чернильницу й отправиться вић- 
ств съ нимъ въ дворцовый садь. Когда, 
придя туда, усблись мы подь деревьями, то 
онъ велбль меъ принять видъ человіка, 
пашущаго, виЪсто стола, на тульъ шляпы, 
саиъ же, взявъ въ руки бумагу сталь какъ 
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фудто бы мив диктовать. Издали можно было 

принять насъ за людей занятыхъ очень важ- 
чыми дфтами, между тЬмъ какъ въ дъйсТВи- 
‘тельности болтали мы всякій вздорь, какой 
только лізь въ голову. Такимь препрово- 
ждешемъ времени его милость любиль развле- 
каться довольно часто. 

Вотье часа занималь я почтенваго санов- 
вака, разсказывая ему всевозможныя сплет- 
на и анекдоты, запасъ которыхъ, благодаря 
моему веселому характеру, былъ у меня не- 
пстощимь, какь вдругь двъ сороки, приле- 
тБвъ, усблись на вткп дерева, въ тЪни 
когораго мы сидбли. Громкое ахь стреко- 
танье привлекло нашъ слухь. 

— Воть, —сказалъ герцогь, —-двЪ птицы, 
котермя, кажется меф, поссорились. Очень бы 
хотБлось мнВ узнать причину пхь ссоры. 

— Ваше желаніе, -возразиль я, —напо- 
мннаєть ми? одну пндійскую басню, которую 
я читать въ сборник Пильшао иди въ ка- 
комъ-нибудь другом. 

Герцогь подюбонытствоваль узнать, что 
это была за басня, и я ве немедленно ему 
разсказаль. | 

Въ Персія царствовалъ разь какь-то го- 
сударь, очень добрый сердцежь, но далеко не 
обладавшій способностями для управления го- 


сударствомь, велВдетв!е чего ведене всЬхь, 


ътъ было поручено имъ великому визирю. 
Визирь этотъ, Атальмукъ по имени, былъ 
одаребь, напротивъ, вьсокихь умомъ п умёлъ 
держать въ рукахъ бразды правления безь 
всякаго труда. Мирь п благополучіе цар- 
ствовали, благодаря ему, во всей стран$. У по- 
требляя власть твердо, но справедливо, онъ 
їсть даже заставить ев полюбить, такъ 
что народъ справедливо почиталь вЪрнаго 
п умнаго слугу монарха, какъ родного огца. 
Въ числі состоявшихь при Атальмук% секре- 
тарей былъ оданъ молодой, уруженець Каш- 
мира, по имени Зеангиръ, котораго онъ лю- 
бить п цвнилъ такъ искренно, что нерідко 
запросто приглашаль сь собою на охоту, 
Удостоивая его откровенными разговорами, и 
вообще не имвлъ отъ него никакихь тайнь. 
Фазъ, во время одной изъ такихь бесъдъ, 
визирь, увидя двухь вороновъ, сВвшихь 
рядом на дереві, скагалъ Ззангиру: —Очень 
бы хотблось мев узнать, о чемъ эти птицы 
(еєвдують другъ сь другомъ на своемъ язы- 
Е5/--Любопитство ваше, повелитель, —отвё- 
тахъ секретарь, можеть быть удовлетворено 
ӧвзъ труда. —Какимъ же это образожь?- -воз- 
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разиль изумленный сановникъ.—Одинъ зна- 
комый съкабалистическими науками отшель- 
накъ ваучидъ меня понимать языки птицъ, — 
отвётилъ Зеангирь, и потому, если вы же- 
лаете,то я прислушаюсь къ щебетанью этихъ 
птиць п передамъ вамъ затЬмъ услышанное 
61080 ВЪ СЛОВО. 

Визирь, заинтересовавшись, изъявилъ свое 
согласіе. Тогда кашмпрецъ, приблизясь 0с- 
торожно къ дереву, на которомъ усвлись 
птиць, сдБлать видь, будто внимательно прп- 
слушивался къ ихъ голосамъ, п, затъмъ вер- 
нувшись обратно, сказалъ:--Представьте, по- 
велитель, что птицы эти разговаривали про 
насъ! 

-- Возможно-ли! — воскликнуль Аталь- 
мукь. Но что же ты успфлъ разобрать изъ 
ихъ разговора? 

— Одна изънихъ —иродолжалъ секретарь 
указала на васъ съ словами: —вотъ тоть ве- 
дикій визирь Атальмукъ, подь чьимъ могу- 
чимь покровомъ благоденствуеть Персія, 
какь подъ защитой орла, простершаго крылья 
надь свонмъ гиъздомъ! Онъ прівхаль въ. 
тћсъ съ своимъ секретаремь, Зеангиромъ 
для того, чтобы развлечься охотой й отдох- 
нуть оть свойхь неусыппыхъ трудовь. Какь 
счастливь этотъ молодой человъкъ, служа 
подь начальствомъ такого благорасположен- 
наго къ нему начальника! Милости сыплют- 
ся на него безъ счета. 

— Потише, потише! —возразплъ на эти 
слова другой воронъ. —не торопись такъ пре- 
возносить счастів Зеангира. Атальмукъ, 
слова нътъ, дЪйствительно удостойваєть его 
своей благосклонностью, вполнЪ ему довћ- 
ряетъ п, конечно, намфревается назначить 
со временемь на какую-нибудь значитель- 
ную должность: но бћда въ томъ, что Зеан- 
гиръ раньше получевія этой милости на- 
вврно умреть съ голода. Бъдняга живеть 
въ какой-то конурЪ, лишенный самыхъ не- 
обходимыхъ вещей, п терпить нужду во 
всемъ, скрывая это и отъ Атальмука, п отъ 
двора. Великому же визирю не приходить ' 
даже въ голову освЪдомитьея 0 томъ, какъ 
живеть его върный слуга. Расточая ему свои 
ласки, онъ равнодушно оставдяетъ его въ 
когтяхъ нужды. 

Сказавь это, я замолчаль, ожидая, ка- 
кое впечатльнів произведетъ моя сказка на 
герцога. Ова многозначительно улыбнулся 
и затЬмъ спросилъ: каковъ былъ отвЪть 
Атальмука и не разсердился ли великій ви- 
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зирь на такую дерзкую выходку своего под- 
чиненнаго?—Я хотя и смутился нЪеколько 
этпмъ оборотомь его вопроса; но, овладъвъ 
собой, отвфчалъ самымъ наивнымъ тоном: 


— 0, нёть, мой повелитель. Визирь, ва- 
против», осыпалъ его милостями. 

— Вътакомъ случаЪ, —холодно возразиль 
герцогъ, —Зеангиръ твой былъ очень счаст- 
ливъ. Есть министры, которымъ крайне не 
понравилось бы выслушивать отъ своихъ под- 
чивевныхъ подобные уроки. 


— Но. однако—прибавилъ онъ, вставая, — 
я думаю король скоро проснется, и я долженъ 
посиВшиать къ нему. 

Съ этими словами онъ направился быст- 
рымъ шагомъ къ дворцу, ве сказавь мнЪ 
ни слова. Сказка моя, сколько я могь су- 
дить, произвела на него очень непріятвое 
впечатл не. 

Проводивъ герцога до порога королевской 
спальни и положивь захваченныя мной бу- 
маги на місто, гдъ онф были взяты, я во- 
шелъ въ кабинетъ, гдъ работали секретари 
переписчики; прівхавшів вмЪстВ съ нами. 

— Что съ вами, сивьоръ Сантиллана’— 
воскликнули оба, взглянувъ на мое лицо. 
Вы, кажется, чЬмъ-то смущены. Не случилось 
ли чего непрятнаго! 


Я былъ такъ удрученъ и взволнованъ не- 
удачей моей пндійской сказки, что не былъ 
въ состояній скрыть моего горя, а потому и 
разсказалъ откровенно все, что произошло 
между мной и герцогомь. 
такъ, — возразиль одивъ игъ 
нихъ,—То дБЛО дЪйствительно ‘плохо. Гер- 
цогь не р8дко понимаєть То, что ему гово- 
рятъ, навыворотъ. 

— В%рво, вЪрно!—подхватилъ другой — 
п яоть души желаю, чтобъ васъ не постигла 
участь одвого молодого секретаря кардинала 
Спинозы. Юноша зтоть, не выдержавъ, по- 
добно вамъ, пятнадцатим сячнаго дарового 
труда при 0с06% его преосвященства, осм$- 
лился заявить ему о своемъ тяжеломъ поло- 
женій и просить дать ему возможность су- 
ществовать.— Ничегонеможетьбытьсправед- 
ливћевашей просьбы —возразилъ кардиналъ. 
Воть, ордерь на тысячу червовцевъ, кото- 
рые можете получить изъ казначейства, но, 
вмість сь Тмъ, знайте, что я увольняю 
васъ отъ вашей должности. 

Отставка эта была бы секретарю полу- 
горемъ, если бъ сь полученіемь денегь ему 
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предоставили свободу искать работу въ дру- 
гомь місті; во увы! Немедленно по выход 
изъ дворца, былъ онъ схваченъ алгвази- 
лами и посаженъ въ Сеговійскій замок, гдв. 
просидълъ нћеколько а8ть. 


Меня, по выслушаніи этой истори, при- 
знаюсь, подраль морозъ по кожф. Погибель 
моя казалась мив неизбъжной. Въ тоск. 
сталь я упрекать себя въ нетериЪніи, какъ 
будто бы ве тероћлъ до послідней крайно- 
сти и безьтого!- И для чего, —повторялъ я, — 
толкнулъ меня чорть разсказать герцогу эту 
разсердившую его глупую сказку! В%дь. 
очень можетъ быть, что онъ догадался бы, 
наконецъ, помочь мн» самъ, и тогда моя вне- 
запная, неожиданная фортуна удивила бы 
весь мірь! Сколько счастия, сколько благо- 
получія ускользнуло изъ моихъ рукь по 
моей собственной глупости! МнЪ слЪдовало 
бы помнить, что лица, держащія въ рукахь. 
власть, не любятъ, когда имъ напоминають 0 
томъ, что они должны дћлать. Они при- 
викли считать несказанными милостями 
даже тЬ знаки вниманія, которые должны 
оказывать по обязанности. Маъ слЬдоваж 
бы терп®ть мою нужду, не говоря герцогу о 
ней ви слова, и если бъ я даже умеръ съ 
голода, то и тогда могъ бы по крайней 
мЪръ утЬшаться мыслью, что вина была на. 
сторов% герцога, а не на моей. 


УвидЪвъ герцога послі обфда, я поте- 
рялъ послЬднюю искру надежды, которая 
до того все-таки еще теплилась въ моей 
душі. Онъ быль холоденъ и сухь, какъ ни- 
когда, и не удостоилъ меня даже однимь 
словомь. Можно себъ представить, какую я 
провель послі того ночь! Горькія сожалћ- 
мя о сдБланной глупости и страхь увели- 
чить собой число государственньхь узни- 
ковь въ Сеговійскомь замк не дали мн% 
заснуть ни н®минуту. Я могь только со- 
крушаться и плакать. 


Ожидаемая катастрофа разразилась на 
слвдующій день. Призванный къ герцогу 
утромъ, я вошелъ въ комнату дрожа, какъ 
преступникь, представшій предь судомъ. 

-- Возьми, Сантиллана — сказаль онъ, 
подавая мнЪ бумагу, — этотъ приказ». 

Слово приказъ заставило меня вздро- 
гнуть. 0!-прошепталь я про себя, — вотъ в 
кардиналь Сайноза! Вотъ п карета, готовая 
свезти меня въ Сеговію. Страхъ мой быль 
до того великъ, что я, не будучи въ состоя- 


е 


ль тии я нама 


ни держаться на ногахь, упаль предъ гер- 
цогохъ на КОЛЗВВИ. 

— Простите, простите!— воскликнуть я, 
рыдая, — простите, синьорь, мою дерзосты 
Върьте, что мевя вынудила ва нее одна 
нужда. 

Герцогь, видя меня въ такомь жалкомь 
подоженій, не могь удержаться отъ улыбки. 

— Успокойся Жиль-Блазь, — сказаль 
отъ,—и выслушай, что я скажу. Принеся 
хиб жалобу на твое тяжкое положеще, ты, 
конечно, сдЬлалъ этимъ мн личный упрекъ, 
но я на тебя не сержусь, такъ какъ дол- 
жень, вапротивъ, сердиться на самого себя 
за мов къ теб невниманіе. Чтобъ испра- 
вить ошибку моей неосмотрительности, по- 
тучи эту бумагу, по которой выдадутъ тебБ 
изъ казны полторы тысячи червонцевъ. (Ю$- 
щаю, что такую же сумму будешь получать 
ты ежегодно п впредь. Сверхъ того, я раз- 
рышаю теб ходатайствовать предо мной по 


ИСТОРІЯ ЖИЛЬ-БЛАЗА ДИ-САНТИЛЛАНА 


тил; 295 
получиль немедленно означенную въ при- 
казв сумму. Рёдко бюваєть, чтобъ у бъд- 
няка, быстро перескочившаго отъ нищеты 
къ богатству, не закружилась отъ избытка 
счастія голова. Я чувствовалъ себя точно 
перерожденнымъ. Тщеславие и чванство раз- 
рослись во ми до невъроятія. Нечего гово- 
рить, что, предоставивъ жить въ моей быв- 


таить богатыхь лицъ, если они будуть > 


обращаться къ тебћ сь своими просьбами. 

Нужно ли описывать восторгь, въ какой 
привели меня эти слова? Я бросился къ но- 
гахъ моего благод®теля, готовый ихъ поцъ- 
0вать. (Окъ милостиво меня подняль и про- 
доджаль затёмъ разговоръ въ томь же 
засковомь тонз. Я быль такъ смущенъ та- 
кимь неожиданнымъ переходомъ отъ край- 
ности горя къ крайности радости, что въ 
первыя минуты не могъ даже собрать моихъ 
мыслей подобно преступнику, которому 
объявлено прощеше на эшафот. Главной 
причиной моего прошлаго отчаявія было, 
конечно, ожидавіе Сеговійской тюрьмы: но 
герцогъ самолюбиво приписать мое смущение 
лить страху лишиться герцогской милости, 
вотЬҳетв1е чего благосклонность его ко меъ 
возросла еще болће. Онъ сказаль миъ даже 
самъ, что нарочно притворился суровымъ и 
разсерженньмь, желая судить по произве- 
денному этимъ на меня впечатлЪнію о сте- 
пени моей ему преданности. 


УП. 


Какое хорошее употреблене сдфлалъ 

Жиль-Блазь изъ своихъ тысячи пяти- 

соть червонцевъ.—Въ какое вмфшался 
онъ дло, и что изъ того вышло. 





шей убогой канурв двумь моимъ товари- 
щамъ-секретарямъ, не научившимся еще на 
пхъ горе птичьему языку, я нанялъ по бли- 
зости велпколћпную квартиру, стоявшую на 
мов счастіе пустой, а затЪмъ послать за 
извъстиЪйшимъ въ городів портнымъ, у ко- 
тораго одЪвались всі щеголи (рис. стр. 295). 
(въ снялъ сь меня мЪрку и поветь къ купцу, 
у котораго заставилъ взять цлыхъ пять ар- 
шинъ сукна, бывшихъ необходимыми, по его 
словамъ, для заказаннаго костюма. Пять ар- 
ншиньнаиспанскій костюмъ! Что за нелЪпость! 
Но стоило ли толковать и вступать въ препи- 


Король, точно желая услужить моему не- рательство о такой бездблиці! ИзвЪетно вЪдь 


терпъвію, вернулся какъ разъ на другой 
день въ Мадридь. Я магомь полетЪълъ къ го- 
сударствевному казначею, отъ котораго и 


всЪмъ, что знаменитые портные всегда изво- 
дять вдвое болъе матеріала против обыкно- 
венныхъ. Затфмъ было куплено бБлье, въ 
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которомь ощущался у меня большой недо- 
статокь, шелковые чулки и шляпа, укра- 
шенная пспанскимъ кружевомь. 

Чувствуя, что теперь нельзя уже будеть 
мн обойтись безъ лакея, я попросилъ Вин- 
цента Фореро, моего хозяина, прійскать миъ 
такового. Большинство иностранцевъ, пріћз- 
жавшихъ въ Мадридъ,обыкновенно нанимали 
лакеевъ испанцевъ, вслЪдствіе чего масса 
этого народа, изъ оставшихся безъ мЪстъ, 
наводняла гостиницу постоянно. У перваго, 
представившагося мив была такая постная, 
благочестивая рожа, что я, вспомнивь Ам- 
/бруаза-де-Ламела, отказался взять его на 


-- МӯҰ не нравятся, — сказалъ я Фо- 
реро, - лакеисъ добродфтельной физіоном1ей. 
Я разь по такому случаю попаль въ хоро- 
шій просакь. 

Велдъ за зтимь кандидатом явился дру- 
гой, бодрый на видь п ловкій, какь при- 
дворный пажъ. Онъ мні понравился, хотя п 
смотрълъ порядочнымъ плутомъ. На сдВлан- 
ные вопросы отвфчалъ онъ бойко, умно п 
вообще показался миъ годнымъ для діль, 
гд надо было показать ловкость и проныр- 
ство, а потому я и ръшился его взять, какъ 
чедовіфка, въ моемь положени мнВ подхо- 
дившаго. ПослЬдствія показали, что въ вы- 
бор я не ошибся, и сдЪлалъ дЪйствительно 
цфнное пруобр®тенте. Герцогъ, какъ читатели 
помнять, позволилъ ми брать на себя роль 
ходатая и посредника по дЪламъ лиць, ко- 
торыя имфли донего діло. Я, конечно, пред- 
полагаль воспользоваться зтимь правомь 
очень широко, а потому мив необходимо бы- 
ло имёть умную ищейку для того, чтобы 
пронюхивать подобнаго рода дичь, то есть, 
иначе говоря, людей, которые добивались оть 
министра какихъ-либо льготъ, или милостей. 
Сцишонъ (такъ звался мой новый слуга) 
былъ именно созданъ для такихь дЪлъ. (Онъ 
служилъ прежде у донны Анны де-Гвевара, 
кормилиць наслфднаго принца, и потому 
успфлъ, потеревшись при дворб, многое узнать 
и на иногое набить руку. Госпожа его была 
изъ тЬхъ личностей, которыя үмЬютъ поль- 
зоваться обстоятельствами и того, что плы- 
ветъ въ руки, не пропускають. 


Едва сообщилъ я Сцишону, что стоялъ 
на пути къ источнику королевскихъ мило- 
стей, плуть мигомъ насторожиль уши и 
бросился на понски, не теряя ни минуты. 


ЛЕСАЖЪ 





Въ тоть же вечерь явился онъ съ ёообще- 
ніємь, что выгодное дБльце наклевалось. 

— ВъМадридъ, —сказалъонъ, — пруВхалъ 
молодой гренадскій дворянинъ, донъ Рожерь 
де-Рада по имени. Имъвъ неосторожностьвпу- 
таться въ одно діло чести, онъ искалъ сат- 
чая обратиться по этому поводу съ просьбой 
къ герцогу съ тъмъ, чтобы заручиться его 
покровительствомъ. За благодарностью лицу, 
которое это устроитъ, по словамь его, оста- 
новки не будетъ. 

— Я, - продолжалъ Сцишонъ, —съ нимь 
сошелся и началь сь того, что отговорилъ 
его обращаться къ Гальдероне, что онъ на- 
мВревался сдфлать. 

— Сановникъ этотъ, — сказать я,--про- 
даваль свой услуги на вісь золота, при ве- 
денін же дла хере вась, оно обойдется го- 
раздо дешевле. Л прибавиль даже, что вы 
навЪрно оказали бы ему эту услугу даромъ, 
если бы стЪсненныя обстоятельства не выну- 
ждали васъ ставить до нЬкоторой степени 
предьть вашей благородной готовности ока- 
зывать услуги безвозмездно. Словомъ, я обрз- 
боталъ его такъ, что завтра же онъ явится 
къ вамь раво утромъ непремънно. 

— Скоро же, любезный Оципіовъ, усолъ 
ты обдБлать дЪло,-—-замЪтилъ я. Вижу, что 
ты въ такихъ вопросахъ челов къ опытный. 
Дивлюсь, какъ не успіль ты до сихъ поръ 
скопить себћ капиталецъ. 

— Дивиться этому нечего, — возразиль 
Сцашонъ. Мотать деньги я мастерь, но ко- 
пить пхь не умЪюЮ. 

Донъ Рожерь де- Рада явился дВйстви- 
тельно. Я праняль его учтиво, но сь до- 
СТоиНСтвомъ. 

— Прежде чЪмъ предложить вамъ, синь- 
оръ кавалерь мои услуги,—такъ вачалъ я 
свою рВчь,—мЕЪ необходимо знать, по ка- 
кому дВлу чести прибыли вы ко двору. ДЪла 
бываютъразнаго рода и, между прочимъ, та- 
кія, о которыхъ я не посмЪю предь госпо- 
диномъ министромъ даже заикнуться. Пото- 
му прошу васъ быть со мной откровеннымъ 
п разсказать мн все. Помните. что принять 
въ васъ участе я обфщаю лишь въ толь 
случаф, если дЪло ваше не изъ ТВХЪ, вмі- 
шиваться въ котормя не позволяеть поря- 
дочному челов'вку честь. 

— Охотно исполню ваше жөланіе, — отвЬ- 
чалъ гревадецъ, —исторію мою вы узнаете 
сейчась. 

Вслъдъ затъмъ онъ мнЪ ее разсказалъ. 
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Исторія дона Рожера де-Рада. 


Гревадскій дворянинъ Анастазіо де-Рада 
счастливо жилъ въ родномь своемъ городб 
АнтекверрЪ съ женой Әстеваниллой, славив- 
шейся столько же красотой, сколько пре- 
краснымъ нравомъ и умомь. (ба супруга 
сердечно любили другъ друга, но мужь, къ 
сожалЪнію, былъ очень склонень къ ревно- 
сти, и хотя жена не подавала къ тому ни ма- 
лЬйшпаго повода, онъ, тъмъ не менће, по- 
стоянно терзался подозръвіемъ, вфрна она 
ему или нътъ. Тайные враги, замышлявшіе 
оскорбить его супружескую честь, мерещи- 
лись ему постоянно, волЪдств!е чего онъ не 
сходился ни съ КЫМЪ, исключая одного только 
дона Губерта де-Гордалеса, двоюроднаго бра- 
та Эстеваниллы, которому онъ довврялъ впол- 
аъ, а потому и разрЪшилъ посфщать свой 
дом. 
чилось, однако, что именно этотъ са- 
мый Губерто не только влюбился въ его же- 
ну, но имВть даже дерзость сдЪлать ей без- 
честное предложеніе, несмотря на свое кров- 
ное съ нею родство и на узы дружбы, свя- 
зывавшія его съ Анастазіо. Благоразумная 
Эстеванилла, не желая дзлать скандала, ко- 
торый могь бы повести къ печальнымъ по- 
слВдетвямъ, спокойно и сдержанно остано- 
вила своего обожателя, представив ему всю 
черноту его поступка относительно ея и ея 
мужа. РЪчь свою заключила она совітомь 
оставить дерзкая надежды вавсегда. 

Благородное поведенів Эстеваниллы нө 
тольконеобразумило Губерто, но, напротивь, 
вселило въ него мысль, что съ такой хлад- 
нокровной женщиной надо дЪйствовать на- 
стойчивостью н дерзостью, велъдствіе чего, 
не прервавъ своихъ попытокъ, онъ довелъ 
ихь, наконець, до того, что вздумаль овда- 
дЪть Эстеванидлой насильно. Тогда оскорб- 
ленная женщина, строго и энергично его 
отразивъ, притрозила пожаловаться мужу. 
Соблазнитель, испугавшись такой угрозы, 
поспъшилъ дать честное слово оставить свой 
домогательства. Эстеванилла, повфривъ это- 
му объщанію, добродушно его простила. 

Губерто бытъ, однако, такимь дурнымъ че- 
ловък мъ, что не только не думаль испол- 
нить своего обфщашя, но, оскорбленный 
отказомъ Эстеванидлы, затанль неблагород- 
ную мысль отомстить ей во что бы то ни 
стало. Онь знать, что Авастазіо, ревнивый 
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отъ природы, легко повірить всякой клеве- 
ть, какую бы въ этомъ отношеніи ни услы- 
шаль. Этого убъждевія было Губерту доста- 
точно для того, чтобы задумать черный за- 
мыселъ, на какой могъ быть способенъ толь- 
ко такой подлый негодяй, каким былъ онъ. 
Гуляя разь сь безхарактернымъ Анастазіо, 
обратился онъ къ нему, принявъ мрачный, 
соболъзнүющій видь, съ словами: 

— Дюбезный другъ! Я не въ состояній 
боле скрывать отъ тебя одной тайны, кото- 
рая навсегда осталась бы замкнутой въ моемъ 
сердце, если бы я не зналь, что твоя честь 
дороже тебъ даже твоего душевнаго нокоя. 
Твоя щепетильность въ этомъ случа5, я знаю, 
равняется моей, и потому я ве могу не от- 
крыть теб глаза на то, что пропсходитъ 
въ твоемъ домВ. Праготовься услышать но- 
вость, которая опечалитъ тебя настолько 
же, насколько и удивитъ. Она поразать 
твое утаан въ самое чувствительное місто. 

— Понимаю, понимаю, — перебить Ана- 
стазіо, смущенньй уже однимъ этимъ наме- 
ком, —двоюродная сестра твоя миъ неврна! 
Я ве хочу признавать ев даже се- 
строй! — порывисто возразилъ Губерто. Я 
отъ нея отрекаюсь! (Она недостойна имъть та- 
кого мужа, какъ ты. 

— Не мучь меня, не мучы --воскликнуть 
Анастазіо. Говори, что сдЪлала Этеванилла’.. 

— Она төбъ изићнила, —отвЪчалъ Гу- 
берто.—у тебя есть обольстившій ее сопер- 
никъ, но я не могу назвать тебћ его имени. 
Негодяй, пользуясь темнотою ночи, успълъ 
скрыться отъ ваблюдавшихъ за ним'ь глазь. 
Я знаю только, что ты обмануть несомнЪн- 
но. Мое къ тебъ сочувствів можеть служить 
ручательством за правду этой вЪсти. Если 
я рёшился обвинить въ подобномъ поступкь 
Остеванидлу, то ты, конечно, поввришь, что 
я твердо убъжденъ въ истиві того, что 
говорю. Говорить боле, — продолжаль онъ, 
видя впечатлЬне, какое произвели его сло- 
ва, --безполевно. Я вижу, до чего ты пора- 
женъ неблагодарностью, какою отплачена 
твоя любовь, и вполић понимаю твое жела- 
вів отжтить за поруганную честь. Предла- 
гаю тебф моп услуги и помощь. Не стБоняй- 
ся мыслью, кого ты долженъ поразить твопмъ 
мщевіеиъ, и твердо покажи всЪмЪ, что нЪТЪ 
жертвы, предъ которой ты бы остановился, 
коль скоро въ дъло зам шана честь. 

Расписывая такими словами воображае- 
мый проступокъ невинной женщивы, него- 


298 


дяй усоълъ дБйствительно довести слишкомь 
довзрчиваго мужа до изступленія. Почти по- 
терявь подь приступомъ бЪшенства разсу- 
докь, Анастазіо казался одержаннымъ фу- 
ріями. Већ себя полетълъ онъ домой сь рћ- 
шимостью убить свою жену сейчасъ же. 
Эстеванилла только что собиралась лечь въ 
постель. Одержавшись въ первую минуту, 
онь дождался, пока слуги разошлись посво- 
имъ комнатамь; а затфмъ, не страшась ни 
гибва небесъ, ни безчестія, какое слухъ о 
подобномъ происшествии вавлекъ бы на вся- 
кую честную семью, а наконецъ заглушивь 
даже даже голосъ природы, громко кричав- 
шій ему, что жена его была на шестомъ 
мЬсяць беременности, онъ приблизился къ 
своей жертв съ свирЬпыми словами: 

— Умри, презрънвая! Часъ твой насталъ! 
Будьблагодарна, что доброта моя даєть тебћ 
нісколько минуть нато, чтобъ попросить у 
неба прощенье за позоръ, которымъ ты меня 
покрыла! Я не хочу погубить твою душу, 
какь ты погубила мою честь! 

Сказавъ это, онъ выхватилъ кинжаль. 
Слова его и видъ привели Эстеваниллу въ 
ужась. Бросясь со сложенными руками на 
колЪни и ничего не понимая, она громко вос- 
клакнула: 

-- Что съ тобой? Что я сдБлала? ЧЕмь 
заслужила такое обращене? ЧЪмъ до него 
довела? Зачто хочешь ты убить свою жену? 
Если ты подозрБваешь меня въ невЪрности, 
то ты ошибаешься. 

— НЁЪтъ — грубо возразиль ревнивець. 
Въ пзмінь твоей я увбрень твердо. Тоть, 
кто мив ее открылъ, человъкъ достойный до- 
вврія. Донь Губерто... 

-- Ахъ|—быстро прервала Эстеванилла. 
Берегись этого челов ка! Не считай его сво- 
пмъ другомъ. Если я оклеветана имъ, то не 
вфрь ему ни въ одномь словЪ... 

—- Молчи, обманщица! — воскликнуль 
Анастазіо. Возстановляя меня противь Гу- 
берто, ты только подкрёпляешь мои подо- 
зря вмъсто того, чтобъ ихъ разсвять. Ты 
хочешь очернить въ моихъ глазахъ этого 
добраго родственника, лишь потому, что онъ 
хорошо знаєть о твоемъ гнусномь про- 





ступкЪ. Ты хочешь возбудить мое къ нему. 


недовф ре; но это тебф не удастся! Ты лишь 
сильнће укрёпишь меня въ моемъ намфрени 
тебя наказать! 

— Милый! -—возразила невинная Эстева- 
нилла, заливаясь слезами. Берегись твоего 
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несчастнаго увлеченія! Если ты послідуешь 
его порыву, то горько раскаешься въ томь, 
что сдблаль, когда узнаешь твою ошибку! 
Успокойся, молю тебя именемь Бога! Дай 
међ по крайней х'Бр время представить тебъ 
доказательства, которыя разсфютъ твои по- 
дозрвнія. Будь справедливъ къ женщинь, 
которая не можеть упрекнуть себя нивь 
чем дурномъ! 

Всякій на місті Анастазю .былъ бы на- 
вфрно тронуть такими словами, а еще болће 
отчаянвымъ видомь той, которая ихь иро- 
износила; но жестокій чедовікь не только 


не омягчился, но повториль еще разь при- 


казане несчастной поручить душу свою ми- 
лосердію Божію и готовиться къ смерти. Онь 
подняль руку, чтобь ее поразить. 

— Остановись, варварь! — вырвался от- 
чаянный крикъ изъ груди Эстеваниллы. 
Если. ты не чувствуешь ко меъ ни искры 
прежней любви и не помнишь моихъ преж- 
нихъ ласкъ; если даже*мон слезы не могуть 
удержать тебя отъ исподненія твоего ужас- 
наго умысла, то пощади во мив, по край- 
ней, твою собственную кровь! Удержись оть 
злолЪйскаго покушенія на жизнь невиннаго 
существа, еще не видавшаго світа! Небо и 
земля содрогнутся оть такого преступленія! 
Мою смерть я тебћ прощу, но гибель дитяти 
навлечеть на тебя кару, которой ты не из- 
бвгнешь! | 

Какь ни тверда была ръшимость Анаста- 
310 не обращать вниманія на то, что могла 
сказать ему Эстеванилла, посліднія слова 
ея рисовали, однако, такую ужасную кар- 
тину, что предъ ней смутился даже онъ; а 
потому боясь, какь бы минута слабости 
не удержала его намбренія, онъ рВшилъ 
покончить разомъ, пока не остыль порывъ 
его бъшенства. Взмахнувъ кинжаломь, на- 
несъ онъ несчастной жертвЪ страшную ра- 
ну въ бокь. Әстеванилла упала, какъ под- 
кошенная; онъ’ же, сочтя ее убитой, быстро 
выбЪжалъ изъ комнаты и волфдъ затьмъ 
покавулъ городъ. 

Несчастная равевая была такъ ошелом- 
лена нанесеннымъ ударомь, что нЪеколько 
времени пролежала дЪйствитедьно безъ 
чувствъ и движенія. Но затімь, придя въ 
себя, нашла довольно силь, чтобъ призвать 
жалобнымъ стономь служившую ей старую 
женщину. Добрая старуха, увидя госпожу 
свою въ такомъ ужасномъ положен, пере- 
будала и подняла своимъ крикомъ на ноги 
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весь домь. Сӧоъжались не только слуги, но 
даже близків сосвди. Комната ваполнилась 
вародомъ. Призвавные хирурги осмотрёли 
рану и, къ счастію, нашли ве не смертельной. 
Мне ихъ оправдалось. Эстеванилла не 
только выздоровфла довольно скоро, но даже 
благополучно родила чрезъ три м'Бсяца послЪ 
катастрофы здороваго мальчика, котораго 
вы, синьорь Жиль-Блазъ, видите въ настоя- 
щую минуту предъ собой. Я былъ плодомъ 
этого несчастнаго брака. 

Хотя злослов1в обыкновенно не щадить 
женщин, но въ этотъ разъ честь моей ма- 
тери была уважена даже имъ. Кровавое со- 
быте было истолковано всБми, какъ безум- 
ный порывъ ревниваго мужа, чему много 
способствовало то, что отець мой и прежде 
оыть извЪстенъ, какъчеловзкъ очень горя- 
чаго нрава, способный выходить изъ себя по 
поводу всякой бездълицы. Губерто, очень 
хорошо понимавшій, что Эстеванилла подо- 
зрбвала въ немъ главнаго впновника, сму- 
тившаго своими баснями умъ ея мужа, пре- 
рвать съ ней всякія сношевія, довольный 
ть, что месть его исполнилась хоть на 
половину. 

— Я боюсь, —продолжаль Рожерь, —надо- 
їсть вазгь разсказами о себћ и о воспитаній, 
какое я получить. Скажу только, что мать 
моя особенно позаботилась научить меня 
фехтованью, которое преподавалось миф въ 
лучшихь мадридскихъ и севильскихь шко- 
лахь этого искусетва. Она горбБла нетер- 
вньемь дождаться дня, когда я выросту 
и буду въ сосгоявій помфряться на шпагахь 
сь Губерто. Тайну своего горя она хранила 
д0 твхь поръ въ себћ и открыла ми ее лишь 
йо достиженій мной восемнадцати лЪТЬ. 
Само собой разумЪется, что признаніе это 
стоило ей многихь горькихь слезъ. Но су- 
дите сами, какъ подобное признаше матери 
должно было поразить любящее и благород- 
ное сердце юноши-сына! Не теряя ни мину- 
ть, бросился я отыскивать Губерто, завлекъ 
его въ уединенное м'Бсто, гдъ, посл, долгой 
упорной схватки, удалось хиб, наконець, на- 
нести ему три смертельныхъ удара, распро- 
стершихь его передо мной на землі. 

увствуя себя раненымъ смертельно, про- 
тивникь мой вперилъ въ меня взоръ п сла- 
бымъ голосомъ пробормоталъ, что призваетъ 
смерть свою справедливой карой за пре- 
ступвое его нам рен!е опозорить честь моей 
матери. Онъ чистосердечно сознался, что сдћ- 
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лалъ это изъ мести за ея равнодуше къ его 
искательствамъ, и умеръ, испрашивая про- 
щения у неба, у дона Анастазіо, у Эстеваниллы 
и у меня. Не сочтя возможнымъ возвратиться 
домой, чтобъ разсказать о происшедшемъ мо- 
ей матери, предоставилъ я сдзлать это молвЪ; 
самъ же быстро перебрался черезъ горы въ 
Малагу, гдьебльна военный корабль, отправ- 
лявшійся крейсеровать. Капитанъ отнесся 
ко међ очень ласково иохотно принялъ меня 
въ отрядъ бывшихъ при немь молодыхъ. 
воловтеровъ. ы 

Скоро представился нам случай отличить- 
ся. Недалеко отъ острова Альбурана встрћ- 
чень былъ нашимъ крейсеромь пиратъ изъ 
Метиллы, возвращавшійся къ африканскимъ 
берегамъ со взятымъ имъ близъ Картагены 
богато нагружеввымъ испанскимъ кораб- 
лемъ.Храбро напавъ на разбойника, овладъли 
мы поса недолгой битвы обоими кораблями, 
на которыхь оказалось восемьдесять христі- 
анъ, взятыхъ въ плёнъ и везомыхъ въ Варва- 
рію. Кончивъд%ло, воспользовались мы благо- 
пріятвымъ вътромъ, дувшимъ къ берегамъ 
Гревады, благодаря чему скоро прибыли въ 
Пунта д’ Елена. 

При разспросахъ освобожденныхъ плЪн- 
ньхь 0 ТОМЪ, кто они и откуда родомь, вни- 
маніе мое привлеклось человЪкомъ со стро- 
гой, благородной осанкой, имъЪвшимъ на 
видъ 1ътъ пятьдесять. На вопросъ мой онъ 
отвЪтилъ со вздохомь, что быль родомъ изъ 
Антекверры. (Отвћтъ зтоть, не знаю почему, 
меня тронулъ и смүтилъ; онъ же, замЪтивъ 
это, смутился самъ, что не укрылось и отъ 
моего вниманія. Назвавъ себя его земля- 
комъ, я полюбопытствовалъ узнать его имя. 

— Увы! — отвтилъовъ, —къ чему хотите | 
вы, дВлая этотъ вопросъ, растравлять мою 
болящую рану? Восемнадцать лЪтъ прошло 
сь тЬхъ поръ, какь я покинулъ Антекверру, 
ГдЪ имя мое произносится не иначе, какъ 
сь ужасомь, и гдз, ввроятно, слышали многое 
о маъ вы сами. Меня зовуть Авастазіо де- 
Рада.—Правосудное небо! - -воскликнуль я, 
ввритьлисльшанном у! Какь! Вы—донъ Ана- 
стазіо!... Вы мой отецъ?...—Что ты сказаль, 
юноша?... воскликнуль он, въ свою очередь, 
впиваясь въ меня изумленнымъ взглядомъ. 
Какь! Ты то несчастное дитя! Ты тотъ, кого 
я принесъ въ жертву моей безумной злости, 
когда ты быть еще въ утробі матери. — Да, 
отецъ,—отвЪтилъ я, —жена твоя, Эстеванил- 
ла, разрвшилась мной черезътри мЪсяца посл Б 
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той ужасной ночи, когда ты бросилъ ее 
утопающую въ крови. | 

Я не успіль кончить этихъ словъ, какъ 
донъ Авастазіо уже позисъ на моей шев. 
Онь обнимать меня, цъловалъ, и мы про- 
вели по крайней иър четверть часа лишь 
ВЪ том, чтосмВшивали наши слезы и вздохи. 
Насытившись всласть этимъ вполиБ понят- 
нымъ изліяніемъ нЪжвыхъ чувствъ, отець 
мой подвялъ глаза къ небу, чтобь принесть 
благодарственную молитву за спасене Әсте- 
ваниллы отъ смерти; но, вотЬдъ затЪмъ, 
какъ будто вдругъ усумнившись, были ли у 
него достаточныя давныя для привесенія 
такой благодарности, обратился ко мн съ 
вопросомъ: Какимь образомь было узнава 
и доказана невинность его жены? — Въней, — 
отвЪтилъ Я,— НИКТО никогда не сомнфвался, 
кром васъ. Поведевіе вашей жены было 
безупречно всегда, и я это вамъ сейчасъ 
докажу неоспоримо. Знайте, что васъ ко- 
варно обмануль Губерто. Туть я открылъ 
` ему всю низость этого алодЪя-родстреввика, 
разсказавъ, какъ я ему отомстить и какъ 
онъ во всехъ сознался передъ смертью. 

Сообщенныя мной вісти привели отца въ 
восторгъ гораздо болће, чфмъ мысль о вновь 
обрвтенной имъ свободъ. Восхищенньй въ 
полвомъ смыстЪ слова, принялся онъ обни- 
мать меня нжнзе прежняго, не переставая 
увћрять, какъ онъ мной доволенъ. 

-- "Бдемъ!—повторилъ онъ, —Ъдемъ въ 
Антекверру! Яторю желанемъскорЪй упасть 
къ ногамъ примђърной жены, съ которой по- 
ступилъ такъ жестоко и недостойно. Віль 
совВсть сь того мига, какь я узналъ отъ 
тебя о моей несправедливости, не даетъ мав 
_ покоя ни на одну минуту. 

МнЪ такъ хотілось скорће соединить эти 
двЪ дорогія мив личности, что отерочивать 
свиданье дальше было бы слишкомъ грустно. 
Вслідствів этого рЬшился я покинуть крей- 
серь; на доставшіяся же на мою долю при 
раздвлв добычи деньги купиль въ Адрё 
двухь муловь, такъ какъ отець мой рёши- 
тельно отказался подвергаться опасностямъ 
морского путешествия. По дорогі ему было 
довольно времени разсказать мив свои при- 
ключенія, которыя я слушаль, конечно, сь 
такимъ же живымъ интересомъ, съ какимь 
царевичь Итаки внималь новфствованю 
своего царя-отца. Наконець, посл нВсколь- 
кихь дней пути, достигли мыгоры, у подошвы 
которой была расположена Антекверра, гдВ 
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на нзкоторое время мы остановились, рЪшивъ 
войти въ нашъ домъ тайно, не равће на- 
ступленія ночи. 

Предоставляю вамь самимъ вообразить 
изумлеше моей матери при внезапномъ по- 
явленій мужа, котораго она счатала потеря- 
нымъ навсегда. Неожиданная, почти чудес- 
ная обстановка, при которой онъ былъ ей 
возвращенъ, конечно, усилила это изумление 
еще боле. Нскреннее свое раскаяюе й мольбу 
о прощеній выразилъ отець мой такъ трога- 
тельно, что она не могла пмъ противустоять. 
Не убійцей представлялся овъ теперь ея 
глазамъ, но теловЪкомъ, которому быть 
покорной велЬло ей само небо. Воть какъ 
священно бываетъ въ глазахъ истинно добро- 
двтельныхъ женщинъ имя мужа! Увидбть 
меня было для вея, конечно, также великой 
радостью, во кърадости этой прим'Бшивалось 
п безпокойство. Сестра убитаго Губерто 
Гордалеса знергически вела процессъ  про- 
тивъ убійць ея брата, п потому меня искали 
по ея настойчивымъ требованіямъ вездћ. Пре- 
бывавіе мое въ отеческомъ домі оказывалось, 
такимь образомъ, въ глазахъ моей матери 
небезопасвымъ, п потому я въ ту же ночь 
үвхалъ ко двору, намвреваясь хлопотать о 
моемь помиловавіп, которое и надіюсь, 
синьорь, получить съ вашей благоскловной 
помощью, полагая, что вы не откажетесь, 
пользуясь вашимъ вліяніємь на министра, 
замолвить ему доброе обо мий слово. 

Этимисловами храбрый сынъдона Анаста- 
310 закончить свой разсказь; а я, выслутавъ 
его и принявъ важный видь, сказалъ: 

— Довольно, синьоръ! ДБло ваше нахожу 
я достойнымъ внимая п потому берусь 
доложить о немъ его милости министру, 
обвадеживая васъ въ то же время, что онъ 
окажетъ вамъ свое покровительство. 

Гренадець, услышавъ это, разсыпался въ 
благодарностяхь, которыя, конечно, вле- 
тБли бы миъ въ одно ухо лишь затЪмъ, 
чтобь вылетьть въ другое, если бъ онъ въ 
то же время не объщалъ выразить ихъ п 
боле реальныль образомь. Но чуть онъ 
поставиль вопросъ на эту почву, я принялся 
хлопотать немедленно. ДВло доложиль я 
герцогу въ тоть же день и, велъдъ затъиъ, 
получилъ разрвшеніє представить ему юно- 
шу, котораго онъ встрётилъ словами: 

-- Я узналь, донъ Рожеръ, по поводу 
какого дла чести прибыли вы ко двору. 
Сантиллана обьясниль миБ его подробно; 


ИСТОРІЯ ЖИЛЬ-ВЛАЗА ДИ-САНТИЛЛАНА 


ик о отри ит ц чо и по ач чи а Пк ж жи 


ободритесь и успокойтесь. Вы не сдЪлали 
ничего непростительнаго, и я могу вамь 
сообщить, что его величество король особенно 
охотно оказываеть милость именно тъмъ 
лицамъ, которыя впадають въ противузакон- 
ные проступки, защищая свою честь. Для 
виду вы должны будете отправиться, правда, 
въ тюрьму, во я даю вамъ слово, что долго 
вы въ ней не пробудете. Вы найдете въ 
Савтиллан% добраго друга, который займется 
вашимь дбаомь и скоро приведетъ его кь 
доброму концу. | 

Донъ Рожеръ отдалъ министру глубокій 
покдонь и отправился затфмъ, по его 
приказанію, подъарестъ. Приказь о помилова- 
ній ве заставиль себя ждать. Не прошло 
десяти дней, какъ я уже получить возмож- 
ность разрёшать этому новому Телемаку 
отправиться къ ожидавшимь его Улиссу и 
Пенедопі. А відь не будь у него протекщи 
и денегъ, онъ врядъ-ли бы отдЪлался даже 
годохъ тюрьмы. За услугу я получилъ всего 
сто пистолей. Не великая была эта жатва, 
во я ве дошелъ еще до подоженія Кальде- 
рове, чтобь пренебрежительно относиться 
къ малому. 


ІХ. 


Какими средствами Жиль-Блазь успфлъ 
нажить порядочное состояніе, и какъ 
вельдетвіетого высоко онъ поднялъ голову. 


Дъло это меня разлакомило. Десять пи- 
стодей изъ полученныхь ста подарилъ я 
Сципіону, чтобъ поощрить его къ дальній- 
шимь поискамь. () способностяхь этого 
малаго я уже говорилъ. Его можно было съ 
полнымъ правомъ назвать Сцитономъ вели- 
кохъ. Вторымъ искателемъ милостей явился 
поего рекомендацій одинъ содержатель типо- 
графіп, вздумавшій сдълать незаконную 
афферу и попавший въ просакъ по собствен- 
вой глупости. Овъ тайно перепечаталъ изда- 
нів одвого изъ свойхь собратій по ремеслу, 
но продфлка открылась, п изданіе было 
ковфисковано. За триста пистолей я устро- 
ль ему святіе конфискащи и сверхъ того 
освободилъ отъ значительнаго штрафа. Та- 
кія мелкія дълишки, правда, не входили въ 
кругь дЪятельности герцога; но онъ, по 
хозїпросьбћ, ими небрезгалъ, чтобъ показать 
свой авторитетъ вездъ. Посл содержателя 
типогра рін наклевался лиссабовскій негоці- 
авть. ДВло его состояло въ томъ, что значи- 
тельный грузъ привадлежавшаго ему п на: 
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ходившагося на одномь португальскомь 
кораблі товара віль захваченъ виїсть сь 
кораблемь варварйсками пиратами, но за- 
тёмъ отбить у разбойниковь вновь испан- 
скимъ крейсеромъ и приведенъ въ Кадиксъ. 
Хлопоты купца о возвращении принадлежав- 
шаго ему добра не привела ви къ чему, и 
онъ ВСл'БДСТВІв ЭТОГО ЯВИЛСЯ къ испанскому 
двору самъ, въ надежд найти заступника, 
который устроилъ бы ему это дћло и возвра- 
тиль захваченное. Заступника нашель онъ 
во мн. Я заннтересовался его дЪломъ, и 
результать былъ тотъ, что цфной четырех- 
соть пистолей, принесенныхь въ ваграду за 
заступвичество, имущество было возвращено 
ему сполна. 

Мн кажется, я слышу голоса моихъ чита- 
телей, кричащихь мив, по прочтеній этихъ 
строк»: | 

— СиБлЪй, синьоръ Жизь-Блазъ! смЪлЪй! 
Продолжайте! Пришель праздникь на вашей 
улиц! —Ну, конечно! — былъ бы мой отвЪтъ, 
случая я пропускать не буду. Воть и теперь, 
маъ кажется, пдеть Сцишонъ съ объявле- 
віемъ о новой, попавшей на его крючекъ 
доб тб. Послушаемъ, что онъ скажеть: 

— Позвольте, синьорь, -такьвачаль Сци- 
шонъ, —представить вамъ знаменитаго опе- 
ратора. Онъ жедаєть получить исключи- 
тельное право на продажу въ течевіе десяти ` 
лЬть составляемыхъ имъ лЁкарствъь во 
всБхъ испанскихъ городахь, съ устране- 
ніехъ, то есть съ запрещевіемъ, этого рода 
торговли всмъ другимь лицам». Въ благо- 
дарность за эту привилегію предлагаеть онъ 
двести пастолей. 

— Идите, любезный другь! Діло ваше я 
устрою, —таковъ былъ мой отвЪтъ этому шар 
латану, и я устроилъ его дЪйствительно. Не 
прошло нЪсколькихъ дней, какъ патенть на 
исключительное право морочить народь 
въ предълахъ всего Испанскаго государства | 
былъ уже въ «о рукахь 1). - 

Справедливость пословицы, что чім боль- 
ше Ъшь, тћмъ болће разъигрывается аппе- 
тить, оправдалась на мн$ въ полномъ смысл 
слова: чЬмъ богаче я становился, тБігь больше 
росла моя жадность. Четыре ойисанвыхъ 
случая моего ходатайства передъ герцогомъ 
удались мив такъ легко, что я не поколе- 


1) Во времена Жиль-Бзаза рагрћшеніе моро- 
читьнародъ продажей секретныхъ медицин- 
скихъ средствъ продавалось во Франии въ 
пользу главнаго медика короля. 
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бался смЪло явиться предь нимъ въ пятый 
разъ. ДБло шло о назначении нфБоего кава- 
лера Калатрава губернаторомь города Ве- 
ра на Гренадскомъ берегу, за что предлага- 
лась ходатаю тысяча пистолей. Герцогь, пра 
вид$ моего столь разлакомившагося аппе- 
тита, не могъ удержаться отъ см$ха. 

‚ — Какь вижу, любезный Жиль-Блазь, - 
сказалъ онъ,—ты даромъ времени не те- 
рявшь. СдБлать добро ближнему готовъ 
ты всегда; но выслушай, чтд я теб скажу. 

· Пока дЪла твои ограничивались бездълицами, 
я въ нихъ не мЪшался; но, коль скоро 
рёчь зашла о раздач губернаторствь, или 
и другихь важныхъ мість, то прошу тебя 
удовлетворяться изъ получаемаго за ходатай- 

тво лишь половиной; другую же изволь 
вносить ма. Ты не можешь представить, — 
продолжалъ онь,--что мнЪ стоптъ поддер- 
живать достоинство поста, который я зани- 
маю, и какъ должень я изворачиваться, 
чтобъ находить необходимыя для того сред- 
ства. Скажу тебъ откровенно, что, пуская 
пыль въ глаза народу моимъ безкорыстіемъ, 

я не такъ глупъ, чтобъ приводить этимъ 
въ разстройство мон собственныя домашвія 
діла. Потому прими слова мон къ свъдЪнію. 

Ръчью этой начальникъ мой, конечно, не 

_ только успокоилъ ощущавшійся мной до того 
вЪкоторый страхъ при обращеніи къ нему сь 
просьбами, но даже развязать миъ руки для 
продолженія моей дЪятельности свободнЪе 
прежняго; а потому жажда моя наживы 
разыгралась еще больше. Безь преувеличенія 
скажу, что я могъ бы объявить публичное 
приглашенів веъмъ, искавшимъ при двор» 
какихъ-либо милостей, обращаться прямо ко 
мн%. Я орудовалъ въ своей сфері, а Сцишонъ 
въ своей. Исполнять чьи бы то ни было же- 
ланія за деньги стало для меня единствен- 
ной цфлью жизни. Кавалерь Калатравы по- 

лучиль за тысячу пистолей губернаторство, 

а затімь я доставиль за такую же сумму 
другое кавалеру святого Іакова. Да что гу- 

бернаторства! Я раздаваль рыцарскіе па- 

тенты, дзлаль помощью великолёпныхъ 
грамать чествыхъ ремесленниковь сомни- 
тельными дворянами. Потокь монхь мило- 
стей пролился даже на духовенство. Я раз- 
давалъ мелкія бенефицін, каноникаты и во- 
обще клерикальныя должности второго раз- 

бора. Что же касается до епископствь и 

архіепископствъ, то эти міста держаль въ 
крвикихь рукахъ Родриго де-Кальдероне. 





ЛЕСАЖ'Ь 
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Онъ же распоряжался должностями судей, 
военачальниковъ и вице-королей. Изъ это- 
го можно было видЪть, что высокія иЪста 
занимались въ Пспаній личностями не лучше 
попадавшихь на низшія. Понятно, что на- 
значавшіяся нами на основаніи такой чест- 
ной торговли лица далеко не всегда отлп- 
чались способностями и добропорядочностію. 
Мы, конечно, хорошо знали, что мадридскіе 
зубоскалы усердно проходились по этому по- 
воду на нашъ счетъ; но мы утВшались, какъ 
скряги, которые, наслушавшись на улицу 
непріятньхь насиЪшекъ толпы, забывають 
дома горе, любуясь на свои полные сундуки. 

Изократъ совершенно справедливо на- 
зваль неумъревность и глупость неразлуз- 
нымп спутниками богатства. Сдфлавшись 
обладателемь кругленькаго капитала въ 
тридцать тысячъ червонцевъ и льстя себя 
надеждой добыть вдесятеро больше впредь, 
я пришеть къ заключенію, что довфренное 
лицо перваго мпнистра должно жить въ 0- 
ле приличной обстановк%. ВслЬдетвіе этого 
я күпилъ карету у одного натаріуса, за- 
ведшаго ее изъ чванства и искавшаго за- 
тъмъ случая вновь ее продать по невм$- 
нію средствъ. Такъ какъ было совершенно 
справедливо повышать старыхъ усердво 
служившихь слугь, то я удостовль Сци- 
піона тройной чести быть моймь камерди- 
неромь, секретаремь и управителемь. Но 
что польстило моему самолюбіе болће всего, 
такъ это было данное герцогом'ь позволеніе, 
чтобь прислуга моя носила его ливрен. По- 
слЬ этого голова моя закружилась оконча- 
тельно. Я сталь похожъ на учениковъ Пор- 
ція Јатрова :), которые, достигнувъ упо- 
треблевіемъ тмина, что у нихь сдёлались 
такія же блВдныя, испитыя лица, какимъ 
отличался ихъ учитель, вообразили, будто 
они вмЪстБ сь этимъ прюбрёли и его уче- 
ность. Малаго не доставало, чтобъ я не во- 
образиль себя близкимъ родственникомь 
герцога. Отчего, въ самомъ дътЬ, думалось 
мн, не пустить бы молву, что я его побоч- 
ный сынъ? Эта мысль манила и занимала 
меня чрезвычайно. 

Прибавьте, что, по примбру герцога, дер- 
жавшаго открытый столь, я рЬшился сді- 
лать то же. Для этого поручиль я Сцишону 
раздобыть мнЪ первокласснаго повара, и онъ 
дЪйствительно нашель такого, который могъ 


зн 


1) Римскій оратор». 
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бы пожалуй поспорить сь поварами рим- 
скаго Номентануса, прославившагося своймь 
обжорствомъ. Деликативйшія вина напол- 
нили мой погребь и, когда все было такимь 
образомъ налажено, я начать, наконець, мои 
пріемы. Каждый день стали являться къ 
моему столу нзкоторые изъ высшихъ со- 
стоявшихъ при министрћ секретарей, чван- 
но воображавшихъ себя государственными 
людьми. Угощаль я ихъ на славу и отпу- 
скалъ домой не иначе, какъ въ самомъ весе- 
ломь располо- 
женій духа. СЪ 
своей стороны 
Сципюнъ (по по- 
словиці: каковь 
баринъ, таковь 
и слуга) завелъ 
также свой 
столъ въ оффи. 
ціантской, гдЪ 
тгощались на 
мой счетъ его 
пріятели. Я до- 
пускаль ЭТО не 
потому только, 
чо дЪЙСТВИ- 
тельно любилъ 
этого мальчика, 
но и потому еще, 
что считалъ его 
въ прав про- = < 
кучивать часть -. 
добра, которое ` 
онъ же помогать мн наживать. Накутежи эти 
смотрлъ я глазами юноши, а потому не об- 
ращалъ вниманія на убытки, какіе они при- 
чоняли моему карману, и наслаждался лишь 
тЬмъ почетомь, какимъ миъ за нпхъ ила- 
този. Была, впрочемь, и другая причина 
моего равнодушія къ тратамъ. Просьбы о 
милостяхъ и услугахъ сыпались на меня со 
всьхь сторонъ, щедро пополняя убытки. 


Состояніє мое росло не по даямъ, а по ча-. 


самъ. Казалось, что я дВйствительно успілть 
остановить въ свою пользу колесо фортуны. 

Для полнаго удовлетворенія самолюбія не 
доставало миъ только, чтобы свидътелемъ 
моего счастія сдзлался Фабрицій. Полагая, 
что онъ вернулся уже изъ Андалузій, я, что- 
бы доставить себ удовольствіе сдълать ему 
сюрпризъ, написалъ анонимное письмо, въ 
которомъ пригласиль его къ ужину будто 
ды отъ имени одного изъ знакомыхъ ему си- 
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цилійскихъ вельможь. День, часъ й місто, 
куда слЬдовало явиться, были точно назна- 
чены. Назначень же быль, конечно, мой 
домь. Можно себі представить его изумле- 
віе, когда, явившись, онъ въ лиць пригла- 
сившаго его, квеизвъстнаго иностравнаго 
вельможи, үзналъ меня! 

— Да, дружище! — были мои слова, —я 
дъйствительно хозяйнь этого дома. Есть у 
меня и экипажи, и хорошій столъ, и въ до- 
бавокъ недурной денежный сундукь. 





— Возможно ли! — воскликвулъ онъ съ 
живостью, — ты сталь богачемь! Хорошо, 
значить, я сдБлаль, помћстивъ тебя къ гра- 
фу Галано. Я всегда твердиль тебћ, что 
вельможа этотъ человЪкъ хорошій п вавър- 
но дасть тебћ возможность устроить твои 
дбла. Ты навфрно послЬдовалъ моему разум- 
ному совЪту и сталь смотрёть сквозь паль- 
цы на продълки метр-д’отеля. Ну что жъ! По- 
здравляю. Ты видишь самь, что разжиться 
въ богатомь дом управляющ можетъ 
только такимь путемъ. 

Давъ Фабрицію въ волю себя нахвалить 
за то, что онъ помфстилъ меня къ графу 
Галіано, я, чтобъ подрёзать крылья его вос- 
торгамъ по поводу будто бы оказанной миъ 
услуги, разсказалъ ему прямо и безъ обиня- 
ковъ, какимь образомь почтенный графъ 
наградиль меня за мою усердную службу. 
Видя, что поэтъ мой, оторопъвъ при этомъ 
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разсказв, готовъ былъ отчураться отъ преж- 
нихь словъ, я поспыниль прибавить, что 
отъ души простиль сицилійцу его неблаго- 
дарность. 

— Суди, любезный другъ,самъ,—продол- 
жаль я, —не жаловаться долженъ я на этоть 
поступокъ графа, а напротивъ за него бла- 
годарать. Если бъ онъ не поступиль со мной 
такъ дурно, то я ућхалъ бы сь ним» въ (и- 
цилію, гдв служиль бы ему до сихъ поръ, 
оставаясь въ крайне неопредВленномъ поло- 
жени, и никогда не сдълался бы близкимъ 
довЪреннымъ лицомъ графа Лерма. 

Әта послфдняя новость до того поразила 
Фабриція, что нЪсколько минуть онъ не 
могъ произнесть ни слова. Наконець, пре- 
рвавъ молчаніе, онъ воскликнулъ: 

-- Такь ли я слышалъ? Ты довфренное 
лиці министра? 

— Да, — быль мой отвЪть,— насъ при 
немъ двое: я и Родриго де-Кальдероне, и по 
всему можно думать, что я пойду еще дальше. 

— Ну, если такъ, синьорь Савтиллана, — 
отвЪталъ Фабрицій, —то я вамъ изумляюсь! 
Вижу, что вы способны на все. Я готов ска- 
зать, что таланты ваши неисчислимы, но 
употреблю лучше выражевіе нашего стараго 
общества, сказавъ, что вы владъете универ- 
сальной отмычкой, что собственно и зна- 
чить быть способньмь на все. Во в:якомъ 
случа, позвольте мив, синьоръ, выразить 
вамъ мою искреннзйшую радость, по поводу 
достигнутаго вами благополучія. 

— Ну, кь чорту тебя съ твоими синьо- 
рами и синьорствомь! — перебилъ я Фабри- 
ція. Бросимь такую манеру говорить и бу- 
демъ попрежнему добрыми друзьями! | | 

— Ты правъ, — возразилъ онъ,-— мн, не- 
смотря на твое богатство, конечно, не сті- 
дуетъ смотріть на тебя иначе, чЪмъ прежде, 
но, — прибавиль онъ, — сознаюсь теб въ 
моей слабости. Возвістивь ма о твоей сча- 
стливой судъбћ, ты меня ослъпилъ. Теперь, 
къ счастію, слЬиота моя прошла, п я начи- 
наю вӣдћть въ тебЪ моего прежняго, добраго 
друга Жиль-Блаза. 

Бесбда наша была прервана приходомъ 
четырехъ или пяти мойхь сослуживцевъ. 

— Вы будете, господа, — сказаль я, по- 
казывая на Фабриція, — ужинать сегодня сь 
сивьоромъ дономь Фабриціємь, пишущимь 
стихи достойные самого царя Нумы. Что же 
касается до его прозы, то въ этомъ роді такь, 
какь онъ, не пишетъ положительно никто. 


ЬЬ. 


ЛЕСАЖЪ 





Къ несчастію, я обратился къ господамь, 
которые понимали такъ мало въ поэзии, что 
поэтъ поблЪди%Ълъ, услышавъ ихъ первыя о 
ней слова. Они едва удостоили его взгая- 
домъ. Напрасно старался онъ обратить ва 
себя ввиманіе остроумной болтовней. (ав 
оставались тупы, какь дерево. Тогда оскор- 
бленный поэтъ позволить себБ уже положи- 
тельно поэтическую вольность. Быстро веко- 
чивъ и НИ съ кЪмъ не простившись, ночезь 
овъ изъ комнаты. Гости такъ мало обратиш 
на это вниманія, что когда свли за столь, 
то не спросили меня даже, что съ нимъ слт- 
ЧИЛОСЬ... 

Когда, на другой день утромъ, я докан- 
чиваль туалетъ, намБреваясь выйти, асту- 
рійскій поэтъ внезапно появился въ комнать. 

— Извини, любезный другь,-- сказать 
онъ, — за мой вчерашній неучтивый посту- 
покь сь твоими друзьями, но, откровенно го- 
воря, я чувствоваль себя среди нихъ до то- 
го не на мств, что не могъ воздержаться. 
Что это за скучныя личности сь ихъ само- 
довольнымъ, натянутьмь видомъ! Я не по- 
нимаю, какь ты, съ твоймь утончевво раз- 
витьмь умомь,можешь удовлетворяться по- 
добнымъ тяжеловіеньмь обществомъ. Я хо- 
чу познакомить тебя сегодня съ болће раз- 
ВИТЫМЪ. 

— Ты доставишь мн большое удоволь- 
ствіе, —отвъЪтилъ я. Въ подобныхъ вопро- 
сахъ я вполнћ полагаюсь на твой вкусъ. 

— И ты не раскаешься, —возразалъ Фаб- 
рицій. Объщаю свести тебя съ людьми 
очень умными и очень веселыми. Л сейчасъ 
отправлюсь въ винный погребокъ, гдЪ они 
собираются, и постараюсь ихъ завербовать 
на сегодняшній вечерь, Надо торошиться, 
потому что на объды и ужины приглашають 
ихъ на расхвать. До того цьнится ихъ ве- 
селое общество. 

Сь зтимп словами онъ меня оставил п 
вернулся вечеромъ, въ часъ ужина, въ ком- 
паній человъкъ шести писателей, которыхъ 
и представилъ маъ поочередно, съ краткой 
похвальной оцфнкой ихъ заслугь. Слушая 
его, можно было подумать, что это были та: 
ланты, превосходившіе въ писательствЪ Гре- 
ковъ п Римлянъ. Сочиненія ихъ, —говорилъ 
онъ, —слъдовадо бы издавать напечатанны- 
ми золотыми буквами. Я принялъ гостей 
очень учтиво И распространился даже въ 
хвалебныхъ имъ словахъ, такъ какъ знать 
очень хорошо, что порода писателей само- 





— 
. 


любива и падка на похвалы. Хотя я не да- 
вать особыхъ приказаній Сцишону, чтобь 
угощене было на атоть раз особенно обиль- 
вое, но овъ, зная, какой сортъ людей прихо- 
дилось угощать, догадался позаботиться объ 
этомъ самъ. 

Едва усфлись мы за столь, поэты начали 
разговоръ съ невмовърныхъ самовосхвале- 
ній. Одинъ гордо перечислять имена вель- 
можь и зватныхъ дамь, восхищавшихся его 
твореніями. Другой распространялся 0 ту- 
пости одной академій, выбравшей въ число 
членовъ двухь его соперниковь, тогда какь 
выбрать слфдовало, какь онъ скромно за- 
являлъ, его. Словомъ, всЪ хвастали безъ мЪ- 
ры и конца, перекрикивая и перебивая другь 
друга. Среди ужина осадили они меня чте- 
шемь свойхь стиховъ и прозы. (дин вы- 
крикивалъ советы, другой декламироваль 
сцену изъ трагедій, третій угощаль крити- 
ческамъ разборомъ пьесы, слъдующій читаль 
переводь оды Анакреона, переданной без- 
грамотнымъ исианскаиъ языкомъ. Одинь 
изъ сотоварищей орервалъ его зам чанемъ, 
что какое-то выраженіе было нередано не- 
вЪрво. Авторъ съ этимъ не согласился. Воз- 
накъ спорь, въ которомь приняли участие 
вс. Маънія раздълились, а съ тъмъ вмЪстЪ 
разгорячились и сами спорщики. Не бда, 
если бъ споръ ограничился крикомъ и бранью; 
но вышло хуже: всЪ вскочили съ мЪстъ, а 
тамъ дБло мигомъ перешло въ рукопашную. 
Фабрицій, Сцишонъ, мой кучерь, лакен и я 
сь трудомъ усобли ихъ разнять и ути- 
хомирить, послі чего вся ватага преспокой- 
но разошлась по домамъ, точно изъ кабака. 
Ни одивъ не подумалъ даже извиниться пе- 
редо мной за учиненное безобразіе. 

Фабрицій, по увъревіямъ котораго я могъ 
ожидать, что ужинъ пройдеть очень весело 
и пріятно, былъ крайне смущенъ происшед- 
ШИМЪ. 

— Ну, что любезный другь? — сказаль 
я, — будешь ты мні еще нахваливать тво- 
ихь собратій по ремеслу? Согласись, что ты 
привелъ очень неблаговоспитанныхъ болва- 
новъ. Я предпочитаю жить въ компаній мо- 
ихь секретарей; съ писателями же прошу 
тебя впредь ко мнЪ пе являться. 

— Не явлюсь, не явлюсь.— пробормоталъ 
овъ. Что станешь длать! Хорошо’ еще, 
что я не пригласилъ другихъ. Я відь и то 
выбрать самыхъ порядочныхъ. 


ЖИЛЬ-БЛАЗЪ. 
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Добрая нравственность Жиль-Блаза окон- 

чательно портится при двор. – Порученіе, 

какое даль ему графъ Лемосъ, и какь оба 
они впутались въ непріятную интригу. 

Когда слухи о томъ. что я сталь любим- 
цемь герцога „Јерма, распространились, то 
около меня образовалось нЪчто въ роді ма- 
ленькаго двора. Пріємная моя биткомъ наби- 
валась носфтителями съ ранняго утра, и я на- 
чивалъ давать аудіенціи, чуть вставъ съ по 
стели. (Рис. стр. 303). Просители мои раздћъля- 
лись на два разряда. Къ первому принадлежа- 
ли илативше за мое ходатайство передъ ми- 
нистромъ деньги, а къ второму — уповавиие 
получить просимое даромъ. Первые могли 
быть үвърены, что просьбы ихъ будуть вы- 
слушаны и уважены; что же касается до 
вторыхъ, то тЬмъ я или отказываль прямо, 
или водилъ за нось объщаніями такъ долго, 
что ови отставали отъ меня, наконець, поте- 
рявъ тери%ъніе, сами. До начала моей службы 
при двор%, я былъ добрь и сострадателень 
оть природы, но новая моя должность такъ 
подЪйствовала на человфческую мою’ сла- 
бость, что едЪлался я твердь, какъ кремень. 
Мой чувствительность н сочуветвіе къ 
друзьямъ исчезли безь слЪда до такой сте- 
пени, что я забылъ даже прежнее чувство 
дружбы. Образцомъ того, чЕмь я сталь, мо- 
жеть служить мой поступокь съ Жозефомъ 
Наварро, который я сейчасъ разскажу. 

Әтотъ Наварро, дружов н помощи кото- 
раго я былъ обязавъ даже началомь всЪхъ 
моихъ успфховъ въ жизни, зашель ко мнЪ 
однажды утромъ. Повторивъ изъявленя своей 
дружбы (что онь иривыкъ дЪлать при ка- 
ждой со мной встръч%), обратился овъ за- 
тЬмъ ко инф съ просьбой доставить, чрезъ 
герцога Ферма, місто одному изъ его 
друзей, при чемъ удостовфрялъ, что проси- 
тель былъ очень достойный челов къ, искав- 
шій мЪсто исключительно для того, чтобы 
получить средства существовать. 

— Я не сомнъваюсь, — прибавилъ Навар- 
ро, — что при вашей дооротъ, столь миб 
извЪстной, вы сь удовольствіємь окажете 
помощь бФдному, но честному человЪку. 
Бъдность его, убвждень я, будеть въ ва- 
ших» глазахь самымъ лучшимь поводомь 
для оказанія ему помощи, и вы, безъ сомв%- 
нія, воспользуетесьтакимъ случаемъ, чтобы 
выказать лишвій разь вашу всегдашвюю 
готовность сдфлать добро. 
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Ръчь эта въ перевод на обыкновенный 
языкъ значила, что услуга ожидалась оть 
меня даровая, то есть такая, оказывать ко- 
торыя я вовсе не быль расположенъ. ТЬмь 
не менфе, я разсыпался передь честнымъ 
Наварро въ увфрешяхъ моей полной готов- 
ности исполнить его просьбу. 

— Вы не можете себЪ представить, —такъ 
лгалъ я ему въ лицо, — до чего я радъ отила- 
тить вамъ хоть чБмь-нибудь за то, что вы 
сдфлали для меня. Участіе, принимаемое 
вами въ комъ-нибудь, совершенно доста- 
точная причина, чтобы я сдфлаль для этого 
человіка все, что могу. Другь вашъ полу- 
чить просимое мЪсто навірно. Будьте спо- 
койнь на зтоть счеть. Теперь зто уже не 
ваше д'Бло, а мое. · 

Я выпроводиль его обвадеженнымъ и 
удовлетворенньмь этими словами вполнъ. 
Другь его, однако, не получиль ничего. Про- 
симое мЬсто продалъ я другому лицу за ты- 
сячу пистолей, которыя и нашли місто въ 
моемъ сундукЪ. Положить въ кармавъ эту 
сумму казалось ма гораздо болЪе благора- 
зумнымъ дЪломъ, чъмъ умиляться благодар- 
ностями, которыя сталь бы разсыпать предо 
мной любезный мой метр-д’отель. Я посп%ъ- 
шилъ, однако, выразить ему мои сожалћнія 
при первой же ветрЬч%. 

-- Ахъ, любезный Новарро,-—сказалъ я, 
состроивъ печальную физіономін. ЗачЪмъ 
не явились вы съ вашей просьбой раньше? 
Кальдероне меня предупредиль. Місто, 0 
которомь вы просили, отдано шо его хода- 
тайству. Вы не можете себЪ представить, до 
чего миъ больно сообщить вамъ такую не- 
пріятную новость! 

. Добрякь повърилъ миъ на слово, и мы 
разстались въ такихь же пріятельскихъ от- 
ношевіяхъ, въ какихъ были и прежде. Но я 
думалъ, что скоро онъ пронюхаль въ этомъ 
дЪЛЬ правду. Сужу такъ потому, что съ 
тБхъ поръ онъ не являлся ко мн% съ сво- 
ими просьбами ни разу. А я, поступив» такъ 
сь другомь, не только не почувствоваль 
угрызений совіти, но, напротивъ, остался 
послЪдетвіемъ моего поступка очень дово- 
ленъ. Не говоря уже о томъ, что оказанныя 
мн Новарро услуги меня тяготили, я на- 
ходиль, что продолжать, при моемъ тоғдаш- 
немъ положении, дружбу сь какимъ-то метр- 
д'отелемь было, по меньшей мЪрЪ неприлично. 

Я давно пе говориль ви слова о графі 

ЛемосЪ, а потому вернемтесь къ этому 


ЛЕСАЖУЪ 
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сивьору. Видіться сь нимъ мнЪ иногда сау- 
чалось. ПослЪ первой, отнесенной ему тыся- 
чи пистолей о чемъ я уже говорить, дядя гер- 
цогь скоро послаль ему со мною такую же 
сумму. Въ этоть разъ графь меня удержаль, 
сказавъ, что ему надо было со мной погово- 
рить о важномъ ДЬлЬ. ДЪла, по словамъ 
его, вообще, шли прекрасно. (нь успълъ прі- 
обръеть полное расположеніе принца и сді- 
лался его единственнымъ довфренныхъ ли- 
цомъ. Затвмъ сообщилъ онъ мнЪ то важное 
поручевіе, къ которому подготовляль меня 
уже прежде. 

— Пришло время, другъ Сантиллана, дъй- 
ствовать, — были его слова. Надо подь- 
искать красотку, которая пришлась бы со- 
вершенно по вкусу нашего любезнаго прин- 
ца. Вы умны, и потому я не прибаваю къ 
тому, что сказалъ, ничего болће. Ищите, 
старайтесь, бЪгайте и, когда найдете что- 
либо подходящее, увЪдомьте меня немедленно. 
Я объщалъ дядћ графа не щадить никакихь 
усилій, чтобь добросовістно исполнить это 
порученіе, которое, полагаль, особенно труд: 
нымъ не будеть въ виду того, что навфрно 
найдется много личностей, которыя душою и 
твломъ рады будуть сънграть въ этомъ ді- 
х5 главную роль. 


Лично я въ дфлахъ такого рода опытенъ 
не былъ; но не сомнфвался, что ловкій мой 
Сципіонь ве ударить въ грязь лицомъ и въ 
этомъ случаЪ. Потому, вернувшись домой, я 

‚ немедленно призвалъ его и обратился къ ве- 
му сь такими словами: 


— Надо мнЪ поговорить съ тобой, другь 
мой, по душ. Знаешь ли ты, что среди да- 
ровъ, какими меня осыпаеть Фортуна, ми 
недостаєть одного и очень важнаго? 

— Догадываюсь, синьорь, въ чемъ дъло,— 
отвъчалъ плуть, не давъ мнЪ даже догово- 
рить. Вамъ нужна красотка, съ которой 
можно было бы позабавиться и разсфяться. 
Что жы Это въ порядк вещей. Я дивлюсь 
даже, какъ вы въ ваши молодые годы могли 
обходиться безъ предмета, нужнаго даже сћ- 
дымъ бородачамъ. 


— Проницательность твоя, другъ мой, пзу- 
митедьна, — отвЪтилъ я съ улыбкой. Ты 
правъ: мнЪ дВйствительно нужна любовни- 
ца; но предваряю тебя, что я очень разбор- 
чивъ. Маъ нужна женщина, не только хоро- 
шенькая, но еще и безь дурныхъ качествъи 
привычекъ. 


рече А чт А л 


— Ну, найти такую, — возразиль, улы- 
баясь, Сципіонь, —будетъ трудновато. Впро- 
чемь, попытка не шутка. Мы живем», бла- 
годаря Бога, въ городі, гдъ довольно товару 
всякаго рода; а потому я надБюсь, что мнЪ 
удастся исполнать и ваше желаніе. 

Дъйствительво, чрезь три дня онъ явился 
сь словами: — Желанное сокровище отыскано. 
Молоденькая особа, Каталина по имени, 
красавица собой п хорошаго рода, честно 
жаветь на собственныя скудныя средства въ 
небольшомь домикЪ, подъ охраной старой 
тетки. У нахъ служить знакомая мнВ гор- 
нячная, по чьимъ словамь, дверь ихъ, за- 
портая для вебхь, навврно, откроется предъ 
мододьмь богатымъ ухаживателемъ, съ 
ти, однако, условіемъ, чтобъ оньявлялся къ 
нимь безъ огласки и только по ночамь. Я 
росписалъ вась, конечно, какь кавалера, со- 
вершенно подходящаго подъ эти условія, и 
уполномочиль горничную переговорить объ 
этохъ два сь обБими дамами. дна обфщала 
это исполнить и сообщать мн завтра, въ 
условленномь мість, отвіть. 

-- Хорошо-то это, хорошо, -возразиль 
я, --да только не наплела ли тебЪ твоя гор- 
ничная вздора" 

— НЕть, віть, --посабшно отввтилЪ 
онъ,—меня обмануть не легко. Я собраль 
справки отъ сосВдей и пришель къ заклю- 
чевію, что синьора Каталина именно то, 
что вамъ требуется. Это Даная, при которой 
вы, осыпавъ ее дождемь пистолей, разъ- 
играете роль Юпатера. 

Какъ ни быль я предубёжценъ противь 
такого рода любовныхъ интрижекъ, но въ 
атоть разь на попытку рЬшился. Получивъ 
чрезъ того же Сципіона вість, что, по сло- 
вамъ горничной, 0бЪ ея госпожи были 
склоннь принять меня въ тогь же вечерь, 
я тихо пробрался въ ихъ домъ между один- 
вадцатью часами и полночью. Субретка пра- 
няла меня въ потьмахь и, взявь за руку, 
ввела въ очевь чисто меблированную комна- 
ту, гдЪ 00$ дамы, пзящно одЪтыя, приняли 
меня, сидя на атласныхъ диванахь. При 
ВХОДЬ моемъ 00% встали и привфтствовали 
меня самымъ любезныхъ образомъ. Осанка, 
уанеры, видъ, словом, все было въ вихъ изы- 
сканно и добропорядочно въ высшей степе- 
ви. Тетка, звавшаяся синьорой Менстей, со- 
хранила еще остатки прежней красоты; но 
вниманіє мов привлэклось, конечно, не ею. 
Не только я, но и всякій, навърно,былъ бы 
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очаровань племянницей, показавшейся мав 
настоящей богиней. Строго говоря, ее нель- 
зя было назвать по красотЪ совершевствомъ; 
но въ ней было сголько гращи, столько 
женственной шаловливой прелести, что за 
ними никто не замфтилъ бы даже ея недо- 
статковъ. 

Словомъ, при видЪ ея чувства мои пому- 
тились. Я забыдъ, что явился предъ ней 
лишь въ качествЪ посланнаго, и быстро за- 
говорить въ такомъ страстномъ тонВ, какь 
будто дБло шло о мив самомь. Двочка, 
показавшаяся миъ подъ этимъ одурманен: 
вымъ взглядозгь втрое умеъй, чЪмъ она была 
на самомь дбав, довершила своими отвЪта- 
ма моз очарованте. Я чувствовать, что начи- 
наль терять надь собой власть; но тетка по- 
спБшила охолодить мой восторгь словами: 

— Ядолжнаобьясниться съ вами, синьорь 
Сантиллана, откровенно. Наслышавшись о 
вась много хорошаго, я согласилась разрі- 
шать вамь посьщенів моего дома безь пред- 
варительньхь церемоній, какими мы могли би 
разжечь еще больше ваши домогательства. 
Но не думайте что этямъ вы продвинули ихъ 
впередь. Племянница моя была воспитана до 
сей поры въ полномъ уединенін, и вы пер- 
вый мужчина, съ которымъ я позволила ей по- 
знакомиться. Есля намБренія ваши честны 
и вы согласитесь назвать ее своей женой, то 
такое предложене я приму съ величайшимъ 
удовольствіемъ. Потому подумайте объ этихъ 
условіяхь н оЭсудите, согласны ли вы на 
нихь или ть. Продваряю, что иной ц'Бной 
ціли своей вы не достигнете. 

Этоть выстрълъ, сдЪланный, какъговорит- 
ся, въ упорь, мигомъ удержаль мою гото- 
вую сорваться съ лука любви стрілу. Прэд- 
ложене брака, сдъланное такъ безцеремонно, 
меня образумило, и я сталь вя эвь тъмъ, кЪмъ 
сюда явился, то есть врнымъ агентомь 
графа «Іемоса. ПеремЪънивъ немедленно тонъ, 
я сказать синьоръ Менаи: 

— ()ткровенвость ваша, спньора, меня 
восхищаетъ, и я отвђчу вамь такою же. 
Каково бы ни было мое значеніе при двор, 
я все-таки чувствую, что далеко не досто- 
ин несравненной сивьоры Каталинь. Я имЪю 
для нея въ виду болће блестящую будущ- 
ность, предлагая ей отликнуться на любовь 
насльднаго принца Йспаній. 

— Довольно того, что вы отказались отъ 
моей племянницы сами,--холодно возразила 
тетка. Я нахожу крайне неучтивымъ сь ва- 
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шей стороны увеличивать нанесенное оскор- 
бленів насмёшкой. 

— Но я нисколько не шучу! — восклик- 
нуль я въ отвфтъ. Слова мои серіозны. 
Ми дбйствительно поручено найти особу, 
достойную чести быть посфщаемой его вы- 
сочествомъ. Маъ кажется, что я нашел'ь та- 
ковую въ вашемь дом%, и я это отмЪчаю. 

Синьора Менсіа сь весказавнымъ изумле- 
ніемъ выслүшала эти слова, и, какъ мић по- 
казалось, произведенное ими на нее виеча- 
тлЬвіе нельзя было назвать нешріятньмь. 
Тьмь не мене, желая соблюсти проформу 
достоинства, она мн отвзтила: 

— Коли понимать буквально то, что вы 
меъ сказали, то знайте, что я не изъ ТЪХЪ 
женщинь, которыя приходять въ восторгь 
отъ постыдной чести видфть свою племян- 
ницу любовницей принца. Порядочность моя 
возмущается при мысли..... 

— (), Боже! — воскликнулъ я, —какъ вайв- 
ны вы сь вашими правилами добродЪтели! Не- 
ужели станете вы смотрібть ва вещи съ глу- 
пой мфщанской точки зрнія? начнете тол- 
ковать о нравственности! Да вЪдь это зна- 
чить отнимать у такого рода дБла всю ихъ 
поэтическую прелесть! Полноте! Не оскорб- 
ляться слЪдуетъ вамъ, а ликовать. Вы толь- 
ко представьте себЪ наслъдвика трона у 
ногь счастливой Каталины! Онъ ве любить 
и обожаєть! Осыпаетъ милостями и подар- 
ками! А, наконець, какъ знать, отъ этого 
союза можетъ родиться герой, который обез- 
смертить вмЪстЪ съ своимъ именемъ и имя 
матери! 

Хотя тетушка, видимо, была готова бро- 
ситься на встръчу этому предложенію, какъ 
говорится, очертя голову; но для виду все 
еще разыгрывала колеблющуюся доброд%- 
тель; Каталина же, которой принцъ предста- 
влялся уже заключеннымъ въ ея объятіяхъ, 
прикидывалась, напротивъ, совершенно рав- 
нодушной. Это заставило меня приняться 
за ДЪло настойчивЪЙ и перемфнить так- 
тику. Поговоривъ въ томъ же тон%, я вне- 
запно сдЪлалъ видъ, будто потеряль на- 
дежду и намфренъ быль снять осаду. Туть 
Менсіа, испугавшись такого исхода дла, 
сдалась мигомъ. Договорь былъ заключенъ 
подоисомъ. Условій было два: ргіто, что 
если принцъ, воспламеневный моимъ докла- 
домь о прелестяхь Каталины, пожеласть 
постить ее ночью, то я обязывался извз- 
стить обБихь дамъ какъ объ этомъ, такъ 
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равно и о час посъщеня. 5есипіо —что 
прияцъ долженъ будеть явиться под» видомь 
п именемъ частнаго лица, сопровождаемый 
лишь мной и его главвымъ Меркуріемъ-Ле- 
мосом». 

По установкВ условій, тетка и ллеман- 
нида разсыпались предо мной обБ въ изы- 
сканнЪйшихъ любезностяхь, приняв'ь самый 
дружескій, даже фамильярный тонъ, что вы- 
звало и съ моей стороны нЪкоторую вольность 
въ обращени, противъ которой не возразили 
ничего ни та, ни другая. При разставаньн 
06% меня даже поцфловали, продолжая осы- 
пать всевозможными ласками. Удивительное 
дБло, какъ скоро становится съ женщинамв 
въ пріятельскія отношенія устроитель любов- 
НЫХЪ ДЪЛЪ, коль скоро он зтах дълъ ищуть 
само! Всякій, кто увидфль бы меня выходя- 
шим изъ дома съ такими любезньми про- 
водами, навврно почелъ бы добившимся 
большаго счастия, чБмь это было въ дЪйстви- 
тельности. 

Графъ Лемосъ, узнавъ о моей находкі, такъ 
хорошо соотвЪтетвовавшей его желаніямъ, 
пришелъ въ неописанный восторгь. Катали- 
ну превознесъ я въ его глазахъ такъ, что 
онъ пожелалъ ее увидфть, велъдствіе чего 
я свель его къ ней на другой же вечеръ. 
Вкусъ мой былъ имъ одобренъ вполнЪф. Обь 
немедленно объявилъ обзимъ дамамь, что 
принць вавЪрно останется доволень моииъ 
выборомъ, и при этомъ прибавиль, что Ка- 
талина тоже не раскаєтся, пріобръвъ такого 
любовника. Молодой принць, по егословамъ, 
былъ добрь, учтивь и великодушевъ. При- 
вести его къ нимъ обфщалъ онъ черезъ ві. 
сколько дней, увъривъ при этомъ, что желае- 
мое ими условіє на счеть тайны и тишины 
дла будетъ соблюдено въ точности. ЗатЪмъ 
онъ простился и вышель изъ дома вмісті 
со мной. дкипажь, въ которомъ мы пріБхали, 
ждалъ насъ на конц улицы. По пріЪзд% до- 
мой, велбль онъ меъ на другой же день 
сдЪлать его дяд точный докладъ о всемъ 
этомъ сенсацонномъ событии, прося его при- 
слать для окончанія дБла тысячу пистолей. 

Само собой разумЗется, что я на дру- 
гой же день поспъшилъ къ терцогу съ по- 
дробнымъ отчетомь о всемъ. Промолчалъ я 
лишь объ участи въ этомъ дЪлЪ Сципіона, 
выдавъ за автора открытія Каталины исклю- 
чительно одного себя. Услуживая великимъ 
міра сего, мы любимъ ставить въ великую 
честь себЪ все, что бы ни сдБлали. 
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Много самыхъ сладкихь сахарныхъ по- 
хвалъ досталось маъ за мой подвигъ. 

— Очень я радъ, синьоръ Жиль-Блазъ,— 
сказать мн, посмЗиваясь, герцогъ, —что въ 
числ многихъ вашихъ талантовъ открылся 
еще одинъ: вы, какъ вижу, мастеръ отъ- 
искивать благосклонныхъ красотокъ! У сердно 
прошу позволенья обратиться къ вамъ въ 
случа5, если почувствую надобность въ этомъ 
предметі сам. : 

-- Синьоръ!— отвфтилъ я въ томъ же то- 
ні, —я искренно благодарю васъза предпочте- 
не, какое намфрены вы ма% оказать; но 
боюсь, что, при полной моей готовности вамъ 
услужить, встрЪтится въ этомъ дЪлЪ НЪКО- 
торое препятствие. Вдь синьоръ донъ Род- 
риго такъ давно уже исполняетъ при вась 
эту должность, что было бы несправедливо 
его отъ нея отставить. Герцогь улыбнул- 
ся моимъ словамь, а затЬмъ, перемънивъ 
тон» разговора, спросилъ, не нуждался ли 
его племянникь для затБянваго дБла въ 
деньгахь? 

-- Именно такъ, —отвётиль я, -- онъ про- 
сить прислать ему тысячу пистолей. 

— Вътакомъелуча$, — возразилъ герцогъ, 
— снес ему ихъ немедленно; да скажи, чтобы 
вообще онъ денегъ не жаліль и одобрялъ 
в траты, какія только принць пожелаєть 
сдБлать. 


ХІ. 


О тайномь посъщеніи принцемъ Каталины 
я отомь, какіе онъ ей сдБлалъ подарки. 


Пятьсоть двойвыхъ пистолей были доста- 
влень мной графу Лемосу немедленно. 

— Вы не могли явиться болће кстати, — 
сказать онъ. Я сообщить принцу о всемъ, и 
овъ спить и видить сойтись съ Каталиной. 
Решено, что на слъдующую же ночь онъ 
тайно скроется изъ дворца, чтобы отиравить- 
ся прямо къ ней. Все, что для этого нужно, 
приготовлено, потому увъдомьтеобћихъ дамъ 
я отнесите пмъ полученныя вами деньги. 
Надо дать имь почувствовать, что принима- 
ютъ онв не зауряднаго ухаживателя; щед- 
рость же высшихъ лицъ должна предшество- 
вать ихъ ухаживанью. Вы пофдете туда со 
мной, а завтра озоботьтесь вернуться къ 
тому времени, когда принцъ обыкновенно 
ложится спать. Не лишнее будетъ намъ вос- 
пользоваться вашей каретой, а потому рас- 
порядитесь, чтобы около полуночи она дожи- 
далась насъ по близости дворца. 
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Я немедленно отправился къ дамамь. Ка- 
талина не вышла подъ предлогомь отдыха, 
и яимЬть разговорь только съ синьорой 
Менстей. 

— Извините, синьора! —такъ начать я мою 
рьчь, — за появленіе въвашемъ домі противъ 
условій, днемъ; но иначе я не могъ посту- 
пить. Необходимо было увЪдомить вась, что 
принцъ собирается къ вамъ сегодняшней же 
ночью; а вотъ, —прибавилъ я, вынимая м%- 
шокьсь пистолями, —даръ, который онъ воз- 
лагаетъ на алтарь Цитеры для умилостивле- 
ній богини и пріобрћътенія ея благосклонно- 
сти. ДЪло, въ которое я васъ вовлекъ, какъ 
видите, не дурно. 

— Несказанно вамъ обязана, —былъ от- 
вЪтъ. Но прошу вась, синьорь Сантиллана, 
скажите мнЪ, охотникь ли принцъ до мүзы- 
ки? 

— Онъ ее обожаетъ —отвЪтилъ я. Слу- 
шать хорошее пъніе, съ аккомпаниментомь 
лютни, —любимое его удовольствіє. 

-- Тьмъ лучше! — воскликнула она, про- 
сіявъ восторгомъ. Йзвістія прятнЪй вы не 
могли мн» сообщить. У племянницы моей 
соловьиное горлышко; на лютн$ играетъ она, 
какъ никто и, сверхъ того, въ совершенств$ 
танцуетъ. | 

— 0, Боже! — - воскликнуль я въ свою 
очереды Да вфдь это цзлая вереница талан- 
товь! Въ такомь ихъ числі вътъ даже на- 
добности. ДЪвушка легко можеть устроить 
свою фортуну, владВя однимь. 

Наладивь такимь образом дЪло, стать я 
ждать часа, когда въ обыкновенные дни 
принцъ ложился спать. Чуть срокъ этотъ на- 
ступиль, я, отдавъ нужный приказ» кучерт, 
отправился къграфу, который сообщилъ ин%, 
что принць для того, чтобы отвлечь отъ 
себя вечеромъ вняманіє двора, сказался боль- 
ньмь и даже легъ, для большаго правдопо- 
добія своей выдумки, въ постель, которую 
покинетъ въ назначенный чась и выйдетъ не- 
зам'втно изъ здания дворца секретной дверью. 

Сообщивъ мн$ это соглашеніе, вел лъ онъ 
међ держаться по близости того міста, гдБ 
оба они должныбыли проходить. Я, однако, 
стояль такъ долго, съ своимъ муломь, что 
сталь, наконець, думать, не прошел ли воз- 
дыхатель другой дорогой, или даже не отло- 
жить ли самое свиданів съ Каталиной. Какъ 
будто принцы бросають такого рода затби, 
прежде чЪмъ ихь исполнять! Я начинать 
даже думать, не былъ ли забытъ на своемъ 
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посту совефмъ, какь вдругь два человЪка по- 
‚ дошли ко мн$ въ потемкахъ. Узнавъ въ нлхъ 
твхъ, кого ожидалъ, свелъ я обоихъ къ стояв- 
шей недалеко карет, въ которую они и сли; 
сахъ же взмостился ва козлы, чтобъ указывать 
дорогу кучеру. Остановясь шагахъ въ пяти- 
десяти отъ жилища ожидавшихъ насъ дамь, 
помогь я принцу и его спутнику выдти изъ 
кареты, и затЬмъ већ трое направились мы 
пЪшкомъ къ дому, бывшему цфлью нашихь 
стремленій. Дверь отворилась, едва мы къ 
ней подошли, и тотчась же замкнулась за на- 
Ми ВСЛЪдЪ. 

Въ первую минуту очутились мы въ со- 
вершенной темнот%, какъ это было и со мной 
при первомъ посфщенш дома. На стЪнЪ ви- 
сЪла, правда, на зтоть разь, вебольшая лам- 
почка, но свЪтъ ея былъ дотого начтоженъ, 
что бросался только въ глаза, ничего не освћ- 
щая. Такая таинственность обстановки по- 
казалось, однако, главномугерою нашего при- 
ключенія даже пріятной и умЪстной особенно, 
когда, перейдя въ слъдующую, освЪщенную, 
въ контрастъ съ передней, множествомъ 
свЪчей, комнату, увидЪлъ онъ обћихъ дамъ. 
Тетка и племянница сидБли разодЪтыя въ 
изящныхъ платьяхъ неглиже, при чемъ все, 
что могло поразить глаза, было пущено въ 
ходъ сь такимъ искуснымъ кокетствомъ, что 
безнаказанно взглянуть нельзя было ни на 
одну. Привцъ, если бы не было выбора меж- 
ду двумя, навбрно увлекся бы даже одной 
Менсей; но юныя прелести Каталины, ко- 
нечно, одержали верхъ. 

— Ну, что же, принць?--сказаль Лемосъ. 
Согласитесь, что познакомить васъ съ дву- 
мя болфе очаровательными личностями мы 
не могли бы, если бъ даже захот Бли. 

— Очаровательны обЪ|— восторженно про- 
бормоталь принць. Сердце мое погибло во 
всякомъ случаЪ. Если оно избъгнетъ илфна 
со стороны племянницы, то запутается въ 
сбтяхь тету шки. 

Сказавь теткЪ такой любезный комили- 
менть, принцъ распространился въ востор- 
женньхь пзліяніяхь чувствъ предъ Катали- 
лой, на что она отвЪчала очень умно п мило. 
Такъ какъ людямь, поставленнымъ въ поло- 
жене, въ какомъ былъ я, виБшцваться въ 
разговоръ двухь влюбленныхъ свЪтскіе обы- 
чап позволяютъ, хотя бы для того, чтобы 
еще боле подзадорить любовный пылъ, то 
я посифшилъ сообщить любезнику, что ним- 
фа его въ совершенствб пфла и играла на 
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люте. Открытіе такихь талантовь привело 
его въ восторгь окончательно, и онъ немед- 
левно изъявилъ желаніе ее услышать. Ба- 
талина не заставила себя долго просить и, 
взяв въ руки настроенную лютню, сыграла 
п спла нБеколько такихъ ирелестныхъ нъж- 
ныхъ ифсенъ, что принцъ, потерявъ голову, 
совсЪмъ, въ восторг$ упалъ къ ея ногамь, 
(рис. стр. 313).0пустимъ, однако, зававъсъ 
надъ дальнъйшимъ продолженемъ этой сце- 
ны, прибавивъ только, что прервать сладкоє 
оцьяненів наслфднаго принца Испанти, пока- 
завшееся ему одной минутой, но длившееся 
не чась, и не два, пришлось нахъ почти что 
силой, представивъ, что пора было покинуть 
опасный домь, въ виду разевЪта, врывав- 
шагося во всБ окна. (оа устроптеля дЪла от- 
везли принца назадъ такъ же, какь привезли, 
и, водворивъ его во дворці, вернулись домой 
полные такого восторга по поводу устройства 
этой скандальной связи наслЪдника исоан- 
скаго престола съ авантюрвсткой, что можно 
было думать, будто ови устроили его закон- 
ный бракъ съ какой-нибудь принцессой. 

На другой день я разсказаль о пронешед- 
шемъ герцогу Лери%. Овъ потребовалъ 10- 
дробнфйшаго отчета о всемъ. Вь ковці мо- 
его разсказа вошелъ графъ «Ісмось. 

— Принцъ,— сказать онъ, — до того увае- 
чень Каталиной, что вамфренъ видЪться 
съ ней каждый день и навврно привяжется 
къ ней не на шутку. Онъ рьшиль подарвть 
ей на двЬ тысячи пастолей брилліавтовь, 
а въ карманЪ его нфтъ ни гроша. Обратвлся 
въ такомъ горів онъ, конечно, ко мн%, назы- 
ван меня мильйшемь Јемосомъ и приказавь 
достать эту сумму, во что бы то ни стало. 

— Я знаю, —прибавилъ онъ, — что став- 
лю тебя въ затруднительное положенте, но 
потому ты и можешь быть убЪжденъ въ моей 
благодарности. Повфрь, что если я когда- 
нибудь буду въ состоявіи выразить теб ес 
болће чфмъ простыми словами, то ты не рас- 
каешься въ оказанной миъ услугЪ. Я отвћ- 
тить, что, благодаря Бога, у меня есть 
кредить и друзья, а потому я надіБюсь непол- 
нить его желаніе. 

— Исполнить его, — отвЪчалъ герцогъ,— 
не трудно. Сантиллана доставить теб тре- 
буемыя деньги; аесли ты хочешь, то онъ же 
купить и брилліанты. Онъ въ оцзнкЪ камней 
знатокъ, особенно рубиновъ. Не правда аи, 
Жиль-Блазь/-- прибавилъ герцогт,, насмфш- 
ливо на меня взглянуьъ. 


е заз -  — 


——ы5 


— Какой вы, синьоръ, злой! — возразить 


я. Вижу, что вы хотите поднять меня передь 


графомъ на смЪхЪ. 

Это дЬйствительно такъ и случилось. Ле- 
мосъ захотълъ узнать, въ чемъ заключался 
намекъ герцога. 

— Ничего, нустяки — отвфтилъ герцогь, 
продолжая смЪяться. Двло въ томь, что 
Сантиллана вздумаль разь какъ-то вым%- 
нять бриллантъ ва рубинь; но мЪна, къ со- 
жалінію, не оказалась въ пользу ни его 
знания, ни вкуса. 

‚Хорошо, если бы герцогъ ограничился 
этими словами, но овъ меня не пощадилъ 
и подробно разсказаль всю глупую шутку, 
какую сыграли со мной Камилла и донь-Ра- 
фаэль, въ меблированныхъ кохнатахъ, при 
чемъ распространился о подробностяхь вовсе 
для меня ве лестныхъ. 

Позубоскаливъ на мой счеть всласть, онъ 
приказаль меъ отиравиться выфст съ Лемо- 
сомъ къ ювелиру, гдз мы выбрали брилліанткі 
и свезли ихъ затфмъ къ принцу, шості чего 
инъ было шоручене доставить подарокъ по 
назначенію Һаталив%. Вернувшись домой, я 
захватилъ изъ герцогскихъ денегъ дв ТЫ- 
сячи пистолей и расплатился ими сь брил- 
лантщикомъ. 

Нечего спрашивать, былъ ли я на слЪдую- 
щую ночь любезно принять дамами, когда под- 
несь имъ присланный подарокь, состоявший 
для племянницы изъ пары великолфпныхъ 
серегъ съ подвфскамн. Восхищенныя такимь 
знакомь любви и щедрости принца, о0%, и 
тетка и плелянница, принялись, точно двб 
кумушки, взацуски благодарить меня за до- 
ставку имъ такого высокаго знакомства. 
Въ порыв восторга, он забылись до того, 
что обмолвились даже нЪсколькими словами, 
по которымъ я могь заподозріть, не отре- 
комендоваль ли я сыну нашего монарха, 
вмБсто цвфтка чистоты и невинности, отић- 
тую плутовку. Смущенный такимь подоарі- 
ніємь, вернулся я домой, намфреваясь раз- 
узнать ва слбдующій же день чрезь Сципіо- 
на, неужели точно попалъ я въ такой про- 
сакъѓ | 


ХІІ. 


Кто была Каталина. — Затруднительное 


положеніе, въ какомъ очутился Жиль- 

Блазъ. — Его безпокойство и принятыя 
имъ противь него мЪры. 

При возвращении домой, уши мов были по- 

ражены страшнымъ шүхомъ и гамомь, раз- 
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дававшимися по всей квартир». На вопрось 
мой, что это значить? получиль я отвЪтъ, 
что Сцишонъ задаваль пиръ полудюжин® 
свойхь пріятелей. Компанія пла и хохотала 
во все горло. Пиромъ семи мудрецовъ ужинь 
этоть нельзя было назвать ни въ какомъ 
случа%. 


Хозяинъ пира, извфетясь о моемъ воз- 
вращенія, сказать гостямъ: 

— Ничего, господа, ничего, не стЪеняй- 
тесь! Это мой баринъ. Продолжайте ваше 
веселье. Я только скажу ему пару словъ п 
сейчасъ же вернусь къ вамъ. 


Съ зтима словами онъ поспфшиль ко мнв 
навстрЪчу. 

— Что за чортовь погромь/ — спросить 
я,--Кого ты угощаешь? ужъ не позтовь ли? 

-- Н%тъ, синьорь, нгъ,—отвЪтилъ Сци- 
шонъ, — неужели сталь бы я изводить ваше 
вино на такихь прощалыгъ. Я үмЪю упо- 
треблять его на дЪло получше. Въ числі го- 
стей моихъ сидпть одинъ очень богатый 
юноша, желающий получить съ помощью 
свойхь денегъ и вашего кредита місто. Весь 
праздникь затбянь для него. При каждомъ 
выпиваемомъ имъ стакані, я накидьваю по 
десяти пистолей на сумму, какую потребо- 
валъ за исполнение єго просьбы, а пить за- 
ставлю его до утра. 

— Коли такъ, -возразиль я,—то вернись 
къ своимъ гостямъ и вина не жалЪй. 

Я не нашелъ своевременнымъ говорить 
съ Оцишовомъ насчеть Каталины въ этотъ 
вечеръ, во на другой день утромъ, едва 
всталъ съ постели, призваль его й сказаль: 

— Ты знавшь, любезный Сцишонъ, какія 
установились между нами пріятельскія отно- 
шения. Я смотрю на тебя скорЪй какъ на 
товарища, чЪмъ какъ на слугу. Потому 
тебБ нЪтъ никакой выгоды меня обманы- 
вать. Не будемъ же другъ съ другомь 
секретничать. Я сообщу тебъ веть, ко- 
торая тебя удивитъ, а ты, въ свою очередь, 
разскажи мнЪ все, что знаешь о женщинахь, 
съ которыми меня познакомиль. Между на- 
ми, сообщу тебъ, что 065 кажутся унЪ не 
болће,какъ ловкими пройдохами, п кажется 
это именно потому, что ужъ очень хитро м 
натурально разъигрывають онъ порядоч- 
ныхъ й наивныхъ. Если я не ошибся, то 
принцъ не будеть миъ особенно благодаренъ 
за мою рекомендацію, потому что, сознаюсь 
тебв, найти любовницу просилъ я тебя для 
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него, а не для меня. Я свель его кь Ката- 
лин, а онъ влюбился въ нее по уши. 

— Синьоръ, — отвфтиль Сцитонт, — на 
такую съ вашей стороны откровенность я, 
конечно, обязанъ отвфтить тёмъ же. Вчера 
у меня былъ разговорь по душ съ горнич- 
ной этихъ принцессь, п она разсказала миъ 
о нихъ всю подноготную. ДБло вьходить 
очень забавнымъ. Я сейчась сообщу вамъ 
все, и вы навро останетесь моимъ разска- 
зомъ довольны. Каталина, — продолжалъ 
овъ, —д0чь одного мелкопомстнаго Арагон- 
скаго дворянина. Оставшись пятнадцати 
лЬтъ сиротой, на столько же хорошенькой, 
на сколько бъдной, она вышла замужь за 
стараго командора, который увезь ее въ То- 
ледо, и затімь, чрезъ шесть мЪсяцевъ, умеръ, 
бывъ для нея за все это время болЪе отдомъ, 
чЬмъ мужемь. Въ наслъдство досталось ей 
лишь кой-какое тряпье, да триста пистолей 
наличвыхъ денегь. Чувствуя, что съ этимъ 
далеко не уфдешь, сошлась она сь синьорой 
Менсіей, которая была еще въ ходу, несмо- 
тря на изрядную уже поблеклость свонхь 
прелестей. 06$ подруги стали жить вмЪстЪ 
и скоро навлекли своимъ поведеніемъ жела- 
не полици познакомиться съ ними поближе. 
Это, конечно, имъ не понравилось, вслъдетвіе 
чего обБ поспфшно оставили Толедо и пере- 
селились въ Мадридъ, гдб прожили два го- 
да, не познакомясь ни съ одной изъ ихъ со- 
сЪдокъ. Но самое интересное впереди. Онъ 
наняли два небольшихь дома, раздБлявших- 
ся одной только стъной и расположенныхъ 
такъ, что изъ одного можно было легко 
переходить въ другой при помощи лЪстницы, 
устроенной въ подвалЪ. Синьора Менсіа жи- 
веть въ одномъ съ своей субреткой, а вдо- 
вушка командора занимаєть другой съ ста- 
рой дузньей, которую выдаетъ за свою ба- 
бушку. Является она таким образомъ, смо- 
тря по требованію обстоятельствъ, то пле- 
мяпницей, состоящей подъ надзоромъ тет- 
ки, То внучкой, живущей подъ крылыш- 
комъ бабушки. Въ качествь племянницы 
она завется Каталиной, а дфлаясь внучкой, 
превращается въ Сирену. | 

— Сирена! — перебилъ я Сцишона, по- 
блёднЪвъ. Что ты сказалъ? Я боюсь, не эта 
ли проклятая аррагонка любовница Кальде- 
роне? 

— Ну да, --отвбтияь Оципіонъ, — конеч- 
но, она. Я думаль васъ позабавить этой 
В'ВСТЬЮ. 


Е 
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— Какая туть забава! — воскликвуль 
я. Новость твоя не радуетъ меня, а пу- 
гаетъ. Неужели ты не видишь, какія серіоз- 
ныя можеть діло это имЪть постЪдствія? 

— Не вижу никакахь, — отвётиль Сци- 
шонь. Трудно себБ представить, чтобъ 
донъ Родриго что-нибудь узналъ; а если и 
узнаєть, то відь вамъ стоитъ только от- 
крыть все герцогу. Въ вашемъ откровенномъ 
признаній увидить онъ вашу искренность, и 
если довъ Родриго вздумаєть и послЪ этого 
вредить вамъ въ его мибнін, то герцогъ 
легко пойметь, что дблаєть онъ это тольБр 
изъ личнаго вамъ мщения. 

Словами этими Сцишонъ вполн» разсбяль 
мой страхь, и я нослфдоваль его сов'ту, 
извістивь герцога о непріятномь открыти. 
Одълалъ я это, состроивъ нарочно печаль- 
ную физіономію для того, чтобы поселить въ 
немъ увфренность, будто быть глубоко скав- 
дализованъ, отрекомендовавь принцу, ви%- 
сто чистой голубиць, любовницу дова Род- 
риго. Герцогь, однако, не только не разсер- 
дился, а напротивъ принялъ это изввстле со 
смЪхомъ, приказавъ мн вести дъло и впредь 
такъ же. Онь прибавиль, что Кальдероне дол- 
жень считать за великое для себя счаспе, 
удостоясь чести имфть одну любовницу сь 
наслёднымъ принцемъ Испании, тъмъ болфе, 
что ничего не терялъ при этомъ самъ. Графъ 
Лемосъ, которому я тоже разсказалъ все. 
равно объщалъ меъ свое покровительство. 
въ случа%, если Кальдероне, узнавь тайну, 
станеть дЪлать попытки уронить меня въ 
мибній герцога. 

Уповая, что обБщаніями этими миф уда- 
лось предотвратить опасность, грозившую 
кораблю моей Фортуны, я не сталъ бояться 
боле ничего. Попрежнему провожалъ я 
принца къ Каталин%, или, иначе говоря, къ 
Сирев%; а ова, съ своей стороны. хитро при- 
думывала средства удалять изъ дома дона 
Родриго, воруя изъ-подъ его воса часы, ко- 
торыми пользовался высокій , его соперникъ. 


~ 


ХШ. 
Жиль-Блазъ продолжаетъ разъигрывать 
изъ себя вельможу.—Какъ дошло до него 
извЪстіе о его родныхъ и какое произ- 
вело на него впечатлініе.-- Ссора его 
сь Фабрищемъ. 
Я уже говорилъ, что по утрамъ въ перед- 
ней моей обыкновенно собиралась толпа лю- 
дей, являвшихся съ предложеніями, во я ве 


— 


любилъ распространяться объ этихъ дБлахь 


словесно, а потому, для поддержки обычаевъ, 
принятыхъ при дворб, или, говоря откровен- 
вй для того, чтобъ порисоваться своимъ 
значевівмъ, я обыкновенно требовалъ отъ 
каждаго просителя изложенія его просьбы 
письменно. Поступать 
такь привыкъ я до такой 
степени, что однажды от- 
дать подобное приказаніе 
даже хозяину дома, въ 
которомь жилъ, явивше- 
муся ко меЕВ сь напоми- 
наніемь, что я задержалъ 
ан уплату за цільй годь. 
Что касается до поставщи- 
ковъ мяса и хлћба, то они 
хонхъ приказовъ не дожи- 
дались, подавая аккурат- 
но писаные счеты каждый 
үћсяцъ. Сцашонъ, обезья- 
ничавшій съ меня во всем, 
такъ что трудно было от- 
лачить копію отъ ориги- 
нала, держать себя съ 
лицами, обращавшимися 
кь нему съ просьбами хо- 
датайствовать передо 
хной, совершенно такимъ 
же образомъ. 

Эавелась у меня еще 
другая слабость, о кото- 
рой я тоже молчать не 
буду. Я возьиміль глу- 
пость говорить о высокихъ 
лицахъ тономь, как» буд- 
то самъ принадлежаль къ 
ихъ сословію. Такь, на- 
примірь, если р'Бчь захо- 
дила о герцог Альба, 
герцогъ Оссуна или герцо- 
гв Медина Сидоніа, я за- 
просто называлъ ихъ, Альбой, Оссуной или 
Мединой. Однимъ словом, гордъ и чванливь 
сталь я такъ, что почти забылъ, кто были мои 
отець и мать. Бъдные старики! Я не интере- 
совался даже узнать, въ какихь душахъ они 
жили, были счастливы или бЪдствовали въ 
своей Астурш! Мысль о нихъ не приходила 
нь въ голову. Придворная жизнь имћетъ 
свойство ріки Леты. Она уничтожаеть въ 
насъ память о родственникахь, впадшихъ 
въ б%дственное состояніе. 

Такимъ образомъ дошелъ до поднаго за- 
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бвенія монхь родныхь и я. Но вдругь, одна- 
жды утромь, пришелъ въ мой домъ какой- 
то молодой человЬкъ, объявивший, что же- 
лаетъ поговорить со мной наедин%ћ. Я ве-' 
лЪть ввести его въ кабинеть, и такъ какъ 
наружность его показалась мнЪ крайне · 
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обыкновенной п простой, то не предложиль 
ему даже сЪсть, сиросивь очень брезгливо, 
что ему было надо? 

— Неужели, синьоръ Жиль-Блазъ, —былъ 
его отвЪтъ,—вы меня не узнаете! 

Внимательно на него посмотрћъвъ, я при- 
нуждень былъ отвЪтить, что не узнаю дЪй- 
ствительно. 

— Й,-- ОТВБТИЛЬ онъ, — вашъ землякъ 
изъ Овьедо, сынъ Бертрана Мускадо, бака- 
лейнаго торговца, сосЪда вашего дяди-ка- 
ноника. Васъ узналь я тотчась же. Сколько 


УЕ. 


разь, бывало, 
жмурки‘). 

— Я очень мало помню, — былъ мой от- 
ВЪтЬ, —0бъ этпхъ глупыхъ забавах моего 
дътства. заботы и дфла, занимающія меня 
теперь, вытфснили ихъ изъ моей памяти. 

— Я прибылъ въ Мадридь, — продолжалъ 
пришедшій,—чтобъ свести счеты съ однимъ 
изъ корреспондентовъ моего отца, и үслы- 
шаль здісь о вась. Мн сказали, будто вы 
үсп®ли хорошо устроиться при дворъ и раз- 
оогатфли, какъ жидъ. Поздравляю васъ отъ 
всего сердца. Очень порадуются ваши род- 
ные, когда я сообщу пи все это по возвра- 
щевін. 

Чувствуя, что не сдћлать ему хоть двухъ- 
трехь вопросовь относительно мопхъ род- 
ныхь было бы ужь очень некрасиво, я по- 
любонытствоваль узнать, какъ жили мои 
отець, мать и дядя, но спросиль это такъ 
холодно и принужденно, что голоса род- 
ственной крови въ словахь моихъ гость, 
навърно, замћътпть не могъ. Понь даль миБ 
почувствовать это въ своемь отвътћ. Маль- 
чикъ простой и откровенный, онъ быль ви- 
димо скандализовань такимъ съ моей сто- 
роны равнодушіемъ къ судьбЪ монхь род- 
НЫХЪ. 

-- Признаюсь, — были его слова, — я 
ждалъ отъ васъ ‘больше сочувствія къ лю- 
дямъ, столь вамь близкимъ. Пакимъ равно- 
душнымъ тономь вы о нихъ спрашиваете! 
Или вы забыли о нихъ совсЪмъ? Знаєте ли 
вы, въ какомъ они положенін" Ваши отець 
п мать попрежнему служать чужимь лю- 
дямъ; а дядя, добрый каноникь Жиль-Пе- 
рецъ, удручевньй годами и болЪзнями, бли- 
зится къ смерти съ каждымъ часомъ. Надо 
же имфть сердце, -- продолжалъ онъ, — и 
такъ какь вы, по всему видно, очень въ 
состоявій дЪлать добро, то я дружески со- 
вътовалъ бы вамъ посылать родителямъ еже- 
годно хоть по двЪсти пистолей; ничтожной 
этой суммой вы доставите имъ тихую, спо- 
койную жизнь, нисколько себя не обидівь. 

Нарисованная имъ картина положеня 
моихъ родныхъ, вусто того, чтобъ умилить 
меня и усовЪстить, прозвучала въ утахъ 
мопхь одной дерзостью. Непрошенный со- 
вфть показался мнЪ непозволительнымъ. 


играли мы съ вами въ 


1) Въ текстб гаПіпа сієса. что значить: 
елфпая курица. Такъ называлась игра вт, 
жмурки. 
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Взявшись за діло болће ловко, онъ, можеть 
быть, үсплъ бы меня убъдить, теперь же 
грубая его откровенность только меня раз- 
ббсила. (нь замтитъ это по моему недо: 
вольному молчанію, но, вмЪсто того, чтобъ 
постараться поправить д5ло, уиЪривъ тонь 
своей рћчи, напротивь, распространился на 
ту же тему еще насмЪшливће и еще дерзче. 
Ото взорвало меня окончательно. 

— Довольно! — крикнузъ я, едва сдер- 
живая себя. Прошу вась, господинь Му- 
скадо, не вмБшиваться не въ свон діла! Мо- 
жете идти къ корреспондентамъ вашего отца 
п заниматься съ ними. Не вамъ иредписы- 
вать миъ мои обязанности! Что миъ елду: 
еть дфлать, знаю я лучше васъ. (Съ этими 
словами я вытолкалъ его вонъ изъ комна- 
ты, отиравивъ обратно въ ()вьедо торговать 
гвоздикой и перцомъ. 

Сказанное имъ, однако, запало миъ въ 
сердце, и я, почувствовавъ себя такимъ чу: 
довищнымъ сыномъ, все-таки умилился до 
нъкоторой степени. Память о родительскихь 
заботахь и ласкахъ въ годы дЬтетва воз: 
стала въ моемъ сердцф. Я вспомвилъ, чЪмъ 
быть имъ обязанъ п чувство благодарности 
невольно шевельнулось въ моей душ%, но, къ 
сожалћънію, не надолго. Минутный проблескъ 
чувства исчезь такъ же скоро, какъ мельк- 
нуль. Черствая струя эгоизма п заглушала 
все. Вставшее въ памяти исчезло вновь. Та- 
кихъ дфтей найдется много. | 

Обуявшія меня скупость и честолюбіе со- 
вершенно измфнили мой характеръ. Я поте- 
рялъ всю свою прежнюю веселость, сдЪлался 
угрюмт иразсБянь---словом, поглупЪлъ ви- 
димо. Фабрицій, замфчая, что я, погружен- 
ный въ мой заботы объ одаъхъ только день- 
гахь, отдалялся отъ него все болфе и боже, ' 
навъщалъ меня лишь йизрідка, й разъ, ве 
вытери%въ, обратился ко мн сь словами: 

— Право, Жиль-Блазъ, я тебя не узнаю. 
До полученія твоего мЪста при дворб, ты 
былъ гораздо спокойнЪй душой, теперь же 
возбужденное состояніє тебя не покидаетъ. 
Заботы объ үвеличеніп твоего богатства ра: 
стуть у тебя одна за другой; и чфмъ больше 
денегь валится тебБ въ руки. тъмъ больше 
становишься ты до нихъ жаденъ. Кром 
того, говорить ли’ Ты со мной далеко не 
тәкъ сердеченъ п искрененъ, какъ прежде. 
Простоты обращенія, этой прелести дружбы, 
между нами нбть и въ помив5. Напротивь, 
ты держиться со мной холодно п скрытво. 


ИСТОРІЯ ЖИЛЬ-ВЛАЗА ДИ-САНТИЛЛАНА 





Я замБчаю это даже въ оказываемыхъ то- 
бою меъ знакахь вниманія. Словомъ, тепе- 
решвій Жиль-Блазъ сталь совсёмъ не тотъ, 
какимъ былъ прежде. 

— Ты, конечно, шутишь, —небрежно отвћ- 
тиль я на эту річь. Я не зам чаю въ себБ 
ровно никакой перемфны. 

— Ну, въ подобньхь случаяхъ —возра- 
зитьФабрації ---нельзя судить по самонаблю- 
девію. Глаза нась обманываютъ. ПовЪрь мо- 
ям словам, что ты изм'івнился дЬйствотель- 
но. ОтвътьмнЪ, положа руку на сердце, неуже- 
ли мы живем сь тобой въ прежвихъ отноше- 
ніяхь? Бывало, когда я, приходя, стучалъ въ 
твою дверь, ты сиъшилъ отворять ее самъ, 
нербдко едва продравъ глаза со сна. Я вхо- 
диъ къ теб безъ всякихъ церемоній. А что 
теперь? Ты окруженъ лахеями. () инф идутъ 
докладывать, нерБдко заставляя ждать въ пе- 
редвей. А какъ ты принимаешь меня самого? 
Съ холодной учтивостью, вкленвая въ при- 
вЕтствів слово «синьоръ»! Можно прямо ска- 
зать, что мой посвщенія тебя тяготять. Не- 
ужели ты думаешь, что подобное обращеніе 
пріятно человъку, который былъ твоймь то- 
варищемь и другомь/ Нътъ, Сантиллана, 
євть! Мяъ оно непріятно. Потому лучше раз- 
станемся во-время добровольно. Освободимся 
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оба, ты — оть критика твоего поведенія, а 
я— отъ зазнавшагося богача. 

Упреки его меня гораздо болће раздра- 
жили, чъмъ тронули, и. я допустиль Фабри- 
ція удалиться, не сдфлавъ не малЪйшей по- 
пытки его удержать. Въ моемь тогдашнемъ 
положени дружба какого-то поэта вовсе не 
казалась мнъ такой драгодівнной вещью, 
чтобы я сталь хлопотать о ея поддержке. 
Меня вполн% удовлетворяло знакомствось нъ- 
сколькими королевскими офицерами, сходив- 
шимися со мной въ моих тогдашнихь взгля- 
дахь на жизнь. «Іюди эти были Богь вћсть ка- 
кого происхождения, но счастливая звізда 
вынесла ихъ на занимаемые нмп посты. Чув- 
ствовали они себя на зтихь постахъ прево- 
сходно и, ни мало не думая, по глупости, что 
достигли своего положения никакь не вел д- 
сте личныхъ достоивствъ, но единственно 
по случайной милости короля, задирали носы 
не хуже меня. ВсЪ мы пресеріозно вообража- 
ли себя важными особами, препсполненвыми 
всевозможныхъ достоинств»... Такь-то Фор- 
тува безь толку разбрасываетъ свой дары! 
Стоикъ Эниктеть совершенно справедливо 
сраввилъ ее съ порядочной л$вушкой, кото- 
рая, сдълавшись потаскушкой, отдается да- 
же лакеямъ. 


КНИГА ДЕВЯТАЯ. 


Ї. 


Сципіонь затфваеть женить Жиль-Блаза и предлагаеть ему въ невсты дочь извЪ- 
стнаго богатаго ювелира. — О) томъ, что произошло велфдетые этого. 


Разъ, по уході общества, собравшагося у 
меня для ужина, я, замфтивъ серіозный видь 
Сципіова, спросилъ, что было у него на умі? 

— Образцовый проекть, -— отвътилъ онъ. 
Готовлю вамь блестящую судьбу: хочу же- 
нить вась на единственной дочери знакома- 
го маъ богатаго ювелира. 

— Дочери ювелира’ — возразилъ я презри- 
тельнымъ тономь. Ты вамфренъ женить ме- 
вя на иъщанвкв? Не сошелъ лп ты съ ума? 


Пмъя мое положеніє при двор и кое-какія 
способности, я думаю, можно мітить повыше. 

— 0, синьоръ| —отвфтвлъ Сцишонъ,-— не 
судите о моемъ предложени такъ пренебре- 
жительно. В'Бдь достоинство въ домъ вносить 
не жена, а мужъ; а потому не будьте щепе- 
тильнфе многихь важвыхъ спньоровъ, име- 
на которыхъ я могъ бы вамъ легко привести. 
Знаете ли вы, что за особой, которую я вамъ 
предлагаю, ни больше нп меньше какъ сто 
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тысячъ червонцевъ приданаго чистоганомь? 
Не правда ли, что такую ювелирную вещицу 
врядъ кто-нибудь ръшатся вазвать дурной? 

Услышавъ названную цифру, я сдфлался 
‹говорчив$й. 

— Сдаюсь, — сказаль я моему секрета. 
рю. Приданое побъдило. Когда, полагаешь 
ты, можно будеть его прикарманить? 

— Потише, синьорь, потише, --возразиль 
онь. Я доджень сначала нереговорить сь 
отцомь и обработать его такъ, чтобы овъ 
изъявилъ свое согласіе. 

— Воть оно какь! — перебилъ я, покатив- 
пись со смБха. Далеко же подвинулъты діло! 

— Гораздо дальше, чЬмъ вы думаете, — 
отвВчалъ Сципіонь. Дайте мив поговорить 
сь отцомъ какой-нибудь часъ, и я за согласіе 
его ручаюсь. Но, прежде чЪмъ двигать дћ- 
ло дальше, надо уговориться и съ вами. По- 
ложимъ, что сто тысячъ червонцевъ вы по- 
лучите;-- сколько же изъ нихь перепадеть 
инф за хлопоты! 

— Двадцать тысячъ, — былъ мой отвЪтъ. 

— Хвала Творцу! — воскликнуль (ци- 
піонь. Я думалъ ограничить вашу благодар- 
ность десятью; но вы, какъ вижу, велякодуш- 
ъй меня. ъло, значить, ршено. Завтра же 
начну дЪйствовать, и вм можетесчитать удачу 
несомнфнной; —иначе назовите меня осломъ. 

Дьйствительно, черезъ два дня онъ, прибћ- 
жавъ снова, сказалъ: 

— Разговорь сь синьоромъ Габріелемъ де- 
Салеро (такъ звали ювелира) у нась былъ; 
я столько напфлъ ему о вашемъ кредитъ и 
достоинствахъ, что онъ ва предложеніе мое 
выдать за васъ дочь ухватился, какъ гово- 
рится, обфими руками. Невфсту съ прида- 
ньмь въ сто тысячъ вы получите, лишь бы 
убвдить тестя въ томъ, что вы дЪйствитель- 
ао состоите въ фавор$ у министра. 

— Коли только за этимъ дЪло, — возра- 
зилъ я, —то свадьбу можно считать рёшен- 
ной. Но надо же знать что-нибудь о невъстЪ. 
Скажи, ты ее видБль/ Хороша она или нЪтъ? 

— Приданое, пожалуй, лузте, —отвВтилъ 
Сципіонь. Между нами будь сказано, невћ- 
ста богата, но хорошенькой назвать ее нель- 
зя. Вы, впрочемь, я думаю, за зтимь, не го- 
нитесь. 

-- Ни мало, другь мой, ни мало, —отвћ- 
тить я,--мм, служащіе при дворф, женимся 
только ради женитьбы; красавицами же увле- 
каемся лишь въ томъ случа, когда он же- 
ны нашихь друзей; а если случится, что же- 
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нимся на красавицахь сами, то обращаємь 
такь мало ва нашихь жень вниманія, что 
находимъ совершенно справедливымъ, коль 
скоро ов насъ за то наказываютъ своей 
вътренностью. 

— Я сказалъ не все, — продолжалъ Сци- 
шон»ь. Синьоръ Габріель приглашаєть васъ 
на уживъ: но мы условились, что о брак при 
этомъ ръчи не будетъ. У него соберутся в%- 
сколько гостей пзъ звакомыхъ купцовь, в 
они должны принимать васъ тоже за просто- 
го приглашеннаго. На другой день онъ оту- 
жинаєть таким» же порядкомъ у нась. Вы 
видите, что он, прежде рБшенія діла, хочеть 
узнать, что вм за человЪкъ, а потому дер- 
жите себя передь нимъ осмотрительно. 

— 01--возразиль я самонадфяннымъ то- 
номь, — изучать меня можеть онъ сколько 
угодно: я оть такого экзамена только вы- 
пграю. 

Все предположенное исполнилось букваль- 
но. Придя къ брилліавтщику, былъ я пра- 
вятъ имъ такъ просто п спокойно, какъ бтд- 
то мы были знакомы давно. Әто былъ про- 
стоватый добрякь, учтивый, какъ говорится, 
до приторности. Онъ шознакомиль меня со 
своею женою, сивьорой Квгенієй, и юной до- 
черью Габрісллой. Я наговорилъ имъ множе- 
ство любезностей, понятно, не коснувшись по 
условію главнаго вопроса. Разговоръ вертъл- 
ся на милыхъ пустякахь, какъ привыкли го- 
ворить въ придворномь обществ. 

Габріелла, вопреки ея описанію, сдБлан- 
ному ма Сцишономъ, вовсе не показалась 
ма совершенной дурнушкой. Не берусь рі- 
шить, почему я такъ нашелъ, потому ли, что 
она явилась разряженной въ пухъ и прахь, 
или можетъ быть недостатки наружности 
сглаживались въ моихъ глазахъ тВмъ, что я 
смотрълъ на нихъ сквозь приданое. Во вся- 
ком» случаЪъ, домь синьора Габріеля пока- 
зался мнЪ домомъ хорошим». Одного серсб- 
ра было въ пемъ, я думаю, больше, чЪмъ во 
всзхъ перуанскихъ рудникахъ. Драгоцін- 
ный металлъ бросался и биль въ глаза во 
всевозможныхъ видахъ и формахъ, куда ни 
взглянуть. ВсЬ комнаты и въ особенности 
та, въ которой мы об дали, производили вие- 
чатлЬніе кладовыхъ драгоцћнностей. Пріят- 
ный это былъ видъ для глазъ кандидата въ 
зятья! Тесть, для придачи пріему большей 
важности, пригласиль къ объду человЬкь 
пять или шесть именитыхъ күпцовъ, все лю- 
дей серіозвыхъ, почтенныхъ н— очень скуч- 
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ныхъ. Разговорь вертівлся исключительно 
на вопросахь торговли, такъ что собраніе 
ваше можно было принять скорбе за совЪ- 
щанів вегоціантовь о ихъ дфлахъ, чЬмъ за 
пріятельскую бесіду друзей, собравшихся ве- 
село поужинать. 

На другой день я угощаль брилліавтщи- 
ка въ свою очередь. Не будучи въ состояніи 
пустить ему пыль въ глаза своимъ серебромъ, 
я придумать для этой цвли другую ловуш- 
ку, а именно: пригласиль тіхь изъ моихъ 
знакомыхъ, которые играли при дворі болће 
видвыя роли и, сверхъ того, отличались үум%- 
н1емъ задавать тонъ, находя въ жизни все 
недостаточно хорошимъ для ихъ избалован- 
выхъ особъ. Разговорь только и шелъ, 
что о высокопоставлеввыхъ лицахъ, да 0 
доходныхъ м5стахъ, на которыя ови ифтили 
сами. Эффектъ получился полный. Габріель, 
ошеломленный такою широтой взглядовъ и 
стремлевій людей, въ общество которыхъ п0- 
паль, почувствовать себя предь ними малень- 
кимъ, вичтожнымъ пигмеемъ, несмотря на 
все свое богатство. Я, ву шавшись въ разго- 
воръ, сталь, напротивь, проповъдывать ум%- 
ренность, объявивъ, что удовольствовался бы 
двадцатью тысячами червонцевъ въ годъ. 
Искатели почестей и богатства запротесто- 
вали противъ моего миЪвія громогласно. 
Сишно было, по пхъ словамъ, мнЪ, занимав- 
шему при министр такой постъ, довольство- 
вался подобной малостью. Будущий мой тесть 
не пропустилъ мимо ушей ни одного изъ этихъ 
замЪчаній и, какъ ми показалось, при раз- 
ставаньи остался слышаннымъ очень дово- 
левъ. 

Сцитовъ отправился къ нему на другой 
день утромь для провфрки произведеннаго 
впечатлћнія, а также, чтобы узвать доско- 
вально, остался ли онъ мной доволенъ или 
ЯЪТЪ. 

— Я вашим» господиномъ восхищенъ, — 
сказалъ Габріель. Юноша этотъ овладіль 
мовмь сердцемъ. Но все-таки, синьоръ Сци- 
шонь, умоляю вась во имя нашей давниш- 
ней дружбы, будьте со мной откровенны. Не- 
достатки, какь вы знаете, найдутся во всЪхъ 
людяхь, а потому, конечно, отъ нихъ не игъ- 
ять и синьорь Сантадлана. Скажите же ми, 
въ чемъ они состоятъ. Не пгрокь ли онь? Не 
очень ли падокь на женщинъ? Словомъ, во- 
обще, какія у него слабыя стороны? Не скры- 
вайте, прошу, ничего. 

— Вы, сивьорь Габріель, меня оскорбаяете, 
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дБлая подобные вопросы, — возразиль Сци- 
шонь. Неужели вы забываете, что ваши 
интересы для меня гораздо дороже интересовъ. 
моего господина. Неужели, если бы у него 
быть какой-нибудь большой порокъ, грозив- 
шій вашей дочери восчастіемъ, то я предло- 
жилъ бы его вамъ въ зятья? НЪть, нЪты Я 
слишкомъ вамъ преданъ, чтобы поступить та- 
кимъ образомь! Скажу откровенно, что недо- 
статкомъ моего господина можно вазвать раз- 
вЪ только полное ихъ въ нем отсутстве. Что 
касается до его благоразумія, то для своихъ 
молодыхъ лътъ онъ благоразуменъ даже слиш- 
КОМ». 

— Тьмь лучше, твиг лучше, —возразилъ 
брилліантщикь, — это меня радуеть. Можете 
идти, мой другь, и сказать вашему барину, 
что дочь моя его женой будетъ. Я отдаль бы 
ее ему, не будь онь даже любимцемъ мини- 


Едва Сцишонъ передаль меъ это извБ- 
стіе, я стремглавъ побъжалъ къ Салеро изъ- 
явить ему мою благодарность за такое бла- 
госклонноє ко мнв отношеніе. Онъ уже ус- 
офль объявить о своемъ намфрени жен съ 
дочерью, и я по манері, съ какой онъ себя 
держалъ, догадался, что воль главы семей- 
ства онз подчинялись без неудовольствия. Я 
представить будущаго моего тестя герцогу 
Лерма, котораго предувъдомилъ объ этомъ 
наканун%. Герцогь приняль его ласково и 
выразилъ свое полное удовольствие по пово- 
ду того, что онъ выбралъ зятя, пользующа- 
гося его благосклонностью, и при этомъ на- 
мекнуль, что намБрень продвинуть меня на 
служб еще дальше. Въ восхваленій мойхъ 
прекрасныхъ качествь онъ распространил- 
ся такъ широко, что добрякь Габріель во- 
образилъ себя отцомъ, нашедшим для сво- 
ей дочери лучшаго жениха во всей спав. 
Онъ умилился до слезъ и, когда мы выходи- 
ли, то, крвико сжавъ мн$ руку, сказаль:--я 
такьгорю внетерпвіемъ, любезный сынъ, ви- 
дъть Габреллу вашей женой, что намЪъренъ 
съиграть свёдьбу не позже восьми дней. 


П. 


По какому поводу Жиль-Блазт вспомнилъ 
о дон АльфонсЪ де-Лейва и объ услугЪ, 
которую онъ ему оказалъ изъ тщеславія. 

Оставииъ ва въкоторое время исторію мо- 
ей предположенной женитьбы. Порядокъ из- 
ложенія требуетъ, чтобы я разсказаль объ 
үслүг, оказанной мною дону Альфонсу, мо- 


318 


чина А А т а 


ему бывшему господину. Я о. немъ почти за- 
быль, и воть по какому случаю всиомниль. 

Мъсто губернатора Валенсін оказалось сво- 
боднымъ. Узнавъ это, я вспомнилъ о дон® Аль- 
фонсф. Вотъ,— подумалъ я, —мЪсто, которое 
онъ могъ бы прекрасно занять. Ръшевіе ис- 
полнить задуманное твердо укрЪпилось въ 
моемъ үм, хотя, каюсь, пришель я къ это- 
му ръшевію не столько ради дружбы къ до- 
ну Альфонсу, сколько изъ тщеславія. Мысль 
оказать важную услугу человзку, знатному 
п высокостоящему, льстила моему самолю- 
бію въ высшей степени. Я обратился къ гер- 
цогу, обьяснив ему, что служилъ у дона Це- 
заря де-Лейва и его сына управителем, при 
чемъ, близко их узнавъ, получилъ самое вы- 
сокое мнёне о достоинств обонхь, вслВд- 
стве чего и рёшился просить для котораго- 
нибудь изъ нихь мЪсто губернатора Валенсии. 

— Соглашаюсь охотно, — отвфтилъ гер- 
цогь. Твое великодушіе и благодарность 
мн нравятся; а сверхъ того, ты ходатайству- 
ешь о лицахъ изъ очень хорошаго дома. Де- 
Лейва былъ всегда вЪрнымъ слугою короля и 
потому вполнЪ достоинъ занять просимое м$- 
сто. Можешь располагать имъ, какъ хочешь. 
Ото мой тебЪ свадебный подарок». 

‚ Восхищенньй такимь успЪшвыхъ испол- 
невіемъ моего желанія, я, не теряя ни миву- 
ты, отправился къ Кальдероне, для заказа 
патентовъ на назначенів дона Альфонса. Въ 
приемной толпилось множество просителей, 
благоговЪйно ожидавшихъ, когда донъ Род- 
риго удостоитъ ихъаүдіенціей. Я прошель че- 
резъ всю толпу додверей кабинета ибезъ цере- 
мовіи потребовалъ, чтобы ихъ передо мной 
отворили. Въ кабинетв было также не мало 
рыцарей, командоровь и другихь лиць по- 
четнаго званія. Кальдероне выслушивать 
всвхь по очереди. Интересно было видЪть, до 
чего онъ различно обращался сътЪмъ, или СЪ 
Другимъ, смотря по положентю, какое это ли- 
цо занимало. Н'Бкоторме удостоивались лишь 
небрежнаго кивка головой; передь другими 
онъ сгибался въ поясь и провожаль ихъ до 
двери кабинета. ()нъ оттфнялъ таким» обра- 
зомъ различныя степени своего къ этимъ лю- 
дямъ уваженія даже при оказываніи имъ 
услугь. 

(хь другой стороны, я замБтиль, что и про- 
сптели. на которыхъ онъ обратиль слиш- 
комъ мало вниманія, не могли скрывать ки- 
ифвшей въ душі ихъ злобы при мысли, что 
необходимость заставляла ихъ нолзать пе- 
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редь такой личностью. Были, впрочемъ, и 
такте, которые явно смфялись надъ его гду- 
пой. чванной манерой держать себя такимь 
образомъ. Әти, дЪлаемыя мной, наблюдения 
немогли, однако, принесть личной пользы мв$. 
Въдь я самъ поступал точно такъ же, не 0б- 
ращая никакого внимания нато, хвалили меня 
или порицали за мою горделивую манерт 
при пріемъ лиць, приходившихъ ко ин съ 
просьбами. Я самъ, относительно уваженія, 
требовать лишь внёшнихъ его знаковь! 

Завидфвъ случайно меня, донъ Родриго 
тотчась же прервалъ разговоръ съ какимъ- 
то почтеннымъ дворяниномь и посиБшиль 
ко ма% съ распростертыми объятіями, выра- 
жая такь видимо знаки своей дружбы, что 
я былъ даже изумленъ. 

— Ахъ, любезный товарищъ! —восклик- 
нуль онъ. Какой счастливый случай доста: 
вить мав удовольствів васъ видЪть? Чёмъ 
могу быть вамь полезенъ? 

Я объясвилъ причину моего посъщенія, въ 
отвътЪ на что онъ въ самыхъ любезныхъ вы- 
раженіяхъ поспфшилъ отвётить, что на дру- 
гой же день, около этого часа, все будеть 
сдблано и готово. Любезность его этимъ ве 
ограничилась: онъ проводилъ меня до двери 
передней, что дЪлалъ только для самыхъваж- 
выхъ посфтителей, и на прощане обняль 
меня еще раз». 

Что значать такія учтивости?--думаль я, 
возвращаясь домой. Что слвдуеть отъ нихь 
ждать? Затћялъ ли Кальдероне сдЪлать меъ 
тайную пакость или, напротивъ, старается 
обезпечить себя моею дружбой? Очень мо- 
жетъ быть, что, чувствуя свое подоженіе по- 
чему-либо пошатнувшимся, онъ хочеть зару: 
читься моимъ расположеніем для того, чтобы 
я замолвилъ за него, когда понадобится, слов- 
цо передь нашим патрономъ. Я рышительно 
не зналь, на которомъ изъ этихъ предподо- 
женій остановиться. Когда я на слбдующій 
день пришель къ нему вновь, овъ приняль 
меня точнотак» же. Сладкія слова и любезво- 
сти возобновились. Интересно прибавить. что, 
точно желая наверстать щедро расточаемое 
ма на счеть другихъ посфтителей, онь въ 
этотъ разъ почему-то особенно грубо обхо- 
дился со веЪми. Однихъ онъ обрывалъ ледя- 
нымъ тономъ, другихь не удостоиваль даже 
взглядомь; словомь, возстановилъ противъ 
себя всъхъ, не сдълавъ добра никому. Судьба, 
однако, отомстила за обиженныхь и отом- 
стила такимь неожиданнымъ, забавнымъ 00- 
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разом», что случай этотъ стоитъ быть раз- 
сказаннымъ. Пусть овъ послужить урокомь 
еекретарямъ и, вообще, лацамь, занимаю- 
щимь общественныя должности. 

Какой-то, очень скромно одвтый, чело- 
вБкь, по чьей наружности никакъ нельзя 
было догадаться о его званій, подошелъ къ 
Кальдероне въ числ прочихь посфтителей 
п попросилъ выдать справку о какой-то за- 
паскЪ, поданной герцогу Јерма. Донъ Родри- 
го, даже не взглявувъ на просителя, грубо 
отръзалъ вопрось: 

-- Кто ть такой? 

— Вьдітетвь, — спокойно отвЪтилъ спра- 
пиваемый, звали меня Франсиско Цувиго; 
а теперь зовусь я графомъ де-Педроза. 


· Кальдероне, встрепенувшись точно ужа- 
ленный, при виді, что передь нимь стоить 
человфкъ, считавшійся въ числ зватнЪй- 
шихъ вельможъ Испани, забормоталъ изви- 
ненія: | 

-- Простите, синьоръ!..Я васъ не узналъ... 


— Не нужны меъ твои извивенія!—пере- 
бить съ достоннствомь графь. Я презираю 
пхътакъ же, какъитвою грубость. Знай, что 
секретарь министра долженъ обращаться 
равно учтиво со всБми. Воображать себя, по 
глупости, равнымъ твоему начальнику, ты, 
ели желаешь, можешь, но не забывай, что 
ты только его лакей. 

Можно себ представить, какое впечатлніе 
произвела эта сцена на надутаго чванствомъ 
дова Родриго. Умибе, однако, онъ не сд%- 
лался. Зато я очень зарубиль себЪ на носу 
то, что видълъ и слышалъ. Разговаривать 
съ просителями сталъ впредь гораздо осто- 
рожебе, возвышать же голосъ не позволялъ 
сеъ даже съ нЪмыми. Между тъмъ, патенты 
дова Альфонса были готовы, и я, получивь 
вхъ, немедленно отослалъ къ нему съ нароч- 
нымъ, при чемь приложилъ письмо герцога 
Јерма, въ которомъ сановникъ увъдомлялъ 
о послъдовавшемъ королевскомъ назначени 
его губернаторомъ Валенсіи. 0 моемъ въ 
зтомь ДБЛЬ участи не было въ письм% ска- 
зано ни слова; да и самъ я не сталь объ 
этомъ писать, оставивъ себ удовольствие 
сдзать дону Альфонсу пріятный сюроригъ, 
собщивъ о моемъ участии въ его возвышеній 
лично, когда онъ пребудеть ко двору для 
того, чтобы принести установленную при 


вступленій на подобную должность при- 
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() приготовленіяхъ къ свадьбЪ Жиль- 
Блаза и о внезапномъ происшествін, сдЪ- 
лавшемъ эти приготовленія ненужными. 

Вернемся къ моей прекрасной Габріели. 
Свадьба наша была назначена черезъ восемь 
дней. Приготовленія шли съ обћихъ сторонъ. 
Салеро заказалъ для новобрачной великолЪи- 
ный подвЪвечный нарядь, а я наняль для 
нея горничную, лакея и старика конюшаго, 
все по выбору и рекомендацій Сципіона, ко- 
торый, конечно, ожидалъ желаннаго дня, ко- 
гда намъ попадеть въ руки придазое, съ та- 
кимъ же нетеривіемъ, какь и я. 

НаканунЪ дня, назначеннаго для свадьбы, 
уживаль я у будущаго тестя въ обществЪ 
мвогочислеввыхъдядюшекъ ,тетушекъ,двою- 
родныхъ братьевъ и сестеръ невесты. Роль 
жениха-ипокрита разыгрывадъ я превосход- 
но. За брилліантщикомь и его женой ухажи- 
валь сь изысканнфйшей любезностью, а пе- 
редъ Габрієлью прикидывался влюбленнымъ, 
какь только можно было пожелать. МЬщан- 
скія разсужденія и плоскія шутки простова- 
той родни я выслушивалъ внимательно и 
учтиво, и въ награду за такое примЪрное по- 
ведете успёлъ завоевать благосклонность 
всъхъ. Не осталось, кажется, никого, кто не 
радовался бы предстоящей свадьбЪ отъ всей 
души. 

По окончаній обзда, все общество перешло 
въ большую залу, гдЪ гостей заняли вокаль- 
вымъ и инструментальныхь концертом, ис- 
полненнымъ очень недурно, хотя подвиза- 
лись, конечно, не первые артисты Мадрида. 
Веселые мотивы привели присутствовавлихь 
въ игривое расположеніе духа, вслъдетвіе чего 
за концертомъ устровлисьтанцы. Чтоэтобыли 
за танцы, можно судить по тому,что я едино- 
гласно былъ признанъ ученикомъ самой 
Терисихоры, тогда какъ въ дЬйствительно- 
сти удалось маЪ во всю мою жизнь взять въ 
этомъ искусств$ всего два-три урока во вре- 
мя моей службы въ дом% маркизы де-Шавъ, 
у танцмейстера, учившаго ея пажей. 

Навеселивитись всласть, гости стали расхо- 
диться по домамъ. ЛЯ раскланивался и рас- 
шаркивался направо и наліво. 

— Прощай, любезный зять! — сказать, 
обнимая меня, Салеро. Завтра же доставлю 
тебъ приданое въ хорошихь, полновЪсныхъ 
червонцах». 

— Будетъ принято, любезный папата, съ 
восторгомъ! —отвЪтилъ я. 
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Простившись затімь со всей семьей, я сЪЛЪ 
въ свою карету, дожидавшую меня у подь- 
Фзда, и велфлъ Ъхать домой. 

Не успфлъ я отъћхать какихъ-нибудь 
двухсоть шаговъ, какъ вдругь толпа чело- 
вЪкъ въ пятнадцать, или двадцать, частью 
пьшихь, частью конныхъ, вооруженныхъ 
шпагами и карабинами, окружила карету съ 
сь громкимь крикомъ: — Стойте, во имя ко- 
роля! | 

Не усоълъ я отдать себЪ отчета, что слу- 
чилось, какъ меня грубо высадили изъ ка- 
реты и втолкнули въ казенную повозку. На- 
чальникъ отряда сфлъ со мной и громко ве- 
лЬлъ кучеру Фхать въ Сеговію. Я тотчась 
понять, что ПОДЛЂ меня сидбль сыщикъ. 

Само собой разумфется, что первымъ мо- 
нагь словомъ было обратиться къ нему сь во- 
просомъ, за что меня арестують; но онъ, съ 
свойственнымъ этому народу нахальствомь, 
отвфтилъ, что не былъ обязанъ отдавать мнЪ 
отчета въ своихъ дБйствіяхъ. На возражение 
мое, что, можеть быть, онъ ошибся, послф- 
доваль отвътЪ: 

— Н%тъ, ніть! Вы°--синьоръСантиллана, 
п я обязанъ отвезти, куда везу, именно васъ. 

На такія слова возражать было нечего, и 
потому припілось покориться участи понево- 
ль. Остатокъ ночи профхали мы въ подномъ 
молчании вдоль берега Мансанареса, перем$- 
пили въ Кольменарь лошадей п прибыли къ 
вечеру въ Сеговію, гдЪ я быль немедленно 
посаженъ въ башню. 


ГУ. 


Какь обращались сь Жиль-Блазомъ въ 
Сеговійской тюрьмЪ и какимь образом» 
узналь онъ о причинЪ своего ареста. 


Посадили меня, какъ самаго послЪдняго 
преступника, въ казематъ, гдЪ не было ни- 
чего, кромъ связки соломы. Не чувствуя за 
собой ровно никакой вины, провель я ночь 
не столько въ отчаяній и жалобахь, сколько 
въ тщетныхъ догадкахь, какая могла быть 
причина моего несчастія? Мысль, что этобыло 
дЬло рукъ Кальдероне, приходила мн$ въ го- 
лову невольно; но при этомъ думалось так- 
же, что если онъ даже успфлъ узнать тайну 
мою и принца, то какимъ же образомъ допу- 
стиль поступить со мною такъ жестоко гер- 
цогь Лерма? Теряясь въ догадкахь, я готов 
біль думать, что герцогь о моемъ арест 
ничего не знаетъ, но, вслЪдъ за тъмъ, лЪ3ло 
въ голову предположенте, не онъ ли именно 
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быль всему причиной? Въдь бывали же ве- 
рьдко случаи, что министры по какимъ- 
ниоудЬ политическимь, имъ однимъ ВДО- 
мымъ, причинамь сажали въ тюрьму свонхь 
любимцевъ! 

Мысли эти, проносясь вихремъ въ моей го- 
лові, волновали меня въ теченіє всей ночи. 
Первые лучи солнца, проникнувъ сквозь за- 
битое жельзной ръшеткой оконце, обнару- 
жили предь глазами моими ужасъ моего по- 
ложевія окончательно. Сравнивъ мое прежнее 
благополуче съ тЬмъ, что было тешерь, я 
расилакался навзрыдъ, какъ ребенокъ. При- 
падокь моего отчаявія быль прерванъ тю- 
ремщикомь, принесшимъ ма дневную пор- 
цію хлЪоа и кружку воды (Рис. стр. 321). 
Замфтивъ мое заплаканное лицо, онъ почув- 
ствовалъ нікоторую жалость, несмотря даже 
на свое званіе тюремщика. 

— Не отчаявайтесь, синьорь заключен- 
вый, — были его слова. Не надо смотріть 
мрачно на превратности жизни. Вы молоды 
и можете легко, пост несчастныхъ дней, до- 
жить до бохве радостныхъ, а потому смири- 
тесь и кушайте на здоровье королевскій 
хл5бь. 

Утьшитедь мой вышелъ, сказавъ эти сло- 
ва, на которыя я отвЪтилъ лишь слезами и 
вехлипьваніями. Весь день прошель въ из- 
ліяній громкихь проклят! на мою несчаст- 
ную судьбу. Къ пожалованвому мнЪ ко 
левекому хльоу я даже не прикоснулся. Та- 
кого рода пища слишкомъ явно обличала не 
милость короля, а грозный его гнЪвъ. Под- 
держка жизни подобнымъ средствомъ могла 
только тянуть страданія несчастныхь, вп 
мало ихъ не утфшая. 

Съ ваступленіемъ ночи, вниманіє мое вне- 
зацно привлеклось громкимь звукомь клю- 
чей. Дверь тюрьмы отворилась, и въ нее во- 
шелъ человзкъ со свЪчей въ рукЪ. Подойдя 
ко мн, онъ сказалъ: 

— Сивьоръ Жиль-Блазъ! Передъ вами-- 
одинь изъ вашихъ старыхъ друзей. Я тоть 
самый донъ Андре де-Гордесилласъ, который 
жиль сь вами въ Брендо на службЪ у еши- 
скопа, въ тъ времена, когда вы пользовались 
милостями почтеннаго прелата. Вы ходатай- 
ствовали, если помните, передъ нимъ за ме- 
ня, и онъ доставилъ мнЪ, по вашей просьб, 
мЪсто въ Мексик%. Но я, вмЪсто того, чтооЫ 
отправиться въ Вестъ-Индію, предпочетъ 
остаться въ Аликанте, гд женился ва до- 
чери коменданта, а затъмъ, посль цфлаго 
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ряда приключеній, которыя вамь когда-ни- 
будь разскажу. получиль хћсто кастеляна (е- 
говійскаго замка. Вы пойстинБ должны по- 
читать себя счастливымъ, встртивъ въ че- 
л0вЪкЪ, обязанномъ васъ тЪснить п угнетать, 
друга, который, напротивъ, употребить веб 
усялія, чтобы смягчать вашъ тяжелый плЪвъ. 
Унъ строжайше запрещено разувшать вамъ 
разговоръ съ къмъ бы то ни было и, вмъстћ 
сътћмъ, предписано не давать вамъ иной по- 
стели, кром соломы, и содержать васъ лишь 
на хлЬбЪ и вод%. Но, не говоря уже о томь, 
что, при моемъ добросердечи, я не могу не 
сочувствовать страданіямъ кого бы то ни бы- 
20, относительно вась мнЪ поневолЪ прихо- 
дитея преступить долгъ службы еще изъ жи- 
вЪйшей къ вамъ благодарности. Я не только 
не сдблаюсь, какъ того отъ меня требують, 
орудіємь вашихь истязаній, но постараюсь, 
напротивь, смягчить ваше положеніе, на 
сколько это будеть въ моихъ силах». Встань- 
те п идите за мной. 

Речь кастеляна смутила и поразила меня 
дотого, что я, растерявшись, его даже ве 
поолагодарилъ, что, конечно, слфдовало бы 
сдвлать прежде всего. Молча пошелъ я за 
ввуъ. Пройдя через дворъ и поднявшись по 
узкой, крутой лЪстниц%, очутились мы въ не- 
(ольпой комнать, расположенной на самомь 
верху башни. Я былъ очень пріятноизумленъ, 
үвидъвъ въ ней чисто накрытый столъ съ 
двуня приборами и двумя горящими свћчами 
въ блестящихь мЪдныхъ подевфчникахъ. 

— Тотчасъ, — сказаль Тордесилласъ, — 
будемъ мы здъсь съ вами ужинать. Я пом$- 
щу васъ въ этой комватф, гдЪ будеть вамъ 
гораздо удобнЪфе, чЁмъ въ прежнемъ казема- 
ТВ. Въ окно можете вы злЪсь любоваться на 
цвфтуще берега Эремы и на плнительную 
долану. простирающуюся вдоль этихъ, разд$- 
ляющахъ 06% алій, горъ до самой Коки. 
Вы, можеть быть, не оціните красоть этого 
вида въ первое время, но я увБренть, что ко- 
гда острые приступы вашего горя п мелав- 
холи пройдуть, то взоры ваши съ удоволь- 
ствіемъ будуть блуждать по такимъ прелест- 
нымъ картинамь. Прибавлю, что бъльемъ и 
прочими вещами, необходимыми для благо- 
воспптаннаго, привыктаго къ чпстот%, че- 
10в$ка, будете вы снабжаться въ полномъ 
изоонлін. Столъ ваитъ будетъ сытный, постель 
хорошая, и я, сверхъ того, буду доставлять 
Вахъ книги въ количеств, какое вы поже- 
заєте сами. Словомъ, все, чБагь только можно 
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облегчить участь арестанта, будеть для вась 
сдблано. | 

Вниманіє столь трогательное и заботли- 
вос оживило, какъ манна небесная, мой упад- 
шій было совсВмъ духъ. Я разсыпался въ 
благодарностяхь моему добродітельном у тю- 
ремщику, восклицая, что онъ возвратиль ме- 
ня къ жизни, и горячо увърялъ его, что по- 
стараюсь выразитьему мою благодарность д%- 
ломъ, если только получу когда-нибудь мою 
свободу вновь. 

— Да почему же вамъ ее не получить? — 
возразилъ онъ. Неужели вы думаєте, что 





вась засадили сюда на вЪки? ОмЪю вась увф- 
рить, что вы ошибаетесь. Я убЪжденъ, что 
дъло кончится много-много несколькими м$- 
сяцами тюрьмы. 

— Что вы говорите, синьорь Андре’ — 
воскликнуть я. Изъ словъ вашихъ я могу 
предположить, что вы знаете причину моего 
несчастія. 

— Сознаюсь вамъ, —отвътилъ онь,--что 
ова маъ небезьизвістна. Алгвазиль, васъ 
привезпий. объяснить мн% эту причину, и я 
могу сообщать ее вамъ. По его разсказу, ко- 
роль, узнавъ, что вы, вмісті сь графомъ «Іе- 
мосомь, возили ночью наслфднаго принца къ 
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какой-то подозрительной женщин%, страшно 
разсердрлся и выразилъ свой гнЪвъ тЪмъ, что 
үдалилъ графа отъ двора, вась же велЪлъ 
заключить въ Сеговійскій замокъ, подверг- 
нувь всбмь тЬмъ строгостямъ содержанія. 
какія вы испытали въ первый день. 

— Но какимъ же образомъ, — возразилъ 
я,— могло дВло это дойти до св дея короля? 
Воть вопрось, на который миъ хотЪлось 
бы получить отвЪтъ болће всего. 

-- Этого, —отвётиль Андре, —алгразилъ 
маъ не сообщилъ, да, кажется, не зналъ ни- 
чего п самъ. 

Въ эту минуту вошли вЪеколько лакеевъ 
сь кушаньями. На столъ быль положень 
хлЪбъ, поставлены двЪ чашки, двЪ бутылки 
и три блюда, пзъ которыхъ въ одномъ было 
заячье рагу, обильно приправленное чесно- 
комъ, въ другомь--наборь всевозможныхъ 
сортовь мяса, а въ третьемъ —индЪйка съ 
томатами. Тордесилласъ, видя, что все необ- 
ходимое для стола было собрано, отослаль 
лакеевъ, не желая дфлать ихъ свидфтелями 
нашей бесЪды. Дверь была заперта, и мы ус$- 
лись другь противъ друга за столъ. 

-- Начнемь съ необходимъйшаго, ---ска- 
заль мой собесфдникъ. Я думаю, что посл® 
двухь дней такой строгой дуэты, аппетить 
вашъ разыгрался недурно. 

Говоря такъ, навалилъ онъ мнЪ кушанья 
полную тарелку. Надежда его увидћть во мађ 
голоднаго до жадности, однако, не оправда- 
лась. Мысль о моемъ положеній тяготила ме- 
ня все-таки до такой степени, что, несмотря 
на голодь, кусокъ положительно не шелъ 
маъ въ ротъ. Тщетно хозяинъ мой, желая 
прогнать тяжелья, рисовавшіяся моему во- 
ображенію, картины, прпглашалъ меня пить, 
нахваливая превосходное качество вина. Я 
чувствоваль, что мнф не доставилъ бы удо- 
вольствія даже нектарь. (нь это замЪтилъ 
и, чтобы развлечь меня другим способомъ, 
разсказаль мнъ въ комическомъ тонб исто- 
рію своей женитьбы. Но это средство удалось 
еще меньше. Я слушалъ такъ разсћянно, что 
по окончаній разсказа не могъ бы даже его 
"повторить. Туть онъ самъ увидълъ, что хо- 
тЬть развеселить меня въ зтоть день—зна- 
чило ХОТЬТЬ слишкомь многаго, а потому, 
вставъ по окончаніи ужина изъ - за стола, 
сказалъ: 

— Оставляю васъ, спньоръ Сантиллана, 
чтобы дать вамъ время успокоиться или, точ- 
нфе говоря, чтобы предоставить вамъ пого- 
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ревать о вашей бЪдЪ. Повторяю только, что 
несчастів ваше будеть непрододжительно. 
Король очень добръ. Гнзвъ его пройдеть бы- 
стро, и когда онъ вспомнить, въ какомъ вы 
находитесь тяжеломъ положеніи, то сочтеть 
наказанів достаточнымъ и простить васъ на- 
вЪрво. 

Съ этими словами он» вышелъ и прислаль 
лакеевъ убрать остатки ужина. Они унесли 
все, до подсвъчниковъ включительно, такъ 
что я легь спать лишь при мерцающемъ свЪ- 
ТБ ночника, висБвшаго ва стЕн%. 


у. 

О чемъ думаль Жиль-Блазъ въ эту ночь, 
прежде чмъ заснулъ, и ч$мъ былъ вне- 
запно разбуженъ. 

Часа два, по крайней мър% ворочался ябезъ 
сна на постели, думая о томъ,что сказалъ мні 
Тордесиллась. Значить, —говорилъ я себ, — 
меня посадили въ тюрьму за то, что я доста- 
виль удовольствие васлЬдному принцу! Вижу 
теперь, какая была съ моей стороны неосто- 
рожность оказывать подобнаго рода услуги 
принцу, столь юному! ВБдь преступность то- 
го, что я сдБлаль, обусловлена именно только 
молодостью принца и ничћмъ бодђе! Будь онъ 
въ боле зрълыхъ лЪтахъ, король-отецъ, на: 
вірно, только бы посмЪялся над тъмъ, что 
возбудило теперь его гнів». Но кто же могь 
довести это до свЪдЪнія короля, не боясь на- 
влечь на себя гнфвъ принца и герцога Лер- 
ма? Герцогь, конечно, захочеть отомстить за 
кару, постагшую его племянника. Какь 
узнать обо всемъ корольї—вотъ чего я не по- 
нималь и не могь ничьуъ объяснить. 

Мысли мои тщетно вращались въ этомъ 
безысходномъ кругу. Но еще болБе, еще не- 
отстуннзе преслфдовала меня воображаемая 
картина того, что происходило безъ меня въ 
моемъ дом. (Онъ, нав'Брно, быть разграблевъ, 
и все мое добро расхищено! 

— Сундукъ мой! Дорогой мой сундукъ! — 
восклицаль я. Что сталось съ тобой? Гдаб 
теперь гуляють мон червонцы! Въ чьи они 
руки попали? Уплыли они быстрфе, чЪмъ сы 
пались въ мой карманть! 

Я представлять себЪ поднявшуюся въ домі 
неурядицу, и мысль эта рисовала моему во- 
ображенію картины одну печальн%е другой. 
Ошибка въ моей головЪ столькихь тревож- 
ныхъ, отчаянныхъ мыслей имфла, однако, то 
благодзтельное послъдствіе, что я, наконецъ, 
утомился и почувствоваль влечевіе ко сну. 





Благотворныя его объятия, которыхъ я тщет- 
но искать накануні, наконець, меня осі- 
нили и успокоили. Усталость, хорошая по- 
стель, а также удовлетворенный добрымъ 
үжиномъ п виномъ желудокъ не мало спо- 
собствовали тому же. Я заснуль глубокимь 
сномь и, навфрно, поздно проснулся бы на 
другой день, если бы не былъ внезапно раз- 
бужень среди ночи звуками, довольно неожи- 
данными для тюрьмы. Я услышалъ голось, 
пьвшій подь аккомпанименть гитары. [не 
раздалось и замолкло. Я, въ минуту пробу- 
жденія, почель слушанное сномъ. Скоро, од- 
нако, звукъ того же голоса и той же гитары 
вновь долетЬли до моего слуха. Это была 
ИВСНЯ: 
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Слова эти, сочиненныя какъ будто нароч- 
но для подоженія, въ какомь я находился, 
раздражали меня и разстроили еще больше. 

— Чувствую, —говораль я самъ себъ, — 
какь вбрень смысть этухъ словь! 

Маъ именно казалось, что время моего сча- 
стія промчалось быстрће минуты, тогда какъ 
часы, проведенные въ тюрьм$, тянулись будто 
цЬлый вЪкъ. Волна отчаяния обволокла меня 
снова, и я опять принялся переворачивать на 
всЪ лады осадившія меня тяжелыя мысли, 
точно въ зтомь можно было найти каков-ни- 
будь утьшеніе. Наступившій день разогнать, 
ваконецъ, мои страшныя грезы, п ворвавшіе- 
ся въ комнату лучи солнца успокопли не- 
иного расходившівся нервы. Я всгаль и отво- 
рить окно, чтобы освіжить комнату утрен- 
впмъ воздухомь. Взглянувъ на открывшийся 
предо мною видь, я вспомнилъ слова касте- 
ляна, нахваливавшаго маф красоту м5стно- 
сти; но, къ сожатћнію, оправданія словамь 
его не нашелъ. Эрема, которую я считаль 
равнявшейся по величині, по крайней мђрв, 
съ Таго, оказалась ничтожнымъ ручейкомъ. 
Крапива и чертополохъ украшали одни ея 
цвётуцие, по словамъ кастеляна, берега; а 
вићсто пльнительной долины простиралась 
передь моими глазами лишь безплодная, ни- 
гдЬ почти необработанная, почва. Въроятно, 
я не дошетъ еще до того сантпментальнаго 
настроенія, при которомъ видишь представ- 
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1) Увы! Годъ счастія проносится, какъ лег- 
БІЙ вътеръ; но минута горя кажетея віком». 
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ляю:цівся глазамь предметы не въ настоя- 
щемь ихъ видф. | 

Я началь одВваться, но не кончиль туа- 
лета еще на половину, какъ въ комнату во- 
шелъ Тордесиллась въ сопровождени старой 
горничной, принесшей несколько рубашекъ 
п полотенецъ. 

— Воть вамъ бёлье, синьорь Жиль- 
Блазъ, — сказаль кастелянь. Не стЪеняй- 
тесь его употребленіемъ. Я озабочусь, чтобы 
запасъ его бытъ у васъ всегда. Скажите, ка- 
ково провели вы ночь? Успокойль ли васъ 
хотя на время сонъ? 

— Я проспалъ бы,-—–отвётилъ онъ, —0- 
жеть быть, гораздо долће, если бы не былъ 
разбужень пЬнівиъ подъ аккомпанаментъ 
гитары. 

-- (осъдъ, вась разбудившій, — сказалъ 
Тордесилласъ, —политическй ареставтъ, ко- 
мната котораго какь разь возлВ вашей. 
Онъ кавалерь военнаго ордена Калатравы 
и очень хорошій человъьъ. Зовуть его донъ 
Гастонь де-Когодлось. Вы можете сь нимь 
сходиться п объдать вуЪст$. Это будеть уть- 
шевіемъ для васъ обоихъ, п я увврень, что 
вм другь другу понравитесь. 

Я посиъшалъ высказать дону Андре, до 
чего быль благодаренъ ему за позволеніе раз- 
дВлить мое горе съ такимь пріятпымъ сосъ- 
домъ, и такъ какъ не скрыль при этомъ мо- 
его нетерігвнія познакомиться сь нимь какъ 
можно скорбе, то добрвйшій кастелянь удо- 
влетвориль мою просьбу въ тоть же день. 
(въ свель меня сь дономь Коголлосомъ за 
обвдомь, и я быль положительно пораженъ 
при зтомь какь его наружностью, такъ п 
осанкой. Судите сами, какое долженъ былъ 
производить этоть человбкь виечатлђніе, 
если имъ заинтересовался даже я, привыкиий 
вращаться въ придворномь кругу и насмо- 
трЬвпийся на самую блестящую аристокра- 
тическую молодежь. Представьте себф че- 
ловћка, какъ будто нарочно созданнаго для 
того, чтобы плфнять вевхь; настоящаго ге- 
роя романовъ, которому стоило только пока- 
заться, чтобы вогнать въ безсонницу самую 
избалованную принцессу. Надо прибавить, 
что природа, обыкновенно разсыпающая своп 
дары зря, одарила дона Коголлоса, кромв 
красоты, утонченнымь умомъ и храбростью. 
Словомъ, это быль рыцарь безукоризненный 
въ полномъ СМЫСлВ слова. 

Если такъ очароваль меня съ перваго 
взгляда онъ, то, могу сказать, что и я по- 
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нравился єму тоже. (Онъ пересталъ пЪть но- 
чами изъ деликатваго внимавія, чтобы меня 
не безпокоить, хотя я всфии силами старался 
убфдить его не стфеняться ради меня. /ица, 
подвергшіяся одной п той же бЪд%Ъ, сближа- 
ются скоро; потому и между вами быстро воз- 
никла самая тЬсная дружба, увеличивавшая- 
ся съ каждымъ днем». Получивъ возможность 
садиться п разговаривать, когда хотіли, мы 
скоро почуветвовали, до чего облегчилось 
этим» наше положеніе. МЪняясь о немъ мы- 
слями, мы помогали другь другу териълив%ће 
его переносить. 

Разъ войдя къ нему посл об'да, засталь 
я его съ гитарой въ рукахъ, готоваго за- 
няться пЪніемъ и игрой. Чтобы спокойв%е и 
удобнЪе послушать, сЪлъ я на единственную, 
бывшую въ комнать, скамейку, онъ же устро- 
ился на кровати, послћ чего сыгралъ и сп'Бль 
очень трогательную арію, въ которой выра- 
жались скорбь и отчаяне влюбленнаго по 
поводу жестокости красавицы, отвергшей его 
любовь. Когда ов» кончилъ, я сказал, уль- 
баясь: 

— Вотъ, я думаю, слова, произносить ко- 
торыя лично вамъ въ настоящихъ случаяхъ 
вашей жизни надобности не было. Жеето- 
кость женщинъ, полагаю, извЪстна вамъ не 
была. 

-- Вы держитесь обо маъ слашкомъ вы- 
сокаго мифнія —отвЪтилъ ов». Слова п- 
сни сочинены мной именно для того, чтобы 
смягчить твердое, какъ брилмантъ, сердце 
одной красавицы, отвЪчавшей слишкомъ су- 
рово на мою нЪжную къ ней любовь. Я дол- 
жень разсказать вамъ эту всторію, изъ ко- 
торой вы узваете также, какъ былъ я несча- 
СТЛИВЪ ВЪ ЖИЗНИ. 


ҮІ. 


Исторія дона Гастона де-Коголлосъ и 
донны Елены де-Галистео. 

Около четырехъ лтъ тому назадь, поки- 
нуль я Мадридъ, съ тъмъ, чтобы посЪтить 
Корію, гдз жила моя старая тетка, донна 
Елеовора де-Ласкарилла, пожилая вдова, счи- 
тавшаяся одной изъ самыхъ богатыхъ помћ- 
щиць въ старой Кастилій. Ивыхъ васлЪдни- 
ковь, кром% меня, у нея не было. Едва ус- 
пълъ я прівхать, какъ любовь сразила мой 
сердечный покой. Тетка помЪстила меня въ 
комнат, окна которой првходились какъ 
разь противъ одной, жившей ьъ сосфднемъ 
дом, дамы. РЪшетка ея деревяввыхъ сторь 
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была настолько прозрачна, а улица настоль- 
ко узка, что я могъ видіть хозяйку комнаты 
без всякаго затрудвевія. Красота ея очаро- 
вала меня сь перваго же раза до такой сте- 
пени, что я поспЪшилъ выразить ей это взгая- 
дами, слишкомъ ясными для того, чтобы въ 
значени ихъ можно было ошибаться. (Ова 
ихъ замфтила и поняла; но скоро я долженъ 
былъ убфдиться, что это не была особа, го- 
товая обрадоваться подобной побъдЪ и бро- 
ситься ва встрЬчу первому прикаюченію. 

МнЪ захотілось узнать имя опасной со- 
сдки, смутовшей такъ легко мой сердеч- 
вый покой. Оказалось, что ее звали Еленой, 
и что она была единственной дочерью дова 
Джорджио де-Галестео, владфвшаго бога: 
тымъ помзстьемъ въ НЪСКОЛЬКИХЪ уваяхь 
отъ Кори. Я узналь также, что у красавя- 
цы не было недостатка въ женихахъ, но что 
отець отказьваль всфмъ, ръшивъ выдать ее 
замужъ за своего племянника, дона Авгу- 
стана де-Олигеро, который, въ ожиданій дня 
свадьбы, пользовался правомъ свободно по- 
същать свою кузину каждый день. ОвЪдБвія 
эти, однако, ни мало не привели меня въ 
увывіе. Я, вапротивь, влюбился сильв%е 
прежвяго, а сверхъ того, самолюбивая мысль 
убрать сь дороги соперника подстрекала 
меня продолжать мои. искательства, можеть 
быть, болће даже, чфмъ сама любовь. ВслЬд- 
стве этого, огненные мон взгляды по адресу 
Елены полетфли вновь, а вмЪстВ съ тімь, 
сдфлалъ я попытку сойтись съ ея горничной 
Фелищей, въ вадеждЪ найти въ ней союз- 
ницу и помощницу мовмъ ДОМОГательствамт. 
Я намекаль этой 0с06% даже на щедрое воз- 
награжденів ея үслугъ; во старанія мои 
оказались тщетвыми и въ этомъ случаб. 
(тъ субретки добился я такъ же мало толку, 
какъ и отъ госпожи. Недоступность и суро- 
вость обфихъ были одинаковы. . 

Потерявъ надежду достичь чего-нибудь 
взглядами, ръшился я прибъгвуть къ ивьмъ 
средствамъ, для чего разослалъ по всему го- 
роду своихъ людей, велЪвъ имъ узнать во 
что бы то ни стало, не было ли у Фелици 
какихъ-нибудь близкихь пріятельниць (Скоро 
было доставлено ма извЪсте, что вЪкая 
старая особа, по имени Теодора, была луч- 
шим» другомъ Фелищи и видфлась съ ней 
очень часто. 

Восхищенный этимъ открытіемъ, я от- | 
правился къ ТеодорЪ скоро и убъдрлъ ее, 
помощью очень цЪннаго подарка, оказать 
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маб свое въ этомъ діл содВйствіе. Она 
объщала секретно овесги меня съ Фелиціей 
въ своемъ дом% на другой же день и честно 
исполняла объщанье. 

— Я чувствую себя облегченнымьвъ моемъ 
горв уже тёмь, —сказаль я Фелищи, —что 
вы выказали къ нему хоть тінь сочувствия. 
Какь обязань, какъ благодарень я вашей 
пріятельницв, доставившей мн} возможность 
сь вами увидіться и поговорить! 

-- Синьоръ! —отвтила Фелиція. Теодо- 
ра можеть двлать изъ меня все, что хочеть. 
Ова расположила меня въ вашу пользу, и 
если бъ я была въ силахъ устропть ваше 
счастіе, т» ціль всвхъ вашихь желаній была 
бы достигнута скоро. Но, къ сожалЪнію, я 
‹омнфваюсь, могу ли быть вамь полезной, 
пра всей моей ва то готовности. Вы не 
Должны льстить себя слишкомъ сввтлой на- 
деждой. Достигнуть положенной вамь ціли 
дЬло очень трудное. Вы полюбили женщину, 
обвщанную уже другому, и какую женщину! 
на такъ самолюба п такъ умЪетъ владеть 
собой, что если бъ вамъ удалось даже вы- 
звать въ ней сочувствіє къ вашимъ стра- 
даніямь, то п туть она бы навврно ничімь 
этого вазгь не показала. 

-- Ахъ, дорогая Фелиція! --воскликнуль 
я горестно. Къ чему описываете вы пред- 
стоящія мив препятетвія? Подробности эти 
меня убивають. (бманите меня лучше, но 
зишь не приводите въ отчаянье! 

Съ этими словами, я схватиль ея руку 
и, крЬпко сжавъ, надвль ей незамътно на 
палецъ перстень, цьной въ триста пистолей, 
сопровождая все это такими трогательнымя 
увчами, что она, слушая меня, даже просле- 
зилась. | 

Рьчь моя и образь дбійствій были на- 
столько убздительны, что оставить меня 
безь всякаго утЬшеня она, конечно, не 
могла. 

— Предъявленныя затруднения немного 
схягчились, синьоръ, —сказала она. Слова 
‚мои не должны латать васъ надежды со- 
всбигь. 0 соперникъ вашемъ, конечно, нельзя 
сказать, чтобъ красавица ваша чувствовала 
къ нему отвращеніе. Онъ свободно посз- 
щаеть ес каждый день. они ведуть между 
собой очень длинные разговоры; но воть 
этотъ-то факть п можеть сдЪлаться для 
вась благопріятнымъ. 

Сидя по цфлымъ часамь вдвоемъ, они такъ 
привыкли другь къ другу, что бесЪлы эти 


начинають уже казаться имъ скучными. 
Они разстаются безъ сожалнія и встр®ча- 
ются безь особенной радости. Глядя на 
нихь, можно подумать, что они уже мужъ и 
жена. Словомъ, я не нахожу, чтобъ госпожа 
моя любила дона Августина страстно. А 
сверхъ того, что касается до личныхъ ка- 
чествъ вашихъивашего соперника, то между 
вами и имь есть разница, которую утонченно 
развитая дфвушка, какъ Елена, не можеть 
не замътить и при томъ въ вашу пользу. 
Потому не теряйте надежды и продолжайте 
ваши искательства; я же съ своей стороны 
не упущу случая представить моей госпожз 
все, что вы ни сдълаете, въ самомъ выгод- 
номь для васъ світі. Сколько бы она ни 
скрываласьза своей кажущеюся холодностью, 
я заставлю ее обнаружить истинныя ея 
чувства. 

Мы разстались посл этого разговора 
очень довольные другъ другомъ. 

Ободренный слытаннымъ, я возобновиль 
метанів на Елену моихъ пламенныхъ взгля- 
довь, и, сверхь того, угостиль ве 'серенадой, 
пропвъ подъ окнами ея самымъ иВжныиъ 
голосомъ тв стихи, которые вы только что 
слышали. Фелиція, чтобъ узнать пройзве- 
денный моимъ пвніемъ эффектъ, спросила 
свою госпожу, осталась ли она имъ до- 
вольва? 

— Голосъ, —этвётиіа Клена, —недуренъ. 

— Ну, а слова? — спросила субретка. 
Неужели они не тронули васъ болће, чъмъ 
самый голось? 

— На слова, —былъотвътъ Елены, —я не 
обратила ни мальйшаго вниманія. До стиховъ 
и до того, кто былъ исподнителемъ серенады, 
инф вътъ никакого діла. 

— Если такъ, —возразила Фелиц я,--то, 
значить, бЪдный Гастонъ де-Коголлось очень 
далекъ отъ своихъ надежщь и только те- 
ряеть напрасно время, глядя день и ночь на 
наши занавВски. 

— Можетъ быть, это совсЪиъ не овъ, — 
холодно отвфтила Елена. Очень возможно, 
что серенадой выразить свою ко мев страсть 
какой-нибудь совершенно другой, незвако- 
мый намъ кавалеръ. Ты ошиблась въ сво- 
ихъ предположеніяхь. 

— Извините, — возразила Фелиція. (6- 
ренаду спЬлъ именно донъ Коголлось и ни- 
кто иной. Я знаю это по его собственным 
словам. Сегодня, ветрБтивъ меня на улицз, 
онъ въ самыхъ пламенныхъ выраженяхъ умо- 
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лялъ меня сказать вам», какъ горячо онъ 
вась любитъ, несмотря на ваше къ нему 
равнодушіе, п къ этому прибавилъ, что былъ 
сы счастлив йшимъ изъ людей, если бъ вы 
позволили ему выразить его страсть вЪж- 
нымъ ухажпвавіемъ и праздниками, кото- 
рые онъ давалъ бы въ вашу честь. То, что 
я сказала, можетъ вамъ доказать, что я не 
ошиблась. 

- Выслушавъ эту рЬчь, дочь дона Джіорд- 
жіо измБнилась въ лиц п, строго посмо- 
трёвъ на Фелицію, сказала:—Ты могла бы 
не передавать миъ этой дерзкой болтовви. 
Прошу впредь подобныхъ глупостей не дз- 
дать! Если наглый ухаживатель посмбеть 
обратиться къ тебЪ съ подобными рбчами д 
вновь, то объяви ему, что онъ можеть отира- 
виться съ своими любезвостями къ лично- 
стямъ, которыя будутъ слушать его охот- 
нЪЙ; я же совЪтую ему избрать болће умное 
препровождевіе времени, чЪмъ его вфчное 
глазфнье на то, какъ я провожу время въ 
моей комнать. 

Все это было подробно передано маъ Фе- 
лицієй при второмъ моемъ съ ней свиданій. 
Ова увбряла, что слова ся госпожи никакь 
не слЪдовало понимать буквально, и что дЪ- 
ла моп, напротивъ, шли какъ нельзя лучше. 
Я, однако, не обладаль такой утонченной 
пронпдательностью и впкакъ не могъ истол- 
ковать случившееся въ мою пользу; а пото- 
му и не очень довфрялъ болтовнЪ субретки. 
Она только раземБялась моему самомвЪню 
и, потребовавъ у Теодорь бумаги и чернилъ, 
сказала: 

— Пвшите, спвьорь, тотчась же ЕлевЪ 
письмо съ выраженіемъ чувствъ страдающа- 
го влюбленваго. Изложите въ немъ пережи- 
ваемыя вами муки и болће всего напирайте 
на жестокое запрещевіє смотрћъть въ ея 
окна. 06Бщайте безпрекословно подчиниться 
ея волЪ, но прибавьте, что это будетъ вамъ 
стойть жизни. Словомъ, ваставьте всевоз- 
ныхъ кудрявыхъ фразь, на что вы, мужчи- 
ны, Вбдь великіе мастера. Остальное предо- 
ставьте мн. Я увБрена, что послідетвія 
представять вам'ь мою проницательность въ 
лучшемъ виді, чБмъ вы о ней думаете. 

Такого прекраснаго случая написать своей 
возлюбленной письмо, конечно, не заці 
стиль, бы ви одинъ любовнокь въ мір, а 
потому посланіе мое сочиниль л въ самомъ 
восторженномьтові и, прежде чЪмъ сложить 
и запечатать, даль я его на просмотръ Фе- 
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лицш, которая, окончивъ чтені, ульбву- 
лась и сказала маъ, что если женщины 
уміють ставить на своемъ въ обращеній сь 
мужчинами, то и мужчины не менЪе искусно 
ловять недоступныхъ съ виду женщин». 3а: 
ТЪмъ она взяла письмо, увфряя меня, что, въ 
случа% неуспЪха, вина будетъ никакь нева ея 
сторов%, и въ заключеніе посовЪтовала мвћ 
не отворять оковь въ теченіе по крайней 
мр нфеколькихъ дней. Сказавъ это, верну- 
лась ова въ домъ дова Джордж!о. 
Синьора, —: такъ обратилась ова къ 
Елен, — я встрЪтила дона Гастова. Он» 
быстро подошелъ ко мнЪ явно съ нам%ре- 
ніемъ возобновить своп нъжныя річи в 

дрожащимъ голосомъ, точно виноватьй, 
ожидающій приговора, спросиль, говорила 
ли я отъ его имени съ вами. Но я, какъ вы 
приказали, не только оборвала на первокъ 
же слов его рћчь, но и набросилась на ве- 
го самымъ суровымъ образомъ, наговоривъ 
ему такихь дерзостей, что онъ совершенно 
опфшилъ. 

— Я очевь рада, —отвЪтила Елена, — что 
ты избавила мевя отъ этого нахала; но обра- 
щаться сь ним очень грубо все-таки не елъ- 
довало. ДБвушка всегда должна быть учти- 
ВОЙ. 

— 0, спньора!-— возразила Фелиція. По- 
вфрьте, что отъ назойловаго влюбленнаго 
кроткими словами не .отдБлаешься. Туть не 
помогуть пной разь даже грубость п дер- 
зость. Донъ Гастонъ можеть служить вамъ 
доказательствомъ. Наговоривь ему, какъ 
сказала вамъ, дерзостей, я пошла, какъ вы 
маъ приказали, къ вашей родственниці; 
она же меня задержала довольно долго. Но 
представьте, что ва обратномъ пути ваю- 
бленвый нашъ присталъ ко мнЪ снова! Я 
этого ве ожидала нпкакъ п, признаюсь вам», 
растерялась до такой степени, что какъ нп 
боекъ бываетъ въ подобньхь сатчаяхъ мой 
языкъ, но ва зтоть разъ я ве могла вымол- 
вить ни слова. А онъ! Что бы, вы думали, 
онъ сдфлалъ? Воспользовавшись монм'ь мол- 
чавіемъ, или лучше сказать испүгомъ, су- 
НУЛЪ овъ мні въ руки записку, которую я 
взяла, сама ве помня какъ. Когда же опом- 
нилась, то увидЪла, чтоегонелфдъ Простылъ. 

Говоря такъ, она вынула изъ кармана 
письмо п передала его,смћясь, своей госпожъ; 
а та, взявъ его тоже будто бы для Шутер, 
быстро прочла и затмъ мигомъ приняла 
вновь строгій серіозный вид». 
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— РазвЪ можно дБлать такія глупости? — 
суровымъ тономъ сказала она субретк$. 
Какь смБла взять ты это письмо. Что мо- 
жетъ подумать донъ Гастонъ, да и что 
должна объ этомъ думать я сама? Могу ли 
цослЪ этого я тебЪ довфрять? А оны ВЪдь 
онъ можетъ счесть меня способной увлечься 
его искательствами! Вообразить, пожалуй, 
что я съ радостью прочла, его глупое пи- 
савье! Воть до какого стыда доведено мое 
самолюбіє! 

— Шолноте, полноте, синьора, - -возрази- 
1а субретка. Этого онъ никакь не вообра- 
затъ; а если и вообразить, то не надолго. 
Я: при первой же встрьчв скажу ему, что 
когда передала вамъ письмо, то вы взгля- 
нули на него ледянымъ взглядомъ и тотчасъ 
же презрительно разорвали, не прочтя, на 
мелків куски. 

— Можешь сказать ему это смло, — Отвб- 
тила Елена,—и даже поклясться, что пись- 
из я ве читала, точно. Съ такимъ человЪкомъ 
я не сум$ла бы даже сказать двухь слов. 





Она не удовольствовалась этими словами, 


и, дъЙствительно, разорвавъ письмо, запре- 
тила горничной произносить передь ней 
впредь мое имя. | 
Давь Фелищи объщаніе не оскорблять 
взоровъ Елены вЪчнымъ торчаніемъ противъ 
ея окна, я, чтобъ сдълать мов послушанів ея 
воді еще бояїе трогательнымъ, пересталъ 
даже открывать окно въ теченіе вЪСКОЛЬКИХЪ 
дней совсфмъ. Но, вмћъстЪ съ тъмъ, взамънъ 
запрещенныхъ взглядовъ рёшился я угостить 
ев серенадой, для чего наняль, какъ слБдо- 
валу, музыкантовъ, съ которыми и располо- 
жился, едва наступила ночь, подъ ея окна- 
ми. Бревчаніе гитаръ уже раздалось, какъ 
вдругь какой-то человЪкъ стремительно на- 
паль на нашу толпу, махая шпагой напра- 
во и налЪво. Музыканты въ мигь разбфжа- 
лись. Дерзость незнакомца меня взбЪсила. 
Пылая желанемъ его наказать, я выхва- 
тить шоагу, и горячій бой закипіль. Клена 
и субретка, засльшавь звукь клинковъ, 
ВЪ пеопугъ выглянули изъ окна и, увидя 
двухъ сражающихся, подняли страшный 
крикъ, разбудившій дона Джорджо и слугь. 
домь сбъжался на місто поединка. (0- 
сбди, повыскакавъ изъ постелей, собрались 
тоже сь намћъреніемъ разнять сражавшихся. 
Но, къ сожалънію, опоздали. На м'бстЬ битвы 
Нашли они только тяжело раненаго, лежав- 
Шаго въ своей крови п не подававшагони 
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какихъ признаковъ жизни. Несчастный этотъ 
раненый былъ я.Меня тотчась же перенесли 
въ домъ моей тетки, куда были созваны 
лучше въ город хирурги. 

Участе ко мив было всеобщее; но кто бы 
могь повфрить, что болће всЪхъ выказала 
его Клена! Кажущаяся ея холодность, рас- 
таявъ, см5нилась самымъ горячимь чув- 
ствомь. Это была уже не прежняя надмен- 
ная женщина, для которой презрительное 
отвошевіе къ моей любви служило лишь 
пищей самолюбію. НЕть! Ова превратилась 
въ пылкую любовницу, безконечно пр.дав- 
шуюся чувству горя. Она и Фелищя провели 
всю ночь въ слезахъ, посылая проклятия по 
адресу дона Августина, котораго Елена счи- 
тала единственнымъ виновникомь происшед- 
шаго несчастія. Смутивций серенаду незна- 
комецъ былъ дЪйствительно онъ. Самолюби- 
вый ве меньше своей кузпвы, онъ замътилъ 
мое за ней ухаживане п, вообразивъ, что 
Елена относилась къ нему благосклонно, р%- 
шился безь дальнфйшихъ разговоровь на 
свою дикую выходку, чтобы доблестно Шока- 
зать себя не столь териливымъ и смирен- 
нымъ, какъ могли бы о немъ подумать. Пе- 
чальное вастроевіе, порожденное этимъ не: 
счастнымъ случаємь, сиЪнилось, однако, ско- 
ро другимь, болбе радостнымъ, заставив- 
шимъ позабыть былое горе. Какъ ни тяже- 
ло быль я раненъ, хирурги маъ помогли. 
Я быль еще въ постели, когда тетка моя, 
донна Элеонора, отправилась, по моему на- 
стоявію, № дону Джорджо, съ просьбой 
для меня руки его дочери. Онъ согласился и 
согласился тъмъ охотнЪфе, что считаль дона 
Августина челов'Бком, сь которымъ не уви- 
дится, вВроятно, боле никогда. Добродуш- 
ный старикъ успокоился на мысли, что сели 
Клена не выказывала до того своего ко маф 
сочувствія, то этс было лашь потому, что 
кузень Олигера постоянно торчаль передь 
ея глазами, увбряя ее въ своей любви. Те- 
перь же, съ его удаленіемъ, она выказала 
полное согласів подчиниться воль отца. Слу- 
чай зтогь могь служить доказательствомъ, 
что въ Шшани (какъ и вездБ) смЪлость 
атаки бываеть нерфдко лучшимъ сред- 
ствомъ завоевать расположенів женщины. 

ри первомъ свиданій пост моей болЪзни 
съ Фелищей, я могъ убфдиться, до чего глу- 
боко госпожа ея прониклась сочувствіемъ 
къ несчастному исходу моей дуэли. СдБлав- 
шись безъ всякаго на этотъ счеть сомнЪня 
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Парисомъ моей Елены, я благословляль мою 
рану, ставшую для меня причиной счаст- 
ливаго успћха въ любви. Донь Джордекіо 
азрьшилъ маф увидёться и поговорить съ 
еной въ присутствій субретки, и можно 
себф представить, какъ радостно было мнЪ 
это свиданте! На мои настойчивыя просьбы 
сказать мив откровенно, не было ли согласів 
старика отца на нашу свадьбу нћъкоторымъ 
насилемъ надъ чувствами самой Елены, она 
созналась, что въ ршени ея играло роль 
не одно только послушание воль отца. Полу- 
чивъ это трогательное признанів, я уже ни 
о чемъ съ тБхь поръ болће не думалъ, какъ 
только о своемъ счастій, устраивая для Еле- 
ны всевозможныя забавы и увеселенія, въ 
ожидавн блаженнаго дня свадьбы, которую 
предполагалось отпраздновать великолЬпной 
кавалькадой съ участівмь въ ней всего выс- 
‚ шаго, знатнаго общества Кори. 

Въ одинь изъ дней, предшествовавшихь 
свадьбЪ, задалъ я въ прекраснохъ загород- 
номъ домћ моей тетки близь города по до- 
рогъ въ Манруа большой обфдъ, на кото- 
ромъ присутствовали донъ Джіорджіо и его 
дочь, а также вся ихъ родня и близкие. 
Устроенъ былъ при этомъ большой вокаль- 
ный и инструментальный концертъ, а также 
приглашена странствующая труппа акте- 
ровь дяя представленія комеди. Среди раз- 
гара пира мив внезапно сказали, что въ 
одной изъ комнатъ ожидалъ меня какой-то 
незнакомецъ, сь трэбовашемъ переговорить 
со мной по очень важному длу. Прівхавшій 
показался мив съ виду похожимъ на лакея. 
Онъ подаль мив письмо, открывъ которое, я 
прочиталь слБдующее: 

«Если вамь, какъ всякому рыцарю ва- 
шего ордена, дорога честь, то вы будете зав- 
тра на Манруасскомъ полз, гдъ встрётите 
челов ка, который намфренъ расквитаться 
сь вами за нанесенное вамъ оскорбленте и, 
виБстЪ съ тёмъ, помфшать вамъ (если сча- 
сте ему послужить) назвать женой донну 
Елену. 
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Донъ Августинъ де-Олигера». 


Если говорять, что надъ испанцами не- 
ограниченно властвуетъ любовь, то 0 чув- 
ств жажды мести можно сказать это еще 
болЪе. Равнодушно прочесть такое письмо я 
не могъ. Одно пмя дона Августина зажгло 
во мив кровь до такой степени, что я за- 
былъ объ обязанностяхь, которыя долженъ 
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былъ исполнить въ этоть день. Меня подмы- 
вало бросить все и летћть на встрЪчу моему 
сопернику тотчасъ же. Я, однако, удержался 
изъ боязни смутить праздникъ п удоволь- 
ствовался въ эту минуту лишь тъмъ, что 
сказать посланному: «Можете объявить то- 
му, кто васъ прислалъ, что желаніе сь нимь 
встрётиться настолько велико и съ моей 
стороны, что нЪтъ силы въ мір, которая 
помфшала бы мнЪ явиться завтра сь раз- 
свЪтомъ на указанное имъ м'Бсто». 

Отправивъ посланнаго съ этимъ отвЪтомъ, 
я вернулся къ гостямъ и сБлъ снова за 
столъ, сохранивь такое спокойное выраже- 
нів лица, что о происшедшемъ не догадался 
никто. Весь конецъ дня балагурилъ я и ве- 
селился съ гостями вплоть до полуночи, 
когда насталь часъ разъъзда. Гости верну- 
лись вь городь той же дорогой, какой прі- 
Ъхали, а я остался въ загородномь домъ 
тетки, сославшись на необходимость свести 
счеты, въ дЪйствительности же для того, 
чтобы быть раннимъ утромъ ближе къ мЪсту 
встрьчи. Спать, въ ожиданін этого часа, я 
не ложился совсфмъ. Едва день занялся, 
осБдлалъ я лучшую свою лошадь и отпра- 
вился одинь, какъ будто бы для прогулки. 
Скоро достигъ я Манруа. На равнин уже 
ждаль меня всадникь, поскакавтій на 
встрБчу миъ во весь опоръ. Я пустиль ло- 
шадь также вскачь, чтобы съЪхаться сь 
нимь на полдорогъ. Скоро мы сблизились. 
Эго быль мой противвикъ. 

-- МнЪ очень жаль, синьоръ, — сказалъ 
онъ нағлымъ тономъ,— что наиъ пришлось 
встрътитьсясъ вами по тому же поводу вцовь, 
но въ этомъ виноваты вы. ПослЪ случая съ 
серенадой, вамъ стЬдовало или добровольно 
отказаться оть претензій на руку дочери 
дона Джіорджіо, или, если вы предполагали 
продолжать ваши искательства, то заявить 
объ этомъ прямо и открыто. 

— Вы слишкомъ хвастаетесь, - - ОТВ'БТИЛЬ 
я, — удачей, достичь которой помогла вамъ 
скорће темнота ночи, чзмъ ваша храбрость 
и пскусётво. Но відь счастіе въ вопросахъ, 
ръшаемыхъ оружемъ, измЪнчиво! 

— Только не для меня! —надмевно возра- 
зиль онъ. Сейчасъ увидите вы, что нака- 
зывать наглецовъ, становящихся на моей до- 
рогћ, умћю я двемъ такъ же, какъ и ночью. 

На эти дерзкія слова отвътилъ я, конечно, 
тъмъ, что тотчась же спрыгнуть съ лошади. 
Донъ Августинъ сдблаль то же. Привязавъ 
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лошадей къ деревьямъ, начали мы тотчась 
же вашъ бой, долго продолжавшійся одива- 
ково искусно сь объихъ сторонъ. Я должень 
откровенно созваться, что пмлъ діло сь про- 
тивникомь, владъвшимъ шпагой значительно 
тучше меня, несмотря на то, что я прошеть 
двухявтнюю въ этомъ искусств школу. (Онъ 
фехтовалъ въ совершенствЪ, и я чувство- 
вать, что никогда не подвергался такой опас- 
ности, какъ въ этотъ разь. Но, однако, какъ 
въ жизни нер'вдко бываетъ, что сильный про- 
таввикъ побфждается боле слабымъ, такъ и 
въ настоящемь случаЪ донъ Августинь по- 
лучиль ударь, пронзившій ему сердце, велћд- 
ствів чего онъ упалъ, испустивъ духъ въ одно 
мгновеніе. 

Посптьшно вернувшись въ загородный домъ, 
я сообщилъ о случившемся только одному 
слугБ, въ вфрности котораго ңӣ сомнЪвался. 

— Дорогой Рамиръ — сказаль я ему. 
Прежде, чмъ слухъ о томъ, что случилось, 
успфетъ дойти до ушей правосудія, осБдлай 
мою хорошую лошадь и сообщи о случив- 
шемся моей теткЪ. Попроси у нея отъ моего 
имени денегъ и, сколько можно больше брил- 
лантовь; а затфмь пофзжай въ Плаченсію, 
г ты найдешь меня въ первой гостиниці. 

Рамиръ такъ быстро и толково исполнилъ 
порученів, что поспълъ въ Плаченсію спустя 
не боле трехь часовъ послі меня. Онъ со- 
общилъ, что донна Елеонора не столько была 
испугана моимъ вторымъ поединкомъ, сколь- 
ко скорће ему обрадовалась, такъ какь имъ 
сиывалась обида, нанесенная мнЪ первым». 
Она послала мев вс свой деньги и драго- 
цЬнности для того, чтобы дать меъ возмож- 
ность пріятно попутешествовать по чужимъ 
краямъ, въ ожидании срока, пока она успћетъ 
узадить грозившія мив дурныя послъдствія 
этого дЪла. 

Пропуская излитнія подробвости даль- 
вЪйшихъ моихъ приключеній, скажу только, 
что, проћхавъ старую Кастилію, я достигь 
Валенеш, а затёмъ, сЪвъ въ Девіп ва ко- 
рабль, переправился въ Италию, гдЪ получен- 
выя мною средства дали мнЪ возможность 
представиться ко дворамъ тамошнихъ госу- 
дарей и, вообще, пріятнымъ образомъ устро- 
ить мое временное тамъ пребывание. 

Пока, живя вдали оть моей Елены, я ста- 
рался развлекать насколько могъ мою къ ней 
тоску, она, сидя въ своей Корш, заливалась 
горючими слезами по мнВ. Вмфсто того, что- 
ом сочувствовать стараніяхъ ея родвыхъ 
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возбудить против меня преслЪдованіе по по- 
воду смерти дона Августина, она только спала 
и видВла, какъ бы замять это дЪ20 и дать 
этимъ мив возможность возвратиться въ 
Испавію вновь. Шесть мЪсяцевъ протекли со 
времени моего бЪгства, и я увБренъ, что по- 
стоянство ея выдержало бы и гораздо боль- 
шій срокъ, если бы борьбу пришлось ей вести 
только сь временемъ. Но у меня явился болће 
опасный врагь. Въ Корію прівхаль изъ Гали- 
сія нбкій дворянинъ, Блазь де-Комбодось по 
имени. (въ только что выпгралъ процессъ 
по поводу богатаго наслідства, которое оспа. 
риваль у него двоюродный его братъ, Мигу- 
эль де-Капрала, и теперь, кончивъ это дъл0, 
рвшился поселиться въ нашей стран%, по- 
нравившейсяему гораздо больше его собствен- 
ной родины. Комбодосъ былъ строенъ и кра- 
сив и, сверхъ того, уменъ и благозоспитанъ, 
что дълало его плятнымъ членомь всякаго 
общества. Знакомство сь порядочными людь- 
ми околотка завязалось у него легко. и овъ 
очень скоро хорошо узналь какь положеніе, 
такъ равно и семейныя обстоятельства всВхЪ. 

Существованіє прелестной дочери дона 
Джіорджіо, чья красота, казалось, была на- 
значена самой судьбой для того, чтобы при- 
чинять влюбляющимся одни біди и горе, не 
могла остаться для дона Блаза тайной. Же- 
лате познакомиться съ такой опасной жен- 
щиной возбудилось въ немъ въ выстей сте- 
пени. Для этой ціли подружился онъ съ ея 
отцомь и усифлъ оплести стараго добряка 
такъ ловко, что тоть скоро ему разрёшиль 
не только посфщать его домъ, но и свободно 
разговаривать въ своемъ присутствии съ Кле- . 
ной. Онъ дошель даже до того, что, самъ 
того не примчая, сталъ, смотрЕть на пре- 
краснаго молодого человћка почти какь на 
будущаго зятя. При такихь условіяхь, донъ 
Блазъ, какъ этого можно было и ожидать, 
очень скоро влюбился въ Елену и сдблаль 
дону Джіорджіо формальное предложеніе съ 
просьбой ея руки. Старикь объявилъ, что не 
им%ть ничего противъ, но, не желая прину- 
ждать Елену, предоставлялъ ръшеніе вопроса 
пеключительно ей. Понятно, что донь Благъ 
пустить посл этого въ ходъ все искусство, 
на какое только былъ способенъ для того, 
чтобы понравиться ЕленЪ. Но всЪ его стара- 
нія оказались тщетны. Елена думала о инф 
одномъ и не обратила на новаго ухажива- 
теля никакого вниманія, хотя онъ нашель 
соучастницу въ Фелицій, которую подкупилъ 
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въ свою пользу цфнными подарками. УбБ- 
жденія ея и уговоры не произвели на Клену 
также никакого впечатлЪнія, несмотря на 
то, что имъ усердно вторилъ съ своей сто- 
ровы старый отецъ. Сколько ни старались 
въ пользу дова Блаза оба, сколько ни му- 
чили Елену своими уговорами, вЪрность ея 
мив оставалась непоколебимой. | 

Комбодосъ, видя, что старанія дона Джі- 
орджіо и Фелищи не вели ни къ чему, пред- 
ложиль для побфды надъ упорствомъ Елены 
новое средство. 

— Воть что я придумалъ, —сказалъ онъ 
имь однажды. Мы должны распустить слу- 
хи, будто одинъ изъ корйскихъ купцовъ по- 
лучиль отъ италанскаго негощанта письмо, 
въ которомъ, пості изложеня коммерческихъ 
дълъ, приписано слъдующее: 

«Къ Пармскому двору прибылъ недавно 
изъ Йспаній синьоръ Гастонъ де-Коголлосъ. 
(нъ вазываетъ себя преемникомъ и един- 
ствевнымъ наслЪдникомъ богатой вдовы, жи- 
вущей въ Корш и зовущейся донной Елеоно- 
рой де-Лаксарилла. Молодой зтоть человЪкъ 
сватаєтся за дочь одного изъ здЫтпнихъ вель- 
можь, но родители не рьшаются дать свое 
согласіе, не удостовБрясь предварителько въ 
точности сообщенныхъ ими о себЪ свЪдЪНІЙ. 
Меня просять обратиться по этому дћълу къ 
вамъ. Сообщите, прошу, знаете ли вы помя- 
нутаго синьора Гастона, а равно каково пму- 
щественное положене его тетки? Вопрось, 
быть или не быть свадьб, будетъ зависть 
отъ вашего отвЪта». 

Недальній старикъ нашелъ эту недостой- 
ную продлку не болЂе, какъ забавной шут- 
кой и совершенно позволительной хитростью 
для влюбленнаго. Субретка же, щепетипьная 
въ поняти о чести, еще менфе, чьмь ОНЪ, 
пришла отъ выдумкя въ положительный во- 
сторгъ. Удача казалась обезпеченной, тЬхъ 
болће, что оба они знали гордый, самолюби- 
вый характеръ Елены, и потому весь вопрось 
сводился лишь на То, чтобы заставить ее 
повБрить выдумкЪ, скрывъ всякую возмож- 
ность для сомнфній и провърки сказаннаго. 
Донъ Джіорджіо вызвался объявить Клен о 
моей выдуманной изм$нЪ первый; для того 
же, чтобы придать объявленю болће въро- 
ятности, рвшиль представить ей даже под- 
ставного купца, который будто бы получиль 
изъ Пармы ложное письмо. Напустивъ на 
себя взволнованный и даже гнЪвный ВИД, 
пришелъ онъ къ ЕленЪ съ словами: 
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— Дочь моя! Я не буду тебЪ повторять 
просьбъ вевхь нашихь родственниковь о 
томъ, чтобы убійць дона Августина была пре- 
сБчена возможность сдфлаться членом на- 
шей семьи! Въ настоящее время, въ рукахь 
моихъ аргументь, который отвратитъ тебя 
отъ синьора Гастона вЪрвће! Ты умрешь со 
стыда, узвавъ, какому человћку хочешь быть 
вЪрной!` Овъ негодяй, лжецъ и пзмЪнникъ! 
Воть тому доказательство! Прочти это пись- 
мо, полученное однимь корійскимь купцомъ 
изь Италии. 

Клена дрожащими руками открыла ивсь- 
мо, прочла его, и нужно ли говорить, какъ 
была поражена вфстью о моей ложной изи- 
нЪ| Слезы невольно полились изъ ея глазъ; 
но вставшеє въ душ$ чувство гордости пхъ 
осушило. 

— Синьоръ!—сказала она твердымъ го- 
лосомь отцу. Вы были свидфтелемь моей 
слабости; будьте же свидЪтелемъ п побідь, 
которую я надъ собой одержала. ДБло кон- 
чено! Я не чувствую къ синьору Гастону нп- 
чего, кром% презрћвія, и смотрю на него, 
какь на ничтожнЪйшаго изъ людей. Прекра- 
тимте же объ этомъ діл всякій разговоръ. 
Я не связана болће ничфмъ и готова хоть 
сейчась же идти съ дономь Блазоуъ къ ад- 
тарю. 0, какъ желаю я, чтобы наша свадьба 
свершилась ранфе свадьбы коварнаго обман- 
щика, такъ низко отплатившаго мнЪ за мою 
върность! 

Донъ Джіорджіо, просіявь оть восторга, 
обняль дочь, похвалилъ твердую ея рЕши- 
мость и, рукоплеща самому себЪ за счастли- 
вый усп'Бх» своей хитрости, поспЪшилъ какъ 
можно скорфе удовлетворить моего сопервика 
псполвеніемъ пламенвЪйшихъ его желаній. 

Такъ погибла для меня Клена! ()ва отда- 
лась Комбодосу сгоряча, вопреки голосу люб- 
ви, громко кричавшему ей въ мою пользу п 
не вздумавъ даже усумниться въ правді пз- 
вістія, которому не такъ легко должна была 
бы повърить любящая женщина. Самолюби- 
вая оть природы, она не послушала ничего, 
кром% этого голоса самолюйя. Чувство оби- 
ды, которую я, будто бы, нанесъ ея красотф, 
заглушило въ душ% ея чувство любви. Она 
одумалась, однако, черезь нЪсколько дней 
посл» свадьбы. Мысль, что письмо могло быть 
подложнымъ, проснулась въ ея душ и ирп- 
вела ее въ серозное безпокойство. Но ваю- 
бленный донъ Блазъ поспфшилъ заглушить 
это тревожное для него настроеше Елены, 
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закруживъ ее въ вихръ увеселеній и празд- 
никовъ, устраивать которые былъ овъ вели- 
кій мастеръ. 

Елена не могла не оцінить такого внима- 
тельнаго отношенія къ ней со стороны мужа, 
и потому и брачная жизнь ихъ потекла въ 
похномъ мир и согласій. Но въ это время 
тетка моя, уладивъ дЪло съ родственниками 
дона Августина, написала мнЪ объ этомъ въ 
Италію. Я жаль тогда въ Реджіо, въ дале- 
кой Калабріи, и нейедленно помчался черезь 
Сицилію на крыльяхъ любви домой. Донна 
Каеонора, не увздомлявшая меня до того о 
свадьбЪ Елены, сообщила ми" роковую вість 
только по моемъ возвращени и, при видЪ 
моего отчаянія, сказала: 

— Напрасно сокрушаешься ты о потерь 
женщины, ве үмЪвшей сберечь свою в®р- 
ность. Послушай меня п вырви изъ сердца 
прочь самую память о той, которая показала 
себя недостойною занимать въ немь мето. 

Тетка моя ничего не знала о коварвохъ 
обмані, помощью котораго заставили Елену 
мвъ измЪнить, а потому им'Бла полное осно- 
ване говорить со мною такимь образом». 
При подобвыхъ условіяхь, совЪта разумнЪе 
она не могла дать, а потому я далъ слово 
ему послЪдовать или, по крайней м'Брб, при- 
нять равнодушный видъ, если уже нлкогда 





не успБю потушить свою страсть совсфмъ.. 


Любопытство все-таки подмывало меня 
узнать исторію этой свадьбы подробв%е, п ярБ- 
шилея обратиться для этого къ той подругЪ 
Фелиціп, о которой я уже говорилъ, то-есть 
къ госпожъ Теодор. Отправясь къ ней, я 
случайно встрЪтился въ ея домі сь Фелядіей, 
которая, увидя меня, дотого смутплась та- 
кой неожиданностью, что хотЪла тотчась же 
скрыться во избъжавіе объясненій, которыя 
я, конечно, отъ нея бы потребовалъ. Но я 
остановить ев словами: 

— Зачмъ вы бЪжите? Неужели Клена, по- 
губивь меня нарупівнієм'ь своей клятвы, 
этимъ не удовольствовалась? Неужели она 
запретила вамь даже выслушать мой жало- 
бы? Или, можеть быть, вы, избфгая меня, 
хотите выслужиться передъ вЗроломной, по- 
хваставъ ей, что не хотёли даже со мной го- 
ворить? 

-- Сивьоръ!—отвЪтила Фелиція, — я чи- 
стосердечно сознаюсь, что встрБча съ вами 
очень миъ тяжела. Совість жалить меня ты- 
сячею жаль. Госпожу мою обманули, и я, 
ДЪЁствительно, была сообщницей обманщр- 
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ковь. Судите сами, могу ли я послЪ этого 
смотръть вамъ въ глаза! 

— 0, Боже! — воскликнуль я. Что вы 
сказали? (Объясвитесь понятийе. 

Тогда субретка разсказала миъ подробно- 
сти той сбти, которую Комбодосъ устроилъ 
для того, чтобы отнять у меня Клену. Зам%Ъ- 
тивъ, что разсказъ растерзаль мнъ сердце, 
Фелищя сдълала попытку меня ободрить, 
предложивъ быть посредницей между мной в 
Еленой. Ова обфщала открыть ей все, опи- 
сать мое отчаяние — словомъ, ве упустить ни- 
чего, чтобы смягчить жестокость моей уча- 
сти. Въ призрачвыхъ намекахъ она подала 
мн даже кое-какія надежды, утьшившія 
меня до нЪкоторой степени. 

Я пропускаю описавів долгихъ ея стара- 
ній, которыя она должна была употребить 
для того, чтобы сломить гордое упорство Кле- 
ны и уговорать ее позволить ми% съ ней увп- 
діться. Ціли своей, однако, она достигла. 
Было рЪшено, что я буду тайно допущень 
въ домъ, когда донъ Блазь убдеть въ свое 
загородное иомЪстье, куда овъ иногда отпра- 
влялся дня на два для охоты. Предположене 
было исполнено скоро. Мужь уБхаль, а я, 
предув$домленный объ этомъ, пробрался но- 
пью въ комнаты его жены. 

Я хотлъ начать разговорь, разразясь 
упреками, но меня заставилл замолчать. 

— Безполезно, — сказала Клена, — вспоми- 
нать прошлое. Незачфуъ тревожить сердеч- 
ныя раны нась обоихъ, п вы крайне ошибае- 
тесь, если думаете, будто я вамфрена пота- 
кать вашимъ чувствамт. ()бъявляю вам, Га- 
стонъ, прямо, что, согласившись на сдфлав- 
ныя инф настойчивыя үбъждевія васъ при- 
нять, я согласилась лишь для того, чтобы 
дать вамъ совътъ забыть меня навсегда. Не 
скрою, что, можетъ быть, я была бы счастли- 
вЪЙ, если бы соединила мою судьбу съ вашею; 
но Небо судило иначе, и я останусь покорной 
его вол. 

-- Какь!--воскликнуль я въ отвЪтъ, —— 
мало того, что дон» Блазь благополучно на- 
слаждается счастіемъ, принадлежавшимь 
мн», я долженъ еще васъ забыть! Изгнать 
навсегда изъ моихъ мыслей! Лишивъ меня 
вашей любви. вы хотите отвять даже память 
о ней — это единственное, оставшееся мні, 
утвшеніє! Жестокая! Неужели вы думаете, 
что человъкъ, разъ очарованный вами, мо- 
жеть успокоиться и привести сердце въ преж- 
ній порядокъ’ Нътъ! Обдумайте лучше, что 
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вы говорите, и бросьте тщетныя попытки за- 
_ ставить меня васъ забыть! 


— Ну, если такъ, — возразила она съ жи- 
востью, —То бросьте и вы тщетныя надежды 
добиться отъ меня чего-нибудь вашей безум- 
ной страстью! Скажу вамь одно: жена дона 
Блаза никогда не будетъ любовницей синьора 
Гастона! Замфтьте это, и замфтьте. твердо, а 
теперь б%гите! Кончимте разговоръ, который 
я, несмотря на всю его безгръшность, допу- 
стила все-таки, краснфя отъ стыда, — продол- 
жать же считаю прямо преступнымъ. 


Услыша эти роковыя слова, отнимавиия у 
меня послідній лучъ надежды, я упаль къ 
ногамъ Елены. Мольбы самыя нЪъжныя, самыя 
трогательныя полились вмЪст съ ручьями 
слезъ. Но все было тщетно. Проблескъ сожа- 
льня, котораго я все-таки былъ въ прав 
отъ нея ожидать, — даже тотъ былъ стара- 
тельно удержань, принесенный въ жертву 
самолюбію. Истощивъ напрасно мольбы, 
убБжденія и слезы, я почувствоваль, что 
яЪжвыя чувства смБнились въ моей душ 
порьвом» бъшенства. Выхвативъ пиагу, я 
ваправилъ себ ее прямо въ грудь и‘лишилъ 
бы себя жизни навбрно, если бы Елена, за- 
мЪтивъ мое быстрое движеніе, не бросилась 
порывисто впередъ и не остановила мою 
руку. | 

— Стойте, Гастонъ!— воскликнула она. 
Такъ-то вы думаєте о моей доброй славЪ! 
Исполнивъ ваше безумное нам%реніе, вы обез- 
честите меня и дадите поводь заподозріть 
моего мужа въ убійстві! 

Въ отчаями, мной овладъвшемъ, я не 
только не обратиль на эти слова внимая, 
какого они заслуживали, но, напротивъ, ста- 
рался всфми силами отбиться отъ попытокъ 
объихъ женщинъ удержать мою руку, и безь 
сомнЪнія бы въ этомъ усифлъ, если бъ донъ 
Блазъ, предупрежденный къмъ-то о нашемъ 
свиданій и потому, вмЪсто пофздки за го- 
родь, спрятавшійся за занавЪской комнаты, 
не вышелъ вдругь изъ своей засады. 


-- Донъ Гастонь! — воскликнуль онъ, 
схвативь меня за руку. Образумьтесь и не 
поддавайтесь низко безумному вашему по- 
рыву! 

— Вамь ли, — прервалъ я его, —препят- 
ствовать моему намъренію? Вы должны были 
бы, напротивъ, сами поразить меня вашимь 
кинжаломь. Моя несчастная любовь тяжелое 
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для васъ оскорбленіє! Вфдь вы застали меня 
ночью въ комнать вашей жены. Не доста- 
точная ли эта причина для возбужденія 
вашей мести?’ Газите жь смБло человЪка, чья 
любовь къ доннЪ Еленъ не можеть ков- 
читься иначе, какъ только смертью! 

— Напрасно, —возразилъ донъ Блазъ, — 
думаете вы вызвать меня васъ убить, обра- 
щаясь къ моей будто бы оскорбленной вами 
чести. Вы уже достаточно наказаны за вашу 
дерзость, а я могу только радоваться добро- 
дътели моей жены и охотно прощаю ей ту 
сцену и обстановку, среди которыхъ она 
была принуждена ее выказать. Потому пе- 
рестаньте, Коголлось, — прибавиль онъ, — 
предаваться отчаянію, какъ несчастный дю- 
бовникь и подчинитесь твердо необходи- 
мости. 


Благоразумный галпсіецъ успћть такими 
рьчами успокоить мало-по-малу мой пылъ и 
возвратить меня кь разсудку. 


Я удалился, твердо рёшась покануть ве 
тодько Елену, но даже мћста, гд она жила, 
и вернуться въ Мадридъ, занявшись исклю- 
чительно мыслью о своей карьер въ буду- 
щемь, для чего представился ко двору, сь 
цфлью пріобръеть благосклонвыхъ покрови- 
телей. Но на бду мою сблизился я особенно 
съ португальскимъ вельможей, маркизомъ 
де-Виллареале, навлекшимъ на себя подо- 
зрёше въ замыслЬ освободить Португалію 
отъ испанской власти. Маркизъ былъ поса- 
жень въ Аликантскій замокъ; герцогь же 
Лерма, знавшій о моей сь нимъ дружбЪ, за- 
подозрълъ въ этомъ ЗамыслЪ и меня, всл'бд- 
стве чего, былъ по его приказанію аресто- 
вань съ заключевіемъ въ Сеговін и я. Див- 
люсь, какь могь герцогь счесть меня спо- 
собнымъ на такой умыселъ! Большаго оскор- 
бленія кастильскому дворянину нельзя было 
сдБлаль. 

Выслушавъ разсказь дона Гастона, я 
принялся его утБшать. 


— Честь ваша, синьоръ, —сказалъ я,— 
никоимъ образомъ не можетъ пострадать 
отъ такой немилости, и я увфренъ. что ве- 
счастный этотъ случай послужить вамь же 
въ пользу. Узнавь о вашей невинности, гер- 
цогъ Лерма, конечно, дасть вамъ почетное 
назначене для того, чтобы возстановить 
репутацію дворянина, несправедливо заио- 
дозрённаго въ измЪН$. 


ҮП. 

Сципіонь посфщаетъ Жиль-Блаза въ Се- 
говійской тюрьмф и сообщаетъ ему много 
интересныхъ новостей. 

Разговорь нашъ былъ прерванъ Торде- 
силласомъ, который, войдя въ комнату, обра- 
тился ко мив съ словами: 

-- Сивьорь Жиль-Блазъ Я только что 
разговариваль съ какимъ-то молодымъ че- 
1985комь, явившимся у воротъ тюрьмы. Онъ 
пожезалъ узнать, не были ли вы въ числ 
заключенныхъ, и ва мой отказъ сообщить 
ему это св'вдінів, сказалъ со слезами на гла- 
захъ: — Благородный кастелянъ! Не отвер- 
гайте моей смиревной просьбы сообщить ми%, 
здъсь ли синьоръ Сантиллана. Я его первый 
лакей, и потому вы сдЪлаете истинно добрый 
поступокь, если позволите меъ съ нимъ 
үвидЪться. Ваша сердечная доброта извЪстна 
во всей Сеговін, и я убъждевъ, ато вы ве 
откажете ме% въ свиданій на нЪсколько ми- 
нуть съ любимымъ моимъ бариномъ, гораздо 
богве несчаствымъ, чЪмъ виноввымъ.— Сло- 
вомъ, — прибавиль довъ Андре, — юноша 
зтоть изъявилъ такъ горячо желавіе съ 
вами видЪться, что я объщаль ему испол- 
нить его просьбу сегодня же вечеромъ. 

Я сталь увврять Тордессиласа, что, раз- 
рышивъ видЪть меня этому молодому чело- 
ввку, хотЬвшему сообщить мив, безъ сомн$- 
вія, очень важныя вісти, онъ сдЪлаетъ меъ 
величайшее, какое только возможно себћ 
представить, удовольствие. Я горвль нетер- 
офтемъ увилфть поскорће моего вфрнаго 
(дишова, такъ какъ въ томъ, что это 
былъ именно онъ, я не сомаъвался ни одной 
иИНУТЫ. 

Ожидавіе мое оправдалось. Его введи 
вечером ко миъ въ комнату, при чемъ ра: 
дость его при встрвчЪ со мной (не прево- 
сходившая, впрочемъ, моей), выразилась та- 
кимъ восторгомъ, какой трудно даже опи- 
сать. Я, еъ своей сторовы, восхищенный 
вашей встрћчей тоже, дружески протянулъ 
къ нему руки, п мы безъ всякихь церемоній 
заключили другь друга въ объятія. Баринъ 
и лакей исчезли: это были два друга, при- 
веденные въ восторгь неожиданнымъ сви- 
давіемъ. 

Придя немного въ себя, повели мы рЕчь о 
дЪлахъ. Я спросить Сцишона, въ какомъ 
положенін оставвлъ онъ мой дом». 

— Домь вашъ, —отвЪтилъ Сцишовъ, — 
больше не существуетъ. Чтобы избавить 
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васъ отъ неприятностей дълать меъ цілую 
вереницу вопросовъ, я разскажу вамъ проис- 
шедшее въ двухь словахь. Все ваше иму- 
щество разграблено, наполовину полищей, 
наполовину вашими собственными слугами. 
Считая васъ погибілимь человібкомь на- 
всегда, они позаботились обезпечить себћ 
заслуженное жалованье и потому растащили 
все, что только могли утащить. На счастів 
для вась, я успфлъ спасти оть ихъ когтей 
два большихъ мфшка съ двойными писто- 
лями, которыя вытащилъ изъ вашего сун- 
дука. Они переданы ва сохраненте Салеро, 
и онъ возвратить ихъ вамъ въ цЪлости тот- 
чась же, по освобождени вашемь изъ 
тюрьмы. Я полагаю, что вздь не вЪкъ же 
останетесь вы жить здЪсь, на пансіон его 
величества, тБмь болће, что аресть вашъ 
произошелъ безъ всякаго участія въ этомъ 
дълЪ герцога Лерма. 

Я спросиль Сципіона, почему овъ зналъ, 
что герцогъ дЪйствительно быль неприча- 
стенъ къ поразившей меня немилости. 

— 0, это я знаю навро, — отвЪтилъ 
Сципіовъ. Одинь изъ моихъ пріятелей, 
пользующійся дов%ріемъ герцога, Узедо, раз- 
сказаль маъ веб подробности вашего ареста. 
Кальдероне, узнавь, по его словамъ, чрезь 
посредство одного изъ своихъ слугь, что 
синьора Сирена принимала по ночамъ, подь 
другимь пменемъ, принца, и что интригу 
эту устроили графъ Лемосъ и сивьорь Сан- 
тиалана, рышился отмстать какъ имъ, такъ 
и своей любовниц. Для этого онъ отира- 
вился къ герцогу Узедо и открылъ ему все; 
герцогь же, восхищенньй такимь прекрас- 
нымъ случаємь погубить своего врага, не- 
медленно довелъ сообщенное ему извЪстіе до 
свбдбнія короля, описавъ ему въ самыхъ 
яркихъ краскахъ опасность, какой подвер- 
гался принцъ. 

Страшно разгн®ванный, король велЪлъ 
тотчась же запереть Сирену въ дом каю- 
щихся, графа Лемоса отправиль въ ссылку, 
а васъ приговорилъ къ вфчной тюрьм$. 
Воть, — заключилъ Сцишонъ,— что с0- · 
общиль мн мой пріятель. Вы видите, что ви- 
новникомъ вашего несчастія быль герцогъ 
Узедо, или, лучше сказать, Кальдероне. 

Разсказъ Сцишона пробудилъ во миъ н$- 
которую надежду на улучшеніе со време- 
пемъ моихъ дълъ. Герцогь Јерма, думалось 
ма, —слишкомъ оскорбленъ ссылкой сво- 
его племянника п навфрно употребить всё 
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усилия, чтобы вернуть его ко двору вновь; а 
съ ТБИЪ вмЪстЬ, вфроятно, не забудеть и 
меня. Чего-чего только не творитъ надежда! 
Она утьшила меня даже въ потерь моего 
имущества, и развеселила до такой степени, 
что, глядя на меня, можно было подумать, 
будто ожиданія мои уже сбылись. Даже 
тюрьма моя перестала мив казаться жили- 
щемъ скорби, и, напротивъ, я думаль, что 
судьба хотБла сдБлать ев исходнымъ пунк- 
томъ для моего вящшаго возвышенія. Воть 
какь я разсуждаль по этому случаю: —У 
перваго министра много сильныхь пособни- 
ковъ. Таковы, напримВръ, донъ Фернандо 
де-Борджіа, преподобный Жеромъ Флорен- 
тійскій, и въ особенности патерь Луйсь 
д’Аллаго, обязанный ему мЪстомъ, которое 
получиль онъ при король. Съ помощью 
этихъ могущественныхъ друзей, его свЪт- 
лость навфрно погубить своихъ враговъ. А, 
сверхъ того, очень вфроятно, что дла въ 
государств радикально измфнятся скоро 
самть собой. Король дряхлфетъ видимо, а чуть, 
со смертью его, взойдеть на престоль на- 
слбдньй принць, то первымъ дћъломъ его, 
навірно, будеть возвращеніє изъ ссылки 
Лемоса. Этоть же послъдній освободить изъ 
тюрьмы и меня, съ тЬмъ, чтобы представить 
меня новому монарху, который, безъ сомв%- 
нія, захочеть вознаградить меня за понесен- 
ныя ради его страданія. 

Такъ, мечтая о радостяхъ будущаго, я 
почти забываль настоящее. Мысль о двухъ 
полновфеныхь мёшкахъ съ дублонами, ко- 
торые секретарь мой усиБлъ спасти и отдать 
подъ надежную охрану въ руки ювелира, 
также не мало способствовала тому благо- 
пріятному настроенію духа, которымъ см$- 
нилось мое прежнее отчаяние. 

Я чувствоваль себя слишкомъ обязан- 
вымъ честности и усердію Сцишона, чтобъ 
не выразить ему моей благодарности, и по- 
тому предложиль половину спасенньхь имъ 
отъ грабежа денегъ, но онъ отъ этого по- 
дарка отказался. 

— Я разсчитываю, — былъ его отвътъ,— 
нагпную, съ вашей стороны, благодарность. 

Удивленный, какъ этими словами, такъ 
равно и .его отказомь, я спросиль, чего 
же онъ отъ меня желаль! 

—- Никогда съ вами не разставаться — 
отвЪтилъ мой в5рный слуга. Позвольте мив 
связать мою судьбу съ вашей на вки. Я 
чувствую къ вамъ привязанность, какую не 
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могъ возбудить во мнЪ ни одинъ изъ мопхь 
прежнихъ господъ. 

— А я,—былъ мой отвътъ, —скажу теб, 
другъ мой, что ты не будешь любить небла- 
годарнаго. Ты понравился маъ съ перваго 
дня поступленія на мою службу. Должно 
быть, мы родились съ тобой под созвЪздлемъ 
Близнецовъ или Вфсовъ. Говорять відь, что 
эти звЪзды соединяють людей. Я принимаю 
твое предложеніе и, чтобы его исполнить, 
начну съ просьбы кастеляну запереть тебя 
вмЪстЪ со мной въ эту башню. 

— Я буду въ восгоргЪ! — воскликнулъ 
Сцишонъ. Скажу вамъ, что намфренъ быль 
просить его объ этой милости самъ. Ваше 
общество для меня дороже свободы. Я буду 
оть времени до времени покидать нашу 
тюрьму лишь затімь, чтобы съёздить въ 
Мадридь, освЪдомиться о ходЪдЪлъ и узнать, 
не произощли ли при дворъ какія-нибудь 
благопріятныя для васъ перемъны. Вы полу- 
чите во маъ такимь образомъ товарища, 
курьера и шшона. 

Предположеніє его было такъ умно, что 
я, конечно, сь нимъ согласился. Полезный 
для меня человікь остался со мной, благо- 
даря доброжелательному кастеляну, не от- 
казавшему мн въ зтомь, столь дорогомъ 
для меня, утьшеній. 


УШ. 


Первое путешествіе Сцишона въ Мад- 
ридъ.—Причина этого путешествя и его 
результатъ. — 2Киль-Блазь дфлается бо- 
лень.--Послідствія его болізни. 

Коли не безь справедливости иной разь 
говорять, что слуги наши первыз враги, то 
равно бываетъ, что, при честности и привя- 
занности къ намъ, мы пріобрътаемъ въ нихь 
нервдко лучшихъ друзей. Немудрено, что 
послі явнаго доказательства этихъ ка- 
чествъ со стороны Сцишона, я сталь смо- 
тріть на него, какъ на другого себя. Вся- 
кая церемонность, всякая натянутость отно- 
шеній между Жиль-Блазомъ и его секрета- 
ремъ исчезли. Комнату, столъ, словомъ, 
все стали дБлать мы дружески нополамь. 

Сцишонъ обладалъ счастливою способно- 
стью вносить веселость и одушевленте въ 00- 
щество, въ которомъ находился. Весельча- 
комь можно было назвать его въ подномь 
смысл слова. Ќром% того, онъ былъ очень 
не глупъ, такъ что я неръдко съ успъхомъ 
пользовался его совЪтами. 
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— Скажи, любезный другъ, — обратился 
я къ нему однажды, — не написать ли миъ 
письмо къ герцогу Лерма? Я думаю, изъ 
этого можеть что - нибудь выйдти. Какь 
твоё объ зтомь мині! 

-- Какь вамь сказать’ — быль его от- 
вЪтЪ, — эти высокія лица такъ измЪнчивы, 
что нельзя предугадать, въ добрый, или дур- 
ной часъ попадетъ ваше письмо ему въ ру- 
ки, и какъ будеть принято. Написать, виро- 
чемь, я думаю, во всякомь случа, будеть 
не лишнее. Герцогъ, правда, къ вамъ рас- 
положенъ, но изъ этого не слБдуетъ, что, 
положившись на его расположене, вы не 
должны ему о себЪ напоминать. Высокіе 1:0- 
кровители очевь часто и 0 ЛЮДЯХЪ, 
псчезвувшихъ сь ихъ гдазЪ. 

— Твое мнЪвіе болће чЪмъ справедливо, 
--возразиль я, —но ты не долженъ думать 
такъ дурно о герцогъ. Доброта его слиш- 
комь маф извістна, и я увъренъ, что онъ 
часто вопоминаетъ 000 мив и о томъ тяже- 
10мъ положеніи, въ какомъ я нахожусь. Онъ 
для того, чтобы ме помочь, по всей вфроят- 
ности, выжидаетъ лишь минуту, когда утих- 
нетъ гнЪвъ короля. 

— Ну, такъ въ добрый чась, - сказалъ 
(дишонъ, —отъ души желаю, чтобы мићніе 
ваше о герцогъ оказалось справедливымъ. 
Напишите ваше письмо самымь трогатель- 
нымъ слогомъ. Я отвезу его самъ и ручаюсь, 
что оно попадетъ въ собственнья руки гер- 
пога. 

Потребовавъ бумаги и чернилъ, я тотчасъ 

же сБлъ за столъ и сочинилъ такое красно- 
рБчивое умилительное пославіе, что имъ 
остался доволенъ даже Сцишовъ; Тордесси- 
лась же увЗрялъ, будто оно превосходило 
красотой слога проповъди даже гренадскаго 
епископа. 
_ Я сердечно уповалъ, что герцогъ Лерма 
оудеть тронутъ, читая, хотя нЪсколько и 
преувеличеввое, описанте печальныхъ подроб- 
ностей моего положенія. Письмо было немед- 
ленно вручено моему гонцу, который, при- 
бывъ въ Мадридъ, тотчась же отправился 
въ домъ герцога. Доступъ къ нему доста- 
вить Сцишону одинъ изъ моихъ прежнихь 
звакомыхъ герцогскихъ слугь. 

— Синьорь!—такъ обратился Сципіонь 

ьКЬ его свфтлости, передавая мое письмо, — 
одинъ изъ вашихъ вЪриЪйшихъ слугь, из- 
нывающій ва соломЪ въ темномъ каземать 
(еговійской тюрьмы, умоляєть васъ благо- 
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склонно прочесть это письмо, которое поз- 
волилъ ему написать сжалившійся надт его 
страдавіями тюремщикъ. 

Герцогь открылъ письмо и быстро его 
пробфжаль. Несмотря, однако, на то, что 
изображенная мною картина могла бы тро- 
нуть самое черствое сердце, онъ не только 
остался совершенно равнодушенъ, но, возвы- 
сивъ голосъ, сказалъ даже самымъ разсер- 
женныхъ тономь, и при томъ такъ, что его 
могли слышать всф присутствовавиие: 

— Скажи Сантиллана, что я нахожу съ 
его стороны верхомъ дерзости обращаться 
ко миъ посл свершеннаго им низкаго по- 
ступка, за который онъ шонесь вполнЪ за- 
служенное возмездие. Негодяй этоть ни въ 
чемъ не долженъ на меня разсчитывать, ия 
предаю его справедливому гнЪву короля. 

Какъ ни быль Сципіонь боекъ и сміль, 
во подобный пріемъ огорошиль даже его. 
Несмотря на смущеніє, овъ сдфлаль, одна- 
ко, попытку вступиться за меня еще раз»: 

-- Несчастный заключенный, — сказаль 
овъ, — навзрно умреть съ отчаянія, услы- 
шавъ жестокое ръшеніе вашей свЪтлости. 

Герцогъ въ отвЪтъ на это взглянулъ 
только на него свысока и повернулся къ 
нему спиной. 

Вотъ какъ заплатиль мнЪ за мон услуги 
этоть сановникь, стараясь выгородить себя. 
отъ подозрінія въ участи, которое онъ яв- 
но принималь въ любовныхъ похожденіяхь | 
принца, и такого обращения должны ожидать 
вс мелкіе пособники высокихъ лиць, ког- 
да помогаютъ имъ въ ихь рискованныхъ, 
для собственнаго ихъ благополучія, за- 
тъахъ! 

Узнавь, по возвращевін Сципіона въ (е- 
говію, какимь плачевнымъ успіхом үвфн- 
чалось его посольство, я пришеть въ такое 
же отчаянів, какое овладфло мной въ пер- 
вый день моего заключения. Могу сказать 
даже, что оно было еще ужаснЪе, потому 
что къ прежней 0ъдЪ теперь присоединилась 
еще вість о потерБ мной покровительства 
герцога. Я паль духомь совсћмъ. Что мив 
ни говорили, какъ меня ни утьшали мои 
друзья, ‹я не хотбль ничего слушать и кон- 
чилъ ти», что захворалъ тяжелой, острой 
болЪзнью. 

Кастелянъ, отъ всей души желавний 
мн помочь, не придумаль ничего лучше, 
какъ пригласить для лЪчевія моего двухь 
сеговійскихь врачей, одна наружность ко- 
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торыхъ могла навести на 
они были жрецами Либитин 

— (ивьоръ Жиль-Блазъ,—сказалъ онъ, 
представляя ихъ међ, —вотъ два Гиппокра- 
та, которые берутся васъ вылЪчить и поста- 
вить на ноги въ самое короткое время. 

Я былъ такъ предубфжденъ противъ вся- 

кихъ врачей и медицины вообще, что, на- 
вірно, отправилъ бы къ чорту обоихъ, если 
бы жизнь имфла для меня въ это время хоть 
какую-нибудь привлекательность. Но жизнь 
была мнЪ такъ тяжела, что я готовъ быль 
даже благодарить Тордесилласа за то, что 
онъ предавалъ меня въ руки этихъ людомо- 
ровъ. 
· — бивьорь кавалеры — торжественно 
провозгласилъ одинъ изъ нихъ, — прежде 
всего вы должвы проникнуться къ намъ до- 
вћріемъ! 

— 0, объ этомъ нечего вамъ безпокойть- 
ся, —возразилъ я,— я вврювполн%, что, бла- 
годаря вашей благой помощи, скоро осво- 
божусь отъ всякихъ страданий! 

-- Не сомнъвайтесь въ этомъ, — быль 
отвЪть, — желаніє ваше съ Божей помощью 
исполнится, а мы, могу вась завЪрить, при- 
ложимъ къ тому, не упустивъ ничего, веб 
наши старая. | 

Почтенные эскулапы дЪйствительно при- 
нялись за двло такъ усердно, что я пока- 
тился по дорогі на тоть свЪтъ самымъ не- 
сомвънзымъ образом. Скоро дошло до того, 
что донъ Андре, отчаявшись въ моемъ вы- 
здоровлени, пригласить на смЪну врачей 
благочестиваго францясканца для пригото- 
вленія меня къ тихому и мирному отходу 
въ иной мірь. Святой отець, исполнивъ свое 
дЪло, удалился, а я, предполагая самъ, что 
послЪднІЙ мой чась наступиль, едБлалъ 
знакь (ципіону приблизиться къ моему 
одру. | 
— Дорогой мой другъ —сказалъ я чуть 
слышнымь обезспленнымъ лЪкарствами и 
кровопусканіями голосомъ, — оставляю тебъ 
въ наслЬдство одинъ изь моихъ мЪШКоВвъ 
съ червонцами; другой же заклинаю тебя 
отвезти въ Астурію, моимъ отцу и матери, 
которые, въ случа, если они живы, должны 
обрфтаться въ большой нужді. Но увы! Я 
очень боюсь, что они не перенесли моей 
неблагодарности! Йзвістів о моей жестоко- 
сти, сообщенное пмъ Мускадой, очень вЪре- 
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ятно, свело ихъ въ могилу. Но еели, паче 
чаянія, они, благодаря Небу, еще живы, ве- 
смотря ва суровость, какою я отплатиль 
имъ за ихь въжную ко ме любовь, то 0т- 
дай имъ эти деньги, съ искренней моей моль- 
бой простить меня за безсердечное мое къ 
нимъ отношене. Въ случа же пхь смерти, 
обязываю тебя употребить эти деньги на по- 
миновеніе ихъ душъ, равно какъ и моей. 

Сказавъ это, я протянуль ему руку, ко- 
торую овъ буквально облилъ слезами, ве 
будучи въ состоявій сказать ни слова — 10 
того бВдный мальчикъ былъ огорченъ, теряя 
меня! Слуга этотъ можеть служить доказа- 
тельствомъ, что слезы наслфдниковъ пму- 
щества не всегда бываютъ только маской, 
скрывающей радостную улыбку. 

По всему можно было заключить, что по- 
слБ этого мн оставалось только, какъ го- 
ворится, взять да умереть. Ожиданіе это, од- 
нако, не оправдалось. Доктора, покинувъ 
меня, предоставили болфзнь свободнымъ шо- 
печеніямь благой природы и этимъ меня 
спасли. Лихорадка, долженствовавшая, по 
ихъ словамъ, унести меня непремфнно, точно 
на зло имъ этого не сдфлала. Силы мои ма- 
ло по малу возстановились совершенно. и вм: 
ств съ тЬмъ вернулось ко миъ и величай- 
шее сокровище жизни — спокойстве духа! 
Утьшать менӯ въ моемъ положен не было 
болЪе надобности. Богатство и почести, чью 
тщету такъ явственно обнаружило предо 
мной ожидане близкой смерти, перестали 
меня занимать. Я вошелъ въ себя и отъ ду- 
ши возблагодариль за то мою болЪзнь. Про- 
исшелшее со мной почель я за особенную 
милость Неба п принялъ твердое рЬшеніе ве 
возвращаться ко двору даже въ случа, 
если бь сталь меня приглашать самъ гер- 
цогь Лерма. БолЪе чфмъ когда-нибудь про- 
никся я мыслью купить, если удастся выдти 
изъ тюрьмы, хижину и, поселившись въ ней. 
жить философомъ. р 

Сцишонъ вполаъ одобриль мой плань й, 
чтобъ ускорить его исполневіе, вызвался 
вновь съфздать въ Мадридь съ тъмъ, чтобъ 
похлопотать о моей свобод вторично. 

— Мав пришла вл, голову одна мысль, - 
сказалъ онъ. Я знаю одну особу, чье х0- 
датайство за вась можетъ быть полезно. это 





любимая горничная кормилиць принца, ді - 


вушка умная и ловкая. Я постараюсь запн- 
тересовать чрезъ нее въ вашу пользу ея го- 
спожу. Я хочу вфдь во что бы то ни стало 
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Мистерь Бедфордь ветрёчаетъ мистера Кэвора въ Лимпна. 


Теперь, когда я сижу въ тВни вино- 
традника, подъ голубымъ небомъ Юж- 
ной Итами, встрћча моя сь мистеромъ 
Кэворомъ и участе въ его странныхъ 
приключеніях»ь кажутся мнћ чисто слу- 
чайными. Да такь оно и было. Я тогда, 
какь разъ, находился въ такомъ рас- 
положении духа, что избфгалъ малВй- 
шаго безпокойства. Я и въ Лимпне 
поселился только потому, что это са- 
мое покойное м®сто въ мірБ —медвВ- 
жій уголь, что называется. «ЗдЪсь, 
по крайней мВрв, можно работать безъ 
пом хи», думаль я тогда. А между 
тёмъ вышло воть что! 

Надо замЗтить, что я, передъ тъмъ, 
потерп%лъ болыше убытки въ разныхъ 
коммерческихъ предпріятіяхь и--какь 
ни странно думать объ этомъ теперь, 
когда я утопаю въ роскоши—терп8лъ 
большую нужду. Не стану разсказы- 
вать, какъ это произошло: дВло извЪ- 
стное--всВ коммерческія предпріятія 
сопряжены съ рискомъ, ну, и я риск- 
нуль, только очень неудачно. При- 
шлось потерять все состояніе, да еще 
остались кредиторы, не особенно сго- 
ворчивне. Что было дБлать? Въ кон- 
торщики поступить? Между тБмъ мнВ 
казалось, Что послБ коммерческихъ 
предпріятій самое прибыльное дВло 
есть писаніе театральныхъ пьесъ, а я 
всегда считалъ себя способнымъ къ 
такому занятію, только приберегалъ 


его на черный день. Этотъ день на- 
ступиль, и я рБшилъ попробовать. 

Скоро мив пришлось признаться, 
однако же, что написать драму не 
такъ легко, какъ я думалъ (сначала 
я было положилъ на это діло всего 
десять дней), и что для этого надо уеди- 
ниться. Вотъ почему я и поселился 
въ Лимпнэ, гдз нанялъ маленькую 
хибарку, почти безъ мебели, и стать 
самъ готовить себћ обфдъ. Ну, конеч- 
но, мистрессъ Бондъ не удовлетвори- 
лась бы моей стряпней, но вфдь надо 
же принять во вниманіе, что у меня 
и посуды-то никакой не было, кром 
кофейника, да двухь сковородъ. Въ 
общемъ, получая пиво и булки въ кре- 
дить, я не особенно бБдствовалъ. 

Но ужь, что касается уединенія, то 
лучше Лимпнэ и требовать ничего нель- 
зя. Это містечко находится въ гли- 
нистой полосвВ Кентскаго графства, и 
моя хибарка выходила фасадомъ на 
Ромнейское болото, за которымъ вид- 
нБлось море. Въ дождливое время, къ 
Лимпнэ нВтъ ни прохода, ни проЗзда. 
Даже почтамонъ, говорять, ходить на 
ходуляхъ (не то--на лыжахъ). Если бы 
не историческія воспоминанія (Лимп- 
нэ, во время римскаго владычества, 
было крупнымъ морскимь портомъ 
Англій — Рогбиз Гетапия8,-- а теперь 
море отошло отъ него на четыре ми- 
ли), то городокь, вћроятно, давно бы 
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уже былъ брошенъ. Еще и до сихъ Фбратно, очевидно, спъша п дзлая ог- 


въ немъ сохранились развалины рим- 
скихъ построекъ; есть даже одна ули- 
ца, мощеная римлянами. Взобравшись 
на вершину холма и смотря на окре- 
стности, я часто думалъ о странной 
судьбБ этого уголка земли: когда-то— 
богатый порть, множество судовъ, ожи- 
вленная толпа людей, а теперь--кучи 
мусора, пара барановъ, пасущихся на 
травкЪ, да я... Тамъ, гдъ былъ порть, 
теперь разстилается веобозримое бо- 
лото, а по краямъ его, кое-гдЂ, тор- 
чать колокольни средневЪковыхъ го- 
родковъ, вымирающихъ такъ же, как» и 
Лимпнз. 

Но видъ на болото весьма не дурень. 
Вблизи, все оно изрБзано ямами и ка- 
навами, а вдали, на мор, миляхь въ 
пятнадцати оть берега, виднЂется Дёнд- 
жнессъ, въ родъ какого-то огромнаго 
плота. Еще далЂе къ западу — холмы Га- 
стингса. Иногда они кажутся совс®мъ 
близкими, а иногда исчезають изъ 
вида. 

Окно, у котораго я работалъ, вы- 
ходило на холмъ, и изъ этого-то окна 
я въ первый разъ увидаль Кэвора, 
какъ разъ въ то время, когда трудил- 
ся надъ сценаремъ моей пьесы. Солн- 
це только что зашло; курозная, чер- 
ная фигура Кэвора різко выдВлялась 
на зеленовато - желгомъ фонъ веба, 
такъ что я не могъ не обратить на нее 
вниманія. 

Онъ былъ маленькій, кругленькій, 
тонконогій человіБчекь, весьма поры- 
висто двигающійся и одфтый очень 
оригинально: крикетная шапочка, пид- 
жакь, коротенькія велосипедння брюч- 
ки и пестрые чулки. Онъ постоянно 
жестикулировалъ руками, качалъ го- 
ловою и жужжаль! Я оть роду не 
сльхиваль такого жужжанія -- со- 
всБмъ, какъ электрическій фонарь съ 
вольтовой дугою. Кром того онъ без- 
престанно и весьма громко отхарки- 
вался. 

Пройдя мимо моего окна, онъ сталъ 
взбираться на холмъ, по тропинкв, 
чрезвычайно скользкой отъ только 
что кончившагося дождя. На верши- 
нЪ холма онъ остановился, взглянулъ 
на часы и вдругъ сталь спускаться 


ромные шаги, что дало возможность 
видфть его ноги, покрытыя налипшей 
на нихь глиною. 

Это случилось въ первый же день 
моего пребыванія въ Лимпнэ, то-есть 
въ самый разгаръ творческой горячки, 
и я, посердившись немножко на пом%- 
ху, почти тотчасъ же принялся опять 
за свой сценарій. Но когда то же явле- 
ніе, до мал5Йшихъ подробностей, по- 
вторилось и на другой и на третій 
день и вообще стало повторяться вся- 
кій вечер», если только не было дождя, 
то мн стало уже трудно концентри- 
ровать свое вниманіе на работВ. «Чорть 
бы его побраль»,думаль я, ‹ужъ не 
изучаеть ли онъ искусство походить. 
на маріонетку». 

Мало-по-малу досада моя преврати- 
лась въ любопытство. Что такое д5- 
лаетъ 9тоть куріозный маленькій че- 
ловЪчекъ? Недбли черезъ дв я уже 
не могъ бол$е выдержать и, въ одинъ 
прекрасный вечеръ подошелъ къ нему 
какъ разъ въ то время, когда онъ, 
стоя на вершин$ холма, вынималъ свой 
часы. При ближайшемъ разсмотр%віи 
лицо его казалось мясистымъ и крас- 
нымъ, съ маленькими черными глаз- 
ками. 

— Одну минуту, сэръ, если позво- 
лите, —сказалъ я. 

— Одну минуту? —повторилъ онъ, — 
къ вашимъ услугамь! Но если вамъ 
угодно поговорить со мной, то не прой- 
демся ли мы вмиВстВо 

— Съудовольствіемъ,—отвБчалъ я, 
идя рядомъ съ ним». 

— Я, видите ли, веду строго пра- 
вильную жизнь! Времени у меня мало. 

— ВЗроятно, вы въ эти часы гу- 
ляете? 

— Да, я прихожу взглянуть на за- 
ходъ солнца. 

-- Но вы никогда на него не смо- 
трите. 

— Какъ никогда не смотрю? 

— Да такъ. Я тринадцать вечеровъ 
наблюдаю за вами и ни разу не за- 
мВтилъ, чтобы вы смотрзли на соляце. 
Ни разу. 

Онъ сморщиль брови, какъ бы раз- 
рвшая трудную задачу. 
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— Ну да, я вообще пользуюсь чи- 
стымъ воздухомъ. Вхожу по этой тро- 
пинк и вонъ черезь т5 ворота, —онъ 
качнулъ головою въ сторону, —возвра- 
щаюсь назадь. ДБлаю кругь. 

— Никогда вы его не дЂлали и не 
дБлаете, ла тамъ и прохода нЪТЪ. 
Вотъ, наприм8ръ, сегодня... 

— Ну да, сегодня... Сегодня я, взгля- 
нувь на часы, увидалъ, что уже 
вёть времени идти вокругь, я прогу- 
ляль три минуты лишнихъ, надо было 
спвШИТЬ... 

— Да вы всегда такъ дВлаете. 

Маленькій человБчекъ взглянулъ на 
меня съ удивленіемъ и, подумавъ, от- 
вћчалъ: 

— Можеть быть, можеть быть... 
Пожалуй, что такъ. А о чемъ же вы 
хотБли со мной говорить? 

— Да вотъ объ этомъ самомъ. 

— О чемъ? 

— Зачбмъ вы все это продБлывае- 
те? ЗачБмъ вы жужжите? 

— Жужжу? 

— Ну да, воть такъ, —я сталь по- 
дражать его жужжанію. 

Маленькаго человічка, очевидно, по- 
коробило отъ этого звука. 

-- РазвБ я такъ дВлаю?—спросилъ 
онъ. 
— Каждый Божій день. 

Онь круто остановился и важно 
взглянулъ на меня. 

-- Можегь ли это быть, чтобы у 
меня образовалась привычка?—спро- 
сить онъ. | 


-- Судите сами. Должно быть, что 


такъ. 

Онъ захватилъ свою нижнюю губу 
двумя пальцами правой руки и сталъ 
сиотрВть на грязь у себя подъ ногами. 

— Я очень занять, --сказаль онъ, 
помолчавъ, —а вы хотите знать, за- 
чьиь я это все продълываю. Могу 
васъ увБрить, сэръ, что самъ не знаю, 
зачЕмъ, и даже не зналъ до сихь поръ, 
что продвлываю ихъ. Надо думать, 
что вы правы. Я дБйствительно, ка- 
жется, никогда не бывалъ дальше этого 
поля. Но разв я васъ очень безпокою? 

— Не то чтобы безпокоите, —ска- 
захъ я, —но вообразите себћ, что вы 
пишете пьесу... 
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— Не могу этого вообразить, —пре- 
рвалъ онъ. 

— Ну, вообще желаете сконцетри- 
ровать мысли. 

— Ахъ, да, понимаю, --воскликнуль 
овъ, при чемъ такъ растерянно взгля- 
нуль на меня, что мав стало еще бо- 
лБе совфстно. ВЗдь не деликатно же, 
въ самомъ ділі, спрашивать у незна- 
комаго челов$ка, зачБмъ онъ бопить, 
проходя по улиц. 

— Видите ли,-- продолжаль онъ, 
какъ бы извиняясь,--у меня, должно 
быть, образовалась привычка; надо ее 
побороть. 

— ЗачБмъ же, если для васъ это 
трудно. Въ конц$ концовъ, какое мив 
дВло до вашихь привычекъ; требо- 
вать, чтобы вы отъ нахъ отстали, было 
бы съ моей стороны покушеніемъ на 
вашу свободу. 

— Ахъ, нВть,сэръ, совсБиъ нБтъ,— 
сказаль онъ, —я, напротивь, очень 
вамъ благодарень. Мн нужно осте- 
регаться привычекъ, и я, конечно, отъ 
нихь отдБлаюсь. Не будете ли вы 
такъ добры... повторить еще разь... 
этотъ звукь? 

— Да, вотъ, въ родВ зуззу, зуззу, 
зуззу, — продолжаль я, — но, вообще, 
знаете, очень трудно... | 

— Да, да, я понимаю! Очень вамъ 
благодаренъ! Я дБЁствительно стано- 
влюсь ужасно разсвяннымЪъ. Вы со- 
вершенно правы, сэръ, совершенно 
правы! Я вамь очень благодаренъ. 
Надо съ этимъ покончить. А теперь, 
сэръ, я боюсь, что завлекъ васъ слиш- 
комъ далеко отъ вашего дома... 

-- Надіюсь, что вы не посВтуете... 

— Ахъ, нВтъ, сэръ, совсвмъ нбть! 

Мы еще немножко постояли молча, за- 
тБмъ я сняль шляпу и пожелалъ ему 
доброй ночи. Онъ какъ-то судорожно 
отвътилъ на поклонь, и мы разошлись. 

На порог своей хибарки я огля- 
нулся на его удаляющуюся фигуру и 
быль пораженъ перемЪной, въ ней 
происшедшей—онъ уже не жужжаль 
и не жестикулироваль боле, а шелъ 
тихо, разслабленно и даже какъ-будто 
прихрамывая. Меня это почему-то тро- 
нуло. Дождавшись, пока онъ скрылся 
изъ вида, я вернулся къ своей пьес$. 
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Два вечера сряду, затімь, онъ не 
появлялся, такъ что мнв стало его 
какъ-будто недоставать, тБмъ боле, 
что онь, повидимому, могъ бы послу- 
жить мнв типомъ сантиментально-ко- 
мическаго персонажа для моей пьесы. 
На третій вечерь онъ совершенно 
неожиданно зашелъ ко мнв. 

Въ первую минуту меня это очень 
удивило, тБмъ болбе, что онъ долго 
вель ничего не значащій разговоръ, 
но потомь дБло объяснилось, — онъ 
заявилъ желаніе купить мою хибарку. 

— Я, конечно, не см$ю упрекать 
васъ, говорить онъ,—но вы нару- 
шили мой обычай, выбили меня изъ 
колеи. Я цільне годы гулялъ здЪеь, 
ну и) можеть быть... сопБлъ, а вы 
сдБлали это невозможнымъ. 

Я высказалъ предположеніе, что онъ, 
можетъ быть, выберетъ другое напра- 
вленіе для своихъ прогулокъ. 

— Невозможно! Никакого другого 
направленія не можеть быть. ЗдБсь не- 
гдз больше гулять. Я уже справлялся. 
Теперь мн каждый вечерь приходится 
сидіть дома. 

— Но, дорогой сэръ, если это для 
васъ такъ важно... 

— Для меня это вопросъ жизни или 
смерти! Я, видите ли... я занимаюсь на- 
учными изслЬдованіями... изобр$таю... 
и живу вонь тамъ,—онъ ткнуль паль- 
цемь по направленію къ окну, вонь 
въ томь домБ съ бБлыми трубами, 
которыя торчать изъ-за деревьевъ. 
Я теперь заканчиваю одинъ крайне 
важный опытъ... Крайне важный, 
могу вась увфрить. Это требуеть по- 
стояннаго напряженя мысли, постоян- 
наго внимания. А вечеромъ моя голова 
работаетъ особенно дбятельно; туть мн 
приходятъ самыя счастливыя идеи, я 
вижу діло съ новыхъ точекь зрЪнія. 

— Такь почему же вамъ не продол- 
жать ваши прогулки попрежнему? 

— Совершенно невозможно! Я те- 
перь должень буду думать о васъ, 
о вашей пьес, о томъ, что вы слі- 
дите за мной и сердитесь. Н$тъ, я 
долженъ купить эту хибарку. 

Мн$ пришлось обдумать предложе- 
ніе, чтобы дать рёшительный отвЪтъ 
на него. Самъ-то я, пожалуй, и готовъ 
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бы былъ согласиться, но въЪдь дом» 
не мой, и неизвЗстно еще, какь взгля- 
неть хозяинъ на перемБму жильца. 
Наконецъ, маленькій человБкъ дблаєть 
какія-то изелБдованія, да еще очень 
важныя, нельзя ли узнать объ нихь 
поподробнЂе, легко можеть быть, что 
онъ и мнв найдетъ какое-нибудь под- 
ходящее дБло. Я рБшилъ позондиро- 
вать своего собесБдника. 


Онь оказался весьма податливымъ 
на объясненія и заговорилъ, какъ че- 
ловБкъ, намолчавшійся до невозмож- 
ности терпть боле. Онъ говориль 
больше часа, и, признаюсь, я заелу- 
шался. Въ это первое посБщеніе я, 
впрочемъ, понялъ изъ его объяененій 
весьма не многое, такъ какь они были 
пересыпаны неизвстными мн техни- 
ческими словами и даже математиче- 
скими формулами, которыя онъ писадъ 
карандашомъ на обрывк% конверта. 

-- Такь, такь,-говориль я, --про- 
должайте,--но не знаю, во-время ли я 
подаваль даже такія реплики. ТЕмъ 
не мензе, я усп®лъ убВдиться, что 
передо мною не сумасшедшій, ме шар- 
латанъ и не пустой фантазеръ. От- 
крытія его быля мыслимы. Онъ раз- 
сказаль мні о своей лабораторій и о 
трехь помощникахь--простьхь плот- 
никахь, которыхъ онъ успбіль подь- 
учить дВлү. Въ конц концовь онъ 
предложиль мн зайдти и взглянуть 
на его жилище, на что я, конечно, съ 
удовольствіемъ согласился, тёмъ бо- 
лЪе, что такимъ образомъ р8шене 
вопроса о продаж хибарки отклады- 
валось на неопредфленное время. 


Наконець, мой посфтитель всталъ, 
чтобы откланиться, извиняясь въ про- 
должительности своего визита. По его 
словамъ, поговорить о своемъ пред- 
пріятій было очень рёдкимъ удоволь- 
ствіемъ. Не часто встрБчаются такіе 
интиллигентные слушатели, какъ я. 


— Кругомь такъ много мелочно- 
сти,--Говориль онъ,—такъ много ин- 
тригь! Стоить лишь высказать но- 
вую, плодотворную и удобоисполнимую 
идею, чтобы... 


Я —человЪкъ вБрующій въ импуль- 
сы, а потому, недолго думая, прерважь 
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его, чтобы сдЪлать пожалуй даже на- 
хальное предложеніе. 

-- Почемубы,—сказалъ я,--вам'ь не 
приходить ко мн ежедневно, для того 
чтобы потолковать о вашемъ діл? 
Вы привыкли обдумывать его гуляя. 
Теперь эта привычка, къ сожалбінію, 
нарушена. Почему бы не замінить ее 
другою? Смотрите на меня, какь на 
аккумуляторъ, который вы будете еже- 
дневно заряжать, для того чтобы вос- 
пользоваться этимъ зарядомь впо- 
стБдствій. Я такъ мало знакомь сь 
дБломъ, что, конечно, не могу восполь- 
зоваться вашей идеей ни самъ по себб, 
ни черезъ кого-либо другого. 

Очевидно, соблазненный этой пер- 
спективой, онъ подумалъ немножко 
и отв$чалъ: 

— Но вБдь я вась стБеню, можеть 
быть. 

— О, нить! Вы меня сегодня чрез- 
вычайно заинтересовали. 

— Если такъ, то мн, конечно, было 
бы очень пріятно... Ничто такъ не 
разъясняетъ идеи, какъ попытка объ- 
яснять ее другому. До сихъ порт... 

— Ни слова болБе, дорогой сэръ, 
дБло рБшено. 

— Право же, я боюсь злоупотре- 
бить вашимъ временем». 

— Н$ть лучшаго отдыха, какъ пере- 
мБна занят. 

Твузь мы и покончили. Сходя съ 
лБетницы, онъ обернулся и сказалъ: 

— Я ужь и такъ вамъ очень обя- 
зань. 

На мой вопросительный взглядъ, 
маленькій человзкъ отв$чалъ: 

— Вы меня излЁчили отъ привычки 
сопть или жужжать, какь вы говорите. 

Я сказаль, что очень радъ быть 
ему полезнымъ, чЁмъ могу, и покло- 
НИЛСЯ. 

Едва отошель онъ оть крыльца, 
однако же, какъ опять зажужжаль и 
стать размахивать руками — старыя 
привычки брали, очевидно, верхъ, какъ 
только онъ переставаль наблюдать за 
собою. 

Ну что жъ,—въ конці концовь, ЭТО 
до меня не касается. 

ПослВ этого онъ заходилъ ко мн 
два дня сряду и всякій разь прочи- 
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тывалъ по цБлоЙ лекцій, въ которыхъ 
дБло шло объ «эоир%>, «потенціалі 
тяготВнія», «концентрацій знергій» и 
прочемъ, тому подобномъ. Ус$вшись въ 
покойное кресло, я лишь изр$дка встав- 
лялъ односложныя словечки, въ роді 
«да», «такъ, такъ», «понимаю», хотя въ 
сущности понималъ очень мало. Лишь 
изрБдка, въ его лекціяхъ, попадались 
мБста, которыя мн были вполн% понят- 
нь, но затби» я опять терялъ нить раз- 
сужденій. Повременамъ вниманіе мое 
до такой степени утомлялось, что я 
совс$мъ переставалъ слушать и смо- 
трБль на лектора только съ цвлью 
изучить его, какъ комическій персо- 
нажъ для какого-нибудь фарса. 

При первой же возможности я от- 
правился смотріть его помф$щен!е. Оно 
оказалось очень просторнымъ и весь- 
ма скудно меблированнымъ. КромЪ 
трехь вышеупомянутыхъ  помощни- 
ковь, никакой прислуги у него не 
было, и питался онъ болбе чВмъ сь 
философской простотою, былъ абсо- 
лютнымъ вегетаріанцемь и не пилъ 
ничего кром воды. 

Подробный осмотрь его лаборатории 
могъ устранить всякія сомнбнія на 
его счетъ, если бы они у меня были: 
домь, сверху до низу, представляль 
собою одну сплошную фабрику весьма 
внушительнаго и дБлового вида. Въ 
погребБ стояли донамо-машинь, въ 
первомъ зтаж5--всевозможнье хими- 
ческіе и физическіе аппараты, въ 
кухн — горны и печи разнаго рода, 
а въ саду стоялъ газомоторъ. Хозяинъ 
показывалъ мнв все это съ такимъ 
усердіемъ, къ какому, можеть быть, 
способенъ только человъкъ, долго про- 
жившій и продумавшій въ одиноче- 
ствв. Усиленной говорливостью онъ 
вознаграждалъ теперь себя за продол- 
жительное молчаніе. 

Помощниками его были надежные 
люди изъ разряда такихъ, которые 
годны «на веб рукн»--не особенно 
интиллигентные, но добросовБстные, 
сильные, ловкіе и понятливые. Одинъ 


изъ нихъ Спаргь, занимавшійся сле- 


сарными работами, былъ прежде ма- 
тросом»; другой, Джиббсь, быль сто- 
ляръ, а третій, бывш! садовый рабоч, 
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теперь числился правой рукой самого 
мистера Кзвора, стоявшаго во главЪ 
всего дфла. Веб трое понимали въ 
эгомъ ДБЛБ даже меньше меня, но 
каждый изъ нихъ точно и отчетливо 
производиль ту работу, которую по- 
ручаль имъ мистерь Кэворъ. 

Я признаю себя профаномъ въ нау- 
КЪ, а потому даже не буду и пытаться 
изложить научнымъ языкомъ смыслъ 
опытовъ мистера Кэвора, такъ какъ 
такая попытка сбила бы съ толку не 
только читателей, но и меня самого. 
Я постараюсь, поэтому, передать свои 
впечатлЪн1я такъ, какъ я самъ ихъ 
восприняль и такимъ языкомъ, къ ка- 
кому способенъ. 

Ціль мистера Кэвора состояла въ 
томъ, чтобы найдти вещество «непро- 
зрачное» (онъ употребилъ какой-то дру- 
гой, однозначащій терминь, который 
я позабылъ) по отношенію ко всякого 
рода «лучистой энергіи». «Лучистой 
знергіей», по его словамъ, называется 
всякая сила, распространяющаяся изъ 
центра во веб стороны лучами и дБӣ- 
ствующая на тёла черезъ разстояніе, 
подобно свбту, теплу, электрическимъ 
волнамъ Маркони, Рентгеновскимъ лу- 
чамъ, о которыхъ недавно такъ много 
толковали, или тяготБнію. Почти вс 
вещества болфе или менЂе не про- 
зрачнь къ той или другой форм% лу- 
чистой энергій. Стекло, наприм%ръ, 
свободно пропускаетъ свЪтъ, но на- 
столько сильно задерживаетъ тепло, 
что можетъ служить даже для ка- 
минныхъ экрановъ, а квасцы, точно 
также вполнф прозрачные для св%та, 
совс$мъ тепла не пропускають. Рас- 
творь іода въ сБроуглеродћ, наобо- 
роть, хорошо продящій тепло, совс$мъ 
непрозрачень для світа. Вс$ металлы 
оказываются непрозрачными не только 
для світа и тепла, но и для электри- 
ческихъ волнъ, свободно проходящихь 
сквозь стекло и растворъ іода. 

Но изъ всЪхъ извъстныхъ веществъ 
нЪть ни одного, которое было бы не- 
прозрачнымъ для силы тяготіВнія. Мы 
можемъ употреблять самые разнооб- 
разные экраны, для того чтобы за- 
щититься отъ тепла и світа, отъ 
электрическихъ волнъ и проч., но не 


можемъ ничім'ь отгородиться отъ при- 
тяженія солнца или земли. Трудно 
сказать, существуетъ ли вещество, спо- 
собное оказать намъ эту услугу, но 
Кзворь думаль, что оно должно суще- 
ствовать, и доказывалъ мяБ это ц- 
лымъ рядомъ разсужденій и формулъ, 
понять которыя могь бы развъ только 
лордь Кельвинъ, профессоръ Лоджь 
или Карлъ Пирсонъ, а я только слу- 
шалъ, да хлопалъ глазами, да пригова- 
ривалъ: «такъ, такъ», «продолжайте». 
Изъ всБхъ обьясненій Кзвора я по- 
нялъ только то, что онъ давно уже 
стремится получить вещество непро- 
зрачное для силь тяготБнія, и дБлаетъ 
опыты съ какими-то металлическими 
сплавами, въ которые входить и но- 
вое вещество—новый элементъ, ка- 
жется--гелій, присылаемый ему, изъ 
Лондона, въ герметически закрытыхъ 
глиняныхъ банкахъ. МнЪ теперь не 
вбрять въ зтомь отношеній, но я 
вполн$ үбБжденъ, что въ банкахъ 
былъ именно гелій. Жаль, что я тогда 
не записалъ вс$хъ подробностей, но 
какь же было знать, что онф пона- 
добятся? 

Всякій человъкъ, обладающій во- 
ображешемъ, легко сообразитъ, къ 
какимь послБдствіямъ повело бы от- 
крыт!е такого вещества, и пойметь 
змоцію, овладфвшую мною, когда я 
понялъ, наконецъ, къ чему стремился 
Кэворъ. Воть тебв и комическій пер- 
сонажъ для фарса! Я долго не могъ 
убБдиться въ томъ, что вірно его 
понимаю, а спросить его не смЪлъ, 
потому что боялся выдать свое глу- 
бокое невф$жество. 

Со времени моего визита къ Кзвору. 
я совершенно забросиль обработку 
пьесы. Воображеніе мое направилось 
въ другую сторону. ПНослідствія от- 
крытія вещества, непрозрачнаго для 
силы тяготБнія, казались мн неисчи- 
слимыми, ведущими къ цБлому ряду 
чудесъ и полному перевороту не толь- 
ко въ наук%, но и въ жизни. Доста- 
точно вспомнить, что при помощи 
такого вещества любой вЪсъ можеть 
быть приподнять однимъ мизинцемъ. 
Подумайте о приложеній такой воз- 
можности къ военному и морскому 
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дфлу, къ постройкамъ разнаго рода, 
къ передвиженію грузовъ, вообще 
чуть не ко вевмь отраслямь чело- 
вБческой дфятельности! Такой случай 
можеть відь встрітиться одинъ разъ 
въ тысячу лфты Я уже мечталь о 
привидегіяхь и концессіяхь, о кон- 
торахъ и агентствахъ, вообще о вла- 
дычеств8 Кэворитной компаній надь 
цълымъ міромь. 

И я, воспріемникь кэворита отъ 
купели, одинъ изъ главныхъ ея учре- 
дителей! 

Какь туть было удержаться? Я 
бросилъ вс занятія и поставиль на 
карту всю свою жизнь. 

— Мы теперь на пути къ величай- 
шему открыт!ю,—говорилъ я, упирая 
на слово мы. Если вы не хотите 
допустить меня къ сотрудничеству, 
то должны будете употребить силу. 
Я сь завтрашняго же дня становлюсь 
четвертымъ вашимь помощникомъ! 

Кэворъ былъ удивленъ моимъ эн- 
тузіазмомь, но кь предложенію со- 
трудничества отнесся сочувственно. 
Онъ скорћВе на себя самого и на свое 
дБло смотрБлъ черезчурь скромно. 

— Неужели вы въ самомъ дЪлВ 
хотите?—спросилъ онъ, глядя на меня 
сь удивленіемь,--но какъ же ваша 
пьеса? Вы ее, стало бить, не кон- 
чите? 

-- Да Богь сь ней, сь моей пье- 
сой'--вскричаль я,—неужели вы, до- 
рогой сэръ, не видите, какое великое 
дЬло у васъ въ рукахъ? 

И онъ положительно не сознавалъ 
практическаго значенія этого дла, 
даже не думалъ о немъ, а работалъ, 
какъ чистый теоретикъ. Говоря о 
«крайней важности» своихъ опытовъ, 
онь имзлъ въ виду только то, что 
они докажуть ложность одніхь гипо- 
тезъ и поставять на ихь місто другія. 
О практическомь приложеній откры- 
таго имъ вещества Кэворъ не забо- 
тился. Вещество это мыслимо—надо 
его добыть, вотъ и весь арсеналъ мо- 
тивовь, имъ руководившихь. 

Да въ немь и вообще было что-то 
ребяческое! Воть, думаль онъ, вћро- 
ятно, открою я новое вещество, обла- 
дающее неслыханными свойствами, 





назову его кэворитомъ или кзвори- 
номь, увБковвчу такимъ  образомь 
свое имя, сдВлаюсь членомъ Королев- 
скаго Общества; портретъ мой будетъ 
похВщенъ въ «Природф», на-ряду сь 
портретами научныхъ знаменитостей 
и... и только! Не будь меня, онъ бы 
бросилъ въ свътъ свое великое откры- 
тіе совершенно такъ же, какъ если бы 
открылъ новую разновидность комара! 
Да еще его же бы, можеть быть, при 
этомъ освистали! 

Когда я объяснялъ ему все это, то 
роли наши перемЪнились: я говорилъ, 
а онъ только приговаривалъ «такъ, 
такъ» и «продолжайте». Растолковы- 
вая ему его обязанности—наши обя- 
занности--я одушевился, какъ двад- 
цатилВвтній юноша, ходилъ по комна- 
ТВ и жестикулироваль. Я убВдилъ 
его въ томъ, что мы можемъ перевер- 
нуть весь м!ръ и стать повелителями 
послБдняго. Я говориль ему о па- 
тентахъ и компаніяхь, оба агенту- 
рахь и трестахь, а онь выслуши- 
валь все это, повидимому, такь же, 
какь я слушаль его математическія 
формулы. На его наивномъ лиц отра- 
жалось крайнее смущеніе; онь про- 
бормоталь что-то о полномъ своемъ 
равнодушій къ богатству, но я поспћ- 
шиль уб$фдить его въ томъ, что мы 
обязаны разбогатВть. Я даль ему 
понять, что я за челов$къ и какь ве- 
лика моя опытность въ коммерческихь 
дБлахь. Если я. въ настоящую мину- 
ту банкруть (этого я ему, впрочемъ, 
не сказалъ), такъ это лишь временно 
и нисколько не подрываетъ дов мя 
къ моимъ практическимь знаніямъ. 
Такимъ образомъ, мало-по-малу, мы 
договорились до товарищества ` въ 
кэворитной монополій. Онъ долженъ 
былъ завВдывать фабричнымъ пропз- 
водствомъ кэворита, а я--финансовой 
стороной предпріятія Мы, такимъ 
образомъ, вполнъ замЗнило я и вы. 

Кэворъ, сначала, предполагалъ бы- 
ло употреблять весь доходъ съ пред- 
пріятія на дальнЬйшія учення рабо- 
ты, но я усабль убВдить его, что это 
было бы дико. А 

— Въ нашихъ рукахъ, — кричалъ 
я, находится вещество, безъ котора- 
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го не можеть обойтись ни одна фаб- 
рика, ни одна кр$пость, ни одно суд- 
но, ни одно частное хозяйство даже, 
а вы толкуете о доходах»! РазвВ мож- 
но говорить объ употребленій этихъ 
доходовъ на одно какое-нибудь дВло? 
Весь мірь, вс дбла будуть въ на- 
шихь рукахь, Кэворъ, и скупиться 
намъ не приходится. 

— Да, да, —приговаривалъ онъ,—я 
ужь теперь и самъ это вижу. Удиви- 
тельно, какъ разъясняется діло, ко- 
гда объ немъ поговоришь съ кВмЪ-ни- 
будь! 

— А вы какь разъ попали на та- 
кого челов$ка, который вамъ нуженъ, 
который поможеть вамъ извлечь поль- 
зу изъ дЗла! 

— Да,—сказалъ онь--вь сущно- 
сти и я не прочь отъ обогащенія. 
Одно только меня безпокоитъ... 

Я ждаль, что онъ скажеть дальше. 

— Можеть случиться, знаете ли, — 
добавил» он»ь,--что намъ и не удается 
получить кзворить. 


П. 


Первый эффектъ каворита. 


Четырнадцатаго октября 1898 года 
это невБроятное вещество было полу- 
чено. 


Страннфе всего то, что оно полу- 


чилось случайно, когда мистеръ Кэ- 
ворь совсвмъ не ожидалъ этого. Спла- 
вивъ различные металлы и еще ка- 
кія-то вещества (желалъ бы я теперь 
знать вс подробности производства), 
онъ намБревался продержать ихъ, въ 
расплавленномъ видф, цфлую неділю, 
а затБмъ дать сплаву медленно охла- 
ждаться. Плохо ли онъ разсчелъ или 
совсВиъ на это не разсчитывалъ, но 
только впослідствій оказалось, что 
кзворить должень былъ получиться 
изъ этого сплава тогда, когда темие- 
ратура послВдняго падеть до шести- 
десяти градусовъ по термометру Фа- 
ренгейта. Между тБмъ помощники Кэ- 
вора, обязанные слВдить за тВмъ, 
чтобы сплавъ цБлую недвлю былъ въ 
жидкомь видБ. разошлись во взгля- 
дахъ на дБло. Джиббсъ, которому оно 
было спеціально поручено, вдругь пе- 
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редаль его бывшему садовнику, ссы- 
таясь на то, что каменный уголь есть 
несомнфнно почва и потому не можеть 
находиться въ завћдываніи плотника; 
садовникъ свалилъ его на Спарга, 
какъ слесаря, потому что сплавъ со- 
стоялъ главнымъ образомъ изъ ме- 
талловь; а Спаргь настаивалъ на 
томъ, что каменный уголь проивошелъ 
несомн®нно изъ дерева, а потому под: 
лежить в дню плотника. Въ резуль- 
татБ—всВ перестали заботиться объ 
очаг$, а самъ Кэворъ, положившись 
на помощниковъ, былъ занять обсу- 
жденівмь летательной машины изъ 
кэворита. Преждевременное образова- 
нів послБдняго произошло какъ разъ 
въ ту минуту, когда Кэворъ шелъ ко 
мн$ поговорить и напиться чаю. 

Я ясно припоминаю веб подробно- 
сти происшествія. Вода кип$ла, чай- 
ный приборъ стоялъ на столі, а я 
вышелъ на веранду встрЪтить своего 
пріятеля, жужжанье котораго было уже 
сльшно. Маленькая фигурка его пря- 
мо передо мною выр$зывалась на фо- 
нв вечерняго неба, справа, изъ-за де- 
ревьевь, вершины которыхъ еще бы- 
ли освБщены заходящимъ солнцемъ, 
бБаВлись трубы его дома, а слЪва рас- 
кидывалась громадная площадь болоть. 
И вдругь... 

Вдругь трубы дома Кэвора, вм%етЬ 
съ крышею, взлетБли кверху, разсы- 
павшись на множество мелкихъ облом- 
ковъ, а за ними и перегоняя их», 
поднялся къ небу громадный столбъ 
благо пламени. Окрестныя деревья 
вырванныя сь корнемъ, были унесе- 
ны вихремъ отъ периферіи къ центру, 
то-есть къ развалинамъ дома Кэвора. 
Раздался страшный ударъ грома, по- 
сл котораго я на всю жизнь остался 
глухимъ на одно ухо. Веб рамы изъ 
оконъ моей хибарки выскочили. 

Только что я успіль сдБлать шага 
три на встрвчу Кэвору, какъ поднял- 
ся страшный вътеръ. Полы моего сюр- 
тука перекинулись мнв черезъ голову, 
и я, противъ воли, чтобы не упасть, 
принуждень былъ пуститься, впри- 
прыжку, къ центру катастрофы, куда 
неслись и вс окрестные предметы, 
въ родЂ, наприм ръ, жестяной трубы съ 
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хоей печи, которая, рикошетируя, про- 
летбла мимо меня. Самъ изобрћтатель, 
на моихъ глазахъ, былъ подхваченъ 
вфтромъ и, то борясь съ послфднимъ, 
то отдаваясь ему на волю, со страш- 
ной скоростью несся къ своему дому, 
около котораго и скрылся въ вЁтвяхъ 
кучами наваленныхъ деревьевъ. 

Въ то же самое время, громадное 
облако дыма, а вм ств сь нимъ и ка- 
кая-то четвероугольная, голубоватая, 
блестящая, очевидно твердая масса 
поднялась къ зениту. Кусокъ забора 
пролетёлъ около меня и упалъ пла- 
шмя на землю. Этимъ ковчился, впро- 
чемъ, порывъ бури, вВтеръ сталь спа- 
дать, а я могь остановиться и поне- 
многу придтя въ себя. 

Все кругомъ меня измнилось. Не- 
бо, за минуту передъ тімь чистое, 
покрылось темными облаками; деревья 
исчезли, и вс окрестности казались 
какъ бы подметенными. Оглявувшись 
на свою хибарку, для того чтобы удо- 
стов$риться, стоитъ ли она еще или 
нфтъ, я направился къ кучкВ свален- 
ныхъ деревьевь, въ которой исчезъ 
Кэворъ. Сквозь оголенныя ихь вЪтви 
просввчивалъ пожаръ его дома. 

Долго и тщетно искалъ я своего 
кампаньона между деревьями, когда, 
наконець, почти уже у самой стБны 
его сада, среди различныхъ облом- 
ковь, замБтиль нічто движущееся. 
Посп8шивъ къ этому місту, я не 
усп$лъ еще дойти, какъ мні на встрђ- 
чу вышла какая-то темная фигура 
на тоненькихъ ножкахъ и протянула 
ко мев свои окровавленныя руки. 
Только у пояса этой фигуры развЪва- 
лись какія-то грязныя лохмотья одежды. 

Сначала я даже не узналь Кэвора 
въ этомъ комкВ грязи. Онъ сь тру- 
домь шелъ противь вВтра, шатаясь и 
протирая залБпленные пылью глаза. 
Когда онъ подошелъ поближе, то мив 
стало жалко смотрћВть на его изуро- 
дованное лицо, рваный костюм» и тря- 
сущіяся, окровавленныя руки. Тћмъ 
сь большимь удивлешемъ услышалъ я 
первыя его слова, обращенння ко мн%. 

— Поздравьте меня!--сказаль онъ 
прерывающимся голосомъ. Поздравь- 
те меня! 


— Поздравить васъ?—воскликнулъ 
я,—ахъ ты, Господи! Да въ чемъ же? 
— Я р%8шиль, наконецъ, задачу! 

-- Какъ такъ? Что былъ за взрывъ 
такой? 

Порывъ вітра помВшалъ мнв хо- 
рошенько разслышать его слова, но 
я все же поняль, что онъ не счи- 
таеть взрывомъ того, что произошло. 
Когда мы, носимые вфтромъ, сошлись 
почти совсћмъ вплотную, то я крик- 
нуль ему вь ухо: 

-- Пойдемте назадъ, ко мив! 

Но онь не слушаль меня и бормо- 
таль что-то о «трехъ жертвахь на- 
уки» И о томъ, ЧТО «дВло не ладно». 
Онъ въ это время думалЪ, что веб 
три его помощника погибли, хотя это, 
къ счастію, оказалось несправедли- 
вымъ, такъ какь они во время ката- 
строфы находились въ мВстномъ ка- 
бачкВ, куда отправились тотчась же 
послів того, какъ онъ пошель ко мий. 
В%роятно, они собирались пообстоя- 
тельнЪе разсмотрЪть тамъ вопросъ 0 
границахъ своихъ обязанностей. 

Я повторилъ приглашеніе идти въ 
мою хибарку, и Кэворъ на этотъ: разъ 
послушался. Добравшись кое-какъ до 
двери, мы усБлись въ кресла и молча 
предались грусти. Вс$ окна въ моемъ 
помБщенійи были выбиты, а легкіе 
предметы валялись на полу, но боль- 
шихъ, неисправамьшхь поврежденій не 
было замётно. Къ счастію, дверь моей 
кухни выдержала напоръ вітра, и вся 
посуда осталась цфла, даже кероси- 
новая печь не погасла, такъ что я 
тотчась же могь опять вскипятить 
воду и приготовить чай. Вернувшись 
къ Кзвьру, я потребовалъ отъ него 
обьясненія того, что случилось. 

— Все прекрасно, все въ поряд- 
кБ, — отвБчалъ онъ,—я рБшилъ за- 
дачу. 

— Какъ все въ порядкбі- восклик- 
нуль я,-—когда на двадцать миль во- 
кругъ не осталось ни одной соло- 
менной крыши, ни одного стога сна 
или забора въ цблости! 

— Я объ такихь мелочахъ и не 
думалъ. Я былъ занятъ другого рода 
мыслями и говорю вамъ, что все идетъ 
прекрасно. 
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-- Но, дорогой сэръ, развб вы не 
понимаете, что над$лали убытка наты- 
сячи фунтовъ? 

— Ну это уже ваше дЪло. Я не 
настолько практиченъ, чтобы знать эти 
вещи. Но я думаю, что вс$ поврежде- 
нія будуть приписаны циклону. 

— Да ввдь взрывъ... 

-- Это не былъ взрывъ. Это очень 
простая штука, только я, по разсбян- 
ности, ее не предвидлъ. Не надо было 
отливать кзворить въ вид широкаго, 
тонкаго листа. 

— Не понимаю, —сказалъ я. 

-- Чего же туть не понимать? Вы 
відь знаете, что кзворить не прозра- 
ченъ для силы тяготбвія? 

— Знаю. 

— Ну, такъ воть, когда онъ обра- 
зовался, при температурбв въ шестьде- 
сятъ градусовь Фаренгейта, то при- 
тяженіе земли перестало ДЁЙйствовать 
на воздухь, потолокъ и крышу, на- 
ходившіеся надъ нимъ. Вы, відь, я 
думаю, знаете — кто же этого теперь 
не знаеть--что воздухь имћЂетъ вісь 
и давить во всБхь направленіяхь съ 
силою четырнадцати фунтовъ на квад- 
ратный дюймъ. А когда весь столбъ 
его, находившійся надъ кэворитомъ, 
пересталь давить, то на его мст 
образовалось какъ бы пустое про- 
странство, въ которое, со страшной 
силою, устремился воздухъ съ боковь, 
выдавилъ потерявшій вЪфсъ потолокъ 
и крышу и вифстб съ ними сталь 
подниматься кверху. Понимаете? Надъ 
кзворитомь образовалась какъ бы 
‚ труба, со страшной тягою. Воздухь, 
попадавшій в» эту трубу, стремительно 
несся кверху, постоянно замЗняясь 
новымъ, поступавшимъ съ боковъ. 
Если бы сама пластинка кэворита, то- 
же лишенная вБса, не была унесена 
вЪфтромъ въ ту же трубу, то знаете, 
что бы вышло? 

— Надо думать, что воздухъ по- 
стоянно бы стремился по ней кверху, — 
отвъчалъ я, подумавши. 

— Вотъ именно! — образовался бы 
постоянный воздушный фонтанъ. 

— Который всосалъ бы въ себя 
всю земную атмосферу и выбросилъ 
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бы ее въ межпланетныя пространства! 
—-воскликнулъ Я. 

— Боже мой, Боже мой! Да в%дь 
тогда все живое на земл5 задохлось 
бы! Изъ-за маленькаго кусочка како- 
го-то металлическаго сплава! 

-- Ну не совсВмъ такъ,—замфтиль 
Кзворь,--воздухь, высосанный фов- 
таномъ, былъ бы отброшенъ за ты- 
сячи миль, а оттуда опять упаль бы 
на землю, но мы-то уже, пожалуй, 
усп$ли бы задохнуться, такъ что это 
почти все равно. 

— Я былъ пораженъ и уничтожень, 
такъ какъ сразу понялъ нелћпость 
ве®хъ своихъ предположеній относи- 
тельно промышленной эксплоатащи 
кэворита. 

— Такъ что же вы теперь думаете 
дБлать?--спросиль я своего собесБд- 
ника. 

— Прежде всего я бы попросиль 
дать мн садовую лопаточку, чтобы 
соскрести съ башмаковъ грязь, —ска- 
заль онъ,—а потомъ я. бы охотно 
взяль ванну, если только это воз- 
можно. Затім'» мы съ вами потолкуемь 
на свобод. Но только я надвюсь,— 
прибавиль онъ, дотронувшись своей 
грязной рукой до моего плеча, — что 
все это останется между нами. Я знаю, 
что причинилъ больше убытки окрест- 
ному населенію; легко можеть быть, 
что м8стами даже цвлые дома были 
разрушены. Но вЪдь уплатить за все 
это я не могу, и если бы настоящая 
причина катастрофы стала изв стною, 
то это только пріостановило бы рс 
мои работы, ничего не исправивъ. Я 
слишкомъ занять теоретическими во- 
просами для того, чтобы взвалить на 
свои плечи еще и практическую ра- 
боту. Позже, когда кзворить будетъ 
выпущенъ на рынокъ—такъ, ка- 
жется, это называется на торговомь 
язьикр?--и когда вашъ практическій 
умъ осуществить возлагаемыя на него 
надежды, тогда мы въ состояній бу- 
домъ уплатить вс предъявленные 
намъ счеты. Только не теперь, пожа- 
луйста, .не теперь! Если мы будемъ 
молчать, то, при современном'ь состоя- 
ній метеорологій, катастрофа всЪми 
будеть приписана циклону. Составит- 
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ся подписка въ пользу пострадавшихъ, 
а такъ какъ мой домъ сгорБлъ и со- 
вершенно разрушенъ, то я могу по- 
лучить крупное вспомоществованіе, 
которое поможетъ . намъ продолжать 
изысканія. А если узнаютъ настоящую 
причину несчастія, то мы не только 
ничего не получимъ, а еще подвер- 
гнемся преслЪдованіяиъ. Въ сущности 
и теперь у меня мало шансовъ рабо- 
_ тать съ такими удобствами, какъ пре- 
жде. Помощники мои, должно быть, по- 
гибли. Это, положимъ, не большая 
бда,такъ какъ они были болће усердны, 
ч8мъ способны, и даже катастрофа-то 
произошла отъ ихъ небрежности. Если 
они остались ціль, то не въ состоя- 
ній будуть объяснить себф ея причину 
и тоже увБруютъ въ циклонъ. Но 
воть бБда--лабораторія разрушена и... 
я не знаю... не могу ли я пожить у 
васъ, пока она исправляется? 

Онъ замолчалъ и взглянулъ на ме- 
ня, а мн пришло въ голову, что та- 
кой челов$къ, какъ онъ, не можеть 
быть особенно удобнымъ квартиран- 
том». 

— Надо, сначала, почиститься,— 
сказалъ я, вставая, чтобы проводить 
его въ ванну и выждать время. 

Пока Кэворъ мылся, я, наединб, 
обдумывалъ свое положеніе. Съ одной 
стороны — принимать къ себБ челові- 
ка, который, благодаря своей разсбян- 
ности, чуть было не лишилъ земной 
шаръ атмосферы, было опасно; а съ 
другой стороныЬ—я былъ молодь, те- 
рять мн было нечего, выиграть же 
оть рискованнаго предпріятія я могь 
весьма многое. По крайней м'БрБ поло- 
вина выгодъ отъ этого предпріятія 
должна перейти ко мн. Въ виду та- 
кихъ соображеній, я порвшилъ ділить 
судьбу Кэвора, тВвмъ болбе, что въ 
ДВЙствительности открытія кэворита 
н въ пригодности послдняго для ка- 
кихъ-нибудь промышленныхъ цфлей 
теперь уже не могло быть никакихъ 
сомЕбній. 

Мы тотчась же принялись ремон- 
тировать лабораторію и обдумывать 
хетодъ дальнзйшей выработки кзво- 
рита. Я теперь гораздо уже ясӣЂе 
понималъ идею Кэвора и могъ быть 
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хорошимъ ему помощникомъ. Работы 
и всяческихъ затрудненій было вдо- 
воль. Однимъ изъ гланныхъ оказался 
отказъ рабочихь подчиняться мнв, 
какь старшему, но скоро, однако же, 
мы успіли уладить дло. 


Ш. 


Постройка сферы. 


Я прекрасно помню, какъ Кэвору 
пришла мысль о сферЪ. Онъ, должно 
быть, и прежде объ этомъ думалъ, но 
въ данную минуту неожиданно всио - 
мнилъ. Мы возвращались съ работъ 
пить чай. и Кэворъ всю дорогу сопЪлъ. 
Уже подойдя къ дому, онъ вдругь 
ВОСКЛИКНУЛЪ: 

— Вотъ именно! 

Что именно?— спросилъ я. 
Пространство, луна—что хотите. 
Что вы хотите сказать? 

Что я хочу сказать? Я Хочу ска: 
вать. что это должна быть сфера! 

Ничего не понимая, я предоєтавиль 
ему говорить отрывочныя Фразы, до 
тбхь порь, пока мы не напились чаю. 
Тогда онъ самъ, понемногу, сталъ вы- 
ражаться ясн%е. 

— ДБло въ тоиъ,—сказалъ онъ, — 
что каворитъ былъ выпланленл, у меня 
в" плосКком котлЗ. прикрытомъ крыш- 
кой. Какъ онъ только образовался, 
такъ все, лежавшее выше его, поте- 
ряло вћсъ и вылетћло въ трубу. Хо- 
рошо, чго онъ и самъ туда же послћ- 
доваль, а то вышло бы очень худо. 
Не пред оложите, что кусок» кэвори- 
та совершенно свободень и имбеть 
форму, удобную для того, чтобы пре- 


— 


одолбвать сопротивленіе, что тогда 
произойдетъ? 

— Онъ самъ немедленно поднимется 
кверху! 


— Воть именно. И при том", совер- 
шенно так» же. как» ядро изъ большой 
пушки, то-есть не производя никакихъ 
особенныхъ потрясен! въ атмосферб. 

— Но къ чему же это послужить? 

— Я самъ сь нимъ полочу. 

Я даже забнль про чай отъ уди- 
вленія. 

— Представьте себЪ шаръ, могущій 
вмБстить двухъ. человЪкъ сь ихъ ба: 
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гажемъ, — продолжаль Кэворъ; — онъ 
можеть быть сдБлань изъ стали, на 
толстой стеклянной подкладкф; въ немъ 
долженъ находиться запасъ твердаго 
воздуха, концентрированой пищи, во- 
ды, различные аппараты и прочее, а 
снаружи онъ покрытъ слоемъ. 

— Кэворита? 

ЕЕЕ Да. 

— Но какъ же вы въ него войдете? 

— Совершенно просто—черезъ гер- 
метическую заслонку. Она должна быть 
только посложнВе обыкновенной, такъ 
какъ черезъ нее же, пожалуй, при- 
дется выбрасывать кое-что во время 
пути. 

— Это въ род «Путешествія на 
Луну» Жюля Верна? 

Кэворъ, оказывается, не читалъ это- 
го произведенія. 

-- Начинаюпонимать,--продолжаль 
я. Вы, слБдовательнно, войдете въ 
шаръ и закупоритесь въ немъ, пока 
кэворитъ еще горячъ, а какъ онъ охла- 
дится до шестидесяти градусовь Фа- 
ренгейта, такь вы и полетите? 

— Да, по касательной. 

— По прямому, значить, направле- 
нію. Я остановился;--но куда же вы 
такимъ образомъ залетите? Въ меж- 
планетное пространство, и навсегда? Ка- 
кимь же образомъ вы вернетесь? 

— Я объ этомъ подумаль,--ска- 
заль Кэворъ. Стеклянная оболочка 
шара должна быть сплошною, за исклю- 
чешемъ одной только заслонки, а 
стальная оболочка. съ покрывающимъ 
ее кэворитомъ, раздБлена на отдфлы, 
изъ коихъ каждый, при помощи элек- 
трическаго тока, проводимаго плати- 
новыми проволоками, заплавленными 
въ стекло, можетъ быть отодвигаемъ 
въ сторону. Все это— подробности, ко- 
торыя легко устроить. Такимъ обра- 
зомъ кэворитовая оболочка вся будетъ 
состоять изъ отдъЛЬНЫХЪ оконь, или 
форточекъ — какъ хотите назовите. 
Когда вс эти окна закрыты, то ни 
світь, нитепло, ни тяготБніе, вообще — 
никакая лучистая энергія не можетъ 
проникнуть въ шаръ извнЪ. Онъ по- 
летитъ, стало быть, по прямой линіи. 
Но попробуйте открыть какое-нибудь 
окно--представьте себЂ такое положе- 
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ніе! —Что выйдетъ? Выйдетъ то, что 
ближайшее изъ небесныхъ тіль, ле- 
жащихъ со стороны открытаго окна, 
будетъ притягивать къ себБ шаръ, со 
всвмъ, что въ немъ находится. 

— А! понимаю!--сказаль я. 

— Такимъ образомъ мы можемь 
выбирать себ любую дорогу въ про- 
странствъ. Можемъ быть притянуты, 
куда угодно, хоть опять н& землю. 

— Все это такъ,—сказалъ я,--но 
миб не совсъмъ ясно, къ чему это по- 
служить? 

— Вотъ-те на! Какь къ чему по- 
служить? Можно отправиться хоть бн 
на Луну, напримръ.; 

— А что тамъ дБлать? 

— Ну, да взглянуть на нее поближе! 
Подумайте! Разв8 это не интересно? 

— А есть тамъ воздухъ? 

— Можеть быть, и есть. 

— Не нравится ми такое путеше- 
ствіе, —скавалъя, покачавъ головою, — 
оно не можеть дать никакихъ практи- 
ческихъ результатовъ. Я бы прежде 
попробоваль что-нибудь бол'Бе инте- 
ресное съ коммерческой точки зря. 

— Что же такое, напримвръ? 

— Да воть нельзя ли приспособить 
таке кэворитовые ящики съ заслон- 
ками къ подъему грузовъ? 

— Ничего не выйлеть!—отвВчаль 
Кэворъ,—да почему вы не хотите ле- 
тБть на Луну? Ч®мъ это хуже поляр- 
ныхъ экспедицій? Вздь Вдутъ же лю- 
ди къ СВверному полюсу! 

— Только не дловые люди. Это 
все хорошо для васъ, ученыхъ, а нашъ 
братъ, практикь, долженъ думать 0 
чемъ-нибудь посущественнЊе. Не будь 
я такъ бБденъ, я бы черезъ нісколь- 
ко літь облетЬлъ вокругь земли. 

-- Но відь придется же когда-ни- 
будь летёть и на Луну. 

— Ну ужъ это я вамъ предоста- 
вляю. НБтъ! МнЪ этотъ проекть не 
нравится! Онъ разрушаєть всВ мой 
коммерческіе планы. МнЪ хотБлось бы 
поскорве попасть опять въ свЪтъ, а 
не выпрыгивать изъ него на Луну. 

— Но вдь тамъ могуть быть по- 
лезныя ископаемыя,—продолжалъ Кэ: 
ворь. 

-- Напримръ? 
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— 0! множество! СЂра, золото, раз- 
ння руды, наконець— новые элементы. 

— А стоимость перевозки вы поза- 
были?—сказалъь я; — Луна відь от- 
стоитъ отъ нась на четверть милліона 
миль. Воть и видно, что вы не практи- 
ческій человЪкъ! 

— Да мн кажется, что перевозка 
вь кэворитовыхъ ящикахъ не можеть 
стоить дорого. 

— Съ доставкой прямо на голову 
получателя?--ядовито замфтилъ я. 

-- Наконець, никто же нась не за- 
ставляєть Бхать непремЪнно на Луну. 
Можно отправиться на Марсъ— чистый 
воздухъ, новые виды, оживляющее 
чувство легкости. Тамъ и пожить 
пріятно. 

— А на Марс есть воздухь? 

-- 0, да! 

— Разв$ устроить тамъ санаторію? 
А, кстати, далеко до Марса? 

== Въ настоящее время двісти мил- 
лоновъ миль, и при томъ придется 
пройти около самаго солнца, -—весело 
отвБчалъ Кэворъ. 

Воображеніе мое заработало. 

— Въ конц концовь,--сказаль я, — 
объ этомъ стонть подумать. Все же 
таки путешествіе. 

Но й кромЪ простого удовольствія 
провхаться на Луну или Марсъ, при 
ближайшемь разсмотрВніи проектъ 
оказывался соблазнительнымъ и съ 
коммерческой точки зрЬнія. Представь- 
те себв интерпланетное сообщеніе по 
всей солнечной систем, поддерживае- 
мое съ помощью кэворитныхъ по- 
Ъздовъ, простыхъ и курьерскихъ! Обла- 
дать учредительскими паями такого 
предоріятія весьма было бы недурно. 
Это въ родБ испанской монополій на 
американскія золотыя розсыпи. ДЪло 
вфдь идеть не объ одной какой-ни- 
будь планеті, а обо всЪхъ. Мало-по- 
малу я до такой степени разогр$лся, 
что опять помфнялся ролями сь Кэво- 
ромь. Теперь онъ сидћлъ молча, а я 
расхаживаль по комнатё, жестикули- 
руя или мечтая велухъ. 

— Начинаю входить во вкусь! На- 
чинаю понимать] —восклицалъ я, пе- 
реходя отъ сомнзЯя къ энтуз1азму;— 
но в®дь это блестящая идея! Это 
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нічто необозримое, чудовищное! Мн 
и не снилось ничего подобнаго! 

Мой энтузазмъ сообщился, мало- 
по-малу, и Кэвору. Онъ тоже вско- 
чиль и сталь ходить по комнат, же- 
стикулировать и жужжать. Мы точно 
съ ума сошли, да и были, пожалуй, . 
дЪйствительно сумасшедшими. 

— Мы это все устроимъ,—кричалъ 
Кэворъ въ отв$тъ на какое-то мое 
возражене,—-мы со всБмъ справимся! 
Сегодня же примусь за чертежи! 

— Не будемъ терять времени, — 
отвфчалъ я, и оба мы направились 
въ лабораторію, чтобы засбсть за ра- 
боту. 

Всю эту ночь я провель какъ бы 
въ блаженныхъ, дфтскихъ грезахъ. 
Утро застало насъ за работою; эле- 
ктрическія лампы были потушены 
только при свётВ солнца. Я какъ 
сейчасъ помню составленные нами 
тогда рисунки. Кэворъ чертилъ, а я 
тушеваль и раскрашивалъ. СдЪланы 
они были наскоро, но удивительно 
точно. Стальная оболочка со вебми 
ея подробностями была вычерчена и 
въ тоть же день заказана, а въ те- 
ченіе недБли готовъ былъ и стеклян- 
ный шаръ. Днемъ мы работали, а ве- 
чера проводили, попрежнему, въ раз- 
говорахь и обсужденій дБла. Бли, 
пили и спали мы лишь тогда, когда 
не могли уже больше работать оть 
голода, жажды или усталости. Нашъ 
знтузіазмь заразиль даже рабочих», 
которые не имБли никакого понятія 
о томь, для какой цБли приготовляе- 
мая ими сфера предназначается. Во 
все это время, Джиббсь не ходиль 
въ пивную, не гулялъ и даже по ма- 
стерской ходилъ не иначе, какъ бЪг- 
льмь шатомъ. И сфера наша росла 
понемножку. Прошелъ декабрь, ян- 
варь--вь этомъ мБсяцъь я разъ ц- 
лый день употребиль на то, чтобы 
очистить отъ снЪзга тропинку, веду- 
щую отъ моего дома къ лабораторій — 
наконецъ, февраль и марть. Къ апрблю 
аппарать долженъ быть готовъ. Еще 
въ январ намъ былъ съ большимъ 
трудомъ доставлень тяжелый ящикъ 
съ толетымъ стекляннымъ шаромъ; 
въ феврал$ прибыла стальная къ нему 
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оболочка, собственно говоря не шаро- 
образная, а поліздрическая, при чемъ 
каждая фисетка представляла собою 
самостоятельную форточку. Въ март%, 
вс$ отд5льныя части снаряда скр%- 
плялись между собою, а въ то же 
время началось приготовденіе кэво- 
рита. Пройдя дв первыя стадій сво- 
его образонанія, послЪдній, въ вид 
металлическаго тБста, былъ толстымъ 
слоемъ нанесенъ на стальные листы, 
и теперь оставалось только подверг- 
нуть его температур краснаго кале- 
нія, вь парахъ гелія. Для этой по- 
слЬдней операцій, Кэворъ предпола- 
галь снять крышу со. временной ла- 
бораторій, въ которой работался сна- 
рядъ, и окружить послЪдній очагомъ. 
Однимь словомь, все шло по-сказан- 
ному, какъ по-писаному. 

Въ мартБ же приступили мы къ 
оборудованію различныхъ запасовъ 
для путешествія на Луну. —накупили 
консервовь, концентрированныхъ эс- 
сенцій, вапаслись стальными цилинд- 
рами съ жидкимъ кислородомъ, при- 
способленіями для поглощенія уголь- 
ной кислоты, и проч. и проч. 


Все это было свалено въ углу комна- 
ты и служило доказательствомъ того, 
чго корабли наши сожжены и что 
отказаться оть задуманнаго путеше- 
ствія уже невозможно. Задумываться, 
впрочемъ, намъ было некогда, но 
однажды на меня напало тяжелое со- 
ин$не въ разумности нашего пред- 
пріятія. ЦБлое утро я проработалъ 
надь устройствомъ очага, а вечером», 
сильно усталый, впалъ почти вь от- 
чаян!е; предстоящее путешестве по- 
казалось мнв безсмысленнымъ и не- 
НУЖНЫМЪ. 

— Ну, посмотрите, пожалуйста, Кэ- 
ворь,--сказаль я, указывая на про- 
визію, лежавшую въ углу,-—въ конц 
концовъ, зач$мъ все это нужно? 

— Какь за чБмъ? —спросилъ онъ, 
улыбаясь, —снарядъ наш" скоро по: 
летить. 

— На Луну/--сказаль я,—да что 
вы ожидаете найдти тамъ? Я думаю, 
что Луна есть мірь уже умерший. 


Кэворъ пожаль плечами. 
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— Ну, все-таки, что тамъ инте- 
реснаго? 

— А вотъ мы посмотримъ. 

— Мы посмотримъ?—сказалъ я въ 
раздумьи. 

— Почему же нётъ?—замЪтильъ Кэ- 
воръ,—вы теперь устали, а когда 
отдохнете, то будете лучше думать о 
предстоящей прогулкФ. 

— НВтъ,—сказалъ я,--не хочу от- 
дыхать, а пойду заканчивать кладку 
очага. | 

Исполнивъ это нам$рене, я запла- 
тиль за свое упрямство безсонной 
НОЧЬЮ. 

Не запомню такой мучительной ночи. 
Случалось мн не спать и раньше, 
когда дБла шли плохо, но такихъ тя- 
желыхъ ощущений я никогда не испы- 
тывалъ. 

Въ эту ночь мив чуть ли не въ 
первый разъ пришлось подумать о 
страшной рискованности нашего пред- 
пріятія, и я ужаснулся передъ нею. 
Подобно челов ку, проснувшемуся отъ 
пріятнаго сна къ тяжелой дВйстви- 
тельности, я лежаль съ открытыми 
глазами, и съ каждой минутой Кэворъ 
все болБе и болБе казался мнВ су- 
масшедшимъ, а затБи его все боле 
и болђе фантастическими. 

Не улежавъ въ постели, я всталъ, 
сБлъ къ окну и взглянулъ на небо, 
усВянное звВвдами. Въ промежуткахъ 
между послідними черя®ло неизмћ- 
римо громадное пустое пространство!.. 
Я попробовалъ привести себБ на па- 
мять обрывки астрономическихъ зна- 
ній, почерпнутыхъ мною изъ безси- 
стемнаго чтенія, но званій этихъ ока- 
залось слишкомъ мало, для правиль- 
ной оцінки будущаго путешествія. 

Измученньй нравственно и физи- 
чески, я опять легь на кровать и по- 
пробоваль заснуть, но добился только 
ряда кошмаровь, въ которыхъ маф 
казалось, что я проваливаюсь в» меж- 
планетное пространство. За завтра- 
комъ я удивилъ Кэвора, сказав» ему 
коротко и ясно: 

— Я не отправлюсь сь вами на 
Луну. 

На всв протесты, которые за этимъ 
послБдовали, я упрямо отв$чалъ: 
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-- Сумасшедшее предпріятіе! Я не 
буду въ нехъ участвовать! 

Я даже не пошелъ съ Кэворомъ въ 
лабораторію, а надВлъ шапку, взяль 
палку и отправился, куда глаза гля- 
дятъ. Утро было прекрасное: теплый 
вфтеръ, совершенно ясное, голубое 
небо, первня почки на деревьяхь и 
первые жаворонки. Пофвши холодной 
говядины и выпивъ пива въ малень- 
комъ трактирчикі, около Эльхэма, я 
удивиль трактирщика восклицаніемъ: 

— ЧеловЗкъ, который вздумалъ бы 
распроститься съ землею, въ такую 
прекрасную погоду, былъ бы чистымъ 
дуракомъ! 

— Воть и я тоже думаю! —глубо- 
комысленно замфтиль трактирщикь. 

Подкр$пленный | такимь сочув- 
ствіемъ, я отправился дальше. Въ 
полдень я прекрасвъйшимъ образомъ 
соснулъ, подь открытымъ небомъ, на 
солнышкВ, а къ вечеру пришелъ въ 
порядочную гостиницу, около Кэнтер- 
бёри. Клоповъ въ ней не оказалось, а 
содержательница, чистенькая и весьма 
разговорчивая старушка, была какъ 
разъ въ моемъ вкусф. Я рБшился 
туть и заночевать. Толкуя съ хозяй- 
кой объ разныхъ разностяхъ, я узналь, 
что она никогда не бывала въ Лондон$. 

— Дальше Кэнтербёри ничего не 
знаю, —говорила она, —тероћть не могу 
таскаться по світу безь діла. 

— А что бы вы сказали насчеть 
путешествія на Луну?—спросилъ я. 

— Никогда не видывала вашихъ 
воздушныхъ шаровъ, —отв$чала она, 
думая, что дБло идетъ о поднятіи на 
аэростатв‚,—и ужъ, конечно, никогда 
въ нихъ не полечу. 

«ВполнВ резонно», —подумалъ я. 

Вечеромь я сидЪлъ у дверей го- 
стивицы, толкуя съ двумя рабочими 
о кирпичахь, автомобиляхъ, крикет 
ныхъ состязаніяхь прошлаго года и 
о прочемъ. По заход солнца, на небБ 
показался блідно-синеватьй серпъ но- 
вой луны. На утро я вернулся къ 
Кзвору и сказать ему: 

— Я Зду съ вами. Третьяго дня я 
былъ не совсЁмъ здоров». 

Только одинъ разъ и находило на 
меня такое сомнініе. Нервы, конечно! 


УЗЛЬСЪ. 
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ПослБ этого я работаль хотя и 
столь же усердно, но боле осторож- 
но, —всякій день отдыхалъ и ходилъ 
гулять. Труды наши, ворочемъ, скоро 
кончились; оставалось только прока- 
лить кэворитъ. 


1У. 


Внутри снаряда. 


— Проходите, — сказаль Кәворъ, 
когда я всматривался во внутренность 
снаряда, сидя верхомъ на порог 
входа въ него. Мы были только 
вдвоемъ. Солнце сло, и тия су- 
мерки спускались на засыпающую 
землю. 

Я перекинуль другую ногу черезъ 
край отверстія и мягко скатился, по 
скользкому стеклу, на дно сферы, а 
затБмъ повернулся, чтобы принять 
оть Кэвора ящики съ припасами и 
инструментами. Внутри снаряда было 
жарко, термометръ показывалъ восемь- 
десять градусовь Фаренгейта, а тавъ 
какь мы не разсчитывали подвер- 
гаться охлажденію, то одзлись очень 
легко, въ тонкія фланелевыя рубашки 
и туфли. На всякій случай, однако 
же, мы взяли сь собою и теплую 
одежду и толстыя шерстяныя одВяла. 
По совбту Кэвора, я уложилъ вс 
запасы просто на дно и, когда все 
было готово, товарищъ мой прошелся 
по лаборатори, чтобы посмотрћть, не 
забыли ли чего, а затВмъ позваль 
меня. Выглянувъ изъ отверстія, я 
увидБлъ, что онъ держить что-то въ 
руках». 

— Что это у васъ?—спросилъ я. 

— А вы не взяли съ собою чего- 
нибудь почитать? 

— Ахь, Боже мой! Конечно, нЪтъ! 

— Я відь и позабылъ вамъ ска- 
зать... Кто знаетъ, мы можемъ про- 
странствовать долго... Нівсколько не- 
дБль, можеть быть... 

-- Но... 

— У нась вдь никакихь занятій 
не будеть.. Самое время почитать 
что-нибудь! 

-- Жаль, что я не зналъ... 

— Да вотъ, посмотрите, тамъ ле- 
жить что-то такое. 
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— А я не опоздаю? 

— НБтъ еще, намъ остается больше 
часа времени. 

Выйдя изъ снаряда, я нашелъ въ 
какомъ-то углу старый нумеръ «Тить- 
Битса» и нбфсколько разорванныхъ 
газеть, которыя были, вЗроятно, ку- 
плены рабочими. Забравъ вс эти на- 
ходки, я вернулся назадъ. 

— А у васъ что это такое? —спро- 
силь я, взявь книгу изъ его рук». 

На обложкВ ея стояло «Сочиненія 
Вильяма Шекспира». 

Кэворъ слегка покраснЪлЪ. 

— Я, видите ли, получилъ образо- 
ваніе чисто спеціальное, —сказалъ онъ, 
какъ бы оправдываясь. 

— Никогда этого не читали? 

— Никогда не читаль. 

— Ну, вамъ будеть не скучно, — 
зам тилъ я, какь и слідовало; хотя, 
признаться сказать, я и самъ не о0со- 
бенно много читаль Шекспира... Да и 
не думаю, чтобы большинство прочло 
всЪ его сочиненія. 

Зат8мъ мы вмісті завинтили сте- 
клянньй иллюминаторъ во входное от- 
верстіе. Кэворънажалъ электрическую 
кнопку, и оно закрылось стальной за- 
слонкой, покрытой кэворитомъ. Мы 
остались въ абсолютной темнотв. 

Н'которое время мы просид'Бли мол- 
ча. Хотя оболочка снаряда была про- 
ницаема для звука, но кругомъ стоя- 
ла полная тишина. Мн пришло въ 
голову, что при толчкЪ намъ не за что 
будетъ ухватиться, а кромЂ того не на 
чБмъ и сидфть, что было довольно не- 
удобно. 

— Почему мы не захватили съ со- 
бой какихъ - нибудь стульчиковъ? — 
спросилъ я Кэвора. 

— Да зачЁмъ намъ они? Я уже объ 
этомъ думалъ, —отвБчалъ Кэворъ. 

— Какъ зачБиъ? ВВдь надо же си- 
дЪть на чемъ - нибудр! 

— Воть увидите, —сказалъ онъ то- 
нохъ человфка, отказывающагося отъ 
всякихъ объясненій. 

Я замолчалъ, и вдругъ мні опять 
пришло въ голову, что мы дВлаемъ 
непростительную глупость. Не выско- 
чить ли изъ снаряда? Можетъ быть, 
еще не поздно. Земля, за послБдніе 
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годы, отнеслась ко мн холодно и не- 
гостепрінмно (я уже нвсколько мБся- 
певъ жилъ на счеть Кэвора), но бу- 
деть ли мн тепле приабсолютномъ ну- 
лБ, приметь ли меня гостепріимн%е без- 
граничное пустое пространство? Если 
бы не боязнь прослыть трусомъ, я 
бы, кажется, попросиль Кэвора меня 
выпустить. А пока я колебался, вре- 
мя шло да шло. 


Вдругь маленькій толчекь, звукь 
откупориваемой бутылки, легкій свисть, 
и ноги мой, какь бы съ силою нВсколь- 
кихь тоннь, стали давить дно снаря- 
да. Зто продолжалось всего одно мгно- 
вене, но подБӣствовало возбуждаю- 
щимь образомь на мою волю. 

— Кэворъ!—воскликнулъ я, — мой 
нервы не выдержатъ... 

Онъ молчалъ. · 

— Чорть бы взялъ всю затБю, — 
продолжалъ я. Что меня заставляетъ 
летбть? Я не такой дуракъ! Я не по- 
лечу! Это слишкомъ рискованно! Вы- 
пустите меня! 

— Невозможно, —отв®чалъ онъ. 

— Невозможно? А воть увидимъ' 

Кэворъ молчалъ секундъ десять. 

— Поздно теперь ссориться, Бед- 
фордъ, — сказалъ онъ, наконецъ, — мы 
відь уже летимъ въ пространств%, со 
скоростью пушечваго ядра. 


— Какь!..--едвамогь я произнести, 
совершенно ошеломленный. Съ мину- 
ту, потомь я не могъ придти въ се- 
бя и, кажется, рБшительно ни о чемь 
не думалъ. Мн, вдругь, стало какъ- 
то все равно, гдз я и что со мной. За- 
тБмъ я почувствовалъ громадную че- 
ремЪнү въ своихъ тБлесныхъ ощуще- 
ніяхь. МнЪ стало такъ легко, какь 
будто тБла-то у меня и совсвмъ ніть. 
Въ эту минуту послышался легкій 
трескь, —зажглась маленькая злектри- 
ческая лампочка. Я увидалъ лицо Кз- 
вора, такое же блБдное, какъ и у ме- 
ня было въ это время, по всей в%- 
роятности. Мы молча посмотрБли другь 
на друга. Прозрачная темнота толста- 
го стекла, на фон котораго выдавал- 
ся силуэть моего компаніона, прида- 
вала ему видъ тёла, плавающаго въ 
пустомъ пространств®. 
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-- Да, —сказалъ онъ, наконецъ, — 
мы теперь заперты. 

— Заперты,—товорилъ я. 

— Не двигайтесь! — воскликнуль 
онъ, видя мою попытку поднять ру- 
<у;— дайте вашим» мышцамъ привык- 
чуть къ новой обстановк%; мы теперь 
живемъ въ нашей собственной вселен- 
ной. Взгляните на эти вещи. 

Онъ указалъ глазами на токи и 
ящики, которые прежде покойно ле- 
жали на дн снаряда, а теперь пла- 
вали въ воздух по крайней м®рЂ на 
разстояній фута отъ этого дна. Взгля- 
нувъ на Кэвора, я увидалъ, что онъ 
уже не опирается больше на стБнки 
нашей тюрьмы, а при ближайшемъ 
разсмотріній оказалось, что и я тоже 
<вободно ношусь по воздуху. 

При этомъ открытін, я не вскрик- 


аүлъ, не выдалъ себя никакимъ дви- 


женіемъ, но, признаюсь, испугался. 
Ощущеніе было такое, что васъ что- 
то держить на воздух, а вы не знае- 
те что. Малъӣйшее прикосновеніе паль- 
цемь къ стеклу отбрасырало меня въ 
другой уголь снаряда. Я понимал», 
конечно, отчего это зависить, а все- 
таки было жутко. Мы были отрізанні 
отъ всякаго вн8шняго притяженія и 
подчинялись только притяженію пред- 
метовь, находящихся внутри нашей 
маленькой вселенной, а потому и па- 
дали кь центру ея тяжести, хотя па- 
дали медленно, благодаря незначитель- 
ной массВ этой вселенной. 

— Мы, вВроятно, вертимся, вмВстћ 
сь нашимъ снарядомъ, — сказалъ Кэ- 
воръ. Удивительное это ощущеніе — 
<вободно носиться въ пространств?! 
Сначала оно, конечно, жутко и стран- 
но, а потомъ, когда привыкнешь, ста- 
човится даже пріятно, а главное, по- 
койно. Я могу сравнить его сь ле- 
жаньемъ на толстой, мягкой пуховой 
перин$. Но ощущеніе полной незави- 
<имости отъ тяготВнія я ни сь чБмь 
сравнить не могу! При начал поле- 
та мы ждали сальнаго толчка, голо- 
вокружительной скорости движенія, а 
виЂсто того почувствовали себя какь 
бы безплотными. Начало нашего пу- 
тешествія походило, скорбе, на нача- 
ло фантастическаго сновидбнія. 
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На пути къ Лунз. 


Немного погодя, Кэворь потушиль 
лампу, ссылаясь на то, что мы долж- 
ны экономить запасъ электрической 
энергіи. Долгое время, — хотя я не могь 
бы опредћлить его точно, —мы сидёли 


въ абсолютной тьм%. 


Въ умВ моемъ постоянно вертЕлся 
вопрос», который я, наконецъ, и пред» 
ложиль своему спутнику. 

— Въ какомъ направленіи мы ле» 
тимь? 

— Прочь оть земли, по касатель- 
ной, отв8чаль Кэворъ. А такъ какъ 
Луна теперь находится въ третьей 
четверти, то мы должны пронестись 
гдв-нибудь неподалеку отъ нея. Вотъ 
я сейчасъ открою форточку. 

Что-то щелкнуло, и передъ моими 
глазами появилась, какъ бы вставлен- 
ная! въ рамку, часть звізднаго неба, 
хотя вн снаряда царствовала почти 
такая же темнота, какъ и внутри его. 
Кто впдаль звЁздное небо только ёъ 
поверхности земли, тотъ не можеть се- 
бв представить того количества звъздъ, 
которое видно на немъ, когда туман- 
ная, полупрозрачная занавзска зем- 
ной атмосферы отсутствуеть! Только 
очень сильно блестящія звВзды вид- 
ны съ земли, а здВсь—гдБсь я въ 
первый разъ понялъ библейское выра: 
жене— небесное воинство! Намъ пред- 
стояло увидіть еще болВе необычныя 
зрВлища, но это звъздное небо я ни- 
когда не забуду! 

Форточка закрылась съ легким", 
трескомъ; въ слЁёдъ за нею еще были 
открыты и закрыты двЪ или три, и 
вдругь я долженъ былъ зажмурить 
глаза отъ нестерпимаго блеска серпа 
Луны. 

НЂкоторое время я долженъ быть 
смотрЪть на Кэвора и окружающіе ме- 
ня предметы для того, чтобы поне- 
многу пріучить свои глаза къ світу, и 
лишь затіВмь осмълился взглянуть на 
источникъ послЪдняЯго. 

Кэворъ открылъ четыре форточки. 
для того чтобы притяжене Луны мо- 
гло двЇствовать на всю массу наше- 
го снаряда. Я сейчасъ же почувство- 
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валь, что уже не плаваю боле сво- 
бодно въ пространств® и что ноги мои 
чувствительно опираются на стекло, 
въ той его точкћ, которая направле- 
на къ Лун. Ящики и тюки наши то- 
же медленно сползли къ тому м$сту 
снаряда, которое теперь стало низомъ. 
Они даже отчасти засловили намъ 
видь. Кстати, смотря на Луну, и я 
долженъ былъ опускать глаза внизъ, 
то есть по направленію центра, къ 
которому тяготБлъ нашъ снарядъ, тог- 
да какъ при закрытыхъ форточкахъ 
такамь центромъ становилась матема- 
тическая средина самого снаряда. 

ВпечатлЁ не свЪта, идущаго снизу, 
было для насъ въ высшей степени 
необычнымъ, такъ какь на землі это- 
го никогда не случается. 

Даже твни наши помЪщались теперь 
на потолк$. 

Сначала у меня закружилась голо- 
ва оть одного сознанія, что я стою 
на стеклЪ, надъ сотней тысячъ миль 
пустого пространства, но скоро эго 
ощущеніе прошло, и я сталь любовать- 
ся великол$пнымъ видом». 

Читатель лучше можеть представить 
себЪ мое положение, если, въ тихую, 
лЬтнюю ночь, ляжеть на землю и бу- 
деть смотрЬть на Луну черезъ подня- 
тыя кверху свои ноги. Только Луна, 
въ силу ли большого къ ней прибли- 
женя или въ силу отсутствія атмо- 
сферы, казалась намъ гораздо большею, 
чъмъ кажется съ земли. Мы ясно ви- 
дБли мальйшія подробности ея релье- 
фа, очертанія котораго были ярки и 
різаки, благодаря отсутствію водяныхъ 
паровъ въ ея атмосферб. Кучи звЪздъ 
ограничивали ея неосв$щенный солн- 
цемъ край. 

Глядя на Луну, лежавшую подъ мо- 
ими ногами, я вновь сталь сомн$вать- 
ся въ разумности нащего предпріятія. 

— Однако, Кэворъ, сказалъ я, -ку- 
да мы съ вами летимъ? 

— А что? 

— Да вдь Луна-то пуста. 

—.А воть посмотримъ. 

— Я бы предпочелъ вернуться на- 
задъ. Только... только мив теперь 
кажется, чго и земли-то никакой 
ніть. 
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— Воть вамь доказательство, что- 
ова существуетъ, сказалъ Кэворъ, про- 
тягивая мав обрывокъ газеты. 

Свзть Луны былъ такъ силенъ, что 
я свободно могь читать, при чемъ гла- 
за мои упали какъ разь на странич- 
ку мелкихь объявленій: «Состоятель- 
ный джентльман»ь даетъ деньги взай- 
мы». «Продается почти новый велоси- 
педь, стойвшій пятнадцать фунтовъ, 
за пять фунтовь». «Дама, находящая- 
ся въ стБененныхъ обстоятельствахь,. 
сь большой устуцкой продаеть ножи 
и вилки изъ своего приданаго». Мо- 
жеть бить, какь разъ въ данную ми- 
нуту кто-нибудь разсматриваєть эти 
ножи и вилки, а другой катить на 
велосипед, радуясь, что купиль его: 
дешево. Я разсмБялся и бресиль га-- 
зету. 

— А что, видно нась теперь сь зем- 
ли?--спросиль я Кэвора. 

-- Почему вы спрашиваете? 

— Да у меня есть знакомый, боль-- 
шой любитель астрономій, можеть быть, 
онъ смотрить теперь на. насъ въ свой 
телескопъ. 

— Нужень инструменть очень боль- 
шихь размБровь для того, чтобы ви- 
дЪть нась, да и то, пожалуй, не раз- 
смотришь. 

Мы помолчали. Я глядбль на Луну. 

-- Воть теперь видно, что это осо- 
бый мірь, сказалъ я, наконецъ, —мо-- 
жеть быть, на немъ есть и люди. 

— Люди!—воскликнулъ Кэворъ, — 
нфть Оставьте всякую надежду на 
это. 

Смотрите на себя какь на путеше- 
ственника, отправляющагося въ пусты- 
ню. Взгляните нанее,—прододжалъ онъ. 
Она мертва! Потухшіе вулканы, лава, 
снЪгъ, если только не замерзшая уголь-- 
ная кислота или воздухъ. Скалы, тре- 
щинь, овраги. Накакой жизни, ника- 
кого движенія. Люди уже два столф- 
тія систематически наблюдають за Лу- 
ною и, какь вы думаете, какую пе- 
ремЪну они въ ней замЪтили? 

— Никакой? . 

_ —: Два обвала, одну трещину и лег- 
кую, періодическую, перем$ну окрас- 
ки —вотъ и все. 

— Я даже и на это не разсчитывалъ 
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-- Нині, это-то замфчено, а что 
касается людей!.. 

— Кстати, перебилъ я,--какія са- 
мыя мелкія подробности можно видВть 
на Лун, въ самый большой теле- 
«коп? 

-- Да что къ! Пожалуй большую 
церковь можно бы было увидать от- 
вічаль Кэворъ,—а ужь города-то, ко- 
нечно, были бы видны. Ничего этого 
никто, однако же, не видалъ. Людей 
тамь навфрно н%зтъ, а разв только 
какія-нибудь насБкомыя, въ роді му- 
равьевъ, по ночамъ прячущіяся въ но- 
ры. ВБроятн%е всего, что лунныя жи- 
вотныя совсвмъ не похожи на зем- 
ныхъ —условія существованія совсВмъ 
другія. Жизнь тамъ должна приспо- 
<обливаться къ см5нз четырнадцати- 
дневныхъ жаркихъ періодовъ съ че- 
тырнадцати-дневными же холодными. 
Да вЁдь какой тамъ долженъ быть 
холод: по ночамъ-то абсолютный нуль! 
Двъсти семьдесять три градуса моро- 
за! По ночамь, на Лув%, всякая жизнь 
должна замирать. — 

— Можно себ представить какихъ- 
нибудь червеобразныхъ животныхъ,— 
продолжаль Кэворъ, помолчавъ не- 
чного, —которыя бы питались твердымъ 
воздухомъ, какъ земляные черви зем- 
лею. Могутъ тамъ быть также толсто- 
жкожія чудовища... 

— Почему мы не взяли съ собою 
чакакого оружія?--прерваль я. 

Кэворъ не отвЪтилъ на этотъ во- 
прось 


— 


Вотъ скоро сами увидимъ, что 
тамъ есть, - прибавиль онъ задумчиво. 

-- Во всякомъ случав минералы-то 
мы тамъ найдемъ, —сказалъ я. 

Для того чтобы задержать нБсколь- 
жо наше падене на Луну, Кэворъ р%- 
шилъ подвергнуть наш'ь снаряд» при- 
тяженію земли, на тридцать секундъ, 
и для этого открылъ форточку, обра- 
щенную къ землВ, предупредивъ ме- 
ня упереться руками въ стіні, что- 
Фы не упасть. Предупрежденіе это 
било своевременно, такъ какъ, по от- 
крыми форточки, я сразу оказался 
<тоящимъ на головВ и между своими 
распростертыми руками увидаль род- 
ную планету. 


ВН ВВ. 
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Мы были еще очень недалеко оть 
нея— всего въ восьмистахь милях», 
по мн8нНю Кэвора—и потому громад- 
ный дискъ земли занималъ все поле 
зрвнія. Но шарообразность планеты 
была уже достаточно ясно выражена. 
Прямо подь нами, на землъ царство- 
валь полусвтъ, а на запад волны 
Атлантическаго океана еще блест$ли 
подъ лучами заходящаго солнца, какъ 
расплавленное серебро. Мнз показа- 
лось, что я успвлъ различить очерта- 
нія береговь Франщи, Испан!и и юж- 
ной Англи, когда форточка вдругь, 
съ обычнымъ щелканьемь, захлопну- 
лась, а я медленно поползъ по стек- 
лу опять--внизь. Куда —внизъ? Глћ 
у насъ теперь низ» и гів верхь? Такъ 
дико было считать землю находящей- 
ся вверху, тогда какъ весь родъ че- 
ловћческій, съ минуты своего появле- 
нія на свВтъ Божій, считаль ее ни- 
зом»... 

Во время путешествія на Луну, оть 
нась такь мало требовалось физиче- 
скихь усилій, и эти усилія были такь 
легки, благодаря уменьшенію вівса, 
что мь не чувствовали никакого же- 
ланія Всть, а Зли лишь какь бы по 
обязанности, да и то, за весь путь, 
не издержали и двадцатой части за- 
бранной съ собою провизій. Количе- 
ство выдћляемой нами угольной ки- 
слоты тоже было очень незначитель- 
но и сполна поглощалось предназна- 
ченными для того аппаратами. 

Черезъ шесть часовъ по отправле- 
ній, слегка закусивь и убёдившись 
въ томъ, что все идетъ хорошо, мы 
закрыли дно снаряда од$яломъ, чтобы 
заслониться отъ луннаго свфта, и при- 
спокойно заснули. Вообще, за все вре- 
мя путешествія, мы чувствовали страш- 
ную апатію. Разговаривать не хотћ- 
лось, и мы, въ большей части случа- 
евъ, дремали, просыпаясь только для 
того, чтобы сл$дить за правильностью 
полета. 


УІ. 
Прибытіе на Луну. 


Ясно припоминаю, какъ Кзворь, од- 
нажды, сразу открылъ шесть форто- 
чекъ нашего снаряда, при чемъ я да- 
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же вокрикнуль отъ неожиданно ярка- 
го свфта; Луна — громадный серебря- 
ный щить — занимала все поле зр%- 
нія, а по краямъ этого щита, изъ 
мрака, сь которымъ онъ граничиль, 
різко выступали вершины горь, освЪ- 
щенныхъ солнцемъ. Предполагая, что 
читателямъ сдучалось видфть карты 
Луны, я не стану здфсь описывать 
подробности ландшафта, открывшаго- 
ся передъ нашими глазами. Всебмь 
извБстны громадные, кольцеобразные 
кратеры лунныхъ вулкановъ, съ окру- 
жающими ихъ меньшими отверетіями 
той же формы; всЪмъ извћстны рёз- 
кія тБни, падающія отъ лунньхь горъ 
на изрБзанную трещинами и покры- 
тую голыми, гребнеобразными возвы- 
шеніями лунную равнину; веЪмъ из- 
вфстны, наконець, т свбтовне эф- 
фекты, которымъ на земл нельзя 
встрБтить ничего подобнаго. Мы не- 
слись не болбе какъ во ста миляхь 
надь этимъ ландшафтомъ и могли 
простымъ глазомъ видіть то, чего съ 
земли не видно и въ самые большіе 
телескопы, то-есть что рЪзкія очерта- 
нія лунныхъ скалъ и кратеровъ сгла- 
живаются легкимъ туманомь и что 
на гладкихъ поверхностяхъ, кажу- 
щихся однородными и однообразно 
освБщенными, на самомъ ДФлЛЪ им%- 
ются странныя темныя и оливковыя 
пятна. | | 

Не долго мы, однако жь, могли лю- 
боваться невиданнымъ міромь, раз- 
стилавшимся подъ нашими ногами, 
такь какь именно теперь наступила 
минута величайшей для нась опасно- 
сти--опасности равбиться въ дребезги 
при удар о твердую кору этого міра. 
Намь предстояло замедлить паденіе 
снаряда и выбрать місто для его 
спуска. 

Такая задача потребовала отъ Кэ- 
вора усиленнаго вниманія и энергич- 
ной дБятельности, а на мою долю 
выпала роль чисто пассивная — я ста- 
рался только не м5шать моему това- 
рищу и не попадаться ему под» ноги. 
Кэворъ бросался изъ одного конца 
сваряда въ другой съ такой быстро- 
тою, которая была бы невозхожна на 
земл. Онъ открывалъ и закрывалъ 
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форточки, дБлалъ вычисленія и по- 
минутно смотрфлъ на хронометръ, 


пользуясь электрической лампочкой, 


когда приходилось сидіть въ темнот. 

ПросидБвъ, такимь образомъ, ні- 
сколько времени, Кэворъ вдругь от- 
крылъ четыре форточки со сторовы 
солнца, при чемъ я чү не вскрик- 
нуль отъ испуга и должевъ былъ 
закрыть глаза, ослВпленные невыно- 


симымъ свфтомъ, льющимся отъ свф- 


тила, которое при томъ, самымъ не- 
обычнымъ для меня образомъ, очути- 
лось подъ моими ногами. Черезь ні- 
сколько секундъ форточки опять бы- 
ли закрыты, и вновь наступила не- 
проглядная тьма, вновь мы потерялв 
точку опоры и стали свободно но- 
ситься по воздуху. Бэворъ зажегъ 
электрическую лампочку, предложивъ. 
міБ собрать весь нашъ багажъ, за- 
вернуть его въ одБяло и связать въ 
узель, что было весьма легко сдф- 
лать, такъ какъ веб вещи и безь 
того скучились у центра снаряда. 
Странное это было зрћлище, вБроятно! 
Два челов$ка, свободно носящіеся въ 
пространств, завязывають веревками 
тюкъ! Представьте себЪ это, если мо- 
жете: ни верха, ни низа, и всякое 
мышечное усиліе даетъ удесятеренный 
зффекть; электрическая лампочка ока- 
зывается то надъ головою, то подъ 
ногами; я вижу передъ собою то лицо 
Кзвора, а то его ноги; иногда мы даже 
становимся кресть на кресть другь 
кь другу. Скоро, однако жь, упаковка 
была кончена, и весь нашь багажь 
превратился въ большой, мягкій тюкь. 
Мы оставили себ только по одному 
одБялу, чтобы, въ случа надобности, 
можно было закутаться отъ холода. 

Покончивь съ укладкой, Кэворъ 
открылъ форточки со стороны Луны, 
и мы увидали, что снарядъ нашу па- 
даетъ въ огромный кратерь, -окру- 
женньй другими, меньшими. Для того 
чтобы задержать паденіе, Кэворъ вновь 
открылъ форточки со стороны солнца, 
и я вновь чуть не осліп». 

— Завертывайтесь скорЪй въ од$я- 
ло!— крикнулъ Кэворъ какъ разъ въ 
эту минуту, отскакивая отъ. меня въ 
другой конецъ снаряда. 


ПЕРВЫЕ ЛЮДИ НА ЛУНВ 


Сначала я не поняль, въ чемъ дБ- 
ло, тБмъ боле, что Кэворъ продол- 
жаль попрежнему открывать и за- 
крывать различныя форточки. Но 
только что я успБлъ исполнить его 
приказаніе, какъ почувствовалъ - до- 
вольно сильный толчекь, и затЬмъ 
все какъ-то спуталось—мы стали сту- 
каться другь о друга, объ стеклян- 
ныя стБнки снаряда, о тюкъ съ ба- 
гажомъ, то скользя, то подпрыгивая. 
Шарь нашъ, очевидно, катился куда- 
то внизъ, по довольно крутому и по- 
крытому снгомъ спуску. 

Вдругь послБдовалъ толчокъ, я очу- 
тился подъ тюкомъ съ запасами, и все 
затихло. Спустя нісколько секунд», 
послышалось сопЕнів Кэвора и щел- 
каніе форточекь. Сдіблавь нБкоторое 
усиліе, я успВль высвободиться изъ 
подь тюка, и первое, что увидалъ 
сквозь стеклянныя стінки нашего сна- 
ряда, было темное, ус$янное зв$здами, 
небо надъ своей головой. 

Мы были живы, и сиарядъ нашъ, 
вполн$ уцЕлЬвшій, лежалъ на дн кра- 
тера, въ тёни одной изъ его стін». 

Первую минуту мы сидфли молча, 
ощупывая свои члены и убБждаясь, 
что значительныхъ повреждений не по- 
лучили. Какъ это ни странно, а мы 
какъ будто бы даже не ожидали, что, 
при паденіи на Луну, испытаемъ ка- 
кія - нибудь неудобства, и теперь сь 
в%которой досадой встрВтили незна- 
чительные ушибы и царапины, полу- 
ченныя при зтомь случа$. Точно будто 
мы не могли разбиться на смерть. 
Вставь съ нБкоторымъ трудомъ на 
ноги, я сказалъ: 

— Ну, теперь полюбуемся лунньми 
ландшафтами. Только... только что-то 
ужь очень темно, Кэворъ! 

Стекло запотбло, и я вытеръ его 
одБялом. 

— Черезъ полчаса или около того 
наступить день, —сказалъ Кэворъ, -- 
нужно подождать! 

Темно стало, въ самомъ ділі, какъ 
въ печкћ. Стекло быстро покрывалось 
инеемъ, и чЁ$мъ больше я его тер», 
тБмъ оно становилось непрозрачнзе, 
благодаря волосикамъ шерсти, пример- 


завшимъ къ нему отъ одВяла. Между. 
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прочимь, поскользнувшись на льду, 
которымъ обросъ нашъ полъ, я упалъ 
и ушибъ себ подбородокъ о цилиндрь 
съ кислородом», выступавшій изътюка. 

Положенів наше становилось глу- 
пымъ. Прибывъ на Луну, виВсто вся- 
кихъ чудесъ мы могли видіть только 
покрытыя инеемъ стБнки нашего сна- 
ряда. 

— Чортъ возьми! — зам тилъ я: — 
изъ-за этого не стоило летіть такъ 
далеко. 

УсБвшись на тюк, я скорчился отъ 
холода и постарался плотнЂе завер- 
нуться въ свое одбяло. 

— Можете вы достать вонъ ту чер- 
ную рукоятку?— спросилъ Кэворъ; — 
поверните ее, пожалуйста, это элек- 
трическій калориферъ. А то, вБдь, за- 
мерзнешь, пожалуй 

Я не заставилъ повторять себ. это 
распоряженів, и воздухъ тотчасъ же 
началь согрБваться. 

— Что же намъ теперь дВлать? — 
спросилъ я. 

— Что двлать? Ждать. 

— Только и всего? 

— Конечно. Подождемъ, пока ста- 
неть теплфе и иней растаетъ. А до 
твхъ поръ можемъ дзлать, что угодно. 
На Лун еще ночь. Вотъ ввойдеть 
солнце, тогда посмотримь. Не хотите 
ли пока позсть? 

— Да не откажусь, — отвіБчаль я, . 
помолчавъ немножко и все еще дрожа 
отъ холода. Признаюсь вамъ, Кэворъ, 
что я страшно разочаровань. Я ожи- 
далъ... самъ не знаю, чего я ожидалъ, 
но только не того, что ветрбтиль на 
Лунв... 

Кэворъ молчалъ, ая, расположившись 
на тюки поудобн%е, принялся за первый 
свой завтракь на спутникћ Земли. 

Не помню, усп$лъ ли я его кончить. 
Благодаря теплу, распространившемуся 
оть калорифера, ледяной покровъ на 
стекл сталь таять, сначала малень- 
кими пятнами, а затБиъ—цфлыя ле- 
дяныя пластинки начали сползать кни- 
зу. Кора, скрывавшая отънашихъглавъ 
лунные пейзажи, исчезла, и мы жадно 
прильнули къ стеклу, чтобы увидать 
никогда н никфмъ изъ людей неви- 
данное... 


че 


УП. 
Восходъ солнца на Лун%. 


При первомъ взгляд, лунный пей- 
зажъ оказался однимъ изъ самыхъ ди- 
кихь и безотрадныхъ. Мы находились 
на дні кратера, на арен громаднаго 
и совершенно круглаго амфитеатра. 
Вокругъ нась, со всфхъ сторонъ, вы- 
сились почти отвВсныя, скалистыя 
стёны его. Западная стВна была сверху 
до низу освфщена невидимымъ для 
нась солнцемъ. Она состояла изъ гро- 
мадныхъ, сБрыхъ скалъ, въ трещи- 
нахъ и углубленіяхъ которыхъ лежаль 
свВгъ. Скалы эти находились въ раз- 
стояніи, по крайней мВрБ, двЁнадцати 
миль оть насъ, но отсутствіе или край- 
няя рідкость воздуха дозволяла намъ 
ясно видВть малЬйшія ихъ подробно- 
сти. Вся картина різко очерчивалась 
на совершенно черномь фонћ неба, ко- 
торое для нашихъ земныхъ глазъ ка- 


залось скорће занавћской изъ чернаго . 


бархата, покрытой золотыми звЁздоч- 
ками. Восточная стіна сначала отли- 
чалась оть неба только отсутствіемь 
звВздь. Ни мал8йп!Й признакъ зари 
непредв  щалъ наступленія дня. Только 
одинъ зодіакальный світь, конусооб- 
разно разстилавшійся на восточной по- 
ловин$ неба, укавывалъ на то, что 
солнце поднялось уже надь горизон- 
томь. 

Дно кратера, освівщенное отраже- 
ніемь отъ западной его стБны, имБло 
видь огромной, волнистой равнинь 
темносЂраго цвВта. Вся эта равнина 
покрыта была сБрыми, конусообраз- 
ными возвышенями; и холмиками, а 
по м8стамъ—и цзлыми валами сибйга. 
Вначалћ я такъ и принялъ эти бВлыя 
кучи за сяъгъ, но впослЪдствіи ока- 
залось, что они состояли изъ замерв- 
шаго воздуха! 

Такою мы въ первый разъ увидбли 
поверхность Луны, но скоро картина 
измВнилась-—наступилъ день. 

Лучи солнца, достигнувъ низа за- 
падной стБны, мало-по-малу подвига- 
лись къ намъ и осввщали все боль- 
шія и бӧльшія пространства дна кра- 
тера. При ихъ прикосновеній, кучи 
сибга мгновенно начинали испаряться, 
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такъ что скоро вся равнина, разсти- 
лавшаяся передъ нами, двигалась, какъ 
мокрый платокъ, разостланный передъ 
каминомъ, и скалы западной стіни 
стали едва видными сквозь туман». 

-- Это воздухь, —сказалъ Кэворъ,— 
иначе испареніе не шло бы такъ бы- 
стро. ВВдь, такимь образомъ... Смо- 
трите!--вдругь воскликнульонгь, глядя 
кверху. 

— Въ чемь дБлог—спросилъ я. 

— Да вонъ взгляните на небо. Оно 
уже начинаетъ становиться голубымъ. 
Воть и звздъ стало меньше, маленькія 
исчезли такъ же, какъ и тБ облачно- 
сти, которыя прежде были видны. 

День приближался быстрыми шага- 
ми; вся равнина была закрыта сплош- 
нымъ туманомъ, и отдаленныя скалы 
совсВмъ скрылись изъ вида. 

Тумань подвигался къ намъ ближе 
и ближе, съ тою же скоростью, съ ка- 
кой: на земл біжить тфнь облака. 

— Смотрите! —воскликнулъ Кэворъ, 
схвативъ меня за руку. 

— Что такое? 

— Солнце, солнце видно! 

Онъ указаль миъ на вершину во- 
сточной скалы, въ тБни которой ле- 
жалъ нашъ снарядъ. Раньше вершину 
эту трудно было отличить на черномь 
фон неба, а теперь контуры ея ярко 
рисовались, будучи окружены какъ бы 
языками розово - краснаго пламени, 
изгибавшимися и кружившимися во 
всвхъ направленіяхъ. Я принялъ было 
их» ва потоки пара, освъщенные солн- 
цемь, но на самомъ дВлБ это были 
протуберанцы и факелы солнечной ко- 
роны, скрываемые на земл отъ на- 
шихъ глазъ атмосферою. А за ними 
вдругь показалось солнце! 

Сначала мы увид$ли одну невыно- 
симо блестящую точку, затвмъ она бы: 
стро превратилась въ дугу, въ серпъ, 
въ дискъ, при чемъ этотъ дискъ за- 
лилъ насъ своими теплыми, благотвор- 
ными лучами. Я вскрикнулъ, отвер- 
нулся и уткнулъ свое лицо въ одЗяло. 

Одновременно со свБтомъ и тепло- 
тою, до насъ достигь звукъ—первый 
звукь извнз, съ того времени, какь 
мы оставили землю! Это былъ какой-то 
громкій шелесть — кипінів, сопрово- 
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ждавшее процессъ таянія заморожен- 
наго воздуха. Взглянувъ на снЪгъ, на 
которомъ лежалъ нашъ снарядь, я уви- 
даль, что онъ дЪйствительно как» бы 
кипить, то-есть быстро превращается 
въ жидкость, тотчасъ же иепаряю- 
щуюся путемъ образованія громадныхъ 
пузырей, какъ это было съ настоящимь 
сивгомъ, если. въ него погрузить рас- 
каленный металлъ. 

Не усоБлъ я замЂтить это, какь сна- 
рядъ нашъ вдругъ пошатнулся, такъ 
что мы сь Кэворомъ едва устояли на 
ногахь. Минуту спустя, шатаніе его 
усилилось, и, наконецъ, онъ покатился 
куда-то. Схватившись другъ за друга, 
мы старались удержаться и не могли. 
Паденів снаряда, хотя довольно мед- 
ленное, было такъ неправильно, что 
не дозволяло намъ къ нему приспосо- 
биться. Только что успвешь устано- 
виться, хотя и на четверенькахь, какъ 
опять приходится падать то на ту, то 
на другую сторону. 

Взлядывая, по временамъ, сквозь 
стекло, я повсюду видбль только 
таявшій, скользящій и кипящій сӯЪгъ. 
Мы, очевидно, проваливались куда-то, 
слабо поддерживаемые этимъ снћгомъ, 
облвпившимь всю поверхность сна- 
ряда, такъ что крохВ потоковь жид- 
кости, быстро превращающейся въ 
пузыри, ни сь которой стороны ни- 
чего нельзя было видЪть. Медленное 
паденіе мало-по-малу становилось ско- 
ре. Насъ какъ бы захватиль какой- 
то водопадъ, вмВстБ сь которымъ мы 
низвергались въ пропасть. 

Закрывъ глаза и сцвпившись другь 
съ другомъ, я и Кэворъ перекатыва- 
лись съ одного бока снаряда на дру- 
гой, задБвали за что-то, стукались о 
ствы, о тюкь, который то нава- 
лавался на нась, то отскакивалъ въ 
сторону. Голова моя кружилась, изъ 
глазъ сыпались искры, все тВло бо- 
тЬло отъ напряжешя и ушибовъ. Слу- 
чись это сь нами на землі, такъ мы 
давно уже разбились бы до смерти, 
а здівсь, ва ЛунЪ, гдВ сила тягот я 
въ шесть разъ слабВе, паденіе обо- 
шлось намъ гораздо детевле. Но я все- 
таки потерялъ сознаніе. 

Очнулся я подъ впечатлћніемъ ще- 
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котанія за ушами. Точно такія-то то- 
ненькія щупальцы скользили сзади 
моихъ ушныхъ раковинъ. Открывъ 
глаза, я увидалъ, что яркій свћЪтъ, 
при которомъ я потерялъ сознаніе, 
былъ смягченъ теперь синими очками, 
сквозь которыя виднвлось лицо Кэ- 
вора, но какъ бы перевернутое ни- 
зомъ вверхъ. На носу его тоже кра- 
совались сивія очки. Кэворъ съ тру- 
доиъ дышалъ, а лицо его было все 
исцарапано и покрыто кровью. 

— Теперь вамъ лучше? -—спросилъ 
онъ, вытирая кровь рукавомь. 

Ми дВйствительно было лучше, но 
голова все еще продолжала кружиться. 
Кругомъ все сіяло, и Кэворъ закрылъ 
даже нВсколько форточекъ, для того 
чтобы избавить меня отъ прямыхъ 
лучей солнца. 

— Боже мой! Что 9т92--воскликнуль 
я, поворачивая голову, чтобы полю- 
боваться на осввщенный солнцемъ 
пейзажь, замВнившій собою ту мрач- 
ную картину, которую мы виділи 
ране. 

— Долго ли я былъ безъ памяти? 


— Не знаю. Хронометръ разбился. 
Не очень долго, должно быть. Ахъ, мой 
дорогой! А я уже началъ бояться... 


Лицо Кэвора носило слЗды глубо- 
каго волненія, и я пролежаль н$- 
сколько времени молча, для того чтобы 
дать моему спутнику оправиться. За- 
тБмъ, при вид царацинь на его фи- 
зіономіи, я сталь ощупывать свое 
тБло, чтобы убВдиться въ отсутствій 
тяжкихъ поврежденій. Оказалось, что 
кожа съ тыльной части правой моей 
руки была почти сплошь содрана, а 
на лбу находилась сильно кровото- 
чившая язва. Кэворъ перевязаль меня 
наскоро и даль какихъ-то укр$пляю- 
щихь капель —забылъ, какъ он на- 
зываются—послЪ чего мнЪ стало на- 
столько лучше, что я сБлъ и загово- 
рилъ. 

— Кажется, мы еще не совсЁмъ 
погибли. 

— О да, конечно, — отвБтилъ Кэ- 
воръ. 

Онъ сиділь, положивъ руки на ко- 
лБна, и думалъ. 
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— Ахъ, Боже мой, разум$ется, не 
логибли!--повториль онъ, взглядывая 
на меня сквозь очки. 

— Но что же такое случилось? — 
спросилъ я, помолчавъ немного, —пе- 
репрыгнули мы, что ли, къ тропикамъ? 

— Случилось то, чего я и ожи- 
дать, — отвЪчаль Кэворъ. Воздухъ 
испарилея— если только это вовдухь-- 
а мы лежимъ теперь на голой лунной 
почв. Лучше сказать--на скал. А 
между скалами проступаєть почва. И 
престранная почва! 

Безъ дальнЪйшихъ объясненій, онь 
помогь мн$ встать и указалъ на окру- 
жающій нась ландшафтъ. 


УШ. 
Утро на Лун%. 


РВакіе контрасты свВта и тЁни 
исчезли совершенно! Солнечный свЪтъ 
получиль слабо-янтарный оттВнокъ: 
свътовые полутоны на скалахь кра- 
тера казались пурпуровыми. На вос- 
токВ, слабый тумань закрывалъ еще 
солнце, но на западв лазурь неба 
была совершенно чиста. 

Мы находились теперь уже не въ 
пустомъ пространств. Вокругъ нась 
возникла атмосфера. Очертанія пред- 
метовь стали мягче; арктическій ха- 
рактерь м$стности исчезь и лишь 
кое-гдБ на затБненныхъ м$стахъ, 
лежали кучи снфга, на зтоть разъ, 
вБроятно, настоящаго, то есть водя- 
ного. Повсюду виднБлись темно-бурыя 
пятна голой земли. Тамь и сямъ, 
около снЪговыхъ кучъ, блестБли лужи. 
Лучи солнца сильно нагрБвали дв 
верхнихъ трети нашего снаряда, но 
онъ лежалъ еще на снЪгу, и ногамь 
моимъ было холодно. 

По склону холма, тамъ и самъ, 
торчали какъ бы сухія темно-бурыя, 
изогнутыя палки, тфневая сторона ко- 
торыхъ была покрыта инеемъ. Это 
обстоятельство вызвало на размышле- 
нія. Палки! Откуда онф взялись на 
завідомо безжизненной планеті? Раз- 
сматривая ихъ повнимательн%е, я за- 
мЪтилъ, что он достоять изъ сухихъ 
волоконь, похожихъ на полуистлВв- 
шую кору дерева. 
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— Кэворъ!—сказалъ я. 

— Что? 

— Луна теперь можеть быть и без- 
жизненна, но когда-то... 

Я не успіль докончить фразы, по- 
тому что замфтилъ, среди волокон", 
какія-то кругленькія тёльца, одно изъ 
которыхъ даже какъ бы двигалось. 

— Кэворъ!—прошепталъ я. 

— Что? 

Но я отвібтиль не сразу, продол- 
жая недовВрчиво всматриваться. (Съ 
минуту я не могъ опомниться и, на- 
конець, схвативь Кэвора за руку, 
векрикнулъ: 

— Смотрите, смотрите! Воть здЪеь, 
а вонъ еще! 

— Ну, что жхБ?--сказаль Кэворъ, 
слБдя за моимъ указательнымъ паль- 
цемъ. Какь оцисать то, что я уви- 
двлъ? Само по себ явленіе было 
очень ничтожно, но оно казалось чу- 
деснымъ и возбуждало змоцію. Я уже 
сказаль, что между водокнами падокь 
находились кругленькія тільца, по- 
хожія на крупную песчинку. Теперь 
эти тБльца, одно за другимь, стали 
падать на землю и трескаться, при 
чем» в'ь трещинкахъ появлялось нічто 
желтовато-веленое, какъ бы выл%- 
завшее на встрВчу теплымъ солнеч- 
нымъ лучамъ. 

— Это сВмена!-—воскликнулъ Ка- 
воръ и затЬмъ прошепталъ умиленно: 

-- Жавнь, жизнь! 

Не даром», значить, предприняли 
мы далекое и опасное цутешествие! 
Не на мертвое царство камня занесла 
наеъ судьба, а на живой, дышащій 
и движущийся міры 

Мы прильнули къ стеклу, внима- 
тельно наблюдая. Я помню, что даже 
сн5щилъ вытереть рукавомъ неболь- 
шее туманное пятно, образовавшееся 
на немъ отъ моего дыханія. 

Къ весчастію, каждому изъ насъ 
можно было смотріть только по на- 
правленію радіуса стеклянной сферы, 
потому что только при этомъ условии 
получалась правильная картина, г 
во вевкь другихь направленіяхь она 
уродовалась кривизною стекла. Но 
мы все-таки видфли достаточно! На 
нашихь глазахъ, одинь за другимъ 
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лопались маленьків шарики, открывая 
свои зеленые ротики на ветрБчу сол- 
нечнымъ лучамъ, въ изобилін лью- 
щимся съ яснаго неба. 


Но шарики не только лопались, а 
и начинали весьма быстро проростать: 
въ низъ, къ землі, пускали корешок», 
а въ верхъ, къ солнцу, маленькій, 
желтенькій ростокъ. Не успфли мы 
оглянуться, какъ весь склонъ холма 
передь нами былъ покрытъ крошеч- 
ными растеньицами. 


Эти посліднія, равнымъ образом», 
на нашихъ глазахъ продолжали раз- 
виваться. Почкообразные концы ро- 
стковъ лопались, й изъ нихъ показы- 
вался пучекъ тоненькихъ, остроконеч- 
ныхъ, темноватыхъ листковь, быстро 
удлинявшихся и раскидывавшихся 
коронкою. Ростовыя движенія совер- 
шались гораздо быстрђе, чБиъ у ка- 
кого бы то ни было растенія на на- 
шей Землі, но были гораздо медлен- 
нбе дввженій какого бы то ни было 
животнаго. Кончики листьевъ видимо, 
замВтно для глаза, выдвигались все 
дальше и дальше. Бурая скорлупа сВ- 
мени разрушалась и всасывалась то- 
же на нашихъ глазахь. Какъ мив 
передать вамъ скорость всего этого 
ростоваго процесса на Лун, сь чБмь 
его сравнить? Пробовали ли вы когда- 
нибудь держать въ рукахъ шарикъ 
термометра и наблюдать за повыше- 
ніемь столба ртути? Если да, то вы 
нмбете понятіе объ этой скорости. 


Въ теченіе нісколькихь минуть, 
большинство ростковъ вытянулись въ 
стебли и даже успЪли выпустить вто- 
рую коронку листиковъ, такъ что весь 
склонь холма, такъ недавно еще го- 
лый и безплодный, оказался покры- 
тымъ оливково-зеленой листвою, бодро 
выставлявшей свои блестяще, острые 
кончики на встр$чу лучамъ животвор- 
наго світила. | 


Я взглянулъ кверху и остолбенБлъ. 
Верхній край восточной стфны кра- 
тера не только былъ покрыть такою 
же, повидимому, растительностью, но 
изъ-за нея поднимался силуэтъ ка- 
кого-то большого растенія, въ род как- 
туса, которое тоже быстро увеличива- 


ПЕРВЫЕ ЛЮДИ НА ЛУНВ 


21 


МА АА панна 





лось, на подобіе воздушнаго шара, 
наполняемаго газомъ. 


На западной стфн$ тоже оказались 
такія крупння растенія, нотамъ они ка- 
зались ярко оранжевыми, можеть быть, 
потому, что на нихь прямо свЪтило 
солнце. Они тоже росли весьма бы- 
стро; стоило отвести глаза на нзсколь- 
ко минутъ, какъ очертан1я ихъ ока- 
зывались уже совершенно видоизм$- 
ненными. Сначала они выкинули тол- 
стые, тупые листья, а затБмь, изъ 
группы посл$днихъ выросъ кораллово- 
красный стволъ, въ нВсколько футовъ 
висотою. По сравненію сь ними, нашъ 
земной дождевикъ, выростающій иног- 
да, въ одну ночь, на цфлый футь 
въ даметрЪ, показался бы ничтож- 
НЫМЪ. 


Помимо стБнъ кратера и на дав 
его, на холмикахъ и во впадинах»ь. 
долины, скрытыхъ отъ нашихъ в80- 
ровъ, но доступныхъ лучамъ солнца, 
тоже быстро появилась богатая расти- 
тельность, спБшившая воспользовать- 
ся короткимъ днемъ для того, чтобы 
расцв$сти, принести плодъ, подгото- 
вить сВмя и умереть. Такой быстрый 
ростъ казался намъ чудомъ. Должно 
быть, въ первые дни творенія, только 
что созданная Земля также быстро 
локрывалась растительностью. 


Вообразите только, попробуйте себ 
представить этотъ расцвфтъ жизни на 
Лунб! Таяніе замерзшаго воздуха, раз- 
сзване и проростаніе сБмянъ, нако- 
нець--не поземному быстрый и бо- 
гатый рость пхъ! И все это подъ та- 
кимъ яркимъ свБтомъ солнца, передъ 
которымъ бліднбють наши самые 
ясные и солнечные дни. А между 
тёмъ ва Лун%, среди могучей расти- 
тельности, всюду, гдъ только была 
тБнь, продолжали лежать синеватыя 
кучи снфга! Для того чтобы дополнить, 
картину, разстилавшуюся передъ на- 
шими изумленными взорами, вспом- 
ните, что мы могли любоваться ею. 
только сквозь толстое, сферически 
изогнутое стекло, какъ бы сквозь лу- 
ну, дающую ясное изображеніе только 
въ центр. 
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ІХ. і 
Мы начинаемъ свои похождения. 


Переставь смотр$ть, я и Кэворъ 
уставились другь на друга, очевидно, 
съ одной и тою же мыслью въ ум. 
Для того чтобы жизнь на Лун была 
возможна, нуженъ воздухъ, какъ бы 
рБдокъ онъ ни былъ. А если есть 
воздухь, то, можеть быть, и мы могли 
бы дышать имъ. 

— Вылззаемъ?—сказалъ я. 

— Да, пожалуй... если только это 
дБЙ ствительно воздухъ. | 

— Еще немножко, и растенія будуть 
выше насъ съ вами, -- сказалъ я, а 
затЁЗмъ прибавилъ: 

— Но все-таки... кто знаетъ? Мо- 
жеть быть, это азоть или даже уголь- 
ная кислота! - 

— Это легко провфрить,—сказалъ 
Кэворъ. Вытащивъ изъ тюка клочекъ 
бумаги, онъ зажегь его и наскоро 
выбросилъ черезъ входную заслонку. 
Я жадно смотр8лъ сквозь стекло на 
маленькое пламя, оть поддержанія ко- 
тораго такъ многое зависЗло. 

Бумага упала на снбгь и повиди- 
мому погасла, но вскорб тонкій язы- 
чекъ голубого пламени опять пока- 
зался на одной ея сторонЂ и мало по 
малу сгорБлъ весь листъ, за исклю- 
ченіємь той части, которая непосред- 
ственно прикасалась къ снфгу. Всб 
сомннія исчезли—на Лун есть атмо- 
сфера, состоящая изъ воздуха или 
изъ чистаго кислорода, и если только 
она не очень разрБжена, то можетъ 
поддерживать нашу жизнь. Мы можемъ 
жить и дышать на Лун! 

Я приготовился открыть заслонку, 
но Кэворъ остановилъ меня. 

-- Прежде нужно принять н$кото- 
рыя предосторожности, —сказалъ онъ, 
указывая на то, что лунная атмосфера 
можеть быть слишкомь разрБжена и 
подЪйствовать на нась губительнымъ 
образомъ, то есть вызвать «горную 
болЪзнь> и кровотеченія, которыми 
сопровождаются восхожденія на вы- 
сокія горы и поднятія въ аэростатахъ 
на большую высоту. Кэворъ, поэтому, 
составилъ предварительно какое-то 
питье, которое мы съ ним» и выпили. 
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Препротивное было питье! До сихъ 
поръ тошнитъ, какъ вспомню; но за- 
то оно вообще какъ-то притупило мою 
чувствительность. 

ЗатЬмъ я началь отвинчивать иллю- 
минаторь. Какъ только между нимь 
и стБнкою снаряда появилась ма- 
ленькая щель, такъ внутренній воз- 
духъ со свистомъ сталъ выходить на- 
ружу. Я пріостановился. Давленіе ат- 
мосферы извнв снаряда было, очевид- 
но, ниже, чЁмъ внутри еїо. Но на- 
сколько ниже? 

Я сидЪлъ на полу, держа въ ру- 
кахъ винты иллюминатора, готовый 
всякую минуту закрыть его, а Кзворь 
сидбаь на тюк, съ цилиндромъ жид- 
каго кислорода, готовый возстановить 
давленіе внутри снаряда. Оба мы 
ждали, смотря то другъ на друга, то 
на окружающую растительность, и 
изрВдка мъняясь отрывочными фра- 
зами. Свисть воздуха въ щели про- 
должался. 

Мало по малу, благодаря разрвженію 
нашей атмосферы, звукь голоса Кэво- 
ра сталъ доходить до меня глуше, и 
артерій на моихъ вискахъ начали уси- 
ленно биться. ЗатБмъ наступила лег- 
кая одышка, и появились непріятныя 
ощущенія въ ушахъ, ноздряхъ и гор- 
лБ. Наконець, головокруженіе и тош- 
нота заставили меня струсить. Я за- 
жалъ винты иллюмиватора и вопро- 
сительно взглянулъ на своего товари- 
ща. Кэворъ оказался гораздо храбре. 
Онъ только посов®товалъ мнв отдох- 
нуть и выпить водки. Исполнивъ этотъ 
совВть, я скоро почувствовалъ себя 
гораздо лучше и вновь отвернулъ 
винты. Сначала свистъ воздуха возоб- 
новился, но потомъ, мало по малу, 
сталь слабфть и, наконець, совсЁмъ 
прекратился. 

— Ну?—сказалъ Кэворъ едва слыш- 
НЫМЪ ГОЛОСОМЪ. 

— Ну? —повторилъ я. 

— Выходить что ли? 

— А хуже не будетъ?—спросилъ я, 
подумавши. 

— Н%тъ, хуже не будетъ. Только 
выдержите ли вы то, что есть? 

Вм$сто отвфта я началъ оконча- 
чательно отвинчивать иллюминаторъ. 
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Когда это было кончено и воздухь 
Лунь проник» внутрь нашего снаряда, 
вызвавъ образованіе  нісколькихь 
сибжинокь, которыя тотчась же рас- 
таяли, то я высунулся изъ иллюми- 
натора и легь на его краю. Какь разъ 
надо мною, въ какомь-нибудь ярдЊ 
отъ моего лица, лежалъ дівственньй 
снзгь Луны. 

— Ну что, не очень раздражаетъ 
ваши легкія этотъ лунный воздухь?-- 
спросилъ Кэворъ, давъ мн нісколько 
оправиться. 

— Ничего, —отвБчалъ я,— терпВть 
можно. 

Тогда Кэворъ завернулся въ свое 
одБяло, высунулъ ноги изъ иллюми- 
натора, посидБлъ немного на его краю, 
затБиъ спрыгнулъ на снЪгъ, постоялъ 
н$сколько времени, посмотрлъ въ 
разныя стороны и почему-то вдругъ 
сдБлалъ скачекь, при чемъ сразу очу- 
тился въ двадцати или тридцати фу- 
тахъ отъ снаряда. Стоя на выступ 
скалы, онъ жестикулировалъ и, по- 
видимому, кричалъ что-то мнъ, но 
только звуки до меня не доходили. 
Все это было такъ удивительно, что 
произвело на меня впечатлВніе лов- 
каго фокуса. 

Не успБвъ еще опомниться отъ 
изумленія, я тоже вылЬзъ наружу и 
сталь на свЪгу. Какъ разъ передо 
мною находилась маленькая лужица, 
которая образовалась изъ растаявша- 
го снБга. Я хотБлъ перешагнуть че- 
резъ нее, а вусто того сдВлалъ пры- 
жокъ и понесся въ воздух прямо къ 
той скалі, на которой стоялъ Кэворъ. 
Ударившись объ нее, я упаль, что 
меня страшно сконфузило, а вміст 
сь тёмъ и разсыБ шило. 

Кэворъ наклонился надо мною и по- 
совфтовалъ быть осторожн%е. 

— Помните, что мы теперь выде: 
твли изъ-подъ крылышка нашей ма- 
тери Земли, —сказалъ онъ. 

А я и въ самомь дълЬ упустилъ 
было изъ виду, что масса Луны въ 
восемь разъ меньше массы Земли, а 
Ддаметрь ея составлявть только чет- 
верть земного, и что поэтому вЪсъ мой 
Долженъ уменьшиться въ шесть разъ, 
сила же мышцъ осталась неизмВнною. 
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Горькій опытъ заставиль меня вспом- 
нить объ этомъ. 

Осторожно взобравшись на скалу и 
двигаясь, какъ неизл$чимый парали- 
тикь, я присоединился къ Кэвору и 
сталь рядомъ сь нимъ. Снарядъ нашь 
лежалъ въ снфгу, футовъ на трид- 
цать отъ насъ. 

Насколько могъ хватить глазъ, вся 
поверхность дна кратера была покры- 
та тою же травою, которая росла око- 
ло насъ. МВстами надъ нею поднима- 
лись большія, кактусовидныя расте- 
нія, а ярко-алые лишай росли, по 
скаламь, такъ быстро, что издали ка- 
зались ползущими. 

СтВны кратера казались совершен- 
но голыми, за исключеніемъ только 
своей подошвы. Выступы и террасы 
ихъ ничВвиъ пока не привлекали къ 
себ нашего вниманія. Осмотръвшись 
внимательнЂе, мы замЪтили, что нахо- 
димся не у самой восточной стВны 
кратера, а довольно далеко отъ нея, 
почти въ центрі долины, разстилав- 
шейся на нВсколько миль во всћВ сто- 
роны. 

Восточная часть ея, особенно са- 
мый склонъ стВны, не былъ еще освВ- 
щень солнцемь, а потому тамъ сто- 
ялъ легкій туманъ, доносимый до насъ 
вБтромъ —на Лунб тоже оказался в%В- 
теръ. Разрвженньй воздухъ двигался 
очень быстро и сильно охлаждалъ т%- 
ло, но давленіе проивводилъ весьма 
слабое. Благодаря тни и туману, вос- 
точная стБна кратера казалась со- 
всВмъ дикой, да и смотрВть на нее 
было трудно, въ виду сильнаго блеска 
солнца, стоявшаго еще на восток. 


— Тамъ, повидимому, совершенная 
пустыня, -сказаль Кэворъ, глядя на. 
востокь прищуренными глазами и за- 
щищаясь отъ солнца рукою,--дикая 
и безплодная. 

— Да и здсь-то, кажется, только 
одни эти растенія, -прибавиль я,— 
никакихь слБдовъ животной жизни 
не видно. 

— Если бы она туть была, то 
что же бы съ ней сталось ночью?-- 
сказаль Кэворъ,—н$фтъ туть живот- 
ныхъ и быть не можеть. 
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Я тоже сталь смотрБть изъ-подъ 
руки на востокь и замЗтилъ: 

-- Точно во сн все это видишь. 
Посмотрите-ка вонъ туда! Совершенно 
будто бы окаменБлая ящерица. А свћ- 
та-то сколько! 

— Между тБмъ это только раннее 
утро, —язамфтилъ мой спутникь. Че- 
ловзку тутъ не жить. А, впрочемъ, по- 
чему бь,--прибавил'ь он». 

Немного погодя, Кзворь засоп®лъ. 

Т%мъ временемъ я почувствовалъ 
легкое прикосновене къ лВвой моей 
ног5 и, взглянув'ь вниз», үвидалъ крас- 
ный лишай, взбиравшійся по башма- 
‚ку. Я стряхнулъ его, при чемъ онъ 
разсыпался на кусочки, изъ коихъ 
каждый сталъ немедленно рости. 

Въ. ту же минуту Кэворъ вскрик- 
нулъ. Оказалось, что онъ укололся о 
шипь рядомъ стоявшаго куста. Вы- 
свободившись, онъ сталь вглядывалъ- 
ся въ окружающія скалы, а мое вни- 
мане было отвлечено, между тВмъ, 
чім»ь-то краснымъ и блестящимт, взби- 
равшимся на сосБдній камень. 

— Посмотрите-ка,—сказалъ я, по- 
вернувшись къ моему спутнику, но... 
его не оказалось! 

Сначала я остолбензлъ отъ неожи- 
данности, а потомъ посп$шилъ шаг- 
нуть на край скалы, чтобы заглянуть, 
яфть ли Кэвора у ея подошвы. Ша- 
гая, однако же, я опять позабылъ, что 
мы на Лун. То усиме, которое, при 
земныхъ условіяхь, передвинуло бы 
меня на одинъ ярдъ, на Лун заста- 
вило сдБлать скачекъ въ шесть яр- 
довь и перелетВть далеко за пред'Бль 
того пункта, на которомь я хотіль 
остановиться. Ощущенія мои во время 
этого полета были похожи на тб, ко- 
торыя испытываетъ челов$къ во сн, 
когда ему грезится, что онъ падаєть. 
Самое паденіе на Лүн происходитъ 
въ восемь разъ медленнфе, ч$мъ на 
ЗемлБ, поэтому я падаль по крайней 
мврВ шесть секундъ и, въ конц кон- 
цовъ, очутился въ снБгу, наполняв- 
шемь трещину сВро-голубой съ 6%- 
лыми жилками скалы. 

-- Кэворъ, —закричалъ я, огляды- 
ваясь вокругь; но Кзвора нигд не 
было видно. —Кэворъ!-—повторилъ я 
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еще громче, но только одно эхо отвЊ- 
чало на этотъ крикъ. 

Я поспвшно взобрался опять на 
скалу и сталъ оттуда кликать Кэвора. 
Въ самомъ голосВ моемъ слышалось 
отчаявіе покинутаго ягненка. 

Кэворъ исчезъ, снаряда нашего со 
скалы не было видно, и я, право, им ль 
поводъ придти въ такое отчаяніе. 


Х. 


Люди, затерявшіеся на Лун. 


Наконець, я его увиділь, Стоя на 
голой скалі, въ двадцати или трид- 
пати ярдахъ отъ меня, онъ см$ялся 
и жестикулироваль, очевидно, съ цБЛьЮю 
привлечь мое вниманіе. Голоса я не 
слыхалъ, но жестами Кэворъ пригла- 
шалъ меня прыгнуть и присоединить- 
ся къ нему. Разстояніе казалось гро- 
маднымъ, и я, сначала, не. рБшался, 
но, разсудивь, что Кзвору удалось же 
перепрыгнуть, а я несомн$нно силь- 
нфе его, рвшиль попробовать. 

Для этой цбли я отступиль шага 
на два, разбБжался и прыгнулъ изъ 
веБхъ силь. Результать вышелъ со- 
вс$мъ неожиданный—я понесся по 
прямой лин, какъ бы совеъмъ не 
разсчитывая когда-либо спуститься. 

И страшно, и пріятно было нестись 
такимъ образомъ по воздуху, точно 
во сав. Туть только я поняль, что 
не слідовало прыгать такъ сильно. 
Пронесясь какъ разъ надъ головою 
Кэвора, я сталъ опускаться въ рыт- 
вину, наполненную колючими расте- 
ніями, но, благодаря инстинктивному 
мышечному напряженію, упаль н%- 
сколько дальше, прямо на огромньй 
грибь, осыпавпий меня съ ногь до 
головь свойми оранжевьми спорами. 
Первую минуту, лежа на земл, въ 
полужидкой каш раздавленнаго гриба, 
я не могъ не расхохотаться надъ сво- 
имъ приключеніем», но затБмъ почув- 
ствоваль себя страшно утомленнымъ. 
Раздумьвать надь свойми ощущенія- 
ми мніф, однако же, не пришлось, по- 
тому что, почти тотчась же, между 
вБтвями колючихь растеній, показа- 
лось круглое и взволнованное лицо 
Кэвора, спвшившаго на помощь. 


ПЕРВЫЕ ЛЮДИ НА ЛУНВ 


— Ну чтд2--крикнул» онъ мні еще 
издали. 

Я хотёль отвітить, но не хватило 
дыханія. 

— Здвеь надо быть осторожнымъ, — 
сказать Кэворъ, подойдя. поближе; — 
земныя привычки на Лунб не умБст- 
ны. Этакъ можно и совофмъ расши- 
биться. 


Я молчалъ, потому что почти зады- 
хался. Кэворъ помогь мнв подняться 
и сталь рукавомъ стирать сь меня 
желтую пыль и грибной соус». 


— Не надо дБлать слашкомъ боль- 
шихъ усилій —продолжалъ онъ;—мы 
еще не освоились ни ст рВдкимъ воз- 
духомъ, ни съ силою тяготћнія на по- 
верхности Луны. Наши мышцы еще 
не привыкли. Надо ихъ дрессировать. 
Когда вы отдохнете, разумбется. 


Выдернувъ нЪсколько шиповъ, во- 
нзившихся въ мою руку, я сфлъ на ка- 
мень. Все тБло мое дрожало отъ уста- 
лости, а въ душ было какое-то чув- 
ство разочарованія, похожее на ощу- 
щенія челов$ка, въ первый разъ по- 
Ъхавшаго на велосипед$ и уцавшаго. 

Кэвору пришло въ голову, что, си- 
дя въ сырой и холодной ямі, я могу 
простудиться; поэтому мы сь нямъ 
поспБшили опять выбраться на освћВ- 
щенное солнцемъ мвсто, гдВ и заня- 
лись сначала осмотромъ полученньхь 
мною поврежденій, Оказалось, что кро- 
мБ нБсколькихъ царапинъ я быль 
піль и невредимъ. Усталость моя про- 
шла такъ же скоро, какъ явилась, и 
потому мы тотчасъ же приступили къ 
дрессировкё мышцъ. Кэворъ явился 
моймь наставникомъ въ этомъ дВлћ 
и, вибрав» удобное м$сто, предложилъ 
мнв прыгнуть на каменную площадку, 
находившуюся ярдахъ въ десяти отъ 
насъ, за кустомъ оливково-зеленыхъ, 
колючихъ растеній. 

— Прыгайте такъ, какь если бы 
вы хотёли попасть воть сюда, — ска- 
залъ Кэворъ указывая инф точку, на- 
ходившуюся футахъ въ четырехъ отъ 
меня. Этотъ прыжокъ дЪйствительно 
удался какъ нельзя лучше, а самъ 
Каворь, напротивъ того, прыгнулъ 
слишкомь слабо й попалъ въ колюч- 
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ки, что мнв, признаюсь, доставило н5- 
которое удовольствіе. 

Повыдергавъ шипы изъ своихъ 
рукъ, Каворь сбросилъ съ себя мен- 
торскій видъ и опять превратился въ 
добраго товарища. 

— Да, надо быть поосторожнЗе, 
какь видите, —говорилъ онъ. 

Затвыъ мы продолжали дрессиро- 
ваться, выбирая для этого сначала 
прыжки боле легкіе и лишь посте- 
пенно переходя къ труднымъ. Не уб%- 
дившись на опытз, я никогда бы не 
повВвриль, что дрессировка пойдетъ 
такъ быстро. ПродВлавъ тридцать-со- 
рокь различныхъ прыжковъ, мы такъ 
приспособились къ луннымъ усло- 
віямъ, что чувствовали себя совер- 
шенно, какъ на Земл%. 

Тіфигь временемъ растительность во- 
кругь насъ продолжала быстро раз- 
виваться, становилась выше и гуще. 
Колючія растенія, кактусы, грибы, ка- 
кія-то странныя, лучистыя и углова- 
тыя формы до такой степени пере- 
плелись другь съ другомь, что сквозь 
нихь пробираться стало трудно. Увле- 
ченные нашииъ спортомъ, мы нЗко- 
торое время ничего не зам чали. 

Вообще нами овладВла какая-то осо- 
бая р5звость, не свойственная возрасту. 
Зависфло это, я думаю, отчасти отъ 
того, что намъ хотВлось поразмяться 
послі долговременнаго сидя въ сна- 
ряд%, а отчасти отъ бодрящаго влія- 
нія воздуха, который на ЛунБ содер- 
жить, должно быть, гораздо больший 
проценть киелорода, чБмъ на Землф. 
Несмотря на непривычность обетанов- 
ки, мы чувствовали себя вполнЪ сво- 
бодно; окруженные Невъдомым>ъ, мы 
его не боялись. Ч8мъ дальше, тЬмъ 
болве предпрікмчивыми мы станови- 
ЛИСЬ. 

Выбравъ, наприм$ръ, покрытую ли- 
шаями террасу, ярдахъ въ пятнадца- 
ти оть нась, мы другь за другомъ 
на нее вскочили, приговаривая: «воть 
тажь-такь!» «Славно!» ЗатЬмъ Кэворъ, 
разбБжавшись, прыгиулъ ярдовъ на 
двадцать или боле, въ кучу сиВга. 
Сначала я, смБясь, смотрёлъ на его 
коротенькую фигуру съ кривыми нож- 
ками, одБтую въ грязный, неподхо- 
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дящій къ обстановкі костюм", и меж- 
ду тВвиь торжественно несущуюся по 
воздуху, а потомъ самъ прод$лалъ тотъ 
же прыжокъ и спустился какъ разъ 
рядомъ со своимъ спутвикомъ. 

Однимъ словомь, мы р%ёзвились, какъ 
школьники во время рекреаціи, а прі- 
уставъ немножко, с$ли на покрытый 
лишаями камень, чтобы перевести 
духь. Кэворъ, смЗясь, смотрБлъ на 
меня и сообщилъ, что испытываетъ 
«удивительное наслаждене». Я тоже 
былъ настроенъ весьма радостно, но 
вдругь мнф пришла на умъ мысль, 
весьма естественная и, сначала, не 
имБвшая въ себвВ ничего страшнаго. 

— Кстати, — сказаль я, —гдБ бы 
это могъ быть нашъ снарядъ? 

— Какь? — воскликнуль Кэворъ, 
точно будто бы проснувшись отъ сна; 
физіономія его сразу вытянулась. 

Только при виді перем ны, происшед- 
шей въ лиці моего товарища, я по- 
нялъ все значенів безсознательно со- 
рвавшагося съ моихъ губъ вопроса. 

Въ самомъ діл, какъ мы найдемъ 
теперь нашъ снарядъ? 

Кэворъ всталь и началъ озабочен- 
но оглядываться. Покрытая лишаями 
терраса, на которую мы недавно пры- 
гали, была видна неподалеку. Уви- 
давь ее, Кэворъ какъ бы ожилъ. 

— Снаряд» долженъ находиться гдђ- 
нибудь тамь,-- сказалъ онъ, указы- 
вая пальцемъ въ ту сторону, но почти 
тотчасъ же увВренность, видимо, опять 
его покинула. -Трудно, однако, сказать 
навВряое,— прибавиль онъ, — во вся- 
комъ случав нужно поискать. 

Стоя рядомъ, мы обозрБвали окре- 
стности и, положительно, не могли 
оріентироваться среди чуждой и быстро 
измБнявшейся природы. Пока мы рВз- 
вились, все кругомь стало неузна- 
ваемо. 

Кругомъ насъ на залитыхъ солнеч- 
нымъ свЪтомъ склонахъ, что назы- 
вается, бушевала богатёйшая расти- 
тельность. На с%верВ, юг, востокВ 
и западв глазъ нашъ встрВчалъ оди- 
наково непроходимую чащу кактусовъ, 
колючихъ растеній и грибовъ, успвВ- 
шихъ достигнуть громаднаго равм%- 
ра. ГдВ туть найдешь наш» снарядъ, 
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наш» домъ, единственный склад» на- 
шей провизіи и единственное средство 
вернуться на Землю? 

— Мнз кажется, онъ лежить вонь 
тамъ, внезапно сказаль Кэворъ, ука- 
зывая на югъ. 

— Н»Ътъ,—отв$чалъ я, — мы, вЕдь, 
шли не прямо, а кружились. Вотъ мон 
слвды. Видите? Ясно, что снарядъ 
лежить гораздо восточеће. Вонъ гдЬ 
онъ долженъ быть. 

— Ми кажется, —сказалъ Кэворъ, 
—что солнце все время было у меня 
съ правой стороны. | 

— А я помню, что оно свЪтило сва- 
ди, — возразиль я, -— тБнь моя всегда 
бБжала впереди меня. 

Мы молча смотр$ли другь на друга. 
Площадь дна кратера показалась намъ 
теперь громадной, а кром% того она 
усопвла уже зарости непроницаемымъ 
лБсомъ, сквозь который ничего не бы- 
ЛО ВИДНО. 

-- Божемой, какую непростительную 
глупость мы сдблали!--воскликнуль я. 

-- Надо ее во что бы то ни стало 
исправить, —сказалъ Кэворъ, —и какъ 
можно скорБе Жара усиливается, 
и мы давно бы уже лишились силь, 
если бы воздухъ не былъ такъ сухъ. 
Кром того мив Воть ‘хочется. 


Въ самомъ дълв, мы можемъ, вБдь, 
и умереть съ голоду. Эта мысль съ 
особой ясностью пришла мнв теперь 
въ голову, такъ что трудно было воз- 
держаться отъ восклицанія: «Да, я 
тоже ужасно голоденъ!» 

— Прежде всего надо найти сна- 
рядъ,-—рБшительно заявиль Кэворъ. 


Насколько возможно покойно осмо- 
трБли мы сверху скалы, камни и ку- 
сты въ окрестности, взвфшивая воз- 
можность нахожденія снаряда около 
ОДНОГО ИЗЪ них». 

— Туть онъ гдф-нибудь; не даль- 
ше пятидесяти ярдовъ отъ насъ,— 
сказаль Кэворъ, —нужно дБлать кру- 
ги, пока мы на него не наткнемся. 

— Да и дБлать больше нечего, — 
зам тилъ я, не спЕша приступать къ 
розыскамъ, — жаль только, что эти 
проклятыя колючки разрослись такъ 
густо. 


ПЕРВЫЕ ЛЮДИ НА ЛУН'Б 


-- Какь бить! Надо все жь таки 
пробираться сквозь нихь. Снарядъ 
лежаль на сн®гу. | 

Я оглянулся вокругъ, желая найти 
хоть какой-нибудь камень или кусть, 
который показался бы мні знакомымъ, 
но тщетно—вся окрестность такъ из- 
хБнилась, что ничего нельзя было 
узнать и даже разглядћть въ пута- 
ниці невиданныхъ и странныхъ ра- 
стительныхъ форм». 

Воть тутъ-то, глядя съ безнадеж- 
нымъ отчаяніемъ на грозившую нась 
поглотить чуждую природу, мы впер- 
вне, на Лун, услыхали звукь, кото- 
рый напомнилъ намъ родину, звукъ 
отличный отъ всБхъ производимыхъ 
мертвой или растительной природою... 

Буммъ! Бумимь! Буммъ! Раздалось 
гдБ-то, какь бы подъ землею. Мы слы- 
шали этотъ звукъ, смягченный не 
только отдаленіемъ, но и толщею пло- 
хихь проводниковъ, у себя подъ но- 
гами. Мы слышали. его не однимъ 
ухомь, а всёмъ тБ5ломъ— земля дрожа- 
ла отъ ударовь, однообравныхъ, мЪр- 
ныхъ, даже музыкальныхъ|  » 

Буммъ! Буммъ! Буммъ! 

Этоть звукь напоминалъ намъ о 
мовастырскихъ стВнахъ, о безсонныхъ 
ночахъ среди большого города, о празд» 
ничномъ утрб, однимъ словом, о жиз- 
ни, осввщенной разумомъ и напра- 
вляемой идеалами. Это, несомнЪнно, 
былъ звукъ большого колокола! 

Все сразу измВнилось въ нашихь 
глазахъ. Странная и чуждая природа, 
невиданныя растенія, темное небо, че- 
резчуръ блестящее и жаркое солнце — 
все показалось намъ сразу роднымъ, 
хотя страннымъ и таинственнымъ. 

Буммъ! Буммъ! Бумиь! 

Бліднье, широко раскрытыми гла- 
зами, смотрБли мы другь на друга. 

-- Что это — колоколъ? — спросиль 
Кэворъ шопотомъ. 

— Похоже на колоколъ. 

Что же бы это могло значить? 
Не знаю. 

Считайте удары, — сказаль Кэ- 
ворь, но было уже поздно—звонъ 
прекратился. | 

Тишина подзйствовала на насъ 
удручающимъ образомъ. Жаль было 
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разстаться съ жуткимъ ощущеніемъ 
близости чего-то таинственнаго, но раз- 
умнаго. Слышали ли мы, ДЪйстви- 
тельно, звукъ колокола или это была 
только галлюцинація? 

Кзворь пожаль мою руку и прого- 
ворилъ шопотомъ, какъ бы боясь раз- 
будить кого-то. 

-- Будемте держаться виБстћ и пой- 
демь искать снарядъ. Надо его найдти 
непремЗнно. Әтотъ звонъ... совершен- 
но непостижимъ. Это выше нашего 
пониманія. 

— Да куда же мы пойдемъ? Гдћ искать 
спарядъг—возразилъ я тоже шопотомъ. 

Кэворъ колебался. Сознаніе присут- 
ствія чего-то · невидимаго и непонят- 
наго лишило насъ способности раз- 
суждать. Кто звонилъ/ ГдЪ звонили? 
Неужели эта пустыня, то сжигаемая 
солнцемъ, то замораживаемая чуть не 
до температуры абсолютнаго нуля, 
есть только маска, скрывающая бога- 
тую подземную жизнь? Что это за 
жизнь такая? Съ кёмъ мы можемь 
сію минуту встрВтитьсяг 

Вдругъ жуткая тишина смБнилась 
вневапнымъ и неожиданнымъ громомъ 
какъ бы какихъ-то гигантскихъ же- 
лЬзныхъ вороть, отворившихся гдф-то 
неподалеку отъ насъ. 

Мы остановились какъ вкопанные. 

— Не могу понять, — сказаль Кэ- 
ворь едва слышно, наклониншись къ 
моему уху;—надо спрятаться куда-ни- 
будь... Кто знаетъ, съ кімь... 

Онъ не договориль. 

Держась того же мнфнія, я двинул- 
ся, вслБдъ за товарищемъ, въ чащу 
кустовь. Мы, собственно говоря. не 
шли, а крались, стараясь не дблать 
ни малёйшаго шума. Какой-то стран- 
ный стукь, въ родВ ударовъ молота при 
заклепкЂ котла, дБйствовалъ на насъ 
подгоняющимъ образом». 

— Надо ползти, - шепнулъ 
Кэворъ. . 

Нижніе листья колючихъ растеній, 
затБненные верхними, начали уже 
вянуть и отваливаться, такъ что мы 
пролагали себБ путь среди нихъ безъ 
особаго труда и большихь поврежде- 
ній. Въ самой срединв чащи я оста- 
новился и взглянулъ на Кэвора. 
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-- Подъ землею, --шепнуль онь,-- 
внизу. . 

— Да, вБдь, они могуть выйдти. 

— Мы должны найдти снарядъ. 

— Да, но какь?--спросиль я. 

-- Пополземь, пока не наткнемся 
на него. 

-- А если не наткнемся? 

-- Будемъ прятаться. Посмотримъ, 
каковы они сь виду. 

— Не надо только расходиться, — 
замВтилъ я;—но въ какую же сторо- 
ну мы пополземъ? 

— Да ужъ придется ползти на- 
удачу. 

Такъ мы и сдБлали, останавливаясь 
при всякомъ подозрительномъ шумб 
и зорко наблюдая, не покажется ли 
гдв-нибудь такъ неблагоразумно по- 
кинутый нами снарядъ. Изъ подъ 
земли продолжали слышаться звуки 
и шумы, какія-то необъяснимыя по- 
звякиванья металломъ объ металлъ, 
удары молота и проч. и проч. А разъ 
до насъ донесся, уже черезъ воздухъ, 
какъ бы отдаленный говоръ толпы; 
но взобраться куда-нибудь повыше и 


посмотріть, въ чемъ дБло, мы не от- 


важились. Вообще, если бы не веб 
эти звуки, да не голодъ и усталость, 
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Удивительно! Даже формы и строеніе 
камней иныя, чБмъ на Землі. Даже 
ощущенія собственнаго организма но- 
вы и непривычны! 

А шумъ какихь-то машинъ, удары 
молота--проявленія разумнаго труда, 
все продолжають слышаться. Въ по- 
слЬднюю минуту къ нимъ прнсоеди- 
нился ревь какихъ-то большихь жи- 
вотньх»! 


ХІ. 
Пастбище лунныхъ коровъ. 


А мы, два несчастныхъ бБглеца съ 
Земли, затерянныхъ въ заросляхъ лун- 
ньхь растеній, продолжаемъ ползти, 
пугаясь всякаго шума. Мы ползли, 
должно быть, очень долго, прежде чЁмъ 
увидБли селенитовъ или лунныхъ ко- 
ровъ, хотя мычаніе послВднихъ посто- 
янно къ намъ приближалось. Ползли 
мы и по камнямъ, й по ковру изъ 
лишаевъ, и по снВгу, и по мостовой 
изъ какихъ-то мягкихь, шарообраз- 
ныхъ растеній, въ родЪ дождевого гри- 
ба, а снаряда нашего все нътъ какъ 
ніть"? Мычаніе лунныхъ коровъ то 
походило на мычаніе земныхъ, а то 
превращалось въ какой-то сердитый 
ревъ, точно будто эти невидимыя для 


нами ощущаемые, то ползаніе наше. насъ животныя то находили пищу, а 


‚ производило бы на нась впечатл$не 
чудеснаго сна. 

Вообразите себЪ, въ самомь ділі: 
надъ нами--почти сплошной и непо- 
движный сводъ колючихъ листьевъ; 
подъ нами —толстый и мягкій коверъ 
ярко-красныхъ лишаевъ, усбянньй 
пятнами солнечнаго світа и волную- 
щійся оть быстроты собственнаго ро- 
ста; то тамъ, то зд$сь наталкиваешь- 
ся на корни громадныхъ грибовъ са- 
мой странной формы, изрБдка лопаю- 
щихся и осыпающихъ насъ пылью; 
тамъ и сямъ появляются новые при- 
чудливо окрашенные виды растеній, 
самыя кл$фточки которыхъ были ве- 
личиною въ мой большой палець--ни 
дать, ни взять шарики изъ цвфтного 
стекла. И всб эти чудеса залиты 
яркимь солнечнымъ свътомъ, а за 
ними, по м$стамъ, видиЗется сине- 
вато-черное небо, на которомъ, не- 
смотря на день, разсыпаны зв'взць! 


то сердились на то, что ея нБтъ. 

Въ первый разъ мы увидали пхь 

только мелькомъ и потому особенно 
сильно испугались. Кэворъ увидалъ 
первый и остановился какъ вкопаный, 
подзывая меня знаком». 
_ Трескъ ломаемыхъ сучьевъ быстро 
приближался къ намъ, и пока мы сидя 
почти вплотную, пытались опредћЪлить 
съ какой стороны онъ слышался, сзади 
нась и такъ близко, что рядомъ сто- 
явшія растенія даже закачались, раз- 
дался такой страшный ревъ, какого 
я оть роду не слыхавалъ. Быстро обер- 
нувшись, мы, не совсВмъ ясно, сЮвозь 
заросли, увидали блестяще бока и 
страшно длинное тБло громадныхъ 
ящероподобныхъ животньхт. 

Въ это первое мгновеніе знакомства 
съ ними, я успвлъ разомотріть весьма 
немногое и опишу ихъ по позднВй- 
шимъ впечатлфніямъ. Громадные раз- 
мВры лунныхъ коровъ поражали, впро- 
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чемь, сь перваго взгляда. Окружность 
ихъ туловища равнялась восьмидесяти 
футамъ, адлина—двумъстамъ или около 
того. Бока ихъ тяжело поднимались 
и опускались при дыханіи. Мягкое, 
кикь бы безкостное тћло, покрытое 
грязно-бЪлой кожей съ черной полосою 
на спинф, волочилось по землЪ. Ногь 
не было видно. СовсЁмъ плоская, как» 
бы безмозглая, голова сидбла на тол- 
стой, жирной ше» и почти вся состояла 
изъ громадной пасти, усаженной не- 
правильными рядами большихъ, плос- 
кихъ зубовь, маденькихь ноздрей и 
плотно закрытыхъ вЪками глазъ (при 
солнц8 лунныя коровы постоянно за- 
крываютъ глаза). Когда это чудовище 
открыло свою пасть, для того чтобы 
заревЪть, то глотка его показалась 
вамъ какой-то красной пропастью. Не- 
смотря на кажущееся отсутствіе ногь, 
неуклюжее животное довольно быстро 
протащило мимо насъ свое длинное 
тло, прокладывая широкую дорогу 
между растеніями. Вслбдь за нимъ 
показалось другое, потомь третье, а 
рядомь сь нимь, какъ бы въ качеств 
пастуха, гонящаго стадо на пастбище, 
показался, наконецъ, и селенитъ. При 
вид его я конвульсивно сжалъ ногу 
Кэвора, и оба мы долго еще не см$ли 
двинуться. 

По сравненію съ лунными коровами, 
селенитъ, впрочемъ, показался намъ 
пигмеемъ, какимъ-то муравьемъ фу- 
товь въ пять вышиною, стоящимь на 
заднихъ ножкахъ. Онъ былъ весь по- 
крыть какими-то кожаными доспбфха- 
ми, такъ что о подлинномь видЪ его 
тБла нельзя было получить никакого 
повятія. Вообще, онъ походилъ именно 
на муравья, и даже голова его, покры- 
тая шлемомъ, была снабжена бичевид- 
ными щупальцами, а изъ-подъ бле- 
стящихь доспвховъ выставлялись то- 
невькія, сухія ручки, держащія что- 
то въ родћ пики. Шлемъ, закрываю- 
щій голову седенита, былъ покрытъ 
длинными колючками (которня, какъ 
мы посл узнали, употреблялись для 
того, чтобы бодать непослушныхъ ко- 
ровъ), а по бокамь его выдавались 
два большихъ, круглыхъ, темныхъ 
стекла, въ род% тБхъ, которыя закры- 
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ваютъ велосипедные фонаря. Двигался 
онь при помощи двухъ тоненькихъ 
ножекь, съ короткими бедрами и очень 
длинными голенями. Ножки эти, даже 
завернутыя, повидимому, въ какія-то 
теплыя и толстыя онучи, казались 
намъ непозволительно тонкими и сла- 
быми. 

Несмотря на тяжесть доспћховъ, 
селенить двигался довольно быстро 
сь земной точки зрВнія. По характеру 
его походки и вообще движеній, можно 
было думать, что онъ спвшитъ и ЧБМЪ- 
то разсерженъ. Потерявъ его изъ вида, 
мы скоро услышали, что протяжный 
ревъ одной изъ коровь вдругь замьБ- 
нился короткимь, рЪзкимъ визгомь, 
послі чего весь кортежъ сталь дви- 
гаться быстрБе. Мало-по-малу коровы 
всВ прошли и совсёмъ перестали ре- 
вБть--должно, быть достигли пастбища 
и занялись Здой. 

Когда все утихло, мы долго еще 
прислушивались, прежде чВмъ продол- 
жать поиски снаряда. 

Когда мы, вслідь затЪмъ, вновь уви- 
дали лунныхъ коровъ, то онз находи- 
лись въ н#которомъ разстояній оть 
прежняго міста, среди площадки, ус- 
янной разбросанными камнями, По- 
верхность этихъ камней, равно какъ 
и самой площадки, густо обросла плот- 
нымъ слоемъ какой-то зеленой травки, 
которую чудовища жадно пожирали. 
Мы остановились въ кустахъ, на краю 
пастбища, наблюдая вышеописанную 
картину и отыскивая взглядомъ селе- 
нитовь. Коровы лежали на подобіе ка- 
кихь-то громадныхъ колодъ, цзлыхл, 
горь жира и Бли траву, сопя и шумно 
чавкая. Онв казались до такой сте- 
пени неподвижными и ожирБлыми, 
что откормленная свинья была бы 
между ними образцомъ худобы и по- 
движности. Ихъ ожесточенная жратва, 
если можно такъ выразиться— съ за- 
крытыми глазами, сь забвеніемъ всего 
окружающаго, съ соп$ньемъ и чав- 
каньемъ, отвратительная для всякаго 
сытаго разумнаго существа, на нась, 
сильно проголодавшихся, производи- 
ла, пожалуй что, обратное впечатл%- 
не— возбуждала аппетить и даже за- 
висть. 
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—- Фу, поганые скоты!-—съ особенной 
страстностью проворчалъ Кэворъ, от- 
ползая, по кустамъ, вправо. Я посл%- 
довалъ за нимъ, но лишь тогда, когда 
успЪлъ убБдиться, что трава, которую 
ли коровы, не могла служить пищею 
для человЪка. Я даже и поползъ съ 
пучкомъ этой травы въ зубахъ. 

Близость селенита опять заставила 
насъ остановиться. На этотъ разъ мы 
могли разсмотріть его повнимательн%е 
и тутъ только убфдились, что доспВхи 
его суть дЪйствительно одежда, а ве 
какой-нибудь хитиновый покровъ, какъ 
у насфкомьх»ь или раковъ. По наруж- 
ному виду онъ былъ вполиб похожь 
на того, котораго мы видбфли ране, 
съ той только разницей, что шея его 
была утыкана суставчатыми колючка- 
ми. Онъ стояль на возвышении и по- 
ворачиваль голову во веб стороны, 
как» бы осматривая кратер». Мы очень 
боялись привлечь къ себЪ его внима- 
ніе и потому лежали совсБмъ тихо, 
до тБхъ поръ, пока онъ не повернулся 
и не ушелъ. 

Ползя далфе, мы наткнулись на но- 
вое стадо коровъ, пасшееся по склону 
холма, а затЬмъ попали на м$сто, подь 
которымъ слышалась усиленная рабо- 
та машинъ, какъ будто бы здЪсь, очень 
не глубоко подъ землею, находилась 
большая фабрика. Не далеко оть этого 
м$фста мы подползли къ краю обшир- 
наго, пустого, голаго и совершенно 
ровнаго пространства, ярдовъ въ двЪ- 
сти въ діаметрб. Кром$ небольшого ко- 
личества лишаевъ, росшихъ покраямъ, 
пространство это было покрыто какой- 
то грязно-желтоватой пылью. Переполз- 
ти черезъ него мы боялись, но такъ 
какь по опушк% кустовъ двигаться бы- 
ло легче, то мы и стали огибать пустое 
пространство, ползя по его краямъ. 

Звуки изъ-подъ земли вдругь пре- 
кратились, и наступила полная тиши- 
на. Зат8мъ начался такой страшный 
грохоть и такъ близко оть нась, что 
мы инстинктивно прилегли къ землб, 
готовые прыгнуть въ кусты, если это 
будеть нужно. Грохоть шелъ снизу 
и потрясалъ землю, все боле и бо- 
лБе усиливаясь. Казалось, вся Луна 
дрожитъ и пульсируетъ. 
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— Прячьтесь!-—шепнулъ Кэворъ, в 
оба мы направились къ кустамъ. 

Въ эту минуту послышался, какъ- 
бы выстрвлъ изъ пушки, а затімь 
случилось н®что такое, что и теперь _ 
пугаетъ меня по ночамъ. Обернувшись 
взглянуть на Кэвора, который былъ 
сзади, я протянулъ впередъ руку, что- 
бы опереться на нее и переполэти на 
другое мБсто, но рука моя земли не 
встрітила! 

Только грудью опирался я на что- 
то твердое, а голова уже вис$ла надъ 
неизм$римо глубокой и темной про- 
пастью! Оказалось, что вся ровная 
площадка, по краю которой мы полз- 
ли, была лишь крышкой громадной 
круглой шахты и теперь медленно- 
сдвигалась съ послфдней въ сторону. 

Если бы не Кэворъ, то мні кажет- 
ся, я или самъ бросился бы внизъ 
или меня столкнуло бы туда крышей, 
въ край которой я судорожно вці- 
пился: Но Кэворъ, не испытавиив 
такого потрясенія, какое испыталъ я, 
сохранилъ присутствіе духа и, схва- 
тивь меня за ноги, оттащилъ назад». 
Придя немножко въ себя, я вскочилъ, 
и мы вмЪстВ сь Кэворомъ, что было 
силь, побБжали по. колеблющемуся 
подь ногами и гремящему металличе- 
скому листу, который все скорфе в. 
скорбе сдвигался съ ямы. 

Оба мы едва успЗли соскочить съ 
него въ кусты, какъ весь онъ екрыл- 
ся подъ землею, вЪроятно, въ пустот®, 
нарочно для того приготовленной. До- 
бравшись до твердой почвы, мы по- 
валились отъ изнеможенія и долго не 
могли подняться съ міста, а подняв- 
шись, не осм$ливались приблизиться 
къ краю шахты. 

Осмвлившись, наконець, мы осто- 
рожно въ нее заглянули. Оттуда дулъ 
такой сильный вВтеръ, что кусты 
около насъ качались. Сначала мы 
ничего не увидБли кромБ гладкихь, 
ровныхъ стБнъ, спускающихся куда- 
то въ преисподнюю, гдз царствовать 
глубокій мракь. Мало-по-малу мы ста- 
ли различать въ этомъ мрак, на 
большой глубин, множество малень- 
кихъ, движущихся туда и сюда, св$- 
товыхъ точекъ. 
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Это куріозное зрБлище такъ нась 
заинтересовало, что мы забыли даже 
о своем снарядв. Привыкая къ тем- 
нот, глаза наши научились, нако- 
нець, кром$ свБтящихся точекъ, ви- 
ХЬть и какія-то неопредБленныя, кро- 
шечныя и тоже движущіяся тни. 
Понять всего этого мы никакъ не 
могли и только смотріБли во веб гла- 
за, что называется, отыскивая хоть 
какое-нибудь обьясненів чудесамъ, ко- 
торыхъ стали свидћтелями. 

-- Что бы это такое могло быть? — 
спросилъ я шопотомъ. 

— Инженерння работы! —отвЪчалъ 
Кәворъ, — ночью они, должно быть, 
живуть подъ землею, а днемъ выхо- 
дять на свЪтъ Божій. 

— Вэворъ, — сказалъ я, — можеть 
ли быть, чтобы это были люди? 

— Не похоже что-то. _ 

— Мы не должны рисковать сь 
ними встрЪтиться! 

— Мы ничего не должны дблать до 
тбхь порь, пока.не найдемъ снаряда. 

— Да мы до тБхъ поръ ничего и 
не можемъ сдзлать. 

Кэворъ знАкомъ изъявилъ свое со- 
гласіе, вздохнулъ, оглянулся и ука- 
заль, по какому направленію намь 
спбдуеть удалиться. Сначала мы полз- 
ли скоро и рБшительно, а потомъ 
«тали утомляться, да и нельзя было 
очень выставляться, такъ какъ гдф- 
то очень близко отъ насъ слышались 
звуки шаговъ и какь бы какой-то 
крикь. Ничего не видя, мы прилегли 
къ землБ и молчали. Голодъ и жажда, 
однако же, съ каждой минутой мучили 
насъ все боле и болЪе. · 

— Кэворъ!—едва могь шепнуть я 
запекшимися губами, — я умираю съ 
голода. 

— Откуда же я вамъ возьму пи- 
щу?--сказаль онъ недовольнымъ го- 
лосомь. 

— Но вздь нужно же Ёсты! Взгля- 
ните на мои губы! 

— И мои не лучше вашихъ. 

— Хоть бы встрБтить гдБ-нибудь 
синбгь! 

— Весь сошелы Мы точно несемся 
отъ полюса къ тропикамъ, со ско- 
рестью одного градуса въ минуту. 
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— Снарядъ! Одна надежда на сна- 
рядь!--воскликнуль я, въ отчаянии. 

Мы опять поползли впередъ. Я могъ 
думать только о съБдобныхъ вещахь 
и напиткахъ, въ особенности о пиввВ, 
о томъ боченкв, который даромъ толь- 
ко валяется теперь въ моемъ погреб, 
въ Лимпнэ, рядомъ съ запасами па- 
штета изъ почекъ, сыра и другихъ 
вкусньхь вещей. Меня даже стало 
тошнить отъ голода. 

Въ это время мы подползли къ по- 
лянкБ, покрытой какими-то громад- 
ными, мясистыми, сочньми растенія- 
ми, краснаго цвВта, въ родф грибовъ. 
Растенія эти легко ломались, истекая 
розовымъ сокомъ, весьма вкуснымъ 
съ виду. Я отломилъ отъ одного гри- 
ба кусочекъ и пососалъ. 

‚ — Бросьте! —-сказалъ Кэворъ, уви- 
давъ, что я дВлаю. | 

— Почему? 

-- Отравитесь. 

Н%сколько времени мы проползли 
молча. 

— Ая все-таки попробую, — ска- 
залъ я, набивая ротъ грибами. 

Кэворъ хотВлъ помфшать мнз, но 
не только не усп8лъ, а по выраженію 
его лица видно было, что онъ мн 
завидуетъ и самъ готовъ сдБлать то же 

— Очень вкусно! —сказалъ я. 

Сначала Кэворъ видимо колебался, 
но потомъ вдругь рёшительно послВ- 
доваль моему примФру. НВсколько 
времени оба мы жадно Зли. 

По вкусу, грибы были похожи на 
нашъ земной мухоморъ, но гораздо 
мягче и слаще. Сначала мы испыты- 
вали только механическое удовлетво- 
реніе отъ жеванья, а затБмъ кровь 
наша стала обращаться быстрћВе, по 
всему тлу разлилась пріятная тепло- 
та, руки и ноги отказывались пови- 
новаться, а въ голов зароились без- 
связныя мысли. 

— Чертовски вкусно! —заявилъя,— 
какое прекрасное уб8жище предста- 
вляетъ Луна для избытка нашего на- 
селенія, для нашихъ несчастныхъ про- 
летаріевъ! 

Душа моя исполнилась умиленія, 
при видБ обилія такой прекрасной 
пищи на ЛунВ. Отъ угнетеннаго со- 


а оно ООН 
стоянія, обусловленнаго голодомь, я 
прямо перескочиль кь буйной радо- 
сти. Позабывъ и страхь и лишенія, 
которня мы только что перенесли, я 
сталь смотрБть на Луну не какъ на 
отдвльную планету, съ которой мы 
самымъ искреннимъ образомъ желали 
удрать по-добру по-здорову, а какъ 
на запасную часть Земли, подгото- 
вленную для принятія избытка ея на- 
селенія. О селенитахъ, лунньхь ко- 
ровахь, шахт, загадочныхъ звукахь 
я совсБмъ позабылъ. 

То же случилось, вБроятно, и съ Кэ- 
воромъ, такъ какь онъ сталь благо- 
душно поддакивать на мои мечты о 
будущемъ «избытка населенія». Мало 
по малу голова у меня начала кру- 
житься, а языкъ заплетаться. 

— Прркрасное откррыттіе! Честь и 
слава вамъ, Кэворъ! Все равно что 
карр-рр-тофель! 

— Что вы гваррите? Разь Луну мо- 
жно прр-прравнять къ карртофлю? 

Я не могь не удивиться странному его 
гиду и неясности произношенія, при 
чемъ мяв пришло въ голову, что онъ, 
вБроятно, отравился грибами. Но эта 
мысль тотчась же была вытВснена 
другою. Меня н®сколько оскорбило то, 
что Кэворъ, повидимому, считаеть себя 
человћкомъ, открывшимъ Луну, тогда 
какъ онъ только первый достигъ ея, 
да и то съ моей помощью. Дружески 
положивъ руку на его плечо, я ста- 
рался объяснить ему это, но моя идея 
была, видимо, выше его пониманія, Да 
и мні, почему-то, стало трудно выра- 
жать свои мысли съ достаточной яс- 
ностью. Тщетно попытавшись понять 
меня— глаза у него были, при этомъ, 
совсвмъ рыбьи— Кэворъ перешелъ къ 
изложенію собственныхъ идей. 

— Мы вполн5 зависсимъ... вполнз 
зависсимъ отъ нашей пи... пищи! Че- 
лаэкъ есть... то что онъ $стъ!—зая- 
виль мой товарищь, хотя и заикаясь, 
но очень торжественно. 

Я счелъ необходимымъ оспаривать 
эту истину, хотя не совс$мъ ясно по- 
нималь, зачфмъ это было нужно. 
Кзворь, съ своей стороны, не слушая 
моихъ доказательствъ, настойчиво по- 
вторяль все одно и тоже, а потом», 
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опираясь на мою голову, всталъ н 
началъ осматриваться во всЪ стороны. 
Отраха передъ селенитами онъ теперь 
не чувствовалъ. 


Не чувствовалъ его и я, но, одержи- 
мый духомъ противорВчія, тотчасъ 
же счелъ долгомъ доказывать неблаго- 
разуміе поступка моего товарища и, 
можетъ быть, доказалъ бы, если бы 
только могъ выговорить слово «неблаго- 
разуме», что мнБ никакъ не удава- 
лось. УбБдившись въ тщетности сво- 
ихъ попытокъ выговорить это слово, 
я перешелъ къ разъясненію разницы 
между Луной и картофелемъ, при чемъ 
очень распространился насчетъ необхо- 
димости, въ серіозныхъ спорахъ, да- 
вать точныя опредфленія. ЗатБмъ уже, 
самъ не помню какъ, я опять вер- 
вулся къ проекту колонизацій Луны. 


— Ее надо присоединить во чтобы 
то ни стало! —говорилъ я. Это теперь 
становится самой важной задачей для 
цивирили... цивизири... цивилиризиро- 
ваннаго міра! Мы съ вами, Кэворъ, 
являемся туть сатапами... то есть са- 
трапами.. Объ такой колоній и Цезарь. 
не мечталъ... во всЪхъ газетахъ! Кэво- 
реція и Бедфордеція! 

Въ виду такихъ соображеній, яви- 
лась, конечно, необходимость поднять 
на лунб британскій флагъ, и я сталь 
оплакивать непредусмотрительность, 
благодаря которой мы не захватили 
его сь собою, а затВмъ перешелъ къ 
неправильному распредВленію полосъ, 
которое иногда въ немъ допускается, 
й къ тому, что это, въ сущности, не 
англійскій, а имперскій флагь. Въ крат- 
кихъ, но точныхъ словахъ, я старался 
объяснить Кэвору это различіе. 


— Ужь это вБррно! —говорилъ я; — 
англійскій флагъ — собственно англій- 
скій на бВломъ пол красный кресть. 
А Юньонъ - Шекъ... Юньонъ-Чекъ... 
Юньонъ... Джеккъ |) заключаєть въ 
себБ идею... болБе широкую... Онъ 
не англійскій, шотт- - ландскій, не ир- 
ландскій, а общий! Понимаете? Оббщій! 
ЗатВмъ я, должно быть, потерялъ нить 
размышленій и замолкъ. 


1) Ошоп /аск--британскій флагь. 





Собственно говоря, я плохо помню 
все происшедшее сь того времени, какъ 
поълъ проклятаго гриба. Мы оба сь 
Кэворомъ были пьяны, а потому гово- 
рили, не слушая другь друга. Въ од- 
НОМЪ МЫ ТОЛЬКО, ПОМНЮ, СОШЛИСЬ —ВЪ 
томъ, что неприлично людямъ пря- 
таться отъ какихъ-то насъкомыхъ, что 
Земля все жь таки метрополія, а Луна 
всего лишь спутникъ, и что мы не по- 
терпимъ неприличнаго сънами обраще- 
нія со стороны жителей послЪдняго. 
Въ силу такого рБшеніе, мы запаслись 
кусками гриба, который Бли (незнаю 
ужь, съ какими цфлями— кажется, въ 
качеств8 оружія) и смБло вышли на 
гладкое мБсто, на яркЙ солнечный 
СВВТЪ. А 

Вышли и почти тотчасъ же на- 
ткнулись на селенитовъ. Шестеро 
этяхъ господь шли, въ одну линію, 
издавая какой-то плаксивый пискъ. 
Увидавъ насъ, они сразу остановились 
и замолчали. 

Я, на минутку, какъ бы  протрез- 
вился, но Кэвора, повидимому, хуЪль 
разобралъ еще сильн®е. 

— Нас%комыя! —воскликнулъонъ, — 
пова воображають, что я стану передъ 
ними ползать на животі! На моемъ... 
позвоночноиъ живот?! 

Въ страшномъ негодованіи, онъ пры- 
гнуть прямо къ нимъ, но прыгнуль 
неудачно: перевернувшись н%сколько 
разъ въ воздухВ, онъ перелет8лъ черезъ 
селенитовь и шлепнулся куда-то въ 
кусты. За кого насъ приняли селе- 
ниты—я не знаю, но помню, что они 
бросились бъжать, а что случилось за- 
тбмь, совсфмъ не помню. Кажется, я 
попробовалъ сл®довать за моимъ това- 
рищемъ, кажется съ кБмъ-то боролся, 
кажется, мн было больно... но и только. 

Очнулся, я должно быть, гді-то подъ 
землею, въ темноті, весь избитый и 
исцарапанный; голова моя болла, а 
изваћ доходили до слуха какіе-то не- 
привычные звуки. 


ХИ. 
. Лицо соленита. 


Очнулся я въ сидячемъ положеній 
и долго не могь понять, гдЁ я и что 


со мною. Пришель мнв въ голову 
\ 
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сначала шкафъ, въ который меня са- 
жали за различныя провинности, когда 
я былъ ребенкомъ, а зат8мъ— очень 
темная комната, въ которой я лежалъ 
при тифЂ. Но звуки, доносившіеся 
извн$, отнюдь не напоминали этихъ 
пом щенй, а кром$ того въ нихь 
и не пахло конюшней или хлВвомъ, 
какъ здБсь. Тогда я предположиль, 
что мы еще не кончили снаряда, ия, 
какъ-нибудь случайно, заснуль въ 
погреб$ дома Кэвора. Но, нътъ! Сна- 
ряд» былъ конченъ, и мы въ немъ даже 
полетёли на Луну... А! значить, мы 
въ немъ-то теперь и находимся. 

-- Кэворъ,—сказалъ я, —нельзя ли 
зажечь лампочку? 

Отвъта н%тъ. 

— Кэворъ —повторилъ я погромче. 

Но этотъ разъ я услышалъ стонъ 
и слабый голосъ Кэвора, жаловав- 
шагося на головную боль. 

У меня голова тоже боліла. Желая 
потереть ее рукою, я замЂтилъ, что 
не могу этого сдћлать, такъ какъ руки 
мои связаны. Это меня страшно уди- 
вило, тёмъ болфе, что связаны он 
были не веревкой, а металлическими 
кандалами, какъ я убБдился, поднеся 
послЪднія къ губамъ. При ближай- 
шемъ разсмотрВній оказалось, что и 
ноги мой тоже закованы, и тзло при- 
ковано толстой цъпью къ полу. 

Туть я такъ испугался, какъ ни- 
когда въ жизни, ипервое время, совер- 
шенно безсмысленно, тянулъ свои кан- 
далы, стараясь разорвать ихъ. 

— Каворь!--рВзко вскричалъ я, на- 
конець,--что это значить? Зачъмъ вы 
меня сковали по рукамъ и по ногамъ? 

— Я васъ не заковывалъ, —послы- 
шался слабый отвЪтъ; — это селениты. 

— Селениты! Что такое селениты? 
Съ минуту я не могь понять значе- 
нія этого слова, но потомъ сразу вецом- 
нилъ и сивжную пустыню, и тайніе 
воздуха, и лунные пейзажи, и наше 
ползанье между колючими кустами, и 
потерю снаряда, и шахту—однимЪъ сло- 
вомъ, все, что съ нами случилось со 
времени спуска наЛуну, за исключені- 
емъ самыхъ посл днихъ происшествий, 
когда мы были уже отравлены грибами. 
Черезъ этотъ порогь память моя ни- 
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какъ перескочить не могла, можетъ 
быть, потому, что голова разбалива- 
лась все сильнфе и сильн%е. 

Кэворъ! 

Ну? 

ГдБ же это мы теперь? 

А я почему знаю! 

Умерли мы что ли? 

Вотъ вздоръ какой! 

— Такъ они нась,значить, поймали! 

Вмісто отвфта Кэворъ засопБлъ. 
Похм$лье сдБлало нась обоихъ очень 
раздражительными. 

— Что же вы думали дБлать? 

— Какого туть чорта сдфлаешы 

— Такъ! —замЂтилъ я, все болЂе и 
боле сердясь. Да перестаньте вы, 
ради Христа, жужжать! 

Молчаніе. Мы сидфли, тупо прислу- 
шиваясь къ звукамъ, доходившимъ 
извнв и похожимъ не то на уличный 
‚ шум, не то на шум» большой фабрики. 

Безъ всякой мысли въ голов, я 
отыскивалъ ритмъ въ этомъ шумі, 
при чемъ скоро выд8лилъ изъ него ка- 
кой-то новый звукъ, не сливающійся 
съ остальными, очень слабый, похожій 
на треніе вБтки объ оконную раму или 
на прыганье птицы въ кліткВ. Какъ 
мы ни прислушивались, какъ ни при- 
сматривались, но что это за звукъ и 
откуда онъ исходитъ, понять не могли. 
Тьма, вокругь насъ, стояла  кро- 
мЪшная. . 

Немного погодя послышался какъ бы 
звукь отпираемаго замка и затіВмь, на 
общемь фоні абсолютной темноты, по- 
казалась какъ бы висящая въ воздух%, 
узкая, свЁётлая линія. 

— Смотрите, смотрите! —прошепталъ 
Кэворъ. 

СвЪтлая линія становилась шире, 
бліЬднфе, и я, въ концЪ концовь, по- 
няль, что она представляеть собою 
отраженіе голубоватаго світа, падаю- 
щаго на бБлую стБну. Обернувшись, 
чтобы сообщить это Кзвору, я сь удив- 
лен!емъ увидалъ одно его ухо ярко 
освфщеннымъ, тогда какъ вся осталь- 
ная фигура была въ т8ни. Пришлось 
повернуться еще больше, насколько 
позволяли кандалы, чтобы увидать 
раскрытую дверь, сквозь которую про- 
ходиль ярый голубоватый свбть. А 
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на порог этой двери стояла какая-то 
маленькая, смБшная фигурка. 

— Кэворъ, взгляните назадъ, —ска- 
залъ я, толкнувъ моего товарища по 
несчастію. 

Фигурка, стоявшая на порогБ, сна- 
чала показалась мні какимъ-то не- 
уклюжимъ четвероногим'ь животнымъ, 
въ продольномъ раккурс%, сь наклонен- 
ною головою. Вглядываясь присталь- 
нзе, я различиль тоненькія ножки, 
цилиндрическое тВло и вросшую въ 
плечи голову селенита. Онъ былъ безь 
шлема и доспБховъ, надфвавшихся 
только при выход изъ-подъ земли. 

На свВтломъ фонв, онъ намъ ка- 
зался. чернымъ силуэтомъ, но мы ин- 
стинктивно, воображеніемъ дополнили 
совершенно человбческія очертанія его 
фигуры. Мн показалось, что онъ 
немножко горбать, обладаетъ высокимъ 
лбомъ и несоразм $ рно длинными конеч- 
ностями. 

Молча и совершенно безшумно по- 
двинувшись шага на три впередъ, онъ 
остановился, а зат$мъ сдБлалъ еще 
шага два. Онъ шелъ, какъ птица, ставя 
ноги прямо одну передъ другою. 

Постоявъ немножко задом» къ двери, 
селенить, должно быть, задумалъ 
обойдти нась и при этомъ совершенно 


исчезъ въ тБни. Я долго искалъ его 


глазами и немогъ найдти, какъ вдругъ 
онъ очутился прямо передо мною и 
какь разъ въ полос світа. 

Туть только я разсмотрБлъ, что на 
человВка онъ совс$мъ не похожъ, чего, 
впрочемъ, и слёдовало ожидать. Я 
былъ положительно пораженъ, взгля- 
нувъ вблизи на его лицо. Это было 
не лицо, а какой-то ужась, уродство, 
въ которомъ ему бы слЪдовало про- 
сить у вебхь прощенія. 

Я совершенно не могу описать его 
удовлетворительнымъ  образомь! Ви- 
дали ли вы когда-нибудь физіономію 
насіВкомаго, ну, хоть жука или муравья, 
въ сильно увеличенномъ вид? На 
ней нћтъ ни носа, ни лба, ни ушей, 
а одни только сильно выдающиеся 
глаза; она тверда, суха, неизм8нима и 
блестить. Но самое въ ней ужасное 
это то, что она не имћетъ никакого, 
или, лучше сказать, никогда не из- 
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мБняетъ одного, разъ навсегда ей дан- 
наго выраженія! Представьте себ даже 
хоть и челов$ ческое лицо, ноеще при 
жизни окаменВвшее и навзки неизмЪн- 
ное! Вотъ такой-то господинь стояль 
и смотрБлъ на насъ. 

Говоря, что въ лиці его не было 
никакого выраженія, я лишь сравни- 
валъ его съ лицомъ человъческимъ, 
а на самомъ дВлЋ у него было такое 
же выражене, какое им$ютъ неодуше- 
вленння вещи-—паровозъ, вентиля- 
торь, каминъ и проч. Въ общемъ, оно 
казалось жестокимъ, благодаря выпу- 
ченнымъ глазамъ и рту, съ загнутыми 
внизь углами губ». 

Шея селенита была снабжена тремя 
суставами, почти такого же устройства, 
какъ суставы на ногв рака. Суставовъ 
на конечностяхъ я разглядВть ее могь, 
такъ какъ они были укутаны какими-то 
повязками— повидимому, единственной 
одеждой, какую селениты носять дома. 

Въ странномь онъ, должно быть, 
находился положеніи! Мы-то, по край- 
нЬЙ мЪрв, знали, кто мы такіе, откуда 
и куда пришли, а вы представьте себ 
лондонскаго жителя, который вдругь 
бы встрВтилъ въ Хайдь-ПаркВ двухь 
крупныхъ ч никогда, нигдБ на землі 
невиданныхъ животныхъ, да мало того 
что невиданныхъ, а немыслимыхъ, не- 
вообразимыхъ! Первый вопросъ его 
былъ бы, конечно, кто они такіе? От- 
куда взялись? 

Представьте себБ теперь нашъ на- 
ружный видъ: измучены, испачканы, 
изцарапаны, лица не бритыя, въ крови, 
одежда рваная, сапоги сброшены, руки 
и ноги связаны... Такъ сидбли мы, 
задомь къ світу, глядя на чудовище, 
которое могло быть создано только во- 
ображешемъ Альбрехта Дюрера. 

Кэворъ первый попробовалъ загово- 
рить, но попытка его кончилась толь- 
ко тБмъ, что онъ захрипВлъ, отхарк- 
нулся и плюнулъ. Г8мъ временемъсна- 
ружи начался неумолчный ревь ко- 
ровъ, кончившійся отчаяннымъ взвиз- 
гомъ и наступлешемъ полной тишины. 

Постоявъ еще немножко, селенитъ 
повернулся. исчезъ въ тБни, потомт, 
вновь появился на порогВ двери, вы- 
шелъ и затворилъ ее за собою. 


ХШ. 
Исканіе общей почвы. 


НВкоторое время мы оба молчали. 
Несмотря на веб усидія, я никакъ 
не могъ осмыслить своего положенія. 

— Они нась, должно быть, пойма- 
ли,—сказалъ я, наконецъ. 

— А все благодаря проклятому грибу. 

— Такъ-то оно такъ, но если бы не 
было этого гриба, такъ мы бы умер- 
ли съ голода 

— Надо было найдти снарядъ. 

При вид желанія Кэвора обвинить 
во всемь меня, я началь мысленно 
браниться. Довольно долго мы молча 
ненавидбли другь друга. Я бараба- 
нилъ пальцами по полу и позвани- 
валъ своими кандалами, но, наконець, 
опять принуждень былъ заговорить. 

— Что же вы намВрены теперь д$- 
лать?--спросиль я недовольнымъ то- 
ном». 

— Да, воть, посмотримь. Они — 
интеллигентныя существа, могуть ма- 
шины строить, свЗтъ себ добыли... 

Кэворъ остановился, очевидно, не 
зная, что же изъ всего этого слБдуетъ. 

— Мы, должно быть, находимся подъ 
землею, —продолжалъ онъ,—такъ на 
тысячу, на дв$ футовъ въ глубину. 

— Почему вы думаете? 

— Да здесь холоднбфе; опять же 
голоса наши громче раздаются. Ну, и 
въ ушахъ не звенитъ и горло не сох- 
нетъ. 

Раньше я этого не замЗчалъ, но те- 
перь сразу убздился въ справедливо- 
сти словъ Кэвора. 

— Вовдухъ плотнфе,--продолжалъ 
он», -должно быть, мы находимся боль- 
ше ч$мъ на милю отъ поверхности 
Луны. 

— А відь намъ и въ голову не 
приходило о жизни внутри Луны. 

— Да, я объ этомъ не подумалъ. 

— Какже это вы такъ?. 

— Долженъ бы былъ догадаться. 
Непривычная мысль. Въ голову не 
пришло... А теперь мВ это кажется 
даже неизбвжнымъ, — продолжалъ онъ, 
помолчавъ немного. Ну, конечно! Лу- 
на, должно быть, вся изрВзана под- 
земными пещерами, наполненными 
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воздухомъ, а въ самомъ центр5—мо- 
ре. Мы давно уже знали, что Луна 
иуЂетъ меньший удБльный вісь, чімь 
Земля; мь знали, что на ея поверхно- 
сти воды и воздуха мало; мы знали 
также, что она өдинаковаго происхо- 
жденія сь Землею и не должна очень 
отъ нея отличаться, а между тБмъ 
не догадывались о подлинномъ ея 
строеніи. Кеплеръ-то, значитъ... 

Въ голос$ Кэвора слышалась теперь 
твердость человЪка, нашедшаго, нако- 
нецъ, настоящій путь для своего мы- 
шленія. 

— Кеплеръ-то былъ правъ сь сво- 
ими предположеніями о подземной 
жизни на Лун%. 

— Жаль, что вы объ этомъ не по- 
думали раньше, чЁёмъ на нее пересе- 
ляться,—сказалъ я. 

Кэворъ замолчалъ и сталь слегка 
посапывать, что меня страшно взбЪ- 
сило. | 

-- Что же теперь сталось съ на- 
шимь снарядомъ? — спросиль я, едва 
сдерживаясь. 

— Пропалъ,—отв$чалъ Кэворъ, сь 
видомъ челов$ка, которому задали 
совершенно неинтересный вопросъ. 

— Лежить между грибами? 

Да, пока они его не нашли. 
— А торда что? 

Почемъ же я знаю! 
Послушайте, Кэворъ, --сказалья, 
стараясь его уязвить, — передъ отпра- 
вленіемъ-то вы меня объ этомъ не 
предупредили. Тогда все было пред- 
ставлено въ розовомъ свЪтЪ... 

Кэворъ молчалъ. 

— Господи Боже мой!—воскликнулъ 
я. Подумать только, какихъ трудовъ 
и хлопоть намъ стоило попасть въ 
эту западню! ЗачБмъ мы сюда яви- 
лись? Что намъ нужно? Что намъ Лу- 
на и что мы Лун? Слишкомъ мно- 
гаго мы захотВли, слишкомъ многимь 
рискнули! Сначала бы надо было по- 
пробовать устроиться на Землі, а 
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васъ нелегкая понесла на Луну! Кэ-: 


воритовня издёля и на Землі бы 
пригодились. Навврное! Хорошо ли 
вы поняли, что я вамъ предлагаль? 
Стальной цилиндръ... 

— Чепуха! 
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Разговоръ прекратился, потому что 
я могь бы продолжать его лишь 6бо- 
лБе или менфе энергичными жестами, 
а у меня руки были связаны. Немно- 
го погодя, Кзворь сталь продолжать 
свой монологь, безъ всякой поддержки 
съ моей стороны. 

— Если они найдуть его,—сказалъ 
онь,-то что же они могуть сь нимь 
сдБлать? Воть въ чемъ вопрось, если 
туть можеть быть вопрось. Они, ко- 
нечно, не поймуть его. Если бы могли 
понять, то уже давно бы такой сна- 
рядъ прилетБлъ къ намъ на Землю. 
Разум$ется, не поймуть! Но они нач- 
нуть его изслБдовать. Ясно відь, что 
они обладають и разумомъ, и любо- 
знательностью. Ну, начнуть изселЪдо- 
вать, влЪзутгъ внутрь, попробують пе- 
редвинуть форточки и... фюить! А мн, 
значить, должны будемъ оставаться 
на Лун на всю жизнь. Странная 
судьба, странный опытъ... 

— Чорть бы подраль ваш'ь стран- 
НЫЙ ОПЫТЪ| — ВОСКЛИКНУЛ Ъ Я. 

— Послушайте, мистеръ Бедфордъ, 
--сказалъ Кэворъ,—вы отправились 
въ экспедицію по доброй волЪ, чего 
же вы теперь сердитесь на меня! Ссо- 
ры ни къ чему не поведуть. Эти се- 
лениты, или какь ихъ тамъ зовуть, 
связали насъ по рукамъ и по ногамъ. 
Сердитесь вы или не сердитесь, а съ 
этимъ надо считаться. Мн кажется, 
что намъ нужно теперь запастись хлад- 
нокровіем». 

Онъ замолчаль, какь бы ожидая 
утвердительнаго отвБта съ моей сто- 
роны, но я сидВлъ, моно насупив- 
ШИСЬ. 

— Вся задача теперь состойть ВЪ 
томъ, чтобы завязать сь ними сно- 
шенія,--продолжаль Кэворъ. „Жесты, 
я думаю, окажутся у нась слишкомъ 
различными. Указывать, наприм ръ. 
Ни одно животное не указываетъ, кро- 
мБ челов$ка и обезьяны. 

На мой взглядъ это было совер- 
шенно несправедливо, поэтому я сер- 
дито воскликнуь: 

— Почти всв животныя указываютьъ, 
носомъ или глазами. 

— Да, —сказалъ Кэворъ, подумавь 
немного, — но мы, зато, указываемъ 
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пальцемъ. Большая разница, большая 
разница! 

— Ну, положимъ, рёчь, —продолжалъ 
онъ, посл небольшой паузы. Они 
производятъ каюе-то звуки, пищать, 
свистять. Можеть быть, это ихній раз- 
говорь. Но какь же я буду подражать 
ему? Наконецъ, у нихъ, пожалуй, есть 
еще какія-нибудь средства сообщать- 
ся, почемь я знаю? 

Кзворь опять помолчалъ немного и 
затБмъ продолжал"»: 

-- Однако жь они вВдь все-таки раз- 
умныя существа, такъ же, какъ и мы. 
Не можеть же быть, чтобы у насъ не 
было ничего общаго. Столкуемся какъ- 
нибудь. Помню, я читать какь-то 
статью покойнаго профессора Гальто- 
на о возможности междупланетныхъ 
сообщен11. Къ несчастію, я тогда не 
обратиль на нее особаго вниманія, не 
предвидя, что это когда-нибудь можеть 
унь понадобиться. Но все-таки кое- 
что помню. Онь предлагаль начать съ 
какихъ - нибудь общихъ истинъ, по- 
нятіе о которых обязательно для вся- 
каго разумнаго существа и на кото- 
рыхъ основаны вс другія понятія. 
Основныя аксіомь геометрии, напри- 
уЁръ. Взять какую-нибудь изъ них», 
да построенемъ и показать, что она 
намъ извБстна. Воть хоть бы равен- 
ство угловь, лежащихь у основанія 
равнобедреннаго треугольника или Пи- 
вагорову теорему —сумма квадратовъ 
катетовъ равна квадрату гипотенузы... 
Показавь, что знаемъ эти вещи, мы 
докажемъ свое обладаніе такимъ же 
разумомь, какой и у нихъ имЪется... 
Предположите, что я, мокрымъ паль- 
цемь, буду чертить геометрическія фи- 
гуры на стБнЂ, или даже... 

Но онъ, не кончивъ, погрузился въ 
напряженное сопВніе, а я сидБлъ, об- 
думывая его слова. Сначала проектъ 
войти въ сношенія со странными лун- 
ными жителями мн$ очень понравил- 
ся, но потомъ сердечное отчаяніе, за- 
висъвшее отъ физическаго истощенія, 
снова взяло верхъ въ моей душ%. Сно- 
ва вс мои попытки и вся предыду- 
щая жизнь показались мні сплошной 
глупостью. 

— Какой я оселъ! Какой непозво- 
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лительный оселъ!—произнесъ я убВ- 
жденно,--всю жизнь д$лаю глупости. И 
зачЁёмъ мы отдалились отъ снаряда? 
Думать о патентахь и концессіяхь, 
бродя по лунному кратеру! Это ли не 
дуракъ? Это ли не осель? Хоть бы 
достало у нась смысла выставить на 
палк% платокъ тамъ, гдв лежалъ нашъ 
снарядъ! | 

Я сердито замолчалъ. 

А Кэворъ, тБмъ временемь, продол- 
жалъ соображать. 

— Ясно, что они существа разум- 
ныя, —сказалъ онь,--а если такъ, то 
мы можемъ предположить путь, по 
которому шли ихъ соображенія. Если 
они насъ сразу не убили, то значить, 
или пожаліли, или надбются войти сь 
нами въ сношенія--любознательность 
затронута. Мь поймем»ь другь друга. 
Вздь воть они каке мастера--посмо- 
трите хоть бы на цфпи. Какая работа! 
Это доказывать... 

— Ну, что тамъ доказываетъ!—вскри- 
чаль я, намъ раньше надо было ду- 
мать, а то изъ одной ямы въ другую. 
Чорть знаетъ, зачфмъ полетіли, чорть 
знаетъ, зачфуъ отошли отъ снаряда! 
А все потому, что я уже очень ув%- 
роваль въ васъ. И зачфмъ я бро- 
силь мою пьесу! Это прямое мое дВло. 
Я создань писателемъ. Я бы кон- 
чилі, пьесу, и она вышла бы очень не 
дурна. Сценарій былъ вВдь уже со- 
всфиь готовъ. Й вдругь, ни сь того, 
ни сь сего, прыгнуть на Луну! Вся 
жизнь пошла вверх» дном»! 

Не усабль я кончить фразы, какъ 
долженъ былъ остановиться. Комната 
вдругь освзтилась, и въ открытую 
дверь безтумно вошли нВсколько се- 
ленитовь. Мы присмирбли, вгляды- 
ваясь въ неподвижныя, хитиновыя 
лица пришедшихъ. 

Мое недовольство замЪнилось напря- 
женнымъ интересомъ. Я замЪтилъ, что 
первые два селенита несутъ по боль- 
шой чашкв или горшку, очевидно, съ 
пищей. Элементарныя нужды наши 
понятны имъ, стало быть. Горшки бы- 
ли сдБланы, повидимому, изъ того же 
металла, какь и наши ции; при го- 
лубомъ свЪтВ, они казались єброва- 
тыми. Въ каждомъ горшкЪ лежали ка- 
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кіе-то б$лые кусочки. Все недоволь- 
ство и озлобленіе, скопившіяся въ мо- 
ей душ%, сразу приняли обликъ силь- 
наго голода. Я жадно смотрЬлъ на 
горшки и едва замтилъ, что руки, 
ихъ державшія, были скор$е похожи 
на конецъ слоноваго хобота, такъ какъ 
состояли изъ мягкой ладони и чего-то 
въ род$ большого пальца. 

Кусочки, находившіеся въ горш- 
кахъ, радушно поставленныхъ передъ 
каждымъ изъ нась, были очень мяг- 
ки въ род$ какого-то суффлэ и пахли 
грибами. По торчавшимъ въ нихь ко- 
сточкамь я склоненъ былъ думать, 
что это есть мясо лунной коровы. 

Когда селениты увидфли, что я не 
могу Бсть со связанными руками, то 
двое изъ нихъ весьма ловко ослаби- 
ли кандалы. Ихъ щупальцеобразвыя 
руки оказались, на ощупь, мягкими 
и холодными. Получивъ свободу, я тот- 
чась же погрузился въ Фду, ТЬМЪ 
боле кушанье оказалось довольно вку- 
снымъ, похожимъ немножко на рыбу. 

Н%сколько времени я только и ді- 
лаль что Блъ, не обращая никакого 
вниманія ни на что окружающее. Блъ 
жадно, полубезсознательно. Ни раньше, 
ни позже никогда я не былъ голоденъ 
до такой степени и не могъ бы пов$- 
рить, что, находясь за четверть мил- 
мона миль отъ Земли, среди невидан- 
ной обстановки, между существами 
©<кор$е похожими на какія-то уродли- 
выя созданія разнузданнаго воображе- 
нія, чБмъ на людей, можно Всть съ 
такимъ аппетитомъ. Селениты стояли 
вокругъ насъ, дотрогивались до на- 
шего платья, наблюдали за движенія- 
ми, изрБдка перекидываясь какимъ-то 
чириканьемь, которое замБняло имь 
річь. Я даже не вздрагивалъ отъ при- 
косновенія ихъ холодныхъ щупалець», 
а когда первый приступъ голода былъ 
удовлетворень, то я замЪтилъ, что и 
Кэворъ вель себя не лучше, чБмъ я. 





ХІУ. 


Попытки завести сношенія. 


Когда, наконецъ, мы кончили Зсть, 
то селениты связали намъ руки по- 
прежнему, но зато ослабили канда- 
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лы на ногахъ, какъ бы для того, что- 
бы дать намъ возможность передви- 
гаться. ЗатБмъ они совеБмъ сняли 
цфпи, приковывавшія нась къ стін. 
Для всей этой работы, они должны 
были дотрогиваться до насъ и подхо- 
дить очень близко, такъ что я вволю 
могь насмотрБться на ихъ странныя 
головы и щупальцеобразныя руки. Не 
скажу, чтобы я боялся ихъ или чув- 
ствовалъ какое-нибудь отвращенте; не- 
излфчимый антропоморфизмъ, повиди- 
мому, заставляль меня предполагать 
челов$ ческая формы за ихъ хитино- 
выми покровами. Кожа ихъ, какь й 
все вокругъ, благодаря синему свфту, 
казалась синеватою; она была сухая, 
плотная и блестящая, не покрыта во- 
лосами, одним'ь словом'ь, совсЪмъ какъ 
крылья у жуковъ. 

Вдоль головы шелъ у нихъ рядъ 
короткихь, бБловатьхь шиповъ, на- 
клоненныхъ сзади напередъ, а на м%- 
ст бровей сидБли шипы болфе длин- 
ные. Селенить, развязывавшій мои 
ноги, дфйствовалъ при этомъ не толь- 
ко руками, но и ртомъ. 

-- Они нась развязываютъ, —ска- 
заль Кэворъ;—помните, что мы на 
Лун%, и не дБлайте рБзкихъ движеній. 

Покончивъ всВ приготовленія, се- 
лениты отступили и молча смотр ли 
на насъ; мы сидбли, не двигаясь. Я 
сказалъ: смотрбли, но это не совеБиъ 
такъ; благодаря расположенію глазъ, 
по бокамъ головы, какъ ү рыбы или 
рака, трудно было рБшить, на что они 
смотрятъ. Почти все время они чири- 
кали, то есть производили такіе зву- 
ки, которымъ мы подражать бы не 
могли. Немного спустя, дверь за нами 
отворилась шире, и я, повернувшись, 
увидаль за нею довольно обширное и 
ярко освБщенное пространство, на ко- 
торомъ находилась небольшая кучка 
селенитовъ. | 

— Ови, кажется, хотятъ заставить 
нась понять что-то, -сказаль я. 

— Ничего не могу понять изъ его 
жестовъ, —отвъчалъ Кэворъ, указывая 
на селенита, стоявшаго какъ разъ про- 
тивъ него,— смотрите, что онъ дБлаетъ: 
ворочаетъ головой, какь челов'Бкь, у 
котораго воротнички узки. 
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-- Давайте кивнемь ему. 


Мы кивнули, но, видя, что это не 
произвело никакого эффекта, стали 
подражать движеніямъ самихь селе- 
нитовь, что, повидимому, ихъ заинте- 
ресовано. Они, по крайней мЪрЪ, вс 
сразу стали дфлать такія движенія. 
Видя, однако же, что это ни къ какимъ 
дальн-йшимъ послВдствіямъ не приво- 
дить, мы скоро перестали ворочать 
головами, и они тоже. Почирикавъ 
немножко другъ съ другомъ, селени- 
ты какъ бы рёшились на что-то. Одинъ 
изъ нихъ, поменьше ростомь, но по- 
толще другихъ и съ большимъ ртомъ, 
вдругь с®лъ на поль передъ Кэво- 
ромъ и принялъ какъ разъ такое же 
положеніе, въ какомъ находился по- 
слБдній, а затБмъ началь приподни- 
маться и опять сталь на ноги. 


— Кэворъ, шепнулъ я, —они, кажет- 
ся, хотять, чтобы мы встали. 


— Именно такъ! —отвВчалъ онъ, по- 
нявъ, наконець, въ чемъ дЪло. 


Сь большимъ трудомъ и усиліями, 
потому что руки были связаны, под- 
нялись мы на ноги. Селениты не толь- 
ко намъ не мЪшали, но даже, очевид- 
но, обрадовались и живо затараторили 
посвоему. Какъ только мы встали, 
такъ толстый селенитъ дотронулся 
своими щупальцами до нашихъ лиць 
и пошелъ къ двери, какъ бы показы- 
вая дорогу. Это уже совсБмъ было 
ясно, такъ что мы, безъ всякихъ ко- 
лебаній, послЗдовали за нимъ. У са- 
мыхъ дверей мы встр$тили четырехъ 
селенитовъ, одЪтыхъ такъ же, какъ ті, 
которые гнали лунныхъ коровъ, то 
есть въ цилиндричёскіе панцыри и 
шлемы съ длинными шипами. Ка- 
ждый изъ нихь держалъ пику, съ на- 
конечникомъ изъ того же сфраго ме- 
талла, изъ котораго были сдБланы гор- 
шки и цфпи. Эти четыре селенита по- 
шли около насъ, подвое съ каждаго 
бока, должно быть, въ качеств кон- 
воя. Такимъ образомъ выбрались мы 
изъ нашей комнаты въ обширную и 
ярко осввщенную пещеру. 

Но мы не сразу всю ее разглядбли. 
Сначала наше вниманіе было обраще- 
но ва позы и поведене окружающихъ 





45. 


ыы 


селенитовъ и на необходимость сдер- 
живать свои мышцы, чтобы через- 
чурь різкими тблодвиженіями не пе- 
репугать лунныхъ жителей и не по- 
ставить себя въ непріятное положе- 
ше. Толстый селенить шелъ впереди, 
совершенно понятными жестами при- 
глашая насъ слфдовать за собою. Жу- 
кообразное рыльце его быстро пово- 
рачивалось то къ тому, то къ друго- 
му изъ нась, какь бы справляясь, по- 
нимаємь ли мы, что оть нась тре- 
буется. 

Установивъ, такимъ образомъ, свой 
отношенія къ окружающим», мы ста- 
ли смотрвть вокругь себя. Оказалось, 
что вся громадная пещера, насколько 
хватить глазъ, была наполнена са- 
мыми разнообразными машинами, вер- 
тящіяся и качающіяся части кото- 
рыхъ виднфлись со вебхь сторонъ. 
Весь тотъ шумъ, который мы стали 
слышать, какъ только пришли въ себя, 
равно какъ и весь тоть свфтъ, кото- 
рымъ была залита пещера, шелъ оть. 
нихь. Об» устройств и назначеній 
ихь я ничего сказать не могу, пото- 
му что никто насъ съ этимъ не по- 
знакомиль. Какія-то громадныя коро- 
мысла, шатуны, рычаги, грузно опу- 
скались и поднимались кверху, про- 
изводя ритмическііі шумъ, о кот›ромъ 
можеть имВть понятіе всякій, бывав- 
шій на большихь желБзодВлатель- 
ныхъ заводахъ. Местами виднзлись 
помпы, изъ которыхъ, какъ молоко, 
текла какая-то расплавленная, пови- 
димому, масса, свфтившая синеватымъ 
свБтомъ. Отъ нея-то и зависзло осв%- 
щеніе пещеры. Изъ помпъ ова посту- 
пала въ большіе бассейны, изъ кото- 
рыхъ потомъ, по открытымъ желобамъ, 
растекалась въ разныя стороны. СвЪтъ, 
даваемый ею, быть холодный, ровный, 
синевать й, похожій на фос: роресцен: 
цію, но гораздо болБе яркій. РазиЂ- 
ры и могучая дбятельность машинт, 
представлявшіе разительный кон- 
трасть съ размБрами, наружнымъ ви- 
домь и кажущейся слабостью селени- 
товь, заставили насъ смотрЪть на по- 
слБднихъ сь большимъ уваженемъ. 
Оба мы съ Кэворомъ остановились, 
пораженные грандозностью пещеры 
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и механическихъ сооруженій, въ ней 
находившихся. | 

-- Поразительно! — сказаль я, — 
только зачвмъ все это? 

— Не сплю ли я?--воскликнул» Кз- 
воръ, съ выражешемъ глубокаго по- 
чтенія на своемь, блідномь отъ си- 
няго свБта, лиці. Очевидно, эти су- 
щества... 

Даже люди не могли бы сдзлать 
ничего подобнаго. Взгляните на этотъ 
рычагъ; конецъ его, кажется, описы- 
ваетъ параболу? 

Толстый селенитъ, между тім», 
ушелъ на нБсколько шаговъ вперед». 
ЗамВтивъ, что мы за нимъ не сл%- 
дуемъ, онъ вернулся и сталь передъ 
нами. Я избБгалъ смотрЪть ему. въ 
лицо, предвидя, что онъ желаетъ от- 
влечь насъ оть наблюденій. Такъ и 
оказалось. Пройдясь н$фсколько разь 
взадъ и впередъ, какъ бы для того, 
чтобы заставить насъ за собою сл$- 
довать, онь сталь, наконецъ, дотроги- 
ваться щупальцами до наших» лиць. 

-- Нельзя ли показать ему какь- 
нибудь, что мы очень интересуемся 
машинами?--сказаль я Кэвору. 

— Надо попробовать, — отвЗчалъ 
он». 

Повернувшись кь нашему провод- 
нику, Кэворъ, сь улыбкой, сталь по- 
казывать то на машины, то на свою 
голову. А затЁмъ, видя, что это не по+ 
могаєть, по какому-то странному со- 
браженію, общему, пожалуй, всбмь 
людямь, онъ начал» сопровождать свои 
жесты нарочно испорченными англ Й- 
скими фразами, точно будто бы въ та- 
комъ вид англійскій языкъ станеть 
понятнће селенитамъ. 

— Мой хочеть смотрть ихъ! Мой 
очень ими интересуются! — сказалъ 
онъ, ничего не понимая, конечно. 

Селенить смотрБли другъ на друга, 
покачивали головами и бойко чирикали. 
ЗатЬмъ одинъ изъ нихъ, высокій и 
худой, одфтый въ какую-то мантію, 
обняль Кэвора своей хоботообразной 
рукою ва талію и легонько подтолк- 
нулъ его впередъ, къ толстому селе- 
ниту, который опять приглашалъ насъ 
знаками слБдовать за ним». 

Кэворъ противился однако же. 
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-- Надо же когда-нибудь обьяснить- 
ся сь ними, —замфтилъ онь,--а то оня 
подумають, что мы просто животння, 
въ родБ ихнихъ коровь. НЪтъ, нђВтъ! 
Мой хочеть смотрЬть на нихъ! Мой 
не пойдеть, когда не хочеть!--загово- 
рилъ онъ, глядя на селенитовъ и от- 
чаянпо качая головою. 

-- Нельзя ли начать съ геометри- 
ческихъ понят, какъ вы говорили? — 
замбтиль я, пока селениты опять 
стали совфщаться. 

— Пожалуй, вотъ хоть бы съ па- 
раболы... Но не успбль Кэворъ до- 
говорить этой фразы, какъ вдругъ 
вскрикнуль и подпрыгнулъ футовъ 
на шесть кверху. 

Один» изъ четырехъ вооруженныхъ 
селенитовъ кольнулъ его свопмъ копь- 
емъ въ спину. 

Я тотчасъ же инстинктивно обер- 
нулся къ этому смВльчаку и сдБлалъ 
угрожающій жесть; онъ поспШшилЛъ 
отскочить назадъ. Вев остальные се- 
лениты, очевидно, испуганные криком» 
и прыжкомъ Кэвора, тоже отступили 
и емотрБли на насъ издали, съ весь- 
ма глупымъ выраженіемъ. не въ ли- 
цахъ, совершенно не мвняющихся, а 
въ глазахъ. Съ минуту простояли мы 
такимъ образомъ, представляя собою 
весьма интересную, должно быть, жи- 
вую картину негодованія--сь одной 
стороны, испуга и удивленія — съ 
другой. 

-- Онъ меня укололъ, -- сказалъ 
Кэворъ вполголоса. 

— Да, я это видБлъ. 

-- Чорть бы васъ побраль!--зая- 
виль я, обращаясь къ селенитамъ, — 
мы вовсе не нам'Брень переносить ва- 
ши дерзости! За кого вы насъ при- 
нимаете? 

Взглянувъ по сторонамъ, я увидаль, 
что ст разныхъ концовъ пещеры, осв5- 
щенныя синимъ ея св томъ, сбћгаются 
къ намъ толпы селенитовъ. Пещера 
оказалась громадною, и боковыхъ ея 
стБнъ нигдБ не было видно, а сравни- 
тельно низкій потолокь какъ бы про- 
висалъ отъ давленія лежавшихъ надъ 
нимъ слоевь земли. Окруженные со 
всБхъ сторонъ неизвъстнымъ, среди 
толпы странныхъ, неземныхъ созда- 
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ній, размахивающихь руками и ору- 
жіемь, стояли мы двое, пришельцы съ 
далекой планеты, не могущіе ни отку- 
да ждать поддержки. 


ХУ. 
Головокружительный мостикъ. 


Живая картина двухъ враждебныхъ 
лагерей продолжалась съ минуту. Въ 
теченіе этой минуть, какь въ моей 
голов$, такъ и въ голов Кэвора, а 
ввроятно и въ головоподобныхъ орга- 
нахъ селенитовъ, промелькнуло мно- 
жество разнообразныхъ мыслей. Я 
помню, что меня особенно безпокоила 
невозможность прислониться къ чему- 
нибудь спиною; я думаль, что мы бу- 


демъ окружены и убиты. Кэворъ при- 


близился ко мав и взядъ меня за ру- 
ку. Его блВдное, испуганное лицо бы- 
ло страшно. 

— Ничего не подблаешь,--сказал'ь 
онъ,—это ошибка; они насъ не поня- 
ли— придется идти, куда они насъ 
ведуть. 

— Если бы только мои руки были 
свободны! — отв чалъ я, глядя то на 
Кэвора, то на толпы сбБгавшихся се- 
ленитовъ. 

— Ничего не выйдетъ, — шепнуль 
мой товарищь. 

При этихъ словахъ онъ повернулся 
и пошелъ по тому направлен!ю, кото- 
рое было намъ указано. Я послЪъдо- 
валъ за нимъ, стараясь казаться на- 
сколько можно покорнымъ и въ то же 
время пробуя крВпость своихъ руч- 
ныхъ кандаловъ. Кровь во мн киоЊф- 
ла. Я не замЗчалъ ничего окружаю- 
щаго и не осматривать пещеры, по 
которой мы шли довольно долго; если 
я и замВтилъ что-нибудь въ то вре- 
мя, то теперь совсвмъ позабылъ. 
Мысли мои всі были сконцентрированы 
на кандалахъ и селенитахъ, особенно 
тЬхъ четверыхъ, которые были воору- 
жены. Сначала они шли рядомъ съ 
нами и на почтительномъ разстояніи, 
но, получивъ подкрВпленіе, пододвину- 
лись не боле, какъ на длину руки. 
Толстый селенитъ, сначала шедшій 
справа отъ нась, теперь опять пошель 
впереди. 


ЕЕ ВАВ ДН. 
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Картина этого шествія замћчатель- 
но ясно запечатлблась въ моей памя- 
ти. Прямо передо мною--спина Кэво- 
ра, идущаго съ наклоненной головой 
и повисшими плечами; изъ-за него, то 
съ одной, то съ другой стороны вид- 
нфется фигурка безпрестанзо оборачи- 
вавшагося толстаго селенита, а по бо- 
камъ —глазастыя головы конвойцевъ, 
утыканныя шипами, и все это освВ- 
щено фантастическимь, синимъ свф- 
томъ. Помимо личныхъ ощущеній, я 
помню еще, что мы шли вдоль узкаго 
рва или жолоба, наполненнаго той са- 
мой, синей, ярко свЪфтящейся жидко- 
стью, которая текла изъ большой ма- 
шины. Я шель какъ разь по краю 
рва и могу засвид$тельствовать, что 
жидкость ни малфйшей лучистой те- 
плоты оть себя не испускала, несмотря 
на яркій свбть, отъ нея идущий. 

Клянгь, клянгь, клянгь-- опять мы 
проходимь подъ движущимися рыча- 
гами какой-то другой машины и, на- 
конець, вступаемъ въ широкій тун- 
нель, вь которомь шаги наши гулко 
раздаются. Если бы не свБтящійся 
ручей, то въ туннел5 было бы со- 
всбмь темно. Гигантскія тБни наши 
прыгають по неровнымъ стВнамъ и 
потолку его. Кристаллы, которыми 
усћяны эти стБны, блестять, какъ дра- 
гоц$нные камни. МВстами туннель рас- 
ширяется въ сталактитовыя пещеры 
или даеть отъ себя вЪтви, уходящія 
куда-то въ невБдомую даль. 

Туннель спускается понемногу внизъ; 
мы идемъ по нимъ очень долго, какъ 
мн показалось, ничего не слыша кро- 
мб звука собственныхъ шаговъ. Мысли 
мои вернулись опять къ кандаламъ. 
Если бы попробовать сбросить ихъ 
какъ-нибудь? Увидять ли селениты, 
что я стараюсь распутаться, и если уви- 
дять, то что сдБлаютъ? 

— Бедфордь, -сказаль Кэворъ, — 
мы вБДЬ все спускаемся, туннель идеть 
Вниз». 

то замВ чаше вывело меня изъ за- 
думчивости. 

— Если бы онихотбли убитьнась, — 
продолжалъ мой товарищь, задержи- 
вая шагъ, чтобы быть ближе ко мн, — 
то уже давно бы могли сдВлать это. 
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-- РазумФется,— отв$чалъ я. 

— Они нась не понимаютъ, —про- 
должалъ Кэворъ;— они считаютъ наст, 
вЪроятно, за какихъ-нибудь дикихь 
животныхъ, въ родЪ ихнихъ коровъ. 
Только присмотръвшись къ намъ по- 
ближе, они поймутъ, что мы такъ же 
не лишены разума. 

— Вамъ бы попробовать геометри- 
ческія теоремы, —замВтилъ я. 

— Пожалуй что, - -отвбБчаль Кэворъ, 
но потомъ, помолчавъ, прибавилъ:— 
Только дфло-то въ томъ, что эти се- 
лениты, должно быть. принадлежать къ 
низшему классу общества и едва ли 
поймуть что-нибудь. 

— Черти проклятые!— сердито вос- 
кликнулъ я, глядя на ихъ ничего не 
вьражающія лица. 

— Придется покориться. 

— Да больше намъ и д$лать не- 

чего, —отвЪчалъ я. 
_ — Можетъ быть, встрбтимся сь бо- 
лБе понятливыми. ВЪдь это, должно 
быть, окраины ихъ цивилизованнаго 
міра. Насъ поведуть все ниже и ни- 
же, къ самому центру, къ морю, на 
сотни миль въ глубину. 

Эти слова заставили меня вспом- 
нить, что надъ нами теперь несколько 
миль сплошной скалы. Эта скала какъ 
бы оперлась всею своей тяжестью на 
мои плечи. 

— Такъ далеко отъ солнечнаго св%- 
та и воздуха, —сказать я,—въ шах- 
тахъ въ полмили глубиною и то 
душно. і 

— Ну, здБсь-то этого нбіть, во вся- 
комъ случа$. Вентиляція, должно быть, 
хорошая. Воздухъ течетъ, вброятно, 
съ темной стороны на освфщенную и, 
проходя черезь пещеры и туннели, 
выноситъ изъ нихъ угольную кисло- 
ту на поверхность Луны, гдз этой 
кислотой питаются растенія, которыя 
мы видБли. Мы віль вотъ теперь идемъ 
совсЗмъ противъ вфгра, и довольно 
сильнаго. Какія тамъ, должно быть, 
чудеса! Ужъ одн$ эти пещеры да 
машины... 

— Да пики, —прибавилъ я. 

— А хоть бы и пики, —сказалъ Кэ- 
воръ, помолчавъ. | 

— Ну? 
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— Я тогда разсердился, а вЪдь мо- 
жетъ быть необходимо было заставить 
насъ идти впередъ. Наконецъ, орга- 
низмъ ихъ и нервы совсЁмъ не такіе, 
какъ у насъ, и они могуть не пони- 
мать нашихь ощущеній. ВБдь не 
ухають же они, напримфръ, разъ у 
нихь нфть носа. 

— Лучше пусть берегутся, как» бы 
мы на нихъ не начихали. 

— А что касается геометріи, такъ 
ея, пожалуй, и не нужно. Они ВЗдЬ 
тоже идутъ прямымъ путемъ къ взаим- 
ному пониманію, только начинають 
не съ отвлеченныхъ истинъ, а съ са- 
мыхъ первобытныхъ импульсовъ: пи- 
ща, состраданіе, боль. Пожалуй, такъ 
еще лучше выйдетъ. 

-- Безь сомннія, —сказалъ я. 

Кэворъ, затБмъ, сталь говорить о 
чудесахъ, которыя мы можемъ еще 
встрБгить на Лун, и я понялъ изъ 
его тона, что онъ совсБмъ и не ду- 
маетъ о нашей судьбЪ, а только же- 
лаеть познакомиться съ предполагае- 
мыми чудесами, при томъ не съ цілью 
извлечь изъ нихъ какую-нибудь поль- 
зу, а единственно изъ любознатель- 
ности. 

— Быкъ, котораго ведуть на бой- 
ню, или рБдкое животное, препрово- 
ждаемое въ музей, —сказалъ я, —то- 
же, можеть быть, думаетъ увидать 
разныя чудеса; какъ бы и намъ не 
ошибиться такимъ же образомъ. 

— Ну, зачБмъ такъ отчаяваться! 
—воскликнулъ Кэворъ; — когда они 
увидять, что мы тоже разумныя су- 
щества, то захотять, вБроятно, узнать 
что-нибудь о Землі. Если даже они 
лишены альтруистичныхъ эмоцій, то 
будуть удовлетворять нашей любо- 
знательности сь цзлью удовлетворить 
своей. А какія они вещи должны 
знать! Какія непредвидвнныя вещи! 

И. Кэворъ, несмотря на свою рану 
отъ пики, опять распространился на- 
счеть чудесъ, о которыхъ онъ не 
могь имфть понятія, живя на Землі, 
и которыя узнаетъ туть. Большую 
часть сказаннаго имъ тогда я за- 
быль, такъ какъ и не слушалъ, на- 
до признаться. Вниманіе мое было 
отвлечено перемЗной обстановки. Тун- 
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нель, по которому мы шли, давно 
уже сталь расширяться, а теперь пе- 
решелъ опять въ пещеру, размБровь 
которой, однако же, опредблить бы- 
ло нельзя, такь какъ въ ней было 
темно. Нашъ свфтяцЙся ручеекъ тя- 
нулся по ней прямой линіей и исче- 
заль гдъ-то впереди. Ни съ которой 
стороны ствны не было видно. Соб- 
ственно говоря. ничего не было вид- 
но кром$ свБтящалгося ручейка и на- 
шихъ фигуръ, идущихъ по его бере- 
гу. Фигуры Кэвора и толстаго селе- 
нита двигались впереди меня. Обра- 
щенные къ ручью, бока ихъ были яр- 
ко освёщены, а остальныя части, за 
отсутствіемъ отраженнаго отъ стБвъ 
свЪта, сливались съ глубокимъ мра- 
КОМЪ. 

Скоро я замЪтилъ, что мы прибли- 
жаемся къ крутому спуску или об- 
рыву, такъ какъ р\чеекъ, за нф- 
сколько ярдовъ впереди нась, вдругь 
исчезалъ. Черезъ минуту мы ДЙ. 
ствительно дошли до края оврага, въ 
который низвергался свЪтящій ру- 
чей. Онъ падалъ на такую глубину, 
что звукь его паденія не доходиль 
до насъ. Что касается ширины овра- 
га, то объ ней мы совершенно не 
могли судить, такъ какъ другой бе- 
регь его тонуль въ абсолютномъ 
мрак. Все, что мы виділи, это былъ 
только край обрыва, около ручья и 
уходящая съ него куда-то во тьму 
тоненькая и узенькая дощечка, про- 
ложенная въ вид мостика. 

Мы съ Кэворомъ остановились на 
краю обрыва, но проводникь нашъ, 
толстый селенить, почти тотчасъ же 
тронулъ меня за руку, потомъ во- 
шеть на утльй мостикь, прошель 
по немъ н$сколько шаговъ, остано- 
вился и оглянулся на насъ. Видя, 
что мы сл8димъ за нимъ, онъ твер- 
до и увЗренно двинулся далбе и ско- 
ро исчезъ изъ глазь. | 

— Воть-те на...—сказалъ Кэворъ. 

Спустя минуту, другой селенитъ 
прошель по дощечкВ и тоже остано- 
вился, нервшительно глядя на насъ. 
Затбмь толстый проводникь вернул- 
ся, вфроятно, для того, чтобы посмо- 
тр$ть, почему мы за нимъ не слЂдуетъ. 


УЭЛЬСЪ. 


ПЕРВЫЕ ЛЮДИ НА ЛУНЪ 
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— Да я трехь шаговъ по этой 
дощечкБ не сдблаю, — сказалъ Кэ- 
ворт.. 

Оба мы, въ отчаяній, посмотрВли 
другъ на друга. 

— Они, должно быть, совс®мъ не 
знають, что такое головокруженіе, - 
сказаль Кэворъ. 

— Въ такой темнотБ, и по тако- 
му узенькому мостику пройти совер- 
шенно невозможно, — прибавилъ я. 

— Они, должно быть, видять ина- 
че, чБиь мы, — сказаль Кэворъ, —я 
уже давно наблюдаю ихъ въ этомъ 
отношеній. Они не понимають, что 
мы туть ничего различить не можем». 

Мн$ кажется, мы вели этотъ раз- 
говоръ въ смутной надежд%, что се- 
лениты поймуть его, чего, конечно, 
не могло случиться. Понять другъ 
друга мы окончательно не могли. Ин- 
СТИНКТИВНО понявъ это, я столь же 
инстинктивно, полусознательно, сталь 
высвобождать свои руки изъ оковъ, 
судорожно перекручивать тонкую 
ціль, изъ которой они состояли. Я 
сталъ въ это время около мостика, и 
два ближайшихъ селенита начали ме- 
ня къ нему слегка подталкивать. 

Въ отвбть на такое приглашеше я 
отчаянно качаль головою. Но къ 
двумъ моимъ стражамъ скоро присо- 
единился третій, и общими усиліями 
они усп$ли продвинуть меня на одинь 
шагь. 

— ӘЙ вы!—воскликнулъ я, -полег- 
че! Этотъ мость хорошь для васъ, а 
мы по немъ не пойдемъ. 

Не успёлъ я кончить фразы, какъ 
почунствоваль уколь какъ бы тол- 
стой булавкой въ спину--одинь изъ 
стражей пустиль въ дБло свое ору- 
же. 

Это меня взорвало. Єбросивь сь 
свонхь плечь руки его товарищей, я 
обернулся и сталъ браниться. 

— Чорть бы васъ побралъ!—кри- 
чаль я. Я жь вамъ челов ческимъ 
языкомъ говорю, что намъ не прой- 
ти по этому мостику! Чего же вы 
тычетьсь? Если вы еще разъ осм$ли- 
тесь... 

ВиЂБсто отвЪта, онъ опять ткнулъ 
меня пикою. 
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Должно быть, и сь Кэворомъ по- 
ступили не лучше, такъ какъ въ эту 
самую минуту послышался его крикъ, 
хотя до сихъ поръ онъ все еще, по- 
видимому, пробовалъ столковаться съ 
селенитами. 

Я тоже, можетъ быть, долго бы 
еще продолжалъ браниться, но вто- 
рой уколъ окончательно вывелъ ме- 
ня изъ терпБнія и освободилъ энер- 
гію моего организма, долгое время 
сдерживаемую. Всякія соображенія 
выскочили изъ моей головы; точно 
взбБсившись отъ гн$ва и страха, я 
уже не думалъ о посл'дствіяхь. По- 
слБднимъ, судорожнымъ усиліемъ ра- 
зорваль я цфпь,—которая при этомъ 
обвилась вокругь моей руки, й со 
всБхъ силь ударилъ обидчика въ 
лицо. 

Бронированньй цфпью кулакъ мой 
точно будто бы проскочилъ сквозь 
его голову, она треснула, какъ яйцо, 
или какъ ликерная конфекта, заклю- 
чающая вътвердой оболочкВ жидкость. 
Безжизненное тБло при этомъ было 
отброшено ярдовъ на дв$надцать и 
шлепнулось на землю, какь нЪ$что по- 
лужидкое. Я былъ очень удивленъ 
тБмъ, что живое существо можеть 
быть до такой степени хрупкимъ. 
Всв наши похожденія показались миф 
какимъ-то сном». 

Черезъ секунду, однако же, я по- 
нялъ, что они вполн$ реальны и что 
намъ теперь угрожаетъ страшная 
опасность. Ни Кэворъ, ни селениты, 
повидимому, не успфли даже двину- 
ться сь міста, пока я расправлялся 
со своимъ обидчикомъ, и лишь тогда, 
когда трупъ его шлепнулся на зем- 
лю, послідніє отскочили отъ нась на 
почтительное разстояніе, хотя все 
еще, кажется, не могли вполнф осмы- 
слить, что случилось. Я и самъ, стоя 
съ протянутой впередъ рукою, не 
могь вполнф ясно сообразить своего 
положенія. 

— Ну, что же датьше?--проскаки- 
вало въ моемъ ум$,—что теперь дЂ- 
лать? | 

Прежде всего я поняль, что намъ 
слБдуетъ избавиться отъ оковъ, но 
для этого надо было напугать селе- 
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нитовъ, чтобы они не мБшали. По- 
вернувшись къ ближайшей кгруппі 
ихъ, я только что собрался броситься 
на нее, какъ одинъ изъ стражей пу- 
стилъ въ меня свою пику. Просви- 
ставъ надъ моей головою, она упала, 
должно быть, въ пропасть, а я однимъ 
скачкомъ настигъ дерзкаго, который 
пустился было бБжать, упалъ на него 
и раздавилъ въ дребезги, какъ тара- 
кана. 

Посл этого моего подвига, вс се- 
ленить кинулись бБжать, и я видБлъ 
вдали только облитыя синимъ свЊ- 
томъ ихъ спины. Усфвшись на землю, 
я довольно быстро усп$лъ разорвать 
ножныя кандалы, мБшавшія ми дви- 
гаться, и всталъ на ноги. Въ эту ми- 
нуту, мимо моего лица пролетБла еще 
пика, брошенная откуда-то изъ тьмы. 
Я хотБлъ было преслБдовать бросив- 
шаго, но раздумалъ и повернулся къ 
Кэвору, который попрежнему стояль 
около обрыва, конвульсивно стараясь 
распутать свои руки. 

— БВжимъ!—крикнулъ я ему. 

— Но мои руки!--жалобно просто- 
наль онъ. 

ЗатЬмъ, рБшивъ, ввроятно, что я 
не могу двинуться къ нему на по- 
мощь изъ опасенія упасть въ про- 
пасть, онъ самъ пошель мн на- 
встрБчу, протягивая впередъ свои 
руки. 

Я тотчасъ же занялся освобожде- 
ніемъ его отъ цпВпей. 

— А селениты гдф?—спросилъ онъ. 

— ӰбБжали. Но они вернутся, того 
гляди. Стали швыряться пиками. Куда 
же намъ идти? 

— Да по старой дорогі, по тун- 
нелю, вдоль ручья. Такь, я думаю? 

— Больше некуда. 

Покончивъ съ ручными кандалами 
Кэвора, я сталь на колБни, чтобы 
распутать его ноги. Вдругь--шлетть! - 
пролетбло что-то такое (до сихъ порь 
не знаю что) и хлопнулось въ ру- 
чеекъ, разбрызгивая синія, сввтящіяся 
капли вокругь насъ. Въ то же время, 
далеко справа, послышались свисть й 
громкое щебетанье. 

Сорвавь цфпь съ ногь Кэвора, я 
даль ее ему въ руки, прибавивъ: 
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-- Валяйте ихъ зтимь. 

ЗатБмъ оба мы, громадными прыж- 
ками, побБжали по старой дорог, 
вдоль свБтящагося ручья. 

Я сказалъ, что мы побфжали, но 
надо помнить, насколько бБгъ на ЛунЪ 
отличается отъ земного. На Землі, 
челов8къ прыгаетъ кверху и почти 
тотчасъ же опять касается ногами 
почвы, а на Лун, благодаря умень- 
шенію своего вЪса, онъ нВсколько 
секундъ несется по воздуху, прежде, 
чёмъ упасть внизъ. Во время ка- 
ждаго изъ такихъ полетовъ, я свободно 
могь сосчитать до семи или восьми. 
Несмотря на крайнюю поспБшность, 
бфгь нашъ, поэтому, казался преры- 
ваемымъ длинными паузами, —прыг- 
нешь и когда-то еще придется сдВ- 
лать другой прыжокъ. 

Во время бЪгства, самыя разнообраз- 
ныя мысли проскакивали въ моей го- 
лов. ГдВ селениты? Что они теперь 
дБлаютъ? Доберемся ли мы до тунне- 
ля? Далеко ли отсталь Каворь? Не 
отрвзали ли бы они его! 

Разъ я увидалъ селенита, бБжав- 
шаго впереди меня; онъ передвигаль 
ногами совершенно такъ же, какъ и 
люди на Землі. Обернувшись и зам - 
тивъ меня, онъ вскрикнулъ, бросился 
въ сторону съ моего пути и пропалъ 
во мракв. Кажется, это быль нашъ 
толстый проводникъ, но я не могу 
сказать, чтобы хорошо разсмотріль 
его. Долго ли, коротко ли, добЪжалъ 
я, наконець, до такого мБста, гдз 
стБны пещеры стали сближаться другъ 
съ другомъ и сдВвлались видимы. Еще 
одинь--два скачка, и я очутился въ 
туннелб, гдз принужденъ уже былъ 
соразмЂрять свои скачки съ высотою 
его потолка. ГдВ же, однако, Кэворъ? 
Только что я успіль остановиться и 
оглянуться, какъ онъ, при неловкомъ 
прыжк, очень недалеко отъ меня, 
жлюкнулся прямо въ ручей, въ ко- 
торый и погрузился выше, чімь по 
колБна. Еще минута, и онъ упалъ въ 
мои объятія! 

Оба мы задыхались отъ быстраго 
бБга, такъ что разговаривать могли 
только отрывистыми фразами. 

— Что намъ теперь дБлать? 
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— Прятаться. 
— Гдб? 
— Въ одной изъ боковыхъ пещеръ. 
— А потомъ? 


А потомъ—подумаемъ. 

Мы опять побБжали и достигли, на- 
конецъ, пещеры, изъ которой шли 
галлереи въ разныя стороны. Кэворъ 
быль впереди. Поколебавшись не- 
множко, онь выбралъ одно изъ тем- 
ныхъ отверстій, повернулъ въ него и 
остановился. 

— Очень темно, —сказалъ онъ ше- 
потом». 

— Ваши ноги будуть світить намъ. 
Вы відь испачкались въ этой свћтя- 
щейся жидкости. 

— Однако... 

Сильный шумъ, послышавш ся со 
стороны туннеля, заставилъ его оста- 
новиться. Боле обыкновеннаго гром-, 
кое чириканіе заглушалось, въ этомъ 
шумВ. звуками гонга. Насъ, очевидно, 
преслБдовали. Пришлось прятаться 
подальше, въ самый темный закоулокъ 
галлереи. Ноги Кавора осв8щали намъ 
путь. 

— Къ счастю,—шепнуль Я,-- они 
сняли съ насъ сапоги, а то бы то- 
панье насъ выдало. 

Мало-по-малу, пробираясь малень- 
кими шагами, чтобы не удариться го- 
ловой о потолокь, мы успБли уйдти 
такь далеко, что шумь становился 
все менБе и менбфе слышенъ, а нако- 
нець затих» совсъмъ. 

Я остановился, увидавь, что Кэворл.. 
шедшій впереди, возвращается. 

Подойдя ко мн вплотную, онъ тоже 
остановился и шепнулъ: 

— Бедфордъ, тамъ впереди виденз 
какой-то світь. 

Сначала, какъ я ни присматривал- 
ся, никакого свфта не виділь, но по- 
томъ голова и плечи Кэворз показа- 
лись мн$ вырисовывавшимися на слабо 
освфщенномъ фонб. 

Освъщеніе это было, однако же, не 
синее, къ которому мы уже успћли 
привыкнуть, а какое-то сВроватое или 
даже, пожалуй, совсБмъ бВлое, только 
очень слабое. Кэворъ замътилъ раз- 
ницу въ цвзтВ одновременно со мною, 
и у нась обоихъ, надо думать, она 
4* 
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сразу разбудила самыя дикія на- 
дежды. 

— Бедфордъ,—шепнулъ мой това- 
рищъ дрожащимъ голосомъ, — ВБДЬ 
это... можетъ ли быть? 

Онъ не осмфлился высказать вслухь 
своей надежды. 


ХҮІ. 
Точки зр%нія. 


По мр того, какъ мы подвигались 
вперед», свфтъ все усиливался. Черезъ 
нБсколько минуть онъ сталъ такъ же 
силенъ, какъ и синяя фосфоресценція 
ногь Кэвора. Галлерея, тБмъ време- 
немъ, расширилась въ небольшую пе- 
щеру, изъ дальняго конца которой и 
шелъ, повидимому, замђченный нами 
свЪть. Тогда же я увидвлъ н$что 
такое, отъ чего мое сердце чуть не 
выпрыгнуло съ радости. 

— Кэворъ, — сказаль я, — свВтъ 
идетъ сверху! ЕЙ Богу сверху! 

Не отвБчая, Кэворъ поспЪшилъ 
впередъ. 

Свзтъ, несомн'Бнно, былъ б'Бльй, се- 
ребристый! 

Черезъ минуту, мы стояли осв$щен- 
ные имъ съ головы до ногъ. 

Овъ проходилъ сквозь щель въ стін 
пещеры, и пока я, поднявъ глаза 
кверху, смотрЪлъ на эту щель, капля 
воды упала мв на лицо. 

— Кэворъ,—сказалъя,—еслиодинъь 
изъ насъ станетъ другому на плечи, 
то мы можемъ достать до этой щели. 

— Давайте я васъ подниму, —ска- 
залъ Кэворъ и, не дождавшись отвЪта, 
схватилъ меня и поднялъ, какъ ребен- 
ка. Просунувъ руку въ щель, я схва- 
тился за ея край и мало по малу 
усп$лъ вскарабкаться на послідній, 
при чемъ оказалось, что я нахожусь 
въ довольно глубокой трещин%, съ 
неровными и покатыми боками, кверху 
все боле и болће расходящимися. 
Світь здесь былъ очень силенъ и ка- 
зался совершенно бБльм». 

— ЗдіВсь можно взобраться, —ска- 
заль я Кэвору,—подпрыгните и схва- 
титесь за мою руку, я вась вытащу. 

Укрвпившись на краю трещины, я 
протянулъ вниз» руку. ВидЗть Кэвора 
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я не могъ, но сльшаль шумъ, сопро- 
вождавшій его движенія. ПослЪ в$- 
сколькихъ неудачныхъ попытокъ, он». 
схватился, наконець, за мою руку, при 
чемъ оказался не тяжелЗе котенка, 
такъ что я, безъ всякаго труда, вы- 
тащилъ его на край трещины. 

— Ахь, чтобъ ихъ! — воскликнулъ 
онъ, становясь на ноги, —здЪсь поне- 
вол сд$лаешься гимнастомъ. 

Зат$мъ мы начали усердно караб- 
каться кверху. Трещина понемногу 
расширялась, и въ ней становилось 
свЪтлБе, только... 

Только свЪтъ этотъ вовсе не былъ 
дневнымъ, солнечнымъ! 

Спустя нВсколько минуть мы уви- 
дали, откуда онъ исходилъ, и я не 
могь не выругаться оть разочарованія" 
Передь нами открылась широкая пе- 
щера, неровный и покатый поль ко- 
торой былъ сплошь покрытъ цфлымъ 
ліЬсомь маленькихь, булавообразньхь 
грибовь, издающихь яркій, серебри- 
сть Й свЪтъ. Простояв» съ минутку въ 
оцфпенфи, я плюнуль, бросился къ 
грибамъ, сорваль ихъ цілую горсть 
и бросилъ объ поль, а потомъ сБлъ 
на камень и горько расхохотался. Въ 
то же время изъ трещины показалось 
раскраснзвшееся, на этотъ разъ, лицо 
Кэвора. 

— Опять эта чортова фосфоресцен- 
ція! —воскликнулъ я; —некуда было й 
спъшить. Садитесь и будьте, какъ дома. 

— А я думалъ, что это дневной 
свЪтъ, — сказалъ Кэворъ, остановив- 
шись въ глубокомъ разочаровали. 

— Ну да какже!—воскликнулъ я, — 
настоящій дневной свЪтъ! Облака, вБ- 
терь, небо и прочее и прочее! Увидимъ 
ли мы когда-нибудь все это? 

При этихъ словахъ, передъ моими 
внутренними очами, какъ на заднемъ 
фон картины, появилось яркое изо- 
браженіе нашей земной природы. 

Постоянно мБняющееся небо, по- 
стоянно мвняющееся море, холмы, по- 
крытые деревьями, зелепвБющіе луга, 
наконецъ— города, съ ихъ церквами 
и башнями, блестящими на солнц}... 
Вспомните о моей хижинЪ, Кэворъ; 
вспомните объ окнахъ, освБщенныхъ 
закатомъ! 


ПЕРВЫЕ ЛЮДИ НА ЛУНЗ 


Кзворь молчал». 

— А здіВсь мы лазаемъ по какимъ- 
то норамъ, чорть бы побралъ эту 
Луну, съ ея чернильньмь океаномъ 
въ брюхВ, съ ея мертвой тишиной на 
поверхности, съ ея нестерпимыми жа- 
рами и еще боле нестерпимыми хо- 
лодами! А эти муравьеобразныя соз- 
даньица, которыя охотятся теперь за 
нами, точно выскочившія прямо изъ 
какого-то кошмара! Всв они теперь, 
небойсь, бЪгутъ по нашимъ сл$дамъ. 
Каждую минуту мы опять можемъ 
услыхать ихъ гомонъ. Что же намъ 
дБлать? 

Съ горя, я сталъ ожесточенно да- 
вить грибы, какь вдругь вниманіе мое 
было привлечено цБпью, продолжав- 
шей висфть на моей рукб. 

— Кэворъ, —сказалъ я, показывая 
ее товарищу, —а в$дь она золотая. 

Кэворъ сидфлъ въ глубокой задум- 
чивости, сопя и потирая рукой лоб». 
Долго онъ не могь понять, о чемъ я 
говорю, но потомъ взглянулъ мель- 
комь на цВпь и, видимо не думая 
обь ней, произнесъ: 


— Да, конечно, золотая. 


Лицо его не выдавало ни малЪй- 
шаго интереса къ этому открытію, и 
черезь минутку онъ опять погрузился 
въ свои размышленія. А я, въ свою 
очередь, тоже задумался надъ вопро- 
сомь,почему мив, теперь только, стало 
ясно, изъ какого металла сдБланы наши 
цЕпи? 


РЪшать зтоть вопрось было не 
трудно — синее освбщеніе придавало 
всему блідно-сбрьй оттБнокъ, изъ-за 
котораго нельзя было разсмотр$ть на- 
стоящій цвфтъ металла, только теперь, 
при бБломъ освёщен!и, открывпийся 
сь надлежащей ясностью. Отъ этого 
открытія я перешелъ къ другимъ мы- 
слямь, которыя увлекли меня очень 
далеко. 


Кэворъ заговорилъ первый. 


— Мн кажется, что намъ пред- 
стоить одно изъ двухъ,-—сказалъ онъ: — 
или мы должны пробиться сквозь 
непріятельскую армію, найдти выходъ 
наружу и съискать нашъ снарядь, 
если только наступившая ночь не за- 
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морозить нась окончательно, или... — 
онь замолчать. 

— Или что?—спросилъ я. 

— Или мы могли бы еще разъ по- 
пробовать завязать сношеня съ жи- 
телями Луны. 

— Помоему — первый исходъ на- 
дежн%е. 

-- СомнБваюсь. 

— А я въ этомъ увбрень. 

— Видите ли, -сказаль Кэворъ, — 
я не думаю, чтобы о селенитахъ можно 
было судить по тБмъ образчикамь, 
которые мы виділи. Ихъ центральный 
міръ, цивилизованный мірь, лежить 
глубоко внизу, по берегамъ централь- 
наго моря. Мы теперь находимся на 
окраинЂ, среди номадовъ, въ области 
пастушеской жизни. Я, по крайней м3- 
рв, такъдумаю. ТБ селениты, которыхъ 
мы видВвли, могуть быть сравнены 
разв съ какими-нибудь коу-боями 1) 
или много-много кочегарами при ма- 
шинахь. Ихъ вооружене—первобыт- 
НЫЯ пики, ГОДНЫЯ только для того, 
чтобы гонять коровъ; та непонятди- 
вость, съ которой они ожидали, что 
мы будемъ способны во всемъ подра- 
жать имъ; наконець, ихъ неосторож- 
ная грубость, все указываетъ на ихъ 
низкое положеніе въ обществъ. Но 
если мы выдержимъ... 

— Да ни одинъ изъ насъ не вы- 
держить перехода по шестидюймовой 
планочкВ черезь бездонную пропасть, 
на далекое разстояніе, —замтилъ я. 

— Да, —сказалъ Кэворъ, —вы правы. 

ЗатВмъ онъ, подумавт н$сколько, 
началъ развивать другой рядъ раз- 
сужденій. 

-- Предположите,--сказаль онь,-- 
что мн найдемь какой-нибудь уго- 
локь, въ которомъ могли бы отси- 
діЬться противь цблой толпы пасту- 
ховъ. Не дальше какь черезъ неділю, 
слух» объ насъ дойдеть до болће насе- 
ленныхъ и цивилизованныхъ странъ 
Луны... 

— Кели они существують. 

— Да он должны существовать, 
иначе откуда взялись ті грандіозныя 
машины, которыя мы видБли? 


1) Сом-Боуз — пастухи на запад Америки. 
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Понемногу увлекаясь этой точкой 
зрБнія, я спросилъ: 

— Однако жь не думаете же вы, что 
селенить умне людей? 

— Какь вамъ сказать... Они должны 
знать боле насъ или, по крайней м'Брб, 
совсБмъ не то, что мы знаемъ. 

— Да, но...—-пробормоталъ я, --в'Бдь 
согласитесь, Кэворъ, вы — человъкъ 
исключительный. 

— То есть какъ? 

— Ну, вы... всегда были одинокимъ 
человБкомъ... не женились... 

— И не собирался. А что? 

— Никогда не желали. обогатиться? 

— Д?3йствительно, не стремился къ 


этому. 

— Вы вею жизнь искали только 
знаній? 

— Да, я, по натур, -человікь лю- 
бознательньй. 

-- Ну воть! Поэтому вамъ и ка- 
жется, что веб должны стремиться 
только къ знанію. Когда-то на мой 
вопрось, что васъ заставило зани- 
маться наукою, вы отвЪтили, что же- 
заете стать членомъ Королевскаго об- 
щества, желаете, чтобы изобр$тенное 
вами вещество названо было кэвори- 
томъ, и тому подобное. Вы, конечно, 
прекрасно знаете, что вами руково- 
дили не эти желанія, а отвБтили мнЪ 
такимъ образомъ только потому, что 
я засталъ васъ врасплохь--нужно же 
было привести какой-нибудь, всбмь 
понятный, житейскій мотивъ. На са- 
момъ ДЛ вы занимаетесь наукою 
потому, что не можете иначе. Та- 
кой ужь вы челов къ. 

— Пожалуй, что такъ. 

— Но вБдь такихь людей бываетъ 
не боле одного на милліонъ. Боль- 
шинство руководится совс$мъ други- 
ми желаніями; очень немногіе любять 
науку ради науки. Я, напримбБр», со- 
всВвиъ не стремлюсь къ знанію. Вотъ 
эти селениты, очевидно,--очень рабо- 
тящіе и знающіе люди, но можемъ 
ли мы изъ этого заключить, что они 
стремятся именно къ знанію, какъ 
таковому, и безъ всякой для себя 
пользы будуть интересоваться Зе- 
млею и тЬмъ, что на ней происходить? 
Они, можетъ быть, даже и не знаютъ, 
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что есть на свфтф другіе міры, кром. 
ихняго. Они вфдь ночью не виходять 
на поверхность своей планеты, да 
если бы и вышли, то замерзли бы. Они, 
вЪфроятно, никогда не видали ни одно- 
го небеснаго світила, кром$ Солнца. 
Почемь же имъ знать, что суще- 
ствують другіе міры? Да что имъ до 
этого, если бы міры и существовали? 
Если бы имъ случалось когда-нибудь 
мелькомъ видфть зв$зды или Землю, 
то что имъ до этого? Зачмъ народ», 
живущій внутри планеты, будетъ 
интересоваться тім», что происходить 
ви ея? Даже люди-то интересуются 
вселенною толькс ради погоды и ио- 
реплаванія, то есть ради непосред- 
ственной пользы; изъ-за чего же бу- 
дутъ ею интересоваться жители Луны? 
Предположимъ, что между ними есть 
философы въ род васъ, такъ они-то 
именно никогда объ насъ и не услы- 
шатъ. Представьте себъ, что въ то 
время, когда вы жили въ Лимпнэ, ва 
Землю упалъ селенитъ. Да вы былв 
бы посл$днимъ, узнавшимъ объ этомъ 
происшеств!и! Значить, вс шансы 
противъ нась. А изъ-за этихъ шав- 
совъ мы сидимъ здБсь и тратимь до- 
рогое время. Я вамъ говорю, что мы 
попали въ западню. Мы явились сю- 
да невооруженными; мы потеряли сна- 
рядъ; мы показались селенитамъ, на- 
пугали ихъ и заставили думать, что 
они имфютъ дБло съ невиданными, 
дикими и страшными зв$рями. Если 
селениты не совсёмъ дураки, то те- 
перь они стануть охотиться за нами 
до тБхъ поръ, пока не найдуть, а 
когда найдуть, то попробують взять 
насъ живыми или мертвыми; скорће 
посліднее. Этимъ и кончится діло. 
Когда мы будемъ убиты, то их» уче- 
ные, можетъ быть, и задумаются надъ 
тБмъ, что мы за звБри, то намъ отъ 
этого толку будетъ мало. 

— Продолжайте. 

— Съ другой стороны —вотъ вамъ 
золото. Оно здЪсь играетъ ту же роль, 
какъ у насъ желъзо. Если бы намъ 
удалось набрать его побольше, да 
найти нашъ снарядъ, да убраться сь 
Луны по-добру по-здорову, то... 

Ну! 
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— То мы могли бы поставить дбБл0 
на широкую ногу — устроить правиль- 
ную экспедицію, вернуться сюда въ 
нБекольких»ь большихъ снарядахь, да 
сь пушками... 

Господи Боже мой! —восклик- 
нуль Кэворъ, — этого еще недоставало! 

Я смялъ въ рукъ нБсколько св- 
тящихся грибовъ и бросилъ ихъ въ 
трещину, а затБмъ, помолчавъ не- 
хножко, чтобы успокоиться, продол- 
жаль: | 

— Послушайте, Кэворъ, я, во вся- 
комъ случаф, обладаю половиною го- 
лосовъ при рБшеніи этого лБла, пред- 
ставляющаго большую важность для 
практическихь людей. Я — практиче- 
скій челов%къ, а вн--нВть. Я сюда 
не за тБмъ пріБхалъ, чтобы учить 
селенитовъ геометрій. Помните это. 

Кэворъ задумался. 

— Надо было мн отправляться на 
Луну одному, — сказалъ он», наконецъ. 

— Объ этомъ поздно думать, —за- 
убтиль я, — теперь намъ нужно рф- 
шить вопросъ о томъ, какъ добрать- 
ся до снаряда. 

Н$сколько времени оба мы сидбли 
молча, потирая колБва. Затфмъ Кэ- 
ворь началь какъ будто бы перехо- 
дить на мою точку зря. 

— Я думаю, — сказалъ онъ, — что 
надо прежде обсудить данныя. Ясно, 
что пока солнце освфщаеть одинь 
бокь Луны, то воздухъ будеть стре- 
миться сквозь ея пещеры съ темной 
стороны на освВвщенную — извнутри 
планеты къ ея поверхности. Хорошо. 
Мы видимъ теперь, что онъ дуеть 
изнутри, снизу вверхъ. 

— Такь. 

— Изъ этого слдуетъ, что мы на- 
ходимся пока на сторон осввщенной. 
Легко можеть быть и даже навЪрное 
есть, что зтатрещина продолжается гд- 
нибудь кверху и выходитъ на поверх- 
ность. ВБтеръ дуетъ вдоль по ней, стало 
быть, мы должны идти по вбтру. Если 
бы намъ удалось найти продолжеше 
трещины, то мы, можегь быть, не 
только выбрались бы изъ этой дыры, 
ДБ на насъ охотятся, но и... 

— Т-ссъ!—сказалъ я шопотомъ, — 
что это такое? 
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Мы стали прислушиваться. Снача- 
ла до насъ долеталъ только смутный 
шумь, но потомъ въ немъ ясно мож- 
но было различить звуки гонга. 

— Они думаютъ, что мы испугаем- 
ся этого шума, какъ какія-нибудь ко- 
ровь,--сказаль я. 

— Они идуть по галлереб, но на 
трещину, вБроятно, не обратять вни- 
манія и пройдуть мимо. ! 

Мы стали опять прислушиваться. 

— На этотъ разъ у нихъ, кажется, 
есть какое-то оружіе, —сказалъ я, а 
затБмь даже вскочилъ на ноги отъ 
внезапно пришедшей въ голову мы- 
сли, при чемъ воскликнулъ: 

— Боже мой, Кэворъ! Да вБдь они 
непрем$нно придутъ сюда! Они уви- 
дять свбтящіеся грибы, которые я 
бросилъ въ трещину! Они... 

Но я не кончилъ фразы. ЗамЪтивъ, 
что полъ пещеры поднимается къ 
другому концу ея, я прыгнулъ туда 
черезъ грибы и увидаль продолженіе 
трещины, уходившей кверху въ не- 
проницаемую тьму. Сначала я собрал- 
ся было тотчасъ же карабкаться по 
бокамъ трещины, но потомъ, по ми- 
нутному вдохновен!ю, вернулся назадъ. 

— Что съ вами? ?—спросилъ Кэворъ. 

— БЪжимъ скорбе, — отв$чалъ я, 
сорвавь два большихь, свфтящихся 
гриба. Одинь изь нихь я засунуль 
вь боковой кармань жилетки, такь 
что онъ торчалъ оттуда, осввщая мв 
дорогу, а лругой отдалъ Кэвору для 
той же цБли. 

Шумъ толпы селенитовъ сталъ тёмъ 
временемъ громче. Они, повидимому, 
остановились надъ трещиной, но, или 
встрвтили затрудненіе при попыткЂ 
подняться въ нее, или просто боя- 
лись сопротивленя съ нашей сторо- 
ны. Однимъ словомъ, у насъ было 
еще время спастись. Минуту спустя 
я уже изо веВхъ силь карабкался по 
трещин всл$дъ за Кэворомъ, сь его 
свфтящимися подошвами. 


ХУП. 
Сраженіе въ погреб5 лунной бойни. 


Не знаю, высоко ли намъ пришлось 
взбираться, прежде ч$мъ мы достигли 
р5шетчатаго люка. Надо думать — не 
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болБе нБсколькихъ соть футовъ, но 
тогда мн% показалось, что мы карабка- 
емся очень долго и должны бы под- 
няться по крайней мВрБ на цфлую ми- 
лю кверху. Всякій разь какъ я вспо- 
минаю объ этомъ эпизод$, МЕБ чудит- 
ся звонъ золотыхъ цЕпей, обрывки ко- 
торыхъ висВли на нашихъ рукахъ и 
ногах», весьма скоро покрывшихся сса- 
динами й царапинами. Мы, впрочемъ, 
очень сп$шили карабкаться только въ 
самомъ начал подъема, а потому, успо- 
коившись, стали двигаться медленн%е, 
и осмотрительне. Шумъ толпы пре- 
слЗдовавшихъ нась селенитовъ скоро 
замеръ въ отдаленіи. Можетъ быть, они 
даже не полБзли въ трещину, несмо- 
тря на выброшенные мною туда грибы. 

Та шахта или труба, въ которую 
мы теперь корабкались, то суживалась 
настолько, что трудно было сквозь нее 
пробраться, то расширялась въ неболь- 
шія пещеры, поросшія сталактитами 
или свЪтящимися грибами. Иногда она 
спирально изгибалась и шла то по го- 
ризонтальному направленію, то даже 
книзу. Разъ или два мнв показалось, 
что вокругь насъ б$гаютъ какія - то 
живыя существа, но каковы они бы- 
ли, я й до сихъ поръ не знаю. Нако- 
нець, далеко вверху, показался тоть 
синеватый свЪгъ, къ которому мы уже 
усп$ли привыкнуть, лившійся, какъ 
оказалось, сквозь закрытый рёшеткою 
люкь, преграждавшій намъ дорогу. 

Переговоривь шепотомь между со- 
бою, мы стали взбираться осторожн%е. 
Скоро достигли мы люка. Сквозь пе- 
рекладины рБшетки я попробовалъ раз- 
смотръть осв$щенную синимъ свЪтомъ 
пещеру, въ которую онъ велъ, но ни- 
чего хорошенько разсмотрЪть не могь, 
такъ какъ отверсте люка находилось 
въ углубленіи пола этой пещеры. Гдб- 
то, какъ разъ около меня, слышалось 
журчаніе воды. 

Не имВя возможности разгляд%ть хо- 
рошенько пещеру, я сталъ прислуши- 
ваться къ звукамъ, изъ нея исходив- 
шямъ, и присматриваться къ малень- 
кимъ тёнямъ, бфгавшимъ по потолку. 

Не было никакого сомнфн1я. что въ 
пещер находились селениты и даже 
въ большомъ количеств, такъ какъ 
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мы ясно слышали ихъ чириканье и 
даже легкій шумъ шаговъ. Кром то- 
го до насъ доносились какіе-то м$р- 
ные звуки, — «тшукъ,тшукъ, тшукъ> — 
похожіе какъ будто бы на разрубаніе 
ножемъ или топоромъ чего-то мягка- 
го. ЗатБмъ вдругъ послышался лязгь 
цБпей, скрипъ блока и откатываніе 
телъжки по твердому грунту, а потомъ 
опять «тшукъ, тшукъ, тшукъ». ТЪни 
на потолк тоже ритмически двигались 
одновременно со звукомъ и останав- 
ливались, когда онъ затихалъ. 

Подвинувшись поближе другъ къ 
другу, мы стали шопотомъ совфщаться. 

— 'Они, повидимому, чБмъ-то очень 
заняты, —сказалъ я. 

-- Да, кажется. 

— Они нась не ищуть и не ду- 
мають объ нас». 

— Можеть быть, они даже ничего 
объ насъ и не слыхали. 

— Весьма вфроятно. Это тамъ, вни- 
зу, другіе за нами охотятся. Что, если 
бы намъ вдругь выскочить... 

Мы посмотрбли другъ на друга. 

— Можеть быть, можно бы било всту- 
пить съ ними въ переговоры, - зам%- 
тиль Кзворь. 

Я взглянулъ на рБшетку и сказалъ: 

— Она очень непрочна. Можно бы 
было вынуть два-три прута, да й про- 
лБзть въ пещеру. 

ПосовБтовавшись еще немного со 
своимъ спутникомъ, я схватился обБ- 
ими руками за одинъ игъ прутьевъ 
И легко его отогнуль въ одну сторо- 
ну, хотя чуть не упалъ при этомъ. 
Отогнувъ, зат$мъ, другой прутъвъ дру- 
гую сторону, я выбросилъ изъ своего 
кармана свбтящійся грибъ и пригото- 
вился пролЪфзть сквозь рёшетку. 

— НеспЪшите, будьтеосторожн$е! — 
прошепталь Кэворъ. 

Повиснувъ на локтяхъ, я высунулъ 
голову, окинулъ взглядомъ всю пеще- 
ру, занятую селенитами, и поспБшиль 
опять скрыться, чтобы они меня не 
увидали. Для этого меВ стоило толь- 
ко пролБять сквозь рБшетку и лечь 
на нее. Спустя минуту, Кэворъ лежалъ 
рядомъ со мною, и оба мы осторожно 
выглядывали изъ-за края углубления, 
въ которомь находилась рёшетка. 
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Пещера оказалась гораздо больше, 
чЁмъ мы думали сь перваго взгляда, 
и люкъ находился въ самой низкой 
части ея покатаго пола. По мърБ от- 
даленія оть люка, она расширилась и 
уходила куда-то вь недоступную гла- 
зу даль. Вдоль пещеры, по самой ея 
серединб, тоже уходя вдаль, лежаль 
на полу рядъ какихь-то неопредблен- 
ныхъ, громадныхъ. бБловатыхъ, ци- 
линдрическихъ формъ, около которыхъ 
суетились селениты. Сначала я ду- 
малъ, что это какія-нибудь машины, 
но потомь разглядВлъ на нихъ голо- 
вы, обращенныя въ нашу сторону, и 
понялъ, что это были туши лунныхъ 
коровъ, осв5жеванныхъ такъ же, какъ 
сввжують у насъ на землћ кита. Се- 
лениты снимали сь них» мясо, и тамъ, 
гдБ оно было уже снято, виднБлись 
кости скелета. Слышанный нами звукъ 
<тшукъ, тшукъ» производился ма- 
ленькими топориками, которыми мя- 
сники рубили мясо. Неподалеку отъ 
насъ находилось нічто въ родБ крана, 
при помощи котораго послБднее на- 
гружалось на телвжки, увозимня по- 
том'ь вверхь по склону пола пещеры. 

Сначала мнв показалось, что селе- 
ниты стоять на деревянныхъ скамей- 
кахъ, съ ножками въ видЪ козелъ, но 
потомъ я убБдился, что и скамейки и 
козлы, равно какъ топорики селени- 
товъ, сдБланы изъ того же металла, 
какъ и наши ціпи'). На полу лежа- 
ли длинные и толстые шесты или ло- 
мы, служившіе, вБроятно, для того, что- 
бы переворачивать туши сь одного бо- 
ка на другой. Вся спена была осв- 
щена ручейками синей. свЪтящейся 
жидкости. 

Мы долго лежали молча, наблюдая 
за происходившимъ передъ нашими 
глазами. 

—- Ну!’— сказалъ, наконецъ, Кэворъ. 

— Мы должны находиться недалеко 
отъ поверхности Луны, —отвБчалъ я, 
пригнувшись поближе къ товарищу, — 


1) Я не помню, чтобы видћлъ на Лунћ что- 
либо сдВланное изь дерева. Двери, столы, во- 
обще все, что у насъ на ЗемлЪ работается сто- 
лярами, тамъ было выковано изъ металла и, 
повидимому, изъ золота, такъ какъ этотъ ме- 
таллъ легко обрабатывается, тягучь и проченъ. 
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если только лунныя коровы не пры- 
гають и не летаютъ. 

-- Какь такь? 

— Да вВдь не стоитъ же ихь под- 
нимать и опускать слишкомъ глубоко. 


— Желалъ бы я внать... — началъ 
Кэворъ,—вглянувъ на работавшихъ, 
но я прерваль его рБчь, потянувъ за 
рукавъ. 

Ми послышался какой-то шумъвни- 
зу, подъ нами, въ труб. Прижавшись 
другъ къ другу, мы лежали, какъ мерт- 
вые, не переставая прислушиваться. 
Черезъ нвсколько времени я не могъ 
уже сомніваться, что кто-то осторож- 
но поднимается по труб. Шепнувъ 
Кэвору, чтобы онъ слЪдилъ за тЁмъ, 
что происходитъ въ пещер%, я сжалъ 
въ рукВ цъпь и приготовился встрВ- 
тить нежданнаго гостя. 


— Не безпокойтесь, они ничего не 
видятъ, —шепнулъ Кэворъ. 


Ухватившись одной рукой за рБшет- 
ку, я ждалъ. Теперь уже ясно было 
слышно щебетанье селенитовъ, подни- 
мавшихся снизу, такъ же, какъ цара- 
панье ихъ рукь за скалы и паденіе кам- 
ней, осыпавшихся подъ ихъ ногами. 


Наконець, я сталь даже видфть, въ 
трубф, н$5что движущееся, но что, 
разсмотрфть было трудно. Вдругь-- 
джикь!--что-то пролетфло около меня. 
Я вскочилъ на ноги и успф®лъ под- 
хватить падающую сверху пику. Въ 
то же время, другая проскочила сквозь 
рёшотку, какь жало змБи, но въ меня 
опять не попала. Должно быть, селе- 
нитамъ трудно было цілиться изъ 
узкой трубы. 


Завладзвъ пикой и просунувь ее 
сквозь рБщшотку, я сталь тыкать во 
что попало. Кэворъ послЗдовалъ моему 
прим ру и, доджнобыть, не безусоВшно, 
такъ какъ внизу послышались визги. 
Но въ эту минуту, какъ разъ около 
моей головы, пролетБль одинъ изъ 
тБхъ топориковъ, которыми селениты 
свБжевали кровь. Это мн напомнило 
о врагахъ, находящихся у насъ въ 
тылу. Я обернулся и увидаль, что цБ- 
лая ихъ толпа, въ боевомъ порядк%, 
бБжить къ намъ, размахивая топори- 
ками. Если они ничего прежде о насъ 
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не слыхали, то теперь очень быстро 
успБли сообразить, въ чемъ діло. 

— Берегите рЬшотку, Кэворъ!—во- 
скликнуль я,—съ остервенбфніем» ри- 
нувшись на враговъ. 

Двое изъ нихъ бросили въ меня то- 
пориками, не попали, и вся толпа раз- 
бъжалась въ разныя стороны. НЪкото- 
рые побЪжали, между прочимъ, вверхъ 
по пещерб, и тутъ я въ первый разъ 
замЪтилъ, что селениты б$гутъ, накло- 
нивъ голову и сложа руки; люди ни- 
когда такъ не бЂгаютъ. 

Сообразивъ, что селенитская пика, 
находившаяся у меня в» руках», слиш- 
комъ тонка и легка, чтобы служить 
хорошимъ орудіемъ для сына Земли, 
я гналъ своихъ враговь только до 
первой туши, гдЪ остановился и под- 
няль одинь изъ ломовъ, тамъ валяв- 
шихся. Онъ оказался какъ разъ мнЪ 
по рукБ и достаточно тяжель, чтобы 
расшибить вдребезги нісколько селе- 
нитов»ь сразу. Послідніе остановились 
на почтительномъ отъ меня разстояніи. 
Погрозивь имъ ломомь, я оглянулся, 
чтобы посмотрЪть, что дБлаетъ Кэворъ. 

Онъ прыгалъ около люка, тыкая пи- 
кой въ тЬхъ селенитовъ, которые ста- 
рались пролзть сквозь рёшотку. Все, 
значить, обстояло благополучно— сзади 
селениты на насъ напасть не могли, 
а спереди не осмливались. Что же, 
однако, дБлать дальше? 

Мы, все-таки, собственно говоря, 
находились въ западнф. Назадъ идти 
было незачім», да и нельзя, такъ какъ 
тамъ бы насъ встр$тили селениты, 
вооруженные пиками. А впередъ идти 
значило нападать на цвлую толпу мяс- 
ников»ь, которая теперь, правда, испу- 
гана, да и плохо вооружена, но вВдь 
она можеть получить подкрБпленіе, и 
кто знаеть, какія орудія изобрётены 
теперь на Лун®? Какими пушками, 
бомбами, ядрами и торпедо могуть 
насъ встр$тить обитатели міра, котора- 
го мы видБли только окраины? 

Ясно, что намъ слідовало, не теряя 
времени, пробиваться впередъ, тБмъ 
болће, что толпа мясниковъ съ каждой 
минутою росла. О тЪхъ селенитахъ, 
которые были подъ люком», заботиться 
не стоило. Скоро ли еще они вылЪзутъ, 
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да и не догонять насъ, при нашей 
способности прыгать. 

—Бедфордъ! —вскрикнулъ въ эту ми- 
нуту Кэворъ, бросаясь бВжать прочь 
оть люка. 

— Что вы дБтаете! —закричалъ я 
ему,--ступайте скорзе назадъ, береги- 
те люкъ! 

— Но они тащуть ружья. 

Надъ рЪшоткой, дВЙствительно, по- 
казался селенить сь какимъ-то слож- 
нымъ аппаратомъ въ руках». 

Кэворъ, очевидно, струсилъ. Посл 
минутнаго колебанія, я, размахивая 
ломомъ, бросился къ р8шоткБ, чтобы 
замБнить его. Селенитъ приложиль 
свой аппарать къ груди и—дДжикъ!— 
нфчто ударило мні въ лБвое плечо. 
При ближайшемъ разсмотрБнін, это 
нБчто оказалось пикою, вознившеюся 
въ мышцы руки. Пущена она была, 
во всякомъ случаз, не изъ ружья, а 
скорБе изъ самострБла особаго рода. 

Не обращая вниманія на рану, я 
бросился на стрілка и однимъ ударомь 
лома раздробилъ его на кусочки. Се- 
левиты, вообще, разбивались съ трес- 
комъ, какъ сухіе стебли подсолнеч- 
ника. 

Бросивъ ломъ, я вытащилъ пику изъ 
плеча и сталь совать ею сквозь р%- 
шотку, при чемъ внизу опять послы- 
шался визгь. Селениты, очевидно, от- 
скочили оть люка. Тогда я со всего 
размаха бросилъ пику вниз», схватиль 
опять ломь и побБжаль назадь, въ 
пещеру. 

-- Бедфордъ! Бедфоръ!—вскрикнулъ 
Кэворъ, когда я пробзгалъ мимо него. 
Но я не остановился и, сколько помню, 
онъ тоже послБдовалъ за мною. 

Чім дальше мы бБжали, тБмъ боль- 
ше видбли селенитовъ, разбЪгавшихся 
въ разныя стороны, какъ муравьи въ 
потревоженномъ муравейник$. НЪкото- 
рые изъ нихъ пробовали преградить 
мнв дорогу, размахивая своими топо- 
риками, но не выдерживали и спаса- 
лись то въ боковые проходы, то за 
туши коровъ. Въ пещерћ становилось 
все темнфе и темне. «Джикъ!» —про- 
летбло что-то надъ моей головою. 
«Джикъ!> — Длинная пика воткнулась 
въ тушу, слБва отъ меня. «Джик». 
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Джикь!»--Пики отовсюду посыпались 
градомъ. 

Я остановился. 

Помню, что я тогда пересталъ со- 
ображать и что въ умЂ моемъ верт$- 
лась одна неотвязная фраза: «Поясь 
огня; надо искать прикрытія». Безсо- 
знательно повинуясь инстинкту, я 
спрятался между двумя тушами и 
стоялъ тамъ, едва переводя дыханіе. 

Кэвора нигдЪ не было видно, точно 
онь сквозь землю провалился. Уже 
довольно долго спустя, я увидалъ его 
покраснъвшее и покрытое потомь ли- 
чико--оно вдругь вынырнуло изъ тем- 
ноты почти рядомъ со мною. 

— Куда же вы запропастились?— 
воскликнуль я, — бБжимъ вперед»! 
Онъ хотБлъ, повидимому, что-то ска- 
зать, но я уже не слушалъ и бросил- 
ся бвжать вверхь по пещерб, кото- 
рая теперь стала гораздо уже и изви- 
листБе, что, съ одной стороны, м%- 
шало намъ дБлать большіе прыжки, 
но съ другой --предохраняло отъ пик», 
такъ какъ ихъ нельзя уже было бро- 
сать издали. Я предчувствовалъ, что 
мы скоро наткнемся на плотную тол- 
пу селенитовъ, которая, однако же, 
едва ли была бы для насъ опаснЂе 
кучи муравьевъ, но раньше встрБчи 
съ нею мы, вфроятно, будемъ засы- 
паны пиками, и противъ этого надо 
принять мЗры. Я сталь, на бЪгу, сни- 
мать свою фланелевую жакетку. 

— Бедфордь! — вскричалъ вдругь 
Кэворъ. 

— Въ чемъ д$ло? — сказаль я, — 
оглянувшись назадъ. 

— ББлый свфть! — отвБчаль Кэ- 
воръ, указывая на дальній конець 
пещеры, надъ тушами. 

ДБЁствительно, въ пещерБ стано- 
вилось сВвВтлБе, и свфть этотъ не 
имба» синеватаго оттфнка, а скорбе 
сЗроватый. Силы мой удвоились. 

— Держитесь ближе, не отставай- 
те'--крикнуль я Кэвору. 

Въ то же время, откуда-то выско- 
чаль селенить, вскрикнулъ и скрылся. 
Принявъ это за условный сигналъ 
нашим", врагамъ, я тотчасъ же юрк- 
нуль за тушу, куда увлекъ за собою 
и Кэвора. ЗатБиъ, нацфпивь свою 
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жакетку на ломъ, я выставилъ ее изъ- 
за туши не болЂе какъ на одну се- 
кунду. «Джикъ!» —въ нее воткнулась 
пика. 

Ясно, что селениты были гд5-то 
близко, стояли толпою и приготови- 
лись стрБлять, какь только мы пока- 
жемся. За первымъ выстрБломъ по- 
слЪдовало еще нБсколько, и затёмъ. 
все стихло. 

Я попробовалъ высунуть голову и 
чуть было не поплатился за 3то--бо- 
ле двфнадцати пикъ просвистало 
надь нею. Въ то же время послыша- 
лось возбужденное щебетанье селени- 
товь. Я опять выставилъ жакетку на 
лом$, и она сейчасъ же превратилась 
въ ежа отъ множества пикь, которыя 
въ ней застряли, да еще порядочное 
ихь количество попало въ тушу. 

Сбросивь свою жакетку съ лома-- 
ова и до сихъ порь лежить тамъ, вБ- 
роятно,—я мгновенно выскочилъ изъ 
за туши и съ крикомъ бросился на 
селенитовъ. Они не ожидали этого, а 
потому не имфли времени пригото- 
виться и не оказали мн$ никакого 
сопротивленія. Размахивая ломомъ, я 
бБжалъ по нимъ какъ по высокой, 
сухой трав, давилъ всзхъ безъ раз- 
бора и косиль направо и наліво. 
Хитиновыя тБла селенитовь трещали 
подъ моими ногами, какъ орЪховая 
скорлупа; съ лома капала какая-то 
жидкость, должно быть, кровь; поль 
становился отъ нея скользкимъ. Тол- 
па селенитовъ разб$галась въ разныя 
стороны и только съ отдаленныхъ 
краевъ ея летБли въ меня пики, да й 
то брошенныя, вЗроятно, трясущими- 
ся руками, такъ какъ изъ всего ихъ. 
множества попали только три— въ ухо, 
въ руку и вь щеку. Раны эти я, 
однако же, замБтилъ только посл, а 
въ пылу битвы совсфмъ их» не зам$- 
ТИЛ». 

Что дблаль въ это время Кэворъ, 
я не знаю; мні же казалось, что сра- 
женіе никогда не кончится, а между 
тБмъ конець его наступилъ внезапно. 
Я вдругь увидаль, что передо мною 
нивого уже больше нфтъ. Только из- 
дали виднблись спины и головы раз- 
бБіавшихся селенитовъ. ПробБбжавь 
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еще н5сколько шаговъ, я остановился, 
взглянуль назадъ и удивился — ни 
одного селенита не было видно на 
всемъ пройденномъ нами пространств 
пещеры. 

Исходь сражения переполнил' меня 
гордостью. Вм$ето того чтобы при- 
знать селенитовъ черезчуръ ничто- 
жными противниками, я счелъ самъ 
себя необыкновенно сильнымъ и даже 
улыбнулся отъ глупаго самодоволь- 
ства! Что прикажете--такое уж» фан- 
тастическое свЪтило это Луна! 

Перепрыгнувъ через» раздавленныя 
тла селенитовъ, я сталь звать Ка- 
вора. 

ХУШ. 


На солнечномъ світі. 


Дождавшись своего товарища, я по- 
шель впередъ. Пещера стала опять 
расширяться и скоро вывела насъ на 
широкую галлерею или балконъ, спи- 
рально окружающій громадный, круг- 
лый колодезь, который шелъ верти- 
кально, какъ кверху, такъ и книзу. 
Балконь, не огражденный перилами, 
сдБлавъ полтора оборота спирали, кон- 
чался вверху отверстіемъ, пробитымъ 
въ скал и ведущимъ, ввроятно, въ 
туянель. Все это напомнило мн% спи- 
ральные повороты Сенъ-Готарской же- 
лБзной дороги, только въ значительно 
увеличенномъ видВ. Трудно передать, 
до какой степени разм®ры всего со- 
оруженія казались титаническими. 
Вверху, высоко-высоко надъ нашими 
головами, виднБлось наружное отвер- 
сте колодца, въ вид маленькаго 
кружка, усБяннаго звЗздами и съ одно- 
го бока освБщеннаго бЗлымъ солнеч- 
нымъ свфтомъ. Мы вскрикнули отъ 
радости. 

— Идемъ скорБе! —сказалъ я, на- 
правляясь по балкону вверхъ. 

— Погодите, надо посмотр$ть, что 
тамъ такое, —отв$чалъ Кзворь и съ 
этими словами осторожно приблизился 
къ ничфмъ не огороженному краю 
балкона, чтобы заглянуть вниз». 

Я послвдовалъ его примбру, легъ 
на поль и сталь смотріть внутрь ко- 
лодца, виставив» голову за его край. 
Глаза мои, ослБпленные солнечнымъ 
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свБтомь, отъ котораго успБли отвык- 
нуть, ничего, однако же, не видали, 
кром$ какихъ-то красноватыхъ и си- 
неватыхъ движущихся пятенъ. Но я 
зато могъ слышать и слышалъ гуль, 
похожій на тоть, который раздается 
въ потревоженномъ уль — сердитое 
жужжанье милліоновь живыхъ су- 
ществь, долетавшее до насъ съ глу- 
бины по крайней мЪрВ въ четыре мили. 

Послушавъ нісколько времени, я 
всталь, взяль свой ломъ и пошелъ 
виередъ по балкону. 

— Ото, должно быть, та самая шахта, 
которую мы видБли сверху, подъ ото- 
двинувшейся заслонкой, —сказалъ Кэ- 
воръ. 

— Да, это она. И огоньки были 
такіе же. 

— Огоньки! —повторилъ Кэворъ,— 
да, огоньки того міра, который мы не 
успВли разсмотрВть какъ слВдуетъ и 
который больше не увидимъ. 

— Почему же? Мы можемъ вер- 
нуться, —замЪтилъ я. 

Благополучно изб жавъ опасности, я 
уже опять готовъ быть мечтать о завое- 
ваши Луны. Кэворъ проворчалъ что-то 
такое, чего я не разслышалъ, и мы 
молча продолжали двигаться впередъ. 

Спиральный балконъ, по которому мы 
шли, благодаря своей кривизн%, шель, 
надо думать, на протяженій четырехъ 
или пяти миль и былъ такъ круть, 
что при земныхъ усломяхъ на него 
невозможно бы было взобраться. Но 
туть мы шли довольно легко и ветрБ- 
тили на пути только двухъ селени- 
товь, которые, увидавъ нась, стрем- 
главь убфжали. Должно быть, они 
слышали уже о нашей жестокости н 
силі. 

Спиральньй балкон» перешелт, на- 
конець, въ круто поднимающійся 
кверху туннель, на полу котораго за- 
мЪтны были многочисленные сл8ды 
лунныхъ коровъ. Туннель этотъ былъ 
такъ широкъ и высокъ, а при томь 
такъ мало изгибался, что свБта въ 
немъ повсюду было достаточно. Не 
усп$ли мы сдблать одинь или два 
небольшихъ поворота, какъ уже вдали 
ясно обозначилось его ярко осв$щен- 
ное наружное отверстіе, обросшее вы- 
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сокими кустами кактусовъ, суше си- 
луэты которыхъ выдзлялись на свВт- 
ломъ небЪ. 

И— странное дВло! —мы, земные лю- 
ди, которымъ такъ еще недавно лун- 
ная растительность казалась чуждой 
и отталкивающей, теперь увидали ее 
сь чувствохъ глубокаго удовлетворе- 
нія, съ эмоціей путника, посл дол- 
гихь странствованіи и многих опас- 
ностей возвращающагося домой. Намъ 
пріятна была даже рВдкость воздуха, 
не дозволявшая быстро двигаться и 
ясно слышать другь друга. 

Залитое солнечнымъ сьфтомь про- 
странстяо становилось все шире и 
шире передь нашими глазами, а те- 
невыя стороны туннеля погружались 
въ глубокій мракь. Кусты кактуса 
усп8ли уже высохнуть за время на- 
шего отсутствія и изъ сочныхъ, мяг- 
кихъ, зеленыхъ, стали сухими, твер- 
дыми, темно-бурыми. У самаго отвер- 
стія туннеля почва была, на боль- 
шомь пространств, плотно утоптана 
коровами. 

Выйдя на поверхность Луны, мы 
съ трудомъ перешли черезъ это про- 
странство, благодаря палящему жару. 
Солнце пекло такъ, какъ оно никогда 
не печеть на Землі. Кдва-едва смогли 
мы добраться до такого мВста, гдЂ 
тБнь отъ нависшей скалы давала нф- 
которую прохладу. Но почва и въ 
тни была сильно нагрБта. Какъ ни 
страдали мы отъ жара, а все-таки 
были рады, что отдфлались отъ 
страшнаго кошмара, на который по- 
ходили наши приключенія въ пе- 
щерахь и подземньхт переходахъ 
Луны. Очутившись подь небомъ, сь 
дБтства знакомымъ, мы почувствовали 
себя дома. Страхъ исчезъ какь бы 
по волшебству. Усп$шное избавлен 
отъ всевозможнымъ опасностей сдБб- 
лало насъ самоувВренными, по край- 
ней мБрБ по отношенію къ селени- 
тамъ. Все наше пре *ываніе среди 
нихь стало казаться сномь, и мы 
почти отказывались вфрить, что чуть 
было ве погибли въ борьбЪ съ ка- 
кими-то человЪкообразныхи насВко- 
мыми, дрались съ ними и едва-едва 
уббжали. 
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Я даже протеръ себ глаза, чтобы 
убВдиться, что не сплю и не нахожусь 
подь опьяняющимъ вліяніемъ гри- 
бовь, которыхъ мы назлись. Но, про- 
тирая глаза, я туть только зам Ътилъ 
на своей рукв кровь, а затЪмъ по- 
чувствовалъ боль въ ухБ, въ щек$. 
и въ плеч$. 


— Ахъ. чортъ бы ихъ побралъ!— 
воскликнулъ я, ощупываясь, — вЪдь 
изранили таки, проклятые! Какъ вы 
думаете, Кэворъ, что они теперь пред- 
примутъ и какъ намъ поступить? 


— Кто жь ихъ знаетъ, что они 
предпримуть,--отвБчаль Кэворъ, за- 
думчиво глядя на входь вь туннель. 
Это зависить оть того, что они объ 
нась думають, за кого принимаютъ. 
А какъ это знать? 


— Это зависить еще и отъ того, 
какими они обладаютъ средствами, — 
скавалъ я. Вы, відь, справедливо го- 
ворили, Кэворъ, что мы видЪли толь- 
ко окраины ихъ міра. Кто знаетъ, 
какін у нихъ есть орудія. Они и про- 
стыми пиками чуть не покончили съ 
нами. Но все же, —прибавилъ я,--если 
мы и не найлемъ нашего снаряда до 
наступленія ночи, то можемъ еще 
держаться. Попробуемъ опять спу- 
ститься внизъ и тамъ дождаться дру- 
гого дня, отражая ихъ нападенія. 


Оглянувшись внимательно вокругъ, 
я не узналъ знакомой мВстности. Ха- 
рактеръ пейзажа совершенно изи%- 
нился, благодаря страшному развитію 
и затвмъ быстрому высыханію расти- 
тельности. Мы стояли на высокой 
скал; все пространство кратера, раз- 
стилавшееся передъ нами, было по- 
крыто высохшей, уродливой расти- 
стительностью и окрашено въ осенніе 
цвфта. Ряды холмовъ пересћБкались 
долинами и лугами, сочная трава ко- 
торыхъ, такъ недавно служившая пи- 
щею луннымъ коровамъ, теперь по- 
бурБла. ЦВлое стадо посл'Бднихть, отды- 
хавшее на солнечномъ припек%, вид- 
нВлось, однако же, вдали, и отъ ка- 
ждой коровы тянулась теперь громад- 
ная тБнь. Но ни одного селенита 
нигд% не было видно. УбБжали ли они, 
увидавъ насъ, или вообще привыкли 
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оставлять коровь пастись однЪхъ— до 
сихъ поръ не знаю. 

— А что, если зажечь всю эту сухую 
траву, — сказаль я, когда мы сли 
отдохнуть, -снарядь-то бы тогда, по- 
жалуй, скорБе нашелся въ зол%. 

Кэворъ, повидимому, не слыхалъ 
этого замЂЪчанія. Онъ, изъ подъ руки, 
глядБлъ на зв$зды, ясно видныя не- 
смотря на сильный солнечный свЪтъ. 

— Какь вы думаете, сколько вре- 
мени мы здБсь находимся? — спросилъ 
онъ, наконецъ. 

Гдв находимся? 

Здісь, на Лун. 

Дня два, я думаю. 

Около десяти. Солнце уже протло 
черезъ зенить и склоняется къ за- 
паду. Черезъ четыре дня наступитъ 
НОЧЬ. 

— Какь такъ! Да вЗдь мы только 
одинь разъ Бли! 

— Только один» разъ, а все-таки... 
Воть посмотрите на звЪзды. 

-- Да почему же, на маленькой 
планет, время такъ скоро проходить? 
-- Не знаю, а только это так». 

-- Но какь же доказать, что это 
такь? 

— А воть--по звздамъ, по солнцу. 
Иначе не докажешь. Усталость. го- 
лодь--все это здБсь иначе является. 
Все совершенно иное. МнЪ, напри- 
мВръ, кажется, что со времени нашего 
прибытія на Луну прошло всего нБ- 
сколько часов». 

— Ц%лыхъ десять дней!— сказалъ 
я, глядя на солнце, стоявшее на пол- 
пути оть зенита къ западу. Оста- 
лось всего четыре дня. Намъ дремать 


некогда, Кэворъ! Съ чего мы начнемъ, 


какъ вы думаете? 

При этихъ словахъ я всталь на 
ноги. | 

— Надо выбрать какой-нибудь изда- 
лека видный пунктъ, укрБпить на 
немъ флагъ или платокъ, а затЬмъ 
раздфлить между собою все видимое 
пространство и тщательно обыскать 
его. 

Кэворъ тоже всталъ рядомъ со 
МНОЮ. 

— Да, — продолжалъ онъ, — намъ 
надо постараться найти снаряд». Боль- 
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ше нечего дБлать. Мы должны оты- 
скать его, а если ніть... 

— Давайте осмотримся хорошень- 
ко, —прервалъ я дальнйшія его раз- 
сужденія. 

ОглядЕвшись вокругь, Кэворъ уда- 
виль меня слБдующимъ восклица- 
ніемъ: 

— Ахъ, какъ мы глупо поступили! 
И нужно же намъ было подойти къ 
тому несчастному мостику! Подумайте, 
что мы могли бы видфть и сдфЪлать, 
если бы не поссорились съ селени- 
тами! 

— Ну, мы еще можетъ наверстать 
потерянное. 

— Никогда! Теперь все дБло испор- 
чено. Подумайте, чего мы лишились 
Какой это долженъ быть удивитель- 
ный міръ! Одн$ машины чего стоять. 
А эти туннели, корридоры, свЪтъ! И 
вБдь это только окраины! Существа, 
съ которыми мы дрались, суть лишь 
полудикіе пастухи, полуномады, со- 
вершенно нецивилизованные. А тамъ, 
внизу! Пещеры, туннели, дороги, 
строенія... Чмъ ниже, тБмъ населен- 
нфе. НавБрно! И въ центрБ — озеро. 
Представьте себЂ его, при искусствен- 
ном» свЪтЪ! Если только ихъ глаза 
нуждаются въ таковомъ. Представьте 
себБ многочисленные водопады, пи- 
тающіе центральное озеро. Представьте 
себБ его волны, приливъ и отливъ. 
По немъ ходятъ, можетъ быть, суда; 
по берегамъ его стоятъ, можетъ быть, 
города, а въ нихъ царствуетъ такой 
порядокъ, какой и не снился чело- 
вЪку на ЗемлБ. И мы, можетъ быть, 
умремь вотъ туть, не видавъ ничего 
этого, не познакомившись съ хо- 
зяевами луннаго міра. Мы умремъ, 
замерзнемъ, а тБла наши будутъ най- 
дены ими, такъ же, какъ и снарядъ. 
Они найдуть все это и поймуть, мо- 
жеть быть, хотя слишкомь поздно, 
какой запасъ знания и знергій про- 
паль въ насъ даромъ! 

— Но вБдь что же бы мы сдБлали 
не обладая нужной силою и не имЪя 
привычныхъ намъ орудій нашей ци- 
вилизацій? Если тамъ темно, напри- 
мБрь, такъ что жебы мы увидали?— 
сказалъ я. 
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— Да ужъ какъ - нибудь устрои- 
лись бы. 

— Какъ же, однако? 

-- Почемъ я знаю, какъ? Ну, завели 
бы себЪ, чего намъ недостаєть... Лампы 
тамь, и прочее... Наконецъ, сговори- 
лись бы какъ-нибудь съ селенитами. 

Кэворъ замолчалъ, безпомощно гля- 
дя вокругъ себя. 

— Но мы еще можем» вернуться, — 
попробоваль я его утЁшить. 

— Прежде всего надо подумать о 
томъ, какъ вернуться на Землю, — 
сказаль он». 

— Ну да, а потомь мы опять сюда 
прилетимъ, захвативъ съ собою лампы, 
лістниць, все, что потребуется. 

— Тамъ увидимъ. 

— Мы можемъ быть увБрены въ 
үспиЪхв, уже хотя бы потому, что тутъ 
много золота,—сказалъ я, указывая 
на свой дом». 

Кэворъ взглянуль на ломъ, но не 
сказаль ни слова. Онъ стояль, заки- 
нувь руки назадь, и смотрВлъ на кра- 
терь. Постоявъ съ минутку, онъ 
вздохнулъ и сказалъ: 

— Я открылъ путь на Луну, но 
открыть еще не значить завладбть. 
Теперь я понесу мой секретъ назадъ, 
на Землю. Что же съ нимъ тамъ ста- 
нется? ВВдь я его не смогу уберечь 
даже въ теченіе года. Да, наконецъ, 
другіе могутъ самостоятельно открыть 
то же самое. Ну и что жъ тогда? Пра- 
вительства, цфлыя наши устремятся 
на Луну и будуть драться как» меж- 
ду собою, такь и сь селенитами за 
обладаніе ею. Родятся только новые 
поводы къ войнЪ. Какъ только мой 
секреть откроется, такъ вс$ пещеры 
и туннели Луны наполнятся мертвыми 
людьми. Все остальное сомнительно, и 
только это одно достовірно. Собственно 
говоря, Луна людямъ не нужна. За- 
ч$мъ она имъ? Что они сдБлали и 
изъ своей-то собственной планеты? 
Поле вічньхь битвъ! Арену нескон- 
чаемаго сумасшествія! Какъ бы ни 
была мала Земля, какъ бы ни было 
велико время, отмЂренное для жизни 
человфка, у него все-таки не хватить 


этого времени для того, чтобы сдВ-. 


лать на Землі все, что онъ долженъ. 


а азои: 
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А что онъ дБлалъ до сихь поръ? Что дБ- 
лала наука? Ковала орудія для междо- 
усобной войны сумасшедшихъ! Пора 
перестать заниматься такимъ неблаго- 
дарнымъ дБломъ. Не выдамъ я своего 
секрета никому. Пускай сами откры- 
вають его еще черезъ тысячу л%Ътъ! 

— Мы сумбемь держать языкъ за 
зубами, —сказалъ я. 

Кэворъ взглянулъ на меня и улыб- 
нулся. 

— Въ конц концовъ, — сказалъ 
онъ, намъ не придется хлопотать объ 
этомъ. Мало надежды на то, чтобы 
мы могли найдти свой снаряд», а меж- 
ду тімь, тамъ, внизу, времени не 
теряють. НадБяться на возвращеніе 
есть, сь нашей сторонь, одинь только 
самообмань, свойственный всякому 
человЪку, пока онъ живъ. ББды наши 
только начинаются. Мы жестоко обо- 
шлись со здБшними обывателями; мы 
показали имъ, чего отъ насъ можно 
ждать. Теперь намъ угрожаетъ то же, 
что угрожало бы тигру, вырвавшемуся 
изъ звВринца и растерзавшему чело- 
вка въ Гайдъ-Парк$. Слух» объ насъ 
и о нашей жестокости передается те- 
перь изъ пещеры въ пещеру и изъ 
галлереи въ галлерею, до самаго цен- 
тра... Ни одно разумное существо не 
можетъ допустить насъ теперь найдти 
нашъ снарядъ и вернуться на Землю. 

— Сидя здВсь, однако же --сказаль 
я,—мы не улучшаемъ нашего поло- 
женя. 

— Да, —сказалъ Кэворъ,—намъ на- 
до разойдтись. Пов$симъ платокъ на 
самый высокій кактусъ и отъ него, 
какъ отъ центра, начнемъ обыски- 
вать кратеръ. Вы ступайте къ западу 
и осмотрите, зигзагами, все простран- 
ство, лежащее по направленію къ 
солнцу. Идите, сначала, такъ, чтобы 
твнь ваша была справа отъ васъ, а 
когда она будеть лежать подь пря- 
мымъ угломъ съ осью вашего зрінія, 
направленной на платокъ, то пово- 
рачивайте назадь и идите такъ, чтобы 
твнь была сл$ва. А я буду ходить 
такимъ же образом по восточной по- 
ловинб кратера. Мы будемъ загляды- 
вать въ каждую яму, въ каждую 
группу кустовъ, въ каждую расще- 


64 


—. 


лину скалъ, до тБхъ порь, пока не 
найдемъ нашего снаряда. Если встрБ- 
тимъ селенитовъ, то постараемся спря- 
таться отъ нихъ. Если захочется пить, 
то будемъ сосать снВгъ; если захо- 
чется Зсть, то постараемся убить ко- 
рову, коли попадется. Каждый пой- 
деть своимъ путем». 

-- А если кто-нибудь найдеть сна- 
рядъ? 

— Тоть пусть приходить назадь, 
къ платку, й ждеть товарища, давая 
ему сигналы. 

— А если никто не найдеть? 


— Будемъ искать до тБхъ пор», 
пока замерзнемъ, -отвфчаль Кэворъ, 
посмотр$въ на солнце. 


— Предположите, что селениты на- 
шли снарядъ и спрятали его. 


Кэворъ пожалъ плечами. 


— Или что они теперь охотятся за 
нами. 


Онъ не отвБчалъ. 


— Вамъ бы надо запастись пал- 
кой, —сказалъ я. 


Онъ отрицательно покачалъ голо- 
вою и, взглянувъ еще разъ на солнце, 
сказалъ: 


— Пора отправляться. 


Но вм$сто того, чтобы сейчасъ же 
отправиться, онъ сначала пристально 
и печально посмотрБлъ на меня, а 
потомъ, поколебавшись немножко, ска- 
залъ, почему-то по-французски: «ай 
геуоіг» и сдБлалъ сильный прыжокъ 
къ сбверу. 


Эта незначительная, повидимому, 
сцена очень меня взволновала. Я даже 
хотБлъ было пожать руку своего не- 
разлучнаго товарища, но не успбль, 
и стояль, машинально слБдя за его 
прыжками до тБхъ порь, пока онъ 
не скрылся изъ вида. ЗатБмъ, повер- 
нувшись къ западу, я тоже прыгяулъ 
сь такимъ чувствомъ, сь какимъ люди 
прыгаютъ въ холодную воду. Прыжокъ 
за прыжкомъ, и я, наконецъ, такъ отда- 
лился отъ платка, что онъ сталъ едва 
виденъ. Рёшившись ни на минуту 
не терять его окончательно изъ вида, 
я впервые началъ свой изслВдованія 
въ полномъ одиночествВ. 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ХІХ. 
Мистерь Бедфордъ один». 


Прошло, однако же, очень немного 
времени, какъ я уже успБль привык- 
нуть кь этому одиночеству, точно 
всегда былъ одинъ на Лунб. Сначала 
я занялся поисками очень. энергично 
и внимательно, но потомъ нестерпи- 
мая жара и рідкій воздухь, мфшав- 
шій усиленнымъ движеніямъ, очень 
меня утомили. Выбравъ небольшую 
яму, поросшую высокими, сухими па- 
поротниковидными растеніями, давав- 
шими тВнь и прохладу, я сБль отдох- 
нуть немножко, при чемъ положиль 
около себя ломъ, а самъ оперся на 
руки. Сидя такимъ образом», я сталь 
безучастно смотрЪть вокругъ себя. 
Можно сказать, что вся яма, въ ко- 
торой я сидБлъ, была вымощена 30- 
лотомъ. Оно валялось у моихъ ногь 
отдъльными кругляками и, въ видБ 
жилъ, проглядывало въ скалахъ, слегка 
поросшихъ лишаемъ. Но что оно те- 
перь для меня значило? Всъ мышцы 
мои были какъ бы парализованы. Мн 
кажется, если бы вдругъ откуда-ни- 
будь появились передо мною селе- 
нитн, то и тогда бы я едва ли нашелъ 
въ себ достаточно энергіи для того, 
чтобы повиноваться инстинкту само- 
сохраненія. Надежды на отысканіе сна- 
ряда у меня не было. Для чего же 
бы я сталъ спасать свою жизнь? РазвБ 
для того, чтобы немного спустя уме- 
реть смертью еще болЂе мучительной? 

— Й зачђиъ мы явились на Луну? 

Никакъ не могь я прежде разрі- 
шить загадки: зачђмъ въ самомъ д$- 
лБ, человБкь зачастую уходитъ оть 
счастія, покоя и безопасности къ 
трудамъ, лишеніямъ и риску своей 
жизнью? Только туть, на ЛунВ, пря- 
шло мнв въ голову, что мы, по всей 
вфроятности, не для того и созданы, 
чтобы пить, Бсть, спать и наслаждать- 
ся; что задачи нашего существованія 
совсБиз другія и что сами мы по- 
стоянно признаемъ это, если не на 
словахъ, то на дл. Сидя между гру- 
дами безполезнаго для меня золота, 
глядя на непривычный пейзажь чуж- 
даго міра, я мысленно давалъ себб 
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отчетъ во всей своей жизни. Предпо- 
ложивь, что скоро мив придется уме- 
реть. на Лун, всъми позабытымъ 
изгнавникомъ, я никакъ не могь р%- 
шить, зач мъ я жилъ. Ясно, что жизнь 
моя была руководима не мною, не 
монмь разумомъ и не для моей лич- 
ной выгоды. Я служалъ какимъ-то 
цілямь, которыхъ не только не по- 
нимаю, но даже не сознавалъ до сихь 
порь. Я былъ безсознательнымъ ору- 
Демъ въ чьихъ-то рукахъ, при чемъ 
моя личная жизнь стояла на второмъ 
планів. Значить, вмБсто вопроса о 
томь, зачвмъ я явился на Луну, сл5- 
дуеть спросить себя, зачЗмъ я вообще 
родился? Зач Змъ у меня была лич- 
ная жизнь, когда дбло вовсе не 
въ ней? 

Разсуждая такимъ образомъ, я, на- 
конець, совсім'ь запутался; мысли мои 
стали иБшаться, глаза сами собою за- 
крылись, и я заснулъ. 

Сонъ значительно подкрБпилъ меня. 
Проснувшись отъ какого-то отдален- 
наго шума, я почувствовалъ себя 
вновь энергичнымъ и готовымъ на 
борьбу, протеръ глаза, потянулся и 
всталъ. 

Проспаль я, должно быть, долго. 
Солнце стояло гораздо ниже, чЁмъ 
прежде, и воздухь былъ прохладифе. 
Легкое облачко тумана висфло надъ 
подошвой западной стВны кратера. 
Взявъ въ руки свой ломь, я вышелъ 
изъ золотой ямы и вспрыгнулъ на 
ближайшее возвышеніе, чтобы осмо- 
трвться. Ни коровь, ни селенитовъ, 
ни Кэвора нигдв не было видно, но 
платокъ попрежнему разв$вался вдали. 
Удостовврившись въ этомъ, я отпра- 
вился на поиски. 

Ходить зигзагами было очень скучно 
и утомительно, тБмъ болБе, что я по- 
терялъ всякую надежду на отысканіе 
снаряда. Но если мы его не найдемь, 
то надо было спБшить вновь проник- 
нуть во внутренность Луны, пока за- 
слонки еще не закрыты, а иначе мы 
неминуемо замерзнемъ. Между тбмь 
коровы, очевидно, были уже загнаны, 
и солнце стояло очень недалеко оть 
гребня скалъ, окружающихъ кратеръ. 
Надо было, во что бы то ни стало, 
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поскорбе встрЪтить Кэвора и посов%- 
товаться съ нимъ, такъ какъ иначе 
уже будетъ поздно. Сколько бы мы ни 
барабанили по заслонкамъ, для нась 
ихь не откроють. | 

О снаряд я пересталь уже и ду 
мать; а мн% хотБлось только найдти Кэ- 
вора, и потому я направился прямо къ 
платку, какь вдругъ... 

Какь вдругь я увидБлъ снаряд»! 

Не столько я его нашель, сколько 
онь нашель меня. Лежаль онь го- 
раздо западнбфе того мЪста, до кото- 
раго я доходилъ, и теперь лучи за- 
ходившаго солнца, отражаясь отъ 
стеклянной его поверхности, издали 
обратили на себя мое внимаше. Сна- 
чала я было подумалъ, что это—ка- 
кое-нибудь новое ухищренів селени- 
товъ противь насъ съ Кэворомъ, но 
потомь понялъ, въ чемъ дБло, вскрик- 
нуль отъ радости и бросился бБжать 
по направленію луча світа. Но «по- 
спБшить», какъ извБстно, «людей на- 
смБшить», а потому я, при одномъ 
изъ прыжковъ, упалъ, повредилъ себ 
ногу, и затЬмъ уже долженъ былъ та- 
щиться, прихрамыя, что, конечно, было 
очень непріятно, такъ какъ я дро- 
жалъ и чуть не плакалъ отъ нетер- 
піБнія. Раза три или четыре, по край- 
ней мр, принужденъ я быль оста- 
навливаться и даже садиться отъ боли 
въ ногБ. Несмотря на то, что въ воз- 
духЪ становилось уже холодно, все 
лицо мое было покрыто потомъ. О 
Кэвор$ я совсбиь позабылъ и ду- 
маль лишь о томъ, чтобы поскорбе 
дойдти до снаряда. 

При послёднемъ прыжкБ, я уткнулся 
руками въ его стБнки, при чемъ со- 
вершенно инстинктивно крикнулъ: 

Кэворъ! Снарядъ найденъ! 

При первомъ взгляд во внутрен- 
ность снаряда, сквозь стекло, мн$ по- 
казалось, что тамъ все перебудора- 
жено, но когда я просунулъ голову 
во входное отверстіе, то увидалъ, что 
всБ вещи лежали въ томъ же поряд- 
кБ, въ которомь мы ихъ оставили. 
Для того, чтобы унять н$сколько свое 
волненіе, я влЁзъ внутрь снаряда, пе- 
ресмотрБлъ все его содержимое, по- 
пробоваль дБЙствіе заслонокъ, а по- 
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томъ сБлъ и побль немножко, непо- Какъ ни мечтай, однако же, а нужно 


тому, чтобы хотВлось Єсть, а потому, 
что очень ужь было пріятно чувство- 
вать себя дома. Пора было, однако же, 
поискать Кэвора. 

Въ сущности, все хорошо кончи- 
лось. У насъ было еще время не 
только сойдтись съ Кэворомъ, но и 
набрать большой запась того металла, 
который даетъ власть надъ людьми 
(ломъ свой я уже запряталъ въ тюки). 
Металль этотъ былъ раскиданъ по- 
всюду; стоило только нагрузить имъ 
нашъ снарядъ, для того, чтобы вер- 
нуться на Землю гораздо могуще- 
ственнЂВе, чЁмъ мы съ нея улетбли, и 
тогда... 

Опять голова моя заработала на 
тему о мирномъ завоеваніи всего світа. 
Да и въ самомъ ділі, какой импера- 
торъ, какой монополисть можеть сра- 
вниться, по сил, съ человВкомъ, ко- 
торому принадлежитъ Луна? 

Промечталъ я, однако же, не долго, 
вспомнивъ, что прежде всего слЬдуетъ 
найдти Кәвора, который теперь, вђ- 
роятно, начинаетъ уже приходить въ 
отчаяніе. 

Выйдя наружу, я тотчасъ же узналъ 
ту местность, которую глаза наши 
увидали на Лун% впервые. Теперь она 
даже начала опять принимать тоть 
видь, въ которомь мы ее нашли. 
Сочныя и зеленыя растенія, только 
еще поднимавшіяся, когда мы удали- 
лись отъ снаряда, теперь уже высохли 
и побурБли. Маленькія сБмячки, ло- 
павшіяся на нашихъ глазахъ, теперь 
опять созрвли и ждали весны, живи- 
тельныхъ лучей солнца, чтобы вновь 
лопнуть и обусловить развитіе новой 
жизни на лунной поверхности. При 
видБ всего этого, я не могъ опять не 
размечтаться. МЪсто высадки первыхъ 
людей, -—-замЂчательное мВсто, думалъ 
я. Когда-нибудь надо поставить на 
немь памятникь, сь надлежащей над- 
писью. Какой бы шумъ подняли го- 
спода селениты, если бы могли понять 
все значеніе этого міста и случив- 
шагося на немъ событія! Хорошо, что 
они этого не понимають, а то бы весь 
кратеръ былъ теперь полонъ ими! Не 
пустили бы они насъ улетБть! 


приниматься за дфло. Выбравъ высо- 
кую скалу/—ту самую, на которую 
Кэворъ въ первый разъ вспрыгнулъ, 
я обозрБль съ нея кратерь (при- 
знаюсь, что мн8 сначала страшно было 
удалиться отъ снаряда даже и на та- 
кое маленькое разстояне). Вдали, все 
на томъ же мств, разввважся бБльй 
платокь; подъ нимь, у подножія стін 
стояла уже густая тБнь. Но Кэвора 
нигдБ не было видно. 

Долго стоялъ я, осматривая Ера- 
теръ; пробовал» даже кричать и, только 
услыхавъ глухіе звуки своего голоса, 
какъ бы тотчасъ же таявшіе въ раз- 
стоявіи двухъ шаговъ отъ меня, оста- 
виль эту попытку. Приходилось идти 
къ платку, обозначивъ чБмъ-нибудь 
мВстонахожденіе снаряда, но я боялся, 
что селенить завладЬютъ имъ раньше 
нашего сь Кэворомъ возвращенія, и 
потому медлилъ. 

Еще и еще разь осмотрвлъ я кра- 
теръ. Все было пусто и тихо. Изъ 
подь земли, отъ селенитовъ, не до- 
летало ни малЁёйшаго звука. Только 
сухія вБтки окружающихъ растеній, 
раскачиваемыялегкимъбризомъ, слегка 
шуршали, касаясь другь друга. Ста- 
новилось свВжо, а на вфтру даже и 
херодно. 

Чоргь бы побраль этого Кэвора! 

Приставивь ко рту руки, на подобіе 
рупора, я еще разъ крикнулъ изо 
всвхъ сил», но звукь былъ такъ слабъ, 
что мив самому показался доходя- 
щимъ откуда-то издалека. 

Взглянулъ я на платокъ; взглянулъ 
на тБнь подь нимъ, все болфе и бо- 
ле расширявшуюся; взглянулъ, на- 
конецъ, изъ подъ руки, на солнце. 
Оно видимо склонялось къ горизонту 
и готово было скрыться за ним». 

Приходилось, во что бы то ни стало, 
спасать Кэвора. Быстро р8ёшившись, 
я снялъ жилетку и повВсилъ ее, въ 
видБ сигнала, на самомъ высокомъ 
кустБ около снаряда, а самъ напра- 
вился прямо къ платку, развбвавше- 
муся миляхъ въ двухъ отъ меня. 

Для того, чтобы пройдти такое раз- 
стояніе, мн® понадобилось сдБлать не 
боле нВсколькихъ соть скачковъ. Я 
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уже говориль, каковы эти скачки на Воть, что было въ ней написано: 
Лун$. При каждомъ изъ нихъ я искаль «Я повредилъ себ коліно; должно 
глазами Кэвора и удивлялся, куда бы быть, сломалъ чашечку. Не могу ни 
онъ могь спрятаться возможность бВжать, ни ползать. Они гнались за 
какого-нибудь другого исхода не при- мною, и теперь это только вопрось»-- 
ходила мнЬ въ голову. . здіВсь сначала было написано євреме- 
Послідній скачекъ—и я стою какъ ни», но потомь это слово зачеркнуто и 
разъ подъ платкомъ, на томъ возвн- замінено какимь-то другимь, котораго 
шеши, на которомъ мы сь Кэворомъ я не разобраль -- «раньше чёмъ они 
въ послБдній разъ разговаривали. меня захватять».--Туть почерк» сдћ- 
Кругомь, попрежнему все пусто. Вдали лался конвульсивнымъ.—<Я уже ихъ 
виднћется входъ въ туннель, и моя слышу»...НВсоколькословъ разобратьне- 
тінь доходить какь разь до его края. возможно, а зат мъ опять— єсовсфи» не 
Полная тишина. Кэвора нигдБ не видно. такіе; они, повидимому, управляють»... 
Я вдругь, какъ бы вслћВдсгвіе какого- Свова неразборчиво: «черепа гораздо 
то предчувствія, сталь дрожать сь больще и одзты не такъ, кажется, въ 


головы до ногъ. золотыхъ панцыряхъ. Они идутъ въ 
Молчаніе, абсолютное молчане по- большомъ порядків, производя легкій 
всюду. шумь. Хотя я ранень и безпомощенъ, 


Еще немного, и взоръ мой наткнулся но все-таки ихъ приближеніе даетъ мні 
на что-то такое маленькое, лежавшее надежду» —Ну такъ! узнаю Кэвора!— 
на кучВ сломанныхъ вётвей, ярдахъ «Они въ меня не стріляли и никако- 
въ пятидесяти отъ меня, вдоль по го зла мив не сдВлали. Я намЗренъ»... 
склону холма. Что бы это такое могло туть--різкая черта карандашомъ, че- 
быть? Въ сущности, я уже вналъ, что резъ всю бумагу, а на краяхъ поолћд- 
это такое, но боялся самому себ при- ней и сзади— кровь! 
знаться. Пока я стоялъ, ошедомленньй смыс- 

ХХ хомъ загадочнаго посланія, нвчто, лег- 

р кое, какъ пушинка, коснулось моей 

Мистерь Бедфордъ въ межпланет- Руки, разь, другой... Обративъ внима- 
номъ пространетвё. ніе на это нічто, я увидаль, что это 

былъ снзгь—первыя сивжинки, пред- 

Я подошежъ поближе. Это оказа- возвзстники наступавшей ночи. 
лась спортсменская каскетка Кэвора. И какь быстро она наступала! По- 

А вокругъ нея, на большомъ про- ка я отыскивалъ Кэвора, небо усп'бло 
странствВ, растительность была по- уже сдЪлаться совсъиъ чернымъ; все 
топтана, вЪтви кактуєовь обломаны и видимое его пространство было сплошь 
раздавлены. " усвяно звввдами, блестЬвшими холод- 

ПослВ недолгаго колебанія, я под- нымъ блескомь. Я взглянулъ на вос- 
нялъ каскетку и стань осматриваться токь--онь былъ залить бронзовымъ 
вокругь. На помятой трав, мВстами, свЁтомъ заходящаго солнца; на за- 
виднлись какія-то темныя пятна, о падъ — тамъ это солнце, наполовину 
значеній которыхъ я боялся подумать. уже спрятавшееся за гребнемъ кра- 
Ярдахъ въ двБнадцати отъ меня, вВ- тера, казалось сквозь густой тумань 
теръ медленно перебрасывахъ ничто темно-краснымъ похушаромъ. У по- 
маленькое, бБлое, повидимому листокъ дошвы западной стінь тумань сгу- 
бумажки. стился до такой степени, что пред- 

Погнавшись за нимь, я дйстви- ставлялъ собоюсплошноеоблако, сквозь 
тельно подняль такой листокъ, измя- которое ничего нельзя было разобрать. 
тый и запачканный въ чемъ-то крас- Холодный вітерь шумълъ высохшими 
номь. На одной его сторо видЕВ- растеніями на всей поверхности дна 
лись строчки, написанныя каранда- кратера. Еще минута--и вокругь ме- 
шомъ. Я тщательно разгладиль запис- ня закрутилась снфжная мятель, скрыв- 
ку, усБлея и сталь ее равбирать. шая отъ моихъ взоровъ вс$ окрестности. 
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Какь разъ въ эту минуту послыша- 
лись отдаленные, слабые звуки коло- 
кола: «Бумъ, Бумь, Бумъ», соверше- 
но такъ же, какь при восход% солнца, 
только съ той разницей, что теперь 
они были относимы отъ меня в%т- 
ромъ и не такъ різко поражали слух». 
Въ то же время, почти безъ всякаго 
шума, задвинулся заслонкою и входь 
въ туннель, видный сь того м%ста, на 
которомъ я стоялъ. Вотъ теперь я 
былъ ужь совсёмъ одинъ! 

Надо мною, вокругь меня, во мн 
самомъ присутствоваль только Онъ, 
одинь, ПредвЪчный, начало й конець 
міра. Холодь и молчаніе безграничной. 
межпланетной пустыни, торжествую- 
щей и надъ світом», и надъ тепломъ, 
и надъ жизнью, какъ бы стремились 
поглотить меня. 

— Ніфтьщ--вскричал» я,— не теперь 
еще! Не теперь! О, я жить хочу, жить 
хочу!—Съ этими словами, судорожно, 
бвшено, почти безсознательно, дрожа 
съ головы до ногъ отъ холода и стра- 
ха, я бросился бЪжать по направле- 
нію къ только что оставленному мною 
снаряду, надъ которымъ, едва вид- 
нзясь вдали, развфвался значок». 

Прыжокъ за прижкомь--при чемъ 
каждый продолжался, повидимому, ці- 
лую вЗчность—поглощалъ я простран- 
ство. А солнце, между тфмъ, ощути- 
тельно скрывалось за гребнемъ горы, 
т8нь которой быстро подвигалась къ 
снаряду и должна была закрыть его 
еще до моего прибытія. Раза два по- 
скользнулся я на сивВгу; 
упаль на сухой кусть, разлетВвшійся 
мельчайшій пылью; однажды полетіль 
торчмя головою въ яму, изъ которой 
выбрался весь избитый, окровавлен- 
ный и совершенно потерявшій напра- 
влете. Но все это было ничто въ 
сравненій съ бевконечными паузами 
сравнительнаго спокойствія, во время 
полета, при дальнихъ прыжкахъ. 

— Усп8ю ли я добраться? Боже 
мой! Усп$ю ли я добраться!-—Тысячу 
разъ повторялъ я эти фразы, какъ ка- 
кую - нибудь молитву, прежде чЁмъ 
добрался, наконецъ, до снаряда, какъ 
разъ во-время. 

Онъ уже былъ закрыть тБвью; во- 
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кругъ лежалъ снВгъ, и у меня руки 
мерзли отъ холода. Но все же я до. 
брался таки и поспфшилъ войти ввутрь 
снаряда, виветћ со снћжинками, кру- 
жившимися вокруть меня, какъ бЗлыя 
мухи. Кое-какь завинтивъ входное от- 
верстіе, я сталь окостенфвшими паль- 
цами задвигать кэворитовыя заслонки. 

Долго я возился съ ними, такъ какъ 
никогда прежде не задвигалъ ихъ самъ, 
а только видБлъ, какъ это дЪлаетьъ 
Кэворъ. Стеклянная оболочка снаря- 
да, между тБмъ, успфла покрыться 
толстымъ слоемъ инея, сквозь кото- 
рый едва просв чивали красные лучи 
заката, тамъ и сямъ прерываемые ма- 
ленькими, движущимися тёнями снф- 
жинокь и большими, неподвижными 
тінями растеній. СиЪгъ валилъ все 
гуще и гуще. Что, если я не справ- 
люсь съ заслонками прежде, чЬмъ онъ 
успВетъ толстымъ слоемъ завалить 
сварядь? 

Вдругь, что-то щелкнуло подъ мои- 
ми руками, и лунный міръ сразу 
исчезъ изъ моихъ глазъ — мракь и 
молчаніе межпланетныхъ пространствъ 
охватили меня со всВхъ сторонъ. 

Я почувствоваль себя мертвымъ. 
Въ самомъ дЪлВ, люди, вдругь уби- 
ваемые, должны себя чувствовать 
именно такъ, какъ я въ эту минуту. 
Моментъ смертельнаго страха и пол- 
наго безсилія, а зат8мъ— тьма, тиши- 
на, ни солнца, ни світа, ни жизни, 
никакихь ощущеній, одна лишь в$ч- 
ность и безконечность.. Хотя я разь 
и испыталъ уже это чувство, въ ком- 
пани сь Кэворомъ, но теперь оно 
подЪйствовало на меня особенно силь- 
но. Остолбенфлый, уничтоженный, я 
лежалъ безъ всякой мысли. 

Не знаю, долго ли я пробылъ въ та- 
комъ состояній — въ межпланетныхъ 
пространствахъ время проходить еще 
невамЪтнЂће, чВмь на Лунф—но, нако- 
нецъ, пальцы мои случайно наткну- 
лись на тюкъ, свободно носившійся 
посрединв снаряда. Это меня разбу- 
дило. Я сразу понялъ, что отъ меня 
теперь требуются дфятельность и вни- 
мане. Прежде всего надо было добыть 
світа, ‘чтобы осмотріться, а затћмъ— 
нагрёть и перем нить воздухъ внутри 
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снаряда, такъ какь становилось хо- 
лодно и душно. 

Ков-какь, ползая по внутревней по- 
верхности стекла, я наткнулся на шну- 
рокь оть злектрической лампочки и 
зажегь ее. Первое, что бросилось ме 
въ глаза, былъ обрывокъ газеты, ко- 
торый мы читали съ Кэворомъ. Это 
заставило меня разсмбяться и окон- 
чательно придти въ себя, то-есть изъ 
какого-то неопредћленнаго межпланет- 
ваго тбла сдВлаться опять человћ- 
комь. Я сталь вдругь дВятелевъ. За- 
жегь грілку, открылъ дцилиндрь сь 
кислородомь и, при севфтВ лампочки, 
началь внимательно изучать маневри- 
рованіе кэворитовыми заслонками. 

Открывъ одну изъ нихь, я прину- 
жденъ былъ тотчасъ же опять закрыть 
ее, такъ какъ она оказалась обращен- 
ной прямо къ солнцу, свътъ котораго 
чуть не ослВваил меня. Пришлось 
подождать н$зсколько времени, пока 
глаза опять привыкнуть къ сравни- 
тельной темнотВ, царствовавшей во 
внутренности снаряда. ЗатБиъ я сталь 
открывать заелонки, отстоящія на 90° 
оть первой. Въ одну изъ нихъ я уви- 
даль большой серпъ Луны, а въ дру: 
гую--маленькій и бхівдньй серпъ Зем- 
ли. При этомъ меня поразила громад- 
ность разстоянія, на которое я уже 
успЪлъ отлетВть отъ первой. ИмЗя въ 
виду, что дентробБжная сила на по- 
верхности Луны должна быть въ двад- 
цать одинъ разъ слабЗе, чВмъ на по- 
верхности Земли, и что лунная атмо- 
сфера гораздо рВже земной, а потому 
должна съ меньшей силой вытЗснять 
тВла, не имвющя взса я полагаль, 
что нахожусь еще тдВ-нибудь весьма 
недалеко отъ Луны, надъ нашимъ кра- 
теромъ, а виВсто того... ГдВ-то теперь 
Кэворъ? 

Ужъ если вся Луна кажется мив 
теперь сплошнымъ, блестящимь сер- 
помъ, то Кэворъ... 

Попавшійся на глава отрывокъ га- 
зеты вновь вывелъ меня изъ мечта- 
тельнаго настроенія и сдћлалъ прак- 
тичнымъ. Ясно, что мив слВдовало 
вернуться на Землю, а между тЬмъ 
снарядь видимо летЬлъ въ другую сто- 
рону. Чтобы съ Кэворомъ ни случи- 
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лось, Я ему теперь помочь не мог». 
Живой или мертвый, онъ долженъ былъ 
ждать, пока я не успЪю заинтересо- 
вать въ его участи населене нашей 
родной планеты. Значить, мнв слёдо- 
вало, вернувшись на Землю, или пе- 
редать діло въ руки какой-нибудь 
компани, или, въ глубочайшей тай- 
нв, самому подготовить все нужное 
для новой экспедиціи на Луну, при 
чемъ освободить Кэвора (коли онъ 
живъ) и запастись золотом для того, 
чтобы поставить на твердую ногу гран-, 
діовное предпріятіе завоеванія цћлаго 
небеснаго тля. О сопротивленій се- 
ленитовь нечего было и думать--ихь 
легко будеть покорить, если никакіе 
переговоры не удадутся. Однимъ сло- 
вомъ— все хорошо устроится, если я 
только благополучно вернусь на Зем- 
лю, о чемъ и сл8довало прежде всего 
подумать. 

Носясь въ пространствВ безь вся- 
каго импета, при томъ въ противопо- 
ложномъ отъ Земди направленій, я 
никакь не могь разсчитывать попасть 
на нев и если меня не притянеть 
солнце, то могу, такъ сказать, заблу- 
диться между міровыми тілами. Для 
того, чтобы избёжать этой участи, я 
рвшиль вернуться опять къ Лун, . 
пролетВть около нея возможно ближе 
и потомь, запасшись скоростью, на- 
правиться уже прямо на Землю. Удастся. 
ли мий это— тогда я сказать не могь, 
потому что вообще ни математикой, ни 
астрономівй никогда прежде не зани- 
мался, а теперь вижу; что удача моя 
была чисто случайною, и знай я тогда 
то, что теперь знаю, у меня, пожалуй, ' 
совсвмь бы не хватило. решимости 
маневрировать заслонками. 

Какъ бы то ни было, тогда я долго 
и старательно обдумывалъ свое поло- 
женіе, а обдумавъ, энергично принялся 
выполнять вышеозначенный планъ. 
Сначала я открылъ ве заслонки, об- 
ращенныя въ сторону Луны, и сталъ 
наблюдать за своимъ къ ней, весьма 
быстрымъ и чувствительнымъ прибли- 
жешемъ. Когда поверхность. ея стала 
мні ясно видна, а скорость полета 
снаряда значительно выросла, тогда Я 
сразу закрьшь опять веб заслонки 
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и сталъ ждать, пока эта пріобрћтенная 
скорость не поможетъ мив пролетЁть 
мимо Луны, съ тёмъ чтобы потомъ 
открыть заслонки, направленныя къ 
Земл%. 

Въ евов время все это было сдБлано; 
я потерялъ Луну изъ вида и, совер- 
шенно успокоенный относительно моей 
участи, въ выешей степени комфорта- 
бельно провелъ вфсколько дней (по- 
казавшихся мив часами) въ своемъ 
маленькомъ комочк% матерій, несшемся 
среди бевконечнихь міровыхъ про- 
странствъ. Благодаря грЪлк, мнв было 
достаточно тепло, благодаря ламп — 
достаточно світло, а воздухъ, благо- 
даря запасам» кислорода, былъ поло- 
жительно лучше, ч8мъ на Лув%. Ти- 
шина— абсолютная. Отраха—никакого. 
Даже чувства одиночества у меня не 
было, хотя, при данной обстановк%, я 
могь бы считать себя единственнымъ 
живымъ существомъ во всей вселен- 
ной. Положительно могу сказать, что 
это время обратнаго путешествія сь 
Луны на Землю было для меня самымъ 
покойнымъ и пріятнымъ. Только лампу 
я скоро погасилъ, изъ опасенія, что 
въ самую нужную минуту аккуму- 
ляторы окажутся истощенными. Но 
мив было достаточно того світа, кото- 
рый давали звЁзды и Земля. 

Помню, что за время этого путеше- 
ствія я успЪлъ передумать обо всем-- 
и объ нашемъ съ Кэворомъ предпрія- 
тін, и о своей личной жизни, и о жизни 
челов чества вообще. Мысль моя ра- 
ботала удивительно свободно. Не могу 
просябдить ее теперь посл$довательно, 
а передамъ лишь самыя ярко-выдавав- 
шіяся въ моемъ сознаній міста. 

Помню, что преобладающей идеей 
было тогда сомнфніе въ своей идентич- 
ности, въ томъ, что я дВЁствительно 
тотъ же самый Бедфордъ, какимъ былъ 
отъ рожденія. Я какь бы отдБлился 
отъ этого джентльмэна и смотрБлъ на 
него сверху внизъ, какъ на существо 
мелкое, незначительное и случайное, 
съ которымъ мив приходилось лишь 
изрБдка ветрћВчаться. Во мвогихъ отно- 
шеніяхъ минф онъ казался порядоч- 
нымъ осломъ и даже потомкомъ н%- 
сколькихъ поколВній ословъ. Я наблю- 
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далъ за нимъ въ его школьные дни, въ 
его ранней юности, при первой встрЪч$. 
съ любовью, совершенно такъ же, 
какь өстествоиспытатель наблюдаєть. 
за муравьями, копающимися въ песк$. 
Оть этихъ наблюденій во мнв и до 
сихъ поръ осталось кое-что; едва ли 
я когда-нибудь вновь буду доволенъ 
собою. Но, странное діло, въ этомъ 
недовольств$ не было и н®ть ничего 
для меня мучительнаго, точно будто 
бы Бедфордь--самь по себ, а я— 
самъ по 00% и я—не человВкъ, а 
какая-то идея, плавающая въ безоблач- 
номъ пространетвъ. Съ какой стати 
буду я мучиться недостатками Бед- 
форда, если на мнв ве лежить за нихь 
отвътственности? 

Н%которое время я пробовалъ бо- 
роться съ такой странной иллюзіей. 
Я приводилъ себ на память особенно 
ярюе моменты изъ жизни Бедфорда, 
овобенно рВзкія его эмощи, съ цілью 
почувствовать за него и, вивстВв съ 
нимъ, слиться, такъ сказать, съ этимъ 
несчастнымъ въ одно цВлое. Но такое 
слитіе никакь мнв не удавалось. Я 
виділ Бедфордабћгущимъ по Ченсери- 
Лену на зкзамень; шляпа его надіта 
на бекрень, фалды сюртука разв$ва- 
ются. Я виділ, как» онъ, по разсфян- 
ности, наталкиваєтся на другихь та- 
хихь же двуногихь создатй, киша- 
щихь на улиц, а съ ивнми даже 
раскланивается. Неужели то былъ 
я? Я видфль Бедфорда, въ тоть же 
самый вечеръ, въ салон одной лэди; 
нечищеная шляпа его лежала на стоп, 
а онъ самъ плакаль. Неужели то 
быль я? Я видёлъ, потомъ, Бедфорда 
сь равными дамами, въ разныхъ, бо- 
лБе или менЂе трагическихь отноше- 
ніяхъ (никогда я прежде не былъ такъ 
проницателень); я видБлъ его сп ша- 
щимъ въ Лимпно, писать пьесу; ви- 
двлъ его пристающимъ къ Кэвору, 
работающимъ около снаряда, бВжав- 
шимь въ Кэнтербери. Неужели все 
это былъ я? Не взрится ‘что-то... 

Чтобы разсВять иллюзію, которую 
я приписывалъ полному одиночеству, 
потер вівса и чувства опоры, я пробо- 
валь ползать по стБнкамъ снаряда, 
щипать себя за ноги и бить въ ла- 
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доши. При этомъ мнЪ опять попался 
обрывокъ газеты. Я зажегь лампу и 
вновь прочель ультра-реальныя объ- 
явленія о велосипед, джентльмэнЪ, 
живущемъ на собственныя средства, 
и дамћ, продающей «вилки и ложки». 
Они-то ужъ, навірно, существують, 
сказалъ я самъ себб, и это есть мой 
міръ, и я есть Бедфордъ, обреченный 
прожить въ этомъ мірі остатокь своей 
жизни. Но сомнінія не уступали. «Да 
ввдь это не я читаю, а Бедфордъ; 
я не есть Бедфордъ— въ этомъ вся 
ошибка». 


-- Ахъ, чортъ возьми!—вскричалъ 
я, наконецъ,—да кто же я такой, если 
не Бедфордъ? 

Но туть черезъ мой мозгъ стали 
проскальзывать тая смутныя идеи, 
что уловить ихь не было возможности. 
Мв казалось, что я дВӣствительно 
есть нВчто, стоящее не только вн Бед- 
форда, но и внћ вселенной, виз мате- 
рін, пространства и времени; что не- 
счастный Бедфордъ есть только дыра, 
сквозь которую я смотрю на жизнь. 


Но довольно. Я пытался передать 
свои мысли только для того, чтобы 
дать понятіе о настроеніи, охватываю- 
щемь одинокаго и висящаго въ меж- 
планетныхъ пространствахъ человЗка, 
всв чувства и органы котораго на- 
ходятся въ непривычной обстановкб, 
а потому и мозгь работаеть ненор- 
мально. Большую часть своего обрат- 
наго перефзда на Землю я провель 
въ такихъ трансцендентальныхъ раз- 
мышленіяхъ, при чемъ не только зем- 
ной мірь, въ который я возвращался, 
то и лазурныя пещеры Луны, съ ги- 
гантскими машинами и ея муравье- 
образные обыватели и судьба Кэвора 
отступили назадній план», какъ вещи, 
нестоящія вниманія. 

Такъ шло дБло до тБхъ пор», когда 
притяжене Земли стало сильно вліять 
на весь мой организмъ. Тутъ я опять 
почувствоваль себя Бедфордомъ, да 
еще не лишеннымъ инстинкта само- 
сохраненія, а потому предался вполнЪ 
реальнымъ работамъ объ обезпеченіи 
для себя благополучнаго спуска на 
Землю. 


ХХІ. 


Мистеръ Бедфордъ въ Литтльстон$. 


При вступленій въ земную атмос- 
феру, снарядь мой летБлъ параллельно 
поверхности Земли, при чемъ темпера- 
тура его начала сильно подниматься, 
благодаря тренію объ воздухь. Я по- 
нялъ, что мнЪ сл$дуетъ падать какь 
можноскорбе, тВм боле, что подо мною 
широко разливалось море. Открывъ вс 
заслонки, я сталь слБдить за паде- 
ніемъ. Земля становилась все больше . 
и больше, закрывая собою небо; изъ 
яркаго солнечнаго свъта я скоро всту- 
пилъ въ ея тБнь. Сначала наступили 
сумерки, а затёмъ ночь. Земля для 
меня перестала казаться шаромъ, а 
превратилась прежде въ ровную по- 
верхность, а затвмь--вь вогнутую. 
Изь мірового тёла, носящагося въ 
пространств, она стала отд$льнымъ 
міромь--жилищемь человБка. Я по- 
спВвшилъ закрыть всф заслонки, оста- 
вивъ только одно отверстіе, не больше 
какъ въ дюймъ; движеніе замедлилось. 
Скоро я подвинулся такъ близко къ 
волнамъ, что могь видВть блики свЪта 
на ихь гребняхь. Закрывъ послфднюю 
дверку, я сжался въ комочекъ и съ 
сильно бьющимся сердцемъ сталь ждать, 
что будеть. Снаряд» шлепнулся въ воду, 
разбрызнувъ ее на нВсколько сажень 
кверху. Я тотчась же открылъ веб 
заслонки. Движеніе снаряда станови- 
лось все медленн%е, и, наконецъ, я по- 
чувствовал», что онъ начинаетъ давить 
на мои подошвы, то есть подниматься 
кверху, какъ пузырь со дна. Еще ми- 
нута, и снарядъ мой сталь м®рно по- 
качиваться на волнахъ —экскурсія въ 
міровыя пространства кончилась. 

Ночь была темная. Вдали я могъ 
замВтить два огонька проходившаго 
мимо меня парохода, а немного по- 
ближе видніфлся то появлявшійся, то 
исчезавшій красный свбть маяка. 
Если бы запасъ электричества въ мо- 
ихъ аккумуляторахъ не изсякъ, то я 
самъ бы зажегъ у себя лампочку, но 
она не гор$ла, и мнв пришлось, въ 
темнотВ, переживать лихорадочное не- 
терпБніе поскорфе высадиться на бе- 
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Сначала я былъ очень возбужденъ, 
но затЁмъ, увидавь, что до наступле- 
нія утра ничего сдфлать не могу, по- 
койно усёлся въ уголокъ и сталь 
смотр®ть на маякъ, при чемъ какь-то 
сразу почувствоваль себя страшно 
уставшимь и заснулъ, убаюкиваемый 
волнами. | 

Меня разбудило прекращен!е того 
‚ритмическаго движенія, которое онз 
сообщали снаряду. Взглянувъ сквозь 
стекло, я увидалъ, что сижу на мели, 
на песчаной кос, выдающейся въ 
море. Вдали, съ одной стороны, 
видны были дома и деревья, а съ 
другой —изуродованная преломленіемъ 
фигура какого-то небольшого судна, 
какь бы висящая между небомь и 
волнами. 

Надо было выбираться изъ снаряда. 
Выходное отверстіе оказалось какь 
разъ надъ моей головою. Кое-какъ 
добравшись до него, я съ трудомъ и 
весьма медленно сталь отвинчивать 
иллюминаторь. Вновь послышался 
свисть входившаго въ снарядъ в08- 

‚ духа, но я, на этотъ разъ, не сталъ 
ждать, чтобы давленіе уравновћВсилось, 
до такой степени велико было мое 
желаніе поскорбе увидать родное небо 
и попасть въ условія, съ колыбели 
иривычныя. 

Когда тяжелый иллюминаторъ остал- 
‚ся у меня въ рукахъ и струя земного 
воздуха проникла въ мои легкія, я 
чуть не задохнулся, — вскрикнулъ, 
‚схватился руками за грудь и упалъ 
на дно снаряда. Посидівь тамъ н%- 
сколько времени, я мало по малу при- 
шель въ себя и получиль способ- 
ность двигаться, хотя сь большимъ 
трудомь. 

Надо было выл$зать наружу. До- 
бравшись опять до выходного отвер- 
стія и ухватившись руками за его 
края, я высунулъ голову, при чемъ, 
отъ тяжести моего тБла, снарядъ по- 
вернулся такъ, что мнв пришлось 
податься назадъ, чтобы голова моя 
не очутилась подъ водою. Выходное 
отверстів дЪйствительно на половину 
погрузилось въ воду, и я долженъ 
былъ довольно долго раскачивать сна- 
рядъ въ разныя стороны прежде, чЁёмъ 
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могь кое-какъ выползти изъ него на 
мокрый песокь, то и дБло окачивае- 
мый волнами. 

Было раннее утро сБренькаго лћт- 
няго дня. По небу ползли тяжелыя, 
слоистыя облака, кое-гдв прерываемыя 
не широкими полосами зеленовато- 
голубого неба. Не подалеку оть бе- 
рега стояло на якорбв небольшое судно. 
По морю ходили длинные валы, со- 
всбиь безъ гребней. Справа отъ меня 
берегь загибался въ небольшую бухту, 
обставленную рыбачьими хижинами, 
а на противуположной ея оконечности 
возвышался маякь. М®стность кру- 
гомъ была ровная, тамъ и сямъ усі- 
янная небольшими озерками или лу- 
жами, а вдали, за милю по крайней 
мВрВ, чернБла линія какихъ-то ку- 
стиковъ. На свверо-востокћ виднілся 
рядь высокихъ, неуклюжихъ строе- 
ній, повидимому, гостиниць, съ пля- 
жемъ и купальными будочками, по 
немъ разставленными— должно быть, 
какой-нибудь второстепенный курорть. 
Все было сро, бВдно и скучно. 

Долго я сидлъ, зВвая и протирая 
глаза, но, наконецъ, рвшился встать, 
что и совершиль съ немалымъ тру- 
ДОМ». 

При видб гостиницъ, въ первый 
разъ со времени сильнаго голода, 
испытаннаго на кратер, у меня по- 
явился настоящій аппетитъ.—Ветчи- 
ны бы теперь, да яицъ, да стаканъ 
кофе, —прошепталъ я про себя, — а за- 
тБмъ—какъ мн$ добраться до Лимпнэ 
и переправить туда весь свой багажь? 

Но прежде всего надо было узнать, 
гдБ я нахожусь. Во всякомъ случа%, 
это восточный берегъ Англій, такъ 
какъ я, еще падая, успёлъ различить 
Европу. 

По песку послышались шаги, и на 
пляжЪ показался маленькій, кругло- 
лицый, добродушный человъчекъ, въ 
фланелевомъ костюм%, сь полотеяцемъ 
на шев и купальнымъ халатомъ на 
рукВ,--несома®нно англичанинъ. Онъ 
пристально разглядьваль меня и мой 
снарядъ, при чемъ не думаю, чтобы 
мы ему понравились, до такой степени 
я былъ грязенъ, оборвань и непри- 
гляденъ. 


У чи о ан м. ^ 


-- ЭЙ вы! Кто вы ао свае 
онъ нерВптительно, остановившись 
ярдахъ въ двадцати отъ меня. 

— Челов% къ, какь видите, —отвВ- 
чалъ я. 

— А это что за штука?--спросиль 
онъ, подходя поближе и указывая на 
снарядъ. 

— Скажите, пожалуйста, гдБ я? 

— ЭтоЛиттльстонъ, —отвћчалъ онъ, 
указывая на гостиницы, а это Ден- 
жепссъ! Вы, видно, только что при- 
стали къ берегу? Что это ва штука 
съ вами? Какая-нибудь машина? 

— Да, машнна. 

— Вы въ ней и приплыли? Посл 
кораблекрушенія что ли? 

Не спвша отвВчать, я соображалъ 
и разсматривалъ своего собесВдника, 
а онъ, твиъ временемъ, подошелъ по- 
ближе. 

— Ахъ, Господи! Ну, и натерп8 лись 
же вы, должно бить! А я било ду: 
малъ... Такъ, такь!. ГдЪ же это съ 
вами случилось? А это, должно быть, 
какое-нибудь новое приспособленіе 
для... спасательный снаряд» какой-ни- 
будь? 

Я не сталь противорбчить и отвз- 
чать утвердительно, хотя въ уклон- 
чивыхъ выраженіяхъ, а въ конц кон- 
цовь прибавилъ: 

— Мн нужна помощь. Надо вы- 
тащить на берегъ кое-что, чего нельзя 
здВсь оставить. 

Въ это время неподалеку показались 


ТТ о 


еще трое очень милыхъ съ виду мо- · 


лодыхъ людей, въ соломенныхъ шля- 
пахъ, съ полотенцами и простынями. 
Вев они направлялись въ нашу сто- 
рону. Должно быть, курсовые изъ 
Литтльотона. и 

— Помощь?--сказаль мой собесЂд- 
никь озабоченно, —ну, конечно! Что же 
вы хотите, чтобы мы сдВвлали?--Сь 
этими словами онъ повернулся и сталъ 
дБлать знаки подходившим'ь молодымъ 
людямь; они ускорили шагь, а епустя 
минуту уже были около меня, напе- 
рерывъ предлагая свой услуги и ва- 
сыпая вопросами, на которые я не 
_ расположенъ былъ отвћчать. 

— Я послі все разскажу, — говорилЪ 
Я,—8 теперь страшно усталъ и голоденъ. 
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— Пойдемте въ гостиницу, —ска- 
захъ первый изъ моихъ новыгъ зна- 
комыхъ,-—а объ этой штукВ позабо- 
тимся послі. 

— Нельзя, —отвчажь я посл не- 
большото колебанія, —въ этой штукВ. 
лежать два больших'ь золотыхъ слитка. 

Вев присутствовавше недов®рчаво 
посмотрћли другъ на друга, а потомъ 
на меня. Я пошелъ къ снаряду, влЬзъ 
въ него и съ большимъ трудомь вы- 
пихнуль оттуда два золотыхъ лома и 
цвпь. Не будь я такъ измучень, то 
могь бы расхохотаться надъ ихъ 
изумленіемъ. Они смотрзли на мое 
золото, точно котята на жука. Малень- 
кій челов чекъ попробовалъ было под- 
нять одинъ ломъ, за тонкій конещь, 
но тотчась же выпустилъ его изъ 
рукъ. Зат8мъ веБ попробовали сді- 
лать то же и сь такимъ же успіхом. 

— Это или свинець или золото, — 
сказаль одинь. 

— О, это навёрно золото! --восклик- 
нуль другой. 

— Самое настоящее- золото, —при- 
бавилъ третій. 

Тогда всв стали смотрёть то на 
меня, то на судно, стоявшее на якорб. 

— Откуда вы, однако жъ, его взя- 
ла?--спросиль маленькій челов чекъ. 

— Съ Луны, —отвзчахь я, слиш- 
"комь усталый для того, чтобы приду- 
мывать ложь. 

Молодые люди весьма выразительно 

взглянули другъ на друга. 
— Слушайте! —сказалъ я,—мн® не 
до разговоровъ. Помогите донести эти 
вещи до гостиницы. Подвов на ка- 
ждый слитокъ, съ отдыхомъ, будеть 
достаточно. А я понесу ціпь и, когда 
позмъ, да отдохну, то все вань раз- 
скажу. 

— А какъ же быть съ этой шгу- 
кой, машиной что ли? 

— Она туть никому не помћ- 
иаетъ,—сказалъь я— да и во всякомъ 
случа —чортъ сь ней! Полежить пока, 
а во время прилива вспльветь! 

Удивлениая моими словами публика, 
т8мъ не менфе, повиновалась. 

Молодые люди взвалили себћ на 
плечи мои ломы и тронулись въ путь 
цілой процессієй, въ хвостВ которой 
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щель я, едва волоча ноги. На поло- 
вин пути къ гостиницамь, къ намъ 
присоединились еще двВ маленькихъ 
дВвочки, съ лопатками, а цотомь подъ- 
Ъхалъ на велосипеді мальчик», ужасно 
заинтересовавпийся нами и даже риск- 


нувшій разсирашивать, что мы несемъ. 


и куда идемъ. Никто ему не отвб- 
чалъ, однако же, и онъ, проводивъ 
нас» ярдовъ на сто, соскучился, должно 
быть, и покателъ берегомъ, по напра- 
вленію къ снаряду, торчавшему изъ 
ВОДЫ. 

Я машинально обернулся взглянуть 
на него. | 

— Не безпокойтесь, онъ не тро- 
нетъ,--увВренно заявиль высокій мо- 
лодой человзкъ, угадавъ мой мысли. 

Въ это время солнце, выглянувшее 
ИЗЪзза облаковъ, залило своими лу- 
чами окрестности, и все кругомъ сразу, 
какъ будто бы, повевелЪло. Ободрился 
и я. Сознаніе значительности всего 
мною совершоннаго проникло въ мою 
душу одновременно съ солнечнымъ 
лучемь, освътившимъ тЁло. Я даже 
громко разсмЗялся, когда переднему изъ 
носильщиковь случилось споткнуться 
подъ тяжестью моего золота. Въ са- 
момь дЪлЬ —когда я опять займу свое 
мВсто въ свътВ, какь этотъ посабдній 
будетъ удивлент, 

Содержатель Литтльстонской гоети- 
ницы былъ, конечно, очень удивленъ 
контрастомъ моего наружнаго вида съ 
тою респектабельной компашей, въ 
которой я находился, и тёми богат- 
ствами, которыя мн принадлежали. 
Но удивляться ему было некогда, такь 
какь мое положеніє требовало забот- 
ливаго ухода. И воть я, наконець, 
опять сижу въ земной ванні сь го- 
рячей водою, а вокругь меня разло- 
жено чистое бВлье, должно быть, нВ- 
сколько узкое, но зато чистое и очень 
любезно предложенное первымъ изъ 
моихъ новыхъ знакомыхъ. Онъ же 
предпожихъ мні и свою бритву, но я 
никакь не могь рВшиться собрать бо- 
роду, густо обложившую мое лицо. 

Наконець, я опять сижу за настоя- 
щимь англійскимъ завтракомь и Вмь 
медленно, смакуя и наслаждаясь, какь 
челов} къ, наголодавшійся въ теченіе 
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ніеколькихь неділь. Въ промежуткахь 
между жеваніемъ, я отввчаюна вопросы 
окружающихь и говорю имь правлу. 
‚ — Ну да, разъ вы хотите знать, я 
ДЪЙствительно прилетВлъ съ Луны. 

— Съ Луны? 

—- Да, съ той самой Луны, которая 
ходить по небу. 

— Но что же вы хотите этимъ ска- 
зать? 

- — Именво то, 
возьми! | 

— То есть, что вы прилетБли съ 
Луны? 

— Совершенно вврно! Вояъ въ томъ 
самомъ снарядів. 

Я съ наслажденіемъ Бл яйцо и ду- 
маль, про себя, что въ слЬдующій 
разъ, когда я отџравлюсь за Кэворомъ, 
надо будеть взять съ собою цбільй 
ЯЩИКЪ ЯИЦЪ. 

Я ясно видбль, что собесбдники не 
взрять ни одному моему слову и счи- 
тають меня самымъ неловкимъ лже- 
цомъ въ мірБ. Они насмвшливо по- 
глядывали то другь на друга, то на 
меня, точно.будто думая найдти раз- 
гадку въ моей манер сыпать соль 
на яйца. Но золотые слитки странной 
формы были туть, передь ихъ гла: 
зами и какъ бы говорили, что мною 
все-таки шутить нельзя, потому что 
украсть ихь было наєтолько же невоз- 
можно, насколько невозможно украсть 
домъ, или десятину земли. Тфмъ не 
менфе, наблюдая за лицами свойхъ 
слушателей, я понялъ, до какой сте- 
пени трудно ми будеть заставить ихъ 
повБрить моимъ разеказамъ. 

— Такь вфдь не хотите же вы ска- 
зать..--началь было одинъ молодой 
человфкъ, такимъ тономь, какимъ го- 
ворять съ упрямыми дітьми, притво- 
ряющимися, что они не понимають, 
что оть нихъ требуется. 

— Передайте-ка мнв, пожалуйста, 
тарелку сь сэндвичами, —сказалтъ я, 
заставляя его умолкнуть. 

— А зваете ли, —началь другой, - 
очень трудно вфрить тому, что вы го- 
ворите. | 

— Онъ просто не хочетъ сказать 
правды, —замтилъ третій молодой че- 
ловБкъ, сидбвшій поодаль. Вы мын 


что говорю, чортъ 





ПЕРВЫЕ ЛЮДИ НА ЛУВ'В 


позволите закурить папиросу?—при- 
бавилъ онъ, обращаясь ко мнв. 

Я знакомъ изъявилъ свое согласіе 
и продолжалъ завтракать. Двое изъ 
нашей компаній отошли къ окну и 
стали разговаривать вполголоса. 

— А что приливъ поднимается? — 
спросиль я, вспомнивъ о своемъ сна- 
ряд. 

— Да ужь скоро вода начнеть сбы- 
вать, — отв чалъ маленькій человічекь. 

— Ну, да не бда, —-зам®тилъ я, - 
далеко не уплыветъ. 

Разбивъ третье яйцо, я началъ ма- 
ленькій спич"». 

-- Пожалуйста не считайте меня 
грубымъ лгуномъ, господа, --сказаль 
я—мнВ поневолвь приходится быть 
краткимъ и не яснымъ. Я вполиВ 
понимаю ваше положеніе, но повВрьте 
мав, пока на слово —мы живемъ на- 
канун замћчательныхъ событій. Я 
только не могу теперь объяснить все 
дЬло подробно. Даю вамъ честное сло- 
во, что я дВӣствительно вернулся съ 
Луны. Вотъ все, что я могу вам" ска- 
зать. Но все-таки я чувствую себя без- 
уврно вамъ благодарнымъ, безиЂр- 
во! Надвюсь, что я ничімь васеъ не 
оскорбилъ. 

— Ни малівйшимь образомъ!—вос- 
кликнулъ младшій изъ моихъ собе- 
сбдниковь, отодвигая свой стулъ такъ, 
что онъ чуть не опрокинулся. 

-- 0, нисколько!-- подтвердиль и 
маленькій человЪкъ, вставая. 

Затвмь всВв разсВялись, закурили 
папиросы и стали говорить другь сь 
другомь, стараясь показать, что не 
обращають на меня никакого вни- 
манія. 

— Пойдти взглянуть на эту штуку 
поближе, —сказалъ одивкъ изъ нихь 
вполголоса. Я думаю, что они веВ бы 
тотчасъ же ушли за этимъ, если бы 
не стВенялись н%®околько меня. 

— Прескверная, однако жь, стоить 
погода, —замВтилъ маленькій человћ- 
чекъ,—я не запомню такого лёта. 

— Пуффъ-джикъ! раздалось снару- 
жи что-то въ родё полета большой 
ракеты и въ то же время гді-то разби- 
лось ОКНО. 

— Это что такое?--воскликнуль я. 
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Вев бросились къ окнамъ, а я 
остался сидіть, глядя на нихъ, но по- 
"томь, пораженный внезацной мыслью, 
бросилъ яйцо и тоже побфжалъ къ 
окну. . | 
— Ничего не видать! —сказалъ ма- 
лөнькій челов$чекъ, направляясь къ 
двери. 

— Это наверно тоть проклятый 
мальчишка! — вскричаль я, чуть не 
сбивъ съ ногь лакея, вносившаго но- 
вое блюдо къ завтраку, и выскакивая 
на пляжь. 

Море, за минуту передь тбиь глад- 
кое, какь зеркало, было теперь подер- 
нуто рябью, а на томъ м$стВ, гдЪ 
находился снарядь, кипБло какъ подь 
кормой судна. Въ воздух%, над» этимъ 
иЪстомъ, неслось къ верху маленькое 
облачко, таявшее на нашихъ глазахъ. 

Нісколько человъкъ стояли на бе- 
регу и глядфли кверху, заслоняя гла- 
за руками отъ солица. Только и всего! 
Прислуга гостиницы и веб четверо 
молодыхъ людей выбёжали за мною 
на пляжь. Во всВхъ окнахъ виднЪлись 
зрители, перекидывающеся другь сь 
другомъ краткими замћчаніями. 

Первое время я былъ такъ пора- 
жень, что ничего этого не зам чалъ. 

— Воть тебв и Вэворъ!— восклик- 
нуль я, наконецъ,—и никто не зваетъ, 
какь сдВлать это вещество! Ахъ, ТЫ 
Господи Боже! 

Меня точно что пришибло, я едва 
держался на ногахъ. Ахъ проклятый 
мальчишка! И самъ теперь улетёлъ 
въ небо, и меня оставилъ ни при чемъ! 
Положимъ, зодото-то осталось, но вбдь 
и кредиторы въ небо не ушли. Какъ- 
то я вывернусь... 

— Воть такъ оказ1я!-—воскликнулъ 
кто-то сзади меня. 

Я оглянулся. Двадцать или трид- 
цать паръ главь сразу уперлись въ 
мои, съ выраженіемъ вопроса, недо- 
умЪнія, подозрительности... Я не могь 
этого вынести и выругался. 

— Не могу! Говорю вамъ, что не 
могу ничего объяснить! Смотрите, 
сколько хотите, чорть бы васъ по- 
бралъ! 

Судорожно жестикулируя, я проло- 
жиль себБ путь сквозь толпу, вошелъ 
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опять въ столовую и сталь отчаянно 
ЗВОНИТЬ. 


— Оглохли вы, что ли? -—-вскричалъ : 


я вошедшему слуг, —велите сейчась 
же отнести эти слитки въ мою ком- 
нату. 

Слуга сначала не понялъ, въ чемъ 
дБло, что меня страшно взбћсило; я 
уже готовъ былъ броситься на него, 
какъ вдругъ откуда-то появился пере- 
пуганньй маленькій старичекь въ 8е- 
леномъ передник$Б, а за нимъ четверо 
моихъ знакомыхъ молодьхь людей. 
Они помогли мя отнести золото на- 
верхъ. Очутившись «дома», я счелъ 
себя въ прав разсердиться и закри- 
чалъ: 

— Пошли вонъ всб, если не хоти- 
те, чтобы я сошелъ съ ума! 

Вс бросились вонъ, а слугу, ва- 
державшагося въ дверяхь, я вытолк- 
нуль собственноручно. Сорвавъ сь 
себя, затВмъ, чужое платье, я раски- 
даль его по коинатБ и голый легъ 
въ постель, гдЁ’ долго еще ругался и 
не могъ успокоиться. 

Придя въ себя, наконець, я позво- 
нилъ и велБлъ подать содовой воды 
съ водкой, хороших»ь сигарь, да при- 
нести фланелевую фуфайку. Когда 
все требуемое было подано, я заперъ 
дверь и принялся обдумывать свое 
положеніе. 

Грандіозный опытъ слёдовало при- 
знать неудачнымъ. Я одинъ пережилъ 
его и знаю, въ чемъ дБло. Теперь мнв 
остается только ликвидировать это 
дБло, воспользовавшись, насколько 
можно, его результатами. ПослЪднее 
приключене уничтожило всз мои 
мечты объ освобожденій Кэвора, за- 
воеваній Луны, добываніи на ней з0- 
лота и проч. и проч. Секреть кэво- 
рита никому не изв$стенъ и, благо- 
даря проклятому мальчишк8, никвмъ 
не можеть быть найдень. Значить,-- 
все кончено, и миъ приходится до- 
вольствоваться тёмъ, что имБю. 

Въ данную минуту я прекрасно 
сдБлалъ, что легь въ постель и ва- 
перся, такъ какъ голова моя не въ 
порядк$ и я, въ самомъ дВлЪ, могъ 
бы, пожалуй, сойдти съ ума или на- 
творить непоправимыхъ глупостей. 
Теперь же, на свободі, ничто не м$- 


шаетъ мий составить планъ на буду- 
щее. 

Ясно, что мальчишка залізь въ 
снарядь, сталь шалить съ кнопками, 
затвориль кэворитовыя заслонки и 
улетБлъ въ небо. МаловБроятно, что- 
бы онъ догадался завинтить иллюми- 
наторъ и еще менфе вћВроятно, чтобы 
ему удалось благополучно спуститься 
на вемлю. Ясно, что снарядъ теперь 
безцвльно носится въ пространствё, 
а вамервшій мальчишка, потерявши 
вБсъ, плаваєть въ центрБ снаряда. 
И подћВлоиъ ему! Для Земли онъ те- 
перь никакого интереса не предста- 
вляетъ, но зато будеть весьма ин- 
тересной находкой для жителей того 
небеснаго тБла, на которое случайно 
попадеть. і 

Что касается отвЪтственности за его 
исчевновеніе, то кто же миф велить 
признаваться въ томъ, что я сколько- 
нибудь въ немъ виновать? Если ро- 
дители спросять меня, гдБ ихъ маль- 
чикь, то я, въ свою очередь, спрошу 
ихъ, гдъ мой снарядь, или даже вовсе 
притворюсь непонимающимъ вопроса. 
Мн$ стойть только воздержаться отъ 
всякихь объясненій, чтобы никто ко 
мнв не имБль даже права обратиться 
съ вопросами. Я пошутилъ относи- 
тельно своего возвращен1я съ Луны. 
Видывалъ ли кто-набудь такіе сна- 
ряды, на которыхъ бы можно было 
улетБть въ небо? Слыхивалъ ли кто- 
нибудь объ нихъ? Всякій британскій 
гражданинь, не причинившій никому 
вреда, имћетъ право вдругь появить- 
ся, тдз ему угодно, въ такомъ гряз- 
номъ и оборванномъ видз, въ какомь 
ему нравится, и съ такимь количе- 
ством золота, какое захочеть им%ть, 
если онь только его не украль. Н 
никто не имбеть права мВ8шать ему 
выполнять свой желанія или спраши- 
вать, откуда онъ взялся. Воть вполиб 
ясное и неоспоримое изложеше моихъ 
правъ. Мадпа Сћагќа моей свободы! 

Покончивъ съ этимъ вопросомъ, я 
ванялся обдумывашемъбудущаго.Какъ 
быть съ моимъ банкротствомъ! Но 
туть встрёчалось еще меньше за- 
трудненій. Кто же мн м8шаетъ, въ 
самомь ДБлВ, назваться какимь-ни- 
будь мало извівстньм' именемъ? При 
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этомъ условіи и съ моей только-что 
отросшей бородою, меня ни одинъ 
кредиторъ не узнаетъ. Кажется, ясно? 

‚Остается, стало быть, принять нуж- 
ныя М8ры и бодро начать новую 
ЖИЗНЬ. 

Приказавъ принести себъ письмен- 
выя принадлежности, я тотчась же 
послать письмо въ ближайшій, Нью- 
Ромнейскій банкь, сь просьбою от- 
криють ми текущій счеть, въ обезпе- 
ченіе котораго принять золотне слит- 
ки, приславъ за ними зкипажь и лю- 
дей, снабженньхь надлежащей довз- 
ренностью. Подь этимъ письмомь я 
подписался  нейзвістньимь, но до- 
вольно респектабельнымъ именемъ: 
«Узлльсь». 

Покончивь съ этимъ, я позвалъ 
посьльнаго и велфлъ ему прислать 
ко мав портного, купить запась бзлъя, 
чемоданъ, ботинки, часы—однимъ сло- 
вомь, все, что нужно для полнаго 
обмундированія, а затБмъ прекрасно 
пообћВдалъ, сдалъ агентамъ банка свое 
золото, заперъ дверь, завернулся съ 
головою въ одВяло и заснулъ бога- 
тырскимъ сном. | 

Нельзя не признаться, что сонъ 
есть Черезчуръ прозайческое заня- 
пе для человћка, только что вернув- 
шагося съ Луны, и молодые востор- 
женные читатели найдуть мое пове- 
деніе не похвальнымъ. Но я такъ 
усталь, до такой степени былъ раз- 
бать физически и нравственно! Что 
же мив было дБлать? Если бы я сталь 
тогда кому-нибудь разсказывать свою 
исторію, то відь никто бы мнВ не по- 
вБрилъ, да и это навлекло бы на меня 
множество непріятностей. Не лучше 
ли было лечь спать? 

Когда я, наконецъ, проснулся, то 
почувствовалъ себя опять способнымъ 
жить и бороться, какъ въ молодые 
годы. Вслідь за тёмъ я убфхаль въ 
Италію, и вотъ теперь пишу тамъ 
свой разсказъ. Если свЪтъ этому раз- 
сказу не повфритъ, то пусть считаєть 
его выдумкой —меъ это все равно. 

Й відь какіе ложные слухи рас- 
пространились обо всемъ нашеиъ 
Предпріятій! Кэвора считають плохимъ 
экспериментаторомъ, погибшимъ при 
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взрывВ своего дома въ Лимпнэ; а мое 
необыкновенное прибытіе въ Литтль- 
стонъ, съ посл8довавшимъ исчезно- 
веніємь снаряда и мальчика, связы- 
вають, почему-то, съ опытами надъ 
взрывчатыми веществами, давно уже 
производящимися въ Лидді, въ двухъ 
миляхь оть Дёнжепесса. Я, конечно, 
до сихъ порь ничБмь не выдавалъ 
своей прикосновенности кь исчезно- 
венію мастера Томми Симмонса (такь 
назывался мальчикь). Боюсь, что и 
теперь мнв придется отвічать за него, 
хотя я вёдь и въ самомъ діліь не 
виновать. 

Появлене мов въ ЛиттльтоніВ въ 
жалкомъ видВ и съ большимъ коли- 
чествомъ золота объясняется на раз- 
ные манеры. Говорять, напримВръ, 
что я сплелъ всю эту исторію для 
того, чтобы избЪжать нескромныхъ 
вопросовь о пройсхожденій золота, 
какими-то темными путями попавша- 
го въ мои руки... Ну и пусть себВ 
говорять! Желалъ бы я, однако жъ, 
познакомиться сь челов комъ, кото- 
рый могъ бы сочинить такой связный 
и правдоподобньй разсказъ. 

Разсказъ этотъ теперь конченъ, и 
мнв предстойть вновь вернуться къ 
земнымъ заботамъ. Хоть и побывалъ 
на Лун, а пить-Бсть все-таки надо. 
Поэтому я, здВсь, въ Амальфи, опять 
приступиль къ сценарію той пьесы, 
которую писалъ до встрВчи сь Кэво- 
ромъ. Эта пьеса послужить, такъ ска- 
зать, ниткой, сшивающей два отрЬзка 
моей жизни--до Луны и послЪ Луны. 
Надо признаться, однако же, что мн 
стало трудно сконцентрировать свою 
мысль на пьесф. Какъ нарочно, надь 
нами теперь стойть полная Луна, и я, 
вчера, всю ночь провелъ на балкон, 
глядя на это світило. Подумайте толь- 
ко! — Столы, стулья, части машинъ, 
даже ломы-—все изъ чистаго золота! 
Зхь, чорть возьми, хоть бы кто-ни- 
буль опять открылъ кэворитъ! Но та- 
кія вещи два раза не открываются... 

ЧВмъ же кончилось наше изъ ряду 
вовъ выходящее предпріятіе? Я остал- 
ся почти въ томъ же положеши, что 
и въ Лимпиэ, а Кзворь совершиль 
самоубійство такимъ путемъ, по ка- 
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кому никто до него не шелъ, да едва 
ли и впредь пойдетъ когда-либо. Вся 
исторія превратилась въ какой-то не- 
вБроятный сонъ. Она такъ мало вя- 
жется съ земной жизнью, что мину- 
тами даже я, несмотря на оставшееся 
у меня золото, считаю ев простымъ 
сном». 
КОНЕЦЬ. 

Прим$чан!е. Недавно мы полу- 
чили необыкновенное извВстіе. Рав- 
сказъ мистера Бедфорда оказывается 
вовсе не выдуманнымъ. Мистерь Ка- 
ворь живъ на Лун и шлетъ оттуда 
посланія, если вБрить авторитету та- 
кого знаменитаго злектротехника, какь 
мистерь Юлій Узндиджи. Мы пока 
еще не знаемъ содержанія писемъ 
мистера Кэвора, но уже послали за 
этимъ своего агента къ мистеру Уэн- 
диджи, въ его альпійскую обсервато- 
рію на Монть-РозВ. Кром того мы 
снеслись также и сь мистеромъ Бед- 
фордом»ь, который живеть теперь въ 
Алжир. Надо надБяться, что въ сл$- 
дующей книжк5 журнала мы будемъ 
въ состояній удовлетворить любопыт- 
ству читателей. 


ХХІ. 


Удивительное сообщенів мистера 
Юля Уэндиджи. 


Кончивъ разсказъ о моемъ возвра- 
щеніе на Землю, я сь особеннымъ 
росчеркомъ подписался подъ нимъ, и 
думалъ, что исторія перваго путеше- 
ствія людей на Луну въ самомъ дВ- 
лв кончена. Прошло сь тБхъ поръ 
много времени; я усп®лъ продать свою 
рукопись издателю, большая часть ея 
уже появилась въ Созторо]ап Ма- 
Баліпе, я усћлся дописывать сцена- 
рій пьесы, начатой въ Лимпнэ, какъ 
вдругъ оказалось, что и разскавъ о 
путешествіи на Луну еще не конченъ. 
Въ Алжир, куда я переселился изъ 
Амальфи шесть неділь тому назадъ, 
до меня дошло удивительнЪйшее из- 
вБстіе: голландскій электротехникъ, 
мистерь Юлій Узндиджи, давно уже 
пробовавшій завязать сношенія съ 
Марсомъ, при помощи аппаратовъ, по- 
добныхъ тБмъ, которые употребляют- 
ся для той же цћли мистеромъ Тэсля 
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въ Америк, ежедневно получаеть 
отрывочныя сообщеня на англійскомь 
язык, безпорно идущія сь Луны отъ 
Кэвора. | 

Сначала я думаль, что это какая-ни- 
будь шутка, и отвЁчалъ мистеру Уэн- 
диджи тоже шутя, но послВднее его 
письмо было до такой степени у6$- 
дительно, что я поспвщилъ выВхать 
изъ Алжира въ Швейцарию, на Сенъ- 
Готардь, гд$ у Узндиджи была манень- 
кая обсерваторія. Увидавь подлинныя 
сообщенія Кэвора, я не могь уже бо- 
лБе сомнзваться и тотчасъ же снесся 
сь издателемь Совторо]1Цап Маба- 
7іпе, увБдомляя его о необходимости 
сдБлать добавленія къ моему разсказу. 
Самъ же я остался съ мистеромъ Уэн- 
диджи, для того чтобы помочь ему 
разобраться въ сообщеніяхь Кэвора 
и попытаться завязать сь послВднимъ 
прямня сношенія. Оказалось, что Кэ- 
воръ не только живъ, но совершенно 
свободно вращается въ обществ се- 
ленитовь, 9тихь муравьеобразныхъ 
людей, въ лазурныхъ пещерахъ Луны. 
Онъ охромфлъ, должно быть, но во 
всБхъ другихъ отношеніяхъбылъ впол- 
нБ здоровъ, даже болЗе здоров», чЁмъ 
когда-либо былъ на Землі. Лихорадка, 
которая его звд$сь мучнла, тамъ со- 
всвиь прошла. Оригинально, что онъ 
ечиталъ меня погибшимъ или на по- 
верхности Луны или въ межпланет- 
ныхъ пространствахъ. 

Сообщенія его были получены ми- 
стеромь Уэндиджи въ то время, когда 
этоть джентльмэнъ былъ занять со- 
всіми посторонними наблюденіями. Чи- 
татели не забыли, вБроятно, того вол- 
ненія, которое было возбуждено во 
всемъ мір извВстіемъ о сигналахь сь 
Марса, уловленныхъ г. Николя Тесля, 
американскимъ злектротехникомь. Соб- 
ственно говоря, эти сигналы не явля- 
лись даже новостью для ученыхъ, давно 
уже замчавшихъ, что до Земли отку- 
да-то доходять волны злектрическихь 
колебаній, вполн$ похожих» та тб, ко- 
торыя улавливаются безпроволочнымъ 
телеграфомъ Маркони. Помимо мисте- 
ра Тесля, весьмамногіе занимались усо- 
вершенствованіемъ аппаратовъ, ула- 
вливающихъ эти колебанія, хотя да- 
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леко не вс считали ихъ сигналами 
съ какого-нибудь неземного міра. Къ 
числу послВднихъ, однако же, несомнћн- 
но принадлежаль мистерь Уэндиджи. 
Оъ 1898 года онъ спеціально посвя- 
тилъ себя изслћдованію Такого рода яв- 
леній и, будучи богатымъ человћкомъ, 
үстроилъ даже для этого особую 06- 
серваторію, на склонахъ Монтъ-Розы, 
гд5 сама природа имъ благопріят- 
ствуеть. 

Читателямъ извЪстно уже, что мои 
научныя св дня очень недостаточны; 
но, насколько они позволяють мн% су- 
дить объ остроуміи мистера Уэндиджи, 
я полагаю, что приспособленія, при- 
думанныя имъ для улавливанія эле- 
ктромагнитныхъ колебаній въ межпла- 
нетномъ пространств, въ высшей сте- 
пени оригинальны и цФлебообразны. 
Къ счастію, они были готовы и ДВЙ- 
ствовали еще за два мВсяца до того 
времени, когда Кэворъ началъ свои 
сношенія сь Землею; поэтому даже 
самня первыя его сообщенія были за- 
писань, хотя не всв почему-то. Между 
прочимъ не хватало самаго главнаго— 
рецепть кэворита оказался потерян- 
нымъ для челов чества, если только 
Кэворъ не забылъ его передать. По- 
слать отвВтъ на Луну или спросить 
о чемъ-нибудь Кэвора, къ сожал Ъ ню, 
еще не удалось, такъ что онъ самъ 
теперь не знаетъ, доходятъ ли до насъ 
его посланія. ТБмъ похвальнће, ко- 
вечно, его настойчивость завязать сно- 
шеніе съ родной планетой. Въ тече- 
не двухь лЪтъ, прожитыхъ имъ на 
ЛунВ, онъ послаль уже болће дюжи- 
ны длинныхъ писемъ, въ которыхъ, 
если бы мы получили ихъ всВ, содер- 
жалось бы полное описаніе лунной 
ЖИЗНИ. 

Можно себв представить, какъ былъ 
үдивленъ мистеръ Уэндиджи, когда 


открылъ, что межпланетння злектро- 


магнитныя колебанія свободно пере- 
водятся на англійскій языкъ. Онъ ни- 
чего не зналь о нашемъ путешестви 
на Луну, и вдругь--міровня простран- 
ства заговорили по-англійски! 

Надо, однако же, заранће оговорить- 
ся относительно условій, въ которыхъ 
по всей вћроятности, Кэворъ съ нами 


_ ПЕРВЫЕ ЛЮДИ НА ЛУНВ 


79 


че ТТ ТИ тн з НИ Р РТ ть «б я 


разговариваєть. Онъ, должно быть, 
получиль какъ-нибудь доступъ къ мо- 
гучимъ электромагнитнынъаппаратамъ 
на Лун, которыми и пользуется, для 
того чтобы телеграфировать намь по 
способу Маркони. Но онъ дблаєть это, 
ввроятно, украдкою, потихоньку, когда 
придется, и потому посланія его по- 
лучаются весьма неправильно—то ча- 
сто, то рідко; то очень длинныя, то 
очень коротенькія. Кром того, онъ не 
иметь возможности сообразоваться 
съ положешемъ Луны относительно 
разныхъ точекъ земной поверхности, 
и потому посланія эти, то въ начал, 
то въ концв, выходятъ очень нераз- 
борчивы и отрывисты, а иногда даже 
безсмысленны, тёмъ болБе, что Кэворъ 
очень неопытенъ по телеграфной ча- 
сти, да и забылъ уже международную 
азбуку. 

Въ результат, значить, мы полу- 
чили далеко не всб его письма, да и 
ТВ, которыя получены, оказались без- 
связньми, отрывочными. Читатель, по- 
этому, долженъ приготовиться къ ра- 
вочарованіямь разңаго рода, къ пере- 
рывамъ на самыхъ интересныхъ м$- 
стахъ къ непослБдовательности и не- 
полнотв. Мистерь Уэндиджи и я ра- 


‘ботаемътеперьнадъ подробнымъ, науч- 


нымъ отчетомъ о нашихъ наблюде- 
ніяхь, въ которомъ будуть описаны и 
вс$ инструменты, нами употребляемые, 
и методы дешифровки послав! Кэво- 
ра. Отчеть зтоть начнеть выходить 
въ январћ будущаго года, а теперь я 
ограничусь только популярнымъ из- 
ложешемъ самой сути писемъ моего 
товарища по путешествію на Луну. 


ХХШ. 


Извлечевіе изъ шести первыхъ пи- 
семъ Кэвора. 


Первыя два письма Кэвора я цз- 
ликомъ помЪщу въ отчетћ, такъ какъ 
въ нихь вполн научно и подробно овъ 
описываетъ постройку снаряда и на 
Лун$ наши приключенія, то-есть то, 
что читатели уже знають. Обо мн% 
онъ везд' говорить, какъ о погибшемъ, 
и, надо признаться, весьма страннымъ 
тономь. «БВдный Бедфордъ», «этотъне- 
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счастный молодой человћкъ, совершен- 
но неподготовленный къ такого рода 
предпріятіямь»; «очень жалБю, что 
подбиль его оставить планету, на ко- 
торой бы онъ жилъ себ$ припъваючи». 
Затмъ Кэворъ едва ли вврно оцбіни- 
ваеть мое участіе въ подготовлени 
снаряда, а о самомъ путешестви даже 
совсвмь не упоминаетъ, выражаясь 
просто: «мы прибыли», точно дЪло 
идеть о какой-то обычной поЁздк$ по 
жел зной дорог. 

Затвмь онъ становился до такой 
степени несправедливъ ко мн%, что я 
даже и не ожидалъ этого отъ человВ- 
ка, посвятившаго свою жизнь исканію 
правдь. Просматривая все мною ра- 
нВе написанное и сравнивъ съ тім», 
что пишетъ Кэворъ, читатели сами 
могуть видВть, кто изъ насъ любезнбе 
отнесся кь товарищу по несчастію. 
Вотъ что, напримЪръ, пишеть Кэворъ: 

«Скоро я убБдился, что исключи- 
тельность нашей обстановки, потеря 
вБса, рБдкій, но богатый кислородомъ 
воздухь, быстрое развитіе раститель- 
ности, темное небо, преувеличенные 
результаты всякаго мышечнаго движе- 
нія и проч.—слишкомъ вліяють на 
моего спутника. Характерь Бедфорда 
на Лун значительно испортился. Онъ 
сталь очень впечатлителенъ, різокь 
и сварливь. Нафвшись гигантскихъ 
грибовь, онъ быстро оцьянЪлъ, что и 
повело къ пліненію нась селенитами, 
раньше чЪмъ мы успћли къ нимъ при- 
смотріться». | 

(ЗамЪтьте, что Кэворъ совсъмъ не 
упоминаетъ о томь, что и онъ тоже 
Блъ грибы и былъ пьянъ). 

ЗатЬмъ онъ почти прямо переска- 
киваетъ къ описанію нашей ссоры съ 
селенитами и передаетъ ее въ такомъ 
видћ: «Мы подошли къ довольно за- 
труднительному переходу черезъ про- 
пасть, и Бедфордъ, перетолковавъ по- 
своему вЪкоторые жесты селенитовь-- 
хороши жесты! — разразился страш- 
нымъ гнБвомъ. Онъ бросился на на- 
шихъ провожатыхъ и убилъ трехъ изъ 
нихъ. Цосл% такого возмутительнаго- - 
скажите пожалуйста! —насилія, намъ 
обоимъ, конечно, пришлось біжать. 
ВпослВдствіи, во время бЪгства, мы и 
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еще убили семь или восемь селени- 
товь, старавшихся преградить намь 
путь. Между тЁмъ они же меня не 
убили, когда поймали во второй разь; 
это много говорить за ихъ терпимость. 
ВыбБжавъ на поверхность Луны, въ 
томъ же кратер, въ которомъ спусти- 
лись, мы принуждены были разойтись, 
для того чтобы скорфе найдти снарядъ. 
При этомъ я почти тотчась же на- 
ткнулся на толпу селенитовъ, предво- 
димую двумя, совершенно не похожими 
на тБхъ, которыхъ мы встрБчали ра- 
нЂе; головы ихъ были гораздо больше, 
тло — меньше, а одежда боле изящна. 
Стараясь убБжать отъ нихъ, я упалъ 
въ яму, сильно ушибъ голову’ и сло- 
маль себБ чашечку, посл чего даже 
ползать мн$ стало трудно, такъ что я 
р8шился одаться, если только селениты 
позволять. Они позволили и, видя мое 
безпомощное состояніе, перенесли меня 
оцять во внутренніе корридоры Луны. 
О Бедфорд$ я больше ничего не слы- 
халъ и не знаю. Никто изъ селени- 
товь его не видзлъ. Можеть быть, 
ночь застала его на поверхности Луны, 
а вБроятн%е, что онъ нашелъ снарядь 
и, желая украсть мое открыше, отпра- 
вился обратно на Землю одинъ; только 
не думаю, чтобы ему это удалось; не 
умЪя управлять снарядом, онъ, должно 
быть, погибъ въ межпланетныхъ про- 
странствахъ». 

Посл этого, мистерь Кэворъ, вели- 
кодушно забываетъ обо мав и пере- 
ходить къ болб5е интереснымъ вещамь. 
Въ качествЪ издателя его писемъ, я, 
конечно, не унижусь до враждебной съ 
нимъ полемики, но все же не могу 
не протестовать противъ того осв$ще- 
нія, которое онъ придаєть фактамъ. 
Онъ не упоминаетъ, наприм$ръ, о 
своей испачканной кровью записку, въ 
которой, однако жь, эти факты были пе- 
реданы нБсколько иначе. Полная до- 
стоинства сдача едва ли имла мЪсто. 
Кэвору она показалась таковою, вЪро- 
ятно уже послі, когда онъ почувство- 
валъ себя безопаснымъ среди селени- 
товъ. А что касается моего желанія 
«украсть его открытіе»›, то пусть Ччи- 
татели сами судять, насколько мистеръ 
Кэворъ правъ. Я не считаю себя об- 
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разцомъ добродВтели, да и никогда къ 
тому не стремился, но неужели меня 
можно счесть... плагіаторомъ? 

Вотъ, впрочемъ, и веб мои жалобы 
на Кэвора; дальше онъ, въ своихъ 
письмахъ, ничего обо мні не говорить, 
з потому я могу передавать ихъ со- 
держаніе вполнф объективно. 

Повидимому, селенить перенесли его 
во внутрь Луны, «черезъь большую 
шахту», при помощи какого-то аппа- 
рата, похожаго на воздушный шаръ. 
Какъ изъ этого, такъ и изъ другихь 
смутныхЪ намековь, разбросанныхъ 
въ разныхъ м8стахъ, мы пришли къ 
заключенію, что вся Луна прорбзана 
такими «большими шахтами», идущи- 
ми изъ каждаго кратера миль на сто 
къ центру планеты. Эти шахты соеди- 
нець: между собою поперечными тун- 
нелями, дающими боковые корридоры, 
а мБстами расширяются въ пещеры 
разной формы и разм%ра. Однимъ сло- 
вомъ, вся Луна, миль на сто въ глу- 
бину, представляетъ собою какъ бы 
окамен%вшую губку. «Частью»,--гово- 
рить Кэворъ, -«губчатость ея есть яв- 
лен1е естественное, но главнымъ обра- 
зомь она произведена селенитами ис- 
кусственно. Сь древивйших»ь времень 
они начали копать свой громаднья 
шахты, насыпая вокругь наружнаго 
ихь отверстія вьисоків валы, которые 
земными астрономами ошибочно при- 
нимаются за кратеры потухшихъ вул- 
кановъ». 

По одной изъ такихъ шахть селе- 
нить и спустили Кэвора «въ баллонВ», 
какъ онъ выражается, черезъ абсо- 
лютную тьму въ ярко осв$щенное про- 
странство. Для ученаго человћка, Кэ- 
ворь непростительно небрежно отно- 
сится къ подробностямъ, но изъ его 
словъ мы все-таки можемъ заключить, 
что СВВТЪ этоть исходить ОТЪ пото- 
ковъ и водопадовъ, «вБроятно, содер- 
жащихъ въ себБ какіе-нибудь фосфо- 
ресцирующіе организмы», и чБмъ бли- 
жекь центру Луны, тБмъ чаще встрћ- 
чающихся, такъ какъ веб они впа- 
дають въ Центральное море. По мр 
спуска, «сами селениты начали все 
сильн%е и сильнфе фосфоресцировать», 
говорить Кэворъ. Наконець, далеко 
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внизу, увидаль онь какь бы озеро 
негрБющаго огня--водь Центральнаго 
моря переливались и сіяли, «подобно 
голубому, фосфоресцирующему моло- 
ку, готовому закипбіть». 

«Воды этого луннаго моря»--гово- 
рить Кэворъ въ одномъ изъ поздній- 
шихь писемь,--«находятся въ посто- 
янномъ движении. Во-первыхъ, прилив- 
ная волна не переставая ходитъ во- 
кругь оси Луны; во-вторыхъ, повре- 
менамъ на морз бываютъ бури, под- 
нимаемыя холодными вфтрами, цирку- 
лирующими по всему муравейнику; въ 
третьихъ, случаются штормы, очевидно, 
электрическаго происхождения. Вода 
сильно свЗтитъ лишь тогда, когда на- 
ходится въ движеній, а въ рёдюе про- 
межутки покоя она кажется темно-си- 
нею. Волвы ея поднимаются и опус- 
каются весьма тяжело, какъ бы мас- 
ляныя; особенно сильно блеститъ ско- 
пляющаяся на нихъ пфна. Селениты 
плаваютъ по своему морю въ малень- 
кихъ утлыхъ лодочкахъ, похожихь на 
байдарки, и мн было дозволено сдф- 
лать небольшую морскую поїздку да- 
же раньше моего представленія Вели- 
кому Господину Луны». 

«Пещеры и туннели, конечно, очень 
извилисты. Большая часть ихъ из- 
вЪстна только опытнымъ лоцманамъ 
и проводникамъ, такъ что селениты 
часто пропадаютъ въ лабиринтахъ ихъ 
планеты. Въ самыхъ отдаленныхъ за- 
коулкахъ, по разсказамъ, обитаютъ 
какія-то странныя и очень опасныя 
животныя, которыхъ лунная наука до 
сихъ порь не могла опредблить. Та- 
ковы, напримБрь, Рафа--цільй узель 
щупалець, которня, будучи отрубле- 
ны, превращаются въ новое животное, 
и Тзи — пресмыкающееся, котораго 
трудно даже увидать, до такой степе- 
ни быстро оно двигается, появляется 
и исчезаетъ». 

«При одной изъ экскурсій, я вспом- 
ниль о Мамонтовой пещерб. Если бы 
вместо разс$яннаго синяго свВта мой 
путь освБщался желтымъ пламенемъ 
факела, а на корм моей лодки, вм$сто 
селенита, управлявшаго машиною, си- 
дБлъ здоровенный рыбакъ съ весломъ, 
то я почувствовалъ бы себя перене- 
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ПРОМ РОВОМ НЕТ ННА: 
сеннымт, на Землю. Кругомъ выси- 
лись разнообразныя скалы, иногда 
темныя, иногда синія съ свБтлыми 
жилками, а иногда блестящія, какъ 
груда сапфировъ. Внизу, въ вод%, пла- 
вали и ныряли фосфоресцирующія 
рыбы разныхъ формь и размбров». 
Наша лодка то перес$кала попереч- 
ные торговые пути, уходивше вдаль 
голубою перспективой и кончавшеся 
на рБкБ пристанями, то проходила 
подъ отверстіями большихъ шахту, 
переполненныхъ спускавшимся и под- 
нимавшимся народомъ». 

«Въодномъ широкомъ мЂстБ пролива, 
сверху освБщенномъ блестящими ста- 
латтитами, столпилось множество ры- 
бачьихъ лодокь. Я долго любовался 
работой рыбаковъ, тащившихъ неводъ. 
Это были маленькіе, насБкомообраз- 
ные люди, съ ДЛИННЫМИ И, должно 
быть, очень сильными руками, но на 
кривыхъ ножках». Работа видимо была 
очень трудная, такъ какъ неводь, об- 
вфшанный золотыми грузиками казал- 
ся очень тяжелымъ, тБмъ боле, что 
его пришлось закидывать на большую 
глубину — сьБдобная рыба зд$сь по- 
чти не является на поверхности. Эта 
рыба, притянутая, наконецъ, къ берегу, 
блестБла своею чешуею, какъ драго- 
пБнные камни». 

«Помимо рыбы, въ неводъ попались 
и какія-то черныя, снабженныя боль- 
шимъ количествомъ, щупалецъ живот- 
ныя, съ злыми глазами и очень, долж- 
но быть, опасныя. Рыбаки, по край- 
ней мврВ, съ остервенБніемъ рубили 
ихъ своими топориками, но даже и 
разрубленныя они продолжали энер- 
гично двигаться. Эго, повидимому, са- 
мыя вредныя животныя на лунф. Меня 
они такъ поразили, что впослБдсгвіи, 
находясь въ лихорадочномъ припадкб, 
я бредилъ ими»... 

«Уровень Центральнаго моря отстоитъ 
отъ поверхности Луны по крайней м$- 
р$ на двЪ сотни миль. Ве лунные 
города расположены, говорять, въ пе- 
щерахъ, по берегамъ этого моря, и со- 
единяются съ поверхностью шахтами, 
кончающимися вверху кратеромъ. За- 
слонку такой шахты я вид лъ еще рань- 
ше, ч$мъ попалъ вовнутренностьЛуны». 
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«Объ условіяхъ жизни на окраинахъ 
луннаго міра я знаю очень мало. Въ 
тамошнихь  пещерахь, повидимому, 
устроены ночныя стойла для коровъ, 
а также и бойни, на одну изъ ко- 
торыхъ мы съ Бедфордомъ случайно 
набрели, при чемъ не могли таки не 
подраться съ мясниками. Позднбе я 
виділ какъ баллоны, нагруженньге мя- 
сомь, опускаются по большим» шах- 
тамъ. Я до сихъ поръ столько же 
знаю о существенныхъ подробностяхь 
лунной жизни, сколько узналъ бы зу- 
лусь, живущій въ Лондонб, о подроб- 
ностяхъ экономической жизни Англии. 
Ясно, однако же, что шахты служать 
не столько для сообщенія между раз- 
ными этажами туннелей, но и для вен- 
тиляціи Луны. Я ясно помню, что когда 
меня выпустили изъ тюрьмы, то хоџод- 
ный вътеръ дулъ сверху, а когда я за- 
болБлъ лихорадкой, то горячій сирокко 
дулъ снизу. Лихорадка со мной случи- 
лась спустя три недБли по выпуск 
изъ тюрьмы и, несмотря на сонъ и хи- 
нинъ, сохранившійся у меня въ карман 
продолжалась почти до того времени, 
когда меня повезли во дворецъ, пред- 
ставлять Великому Господину Луны». 

Заявивъ, что не желаетъ распро- 
страняться о своей болъзни, Кэворъ, 
тБмъ не менфе, подробно описываеть 
ея припадки, и какова была темпера- 
тура, и каковь былъ аппетить, и до 
какой степени истощенія болБзнь его 
довела. ВсВ эти скучныя подробности 
(кому онф нужны, спрашивается?) я 
опускаю. 

ЗатЪмъ онъ опять переходить къ 
описанію губчатаго строенія Луны и 
состава ея внутренней атмосферы. 
Астрономы и физики говорятъ, что его 
описан1е вполн$ подтверждаєть наши 
свдВнія о Лун%, а Узндиджи думаєть, 
что если бы они были посм®л%е, да 
больше полагались на индукцію, да- 
ваемую воображеніемъ, то уже давно 
бы могли предсказать все то, что опи- 
сываеть Кэворъ. Они давно знають, 
что Луна, какъ и Земля, какъ и веб 
остальныя планеты, состоять изъ одно- 
го и того же матеріала; значить, мень- 
шая плотность Луны должна зависВть 
ни оть чего иного какь, оть губчата- 


ВРО ДО У Р ЧУ Р ПУ У ПАЧЕ и Р РУ м 


го ея строенія, оть обилія пещерь и 
туннелей въ ея массБ. А разь Луна 
пуста внутри, то этимъ вполнВ объ- 
ясняется отсутствіе воды и воздуха 
на ея поверхности — по физическимъ 
законамъ, первая должна скопиться 
около центра планеты, а послідній — 
во вншнихъ ея туннеляхь и пеще- 
рахь, по которымъ должень дуть по- 
стоянный взтеръ. Въ самомъ дВл%, 
благодаря неравном рному нагрБванію 
солнцемъ то одного, то другого бока 
Луны, давленіе воздуха въ ней долж- 
но безпрестапно измБняться и при 
томь такимъ образомъ, что во внЪш- 
нихь ея частяхь вфтеръ постоянно 
долженъ дуть съ востока къ западу, 
а въ центральныхъ частяхъ, снизу 
вверхъ или сверху внизь, что облег- 
чается приспособленіями, устроенны- 
ми населеніемь планеты. 


ХХІУ. 


Естественная исторія селенитовъ. 


Сообщенія Кэвора, отъ шестого до 
самаго послідняго, полученнаго нами 
только вчера, 19-го апрБля, чрезвы- 
чайно отрывочны и до такой степени 
переполнены повтореніями, что не мо- 
гуть составить послЗдовательнаго раз- 
сказа. Въ нашемъ отчет они будуть 
приведены дословно, но здВсь я пере- 
даль только ихъ сущность, при томъ 
своими словами, лишь изрБдка при- 
бБгая къ цитированію подлинниковъ. 
Надо замЪтить, что Уэндиджи подвер- 
гаетъ каждое показание Кэвора стро- 
гой научной критик, при чемъ я мно- 
го помогаю емусвоими воспомина ями, 
какъ очевидець, а безъ этого н$ко- 
торыя м$ста разсказа остались бы со- 
вершенно непонятными. Мы, конечно, 
болБе интересуемся общественнымъ 
строемь селенитовъ, среди которыхъ 
Кэворъ живетъ, кажется, почетнымъ 
гостемъ, чёмъ физической обстанов- 
кой планеты, достаточно уже разъяс- 
неняой. 

Я уже говориль, что селенить на- 
поминають человЗка тБхъ, что имВють 
четыре конечности и ходять ча ниж- 
нихь, держа тБло въ выпрямленномъ 
положеній; по общему же виду, по 
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формі головы и суставовь, по наруж- 
нымъ покровамь, они напоминають 
насВкомыхъ и именно муравьевъ. Я 
упоминаль также, что, благодаря мень- 
шему напряженію силы тягот8ня на 
Лун, организмъ ихъ очень слабъ и, 
такъ сказать, непроченъ. Кзворь под- 
тверждаетъ все это. Лунныя «живот- 
ныя», какъ онъ ихъ называетъ, при- 
надлежать къ классу насъкомыхъ, 
земные члены котораго, «къ счастію 
для челов чества, никогда не отлича- 
лись величиною» — самое большое изъ 
нихь дВйствительно никогда не пре- 
восходило шести дюймовъ въ длину. 
«Здвсь же, сообщаєть Кэворъ, при 
меньшей сил тяготВнія, они дости- 
гають размБровь челов$ка и ‘даже 
превосходятъ эти размВры». 

Онъ не сравниваетъ селенитовь съ 
муравьями, но мив постоянно прихо- 
дить на умъ это сравненіе, какъ бла- 
годаря наружному виду, такъ благода- 
ря неусыпной дБятельности, соціаль- 
ной организащи и даже обилію половъ 
среди обывателей Луны. Въ самомъ 
дбав, среди нихъ есть не только муж- 
чины и женщины, но и безполые — 
воины, рабоч1е и такъ далбе--отли- 
чающіеся другъ отъ друга строеніемъ 
тВла, характеромъ и ролью въ обще- 
ствв, къ которому веъ они одинаково 
принадлежать. Но селениты отлича- 
ются отъ муравьевъ не только разм%- 
рами тБла, а и разумомъ, нравствен- 
ностью, знаніями, по мибнію Кэвора, 
превышающими даже человБческіе. 

Я уже упоминалъ о различіяхъ въ 
наружномь видів селенитовь, ветрВ- 
ченныхъ нами на окраинахъ луннаго 
міра. Различія эти были столь же ве- 
лики, какъ между отдільньми расами 
рода челов ческаго, но Кэворъ сооб- 
щаеть, что они суть ничто передъ 
тБми различіями, которня на самомъ 
дБлБ существують. Окрайннне селе- 
нить въ самомь дЪлВ принадлежали 
только къ одной расВ, занимающейся 
пастьбою коровь, ремесломъ мясника 
и проч., а внутри Луны живеть без- 
численное множество разновидностей, 
принадлежащихъ, однако же, къ одному 
и тому же виду. Луна д'ійствительно 
есть въ своемъ род муравейникъ, 
6* 
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только вм$сто четырехъ или пяти ка- 
тегорій муравьевъ — рабочихъ,воиновъ, 
самцовь, самокь и невольниковъ—се- 
ленить раздфляются на нЕсколько со- 
тень такихь категорій, со множе- 
ствомъ переходовъ отъ одной къ дру- 
гой. | 

Изъ сообщеній Кэвора можно заклю- 
чить, что онъ былъ схваченъ селени- 
тами весьма скоро послф того, какъ 
разошелся со мною. На него, какъ мы 
видбли, наткнулась толпа пастуховъ, 
предводимая двумя субъектами, голо- 
вы которыхъ были больше, а ноги ко- 
роче, чБмъ у прочихъ. Увидавъ, что 
онъ не можеть двигаться, они пере- 
несли его сначала въ туннель, а за- 
тБмъ` по мостику, состоящему изъ 
одной дощечки (въ род того, вфроятно, 
черезъ который мы отказались идти), 
въ нёчто похожее на лифтъ. Но лифтъ 
этоть оказался воздушвымъ шаромъ, 
въ темнотБ совершенно невидимымъ, 
позтому-то я его и не замфтилъ. То, 
что мнЪ казалось длиннымъ мостомъ 
черезъ пропасть, было на самомъ дл 
коротенькимъ переходомъ изъ тунне- 
ля на воздушный шаръ. Въ такомъ 
шарф Кэвора спустили въ яркоосв%- 
щенныя области Луны. Сначала онъ 
спускался среди полнаго молчаня, нару- 
шаемаго только слабымъ чириканьемъ 
проводниковъ, а потомъ попалъ въ 
самый центръ шума и. движенія. Гла- 
за его, сначала ничего не вид$вше, 
мало-по-малу привыкли къ мраку, и 
онъ сл8дующимъ образомъ описнваєть 
свой спускъ (въ седьмомъ сообщеніи): 

«Представьте себ$ громадную цилин- 
дрическую трубу, діаметромъ, по край- 
ней мБрбф, въ четверть мили, съ ши- 
рокой спиральной платформой, вью- 
щейся по ея стБнамъ. Припомните са- 
мую большую и широкую спиральную 
лБстницу, сь лифтомъ по середині, 
какую вы когда-либо видЪли, и уве- 
личьте ее во сто, въ тысячу раз». Во- 
образите при томъ, что она освЪщена 
вверху очень слабо, а внизу— сильно, 
и что вы видите это осв$щеше сквозь 
синее стекло. Представьте себф, что 
вы смотрите на эту лБстницу сверху, 
чувствуя себя необычно легко и не 
испытывая ни мал$Йшаго головокру- 
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женія. Йсполнивь все это, вы полу- 
чите ясное понятіе о моихъ ощуще- 
ніяхъ при начал спуска. Самую лћет- 
ницу въ данномъ случа представля- 
ла собою широкая и очень крутая плат- 
форма (гораздо боле крупная, чБмь 
это было бы возможно на Земхб), по 
которой проложена дорога, огорожен- 
ная по свободному краю низенькимъ, 
почти незамфтнымъ парапетомъ». 
«Что вверх» посмотришь, что внизъ— 
все одно. Въ общемъ, благодаря пер- 
спектив$, шахта кажется двумя очень 
острыми конусажи, основанія которыхъ 
сходятся какь разъ въ томъ уровн%, 
сь котораго вы смотрите. ВЪтеръ дулъ 
сверху внизъ, и потому я долго еще 
слышалъ мычавіе коровъ, только-что 
загнанныхъ съ поверхности Луны въ 
ея окраинныя пещеры. А на платфор- 
махъ и въ отверстіяхъ поперечныхъ 
галлерей толпились лунные жители— 
нас комообразныя, фосфоресцирующія 
создан1я, съ любопытствомъ на насъ 
смотрБвшія или занятыя какими -то 
непонятными для меня ділами». 
«Или я ошибаюсь или дЪйствитель- 
но несколько снфжинокъ упало сверху 
внизъ, а велЪдъ за снёжинками, ме- 
дленно и плавно, спустилась на па- 
рашютЪ маленькая, нас$комообразная 
фигурка селенита». | 
«Большеголовый селенитъ, сидБвшій 
рядомъ со мною, увидавъ, что я вни- 
мательно слБжу за вс$мъ происходя- 
щимъ, указалъ мя своей «рукою» на 
какой-то выступъ, виднБвІлійся далеко 
надъ нами. Это, какъ оказалось, была 
пристань для воздушныхъ шаровъ. 
Приближаясь къ ней, мы стали дви- 
гаться все медленн%Ђе и, наконецъ, со- 
всБмъ остановились. Причалъ бро- 
шенъ, насъ притянули, и я сразу очу- 
тился среди громадной толпы селени- 
товъ, изумленнона меня смотръвшихъ». 
«Вотъ тутъ сразу меня поразило гро- 
мадное разнообраз1е типовъ въ сред 
населенія Лунь. Трудно было найти 
двухь совершенно одинаковыхъ субь- 
ектовъ, они отличались другъ отъ друга 
и по форм%, и по размБрам»ь. Одни-- 
толстые и высокіе; друпе—таке ма- 
ленькіе, что могли свободно бБгать меж- 
ду ногами своихъ товарищей, третьи, 
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наконецъ, очень длинные и худые, из- 
вивающіеся на подобіе змЪй. И веб 
крайне уродливые, вс напоминали на- 
<Вкохыхъ, согласившихся передразни- 
вать человћка. У каждаго замЪчалось 
пренмущественное развит!е одного ка- 
кого-нибудь члена. У того правая рука 
какъ бы заслоняла все остальное тБ- 
20; другой весь превратился въ одн5 
лишь безконечно длинныя ноги; у тре- 
тьяго были видны только огромный 
носъ и больше, проницательные гла- 
за, придававше ему разительное сход- 
ство сь челов комъ, нарушаемое, од- 
нако же, неподвижностью рта. Кто ви- 
даль челов чковъ, сдбланньхь изъ 
клешней рака или краба, тоть можеть 
имВть приблизительное понятіе о се- 
ленитахъ. Насзкомоподобная голова 
лунныхъ пастуховъ здВсь ужь больше 
не встрвчалась. Здісь головы были го- 
раздо боле похожи на челов ческя, 
только самымъ невозможнымъ обра- 
зомь изуродованныя. У того голова 
сплюснута сверху внизъ, у другого 
какъ бы вытянута, у третьяго закан- 
чивается рогами странной формы. У 
нфкоторыхъ замВчались усы и бороды, 
придававшіе имъ весьма близкое сход- 
ство съ человБкомъ. Были головы гро- 
маднья, растянутыя, какъ пузырь, а 
были и маленькія, что-то въ родБ ябло- 
ка или груши. Глаза такъ же сильно 
отличались по размФру и формз. У 
однихъ они были маленькіе, на вы- 
катів, и бвгающіе, а у другихь--огром- 
ные, сидБвшіе въ глубокихь орбитахъ. 
Иной субьекть представляль собою 
какь бы одну только подставку для 
глазъ, сдБланную изъ тоненьких» лу- 
чинокь. Но что показалось мн стран- 
нБе всего, по крайней м®рБ въ пер- 
вую минуту, это зонтики! Настоящіе 
земные зонтики, находившіеся въ ру- 
кахь нБкоторыхъ обывателей міра, и 
безь того прикрытаго отъ дождя и 
солнечныхъ лучей нісколькими сот- 
нями миль скалы! Подумавъ немного, 
однако же, я вспомнилъ о парашют, 
который виділ» съ воздушнаго шара». 

«Лунная толпа вела себя совершен- 
но такъ же, какъ стала бы вести зем- 
ная, при такихь же обстоятельствахь. 
Селенить толкались и тёснили другь 
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друга, даже взбирались одинъ другому 
на плечи, чтобы хорошенько разсмо-. 
тріть меня. Толпа ежеминутно при- 
бывала и сильно напирала на диски 
моихъ проводниковъ—Кэворъ не объ- 
ясниль, что это значить, — доставляя 
мні возможность наблюдать все новыя 
и новыя формы. Наконець, меня по- 
ложили на носилки, и нфсколько здо- 
ровыхъ носильщиковь съ большимь 
трудомъ потащили послбднія сквозь 
толпу. Глаза, лица, щупальцы, щебе- 
таніе голосов» и кожистый шумъ тре- 
нія тБлъ другь о друга —- воть что 
меня окружало и что я запомниль изъ 
этого путешествія». 

Далве Кэворъ разсказываетъ, что 
его принесли въ «шестиугольную ком- 
нату», гдз и содержали нВкоторое вре- 
мя, какь въ тюрьм$. ЗатЬмъ ему дали 
свободу, почти такую же, какою поль- 
зуется всякій иностранець вь циви- 
лизованномъ государствЪ. Мистическое 
существо, управляющее Лувою, при- 
ставило къ нему, повидимому, двухь 
большеголовыхъ селенитовъ для того, 
чтобы наблюдать за нимъ, изучать его 
и попробовать завести съ нимъ раз- 
умное общеніе. И какь бы это ни ка- 
залось удивительнымъ, а оба пристав- 
ника, будучи всего только гигантскими 
насфкомыми, тёмъ не мене, начали 
уже, кажется, понимать англійскій 
языкъ и говорить на немъ. 

Кэворъ называетъ ихъ Фи-У и Тзи- 
Пуффъ. Фи-У, по его словамъ, около 
пяти футовь ростомь; ножки у него 
тоненькія, длиною дюймовъ въ восем- 
надцать; ступня очень маленькая, какъ, 
вообще, у селенитовъ; на ножкахъ си- 
дить жидкое туловище, пульспрующее 
вмБстБ сь сердцемъ. Руки его длин- 
ны, многосуставчаты, мягки и конча- 
ются щупальцеобразной кистью; шея 
суставчатая, какъ у всВхъ селенитовъ, 
но очень короткая и толстая. Голова, — 
по словамъ Кэвора, относящимся, вВ- 
роятно, къ какому-то потерянному для 
насъ сообщенію, —вышеописаннаго ти- 
па, но особенно видоизмівненная. Роть 
безъ всякаго выражения, но очень ма- 
ленькій, такь жекакь и вообще лицо, 
по сторонамъ котораго сидять малень- 
ке, куриные глазки. Остальная часть 
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головы раздута, какъ пузырь, и по- 
крыта тонкой, полупрозрачной, хити- 
новой кожицей, сквозь которую видна 
пульсація мозга. Однимъ словом, 
Фи-У есть существо съ непомБрно раз- 
витымъ мозгомъ, при чемъ весь осталь- 
ной организмъ на половину атрофи- 
ровался. Въ одномъ мст Кэворъ го- 
ворить, что Фи- У похожъ сзади на 
фигуру Атласа, поддерживающаго зем- 
ной шаръ. 

Тси-Пуффъ, повидимому, очень по- 
хожъ на своего товарища, только лицо 
его вытянуто въ длину, и голова, бла- 
годаря нБсколько иному развитію моз- 
га, имБеть форму груши, обращенной 
толстымъ концомь вверх». 

Помимо двухь приставов»ь, при Кз- 
ворБ состояли носильщики-- приземи- 
стыя и плечистыя существа, нёсколько 
паукообразныхъ сторожей и корена- 
стый, но глупый, малоголовый слуга. 

Способъ, къ которому прибЪгли Фи-У 
и Тзи-Пуффъ для изученія англійскаго 
языка, былъ очень прость. 

Явившись въ «шестиугольную ком- 
нату», въ которой содержится Кэворъ, 
они стали подражать каждому произ- 
водимому имъ звуку, начиная съ ка- 
шля. Онъ, повидимому, тотчась же по- 
няль ихъ намфрене и началъ назы- 
вать имъ всз предметы обстановки. 
Посл нВсколькихъ такихь уроков», 
Фи-У сталъ уже самъ повторять слы- 
шанныя имъ слова. Первымъ изъ них» 
было слово «человЪкъ», а вторымъ— 
«лунный». Этимъ посл$днимъ Кэворъ 
придумалъ замЪнить трудное для про- 
изношенія слово «селенитъ». Заучивъ 
слова, Фи-У, въ свою очередь, переда- 
валь свои знанія Тзи-Пуффу. До ста 
слова были выучены такимъ образомъ 
весьма быстро. 

Для того, чтобы облегчить изучение, 
пристава привели съ собою художни- 
ка, прекрасно рисовавшаго предметы, 
которыхъ въ окружающей обстановкЪ 
не находилось. Этотъ художникь, по 
словамь Кэвора, «обладаль хорошо 
развитыми руками и внимательнымъ 
взглядомъ»; рисовалъ онъ весьма бы- 
стро. 

Одиннадцатое сообщеніе Кэвора ока- 
залось очень изуродованнымъ, безсвяз- 
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нымъ и неразборчивымъ, вфроятно, 
благодаря какимъ-нибудь астрономи- 
ческимъ причинамъ. Изъ него можно 
было воспользоваться только слБдую- 
щей тирадой: 

«Подробный разсказъ о ходів нашихь 
уроковъ могъ бы заинтересовать толь- 
ко филолога, да я, пожалуй, и не въ 
состоянии былъ бы описать ихъ, какь 
слфдуетъ. Оть существительныхъ мы 
перешли къ глаголамъ, которня я обь- 
яснялъ твлодвиженіями и рисунками, 
затБмъ къ прилагательнымъ, и все 
это легко понималось. Но когда при- 
шлось изучать отвлеченныя понятія, 
а также предлоги, нарВчія и пр., то 
былъ вызванъ еще одинъ помощник», 
съ огромной головой, вВроятно, спе- 
ціалисть по части аналогій и запутан- 
ньх» философскихь обобщеній. По- 
добно нашимь земнымъ философамъ, 
онъ оказался весьма разсБяннымъ и 
неловкимъ — натыкался на стулья, 
долго не понималъ, что отъ него тре- 
буется и проч., но когда понялъ, то 
выказалъ удивительную проницатель- 
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очень скоро. Объясненія свои онъ со- 
общалъ преимущественно Тзи-Пуффу, 
какъ лицу, способному прекрасно за- 
поминать; Тзи-Пуффъ, вообще, яв- 
ляется какимъ-то складочнымъ м%- 
стомь, архивомъ всяческихъ знаній». 

«Въ теченіе нВсколькихъ дней уче- 
ники мои настолько освоились съ ан- 
глійскимь языкомъ, что я теперь уже 
могу сь ними немножко разговаривать. 
Сначала мы едва понимали другь дру- 
га, но потомъ діло кое-какь налади- 
лось. Правда, что кругъ идей, въ ко- 
торыхъ мы вертимся, весьма ограни- 
ченъ, но пока и за то спасибо. Раз- 
говаривать чаще всего приходится съ 
Фи-У, который украшаетъ свою р$чь 
не только фигурой умолчанія, скрыва- 
емой глубокомысленнымъ молчаніемъ, 
но и цфлыми англійскими реченіями, 
которья онъ заучилъ наизусть, въ родБ 
«знаете ли», «понимаете ли». 

«Воть, вапримъръ, какь онъ реко- 
мендовалъ мнв художника: Ммм...онъ... 
знаете ли, рисуеть. Мало їсть, мало 
пить--рисуеть. Любить рисуеть. Ни- 
чего другого. Ненавидить тЪхъ, кто ри- 
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суеть хорошо. Сердится. Ненавидить 
тёхъ, кто рисуеть лучше. ВеБхь не- 
навидить. Сердится. Ммм... Все ему 
ничего, только рисуеть. Любить вась, 
понимаете ди... Новая штука... рисо- 
вать... А? Указывая на Тзи-Пуфа, Фи- 
У прибавилъ: онъ любить запоминать 
слова... Очень запоминаєть... Думать — 
ніть, рисовать — нБть. Запоминаєть. 
Знаеть, видите ли... туть онъ обра- 
тился къ своему товарищу за по- 
мощью — разсказы. Разь, понимаете 
ли, услышитъ— всегда разсказываетъ». 

«Едва ли можетъ быть что-либо уди- 
вительнЂе,какъслышать,какъэти стран- 
выя созданія (даже близкое знаком- 
ство не могло помирить меня съ ихъ 
насБкомообразной вн шностью) спра- 
шивають, отвфчаютъ, вообще стара- 
ются овладвть челов ческой рБчью. 
Я чувствую, что впадаю во младен- 
чество и начинаю взрить баснямъ, въ 
которыхъ стрекоза разговариваетъ съ 
муравьемъ».. 

Лингвистическія упражненія Кэво- 
ра повели къ его освобождению. Страх», 
причиненный нашей несчастной стыч- 
кой съ селенитами, по словамъ Кэво- 
ра, былъ мало по малу разсВянъ моимъ 
благоразумнымъ поведен!емъ...«Мн$ те- 
перь позволяють выходить, когда я хо- 
чу, и стерегуть меня только для мо- 
его же блага. Поэтому-то я и полу- 
чиль доступъ къ электрическому ап- 
парату, гл пользуясь разными самимъ 
мною устроенными приспособлешями 
и занимаюсь теперь передачей сообще- 
ній. Никто мн не м шаетъ, хотя Фи- 
У прекрасно понимаетъ, что я сигна- 
лизирую на Землю. 

«-- Говоритесъ другимъ?—спросилъ 
онъ разъ, внимательно сл8дя за тімь, 
что я двлаю. 

«-- Съ другими, —отв аль я. 

«— Съдругими?— повторилъонъ. Да, 
да.» 

Этоть коротенькій разговоръ и былъ 
причиной перерыва во вчерашнемъ 
сообщения. 

А мы, съ мистеромъ Узвдиджи и 
самаго этого сообщенія не получали. 

Между прочимъ, Кэворъ часто пере- 
даеть намъ поправки къ прежнимъ 
сообщеніямь, если они были невірним, 
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благодаря тому, что онъ не успбль 
еще присмотрЪться къ лунной жизни. 
Поэтому вообще на его слова нельзя 
вполаБ полагаться. Просимъ читате- 
лей запомнить это, пробфгая ниже- 
слБдующія цитаты, взятыя изъ девя- 
таго, тринадцатаго и семнадцатаго (по- 
слідняго пока) сообщеній. 

«На Лунв,—говорить Кэворъ,—ка- 
ждый гражданинь знаетъ свое місто, 
потому что онъ не только рожденъ для 
этого м'Бста, но и подготовленъ къ нему 
тщательно выработанной системой вос- 
питанія, атрофирующей вс органы, 
которые для даннаго дзла не нужны. 
«ЗачВмъ ему это»? спросилъ бы Фи-У, 
если бы я удивился, что его товарищь 
не умбфеть ни рисовать, ни думать. Если 
селенитъ предназначенъ къ тому, что- 
бы быть математикомъ, то его воспи- 
татели направять вс усилія только 
къ этой цБли. Онизадушать въ своемъ 
ученик всякія стремленія къ чему- 
либо другому и разовьють его мате- 
матическія способности до размЂровъ, 
неслыханныхъ на ЗемлБ. Только та 
часть его мозга разростется, въ кото- 
рой заложены эти способности, а весь 
организмъ останется недоразвитымъ, 
насколько это возможно при поддержа- 
ніи жизни. Въ концБконцовъ вырабаты- 
ваются субъекты, для которыхъ един- 
ственное наслажденіе состоитъ въ от- 
правленіи своихъ обязанностей. Не- 
удивительно, поэтому, что селевиты 
такъ отличаются другь оть друга по 
наружному виду. Преимущественное 
развитіе одной какой-нибудь способ- 
ности и органовъ, ей соотвВтствую- 
щихь, въ ущербъ всфмъ прочимъ, 
дВлаетъ каждаго селенита уродомъ, 
но уродомъ, вполн$ соотвфтствующимъ 
своей роли въ обществ и живущимъ 
и наслаждающимся только ею. ВсВ 
остальныя роли онъ или не зам $ чаетъ 
или презираєть». 

«Во главі этого оригинальнаго обще- 
ства стоять большеголовне аристо- 
краты, а надъ ними —гигантскій интел- 
лектъ, полумистическое существо, Ве- 
ликій Господинъ Луны, которому я 
скоро буду представленъ. Безгранич- 
ное развитіе ума, а слВдовательно, 
и мозга, у аристократовъ, облегчается 
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отсутствіемъ черепа, препятствующаго 
мозгу людей развиваться дальше из- 
вБстныхъ предБловъ. Хитиновая обо- 
лочка упруга и растяжима». 

«Аристократія дВлится натри класса, 
отличающихся другь отъ друга и влія- 
ніемь, и уважешемъ въ обществ$. Къ 
нимъ принадлежать, во-первыхъ, ад- 
министраторы —образчикомъ которыхъ 
можеть служитьФи-У — лица, обладаю- 
щія иниціативой, разносторонностью и 
бойкостью, нужными для управленія 
извћстнымъ кубическимъ простран- 
ствомъ Луны; во-вторыхъ —эксперты 
или совфтники, въ родБ моего больше- 
головаго философа, выдрессированнаго 
для рБшенія особенно головоломныхъ 
вопросовъ; наконецъ,вътретьихъ—үуче- 
ные,върод® Тзи-Пуффа, служащіе скла- 
домъ всяческихъ знаній. Тзи-Пуффъ те- 
перь, конечно, будеть на Лун$ первымъ 
профессоромъ земныхъ языковъ. Надо 
замЪтить, что такіе ученые, съ ихъ 
громадной памятью, избавляють насе- 
леніе Луны отъ необходимости пользо- 
ваться книгами и вообще какими бы 
то ни было учебными пособіями. Все 
знаніе на Лун сконцентрировано и 
сложено въ живыхъ мозгахъ, такъ что 
тамъ ніВть и не можеть быть ни би- 
бліотекъ, ни музеевъ». 

«Мензе спеціализированнме админи- 
страторы, надо замЪтить, очень интере- 
совались мною, когда намъ случалось 
встр$чаться, изабрасывали Фи-У вопро- 
сами на мой счетъ. Ходятъ они, обы- 
кновенно, съ цБлой свитой слугь, но- 
сильщиковь, глашатаевъ и проч., такъ 
что пріятно посмотріть. Эксперты, въ 
большей части случаевъ, не обращаютъ 
на меня никакого вниманія (такъ же, 
какъ и другь на друга, впрочемъ), а 
когда замфтятъ, то начинають весьма 
многословно обсуждать что-то такое, 
должно быть, съ философской точки 
зрБнія и говорять--говорять безъ конца. 
Ученые обыкновенно страшно угодливы 
и разсыпаются въ услугахъ и любез- 
ностяхъ, хотя очень не любятъ, чтобы 
ихъ признавали въ чемъ-нибудь не- 
свБдущими. Ходять они тоже со 
свитою, въ составъ которой часто вхо- 
дять маленькія бойкія создания жен- 
скаго пола, должно быть, ихъ жены. 
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Но самые ученые люди совсфмъ уже 
неспособны ходить, и ихъ носятъ на 
носилкахъ, какъ какую-нибудь ломкую 
драгоцінность. Идя сюда, къ электриче- 
скому аппарату, я только что встрв- 
тилъ одного такого--огромная, голая, 
такъ сказать, тонкокожая голова едва 
держится на почти незамвтномъ туло- 
вищі. А кругомъ —слуги, любопытные, 
глашатаи его славы и учености». 

«Вообще аристократовъ всегда со- 
провождаетъ свита—мускульная сила, 
зам няющая имъ собственную. Эта 
свита состойть обыкновенно изъ но- 
сильщиковъ, сь парашютами и друтими 
принадлежностями путешествія, скоро- 
ходовь на паучьихь ножкахъ и гла- 
шатаевъ, обладающихъздоровыми глот- 
ками. Весь этотъ народъ управляется 
и направляется интеллектомъ своего 
господина, безъ котораго становится 
инертнымъ и безпомощнымъ, какь 
сложенный зонтикь, стоящій въ углу 
передней. Низшіе классы.на Лув% су- 
ществують только какь орудіе; роль 
ихь--повиноваться и исполнить при- 
казанія, а вс интересы ограничива- 
ются только выполненіемъ этой роли, 
да удовлетвореніемъ насущныхъ по- 
требностей». 

«Громадное большинство луннаго 
населення принадлежитъ именно къ 
числу таких» рабочихъ. Вс они люди- 
машины в» буквальномъ смысл слова, 
но тоже спещализированные для раз- 
ныхъ родовъ работы. У пастуховъ. 
напримВръ, только по одному щупаль- 
цу на рук, а у носильщиковь, на- 
грузчиковъ и другихъ рабочихь--по 
пяти или даже семи. НВкоторые, имб- 
ющіе, мн кажется, дВло съ коло- 
кольнымъ звономъ и аппаратами, для 
того предназначенными, снабжены 
огромными, чисто заячьями ушами, 
находящимися как» разъ сзади глазъ; 
другіе, занимающіеся, должно быть, хи- 
мическими производствами, обладають 
большимъ обонятельнымъ органомъ; 
четвертые, наконець, занимающіеся 
стекляннымъ производствомъ, пред- 
ставляють собою не что иное, какъ 
одинъ  раздувательньй, кузнечный 
м'Бхь--до такой степени у нихъ раз- 
вить легкія. Однимъ словомъ, каждый 
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приспособленъ къ тому ДЗлу, кото- 
рымъ занимается. Для тонкихъ работь 
на Лун имВются и тонко выдфлан- 
ные, такъ сказать, рабочіе — очень 
халенькіе и чистеньюе. НВкоторыхъ, 
хнБ кажется, а могь бы посадить къ 
себБ на ладонь. Есть даже селениты: 
хоторы, обязанность которыхъ со- 
стоить въ томь, чтобы служить дви- 
жущей силой для мелкихь работъ. А 
для того, чтобы сдерживать все насе- 
леніе и направлять на истинный путь 
сбившіяся съ него натуры, на ЛунВ 
есть и мускулистые гиганты (сравни- 
тельно, разумбется), нЕчто въ род% по- 
лицій, тренированной для полнаго по- 
виновенія большеголовымъ». 
«Спеціализація живыхъ существь 
представляетъ, должно быть, множе- 
ство весьма курозныхт процессовъ, 
но я съ нею не успбль еще позна- 
комиться. Недавно, впрочемъ, я на- 
ткнулся на цілую группу молодыхъ 
селенитовъ, все тёло которыхъ, кром Б 
рукь, ногь и головы, было забинто- 
вано или скорбе втиснуто в» особыя 
кирасы, для того чтобы сдБлать ихь 
тонкими и длинными, что нужно при 
управленій какимь-то механизмомъ. 
Если требуется развить руку, то ее 
питають отдБльно отъ остального тБла 
подкожными вспрыскиваніями и кром 
того раздражають электричествомъ. 
Фи-У, если только я вБрно его по- 
нялъ, говорить, что такая подготовка 
сначала кажется мучительной, но что 
потомь съ нею свыкаются. Онъ даже 
водилъ меня посмотріть, какь тре- 
нируютъ скороходовъ, вытягивая ихь 
ноги, и признаюсь, что эта тренировка 
произвела на меня очень непріятное 
впечатл6 те. Надіюсь, однако же, что 
со временемъ привыкну и буду из- 
учать подробности удивительнаго со- 
ціальнаго порядка на ЛунВ безъ вся- 
каго дурного чувства, тБмъ боле, что 
оно неразумно. Въ самомъ ділі, какъ 
бы ни было больно молодому суще- 
ству, у котораго вывихиваютъ ноги 
изъ суставовъ, заблаговременно пре- 
вращая его въ машину, но все же 
эта процедура гораздо гуманнЗе, чімь 
наша земная, при которой мы даемъ 
дБтямь вырости въ людей, а затЬмъ 
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уже требуемь, чтобы они стали ма- 
шинами». 

«Совсёмъ недавно, между  про- 
чимъ, кажется передъ одиннадцатымъ 
или двфнадцатымъ моимъ сообщеніемъ, 
пришлось мнф нечаянно наткнуться 
на сценку изъ жизни рабочаго населе- 
нія Луны. Вмісто обыкновенной до- 
роги-- по спиральной галлереб и по- 
томъ по рвкБ—меня повели сюда по 
кратчайшему пути, черезъ туннели и 
пещеры. Въ одной изъ послЬднихъ, 
очень обширной, низкой и сильно 
осввщенной фосфоресцирующими гри- 
бами, похожими на наши мухоморы, 
только гигантекаго роста, мы и на- 
ткнулись на ту сцену, о которой я го- 
ворю. 

«-- Луянье Бдять 9т92--спросиль я 
Фи-У, указывая на грибы. 

«— Да... пища. 

«— Боже мой! А это что такое?-- 
вскричалъ я, наткнувшись на тБло 
огромнаго селенита, неподвижно ле- 
жавшаго среди грибныхъ стеблей. 
Мертвый онь, что ли? (до сихъ поръ 
мні не случалось видбть мертвыхъ 
на Лунб). 

«-- Ніть, -отвбчаль Фи-У. Ему... 
рабочій. Ніть работы. Немножко 
пьян»... спить теперь, пока не нуженъ. 
ЗачБмъ его будить, а? Не нуженъ онъ. 

«-- Авоть и другой!—вскричалъ я. 

«Оказалось, что вся пещера усыпана 
такими, если не мертвыми, то полу- 
мертвыми т8лами, спавшими, пока въ 
нихъ не было надобности. Я сталъ 
ихь разсматривать и при этомъ пере- 
ворачивалъ, но они не просыпались, 
а только охали. Одна фигура особен- 
но меня поразила, вћроятно, потому, 
что очень была похожа на человБче- 
скую. Руки ея, хотя очень мускули- 
стыя, были снабжены тонкими и н®ж- 
ными щупальцами — должно быть, для 
тонкой работы —а въ поз выражалась 
какая -то страдальческая покорность 
судьбЗ. Такое заключеніе можетъ быть 
и ошибочно, но я не могъ его не 
сдВлать. Когда Фи-У небрежно от- 
толкнуль его въ темный уголъ, то 
мнБ опять стало какъ-то непріятно, 
хотя при этомъ ярче выступила его 
отталкивающая насБкомообразность». 
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«Я полагаю, что это непріятное 
чувство обусловливается незамЪтно 
пріобрвтаємой привычкой думать и 
смотрВть на вещи извВстнымъ обра- 
зомъ. Напоить ненужнаго работника 
и потомъ отбросить его въ уголь, 
какъ какое - нибудь поліно, все-таки 
гораздо гуманне, чБмъ вытолкнуть 
его съ фабрики на мостовую, на го- 
лодъ и холодъ. Во всякой сложной 
общественной жизни должны совер- 
шаться промышленные кризисы, оста- 
вляющіе рабочихъ безъ работы, и по- 
тому надо же куда-нибудь дЪвать 
такихъ рабочихъ. И все-таки, какъ 
бы это ни было благоразумно, я и до 
сихъ поръ не могу вспомнить безъ 
непріятнаго чувства о существахъ, 
валяющихся среди грибовъ, и съ тёхъ 
порь избБгаю дороги через» эту пещеру, 
а хожу путемъ болБе длиннымъ, но за- 
тоне дающимътяжелыхъ впечатл'ній». 

«Әтотъ послідній путь проходить, 
между прочимъ, через» большую мрач- 
ную пещеру, постоянно переполнен- 
ную шумной толпой. Ст$ны этой пе- 
щеры усзяны отверстіями, ведущими 
въ шестиугольныя комнаты, въ об- 
щемъ представляющая собою что-то 
въ родВ пчелинаго сота. Изъ этихъ со- 
товъ выходять и въ большемъ сред- 
немъ зал толпятся женщины-матери 
луннаго улья, выбирающія здесь иг- 
рушки для дБтей и амулеты, загото- 
вляемые почти безголовыми, но весьма 
искусными ювелирами, работающими 
неподалеку. Әти женщины полны ка- 
кого-то особаго благородства въ осанк 
и весьма фантастически, иногда даже 
очень красиво одфты. Жаль только, 
что онв тоже почти безголовня»... 

«Обь  отношеніяхь половъ, бра- 
кахь, дВторожденіи и проч. на Лунб 
я почти ничего еще не знаю. Над'Бюсь, 
однако же, разспросить обо всемъ этомъ 
Фи-У, когда онъ получше овладбеть 
англійскимь языкомъ. Мн кажется, 
что между селенитами, такъ же, как» у 
пчель и муравьевъ, очень много встр$- 
чаєтся субьектовь средняго пола. Да 
вівдь и у насъ, въ городахь, много 
лиць, никогда не испытывавшихъ се- 
мейной жизни, столь естественной для 
человВка, и ужь среди муравьевъ-то 
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и подавно ихъ должно быть большин- 
ство. Точно также и здВсь; забота о 
дфторожденій выпадаетъ, среди селе- 
нитовъ, на небольшой сравнительно 
классъ матерей, прекрасно приспосо- 
бленныхъ къ этому акту. Сколько я 
понимаю объясненія Фи-У, эти ма- 
тери только родятъ, а выкармливать 
и заботиться о своихъ дБтяхъ неспо- 
собны благодаря легкомыслію и непо- 
стоянству натуры —-періоды безтолко- 
ваго баловства смБняются у ник» 
періодами столь же безтолковаго муш- 
трованія. Поэтому вс$ заботы о ново- 
рожденныхъ—мягкихъ, слабыхъ, блЬд- 
ноокрашенныхъ, сколько мнЪ случа- 
лось видіть — передаются  особому 
классу женщинъ-работницъ, всегда 
незамужнихь и некрасивыхъ съ м$- 
стной точки зрБнія, но зато обла- 
дающихъ большими, чисто мужскими 
головами». 

Къ сожалінію, послЗднее сообщене 
Кэвора обрывается на этомъ м$стф. 
Мы, впрочемъ, ежедневно ожидаемъ 
продолженія, которое тотчасъ же и 
будеть напечатано. 

Какъ бы ни были отрывисты и не- 
ясны эти сообщеня, но они все же 
дають нБкоторое понятіе объ совер- 
шенно намъ чуждомъ и въ высшей 
степени удивительномъ мір, сь ко- 
торымъ мы вскорз должны будемъ 
войдти въ боле близкія сношения. 
Сигналы Кэвора суть первое предо- 
стережене относительно громадной пе- 
рем®ны, имБющей наступить въ судь- 
бахъ челов чества, которое найдетъ 
на Лун новые элементы, новыя тра- 
диціи, цћлую бурю новыхъ идей, но- 
вую расу странныхъ существъ, съ 
которыми принуждено будетъ вступить 
въ борьбу и, наконецъ... золото, не- 
слыханныя массы золота. 


ХХУ. 


Живь ли мистерь Кэворъ? 


Двадцать пятое мая. Внезапно 
наступиль перерывъ въ сообщеніяхъ. 
Три недвли мы не имли никакихь 
езвВстій отъ Кэвора, да и послЪднее 
имБло такой злополучный характер», 
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что насъ теперь поневолВ охватьвають 
самыя печальныя предчувствія. 

По непростительной оплошности, 
Кэворъ, повидимому, жестоко скомпро- 
меттировался и поставилъ въ опасность 
свою свободу, а можетъ быть и жизнь. 

Просмотр$въ два его послЬднихъ со- 
общенія, читатели сами могуть оцВ- 
нить законность наших» предчувствій. 

Первое изъ этихъ сообщеній очень 
длинно, а второе представляетъ собою 
какъ бы прерванный крикъ. Въ длин- 
нохъ сообщеніи Кэворъ подробно опи- 
сываетъ свое свиданіе съ Великимь 
Господиномъ Луны. Начало его было 
передано безпрепятственно, а конецъ, 
почему-то, прерванъ. Второе сообще- 
ніє пришло через» неділю посл пер- 
ваго. 

Первое сообщеніе начинается такъ: 
«Наконецъ, я могу...» зат мъ слЪдуетъ 
ничто неразборчивое, а потомъ мы 
опять начали разбирать вполн% ясно, 
но съ половины фразы: «ио мврћ на- 
шего приближенія къ дворцу Вели- 
каго Господина--если можно назвать 
дворцомь рядь пещеръ— становилась 
плотн$е (вЗроятно —толпа)»>. «Со всБхь 
сторонь на меня смотрБли глаза — 
большіе, выпученные надъ длинными 
ротовыми щупальцами или усами, и 
маленькіе, едва видные изт-подъ на- 
висшаго, громаднаго лба. А внизу, 
между ногь болве крупныхъ индиви- 
дуумовъ, шныряли, жестикулировали 
и стрекотали маленькія созданьица, 
взбиравшіяся другъ другу на плечи, 
взглянуть на меня. При самомъ вы- 
ходъ изъ лодки, на которой мы плыли 
ко дворцу, меня встрБтилъ многочи- 
сленный конвой, состоявшій изъ круп- 
ныхъ селенитовь сь шлемообразными 
головами. Онь расчищаль намъ до- 
рогу въ толп. Туть же былъ и бло- 
хообразный артистъ съ маленькой го- 
ловкой. Меня несли на р8шетчатыхъ 
носилкахъ, сдБланныхъ изъ какого-то 
очень гибкаго металла темнаго цвВта, 
съ золотыми, повидимому, перекла- 
динками. Однимь словомъ, состави- 
лась цфлая процесая. 

«Впереди, на подобіе герольдовъ, 
шли четыре селенита съ трубообраз- 

ными ртами, издавая сильный рев». 
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За ними выступали коренастые, пчело- 
подобные господа, что-то въ родф при- 
ставовъ или полицейскихь. Рядомь 
съ носилками шли большеголовые уче- 
ные—живая энциклопедя, предназна- 
ченная, по словамъ Фи-У, къ тому, 
чтобы давать Великому Господину раз- 
личныя справки, какія ему могуть 
понадобиться (вс знанія несли эти 
ученые въ своихъ головахъ). За мной, 
тоже на носилкахъ, только попроще 
моихъ, несли Фи-У и Тзи-Пуффа. Кру- 
гомь и сзади шли опять пристава, а 
по бокамъ-—конвойцы. ДалЪе сл$дова- 
ли ТБ лица изъ толпы, көторымъ доз- 
волено было за мною предстать пе- 
редъ престоломъ Великаго Господина. 
Туть были, повидимому, корреспон- 
денты и исторіографы, обязанные при- 
сутствовать при великомъ событіи и 
запомнить всф его подробности. Ше- 
ствіе замыкалось опять герольдами и 
знаменоносцами; отдбляя его отъ тол- 
пы, шпалерами стояли, должно быть, 
войска--по крайней мърВ на селени- 
тахъ, входившихъ въ ихъ составъ, 
надЪто было что-то въ роді блестя- 
щихъ латъ. За шпалерами, какъ море, 
разливалась толпа». 

«Я долженъ признаться, что до сихъ 
поръ еще не освоился сь наружнымъ 
видомъ селенитовъ, и плыть надь 
этимъ необозримымъ моремъ возбу- 
жденныхъ и копошащихся насзко- 
мыхъ мнћ было жутко. Я чувствовалъ 
невольный страхь, нербдко нападав- 
шій на меня сь тБхь пор», какъ живу 
на Лунв%, но никогда до такой степени. 
Понимаю, что страхь зтоть неоснова- 
телень, й постараюсь отъ него отдЪ- 
латься со временем»ь, но тогда я дол- 
жень былъ собрать всю силу воли и 
Ер$фпко вцћВциться въ ручки носилокь, 
чтобы не закричать и не надфлать 
какихъ-нибудь глупостей. Впрочемъ, 
это продолжалось всего минуты три, 
а затБмъ я опять овладфлъ собою». 

«НЪкоторое время мы  поднима- 
лись по спиральному пути кверху, а 
потомъ вступили въ цфлый рядъ боль- 
шихь сводчатыхъ и богато украшен- 
ныхъ залъ. Благодаря достаточному 
для моихъ земныхъ глазъ освфщеню, 
я могь убЗдиться, что залы эти ста- 
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новятся все больше и великол®пнЊе, 
но вм®стБ съ тбмь и темнфе. Въ то 
же время тонкій аромать, разлитый 
въ ихъ воздухб, становился все бо- 
лБе и болће чувствительнымъ, такъ 
что приближеніе къ Великому Госпо- 
дину Луны какъ бы нарочно было 
обставлено мистикой, постоянно наро- 
стающей». 

«Все это великолзше, признаюсь, 
меня нВсколько сконфузило, такъ какъ 
самъ-то я, растрепавный, оборванный, 
грязный и небритый, представлялъ 
разительный ему контрастъ. Живя на 
Землі, я, правда, не заботился о своей 
наружности; но на Лун, являясь 
представителемъ родной планеты и 
рода челов$ческаго, я долженъ бы 
былъ помнить, что везд$ «по платью 
принимають». 

«Какъ быть, однако же--я так» былъ 
увБренъ въ необитаемости Луны, что 
не захватилъ съ собою ни бритвы, ни 
фрачной пары. Пришлось явиться въ 
публику, какъ былъ, при чемъ я толь- 
ко старался прикрыть недостатки 
своего костюма одБяломъ, въ которое 
задрапировался, какъ въ тогу. Ну, а 
кром$ того, конечно, употреблялъ вез 
усилія, чтобы держаться съ достоин- 
ством». 

«Представьте себ$ теперь громад- 
нЪЙшій изъ вебхь залъ, который вы 
видБли, богато разукрашенный синей 
и голубой майоликой, освБщенный си- 
ним'ь свЪтомъ, неизв стно откуда иду- 
щимь и наполненный—даже перепол- 
ненный — металлически - блестящими 
насЂкомыми самыхъ странныхъ и раз- 
нообразныхъ формъ. Представьте себб, 
что этоть залъ кончается открытою 
широкой аркой, за которою, на нф- 
сколько ступеней выше, находится дру- 
гой такой же залъ, а за ним'ь--третій 
и такъ далбе. Въ конц этого ряда 
заль виднфется широкая л$стница, 
вродБ Ага Сое! въ РимЪ, уходящая 
куда-то вверхъ. По м®рБ приближенія 
къ этой лВстниц, я сталь различать 
на самой ея вершин широкую, вели- 
чественную арку, подъ которой стоялъ 
тронъ Великаго Господина Луны». 

«Посл5дн сидфлъ какъ бы въ 
какомъ-то туман, ярко освБщенномъ 
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сивимъ свБтомъ, что придавало ему 
видь плавающаго въ пустомъ про- 
странств$. Онъ казался комочкомь 
сввтящагося облака, который слегка 
переваливается на трон; комочекъ 
этотъ былъ окруженъ св5тящимся орео- 
ломъ, а сзади него откуда-то лились 
лучи синяго світа, такъ что все, въ 
общемь, имло видъ лучезарной звЪз- 
ды. Вокругъ трона, едва видные въ 
свфтящемся туман, стояли слуги, 
которые поддерживали своего госпо- 
дина, а Также многочисленная свн- 
та—-вВроятно, ученые, администраторы, 
судьи, а можетъ быть, также и льсте- 
цы, вообще высшее сословіе на Лун%. 
Пониже, на ступеняхъ трона, стояли 
герольды, пристава и гвардія, а у под- 
ножія лестницы, въ посліднемь, са- 
момъ громадномъ залЪ, что называется, 
яблоку некуда было упасть оть не- 
смЪтнаго множества селенитовь, ко- 
пошащихся, какъ муравьи въ мура- 
вейник$, при чемъ слышался шумъ, 
похожій на стрекотанье милліарда куз- 
нечиковъ». 

«Когда я вступиль въ этоть по- 
слБдній залъ, откуда-то послышалась 
величественная музыка. заглушившая 
всБ остальные звуки. Процессія наша 
разошлась вферомъ по сторонамъ, а 
трое носилокъ торжественно двигались 
къ подножію гигантской лъстницы, гдВ 
Фи-У и Тзи-Пуффъ сиБшились, меня 
же попросили оставаться на носил- 
кахь--особая честь, должно быть. Ко- 
гда мы стали подниматься по л5стницф, 
музыка прекратилась, но стрекотанье 
какъ будто бы даже усилились. Я, что 
называется, глазъ не могь отвести огь 
высшаго интеллекта, къ которому при- 
ближался». 

«Сначала я увидБлъ одну только 
голову Яли, лучше сказать, черепь-- 
полупрозрачный пузырь нЪсколькихъ 
ярдовъ въ діаметрћБ, внутри котораго 
зам$тны были легкія, волнообразнья, 
ритмическія движенія извилинъ моря. 
ЗатБмъ, подь этимъ черепомь, почти 
на самомъ сидіВньи трона, я открылъ 
маленькіе, живые глазки. Того, что 
мы назнваємь лицомъ, у Великаго 
Господина Луны не было— одинъ толь- 
ко громадный лобъ, да маленькіе глаз- 
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ки, внимательно на меня смотрВвшіе, 
при чемъ нижняя часть лба даже слегка 
сморщилась. Я подумалъ было, что 
тБло его ограничивается одною толь- 
ко головою, но потомъ разгляділь и 
туловище, и ручки, й ножки, но все 
это было до такой степени мало, тон- 
ко и прозрачно, что положительно те- 
рялось передъ величиной головы». 

«Передъ странностью, величіемъи... 
жалостью этого зрБлища я забылъ 
и толпу, и свое положеніе». 

«По мВрБ поднятія по л'фстниці, 
громадная голова какъ бы все болће 
и боле заполняла мой кругозоръ. 
Только уже въ нВсколькихъ ступе- 
няхъ отъ трона, я замВтилъ, что мно- 
жество служителей не только поддержи- 
вали эту голову, но растирали ее и 
постоянно спрыскивали какою-то, долж- 
но быть, охлаждающей, жидкостью. 
Глаза Великаго Господина, устремлен- 
ные прямо на мои, начинали приво- 
дить меня въ смущеніе, такъ что я 
вновь струсилъ до такой степени, что 
чуть было не соскочилъ съ носилокъ 
и не бросился б$жать. Надіюсь, одна- 
ко же, что никто этого не замЪтилъ и 
что честь рода челов$ческаго не по- 
страдала». 

«Перед» самымъ трономъ меня спу- 
стили на поль, я всталъ и покло- 
нился, по земному обычаю. Посл%Вдо- 
вала пауза, во время которой мои 
ученые проводники, размстившись 
между мною и трономъ, давали какія- 
то обьясненія. Постоявъ немного, я, 
по приглашеню Тзи-Пуффа, с®лъ на 
поль, по-турецки, а проводники мои 
стали на колЬна. Наступило полное 
молчаніе. Великій Господинъ, попреж- 
нему, смотріль прямо на меня, свита 
его переводила свои глаза то на того, 
то на другого изъ нас», а внизу, громче 
прежняго, стрекотала толпа селени- 
ТОВЪ». 

«Наконець, и это стрекотаніе пре- 
кратилось; въ первый разъ на Лун%, 
я не слышалъ ни малЪйшаго звука». 

«Вдругь, среди абсолютной тиши- 
ны, послышался слабый шумъ какъ 
бы тренія пальцемъ по стеклу; это 
былъ голосъ Великаго Господина, обра- 
щавшагося ко мнв сь вопросомъ». 
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«Пока онъ говориль, я смотрЁлъ на 
него и невольно сравнивалъ его урод- 
ливую, тщедушную фигурку сь своим» 
собственнымъ, крфпкимъ и мускули- 
стымъ т8ломъ. А когда онъ перестаЛъ. 
говорить и слуги принялись дбятель- 
не прежняго спрыскивать его голо- 
ву, я обратился къ Фи-У, долженство- 
вавшему служить переводчикомъ». 

«Но Фи-У, видимо взволнованный 
и трепещущій въ присутствій выс- 
шаго существа, совфтовался сь Тзи- 
Пуффомъ. Покончивъ совВщаніе, онъ 
повернулся ко он$ и въ высшей сте- 
пени нервно, отрывисто, очевидно, пе- 
резабывъ со страху англійскія слова, 
скавалъ слБдующее»: 

«— М-м-мъ... Великій Господин»... 
м-м... желаеть сказать... желаетъ ска- 
зать... что считавть васъ людьми... 
м-м... человвкомъ съ Земли. Онъ же- 
лаеть сказать, что очень радъ вам"... 
очень, очень, радъ вамъ... и желаетъ 
узнать, если можно такъ выразиться, 
узнать, какъ стоить вашъ міръ и... и 
зачвмъ вы такъ поступили... сюда 
пришли! 

«Фи-У замолчалъ. Думая, что онъ 
уже кончилъ свою рБчь, я хотБлъ- 
было начать объясненіе, но оказалось, 
что конець еще не скоро. Туманно й 
отрывисто передавалъ онъ мн какія- 
то высокопорныя привВтствія, затБмъ 
сказалъ, что Луна относится къ Землі. 
такъ же, какъ Земля къ Солнцу; упомя- 
нулъ о ея сравнигельно ничтожной 
величинЪ, о почтеній лунныхъ жите- 
лей къ той планеті, которой ихъ ро- 
дина служить спутникомъ, о желаній 
этихъ жителей знать все, что касает- 
ся жизни существъ, населяющих 
Землю, и проч. и проч». 

«Прослушавъ всћ эти изліянія, я от- 
вфчалъ, что и мы, на Землі, точно. 
такъ же съ большимъ интересомъ смо- 
тримъ на Луну, которую считали со- 
вершенно необитаемой, и что я теперь. 
крайне удивленъ, встрБтивъ на ней 
такую богатую жизнь и такое даже у 
нась неслыханное великол5 ше». 

«Громкое, одобрительное стрекотаніе 
аудиторій послужило отвЗтомъ на мои 
слова, а Великій Господинь, тоже, 
должно бить, вь знакь удовольствія, 
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сталь такь усиленно вращать исхо- 
дившіе оть него лучи, что у меня за- 
рябило въ глазахъ». 

«ЗатБмъ онъ сталь предлагать мні, 
при посредствё Фи-У, цільй рядь 
вопросовь, на которые отв$чать было 
уже не трудно». 

«Онъ сказаль, что знаетъ уже отъ 
свойхь астрономовъ, что мы живемъ 
на поверхности нашей планеты, гд 
находятся такъ же и воздухъ и вода, 
но не понимаетъ, какъ это такъ устрои- 
лось, какимь образомъ жизнь подь 
открытымъ небомъ оказывается воз- 
можной, несмотря на крайнія колеба- 
нія температуры, которыя должны бы 
были убить все живое. Когда я ему 
описалъ атмосферныя условія, при ко- 
торыхъ мы живемь, описалъ облака, 
дождь, вЪтры и прочее, то онъ уди- 
вился, хотя быстро понялъ, въ чемъ 
діло, такъ какь первобразъ облаковъ — 
туманы, случаются и на Лунб». 

«Долго не могь онъ понять, какъ 
глаза наши переносять свътъ солнца, 
и я положительно не могь объяснить 
ему это явленіе смягчающимъ влія- 
ніемъ атмосферы, которая поглощаеть 
большую часть свВтовыхъ лучей. На- 
шего голубого неба онъ представить 
себБ не могь. Но мн%, зато, удалось 
показать, какимъ образомъ радужная 
оболочка нашего глаза расширяетъ 
и суживаєть зрачекъ, давая тТЁмъ 
больший или меньшій доступъ свВто- 
вымъ лучамъ къ оболочк® сБтчатой. 
Никогда не видавши радужной оболоч- 
ки (глазъ лунныхъ жителей устроенъ 
<овсВмъ иначе; онъ не только очень 


чувствителенъ къ свътовымъ волнамъ, 


но видить даже тепловыя), Великій 
Господинъ долго забавлялся суженіемъ 
и расширеніемъ мойхь зрачковъ, то 
направляя на меня свой світь, то 
вновь его удаляя. Въ конц концовь 
я чуть не ослВиъ отъ этой забавы». 

«Но помимо этой маленькой не- 
пріятности, разговоръ съ нимъ доста; 
виль мні большое удовольстве и со- 
вершенно успокоилъ насчеть моей бу- 
дущности--до такой степени всЪ во- 
просы и равсуждені его были раз- 
умны и практичны. Закрывая глаза, 
я совсВмъ забывалъ, что разговари- 
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ваю съ созданіемъ безличнымъ, въ 
прямомъ смысл этого слова...» 

«Покончивъ съ радужной оболоч- 
кой, Великій Господинь спросилъ ме- 
ня, какъ мы защищаемся отъ холода 
и зноя, при чемъ я сталъ описывать 
ему наши постройки. Но туть начал- 
ся цвлый рядъ недоразумБній между 
нами, такъ какъ я, должно быть, не 
ясно выражался. СобесБдникъ мой 
никакь не могь понять, что такое 
домъ. Ему и всвмь окружающимъ ди- 
кимъ казалось строить какія-нибудь 
пом щен1я на поверхности Земли, ко- 
гда въ глубин ея есть достаточно 
удобныя и помфстительныя пещеры, 
тБмъ боле, что я самъ же упомянуль, 
что первобытные люди жили въ та- 
кихъ пещерахъ. Вообще, я туть самь, 
кажется, запутался, стараясь изложить 
дБло подробнЂе — упомянуль 0 под- 
земныхъ каналахь, желБзныхъ доро- 
гахь, копяхь и этимъ окончательно 
сбилъ съ толку своихъ слушате- 
лей». 

«Бросивъ вопросъ о жилищахъ 
не выясненнымъ, Великій Господинь 
перешелъ къ вопросу о томь, какъ 
мы эксплоатируемъ внутренность на- 
шей планеты, и когда я сказалъ, что 
мы ея не знаемь, что изъ четырехъ 
тысяФь миль, отдвляющихъ поверх- 
ность Земли отъ ея центра, намь из- 
взстна только одна какая-нибудь ми- 
ля, да и то весьма смутно, вся моя 
аудиторія, вмБств съ самимъ Вели- 
кимъ Господиномъ, не удержалась 
оть громкаго восклицанія. Я долженъ 
быль три раза повторить свои слова, 
чтобы имъ повБрили. Мн казалось, 
что собесвдникь мой готовъ спросить, 
зачВмъ же мы явились на Луну, когда 
и своей планеты хорошенько не внаемъ; 
но онъ, должно быть, слишкомъ сп$- 
шилъ удовлетворить своему любопыт- 
ству относительно жизни на этой пла- 
нетБ, чтобы задавать такіе вопросы, 
и перешелъ опять на погоду и атмо- 
сферныя явленія». 

«Я, какъ могь, описалъ ему сиЪгъ, 
морозъ, ураганы, безпрестанно изи%- 
няющійся видъ неба, грозы и проч.» 

«— Но какъ же ночью-то, разв не 
холодно? —спросилъ онъ. 
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«Я отвётилъ. что холоднфе, чЪмъ 
днемь, но все-таки не настолько, какь 
здБеь, на Лун%. 

‹— А разв$ у вась воздухъ не за- 
мерзаетъ? 

«Я отвфтилъ, что у нась дбло до 
зтого никогда не доходить, такь какь 
и самыя ночи гораздо короче». 

«-- И даже жидкимъ не становится? 

«Я было хот8ль отвВтить нбть, 
но, вспомнивъ, что часть этого возду- 
ха, водяной паръ все-таки замерзаетъ, 
сталь подробно описывать нашу зи- 
му. ЗатЬмъ Великій Господинъ заин- 
тересовался сномъ, такь какь періо- 
дическая необходимость спать есть 
тоже принадлежность нашей земной 
природы; на Лун спять рідко, да и 
то посл усиленной физической дбя- 
тельности или подъ вліяніемь опьяне- 
ня. Описавь наши ночи, я вагово- 
рилъ сначала о ночныхъ, а потом» 
вообще о хищныхъ. животныхъ, ТИГ- 
рахъ, львахъ и проч. Но тутъ опять 
натолкнулся на полное непониманіе, 
такъ какъ на Лунз, кром нісколь- 
кихь водяныхъ хищников' да домаш- 
нихь животныхъ, сь незапамятныхъ 
временъ никакихь звВрей не водится. 

«-- Й эти ужасныя созданія уби- 
вають даже людей!—воскликнулъ Ве- 
ликій Господинт». 

«Я отвВтилъ, что иногда случает- 
ся и это, но что чаще они губять до- 
машній скоть. 

«-- Почему же вы ихъ всбх»ь не пе- 
ребьете? | 

«Я отвВчалъ, что рано или позд- 
но мы это сдћлаемъ. 

«Посл%довала пауза, во время ко- 
торой Великій Господинь о чемъ-то 
рагговаривалъ со своими приближен- 
ными, должно быть, о неблагоразуміи 
людей, не догадывающихся переселить- 
ся во внутренность Земли, чтобы из- 
бавить себя отъ непогоды, и не мо- 
гүщихЪ справиться съ дикими зввВря- 
ми. Во все это время я сидЪлъ, обду- 
мывая свой отвЪты. Затёмъ Великій 
Господинъ попросилъ меня описать 
ему нашу общественную жизнь и раз- 
ные типы людей. 

«-- Неужели у васъ одни и тв же 
люди могутъ производить разнаго ро- 
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да работу? —сказалъ онъ, выслушавъ 
мои объясненія. Но кто же думаетъ? 
Кто управляєть"? 

«Я ему описалъ, какь могь, нашъ 
демократическій строй, котораго онъ, 
повидимому, долго не могь взять въ 
толкъ, такъ какь попросиль меня по- 
вторить мой объясненія и приказаль 
слугам сильне вспрыскивать и рас- 
тирать свою голову. 

«— Такь, значить, все-таки каждый 
изъ васъ занимается разными дВ- 
лами?--спросиль онъ, наконець. 

«-- Да, иные мислять и пишуть, 
иные обрабатываютъ землю, иные охо- 
тятся или занимаются механикой, но 
всБ правять,--отвіВчать я. 

«-- Какимъ же образомъ приспособ- 
ливаєте вы ихъ организмы къ такой 
разнообразной работ, чім'ь они отли- 
чаются другь оть друга по наружно- 
му виду? 

«-- Даничім'ь, кром8 одежды, —от- 
вБчаль я. Только думають они, ко- 
нечно, всВ разно. 

«— Какь же такъ думають вс раз- 
но, а ничБмь другъ отъ друга не от- 
личаются и дБлаютъ одно діло! Я 
этого не понимаю! 

«Для того чтобы разъяснить ему 
вопрось, я сказаль, что вс отличія 
между людьми заключаются въ устрой- 
ств мозга, что есть люди умные и 
глупые, великодушные и малодушные, 
вдумчивне и легкомысленные (при 
этомъ мн пришла въ голову одна 
знакомая личность) ‘). 

«-- И все-таки вс они одинаково 
участвують въ правлени?—прервалъ 
меня мой собВседникъ. 

«— Данфкоторой степени! --отвВчалъ 
я и этимъ отвВвтомъ еще болЗе, пови- 
димому, запуталъ дзло. 

«— Но вздь есть же у вась Вели- 
кій Господинъ Земли? 

«Я перебралъ въ умЪ различныхъ 
земныхъ властителей, но принужденъ 
быль сознаться, что ни одинь изъ 
нихъ не можеть претендовать на эту 
роль, а потому сообщилъ моему собе- 
свднику, что въ былыя времена у 
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нась многіе пробовали играть ее, но 
попытка кончалась всегда полной не- 
"удачею, почему`мы, англо-саксы—ра- 
са, къ которой я принадлежу на Зем- 
15--рБбшились впредь ихъ уже и не 
возобновлять. 

«Великій господинь былъ очень 
удивленъ моими словами и, перегово- 
ривъ еще разъ со своей свитой, спро- 
силъ: 

«-- Какъ же вы накопляете и хра- 
ните ваши знанія, если у вась нЪтъ 
индивидуумовъ, къ тому приспособлен- 
ныхъ? 

«Я разсказалъ ему о книгахь, 
библіотекахъ, ученыхъ учрежденіяхъ, 
о томъ, какъ знанія наши ростутъ бла- 
годаря трудамъ множества отдБльныхъ 
лицъ. Онъ замЪтилъ на это, что, не- 
смотря на нашу дикую общественную 
жизнь, мы, очевидно, далеко ушли въ 
знаній, такъ какъ сум$ли прилетВть 
и на Луну. Но что контрасть между 
знаніями и дикой жизнью поразите- 
ленъ. Селениты, благодаря своимъ зна- 
ніямъ, сами измВняются, а люди из- 
м'Бняють только обстановку, оставаясь 
попрежнему дикими. Онъ высказалъ 
все это, впрочемъ, весьма вЪжливо. 
ЗатБмъ, помолчавъ немного, он» сталь 
разспрашивать меня относительно ро- 
жденія, воспитанія и смерти людей, 
относительно обстановки, жел зныхъ 
дорогь и кораблей. Онъ долго не могь 
повфрить, что мы пользуемся силою 
пара всего только сто лфть (надо за- 
мітить, что селениты считаютъ, дол- 
жно быть, года такъ же, какь имы; я хо- 
тя и не знаю еще ихъ счисленя, но 
Фи-У сразу понялъ наше), а когда по- 
вБриль, то очень удивлялся. ЗатЬмъ 
я перешелъ къ описанію городовь и 
еще боле удивилъ своего собес$дни- 
ка тБмъ, что мы живемъ осбдлой 
жизнью не болће девяти— десяти ты- 
сячъ лЛёть и до сихь порь еще не 
соединились въ одну общину, въ одно 
братство, а составляемъ отдфльныя, 
часто враждебныя другъ другу, наши. 

«Потомъ я сталь разсказьвать о 
различіи языковъ, о соперничеств% на- 
цій и о войвахъ. Великій Господинъ 
очень удивился тому, что мы до сихъ 
поръ не выработали общаго языка, и 
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сталь подробно разспрашивать меня | 
о ВоЙнЊ. 

«— Неужели же вы, не успБвъ да- 
же узнать хорошенько вашу планету, 
убиваете другь друга изъ-за того, что- 
бы отнять пищу?—епросилъ онъ. 

«Не имя возможности объяснить 
ему подробно, изъ-ва чего ведутся 
войны, я отв$чалъ утвердительно. 

«-- Но вздь вы, такимъ образомь, 
сами же себБ вредите--и убиваете 
другъ друга, и плоды трудовъ своихъ 
разрушаете,—скавалъ Великій Госпо- 
динъ, очевидно, сокрушаясь болће о 
посл днемъ, ч$мъ о первомъ обстоя- 
тельств%. 

«— Норазскажитемн% подробно объ 
этомъ, нарисуйте все, что можете, а 
то я не могу ничего понять, --продол- 
жаль онъ. 

«Тогда я принялся описывать — 
боюсь, что довольно сбивчиво, всю про- 
цедуру войны, осады, атаки, сторо- 
жевую службу, часовыхъ, замерзав- 
шихь на своемъ посту, засады, пре- 
слБдованіе разбитыхъ, видъ поля сра- 
женія; я разсказалъ ему потомъ исто- 
рію войны, упомянуль о набфгахъ 
гунновь и татарь, о войнахъ Маго- 
мета и Калифовъ, о крестовыхъ по- 
ходахь. Фи-У переводиль мои слова, 
производившія большое впечатлініе 
на селенитовъ. 


«Я разсказалъ, между прочимъ, 
о броненосныхъ судахь, о пушкахь, 
выбрасывающихъ снаряды вЪсомъ въ 
одну тонну на дв$надцать миль, о ми- 
нахъ и торпедахъ. 


«Великій Господинъ очень инте- 
ресовался всъмъ этимъ и многое за- 
ставлялъ повторять по два раза. Осо- 
бенно селенитовъ удивляли радость, 
съ которою люди идуть на войну. 


«— Не можеть же быть, чтобы она 
имъ нравилась!--сказаль Фи-У. | 

«Но я увВрилъ его, что война у 
насъ считается самымъ достойнымъ 
человка занятіемъ, что чрезвычайно 
поразило всю аудиторію. 


«-- Дакакая же оть нея кому-либо 
нельзяг—спросилъ Великій Господинь. 
«— Чтокасается пользн...--отвВчаль 
я, —то... война разр8жаетъ население. 
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«-- Но зач$мъ же это нужно? Мы, 
конечно, понимаемъ необходимость, но 
почему же необходимо разр8жать на- 
селеніе? 

«Не зная, что отвВтить, я сталь 
извинять человфчество тім», что оно 
еще очень молодо, что мы недавно 
только дошли до самосознанія и до 
пониманія вселенной. 

«Видя, что я затрудняюсь, Вели- 
кій Господинъ опять перешель на 
метеорологію, на цвћта, на картины и 
вообще искусство. 

«-- Итакъ,—сказалъ онъ, наконецъ, 
—не успБвъ хорошенько изучить своей 
планеты, вы какимъ-то образомъ пе- 
релетБли на Луну... Такъ! Значить, 
намъ надо приготовиться принимать 
вась... | 

«-- Мы думали, что Луна необита- 
ема,—замЗтилъ я въ видЪ объясненія. 

«-- Когда же явятся другіе люди и 
что они будуть дћлать, когда явятся? 
Вы, или тотъ, кто былъ съ вами, уже 
убили многихъ изъ нашихъ. Мы еще 
объ этомъ поговоримъ. Неужели всЪ 
люди будуть такъ къ намъ отно- 
ситься? Неужели они перенесуть къ 
намъ войну? И все это изъ-за того, 
что наши пастухи погнались за вами! 
ВЪдь вы это, кажется, считаете доста- 
точнымъ поводомъ къ войн? Неуже- 
ли намъ теперь придется заготовлять 
оружіе и готовить войско для отра- 
женія вашихъ нападеній? Оружіе у 
насъ до сихъ поръ служило только 
для пастьбы и убоя коровъ, да для 
защиты отъ морскихъ чудовищъ. Не- 
ужели мы должны будемъ запасаться 
имъ для борьбы съ пришельцами изъ 
иного міра? 

«-- Они явятся съ мирными пфля- 
ми, -отвбчаль я, слегка смутившись. 

«-- Они прислаливасъ сказать намъ 
это? Но ч®мъ же вы удостовЪрите, 
что ови сдержатъ свое слово? Васъ 
нарочно послали или вы сами вызва- 
лись передать порученіе? 

«-- Меня никто ве посылалъ отв- 
чалъ я. 

«-- Вы, значитъ, сами явились и не 
одни? 

‹— Не одинъ, но товарищь мой по- 
гибъ, должно быть. 
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«— Такь онъ, можеть быть, бёжалъ 
назадъ, испугавшись, что перебилъ на- 
шихь? Мы еще объ этомъ должны пе- 
реговорить... 

«— Желалъ бы я надфяться, что 
онъ вернулся назадъ! — вырвалось у 
меня, не безъ задней мысли о помо- 
щи съ Земли, такъ какь напоминаніе 
о совершонномъ нами убійствЪ начи- 
нало уже меня безпокойть, но зат мъ 
я перешелъ къ изложенію мотивовъ, 
заставившихъ насъ перенестись на 
Луну, и къ разсказу о томъ, какъ я 
изобрвль кэворитъ. Для того, чтобы 
точнфе понять мое изложеніе, Великій 
Господинъ позваль двухъ спеціали- 
стовь по естественнымъ наукам», и 
они такъ быстро меня поняли, что я 
сначала ‘удивился, почему кэворитъ 
до сихъ поръ не быль изобрЪтенъ на 
Лун$. Я нашель, что знамя ихъ ни 
въ чемъ не уступають нашимъ, и что 
идея кэворита давно уже имъ знако- 
ма и не была только приведена въ 
исполненіе. Потомъ оказалось, одна- 
ко же, что на Лун$ нЪтъ гелія, безъ 
котораго кэворитъ получить невоз- 
МОЖНО. 

«Въ разговор, между прочимъ, 
я даль имъ понять, что секреть кэ- 
ворита извіфстень только одному мнЪ 
и что безь меня никто его, на Землі, 
открыть не сумбеть. Теперь мив ка- 
жется, что это было не совсвмъ осто- 
рожно сь моей сторонн.. Нужна ли, 
однако жь, такая осторожность? Судьбы 
моей она не измЗнитъ, какъ не изм$- 
нила отношенія ко мн всЪхъ окру- 
жающихь. Великій Господинь тот- 
чась же перешелъ къ разспросамъ о 
межпланетномъ пространств, и я не 
имБлъ повода раскаяваться въ томъ, 
что скавалъ ему правду». 

«Да и вообще трудно бы было 
лгать передъ нимъ. Нельзя не при- 
зваться, что его великій интеллекть 
невольно подчиняеть себ. Мн хотВ- 
лось бы поближе познакомить его съ 
Землею, дать ему ясное понятіе о 
всЪхъ самыхъ сокровенныхъ мотивахь, 
управляющихь нашей жизнью, вну- 
шить уваженіе къ намъ и заставить 
смотрЪть на насъ съ большим'ь довЊ- 
ріемь». 
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«Когда я объяснилъ ему все, ка- 
сающееся нашего путешествія на Лу- 
ну, и попросиль извинить глупый 
гинвъ Бедфорда ") и насилія, учинен- 
ныя имъ надъ селенитами, аудіенція 
кончилось. Великій Господинъ ска- 
залъ мн, что на сегодня съ него до- 
вольно, что онъ долженъ обдумать 
все мною сказанное, посл чего меня 
опять посадили на носилки и съ тБ- 
ми же церемоніями отнесли въ мою 
комнату, расположенную вблизи отъ 
того аппарата, при помощи котораго 
я теперь телеграфирую. Отдохнувъ 
немножко, я сейчасъ же и принялся за 
это дВЛо». 

«Очень радъ, что никто мнЪ не 
помБшалъ передать такое длинное по- 
слане. Я нарочно старался сдфлать 
это подъ св$жимъ впечатлћніемъ, да 
и то думаю, что нфкоторыя подробно- 
сти интереснаго свиданія мною упу- 
щены. При слБдующемъ свиданіи на- 
дБюсь объяснить Великому Господи- 
ну, что жестокости войны столь же 
антипатичны мн5, какъ ему самому, и 
что я не намфреваюсь сообщить на 
Землю секреть кэворита, разв толь- 
ко при условіяхъ, устраняющихъ вся- 
кую возможность насилія со стороны 
людей, и вообще какой бы то ни бы- 
ло межпланетной трагедій: Я надБюсь, 
что онъ вполнв пойметъ мой взглядь 
на вещи--взглядь всякаго порядоч- 
наго человћъка. Разь я все ему объ- 
ясню, то онъ, безъ сомн'нія...» 

На этомъ посланіе прерывается. 

Нельзя не признаться, что Кзворь 
оказался очень нетактичнымъ и не- 


1) Полагайся послі этого на товарищей. 
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практичнымъ. Разболтавъ Великому Го- 
сподину о войн и челов$ ческой же- 
стокости, онъ туть же признался, что 
оть него одного зависить допустить 
людей на Луну. Ясное дћло, какъ дол- 
жны были поступить селениты въ ви- 
ду такого обстоятельства! Пока Кэ- 
воръ носился со своимъ позднимь 
раскаяніемъ, Великій Господинъ ус- 
пфлъ обдумать свое положене и вос- 
претиль ему доступь къ телеграф- 
ному апиарату. Можеть быть, Кэворъ 
имБль уже еще н$5сколько аудіенцій 
--Кто знаетъ? По крайней мЪървВ мы ці- 
лую недБлю не имфли отъ него ни- 
какихъ изв'істій, а затБмъ вдругъ по- 
лучили дв слВдующихъ отрывочныхъ 
фразы: | 

«Не знаю, какъ бы мнв дать по- 
нять Великому Господину...» 

Перерывъ, въ продолженіе минуты. 
Точно будто кто-нибудь помфшалъ или 
самъ Кэворъ, въ испугБ, отскочилъ 
отъ аппарата, а затБмъ опять бросил- 
ся къ нему и какъ бы впопыхахъ 
поспБшилъ сказать самое главное: 

«Кэворить дБлается такъ возь- 
мите...» 

И затБмъ совсъмъ безсмысленвый 
обрывокъ слова «безлез.».. 

Должно быть, Кэворъ хотБлъ ска- 
зать, что это уже теперь «безполезно», 
такъ какь его, пожалуй, силою отта- 
щили отъ аппарата или даже убили. 
Во всякомь случаћ, что-то тамъ слу- 
чилось такое, что помВшаетъ намъ 
впредь получить вісти съ Луны. Я, 
по крайней м'БрВ, во сні виділь, что 
громадная толпа селенитовъ, при яр- 
комъ синемъ освБщеніи, тащить его 
куда-то во мракь--вь невздомое. 


ЕЦЪ. 








ленькій человъчекъ не понималъ его. 
Пожалуй, подумають, что его горба- 
тый педагогь, посвящая себя спе- 
ціально объясненію басенъ Эзопа, могь 
быть допущень къ этому занятію? 
Нътъ! Это былъ ложный горбунъ, 
горбунь-исполинь, безь ума и чело- 
вВколюбія, склонный ко злу и самый 
несправедливый изъ людей. Онъ не 
стоить ломаннаго гроша даже, чтобы 
объяснять мысли горбуна. Впрочемь, 
эти маленькія, несчастныя, сухія бас- 
ни, которыя носять названіе «З930- 
повскихъ», дошли до нась исправлен- 
ными византійскимъ монахом», у ко- 
тораго подъ его тонсурой былъ узкій 
и скудный черепъ. Я не зналъ ихъ 
происхожденія, когда былъ въ пятомъ 
классВ, да я мало и заботился знать о 
немъ; но о них» у меня сложилось точно 
такое же мнзше, какое им'Бю и теперь. 

Послв Эвопа намъ дали Гомера. 
Я видёлъ, какь Өетида поднималась, 
словно бБлое облако, надь моремъ; 
я видфль Навзикаю и ея подругъ; 
видВлъ и пальму Делоса, и небо, и 
землю, и море, и улыбку, сквозь сле- 
зы, Андромахи... Я понималъ, я чув- 
ствовалъ. Въ продолженіе полгода я 
немогь разстаться съ Одиссеею. Ова 
служила мив причиной многихъ нака- 
заній. Но какое мив было діло до 
этихъ уроковь и наказаній? Я былъ 
сь Улиссомъ «на фіолетовомъ морб». 
Затёмъ я набрелъ на трагиковъ. Я 
немного что понялъ изъ Эсхила, но 
Софоклъ, Эврипидъ открыли мнз вол- 
шебный міръ героевъ и героинь и 
пріобщили меня къ поззій, изобра- 
жающей горе. При каждой трагедіи, 
которую. я читалъ, я вновь радовал- 
ся, вновь проливалъ слезы и чув- 
ствовалъ снова трепеть. 

Алькесть и Антигона наградили ме- 
ня самыми благородными грезами, ко- 
торыя когда-либо могли быть у ре- 
бенка. Уткнувши голову въ словарь, 
я видБлъ на своемъ пюпитр, зака- 
панномъ чернилами, дивныя фигуры, 
видёлъ руки снёжной бБлизны, ни- 
спадающія по бБлымъ туникамь; я 
сльшаль голоса, которые прекрасне, 
чБуь самая прекрасная музыка, изда- 
вали мелодическія жалобы. 

ВОСПОМИНАНІЯ МОЕГО ДРУГА. 
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Это обстоятельство привело меня 
еще къ новымъ наказаніямъ; но они 
были справедливы: я занимался по- 
стороннимъ дфломь въ классф. Увы! 
Привычка къ этому осталась у меня 
и до сихь поръ. Въ какую бы сфе- 
ру жизни и ни ввели меня на старо- 
сти дней моихъ, я боюсь, что я, со- 
вс$мъ ужъ старый, не заслужиль бы 
опять тоть же выговоръ, который мив 
дфлалъ учитель второго класса: «Пьерь 
Нозьеръ, вы занимаетесь посторон- 
нимь дбломь въ класс!» 

Въ особенности же упивался я зтимь 
свЪтомъ и пВшемъ въ зиме вечера, 
когда я выходилъ изъ школы. Я чи- 
таль стихи, произнося ихъ въ полго- 
лоса и подъ фонарями, и передъ 
освзщенными окнами магазиновъ. Меж- 
ду тЬмъ, на узкихъ улицахь пред- 
мВстья, на которыя ложились уже 
сумерки, шла дБятельная жизнь зим- 
нихъ вечеровъ. 

Мн случалось очень часто наты- 
каться на какого-нибудь мальчишку 
изъ кондитерской, который, со своей 
продолговатой корзиной на голов%, 
былъ, какъ я, погруженъ въ свои 
мечтанія; а то вдругъ я чувствовалъ 
на щекБ своей теплое дыханіе не- 
счастной лошади, тащившей повозку. 
Дйствительность не портила моихъ 
мечтаній, такъ какъ я сильно любилъ 
старыя улицы своего предм'Встья, гд 
камни видБли, какъ я росъ. Равъ 
вечеромъ прочелъ я одинъ стихъ изъ 
Антигоны при свт фонаря у одно- 
го торговца каштанами; и вотъ, спу- 
стя четверть вка, я не могу вспом- 
НИТЬ ЭТИХЪ СТИХОВЪ. 

«О могила! О ложе супружеское! > 
безь того, чтобы не видЪть оверняка, 
дующаго въ бумажный мЪшокъ, и не 
чувствовать вблизи себя теплоту отъ 
жаровни, гдв пеклись каштаны. И 
воспоминаніе объ этом, честномъ че- 
ловвкБ ничуть не портить мні ме- 
лодическихь жалобъ өивской дБвы. 

Вотъ такъ-то и выучилъ я много 
стиховъ. Воть такь-то пріобрЪлъ я 
полезныя и драгоцБнныя познанія. 
Такимъ - то образомь я проходилъ 
древніе языки. 

Впрочемъ, я долженъ вамъ сознать- 
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ся, что, вскормленный Гомеромъ и 
Софокломь, я потеряль любовь къ 
классицизму, когда вступилъ въ ре- 
торическій классъ. Объ этомъ объ- 
явиль мні мой учитель, й я ему 
охотно вврю. Вкусъ, которымъ обла- 
дають люди въ семнадцать лБтъ, или 
который они выказываютъ, р8дко бы- 
ваетъ хорошъ. Чтобы улучшить мой, 
учитель реторики посовЪтовалъь мнБ 
читать полное собраніе сочиненій Ка- 
зиміра Делавиньи. Я не послВдовалъ 
его совЪфту. Софокль даль ужь мн 
извВстное направленіе, отъ котораго 
я не могь отдБлаться. Этотъ учитель 
реторики не казался мн, да и те- 
перь не кажется проницательнымъ уче- 
нымъ; но ВМВСТВ съ плачевнымъ умомъ 
онъ обладалъ прямымъ характеромъ 
и гордою душой. Если онъ и .научилъ 
насъ какой-нибудь литературной ере- 
си, то онъ показаль все же на соб- 
ственномъ примЪр$, что такое чест- 
ный человБкъ. 

Это знаніе иметъ свою ЦЪнность. 
Г. Шарровъ былъ уважаемъ всЗми 
своими воспитанниками, потому что 
дфти цфнять удивительно справедли- 
во нравственное достоинство своихъ 
учителей. То, что я думаль двадцать 
пять лВтъ тому назадъ о несправед- 
ливомъ горбун% и о честномъ Шарро- 
нв, то же думаю я и теперь. 

Но вечеръ спускается на платаны 
Люксембургскаго сада, и маленькій 
призракь, котораго я вызвалъ, исчезъ 
въ темнотВв. Прощай, мое маленькое 
«я»; я потеряль тебя, и я вічно бу- 
бу сожалћЪть о тебЪ, если только не 
увижу тебя въ моемъ сынБ, но въ 
похорош$вшемъ виді. 
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Миртовая роща. 
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Я былъ очень понятливымъ ребен- 
комъ, но около семнадцати лћВтъ я 
сдБлался глупь. Я былъ тогда такъ 
застБнчивъ, что не могь ни покло- 
ниться, ни сбсть въ обществ безъ 
того, чтобы поть не выступилъ у 
меня на лбу. Присутствів женщинь 
приводило меня въ смятеніе. Я въ 
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точности исполнялъ то наставленіе 
въ 1тісаќіоп де Јёѕиѕ СЬгіві, кото- 
рое заставили меня учить, не помню, 
въ какомъ-то изъ низшихъ классовъ 
и которое я запомниль потому, что 
стихи, сочиненные Корнелемъ, каза- 
лись мив странными: 

«Усиленно избћВгай сношеній съ женщинами; 
врагъ твой можетъ узнать черезь нихъ твою 
слабую сторону. Поручи вообще благодати 
Всевышняго тВхь изъ нихъ, ·добродътели ко- 
торыхъ украшають душу, и, встрЪчаясь съ 
ними для скораго только «прости», люби ихь 
всВвхъ, но въ БогВ». 

Я слдовалъ совЗту стараго мисти- 
ческаго монаха; но если и я слВдо- 
валъ ему, то это было противъ моего 
желанія. Я хотбль бы встрБчать 
женщин" сь менбфе скорымъ «прости». 

Между пріятельницами моей матери 
бьла одна, около которой вь особен- 
ности я хот8лъ бы находиться и съ 
которой я желаль бы подолгу разго- 
варивать. То была вдова пьяниста 
Адольфа Ганса, умершаго юнымъ и 
извБстнымъ. Ее звали Алисой. Я ни 
разу не видать хорошо ни ея волось, 
ни ея главь, ни зубовъ. Да какь хо- 
тите вы видфть то, что носится, бле- 
стить, сверкаетъ, ослЬпляетъ? Она 
казалась мнв прекраснфе мечты и 
обладающей сверхъестественнымъ ве- 
ликолБшемъ. Мать моя имла обыкно- 
веніе говорить, что разобрать черты 
г-жи Гансъ не представляетъ ника- 
кой трудности. Всякій разь, какь 
мать выражала это мнфніе, отець мой 
съ недовбріем»ь качалъ головой. Безъ 
сомнБнія, прекрасный мой отець по- 
ступалъ такъ же, какъ я: онъ не раз- 
бираль черть г-жи Гансъ. Каковы бы 
ни были подробности, общее было 
прелестно. Не вВрьте мамВ: я увБряю 
васъ, что г-жа Гансъ была красива. 
Г-жа Гансъ привлекала меня: красота 
есть нёчто ужасное. 

Разъ вечеромъ, когда у отца моего 
было нБсколько лиць въ гостяхь, 
г-жа Гансъ вошла въ салонъ съ добро- 
душнымъ видомъ, который слегка прі- 
ободрилъ меня. Иногда, среди муж- 
чинь, она принимала видъ королевы, 
которая бросаетъ крошки маленькимъ 
птичкамъ. Потомъ, вдругь, она дфла- 
лась надменной, лицо ея становилось 
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холодное, какь ледь, и она обмахива- 
лась раздушеннымъ платкомъ, точно 
желала отогнать то отвращеніе, кото- 
рое окружало ее. Я не могь тогда обь- 
яснить себб все это; теперь же я обь- 
ясняю себБ великолћпно: г-жа Гансь 
била кокетка, воть и все. 

Такь я вамь уже говориль, что, 
входя въ тотъ вечерь въ салонъ, она 
бросила всВвмъ и даже самому скром- 
ному изъ всбхь, Т. е. мнВ, по малень- 
кой частичкВ своей улыбки. Я не 
сводилъ съ нея глав»; мн$ показалось, 
что въ ея прекрасныхъ глазахъ за- 
итно было печальное выражение; я 
былъ потрясенъ. Это потому, видите, 
что я былъ доброе создаше. Ее по- 
просили сыграть на роялЪ. Она сыгра- 
ла ноктюрнъ Шопена; я никогда въ 
жизни не слыхалъ ничего боле пре- 
краснаго. МнЪ казалось, что я чув- 
ствую пальцы Алисы, ея длинные 
бБлье пальцы, съ которыхъ она толь- 
ко что сняла кольца, мнв казалось, 
что они касались моихъ ушей съ не- 
земною ласкою. 

Когда она кончила, я подошель къ 
ней безсознательно, ничего не думая, 
довелъ ее до мЂста и сіль рядомъ сь 
ней. Почувствовавъ аромать оть ея 
тБла, я закрылъ глаза. Она спросила 
меня, люблю ли я музыку; голосъ ея 
привель меня въ трепетъ. Я открылъ 
глаза и увидалъ, что она смотрить ча 
меня; этоть взглядъ погубилъ меня. 

— Да, мсье! — отвЗтилъ я, въ сво- 
емъ волненіи. 

Если земля и не разверзлась въ 
тоть мигь, чтобы поглотить меня, то 
это только вселБдствіе того, что при- 
рода равнодушна къ найболбе даже 
горячимь желаніямь людей. 

Всю ночь провелъ я въ своей ком- 
натћ, называя себя идіотомъ, грубіа- 
чомъ и ударяя себя кулакомъ по лбу. 
Даже утромъ, посл долгаго размыш- 
ленія, я не могь примириться съ са- 
мимъ собою. Я говорилъ: «Ты хотБлъ 
выразить женщинз, что она прекрас- 
на, что она даже боле, чЪмъ пре- 
красна и что она можеть извлекать 
изъ рояля вздохи, рыданія и настоя- 
щія слезы, и ты смогь сказать только 
эти два слова: «да, мсье!» —да это ты 
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болбе, чВмъ слЪдовало, лишенъ спо- 
собности выражать свои мысли. Пьеръ 
Нозьеръ, ты—уродъ, скройся куда-ни- 
будь!» 

Увы! Я не могь даже скрыться. МнЪ 
нужно было являться въ классы, си- 
дВть за столомъ, гулять... Я пряталь, 
какъ только могъ, свои руки, ноги, 
шею, но все-таки меня было видно, и 
я былъ очень несчастенъ. Съ моими 
товарищами у меня былъ по крайней 
мърВ виходь, я давалъ и получаль 
удары кулаками, все же это положе- 
не, —да! Но съ пріятельницами мамы 
я былъ просто жалокъ. Я понималъ, 
насколько прекрасно нравоучене въ 
«Ітібабіоп»: 

«Усиленно избзгай сношеній съ жен- 
щинами». 

— Какой благотворнь й совътъ!— 
сказать я самому себ Ксли бы я 
избВгалъ г-жи Гансъ въ тоть роко- 
вой вечеръ, когда она, играя нок- 
тюрнъ съ такою граціею, заставляла. 
не знаю какъ, содрогаться воздухъ, 
если бы я избБгалъ ея, она не ска- 
зала бы мнЪ: «Любите ли вы музыку?» 
а я не отвБтилъ бы ей: «да, мосье». 

Зти оба слова: «Да, мсье» - - звуча- 
ли безпрерывно въ моихъ ушахъ. Вос- 
поминаніе о них»ь было всегда со мной, 
или скорЊе, благодаря ужасному про- 
явленію совВсти, мнЪ казалось, что 
время остановилось внезапно, и я пре- 
бываю въ томъ моментЂ, когда были 
произнесены эти непоправимыя слова: 
«да, мсье». Не раскаяне мучило ме- 
ня. Раскаяніе сладостно сравнительно 
съ тёмъ, что я чувствоваль. Я оста- 
вался въ мрачной меланхоліи въ про- 
долженіе шести неділь, къ концу ко- 
торыхъ родители мои замЪтили сами, 
что я глупь. 

Мою глупость довершало еще то 
обстоятельство, что насколько смЪлъ 
я былъ въ умственной сфер, настоль- 
ко же застБнчивъ въ манерахъ. Обык- 
новенно у молодыхъ людей умъ бы- 
ваетъ суровымъ, мой же былъ неумо- 
лимый. Я былъ буйный, даже рево- 
люціонерь, когла былъ один». 

Когда я оставался одинъ, какимъ 
суБльчакомъ, какимъ молодцомъ дЊ- 
лался я! Я сильно перемБнился съ 
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твхь поръ. Теперь я не очень-то 
боюсь своихъ современниковъ. Я си- 
жу, насколько возможно, на своемъ 
мств, между тми, у которыхъ боль- 
ше ума, чБмъ у меня, и тБми, у ко- 
торыхъ меньше, и я разсчитываю на 
снисходительность первыхъ. Зато, у 
меня совсъмъ нБтъ той увЪренности, 
когда я нахожусь лицомь къ лицу съ 
самимъ собою... Но я разсказываю 
вам» то, что случилось на семнадца- 
томъ году моей жизни. Вы понимаете, 
что въ то время эта см$сь застінчи- 
вости и отважности дфлала изъ меня 
существо совершенно нел$пое. 

Спустя полгода посл разсказанна- 
го мною происшествія, посл того 
какъ я съ нькоторьм'ь отличіем'ь кон- 
чиль свою реторику, отець мой по- 
слаль меня провести каникуль на 
свБжемъ воздухЪ. Онъ поручилъ меня 
одному изъ своихъ самыхъ скромныхъ 
и достойныхъ товарищей, старому де- 
ревенскому врачу, который практико- 
валъ въ Ѕаіпі-Раќѓгісе. : 

Туда-то и позхалъ я. Заіп(-Раїтісе-- 
маленькая деревушка на нормандскомъ 
берегу; она примыкаеть къ лісу и спу- 
скается постепенно къ песчаному пля- 
жу, заключенному межъ двух» утесовъ. 
Пляж» 9тоть былъ тогда дикій и пу- 
стынный. Море, которое я видЪлъ въ 
первый разь, и деревья, спокойствіе 
которыхъ было такъ нфжно, привели 
меня сперва въ какой-то восторгъ. 
Волны на морБ, шелесть листьевъ 
совпадали съ волнешемъ моей души. 
Я скакалъ по л5су на лошади, напо- 
ловину голый, я катался на морскомъ 
берегу, я быль полонъ стремленія къ 
чему-то неизвстному, къ чему-то, что 
я усматривалъ всюду и чего вигд$ не 
находиль. | 

Оставаясь весь день одинъ, я пла- 
калъ безъ всякой причины; случалось, 
я чувствовалъ, какъ сердце мое вдругъ 
переполнялось такъ сильно, что мн 
кавалось, я умираю. Словомь, я ощу- 
щаль сильный трепеть. Но найдется 
ли въ мірБ спокойствіе, могущее срав- 
ниться съ тБМЪ безпокойствомъ, ко- 
торое я ощущаль? Н$ть. Я беру въ 
свидфтели деревья, вфтки которыхъ 
хлестали по моему лицу; я беру въ 


свид$тели утесъ, на который я взби- 
рался, чтобы смотрфть, какъ солнце 
опускается въ море, —н$тъ, ничто не 
сравнится съ болью, которой я му- 
чился тогда, ничто не сравнится съ 
первыми мечтами мужчинъ! Если стре- 
млеше украшаетъ вс предметы, кото- 
рые влекутъ его, то стремленіе къ не- 
известному украшаетъ вселенную. 

ВмВетБ съ достаточною проница- 
тельностью во мн уживалась всегда 
необычайная наивность. Пожалуй, въ 
продолженіе многихъ дней не зналъ 
бы я причины своего волненія и сво- 
ихъ смутныхъ стремлений, если бы 
поэтъ не открылъ мнв их». 

Съ поступленіемъ въ школу я по- 
чувствовалъ влеченіе къ поэтамъ, и 
это влеченіе, къ счастію, сохранилъ 
я до сихъ поръ. Въ семнадцать літь 
я обожаль Виргилія и понималъ его 
почти такъ же хорошо, какъ если бы 
объясняли мнв его мои учителя. Во 
время каникулъ я носилъ всегда Вир- 
гилія въ карман. Это былъ плохой 
маленькій англійскій Виргилій, изда- 
нія Блиссь; у меня онъ до сихь пор». 
Я тщательно храню его, насколько 
только возможно тщательно сохранять 
что-нибудь: засушенные цвбть выпа- 
дають всякій разъ, какь я открываю 
его. Самые давніе изъ этихъ цвЪтковъ 
сорваны въ томь лісу Заіпі-Раїгісе, 
гдв я въ семнадцать лібть былъ такъ 
счастливь и такъ несчастенъ. 

Итакъ, когда я проходилъ разъ по 
опушк8 ліса, вдыхая съ наслажде- 
ніемъ запахъ скошеннаго сЗна, а вБ- 
терь между тёмъ, дувшій съ моря, 
навзвалъ соль на мой губн,--я испы- 
тывалъ непреодолимое чувство уста- 
лости, я сБлъ на землю и долго смо- 
трБлъ на облака на неб%. 

Потомь, по привычк$, я раскрылъ 
своего Виргимя и прочелъ: Ніс, 9410$ 
дага8 атог... 

«Туда идуть веб тб, кого безжа- 
лостная любовь губила вь ужасномь 
томленій, они идутъ, прячась въ та- 
инственныхъ аллеяхъ, а миртовая 
роща распространяеть вокругь себя 
тінь...» 

«А миртовая роща распространяетъ 
тінь...» О, я зналь эту миртовую ро: 
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щу; она была во мн цзликомъ. Но 
я не зналь ея имени. Виргилій от- 
крылъ только что причину моего не- 
счастія. Благодаря ему, я зналь, что 
я любиль. 

Но я не зналь еще, кого любилъ я. 
Это было открыто мн слБдующею 
зимою, когда я снова увидалъ госпожу 
Гансъ. Вы, конечно, были болЪе про- 
зорливы, нежели я. Вы отгадали: я 
любиль Алису. Полюбуйтесь этимъ 
злополучіемъ! Я любиль ту именно 
женщину, передь которой я оказался 
сившньмь и которая должна была 
думать обо мнъ болбе чБмъ худо. Бы- 
ло отчего приходить въ отчаяніе. Но 
тогда отчаяніе было не въ обнчав: 
пользуясь имъ въ изобилій, наши 
отцы истрепали его. Я ничего не пред- 
принялъ ни ужаснаго, ни великаго. Я 
не укрылся подъ разрушенными сво- 
дами стараго монастыря, я не ходилъ 
въ пустыню предаваться грусти, я не 
призывалъ бурныхъ сБверныхъ в$- 
тровъ... Я былъ только очень несча- 
стень и сдаваль экзаменъ на бака- 
лавра. 

Даже мое счасте было мучительно: 
миБ приходилось видібть и слышать 
Алису и въ то же время думать: «Она 
единственная женщина на свВтВ, ко- 
торую я могу любить; а я единствен- 
ный мужчина, котораго она терпЪть 
не можеть». Когда она разбирала ноты 
на роялі, я перевертывалъ страницы 
и смотрёлъ на ея легкіе волосы, ко- 
торые развЗвались по ея бБлой шеф. 
Но, чтобы не подвергнуть себя опас- 
ности и не произнести еще раз»: «Да, 
мсье», я даль себ слово никогда не 
обращаться къ ней ни съ какою ръчью. 
Вскорв послідовали перем ны въ мо- 
ей жизни, и я, не нарушивъ своей 
клятвы, потерялъ Алису изъ виду. 


П. 


Я вновь ветрвтился съ госпожею 
Гансь на водахь нынфшнимъ літом. 
Полвъка тяготБло теперь на красот», 
которая возбудила во мнв первня и 
самыя восхитительныя волненія. Но 
эта разрушенная красота имфла еще 


5з 





свою прелесть. Я самъ предсталъ съ 
свдыми волосами передъ мечтою моего 
отрочества. 

— Здравствуйте, сударыня! — ска- 
залъ я г-жЪ Гансъ. 

И на этотъ разъ, увы! Волненіе 
юныхъ лётъ не вызвало у меня ни 
трепета во взгляд, ни дрожанія въ 
голосв. 


Она безъ особыхъ усилій узнала 
меня. Наши воспоминанія сблизили 
насъ, и мы помогли другъ другу на- 
шими бесБдами украсить банальную 
жизнь отеля. 


Вскорв новыя узы образовались 
сами собой между нами, и только эти 
узы могутъ быть особенно прочными, 
такъ какь общія утомлене и печаль 
вызвали ихъ. Каждое утро, сидя на 
солнц на зеленой скамьЁ, мы бесБ- 
довали о нашихъ ревматизмахъ и на- 
шихъ утратахъ. Әта матерія можетъ 
служить темою для долгихъ разгово- 
ровъ. Чтобы развлечь себя, мы при- 
путывали прошедшее къ настоящему. 


— Какъ вы были красивы, суда- 
рыня! — скавалъ я ей разь,- и какъ 
всвВ восхищались вами! 


-- Ото правда, - отвБтила она мн, 
улыбаясь. Я могу теперь говорить 
это, такъ какъ я старуха; да, я нра- 
вилась многимъ. Это воспоминаніе 
утвшаєть меня въ моей старости. Я 
была предметом довольно лестныхъ 
поклоненій. Но я вась сильно удивлю, 
если скажу, какое изъ всхъ покло- 
неній больше всего тронуло меня. 


-- Мнз бы очень хотблось знать. 
— Такь воть, я сейчасъ скажу 


вамь. Разъ вечером (это было очень 


давно) маленькій школьникь, глядя 
на меня, почувствовалъ такой трепетъ, 
что отвБтиль на вопрось, который я 
ему задала: «да, мсье!» Ни одинъ 
знакь восклицанія не польстилъ мнв 
такь и не удовлетвориль, какъ эти 
слова: «да, мсье!» и вид», съ кото- 
рымъ они были произнесены. Я не 
знаю, что остановило меня и отчего я 
не поцБловала этого мальчугана въ 
065 щеки. 
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19. 
Т$нь. 


Когда мнЪ шелъ двадцатый годъ, 
со мной случилось необыкновенное 
происшестве. Отець послаль меня 
въ Нижній-Мэнъ, чтобы покончить съ 
однимъ семейнымъ дБломъ; и вотъ я 
разь посл полудня отправился изъ 
хорошенькаго маленькаго городка Эр- 
нэ, чтобы постить домъ, находящійся 
за семь лье оттуда въ бБдномъ при- 
ходБ Ѕаіпё-Јеап; домъ этотъ, теперь 
пустынный, служиль кровомъ моей 
роднЪ съ отцовской стороны въ про- 
долженіе болЂе двухсотъ лЪтъ. Было 
начало декабря. Свфгь шелъ съ утра. 
Дорога, пролегавшая межъ живою из- 
городью, была разбита во многихь 
мЪстахъ, и намъ, то-есть мн и моей 
лошади, трудно было избЪгать рыт- 
ВИНЪ. | 

Но, не доззжая пяти или шести 
километровъ до баірі-Јеап, я нашелъ 
дорогу менЂе худой, и, не смотря на 
яростный взтеръ и снЪгъ, хлеставшій 
мнв въ лицо, я поскакалъ въ галопъ. 
Деревья, окаймляющія дорогу, бБжали 
какъ безформенныя и печальныя ноч- 
ныя тБни по обБимъ сторонамъ. Эти 
черныя деревья были: ужасны со сво- 
ими обр$занными вершинами; они бы- 
ли покрыты болячками и ранами, а 
их» вЪтви-руки были всЪ искривленн. 
Въ Нижнемъ-Мэнъ зовуть ихь «без- 
головками». Они отчасти пугали меня 
посл того, какъ разсказаль мн о 
нихь викарій церкви Ѕаіпі-Магсе] въ 
Эрнэ. Одно изъ этихъ деревьевъ, ска- 
заль мнЪ викарій, одинъ изъ этихъ 
старыхъ уродовъ Бокажа, каштано- 
вое дерево, лишенное вершины болће 
двухсоть літь тому назадъ, и полое, 
как» башня, было 24-го февраля 1849 
года раздроблено молніей сверху до 
низу. Тогда черезъ щель увидали, что 
внутри дерева находится челов чесвй 
скелеть; его вытянули оттуда и сбоку 
у него нашли ружье и четки. На ча- 
сахь, вайденныхъ у ногъ этого чело- 
ввка, прочли имя Клода Нозьера. 
Этоть Клодь, двоюродный дфдушка 
моего отца, былъ при жизни контра- 
бандистомъ и разбойникомъ. Въ 1794 


иностранная ио 
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году онъ вступилъ въ шуанскую пар- 
тію, въ шайку Третона, прозваннаго 
Серебряной-Ногой. Тяжело раненый, 
окруженный «голубыми», онъ спря- 
тался и умерь въ дуплБ этого «без- 
головка». Ни друзья, ни враги не 
знали, что сталось съ нимъ, пока полъ- 
вБка спустя послЪ его смерти ударъ 
грома не обнаружилъ стараго шуана. 

Смотря, какь бЪгутъ «безголовки» 
по двумъ сторонамъ дороги, я думалъ 
о немъ и прибавилъ ходъ лошади. 
Была полная ночь, когда я пріфхаль 
въ баіпё-Јеап. 

Я подъЪхалъ къ гостиниц, у кото- 
рой выв$ска, качаясь отъ вЪтра, по- 
скрипывала на своихъ цфпяхъ. Я 
самъ отвелъ лошадь на конюшню и 
вошелъ зат$мъ въ низкую залу; тамъ 
бросился я въ старое кресло съ руч- 
ками, стоявшее у камина, въ углу. 
Между тБмъ какъ я согрівался та- 
кимъ образсмъ, я могь видфть при 
свЪтБ пламени лицо своей хозяйки. 
Это была страшная старуха. На лиці 
ея, принявшемъ уже нВсколько земля- 
ной цвЪтъ, были видны только изры- 
тый нось, помертвЗлые глаза съ крас- 
новатыми вЪками. Она сънедовЪріемъ, 
какъ за чужестранцемъ, слБдила за 
мной. Потому-то, чтобы успокоить ее, 
я скавалъ свою фамилію; фамилію 
эту она должна была знать. Качая 
головой, отвЪтила она мн, что Нозь- 
еровъ больше не существуетъ. Одна- 
ко жъ, она согласилась приготовитьмн$ 
ужинъ. Она бросила вязанку хвороста 
въ очагъ и вышла. 

Я сидБлъ усталый, печальный и 
мучился невыразимымъ томлешемъ. 
Мрачные и страшные образы осажда- 
ли меня. На минуту я задремаль; но 
въ своемъ полусонномъ состояніи я 
продолжалъ слышать завываніе вітра, 
порывы котораго выбрасывали пепелъ 
изъ очага на мои сапоги. 

Когда, черезь нБсколько минуть, я 
открылъ глаза, то я увидалъ то, чего 
никогда не забуду; я ясно увидать 
въ глубин комнаты, на стёнЪ, вы- 
бЪленной известью, неподвижную тбнь; 
это была тфнь отъ молодой двушки. 
Профиль былъ такъ н%женъ, такъ 
правиленъ и такъ прелестенъ, что я 
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почувствовалъ, при взглядф на него, 
какъ вся моя усталость и печаль рас- 
плывается въ прелестное чувство вос- 
хищенія. 

Я созерцалъ ее, кажется, въ про- 
долженіе минуты; но можетъ статься, 
что очарованіе мое было болђБе или 
менЂе того продолжительно, потому что 
я не обладалъ ни однимъ средствомъ 
вычислить дБӣствительную продолжи- 
тельность этого времени. ЗатЬмъ я по- 
вернуль голову, чтобы увидіть ту, 
которая отбраснвала такую дивную 
тёвь. Въ комнат ничего не было... 
никого, за исключеніемъ старой трак- 
тирщицы, стелившей бБлую скатерть 
на стол». 

Я снова посмотрћлъ на стіну: тБнӣ 
больше не было. 

Тогда что-то похожее на любовную 
скорбь защемило мні сердце; и поте- 
ря, постигшая меня, привела меня въ 
отчаяніе. 

Я сь полною ясностью въ голові 
задумался на нБсколько минуть, по- 
томь сказать: 

— Бабушка! Бабушка! Кто былъ 
сейчась туть? 

Удивленная хозяйка сказала, что не 
видбла никого. 

Я побзжалъ къ двери. СнВгъ, па- 
давшій въ изобилій, покрывалъ зем- 
лю, и на снігу не было видно ни 
одного сліда отъ человіческой ноги. 

— Бабушка! УвВрены ли вы, что 
не было ни одной женщины въ дом? 

Она отвтила, что она одна и есть 
только въ домф. 

— Но эта тБнь!—воскликнулъ я. 

Она молчала. 

‚_ Тогда я, по всБмь законамь тБней 
физики, старался опредБлить місто 
твла, тБнь котораго я виділ», и, паль- 
цемъ указывая на это мВсто, я ска- 
залъ: 

-- Она была тамъ, тамъ, говорю я 
вамъ. 

Старуха, со свћчей въ рук, подо- 
шла ко ми и вперила въ меня свой 
ужасные безъ взгляда глава; потомъ 
ова скавала: 

— Теперь я вижу: вы не обманы- 


ваете меня, и взаправду вы Нозьеръ. 
Ужъ не будете ли вы сыномъ Жана, 
доктора, что въ Парижі? Я знавала 
его дядю, мальчишку Рене..Онъ тоже 
видБлъ женщину, которой никто не 
видалъ. Надо полагать, что это Гос- 
подь наложилъ наказаніе на всю семью 
за грвхъ Клода-шуана; а онъ душу 
сгубилъ свою за жену булочника. 

— Вы говорите, — сказалъ я ей, —о 
томъ КлодБ, скелеть котораго былъ 
найденъ въ пустом'ь стволф «безголов- 
ки» вмЪстБ съ ружьемъ и четками? 

— Молодой мой господинъ, четки 
были ему ни къ чему. Онъ былъ про- 
клятъ изъ-за женщины. 

Старуха ничего больше не сказала 
мнБ. Я едва прикоснулся къ хлЪбу, 
яицамъ, салу и сидру, которые она 
подала мнв. Глаза мои безпрестанно 
обращались на стБну, гдБ я видВлъ 
тБнь.. О, я хорошо видвлъ ее! Она 
была изящна и болБе отчетлива, чБмъ 
если бы получилась велідствіе колеб- · 
лющагося свта эөира и коптящаго 
пламени сальной свЪчи. 

На другой день я посБтилъ пустын- 
ный домъ, гдз въ свое время жили 
Клодъ и Рене; я осмотріль м5стечко, 
я разспрашивалъ кюре; но я ничего не 
узналъ, что могло бы разъяснить 
мні относительно той молодой дъвуш- 
ки, твнь которой я видБлъ. . 

Даже и теперь я не знаю, насколь- 
ко слБдуетъ вфрить словамъ старой 
трактирщицы. Я не знаю, пос$щало 
ли въ строгомь уединени Бокажа 
какое-нибудь привид$е т$хъ кре- 
стьянь, оть которыхъ я происхожу; я 
не знаю, не показался ли наслідствен- 
ный призракъ, который являлся моимъ 
дикимъ и мистическимъ предкамъ, съ 
новою грацією их» мечтательному по- 
томку. | и 

ВидБлъ ли я въ гостиниц Заїіпі- 
Јеап домашняго генія-хранителя Нозье- 
ровь, или, лучше того, не было ли 
мнв въ ту зимнюю ночь провозв$- 
щено, что моя доля во вселенной бу- 
деть наилучшей и что природа дала 
мӯБ самый дорогой изъ даровь, дарь 
видбній? 


КНИГА 0 СУСАННХ. 


Къ читателямъ. 


Воспоминашя о самомъ ПьерВ Нозь- 
ерв заканчиваются разсказомъ, кото- 
рый читатель только что прочелъ. 
Намъ кажется нужнымъ присоединить 
къ нему еще н$сколько страниць, на- 
писанньхь тою же рукою. Книга о 
Сусанн$ цБликомъ заимствована изъ 
бумагь нашего друга. Чтобы соста- 
вить ее, мы взяли все то изъ тетра- 


дей Пьера Нозьера, что близко или 
далеко касалось дБтетва его дочери. 
Такимъ образомъ можно было соста- 
вить новую главу въ этой семейной 
книгБ, которую онъ предполагалъ ве- 
сти непрерывно, но отъ которой онъ 
оставилъ только отрывки. 


Издатель. 





1; 
СУСАННА. 


1. 
Пітух». 


Сусанна не принималась еще искать 
красоты въ жизни. Она принялась за 
это съ большимъ жаромъ, когда ей 
было три м$сяца и двадцать дней. 

ДЪло было въ столовой. Она, сто- 
ловая эта, носить кажущійся харак- 
теръ чего-то древняго, вслдств!е фаян- 
совыхъ блюдъ, каменныхъ бутылокъ, 
оловянныхъ кувшиновъ и фляжекь 
изъ венеціанскаго стекла, которыми 
наполнены всф поставцы. Мама Су- 
санны избрала все это, какъ пари- 
жанка, которая иметь пристрасте къ 


бездБлушкамъ. Сусанна, среди этихъ 
древностей, кажется еще болЂе св- 
жей въ своемъ бБленькомъ вышитомъ 
платьицв; видя ее тамъ, можно ска- 
зать: «Воть, по истинб, маленькое со- 
всБмъ новое создане!». 

Она равнодушна къ этой посуді 
предковъ, къ этимъ старымъ почер- 
нввшимъ портретамъ и большимъ мд- 
нымъ блюдамъ, развъшеннымъ по ст 
намъ. Я разсчитнваю, что совреме- 
немъ всБ эти древнія вещи возбудять 
въ ней идеи въ мірБ фантазій и по- 
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родять въ ея головБ странныя, нелћ- 
пыя, но прелестныя мечтанія. У нея 
будуть свой видбнія. На нихь она 
будеть изощрять, если умъ ея будеть 
къ тому приноровлень, свою фанта- 
зію въ мірБ деталей и стиля, которые 
украшаютъ жизнь. Я стану разсказы- 
вать ей безразсудныя исторіи, кото- 
рыя не будуть боле нбвБрин, чЁмъ 
всякія другія, но которыя будуть пре- 
красиве; она будеть отъ нихъ безъ 
ума. Я желаю воВмъ тВмъ, кого я 
люблю, чуточку безумя. Оно веселить 
сердце. Между тёмъ Сусанна не улы- 
бается даже маленькому Бахусу, си- 
дящему на бочкъ. Въ три м%сяца и 
двадцать дней бываешь совсім'ь серіо- 
зенъ. 

То было утромъ; небо было нёжно- 
свраго цвЪта. Вьюнки, перепутавшись 
сь дикимь виноградомь, окаймляли 
окно своими звіздочками различныхъ 
окрасокь. Мы, жена и я, кончили зав- 
тракать и бесфдовали, какь люди, ко- 
торымъ нечего говорить. То былъ одинъ 
изъ твхь часовь, когда время проте- 
каєть, словно спокойная рзка. Кажет- 
ся, видишь, какъ оно протекаетъ, а 
каждое сказанное слово--подобно ка- 
мешку, брошенному въ воду. МеВ по- 
мнится, мы говорили о цвЁТВ глазь 
Сусанны. Это нескоичаемая тема. 

— Они синіе, какъ аспидь. 

— У нихъ тонъ стараго золота или 
супа, подкрашеннаго луком». 

— У нихь зеленый оттвнокь. 

— Все это вірно: они удивительны. 

Въ этоть моменть явилась Сусан- 
на; на этотъ разъ глаза были цвЪта 
времени, которое было такого краси- 
ваго свраго тона. Сусанна появилась на 
рукахъ своей няни. Свфтское прили- 
че потребовало бы, чтобы она была 
на рукахъ своей кормилицы. Но Су- 
санна дЗлаетъ, какь ягненокъ у Ла- 
фонтэна, или какъ всВ вообще ягнята; 
она сосеть свою мать. Я хорошо знаю, 
что при подобномъ случаз и при та- 
кой грубой невоздержанности нужно 
по крайней м8ВрБ соблюсти вившнія 
приличія и имфть сухую кормилицу. 
Сухая кормилица имћетъ, какъ и вся- 
кая другая кормилица, большія булав- 
ки и ленты на своемъ чепчик; у нея 
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иВть только молока. Молоко касается 
единственно ребенка, между твмъ какъ 
весь свЪтъ видитъ ленты и булавки. 
Когда мать имфетъ слабость кормить, 
она беретъ, чтобы скрыть свой стыдъ, 
сухую кормилицу. 

Но мама Сусанны, легкомысленная 
особа, и не подумала объ этомъ обык- 
новеніи. 

Няня Сусанны маленькая крестьян- 
ка, которая только что пріћхала изъ 
деревни, ГДЗ она воспитывала семь 
или восемь братишекь, и которая сь 
утра до вечера поеть лорренскія пзсни. 
Ее отпустили разъ на цзлый день, 
чтобы она посмотрБла Парижъ; она 
вернулась въ восторг: она видфла 
великол8пныя рБдиски. Все остальное 
не показалось ей некрасивымъ, но рћ- 
диски очаровали ее: одна написала о 
нихъ домой. Эта непосредственность 
позволяеть ей великолћпно обходиться 
съ Сусанной, которая, кажется, со 
своей стороны замћчаетъ въ природ 
одни только лампы и графины. 

Когда Сусанна появилась, столовая 
стала очень веселой комнатой. Мы. 
ульбнулись Сусаннз, Сусанна засм$я- 
лась: всегда найдется средство по- 
нять другъ друга, когда любишь. Мама 
протянула свои гибкія руки, и ру- 
кава пенюара (она была одБта непри- 
нуждено въ это лБтнее утро) сколь- 
зили по нимъ. Тогда и Сусанна про- 
тянула свои маленькія, какь у ма- 
ріонетокь, ручонки, сгибающіяся въ 
пикейньх»ь рукавахъ только на лок- 
тяхъ. Она растопырила пальчики, такь 
что видно было пять маленькихъ ро- 
зовыхъ лучей у конца рукава. Ея 
мать, ослБпленная, взяла ее на ко- 
ліни, и мы всБ трое были вполнБ 
счастливы; это происходило, можеть 
быть, оттого, что мы ни о чемъ не 
думали. Такое состояніе не могло про- 
должаться долго. Сусанна, наклонив- 
шись къ столу, настолько открыла 
свои глаза, и такъ широко, что они 
стали совсБмъ круглыми; затёмъ она 
потрясла своими маленькими ручками, 
точно онБ были деревянныя, по край- 
ней мЪрвВ,такъ казалось. Въ ея взгляд 
просввчивало удивленіе и восторгъ. 
На трогательномъ и благогов®ӣномъ 
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по своей глупости личик$ проскольз- 
нуло что-то такое, не знаю ужь самъ, 
осмысленное. 

Она  испустила 
ПТИЧКИ. 

— Можетъ быть, булавка уколола 
ее, —подумала мать, къ счастію, слиш- 
комъ крБпко привязанная ко всему 
земному. | | 

Әти англійскія булавки растягива- 
_ ются совершенно незамФтно, а у Су- 
санны ихъ цільхь восемь штукь. 

Н%тъ, не булавка уколола ее. Это 
сказалась любовь къ прекрасному. 

-- Любовь къ прекрасному въ три 
мсяца и двадцать дней? 

Посудите сами: наполовину вы- 
скольвнувъ изъ рукь матери, Сусанна 
двигала кулачками по столу, и, по- 
могая себБ плечомъ и колВномъ, за- 
пыхавшись, кашляя, пуская слюну, 
добралась до тарелки и поцБловала 
ее. Старый безыскусственный рабочій 
Страсбурга (онъ, должно быть, былъ 
чистосердечнымъ человБкомъ; миръ 
праху его!) написалъ не этой тарелкЪ 
пфтуха. | 

Сусанна хотзла схватить этого пћ- 
туха; конечно, не для того, чтобы Бсть 
его, а потому, что она ваходила его 
красивымъ. Ея мать, которой я вы- 
сказалъ это простое зам чаше, отв%- 
тила мн: 

— Какь ты глупъ! Если бы Су- 
санна могла схватить пфтуха, она по- 
ложила бы его прямо въ роть вм%- 
сто того, чтобы любоваться имъ. Воть 
это такъ правда, что ученые люди не 
имфють здраваго смысла! 

-- Она не преминула бы сдфлать 
зто, --Отвфтиль я,--но не доказываеть 
ли это обстоятельство, что ея разно- 
образныя и уже многочисленныя спо- 
собности имБютъ своимъ главньмь 
органомь--роть? Она упражняла свой 
ротъ, прежде чБмъ начала упражнять 
свои глаза; и она хорошо поступила! 
Теперь ея роть, нёжный и чувстви- 
тельный, является лучшимъ средствомъ, 
которое она только имФетъ, чтобы рас- 
познавать. Она права, употребляя его. 
Я говорю вамъ, что дочь ваша—сама 
премудрость. Да, она положила бы 
п$туха въ роть; но она положила бы 


крикъ раненой 
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его, какъ красивую вещь, а не какъ 
вещь питательную. ЗамЪтьте, что при- 
вычка, которая въ дёйствительности 
существуеть у дітей, остается фигу- 
рально въ разговор$ взрослыхъ. Мы 
говоримъ — вкусить наслаждене оть 
поэмы, картины, оперні. 
‚ Въ то время какъ я высказывалъ 
эти мысли, кӧторыя философскій мірь 
призналь бы, если бы онЪ были из- 
ложены на непонятномъ жаргонб, Су- 
санна била по тарелкВ своими кулач- 
ками, скребла по ней ноттемъ, гово- 
рила ей (да еще какимъ милымъ та- 
инственнымъ лепетомъ!), потомъ по- 
вернула ее сь большимъ звономь, 
Она не употребляла для своихъ дви- 
женій большой ловкости, и движеня 
ея липены были правильности. Но 


всякое движеніе, какъ ни казалось бы 


оно просто, очень сложно для его вы- 
полненія, когда мы къ нему не при- 
выкли. А какія привычки желаете вы, 
чтобы были у ребенка трехъ м$ся- 
цевъ и двадцати дней! Подумайте толь- 
ко, что нужно управлять нервами, ко- 
стями и мышцами, чтобы только под- 
нять пальчикъ. Управлять всбми ни- 
тями маріонетокь г. Томаса Гольдена 
по сравненію сь этимъ движеніемь-- 
пустяки. Дарвинь, зтоть проницатель- 
ный наблюдатель, восхищался тім», 
что маленькія діти могуть смЪфяться 
и плакать. Онь написаль большой 
томъ, чтобы объяснить, какь ови д- 
лають это. Въ насъ нЪтъ жалости, въ 
нась, «прочихъ ученыхъ», — какъ го- 
воритъ г. Зола. 

Къ счастію, я не такой великій уче- · 
ный, какъ г. Зола. Я только посред- 
ственность. Я не дБлаю опытовъ надь 
Сусанной и довольствуюсь тБмъ, что 
наблюдаю, и наблюдаю, и наблюдаю 
тогда, когда могу сдфлать это, не до- 
саждая ей. 

Она царапала своего пзтуха и на- 
ходилась въ смущеніи, такъ какъ не 
понимала, почему нельзя было схва- 
тить видимую вещь. Это превосходило 
ея разум%ніе, да его, впрочемъ, превос- 
ходить все рвшительно. Вотъ это-то 
и двлаєть Сусанну восхитительной. 
Маленькія діти живуть въ непрерыв- 
номъ мірБ чудесь; все въ диковинку 
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имъ; воть почему во взгляд$ ихъ есть 
что-то поэтическое. Они живуть около 
нась, но въ другихъ сферахь. Неиз- 
вфетность, божественная неизв стность 
окружаєть ихъ. 


— Маленькая глупышка! — сказала 
ея мать. 

— Дорогая моя, ваша дочь — не- 
смысленый ребенокъ, но ова бла- 
горазумна. Когда видишь красивую 
вещь, желаешь владЪть ею. Это при- 
родная склонность, которую законы 
предвидБли. Цыгане у Беранже, ко- 
торые говорять, что видЪть то же, 


что имВть, - мудрецы рідкаго вида. . 


Еели бы вс думали такъ, какъ они, 


не было бы цивилизацій, й мы жили. 


бы голыми. безъ искусства, какъ оби- 
татели Отненной Земли. Вы не при- 
держиваетесь ихъ мнінія; вы любите 
старые обои, гдв гуляють журавли 
подь деревьями, и вы обиваете ими 
ВсЁ стЁны въ домб. Я не ставлю вамъ 
это въ упрекь, напротивъ; но пойми- 
те же Сусанну и ея пћтуха. 


— Я понимаю ее; она похожа на 
маленькаго Пьера, который просилъ 
луну въ ведр$ воды. Ему ея не да- 
ли. Но, другь мой, какъ можете вы 
говорить, что она принимаеть напи- 
саннаго пзтуха за настоящаго, когда 
она никогда не видала его? 


— Но она принимаетъ иллюзію за 
дЬйствительность. И художники не- 
много отвзтственны за ея ошибку. 
Давно ужъ стремятся они подражать 
формамъ предметовъ посредствомъ ли- 
ній и красокъ. Сколько тысячел тай 
прошло съ тБхъ порь, какъ умеръ 
тоть честный пещерный человЪкъ, 
который выгравировалъ съ натуры 
мамонта на клинкі изъ слоновой ко- 
сти! Не велико еще чудо, если люди 
посл столькихъ и очень долгихъ уси- 
лій сумВли обольстить маленькое со- 
зданьице трехь м®сяцевъ и двадцати 
дней. Наружный видъ! Кого только не 
прельщалъ онъ? Сама наука, которой 
мучають насъ, разв идетъ она даль- 
ше кажущагося? Что находить госпо- 
динь профессоръ Робэнъ подъ своимъ 
микроскопомъ? Наружный вид», ниче- 
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го больше, кром$ наружнаго вида. «На- 
прасно возмущаемся мы ложью», ска- 
заль Әврипидъ... 

Я говорилъ такъ и, приготовившись 
комментировать стихи Зврипида, я на- 
шелъ бы въ нихъ, конечно, глубокій 
смыслъ, о которомъ сынъ торговки тра- 
вами никогда и не помышлялъ бы, но 
аудиторія становилась никуда негод- 
ной для философскихъ размышленій, 
такъ какъ Сусанна, будучи не въ со- 
стояній отдВлить ифтуха отъ тарелки, 
пришла въ ярость, которая сдЪлала 
ее, какъ шонъ, красной, расширила 
ей носъ на манерь кафровъ, подняла 
щеки къ глазамъ, а брови--до верши- 
ны лба. Этотъ вдругъ покраснъвшій 
и взволнованный лобъ, весь въ буг- 
рахъ, впадинахъ, испещренный бороз- 
дами, походилъ на вулканическую 
почву. Ротъ ея растянулся до ушей, 
и оттуда, изъ-за десенъ, раздались 
дикія завыванія. 

— Въ добрый часъ!—воскликнулъ 
я. Воть настоящій взрывъ страстей! 
Страсти, ихъ не нужно осуждать! Все, 
что ни дБлается великаго на этомъ 
свВтБ, сдБлано ими. Й воть одна изъ 
ихъ искорокъ дБлаеть совсЁЗмъ еще 
маленькаго ребенка почти столь же 
страшнымъ, какъ какого-нибудь ки- 
тайскаго идола. Дочь моя, я доволенъ 
вами. Обладанте сильными страстями, 
позволяйте имъ развиваться и разви- 
вайтесь виВств сь ними. И если впо- 
слЬьдствій вы сдблаетесь ихъ непре- 
клонною госпожею, ихь сила будеть 
вашей силой, и ихъ величіе--вашей 
духовной красотой. Страсти,--9то все 
нравственное богатство человћка. 

— Что за шумъ! —восклицаетъ ма- 
ма Сусавны. Ничего не слыхать въ 
этой зал межь философомъ, который 
мелеть чепуху, и бэбэ, который при- 
нимаетъ намалеваннаго пфтуха за не 
знаю что, но только что-то дъЙстви- 
тельное. Воть ужъ правду сказать, 
бБдння жены должны имЪть много 
здраваго смысла, чтобы жить съ му- 
жемь и дітьми. 

— Ваша дочь, —отвзтилъ я, —иска- 
ла сейчасъ прекрасное въ первый разъ. 
Ото было обаяніе пропасти, сказалъ бы 
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романтикъ; это, скажу я, естественное 
упражнен!е благородныхъ умовь. Но 
не нужно предаваться ему слишкомъ 
рано и не нужно примЪнять къ нему 
слишкомъ неоснозательныхъ методов». 
Дорогая моя, вы обладаете высшими 
чарами, чтобы успокоить страданія Су- 
санны. Усыпите вашу дочь! 


2. 


Темныя души. 

Все въ неиэмЪнной природі 
Чудо для малыхь дітей; 
Душамъ ихъ, темнымъ съ рожденья, 
Міръ волшебства весь открытъ. 

Этихъ всВхъ чаръ отраженье 
Въ ясныхъ ихъ глазкахь блестить; 
Чудныхъ иллюз!Й весь трепетъ 
Будитъ энергію въ нихъ. 
| Ихь нензвістное манить, 
Какь въ океанВ вода: 

Ихъ убвждають--напрасно: 
Въ мірв витають иномь. 

Яснье глазки открыты, 
Полны видіній и сновъ. 

Какъ эти ангеды милы, 
Въ древней вселенной живя! 

Полныя чарь, ихъ головки 
Грезять, гд думаемъ мы: 

Сь трепетом», дрожію въчной 
Жизнь открываютъ они. 


—— сна 


(Все въ неиамнной природ пред- 
ставляеть чудо для маленькихъ д5- 
тей; они рождаются, и ихъ темныя 
души раскрываются въ волшебномъ 
м1р$. 

Отраженіе этого очарованія блестить 
у нихъ во взглядВ, прекрасная иллю- 
зія возбуждаєть уже ихъ слабую 
знергію. 

НеизвВстное, божественное неиз- 
вЪстное окутьваєть ихъ, какь глу- 
бокая вода; ихъ убВждають, имъ го- 
ворять — напрасно: они живуть въ 
иномъ мірб. 

Ихь ясные глазки, широко откры- 
тые глазки наполняются странными 
видБніями. О! Какъ прекрасны эти 
маленькіе ангелы, затерянные въ 
древней вселенной! 

Ихъ легкія, очарованныя головки 
грезять, когда думаемъ мы; они от- 
крывають жизнь, переходя отъ тре- 
пета къ трепету). 
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Сегодня вечеромь Сусаннф испол- 
нилось двЪнадцать мЪсяцевъ ея жиз- 
ни, и въ продолженіе года, прожитаго 
ею на этой старой земл, она пріо- 
брБла много опытности. ЧеловБкъ, 
способный сдБлать въ продолженіе двћ- 
надцати лБтъ столько же открыт и 
такихъ же полезныхъ, какъ Сусанна, 
былъ бы божественнымъ смертнымъ. 
Маленькія дБти —непризнанные геній: 
они завладБвають міромъ сверхчело- 
ввческой энергіи. Ничто не сравнится 
съ этимъ первымъ напоромъ жизни, 
съ этой первою струей души. 

Признаете ли вы, что эти малень- 
кія существа видять, осязають, го- 
ворять, наблюдають, сравниваютьъ, 
вспоминаютъ? Признаете ли вы, что 
они ходять, что они идуть и возвра- 
щаются? Признаете ли вн, что они 
играютъ? Въ особенности удивитель- 
но, что они играютъ, потому что иг- 
ра— начало всЪхъ искусствъ. Куклы 
и пБсни, въ нихь--почти весь Шек- 
спиръ. 

У Сусанны—большая корзина, пол- 
ная игрушекъ. Изъ нихъ только н$- 
которыя— игрушки по природі и сво- 
ему назначенію, каковы: звБри изъ 
некрашеннаго дерева, резиновыя кук- 
лы; другія же сдБлались игрушками 
въ силу особыхъ обстоятельствъ сво- 
ей судьбы; таковы: старое портмоннэ, 
тряпки, дно ящичка, метръ, футляръ 
для ножницъ, котелокъ, указатель же- 
л8зныхъ дорогь и камешекъ. Какъ ті, 
такь и другія были сильно попорче- 
ны. Каждый день Сусанна вынимаетъ 
ихь изъ корзины одну за другой и от- 
даєть ихь своей матери. Ни одну изъ 
нихъ она не выдБляетъ и обыкновен- 
но не дВлаетъ никакого различія меж- 
ду этимъ маленькимъь ея имуще- 
ствомъ и остальными предметами. 
Мірь для нея--огромная выр$занная 
и раскрашенная игрушка. 

Если бы пожелаль кто вникнуть 
въ подобное пониманіе природы и 
подвести къ нему всБ дВйствія, вс 
мысли Сусанны, то тотъ пришелъ бы 
въ восхищеніе отъ логичности поступ- 
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ковъ этой маленькой души; но мы су- 
димъ о ней, сообразуясь съ нашими 
понятіями, а ве съ ея. И такъ какъ 
у вея ньть вашего разума, мы р%- 
шаемъ, что у нея нътъ вообще разу- 
ма. Какая несправедливость! Но я, су- 
мьвшій взять взрную точку зря, 
открываю послфдовательный разумъ 
тамъ, гдЪ обыкновенный смертный 
зам$чаеть лишь пріемы безъ всякой 
связи. 

Однако жь я не обманываю себя; я 
не отець, страстно обожающій дочь; 
я признаю, что дочь моя не болфе 
достойна удивленія, чфмыъ другой ре- 
бенокъ. Я не употребляю, говоря о 
ней, преувеличенныхъ выраженій. Я 
говорю только ея матери: 

— Дорогая моя, а вЪдь у насъ очень 
хорошенькая маленькая дочка! 

Она отвВчаетъ инв приблизительно 
то, что г-жа Примрозъ отвЪчала, ког- 
да сосфди высказывала ей подобные 
комплименты: 

— Другъ мой, Сусанна такая, ка- 
кою создалъ ее Господь: она будетъ 
въ достаточной мърЪ красива, если 
будеть достаточно добра. 

Говоря это, она окидываетъ Сусан- 
ну долгимъ, чуднымъ и чистосердеч- 
ныиъ взглядомъ; и можно догадаться, 
что ея глаза подъ опущенными в3- 
ками блестять отъ гордости и любви. 

Я настаиваю на своемъ и говорю: 

— Признайтесь, чтоонахорошенькая. 

Но у нея, чтобы не признаться, нВ- 
сколько причинь, которыя я постигь 
лучше, аЗмъ она сама сознаетъ ихъ. 

Ова хочеть еще разъ слышать, 
вчно слышать, что ея малютка хо- 
рошенькая. Выскажи она это \сама, 
ей показалось бы, что она посту- 
пила противъ общеинтимныхъ пра- 
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катности въ достаточной м®рЪ. Но 
больше всего она боится оскорбить 
неизвъстную, но какую-то невидимую 
и темную силу, которой она не знаєть, 
но которую чувствуеть тамъ, въ тем- 
нотБ, и которая готова наказать ма- 
хашъ, гордящихся своими дітьми. 

Й какой счастливець не побоится 
этого призрака, укрывшагося въ за- 
навъсяхъ комнаты? Кто вечером» осм$- 
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лится, сжимая въ овоихъ объятіяхъ 
жену и ребенка, сказать въ присут- 
стве этого невидимаго чудовища: ‹Без- 
цфнные мои, какую прекрасную долю 
получили мы въ счестіи и красот!» 
Потому-то я и говорю своей жен%: 

-- Вы правы, дорогая моя, вы все- 
гда правы. Счастів покоится здбсь, 
подъ этой маленькой крышей. Но тише! 
Не будемъ шумЪть; а то оно улетить. 
Авинскія матери боялись Немезиды, 
этой всегда присутствующей, но ни- 
когда не видимой богини, о которой 
онв ничего не знали, кром того, что 
она Немезида, зависть боговь, что 
персть ея чувствуется повсюду, во 
всякое время, въ той обыкновенной, 
но таинственной зещи, называемой 
случайностью. Авинскія матери!.... Я 
люблю представлять себз одну изъ 
нихь, которая завыпаеть при кри- 
кахъ цикадь, подъ лаврами, у своего 
дома, со своимъ груднымъ младен- 
цомь, голымъ, какъ какой-нибудь 
маленькій божокъ. 

«Я представляю себБ, что ее звали 
Лизиллой, что она боялась Немезиды, 
какь и вы, дорогая моя, боитесь ея. 
И воть она, какъ вы, виВсто того, 
чтобы унижать другихъ жень бле- 
скомъ восточнаго чванства, думала 
только, какъ бы выпросить прощенія 
за свое счастіе и красоту... Лизилла, 
Лизилла! Неужели вы ушли, не оста- 
вивь посл себя на землі хоть тни 
вашего образа, хоть дуновешя вашей 
прелестной души? Неужели вы жили 
и какъ будто никогда не жили?». 

Мама Сусаннь прернвавть каприз- 
ную нить этихъ мыслей. 

— Другь мой,-- говорить она, — 
зач$мъ говорите вы подобнымъ обра- 
зомъ объ этой женщин? У нея было 
свое время, какъ и у насъ свое. Такъ 
идеть жизнь. 

— СлБдовательно, вы признаете, 
душа моя, что кєо былъ, можеть и 
не быть больше. 

— Конечно. Я: не такая, какь вы, 
мой другъ, я не гудивляюсь всему на 
свЪтф. 

Она произносить эти слова спо- 
койнымъ тономь; приготовляя ночной 
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туалеть для Сусанны. Сусанна упорно 
отказывается ложиться спать. 

Въ римской истори отказъ этотъ 
сошелъ бы за прекрасную черту изъ 
жизни "Тита, Веспасіана или Але- 
ксандра Севера. Этотъ отказь ведетъ 
кь тому, что Сусанна получаєть вы- 
говоръ. Воть’ она, людская справе- 
дливость! Но правду сказать, если 
Сусанна и не хочеть спать, то не по- 
тому, что она озабочена спасеніемъ 
имперіи, а потому, что роется въ 
ящик стараго голландскаго пузатаго 
комода съ массивными м$дными руч- 
ками. 

Она вся уходить въ него; одной 
рукой она держится за мебель, а дру- 
гой хватаетъ чепчики, кофточки, пла- 
тья и бросаеть ихъ съ большими 
усиліями у своихъ ногь; при этомъ 
она испускаетъ короткіе слабые, изм'Би- 
чивне, но дикіе крики. Ея спина, 
укрытая вязанной косынкой, выгля- 
дываеть умилительно странно; а ея 
маленькая головка, которую она по 
временамъ поворачиваєть ко мн, вы- 
ражаетъ еще боле умилительную удо- 
влетворенность. 

Я не выдерживаю. Я забываю Не- 
мезиду и восклицаю: 

— Посмотрите на нее: она обворо- 

жительна въ своемъ ящик%! 
_ Жестомъ досаднымъ или боязли- 
вымъ мама ея закрываеть пальцемъ 
мнв ротъ. Потомъ она возвращается 
къ разоренному ящику. Между тёмъ 
я продолжаю развивать свою мысль: 

— Дорогая моя, если Сусанна и 
восхитительна вебмь тёмъ, что она 
знаєть, а не менфе того восхити- 
тельна вс$мъ тБмъ, чего не знаєть. 
Въ томъ, чего она не вфдаетъ, и за- 
ключается вся ея поззія. 

При этихъ словахъ мама Сусанны 
обратила ко мн глаза и, улыбаясь 
кончикомъ рта, что означало насмЁшку, 
воскликнула: 

— Поззія Сусанны! Поззія вашей 
дочери! Но вашей дочери нравится 
только въ кухнЪ! Недавно нашла я 
ее тамъ сіяющую посреди обрВзковъ. 
И вы называете это поэзіей? 

— Безъ сомнфнія, дорогая моя, безъ 
всякаго сомнінія. Природа отражает- 
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ся въ ней съ такою великолВпною 
чистотой, что на свёт8 нБтъ ничего 
грязнаго для нея, даже и корзина сь 
обрвзками. Вотъ потому-то вы и на- 
шли ее недавно всю полную очаро- 
ванія при виді капустныхъ листьевъ 
и луковичныхъ перьевъ и шеекъ 
креветокь. То было восхищеніе, су- 
дарыня. Я говорю вамъ, что она съ 
ангельскимъ могуществомъ  преобра- 
зовываетъ природу, и, все, что она 
ни видитъ, все, до чего только она 
ни дотрогивается, все носитъ для нея 
отпечатокъ красоты. 

Въ продолженіе этой рВчи Сусанна 
оставила свой комодъ и приблизилась 
къ окну. Мать послідовала за ней и 
взяла ее на руки. Ночь была тихая 
и теплая. Прозрачная тБнь окутывала 
тонкія нити акацій, опавшіе цвъты 
которыхъ лежали бёлыми дорожками 
на нашемъ дворЪ. Собака спала, вы- 
сунувъ лапы изъ конуры. Вдали зем- 
ля была окрашена въ небесно-голубой 
цвёть. Мы молчали веб трое. 

Тогда въ этой тишинб, въ величе- 
ственной тишинВ этой ночи, Сусанна 
подняла свою ручку настолько вы- 
соко, насколько было только возможно, 
и кончикомъ своего пальца, который 
ни разу не могь еще распрямиться 
вполив, показала на звфзду. Этоть 
пальчикъ, удивительно маленькій, по 
временамъ сжимался, какъ будто же- 
лая кого-то позвать. 

И Сусанна заговорила со звВздой! 

То, что она говорила, не было со- 
ставлено изъ словъ. Это былъ не 
ясный, но прелестный лепетъ, это 
было странное пфніе, что-то иЪжное 
и глубоко-тайнственног, то, что мо- 
жетъ, наконецъ, выразить душа ма- 
лютки, когда зв зда отражается въ ней. 

— Что за потБшная крошка!—ска- 
зала мать, пвлуя ее. | 


4. 
Гиньоль 1. 


Вчера я повель Сусанну смотріть 
на Гиньоля. Мь оба порядочно пове- 
селились: зтоть театръ доступенъ на- 
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шему пониманію. Если бы я былъ 
драматическимъ писателемъ, я писалъ 
бы для маріонетокъ. Я не знаю, хва- 
тило бы у меня настолько таланта, 
чтобы имЪть успЪхъ, но по крайней 
мьрв задача не такъ бы страшила 
меня. Что касается того, чтобы со- 
ставлять фразы для ученыхъ головъ 
актрись Сотеёйіе Егапсаізе, то никогда 
не посмБль бы я рёшиться на такой 
шагъ. А потомъ театрь, какъ его по- 
нимають взрослые, для меня пред- 
ставляєть что-то такое черезчуръ 
сложное. Я ничего не понимаю въ 
этихъ хитро сплетенныхъ интригах». 
Все мое искусство заключалось бы въ 
обрисовк$ страстей, и изъ нихъ я вы- 
братъ бы самыя несложныя. Мое про- 
изведене не годилось бы ни для 
бушпаѕе, ни для Уацдеуійе или для 
Етапс̧аіѕ; но оно было бы великол'впно 
для Гиньоля. 

О! Воть гдв страсти простыя и 
сильныя! Палка— ихъ обычное орухжіе. 
Да оно и вірно: палка располагаєть 
большою комическою силою. Вселфд- 
стве этого дВятеля пьеса получаєть 
восхитительную выразительность; она 
стремительно двигается къ великому, 
окончательному «спагаззетепИ» Та- 
кимь именемъ ліонцы, у которыхъ 
былъ созданъ типь Гиньоля, окрести- 
ли всеобщую свалку, которой закан- 
чиваются веб пьесы этого репертуара. 
Что-то вВчное и фатальное—этотъ ве- 
ЛИКІЙ «сһагазветепё». Это—10-е ав- 
густа, это—9-е термидора, это —Ва- 
терлоо. 

Итакъ, я сказаль ужъ вамъ, что 
повель вчера Сусанну на Гиньоля. 
Пьеса, которую мы виділи, грЕшитъ, 
безъ сомнзшя, въ нБсколькихъ м%- 
стахь (я нашелъ въ ней нћкоторыя 
неясности), но она не можетъ не нра- 
виться созерцательному уму, потому 
что наводить на многія размышления. 
Насколько я ве понялъ, она — фило- 
софская пьеса; характеры въ ней вр- 
ны, а дЪйствіе сильно. Я разскажу 
вамь ее такъ, какъ я ее слышалъ. 

Когда занавћсъ поднялся, мы уви- 
дли самого Гиньоля. Я узналь его; 
да, это былъ онъ. Его широкое и 
спокойное лицо носило на себф слды 
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старыхъ палочныхъ ударовъ, которые 
приплюснули ему носъ, но не испор- 
тали пріятнаго простодушія его взгля- 
да и улыбки. 

На немъ не было ни холстинковаго 
балахона, ни бумажнаго колпака, ко- 
торыхъ ліонцы въ 1815 году на ал- 
лез Вгобеацх не могли видфть безъ 
смЪха. Но если бы одинъ изъ остав- 
шихся въ живыхъ мальчиковь, ко- 
торые на берегу Роны видли обойхь 
виВств: Гиньоля и Наполеона, при- 
шелъ, прежде чЁмъ умереть отъ ста- 
рости лЪтъ, на Клисейскія Поля, и 
сВлъ бы съ нами, то онъ узвалъ бы 
знаменитый «за!зійѕ» своихъ дорогихь 
маріонетокь--маленькій хвостикь, ко- 
торый такъ потЬшно болтается на за- 
тылкВ Гиньоля. Остальной костюмь-- 
зеленое платье и черная треуголка— 
былъ такой же, какой полагается по 
древней парижской традицій, дбла- 
ющей изъ Гиньоля что-то въ род 
лакея. 

Гиньоль посмотрБлъ на насъ сво- 
ими большими глазами, и онъ сразу 
подкупилъ меня видомъ своей нахаль- 
ной искренности и той видимой про- 
стоты души, которая придаетъ пороку 
своего рода невинность. Это былъ на- 
стоящій Гиньоль, Гиньоль въ душ%ћ и 
по виду, несчастный Гиньоль, кото- 
раго создалъ съ такою фантазей Мур- 
ге изъ Люна. МнВ казалось, что я 
слышу, какъ онъ отвБчаетъ своему 
хозяину, г. Канезу, который упрекаетъ 
его, «что онъ снотворно вреть». 

— Вы совершенно правы: пойдемте 
спать! 

Наш» Гиньоль ничего еще не ска- 
заль, только его маленькій хвостикь 
болтался на затнлк5. Публика см'бя- 
лась уже. 

Гренгалэ, его сынъ, послідовать 
за нимь и даль ему сь природной 
грацієй сильный ударь головой въ 
животь. Публика не разсердилась; 
напротивъ, она принялась хохотать. 
Такой дебютъ — верхъ искусства. И 
если вы не понимаете, почему дер- 
зость эта сходить съ рукь, я вамъ 
сейчасъ скажу: Гиньоль— лакей и но- 
сить ливрею; Гренгалэ, его сынъ, но- 
сить блузу; онъ никому не служить 
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и ни для чего не годенъ. Это прево- 
сходство позволяетъ ему наносить па- 
лочные удары своему отцу, ничуть не 
погрвшая противъ приличій. 

Мадемуазель Сусанна, поняла зто ве- 
ликол$пно, и ея любовь къ Гренгалэ 
нисколько не уменьшилась. Гренгалэ, 
въ самомь ДЁлЛЪ, симпатичное дВй- 
ствующее лицо. Онъ сухопаръ и то- 
нокь; но умъ его полонъ изворотли- 
вости. Это онъ тузить жандарма. Въ 
шесть лёть у мадемуазель Сусанны 
уже есть свое мнЪніе относительно 
лиць, стоящихъ у власти: она про- 
тивъ нихь и смћется, когда жандармъ 
избить палкой. Она, конечно, непра- 
ва. Однако жъ, мнв не понравилось, 
признаться, если бы она была права. 
Я люблю, чтобы челов$къ во всякомъ 
возрастБ обладалъ чуть-чуть мятеж- 
нымъ духомь. Тотъ, кто бесЪдуетъ 
теперь съ вами, мирный гражданинъ, 
онъ почтителенъ къ властямъ и впол- 
н$ подчиняется законамъ, а между 
тБмъ, если въ присутствій его сыгра- 
ють ловкую штуку съ жандармомъ, 
или сь супрефектомъ, или сь дере- 
венскимъ сторожем», онъ первый бу- 
деть смВяться. Но мы съ Сусанной 
не сходились во мнЪніяхъ относитель- 
но Гиньоля и Гренгалэ. 

Мадемуазель Сусанна находитъ, что 
правъ Гренгалэ; а я нахожу, что 
правъ Гиньоль. Слушайте и судите 
сами: Гиньоль и Гренгалэ шли очень 
долго, пока добрались до таинствен- 
ной деревни, которую они одни от- 
крыли и куда побфжали бы смлые 
и алчные люди, если бы знали о ней. 
Эта деревня лучше скрыта отъ взо- 
ровь людскихь, чвмъ былъ скрыть 
когда-то въ продолжеше ста лБтъ вол- 
шебный замокь Спящей Красавицы. 
Какое-то волшебство замЪшано туть, 
потому что въ мБстечкъ живеть чаро- 
ДЪЙй, и онъ хранить сокровище для 
того смБльчака, который выйдетъ по- 
бВдителемъ изо всЗхъ испытав, одна 
мысль о которыхъ заставляетъ трепе- 
тать каждаго. Наши два спутника 
входять въ очарованную область съ 
совершенно несхожими нам$рен1ями. 
Гиньоль усталъ, онъ ложится отды- 
хать. Его сынъ упрекаеть его за эту 
слабость. 
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— Такъ воть мы какъ, — говоритъ 
онъ ему, —завлад$ ваемъ сокровищами, 
за которыми пришли? 

И Гиньоль отвічаєть: 

-- Найдется ли такое сокровище, 
которое можеть сравниться со сном»? 

Мн рравится этотъ отвфтъ. Я 
усматриваю въ Гиньол® мудреца, ко- 
торый понимаетъ тщету всего суще- 
ствующаго и который стремится къ 
покою, какъ къ единственному благу 
послЬ всВхъ преступныхъ и пустыхъ 
треволненій въ жизни. Но мадемуазель 
Сусанна считаєть его лБнтяемъ, ко- 
торый спить не во-время и можеть 
потерять, по своей вин, то богат- 
ство, за которымъ пришехъ, а богат- 
ство это, можеть быть, большое: лен- 
ты, сладкіе пирожки и цвЪты. Она 
хвалить Гренгалэ за его рвеше — 
завоевать эти великол8пныя сокро- 
вища. 

Я говориль вамъ: испнтанія ужас- 
ны. Нужно напасть на крокодила и 
убить дьявола. Я говорю Сусанин: 

— Мамзель Сусанна, воть дьяволъ! 

Она отвБчаетъ мий: 

-- Какь, это негръ! 

Этоть отвЪтъ, заимствованный изъ 
раціональной философии, приводить 
меня вь отчаяніе. Но я, зная, что все 
это значить, съ интересомъ слВжу за 
борьбою дьявола съ Гренгалэ. Страш- 
ная битва; она оканчивается смертью 
дьявола. Гренгалэ убилъ дьявола! 

Откровенно говоря, это не лучшее 
изъ его дБлъ; и я понимаю, что зри- 
тели, болБе склонные къ спиритуа- 
лизму, ЧЁмъ мамзель Сусанна, оста- 
ются холодными и даже немного ис- 
пуганными. Дьяволъ умеръ-— прощай 
грБхъ! Будеть ли существовать красо- 
та, эта союзница дьявола, или же она 
уйдеть вметВ съ нимъ? Й, можеть 
быть, мы не увидимъ больше тБхъ пре- 
лестей, оть которыхъ пьянфемъ, и 
тівхь глазь, отъ которыхъ умираемъ? 
Тогда что же станетъ съ нами на этомъ 
свБтБ” Останется ли намъ хоть сред- 
ство быть добродфтельными? Я сомн$- 
ваюсь. Гренгалэ не въ достаточной 
мзрЪ обратилъ вниманіе, что зло не- 
обходимо для добра, какъ ТЁнь для 
свъта; что вся добродътель состоитъ 
въ борьб и, если не будетъ дьявола, 
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Портреть Беатрись де-Кюзансь, прияцессы де-Каите Круа. Ванъ- Дейка 
(Виндзорскій дворецъ). 


КромЪ мастерства и силы таланта, причина того, что Ванъ-Дейкъ не только 
одинь изъ самыхъ великихь мастеровь портретнаго жанра и въ особенности 
женскаго портрета, но и одинъ изъ самыхъ индивидуальныхъ портрети- 
стовь, заключается въ томъ, что ни одинъ женскій типь не вліялъ исклю- 
чптельно на его творчество, ни одинъ женскій образъ не подавлялъ неот- 
<тупно его воображенія и не отвлекалъ его отъ других» образовъ. Въ этомъ 
ЖЕНСКАЯ КРАСОТА. 4 
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отношеній онъ отличается отъ Рубенса, у котораго почти вс женскіе образы 
бЪдны собственной индивидуальной жизнью, они какъ бы только отраженіе 
Изабеллы Брандтъ и Елены Фурман»; блестящя произведенія, но лишенныя 
духовной жизни, и въ лицахъ которыхъ н$тъ даже намека на какое-нибудь 
малБйшее. движеніе души; образы ослБпляющіе, но исключительно внЪш- 
нимь блескомъ, и тотчась же позабываемые. Напротивь, каждый  женскій 
образъ Ванъ-Дейка сохранилъ свой личный характеръ и, если въ нихъ не 
выражены такія страстныя и сложныя чувства, какъ въ «ДжокондБ» и «Га 
реПе Еегоппіёте», и если они не запечатлбваются такъ въ памяти, какъ эти 
безсмертныя творенія Леонардо да-Винчи, то все же въ каждой изъ этихъ 








— 


Лэди Гвинъ. Сь картины Петера Лели. 
(Національная галлерея въ Лондон$). 


знатныхъ дамъ, написанныхъ имъ, чувствуется душевная и внугренняя 
одухотворенная жизнь. Женскіе портреты, исполненные имъ въ Иташи, въ 
особенности въ Гену, значительно выше по художественной цфнности тЪхъ, 
которые онъ писалъ въ Англій, гдБ онъ сдБлался въ н$которомъ роді. 
жертвой своей собственной славы. Не будучи въ состояній исполнять самь 
веб безчисленные заказы, сыпавшіеся на него тамъ со всфхъ сторонъ, онъ 
должень былъ прибфгнуть къ сотрудничеству своихъ учениковъ. Очень. 
часто, чтобы удовлетворить желаніямъ своихъ многочисленныхъ заказчиць, 
стремившихся быть изображенньми придворнымъ портретистомъ королевы, 
онъ принужденъ былъ придавать имъ условныя позы, движенія, даже ко- 
стюмн, чБмь и объясняется ихъ однообразіе. О его манерБ работать въ 
Англій разсказываютъ слБдующее: онъ назначалъ часъ и день своимъ за: 
казчикамъ, никогда не продолжалъ сеанса больше часу, и какъ только бой. 
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часовь возвёщалъ, что этотъ часъ прошелъ, онъ, не докончивъ даже мазка 
или штриха, вставалъ и раскланивался сь позировавшей ему моделью, за- 
т6мъ слуга вымывалъ ему кисти, приносиль другую палитру и вводили, 
саобдующую модель, которой былъ назначенъ сеансъ. Слегка прописав'ь пор- 
треть, Ванъ-Дейкъ заставляль оригиналъ позировать ему въ томъ поло- 
женій, въ какомъ онъ хотБлъ быть изображеннымъ, и въ четверть часа 
набрасывалъ на сБрой бумагБ чернымъ и б$лымъ карандашами фигуру и 
костюмъ. ЗатВмъ передаваль зтоть рисунокъ какому-нибудь изъ талантли- 
в$йшихъ свойхь учениковъ вмБетБ съ костюмомъ того лица и, когда все 
было готово, онъ только проходиль по портрету своей безсмертной кистью, 





Марія-Лупза де-Таксись. Съ картины Ванл.-Дейка. 


какъ быхзаканчивая его. Этотъ разсказъ вполнЪ объясняетъ превосходство 
портретовъ первой эпохи его художественной дфятельности, цёликомъ напи- 
санныхъ рукой самого мастера. Но и во вторую эпоху, среди его англійскихь 
портретовь встрёчаются такіе, которые ни въ чемъ не уступять италіан- 
скимъ, и въ которыхъ н$тъ ни слёда посторонняго сотрудничества. Вавъ- 
Дейка можно назвать присяжнымъ портретистомъ красавиць его эпохи, и 
никто лучше его не умЪлъ пользоваться роскошью нарядовъ, блескомь 
атласа, переливами шелковыхъ тканей, эффектами ленть и кружевъ, перьевъ, 
жемчуга и драгоцівнньхь украшеній. Онъ оставиль много ученнковъ и по- 
слБдователей. 

Произведенія Жорданса такъ же многочисленны, какъ и разнообразны, 
онь писазъ религіозныя, историческія, аллегорическія картины, жанровыя 


и народныя сцены и портреты. Во всбхь музеяхь, галлереяхъ п у многихъ 
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частныхь лиць можно найти его семейныя сцены и народные празд- 
ники. Женщины Жорданса—это настоящій тріумфь тБла, настоящій ди- 
вирамбь роскошнымъ формамъ, яркому цвфту лица, бБлокурымъ воло- 
самъ и непринужденнымъ позамъ. Рядомъ сь образомъ Катарины Ван»ь- 
Ноорть, его жены, черпавшей, повидимому, свое шумное веселіе изъ бокала, 
который она всегда держить въ рукахь, Елена Фурманъ Рубенса кажется 
почти аристократкой съ благородными движеніями и позами. Жордансь на- 
писаль съ жены взсколько хорошихъ портретовъ; лучшій изъ нихъ извЪ- 
стень подь названіемъ ‹Д$вочка сь попугаємь». Бюргеръ въ своей книг 
«Художественныя сокровища Англій» говорить по поводу этого портрета: 
«Повидимому, каталогь составлялъ большой юмористь, назвать это дВвочкой 
съ попугаемъ, хороша д$воч- 
ка, печего сказать! Да она 
безъ малйшаго усилія подни- 
меть бочку съ пивомъ». 

Рубенсъ, Жордансъ и 
Ванъ-Дейкъ, эти три главы 
фламандской школы, били ка- 
ждый въ своемъ роді прекрас- 
ными и сильными изобразите- 
лями женскаго образа. Первые 
два создали типъ, въ кото- 
ромъ воплотили наружныя 
расовыя черты, а послБдній 
выразилъ въ своихъ много- 
численныхъ типахъ душу, 
красоту, прелесть и очарова- 
Не женщины. Кром нихъ, 
слВдуетъ еще назвать слБ- 
дующихъ фламандскихъ порт- 
ретистовъ, такъ сказать, вто- 
рого разряда, которые, тфмъ 
не менће, исполнили н$сколь- 
ко выдающихся женскихь 
портретов», это—Корнелй де- 
Фоссъ, Зутерманнъ, Рамбу, 
Ванъ-деръ-Ламенъ и Давидь 
Тенирсь, въ произведеніяхъ 
котораго сильно отражается 
вліяніе Рубенса, а въ особен- 

Молодая женщина у окна. Рембрандта. ности Жорданса; всЪ его ку- 

(Берлинскій музей). харки, скотниць, деревенскія 

дБвушки реальны до край- 

ности съ ихъ разстегнутыми лифами, въ которыхъ, кажется, нЪтъ міста 

для ихъ полныхъ формъ, съ толстыми ногами, нескромно выглядывающими 

изь-подь ихъ короткихь юбокъ. Но среди этихъ толстыхъ, обрюзгшихъ 

бабъ выдается довольно нБжное и даже не лишенное изящества и благо- 

родства лицо его жены Анны, дочери художника Брюгель. Тенирсъ изобра- 
жалъ ее довольно часто и въ своихъ картинахъ. 

Рембрандтъ, подобно Рубенсу, былъ женатъ два раза и, хотя образы 
бБлокурой Саскіи и черноволосой Гендрики не встрБчаются такъ часто въ 
произведен1яхъ этого художника, какъ изображенія Изабеллы Брандтъ и 
Елены Фурмань, все же ихъ портреты занимаютъ видное м$сто среди ра- 
ботъ этого художника. Вотъ какъ описываетъ одинъ изъ портретовъ Саскін 
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Эмиль Мишель, авторъ книги 
«Жизнь и произведенія Рем- 
брандта»: «Онъ —овальной фор- 
мы, написанъ на холстЂ и изо- 
бражаеть почти въ профиль 
молодую двушку съ выдаю- 
щимся лбомъ, прямымъ и ма- 
ленькимъ носом». Ротъ совсЪмъ 
миніатюрный, круглое лицо съ 
легкимъ намекомъ на двойной 
подбородокъ и маленькіе глаза 
съ толстыми вБками. Эти до- 
вольно правильныя черты не 
представляли бы ничего 0с0- 
беннаго, не будь ослВпитель- 
ной бБлизнь тБла, яркаго ру- 
мянца и роскошныхъ б$локу- 
рыхъ волось, какъ бы освф- 
щающихъ весь портреть». Два 
года спустя, почти наканунб 
своей свадьбы, Рембрандтъ 
опять написалъ ея портреть: 
счастливая улыбка озаряетъ 
ея лицо, на голов$ вБнокь изъ 
цвЪтовъ, вся фигура задрапи- 
рована дорогими мягкими вос- 
точными тканями, зам чатель- 
ными по колориту. Она же изо- 
бражена въ его картинб «Ев- 
рейская НевЪста», одной изь 
лучшихъ вещей въ Лихтен- 
штейновской коллекціц въ ВЊ- 
н: она сидить въ роскошной 
одежд, лицо ея выражаетъ ра- 
дость жить и быть любимой; 
старуха, стоящая позади, расче- 
сываетъ ея чудные бБлокурые 
волосы, покрывающие ее точно 
золотистымъ плащемъ. Еще 
позже, слВдуя прим$ру своихъ 
знаменитыхъ предшественни- 
ковь, Рембрандть пишеть со 
своей жены «Купающуюся Су- 
санну», «Данаю», находящуюся 
въ нашемъ фЗрмитажб, и др. 
Нісколько женскихь образовь 
Рембрандта поражають своими 
безобразньми формами, реаль- 
но и мастерски переданными 
великимъ художникомъ, это 
даже вызвало предположеніе, 
не искалъ ли онъ безсознатель- 
но безобразное подобно тому, 
какь Тиціань, Веронезе и 
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Дамскій портретъ. Равештейна. (Брюссельскій музей). 
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Ванъ-Дейкъ безсознательно отыскивали повсюду красоту. Но подобное 
предположеніе положительно опровергается такими чудными портретами, 
какъ его «Женщина съ гвоздикой», «Женщина съ вЪеромт», «Молодая 
женщина у окна» и портреты Гендрики, которые доказываютъ, что если 
геніальная фантазія Рембрандта любить иногда изображать безобразіе, 
даже, можно сказать, исключительное безобразіе, то все же его эстетн- 
ческій природный вкусь заставлялъ его предпочитать изображать гармо- 
ничныя формы, правильныя линій, прелестныя изящныя выраженія. Въ 
своихъ женскихъ образахъ Рембрандть по своей техникђ, по колориту, по 
выражению, а, главное, по тому изумительному мастерству, сь которымъ онъ 





Кружевница. Ян1-Веръ Меера де-Дельфть. 
(Луврскій музей). 


справлялся со свЪтовыми эффектами, распредъляя свЪто-тБни, не уступаєть 
ни одному изъ великихъ мастеровъ флорентинской и венещанской школъ. 
«Но, говорить тотъ же Эмиль Мишель, какъ ни прекрасны его портреты 
молодьхь женщинъ, онъ гораздо выше въ своихъ изображеніях»ь старухь, 
въ которыхъ онъ сум$лъ такъ мастерски согласовать внфшн!Й обликъ съ 
духовной жизнью его модели. Въ ихъ позахъ, движеніяхь, во всбхь этихъ 
еле уловимыхъ сл$дахъ, которые темпераменть, нравы, привычки какъ бы 
отпечатали на ихъ личностяхь, онъ умћетъ выражать не только индивиду- 
альный характеръ каждой, но какь бы и ввутренній мірь каждой». 

Среди лучшихъ его портретовъ старухъ, въ которыхъ душевное выра- 
жене зам®няетъ пластичную красоту, первое м$сто занимаютъ портреты 
масляными красками, карандашемъ и офорты, исполненные имъ съ его ма- 
тери, и затБмъ три портрета старухь, принадлежащіе нашему Эрмитажу. 
Одпнъ изъ нихъ особенно хорошъ; изображенная на нем» старуха сидить, 
положпвь руки на колфни, съ бБлымъ платкомъ, повязаннымъ вокругь шен, 
и чернымъ чепчикомь на голов$. Кажется, какъ будто Рембрандть выразилъ 
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Женскій портреть. Рембрандта. 
(Мюнхенская Пинакотека). 


всв горести, вс$ страданія, вс человЪческія утраты въ этомъ безподобномт, 
образ, въ которомъ еще видны слЪды былой красоты, а въ потухшихъ отт, 
лБтъ и слезь глазахъ читается столько безконечной грусти. Въ этихъ пор- 
третахъ старухъ гораздо больше, чЁмъ въ многочисленыхъ веселыхъ обра. 
захъ его жены, выразился печальный, глубокій и серіозный геній Рембрандта. 

Многіе изъ его учениковь прославились какь портретисты, а также 
эзкоторые другіе голландскіе художники, наприм%ръ: Вань-дерь-Миревельть, 
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Флинкъ, Ванъ - деръ - Әкгауть, Ванъ - деръ - Гельстъ, Ванъ-Равесштейнъ, 
Дельфть и Францъ Гальсъ, блестящій, хотя н$сколько декоративный, та- 
ланть котораго будеть восхищать впослћдствіи цБлыя поколВн1я художни- 
ковь. Но помимо этихъ живописцевъ, болбе извЪъстныхъ именно своими 
портретами, выступаетъ цБлый рядъ живописцевъ, изображавшихъ въ сво- 
ихь жанровыхъ картинахъ женскіе образы, не лишенные красоты, жизни, 
правды и даже нВкотораго изящества, таковы: Герардъ Дау, Метсу, Терборхь, 
Ванъ Остаде, Ванъ Мирисъ, Нетчеръ и др. 

Испанская школа, такъ поздно появляющаяся на страницахъ истори 
искусствъ, по странной игрВ судьбы расцв$таетъ именно въ то время, когда 





Дамскій портретъ. Митенса. 
(Антверленсхій музей). 


начинаетъ падать слава и сила этой страны. Два испанскихъ художника 
являются прекрасными живописцами женщинъ, это: Веласкецъ и Гойа. 
Первый придворный художникъ Филиппа ТУ, а второй — Карла ГУ. Портреты 
Веласкеца отличаются сильнымъ рисункомъ, прекраснымъ колоритомъ в 
замфчательно тонкимъ выражешемъ душевныхъ ощущеній. Это замЪчатель- 
ный психологь, но, кажется, будто какой-то злой рокъ преслЗдуетъ его въ 
выборБ женскихъ моделей, —до того рідко встр$Зчается красивое женское 
лицо среди его многочисленныхъ изображеній придворныхъ, шутовь и 
карликовъ Филиппа ІҮ, этого царственнаго маніака, грубыя почти живот- 
ныя черты котораго такъ часто и съ такимъ мастерствомъ передавалъ. 
знаменитый художникъ. ТБмъ не менбфе, высокое представлене о красот} и 
пониманіе ея позволили Веласкецу найти ее всюду въ мелчайшихъ деталяхь, 
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разбросанную повсюду щедрой рукой природы. Все величіе искусства и 
таланта этого живописца заключается въ простомъ, вврномъ и сильномъ. 
вкраженій характера. Онъ такимъ образомь нашелъ абсолютную красоту, 
ограничиваясь тЁмЪъ, что искалъ и добивался правды. Этотъ великій мастер», 
искавшій прежде всего красоту въ характер и въ правдивомъ выражен 
жизни, не особенно огорчался недостаткомъ наружной красоты своихъ моде-- 
лей, которыхъ обезображивала еще больше господствовавшая мода той 
эпохи. ВоВ эти стянутые на подобіе панцыря корсеты, безобразныя фижмы, 
огромныя панье, эти румяна и б%лила, въ такомъ изобиліи покрывающія 
женскія лица,-все это не способствовало увеличенію прелестей этихъ гор- 








Маркиза дс-Севинье (1626—1696). Анри Бобрена. 


дыхъ, холодныхъ знатныхъ дамъ, но Веласкець вознаграждастъ себя тБмъ, 
что окружаетъ вс эти исковерканные модой образы яркимъ свЪтомъ и 
придаетъ всему особенную прелесть своимъ чуднымъ колоритом. 
Большинство испанскихъ художниковь подь вліяніемъ духовенства и 
монаховъ посвятили себя почти исключительно изображенію жизни и му- 
ченій святыхъ, распятій, снятію со креста, мукъ ада. Такіе талантливые и 
зам чательные колористы, какъ Рибейра, Цурбаранъ, Карено де-Миранда 
только и пишуть въ какомъ-то мистическомъ экстаз образы Христа съ. 
окровавленньми членами, сцены погребенія, искушенія святыхъ, райскія ви- 
дБнія, скорбящихь мадоннь и т. д. И какь тогда, во мракБ катакомб», такъ. 
и тутъ, подъ палящимъ яркимъ солнцемъ Испаніи, женщина является въ этой 
мрачной школ только въ образ мучениць, плачущихь дбвь и мадоннь, 
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Дамскій портреть. Франца Гальса. 
(Берлинсый музей). 


держащихъ въ худыхъ рукахъ изможденныя окровавленныя тБла. Даже 
Мурильо, знакомый сь Тищаномъ, Веронезе, Рубенсомъ и Ванъ-Дейкомъ, 
не избБжалъ вполн$ этого мрачнаго мистическаго вліянія. Но все-таки ему 
иногда удавалось освободиться оть этой давящей атмосферы, и во многихь 
свонхъ произведеніяхъ онъ далъ реальный, жизненный и позтическій жен- 
скій образ». 

Классическій духь, соединявшій въ себ благородство, величіе, на- 
пыщенность и торжественность, господствуеть во французскомъ искусствб 
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Марія Манчини. Мияьяра. 


(Верлинсый музей). 


ХҮП вБка, и даже скульптура, несмотря на такіе оригинальные таланты, 
какь Пюже, Жирардонь, Кусту, не всегда освобождается отъ тиранническаго 
вліянія этого духа, причину котораго слВдуетъ искать въ милостивомь, но 
властномъ покровительствВ короля и его всесильныхъ министровь. Архи- 
текторы, пейзажисть, историческіе живописцы, жанристы, вс подпадають 
подь это вліяніе, не составляють исключенія и знаменитые портретисты 
этой эпохи Миньяръ, Риго, Ларжильерь, де-Трои, и въ ихъ портретахъ 
чувствуется та же торжественная напыщенность, хотя эти выдающеся 
художники умВютъ придать чертамь изображаемыхъ ими лиць особенный 
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индивидуальный характеръ, котораго не могутъ даже уничтожить однообраз- 
ныя пышныя одежды и гигантскіе парики. 

Вышеназванные четыре художника самые знаменитые портретисты 
ХҮП вБка. Прежде чБмъ говорить о нихь, слБдуетъ упомянуть о худож- 
никБ Дюмустье, произведенія котораго имЪютъ цфнность не только худо- 
жественную, но и историческую. Онъ въ цвломъ ряд очень хорошихь 
портретовь увЗков$чилъ весь дворъ Людовика ХПІ, и эти портреты могуть 
считаться прекрасными историческими документами. Сохранилось много 
женскихь портретовъ Дюмустье, нарисованныхъ цвЪтными карандашами въ 
три тона, очень интересныхъ по мягкости и нёжности рисунка. Каждый 





Г-жа де-Севинье. 


(Луврскій мусей). 


изъ Четырехъ портретистовъ отличался особеннымъ характеромъ таланта и 
техники. Ларжильеръ, прозванный французскимь Вань-Дейкомь, выказалъ 
именно въ женскихъ портретахъ во всемъ блеск всБ качества своего 
таланта, онъ старался путемъ правильнаго рисунка, свБжаго и легкаго 
мазка и тонкаго анализа характера изображаемаго лица добиться своего 
рода компромисса между реализмомъ фламандской школы и условнымъ 
идеализмомъ италіанскаго упадка. Онъ сумбль, не нарушая сходства сво- 
ихь женскихь моделей, выразить на ихъ лицахь самыя характерныя, 
выдающіяся черты каждой изъ нихь. Ота его способность привлекла къ 
нему массу заказчицъ, очень нетерпЪливыхъ и требовательныхъ, и воть 
причина многихь недостатковъ и какъ бы недодБланности большого числа 
портретовъ, исполненныхъ имъ въ разгаръ его славы. Де-Трои также по- 
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святиль себя главнымъ образомь изображенію женскихь лиць, но его 
портреты мене правдивь, и въ нихъ нЪтъ той наблюдательности характера, 
какой отличаются портреты Ларжильера. Портреты Миньяра не отличаются 
ни силой, ни энергіей, и, несмотря на это, онъ былъ самый модный порт- 
ретисть во Франши въ ХҮП вёк$. Большая ловкость, мягкость, элегант- 
ность и ум%ніе польстить оригиналу характеризируютъ его таланть и его 
произведенія. Съ того дня, когда королева - мать, по заказу которой онъ 
исполнилъ портреть Людовика ХІУ, наградила его званіемъ придворнаго 
портретиста и поручила ему исполнить вс декоративныя картины въ 
Валь де-Грась, онъ становится настоящей жертвой заказчицъ. Нельзя не 





Г-жа де-Симіан». 


(Съ портрета Койпеля). 


удивляться, даже почти недоум%вать, какъ могь онъ найти время исполнить 
всъ т произведен!1я, которыя въ изобилій встрБчаются во всЪхъ галлереяхъ. 
Онъ, кромЪ декоративныхъ картинъ и плафоновъ, кромЪ безчисленньхт, 
портретовъ, исполнилъ множество мивологическихь, религіозныхъ, аллего- 
рическихъ картинъ, и ихъ такъ много, что до сихъ поръ еще не составлено 
полнаго каталога его произведеній. Его женскіе портреты безспорно лучшая 
часть этихъ произведенй. Лучшими считаются портреты госпожи де-Мен- 
тевонъ, Монтеспанъ, Лавальеръ, Севиньи, Нинонъ де-Ланкло и, быть мо- 
жеть, самый зам$чательный — Мари Манчини. | 

Риго, напротивъ, отличается мужскими портретами; стремленіе пере: 
дать натуру во всей ея правдивости преобладаетъ у него надъ желаніемь 
льстить этой натур. Вотъ почему его мастерскую не пос$щаютъ ни коро- 
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Женскій портреть. Ларжильера. 


левы, ни принцессы, ни даже куртизанки. Онъ всегда сь н®которымъ стра- 
хомъ принимался за женскій портреть и однажды выразился о женщинахъ 
слфдующимъ образом»: «Если я ихъ пишу такими, какъ он есть, онЂ на- 
ходять себя недостаточно красивыми; если же я имъ польщу, онб выхо- 
дять совсбмь непохожими». И все же у этого художника есть изсколько 
женскихъ портретовъ, которые можно признать настоящими шедеврами, на- 
примръ, портреть Маргариты Анріэтты де-ла-Брифъ. 
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Но женскій образъ въ ХҮІІ вк является не въ однихь только 
портретахъ; его можно встрБтить въ огромныхъ композищяхъ Лебрена, въ 
картинахъ Миньяра, Коипеля, Сантеръ. Современныя женщины изобра- 
жаются въ видБ Юноны, Даны, Цереры. Н%тъ такой принцессы или 
принца, придворнаго или знатной дамы, куртизанки или актрисы, которые 
бы не желали быть изображенными въ видБ какого-нибудь олимпійокаго 
божества, и въ этомъ желаній и въ этой мод ніть ничего удивительнаго, 
если самъ король желалъ, и не разь, быть увБковъченнымъ въ образ$. 
Аполлона и, когда онъ носидъ титуль Во! ей, выбравъ себБ эмблемой 


солнце. 








Предполагаемый портреть Маріопъ Делормъ. 
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Съ вартинт: Фрагонара. «Та-Тура. Ромнея. 


ХҮШ взкъ. 


Когда хотять дать понятіе о женскомь типі, красота котораго заклю- 
чается не въ правильности линій, а въ безпрестанномъ и разнообразномъ 
измБненіи лица подъ вліяніемъ интенсивной, душевной и умственной жизни, 
тогда обыкновенно говорять: это тапъ женщины ХУПІ віка. И дЪйствительно, 
такой типъ встрБчается во всБхъ произведеніяхь Розальбы, Ватто, Ла-Тура, 
Фрагонара и другихъ. Онь является какъ бы жизненнымъ протестом'ь остро- 
умнымъ, выразительнымъ, живымъ, свободнымъ, капривнымъ противъ на- 
пыщенной и торжественной дисциплины, парализирующей французское 
искусство ХҮП вЪка и начала ХҮШ. Съ какой непочтительной смфлостью 
эта красивая «Дама съ черной обезьяной», эти Комарго, Фель, Фаваръ, Пом- 
падуръ и т. д. виступають, иронически улыбаясь, и какъ бы окидывая нхь 
насм$шливымъ взглядомъ, передъ всеми академическими напыщенными бо- 
гинями Миньяра, де-Трои, Коипеля. Но зтоть прелестный тип»ь, какъ бы 
<озданный самой природой, чтобы служить воплощешемъ женщины той эпохи, 
и увЪковБченный талантливыми художниками, обладавшими большимъ да- 
ромъ наблюдательности, не господствуеть исключительно въ изображеніяхъ 
женскаго образа въ теченіе всего вЪка, и было бы не совсбмь правильно 
называть его типомъ женщины ХУШ віка. Чтобы вВриВе опред$лить этотъ 
типь, часто появляющійся изъ-подъ карандаша и кисти французскихъ ху- 
дожниковъ этого вБка и воспроизводимый ими, какъ граціозный символъ 
цБлой эпохи, какъ революціонная формула новаго искусства, різко отли- 
чающагося отъ мивологическаго маскарада эпохи Регентства и сантименталь- 
ности Греза, его слБдуетъ назвать типомъ женщины царствованія Людо- 
вика ХУ. ТБмъ боле, что много лБтъ посл смерти Вої 8о]е1, во все время 
регентства Филиппа Орлеанскаго, мода на миөологическіе и аллегорическіе 
портреты продолжала такъ же властно господствовать, какъ и во время Ле- 
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брена, этого жреца олимшйскаго Ренессанса. Маркизы, графини, жень бан- 
кировъ и адвокатовъ все такъ же продолжаютъ оспаривать у актрисъ и 
танцовщиць міста на этомъ шутовскомъ Олимп. Владычеству этой моды 
подчиняется даже королевская семья. Въ Салон 1743 года появляется кар- 
тина, изображающая принцессу крови въ видЪ Лумтанши, окруженной ра- 
бынями, а Наттье увБковБчиваеть дочерей Людовика ХУ въ аллегорическомъ 
образз четырехъ элементовъ. Этотъ художникъ за его умніе придать кра- 
соту даже самымъ некрасивымъ лицамъ, за его галантность и предупреди- 





Предполагаемый портреть Нинонъ Ланкло. 


(Непзвћстнаго автора). 


тельность былъ награждепъ пышнымъ титуломъ ‹ живописца красоты и слу- 
жителя Грацій». И чтобы достойно поддержать этотъ титулъ, онъ придавалъ 
въ своихъ картинах» всБмъ женскимъ образам» тБ же изысканные костюмы, 
элегантныя прически и страстныя выраженія, которые встр$чаются въ его 
портретахъ. Казанова объясняетъ его славу среди придворныхъ дамъ такимъ 
образомъ: «Когда онъ пишеть портретъ некрасивой женщины, онъ изобра- 
жаєть ее очень похожей, а между тБмъ, кто видить только ея портреть, 
тотъ признаетъ ее красивой, несмотря на то, что нельзя найти или указать 
на какую-нибудь неточность или несходство съ оригиналомъ, потому что 
онъ умбеть выражать въ портрет что-то неуловимое, что придаетъ всему 
дБӣствительную и необъяснимую красоту». Натье въ продолженіе двадцати 
шести лБть выставлялъ ежегодно въ Салон по н8ёсколько портретовъ и 
главнымъ образомъ женскихъ. Не удивительно поэтому, что число припи- 
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сываемыхъ ему женскихъ образовъ очень велико, и что между ними попа- 
даются очень неудовлетворительные, даже плох!е. ТБиъ боле, что Наттье, 
старавшійся заслужить, посредствомъ самой тщательной отдБлки и закон- 
ченности, одобреніе богатыхъ п знатныхъ заказчицъ, относился очень не- 
брежно къ портретамъ обыкновенныхъ смертныхъ. И воть причина утоми- 
тельнаго однообразія большинства его нарумяненныхъ, круглыхъ, ничего не 
вкражающихь лиць, на которыхъ лежить какъ бы фабричное клеймо, а не 
печать оригинальнаго творчества. Въ этихъ портретахъ индивидуальность 
каждаго образа принесена въ жертву живописной условной обстановк% я 
окружающимъ деталямъ. Поэтому, за исключенемъ нБсколькихъ типовъ 
оригинальной и гордой красоты, вся серія его женскихъ портретовъ кажется 
собраніемъ красивыхъ куколокь съ красными щечками, съ полуоткрытыми 
губами и большими, уставленными въ одну точку глазами, затянутыхъ ВЪ 





«Любовь въ глазахъ ея». Петера. 


длинные вышитые лифа со шнипомъ, и какъ бы всегда готовыхъ, по дан- 
ному сигналу, п посредствомъ какого-то скрытаго механизма, начать прис%- 
дать или водить смычкомъ по струнамъ ихъ скрипокъ и віолончелей. Не- 
обычайная яркость румянца на лицахъ, изображенныхъ Наттье, является, впро- 
чемъ, правдивымъ отраженіемъ господствовавшей тогда моды, можно даже 
сказать, маи румяниться. Румяна были въ ту эпоху какъ бы неотъемлемой 
принадлежностью каждаго лица. Братья Гонкуръ въ своей интересной книг$ 
«Женщина ХУШ вфка» сообщають очень любопытныя свЪдБнія объ этой 
модЪ: «Существовали ціБлья постановленія и правила о способ употребле- 
нія румянъ. Большая или меньшая яркость румянца соотвЪтствовала положе- 
нію, занимаемому въ обществ$ женщиной; такъ, наприм®ръ, принцессы упо- 
требляли болЂе яркія румяна и густо покрывали ими щеки, тогда какъ для 
буржуазокь допускался только слабый намекъ на румяна. Спросъ на нихь 
въ то время былъ такъ великь, что какое-то торговое общество предложило 
уплатить въ 1780 году пять милліоновь франковь только за привилегію, 
дающую ему право продавать лучшія румяна, ч$уъ извфстныя до того въ 
торговл$». Въ этой же книг$ можно найти прекрасное и точное опред%ле- 
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Женскій портретъ. (Пастель) Кентена ла-Тура. 


ше того типа женщины времень Регентства, который можно встрЪтить во 
всБхъ живописныхъ произведен1яхъ той эпохи: «Каждая низь этихт олим- 
пійскихъ принцессъ отличается низкомъ и узкимъ лбомъ; рБзкія брови, гу- 
стыя и широкія, какъ бы усиливаютъ суровость и холодность круглыхъ, ши- 
роко открытыхъ глазъ; во взорб, не смягчаемомъ рЪснпцами, выражается см$сь 
высокомЂрной наглости, безстьідства и страстныхъ, но скрываемыхъ, вожде- 
ліній; носъ— прямой, довольно крупный; роть съ полными, НБОКОЛЬКО мяси- 
стыми, губами, а почти круглый подбородокъ не удлиняетъ овала лица ст, 
широкими скулами. Таковы веб эти прекрасныя іпһотаіпеѕ (безсердечныя) 
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той эпохи, откормленныя красавицы, съ пышащимъ здоровьемъ лицомъ, 
естественный румянецъ которыхъ пробивается даже сквозь густой слой ру- 
мянь, налагаемыхъ модой. Он$ не притягивають и не привлекають, а только 
ослБпляютъ своимъ наглымъ и властнымъ величіемъ, силой и см$лостью, 
невольно вызывая въ вашей памяти образы Юноны и Пасифаи». 
Наконецъ, появляется Ватто, и его нервные жизненные образы изго- 
няють этихъ тяжеловБеньнхь, напыщенныхъ и безжизненныхъ богинь школы 
Коипеля и его послЗдователей. Зам$чательный колористь и прекрасвый ри- 
совальщикь, онъ сум$лъ даже среди искусственной обстановки, подъ условной 
одеждой, заставить свои образы жить сильной интенсивной жизнью. «Поэть 
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Портретъ г-жи де-Помпадурь, наз. Га ђеПе Бопацебівге. Ванлоо. 
(Гравюра Національной библіотекч). 


сь романическимъ воображеніемъ, говорить о немъ Поль Мантцъ, неисто- 
щимый творець костюмовъ и разныхъ причудливыхъ обстановокъ, онъ какъ бы 
внесъ новый идеаль, даровалъ жизнь цзлому новому міру». Это безжалостный 
револющонеръ въ искусств, разбившій всБ академическія формулы и тра- 
диціи. Онъ неутомимо и постоянно изучалъ природу, наблюдалъ и искаль 
мотивы въ самыхъ разнообразныхъ классахъ общества, но отдавалъ пред- 
почтеніе улиц, театральнымъ кулисамъ и веселымъ интимнымъ праздни- 
камъ. Онъ быль принять членомъ въ академію художествъ въ 1717 году 
какъ «реіпіге 4ез {{ез са]ащез» (живописець галантныхъ праздниковъ), и 
это званіе, вполнъ согласовавшееся съ характеромъ его произведеній, ука- 
зываетъ, какое мЁсто отведено въ нихъ женскому образу. Ватто написаль 
очень мало женскихъ портретовь, но въ его прелестныхъ картинахъ «Ме- 
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нузть». <«Финэтъ», «Клітка», «|’етфагаиетепе ропг СубПеге», «Разговорь 
въ паркЪ», «Ателье Жерсенъ», въ безчисленныхъ весеннихъ праздникахъ, 
сельских забавахъ, любовныхъ сценахъ и т. д. женскія фигуры преобла- 
дають. Типъ женщины Ватто прелестенъ по той поэтичной правді и иде- 
альному реализму, которые сум$лъ выразить въ немь этоть художникь, и 
типь зтоть принадлежитъ только ему; напрасно было бы его искать до него, 
а также п послі него въ произведеніяхь его лучшихъ учениковь: Ланкрэ 
и Патеръ, хотя они были приняты въ академію съ тБмъ же звашемъ, какъ 
и Ватто. Воть какъ описань этотъ типъ у братьевь Гонкуръ: «Женщина 
Ватто не желаетъ:быть красавицей, и она ничего такъ не боится, какъ ка- 
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Портреть испанской королевы Изабеллы. Веласкеца. 
(ВЪнская императорская галлерея). 


заться напыщенной и величественной. Радость и удовольствіе, горе и стра- 
даніе, веселіе и грусть, мысли и чувства, ощущенія, все должно отражаться 
и выражаться на ея лиц, мбшая ей быть красавицей съ безжизненными 
и правальными чертами, но придавая этому лицу ту миловидность и пре- 
лесть, которая возвышаетъ его надъ обыкновеннымъ хорошенькимъ лицомъ. 
Главная задача, главное стремленіе этого типа заключалось не въ желаній 
поражать и прельщать, а въ томъ, чтобы привлекать взоры всфхъ вырази- 
тельнымъ, неправильнымъ лицомъ, свБбжимь, веселымъ, легкомысленнымъ, 
плутовскимъ и своенравнымъ, однимъ словомъ —вефмъ, что составляетъ р%з- 
кій контрастъ съ торжественностью и величіемъ. Небольшіе, узкіе, въ родБ 
китайскихь, глаза, неправильное, какъ бы измятое, миловидное личико, ша- 
лөвливое и задорное, худенькая, хрупкая фигурка —вотъ излюбленный типъ 
этого художника». 
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Марія Антуанетта. Съ гравюј ы Жанинс. 
(Нащозальчая бвбліотек:). 
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Женскіе типы его уче- 
пиковъ Ланкрэ п Патеръ такъ 
же, какъ и все ихъ творче- 
ство, лишены благородства и 
оригинальности. Зато такіе 
художники, какъ: Портайль, 
Гравело, Кошенъ, Моро Млад- 
шій научились у Ватто искус- 
ству наблюдать и изучать на- 
туру, анализировать ее, выра- 
жать ея естественную грацію, 
и если они не повторяли его 
типа, то все же они дали въ 
своихъ прекрасныхъ рисун- 
кахъ й безподобныхъ виньет- 
кахь нБжные, граціозные и 
миловидные женскіе образы. 

Никогдаеще пастель недо- 
стигала такого совершенства п 
не была въ такой моді, какъ въ 
ХУШ вЪкВ. Еще раньше, ч®мъ 
французскій художникъ Ла- 
турь достигь извстности въ 
зтомь родБ искусства, про- 
славилась своими пастелями 
венеціанка Роза Альба Кар- 
ріера, боле извфстная подь 
именемъ Розальбы. Ея произ- 
веденія довольно многочислен- 
ны; большинство ИЗЪ нихь 
находится въ Дрезденской гал- 
лерев; Лувру принадлежить 
ея «Дама сь черной обезья- 
ної», которая считается ея 
шедевромъ. 

Р$дко встрђБчается въ исто- 
рій искусстватакой зам чатель- 
ный выразитель челов$ ческаго 
лица, какимъ является въ сво- 
ихъ пастельныхъ портретах» 
Латуръ. Въего портретахъ Рус- 
со, Вольтера, Дидрокакъбы вы- 
ражаетсявсявнутренняя жизнь 
этихъ великихъ людей, весь 
ихъ индивидуальный харак- 
теръ и, несмотря на непроч- 
ность пастельныхъ каранда- 
шей, выцвЬтающихъ отъ ма- 
лЬйшей причины и легко сти- 
рающихся, эти портреты со- 
хранили натуральный коло- 
рить и яркую свфжесть то- 
новъ. Кто-то сказалъ, что лег- 
комысленный, остроумный, га- 
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лантный и насмф шливый 
ХҮШ вкъ весь оживаетъ въ 
произведеніях» Латура, и, ДЪЙ- 
ствительно, зтоть знаменитый 
художникь какь бь обезсмер- 
тиль его въ своихъ изображе- 
ніяхь Людовика ХУ, маркизы 
Помпадурь, актрисъ Камарго, 
Фаваръ, ученыхъ, философовъ 
Вольтера, Дидро, Руссо, Бюф- 
фона. Латуръ отличался сво- 
пмъ особеннымъ стремлешемъ 
къ правд%, и онъ, не колеблясь, 
передаваль вБрно и правдиво, 
какъ веб достоинства, такъ и 
всБ недостатки своей натуры. 
Но, несмотря на эту безпощад- 
ную правду и искренность, 
отличающую веб его произве- 
денія, въ нихъ встрЪчается 
очень много прелестныхъ жен- 
скихъ лиць, прелестныхъ по 
изяществу и мягкости выраже- 
нія и по безупречной чистотб 
ли Й и формь лица. Латуръ 
никогда не былъ ни царедвор- 
цемъ, ни льстецомь, онъ по- 
стоянно говорилъ: «мой та- 
ланть принадлежить мні», и 
ни за что не согласился окон- 
чить портреты двухь сестер» 
короля, заставившихтъ его 
ждать. Одинь женскій образь 
особенно выд®ляется среди 
всвхъ женскихъ портретовъ, 
имъ написанныхъ, это образт, 
фаворитки — маркизы Помпа- 
дуръ, съ которой онъ напи- 
салъ много портретовъ. При- 
глашенный ко двору для того, 
чтобы писать съ нея, онъ от- 
вћтилъ, что онъ только рабо- 
таетъ у себя въ мастерской. 
Посл долгихъ переговоровъ 
онъ, наконецъ, согласился 
отправиться въ Версаль, поста- 
вивъ непремЪъннымъ условіемъ, 
чтобы никто не присутствовалъ 
на сеансахъ. Прежде, чім» 
приступить къ работБ, онъ 
равстегнулъ пряжки своихъ 
туфель п подвязокъ, снялъ 
иъшавшій ему воротникъ и Мивіатюра Фрагонара. 
парикъ, замънивъ его черной (Луврскій музей). 











72 ЖЕНСКАЯ КРАСОТА 


шапочкой. Фаворитка была поражена такой безцеремонностью, но мол- 
чала; спустя нікоторое время пришелъ король. Латурь оскорбленнымъ 
тономъ замБтиль: «Мадате, вы мн$ обфщали, что никого не впустите сюда!» 
Король разсмБялся его рБзкости и просилъ продолжать работать, но худож- 
никь, забравъ принадлежности своего туалета, удалился, говоря: «Къ сожа- 





Портреть Мари Рэбинсонъ. Гэнеборо. 


лінію, не могу исполнить желание вашего величества, я не люблю работать, 
когда мн8 м5шаютъь». И только много разъ повторенное обБщаніе фаворитки 
не принимать даже короля заставило его окончить портреть и даже согла- 
ситься написать еще нБсколько. Среди многочисленныхъ произведен! Бушз, 
этого живописца грацій и сладострастія, какь называли его современники, 
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сравнительно очень мало женскихь портретовъ. Объ зтомь, впрочемъ, не 
слфдуетъ особенно сожаліть, такъ какъ этотъ художникь не обладалъ да- 
ромъ анализировать челов ческое лицо и схватывать его характерныя черты. 
Онъ, прежде всего, —ловкій декораторь, обладающій большой фантазіей. Его 
техника, быстрота исполненія, легкость его манеры, неистощимость вообра- 








Марія Антуанетта въ тюрьм%ъ. Кухарскаго. 


женія, колорить часто невЪрный, но почти всегда блестящий, ярый, разно- 
образный, легкій и прозрачный, вс эти качества какъ бы предназначали 
его къ тому жанру живописи, которымъ онъ прославился. Онь, впрочемъ, 
никогда не страдаль самообольщеніемъ и прекрасно понималь и сознавалъ 
недостатокъ серіозности и глубины своего таланта, а другь его Пиронъ пе- 
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редалъ въ стихахъ всю его эстетику и благоразумное честолюбіе: «Я ищу 
только грацію, красоту, элегантность, одним» словомъ— все, что дышетъ ми- 
ловидностью и сладострастіемъ, таковъ излюбленный жанрь, къ которому 
меня приговариваетъ господствующая мода, а у меня дЪти и много потреб- 
ностей. Главная моя ціль — нравиться, и я знаю, что всЕмъ больше нра- 
вится красота Альбано, чБмъ суровость Микель Анджело». 

Чтобы найти въ произведеніяхъ Бушэ типъ женщины ХУПІ в%ка, его 
слБдуетъ искать въ декоративныхъ пано, въ миеологическихъ и галантныхъ 
сценахъ, во всБхъ этихъ эротическихъ произведеніяхъ, написанныхъ пачти 
исключительно для того, чтобы услаждать взоры состарившагося и пресы- 
щеннаго монарха. Никто не можеть сказать нав$рно, кто была любимая жен- 
ская модель Бушэ та, въ которой воплощались характерныя черты типа 
его красоты; одни предполагаютъ, что это его красавица жена, потому что, 
хотя Бушз и объявилъ, что «бракъ не входить въ его привычки», тБмъ не 
менфе онъ былъ женать; другіе же утверждають, что это была графичя 
де-Шартръ; третьи, наконецъ убВждены, что онъ нашель свой излюбленный 
типъ въ одной изъ пансіонерокъ знаменитаго «Рагс аџх-Сегїѕ» красавиц 
Мурфи. Можно только сказать, что већ женскія лица Бушэ, изображаеть 
ли онь аллегорическя фигуры или мивологическія, богинь или танцов: 
щицъ, написаны съ одного и того же типа,—такъ много въ каждомъ изъ 
нихь родственныхъ, однообразныхъ чертъ. Несмотря на его офиціальное по- 
ложене и постоянное милостивое покровительство и благоволеніе не только 
короля, но и всесильной фаворитки, современные критики не боялись вы- 
сказываться весьма різко о талант$ Бушэ, а Дидро относился къ нему сь 
большой строгостью. Воть что онъ говорить: «Я осм$ливаюсь сказать, что 
этотъ человбкь не иметь никакого поняйя о томъ, что такое грація, и ни- 
когда не зналъ, что такое правда. СмВю также утверждать, что идеи благо- 
родства, чистоты и честности ему почти совс$мъ незнакомы, и что онъ ви 
на одно мгновеніе не проникается на столько своей натурой, чтобы занвн- 
тересовать ея душой вась, меня и другихъ зрителей». Едва Бушз не стало, 
какь одинъ изъ его современниковь высказалъ о немъ слБдующее р$зкое 
сужденіе: «Его называли живописцем» Грацій, но слБдуетъ прибавить: жеман- 
ныхъ Грацій. Вліяніе его, какь учителя, было самое губительное; пикант- 
ность и сладострастіе его картинъ, легкость его манеры и техники прель- 
щають его учениковъ, и, желая ему подражать, они превращаются въ 
отвратительныхъ и неискреннихъ художниковь, и число его учениковъ, та- 
кимь образомъ погибшихъ для искусства, очень велико». 

Въ то время какъ Бушэ, повинуясь желаніямъ своей покровительницы 
маркизы Помпадуръ, все увеличиваль число своихъ эротическихъ и ана- 
креонтическихь произведеній, и такимъ образомъ направляль живопись къ 
самому быстрому упадку, другой художникь, тонкій наблюдатель природы 
и правды, старался спокойно, но съ большой энергіей и силой реагировать 
противъ пагубнаго вліянія Бушз и противъ современнаго ему направленія 
въ живописи; этоть художникь былъ Шарденъ. Прилагая вс свои силь 
п всВ качества своего зам чательнаго таланта къ изображенію самыхъ про- 
стыхъ, самыхъ скромныхъ сюжетовъ, онъ наглядно показаль Бушэ, живо- 
писцу фаворитки, и Ванлоо, первому живописцу короля, котораго напн- 
щенные и вмЪстБ сь тёмъ низкопоклонные критики сравнивали, по очереди, 
то съ Рафаэлемъ, то сь Тищаномъ, какъ можно многаго достигнуть, даже 
изображая самые скромные сюжеты искреннимъ правдивымъ наблюденіехъ 
природы, строгимъ соблюденіемъ всБхъ условій техники п честнымъ отно- 
шеніемъ къ искусству. Шардень--какь бы прямой потомокъ фламандскихъ 
мастеровъ, п, подобно имъ, онъ выбиралъ свои модели среди буржуазии и на- 
рода. Помимо большого числа ваписанныхъ имъ Хабиге тоге, въ чемъ онъ 
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остался не подражаемъ, Шарденъ исполнилъ много жанровыхъ сценокъ 
(Іпёегіеџгѕ), въ которыхъ особенно выдБляются сильныя, здоровыя и прав- 
дивня фигуры женщинь и дБвочекъ, не лишенныя граци, несмотря на 
скромность и простоту пхъ нарядовъ. Онъ серіозный и глубокій художникь, 
онъ одинаково правдиво передаєть свБтовые эффекты п игру світа на фи- 








Герцогиня д‹ -Ффаларисъ. Портреть де-Труа. 


"гурахь п аксессуарахъ и выражаетъь самыя сокровенныя двпженія души 
на лицахъ въ своихъ немногочисленныхъ портретах». | 
Грёзъ посль Шардена это большой шагъ къ упадку, что бы тамъ ни 
говорилъ п какь бы ни восхвалялъ Дидро творца «СтисПе саззеё» (Разбитый 
кувшинъ). Әтотъ художникь также заимствовалъ свои сюжеты изъ буржуазной 
и сельской жизни. Но сила таланта, точность и правдивость наблюден1я Шар- 
дена зам нялись у него манерностью, сантпментальностью, неопредБленностью 
очертаній п изображеніемъ поверхностныхъ, пустыхъ ощущеній, ничего не го- 
ворящихь ни душ, ни сердцу зрителя. Шардена называли генемъ простоты 
и правдивости, п онъ самъ говорилъ о себЪ: «Я ставлю свою картину пе- 
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редъ натурой и сравниваю и считаю ее до тБхъ порь никуда не годной, 
пока натура мн кажется красивфе». А Грёза можно назвать граціознымъ, 
но вычурно-жеманнымъ художником» эпохи сантиментальности, искуственной 
простоты и сомнительной наивности. Хотя Дидро и считаетъ его худож- 
никомъ моралистомъ, но въ его произведеніяхь не менфе развращенности 
и испорченности, чБмъ въ произведеніяхъ самыхъ гривуазныхъ художни- 
ковь той эпохи. Онъ любилъ женщину и заставилъ любить тоть сантимен- 
тально-слащавый типъ, который встр$чается почти во веБхъ его произве- 








Женскій портретъ. Ванлоо. 


деніяхь, типь свфжей блондинки, своенравной и шаловливой, съ элегант- 
ными, но довольно полными формами; это—типъ его жены. 

Отправляя въ Италію своего любимаго ученика Фрагонара, Бушз на- 
традилъ его слБдующимъ совзтомъ, нфеколько странно звучащимъ въ устахь 
художника: «Милый другь, ты увидить въ Итами произведенія Микель Анд- 
жело и Рафаэля, но, говорю тебЪ по секрету и какъ другу, если ты станешь 
принимать этихъ мастеровъ въ серіозъ п примешься изучать ихъ и подражать 
имъ, ты погибъ». И Фрагонаръ дЪйствительно пишетъ нёсколько дней спустя: 
«Әнергія Микель Анджело меня просто пугаетъ». Фрагонару по свойству его 
таланта удавались лучше эротическіе веселые сюжеты, ч$мъ мивологическіе 
и историческіе, но, несмотря на чувственность, ясно выраженную въ его 
галантныхъ сценахъ, и нескромную «раздітость» его фигурь, онъ, благо- 
даря своему зам%чательному рисунку, особой прелести колорита, долженъ 
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Га Кіпейіс. Ватто. 
(„Туврсый музей). 


занять не послБднее мБсто въ рядахъ французскихь живописцевъ ХҮІ віка. 
Онъ въ дбйствительности, подобно Ланкрэ, Патеръ и Бушэ, былъ въ такой 
же степени жертвой своей эпохи, какъ и своего темперамета. Весьма многіе- 
предпочитають произведенія Фрагонара тзмъ сантиментально - жеманнымъ 
композиціям», которыми Грёзъ наполнилъ веб картинныя галлереи. Въ ма- 
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ленькихь картинках» Фрагонара, настоящихь шедеврахь, искусство до- 
стигло той высоты, когда стыдливость перестаетъ оскорбляться слишкомь 
реальными подробностями. Этоть художникъ прекрасно передавалъ изяще- 
ство и грацію женщинъ; не удовлетворяясь только изображенемъ въ своихъ 
картинахь ихъ кокетливыхъ движеній и томныхъ позъ, онъ написаль н%- 
сколько прекрасныхъ женскихь портретовъ, среди которыхъ портреты тан- 
цовщицы Гимарь выдфляются своими достоинствами, хотя, если вірить 
современнымъ хроникерамъ, въ нихъ не слБдуетъ искать правдиваго изо- 





Портреть лэди Кокбазрнь сь дітьми. Рейнольдса, 
(Сь гразюры Уильсона 1791 г.). 


браженія этой знаменитой танцовщицы, въ которую онъ быль страстно влю- 
бленъ. Воть какъ ее описываютъ: «Она была некрасивая, худая, смуглая, сь 
лицомт,, пзрытымъ оспой, но она почему-то вошла въ моду, и сь тбхь поръ веб 
стали въ нее влюбляться и разоряться на нее». Ея худоба была предметомъ 
неистощимыхъ насмБшекъ ея сотоварпщей. И тБмъ не менЂе она произвела 
такое сильное впечатлфніе на художника, что онъ часто повторяль въ 
своихъ произведеніяхъ черты и, главное, фигуру танцовщицы, которую Софи 
А рну, остроумная пріятельница Мирабо, презрительно называла: «противная 


гусеница». 
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Изъ безчисленныхъ женскихъ лиць, написанныхъ художниками ХУПІ 
взка, четыре образа особенно выд$ляются: дв$ королевь--Марія Лещин- 
ская и Марія Антуанетта и двБ фаворитки— маркиза Помпадуръ п гра- 
финя Дюбарри. Семь художниковъ писали портреть съ Мари Лещинской, 
не блиставшей, впрочемъ, красотой: она была небольшого роста, не особенно 
хорошо сложена, смуглая, но обладала извфстнаго рода граціей, соединенной 
сь привфтливостью, мягкостью и добротой. Лучшій ея портретъ — пастель 
Латура. Ватто писалъ съ нея офищальный портреть во весь рость, при- 
надлежащий теперь Лувру. И на всЪхт, портретахъ Мари Лещинской ху- 
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Мистрись Шеридань. Гәнсборо. 


дожники какь бь старались подчеркнуть тоть яркій искусственньй ру- 
мянецъ, который по современной модф считался какъ бы обязательнымъ 
для каждой принцессы. Была ли маркиза Помпадурь красивая или даже 
просто хорошенькая? Врядъ ли можно рЬшить зтоть вопросъ по тёмъ живо- 
писнымъ и описательнымъ портретамъ, которые дошли до нась, хотя Ла- 
туръ, всегда правдиво и вфрно передававшій черты своей натуры, пзобра- 
зилъ ее красавицей, Бушэ— хорошенькой и очаровательной, и даже Воль- 
терь воспБлъ въ одномъ четырехстипии ея красоту. Но вотъ описательный 
портреть Жюля Сури, который представляетъ огромный контрасть съ кра- 
сивыми изображенями Латура: «Ея лицо, очень подвижное, измфнялось 
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постоянно оть цвфта платья, прически, состоянія здоровья, времени дня; 
она казалась совсВмъ иной при свфтВ люстры, чБмь при дневномъ свт, 
короче сказать, у нея не было опредбленньхь черть и опредБленной 
физіономій. Она не прожила и двухъ лётъ въ ВерсалЪ, какь уже глаза 
завистниковь и паредворцевъ стали замфчать, что она дурнЂетъ, сильно 





Женскій портретъ. Наттье. 


худБетъ и утрачиваетъ св жесть лица, отъ ея бюста оставалось одно только 
воспоминаніе, она превращалась почти въ скелеть. Но такъ какъ ей надо 
было во что бы то ни стало нравиться, иначе ей грозила потеря ея міста. 
какъ она сама выражалась, то она стала прибфгать къ разнымъ возбу- 
ждающимь средствамъ, чтобы придать свВжесть лицу, блескъ глазам'ь, но 
достигла только одного, что веб эти возбуждающія средства вызвали крас- 
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ГЗДАНІЕ РЕДАКЦІЙ «НОВАГО ЗКУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ» 


КАМИЛЛЪ ФЛАММАРІОН'Ь. 


А МО СФ НР А. 


Популярнан метеорологія. Въ 6 книгахъ. Въ перевод К. К. Толстого. Со 
| множествомъ иллюстрацій.—08 стр. іп 8°. 


ча 2 руб. 50 коп. За изящный коленкоровый переплетъ съ тисненіемъ различ- 
ными красками п серебромъ добавляется 75 коп. Пересылка 50 коп. 
б рено Ученым Комитетомь Министерства Народкато Просвтщенія для фундаментальныть 
ченическить, старшаю возраста. библіотекь мужскихь н женскитъ зимназій, реа-иныть 
«лишь, дая библтотекъ учителескилъ институтов и семинарй и для безплатныхь народ- 
ныхъ читалень, а также для выдачи ученикамь въ видь натрады. 

лассическій трудъ Камилла Фламмаріона, | и проч. — служить "соянцо. Метеорологія по- 
зященный детальному описанію атмосферы, | этому примыкаетъ къ Астроном!и, изъ кото- 
ержаль за границею уже много изданій. | рой являєтся, такъ сказать, выводомъ. Будемт, 

этой замВчатоельной книгВ самъ автор» | ли мы когда-нибудь въ состояши заранфе пред- 
теть въ предислови слібдующія строки, ! сказывать метеорологическія явлениукакъ пред- 
уведливость которыхь вполин выясняется ксказываемъ астрономическая? Изучимъ ли} мы 
‘когда-нибудь мехавизмл атмосферы въ такой 


а рочтеніи ея: 
Зь этой книгЪ я 
Блъ изложить 
что памъ извћъ- 
э о воздух, его 
аературБ, клима- 
внЬтрахь, обла- 
ъ, угаганахъ, бу- 
ль, ДОЖДЯХЪ, мол- 
различцыхъ ме- 
захь и другихь 
осферныхъ явле- 
сь, иногда вьвы- 
По степени уди- 
ельныхъ, а, кро- 
того, и о вліяній 
осферы на зем- 
› жизнь. Это бу- 
ь синтезь вебхь 
оть, произведен- 
сьо въ теченів 
сь четвертей вф- 
надь явленіями, 
уршающимиєся вь 
роді, и надь сиз 
и, когорып ихь 
‘словливаютт,. 
ь большал часть 
нас» ягиветь, 
его ие знал о сво- 
положени среди 
роды, неспраши- 
сеопо о томъ, Ка- 
силы заготонля- 
дли нась хл\бъ 
пцный, растять 
гь виноградт, 
+плютъ време- 
года, вообще за- 
зляють нашей 
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Рисунокъ крышки для переплета обильно иллюстрировав- 
ной книги Камилла Фламмарюна: 


„АТМОСФЕРА «, 


составляющей отдЪльное безплатное приложене 
къ «Новому Журналу Иностранной Литературы» 1900 тг. 


Изь англійскаго коленкора разныхъ цефтовъ съ изящ- 
нымь тисненіємь красками и золотомъ. 


Цна 50 коп., съ пересылкой 70 коп. у 


степени, вь какой 
изучили механизм 
небесвыхъ свфтилъ? 
ОтвЪты на эти вопро- 
сы читатель найдетъ 
паслвдующихьстра- 
нипцахт, на которых 
ялопрэбую изложить 
науку вь ей совре- 
менномъ состояпій. 
«Въ сочинен!и по- 
пулярномъ, написаи- 
помъ длпвсвхъ, сл 
дуеть изофгать по 
возможности вся- 
кихь цырръ и мате- 
матическихь выкла- 
докь, служащих 
основапіемъ науки; 
я это и дБлаю на- 
сколько  возможно, 
стараясь, однако же, 
пе вредить точности 
и  доБазатольности 
изложеніл. Мић ка- 
жется, между про- | 
чимт, что и сама пу» | 
блика, для которой | 
я пишу, стала те-. 
перь гораздо способ- + 
нЪе интересоваться. 
паукою и попимать . 
ве. Недаромь науч-” 
ныя сочипевія, пре- ` 
ждодоступныя толь- 
ко малому числу а=" 
брапвыхъ, такъ 
спльно распростра- 
пяются теперь вь ся 


шней обстановкой. Между тБуъ стоить ли | сред. Должно быть, политическая агитація, 
ь, Погрязая въ такомь глубокомъ невб- | когда-то такъ озабочивавшая большинство, ока- 
хт8?? залась неспособной удовлетворить жажду се- 
МЮ падфлтьсл, что люди, внимательно | ріозной мысли, и эта послфдняя обраітидась 
итавиие эту книгу, будуть въ состояши | за удовлетворешемъ къ наук. Съ другой сто- 

Б сеф В Ясный отчетъ о жизни земного шара. | ропы, мы уже слишкомь выросли для того, 
ка что совершается покругъ насъ, въ высшей | чтобы забавляться одним только чтешемть ска- 
А епи интересно для человфка, научившагося | зокъ и романов1.; пора пачать употреблять ца- 
чаться въ постоянномъ интеллектуальномъ | ше время производительн%е, стараясь пріобрћ- 
"ній сь природою. ститочиня и полезинязнанін.Да и какой роман». 
[ервою причиною вебхь измЪпеній атмо- | какая поэма можеть сравниться сь книгою При- 
на--холода, жара, дождей,. тумановъ, бурь | роды, источникомъ всякой поззіп на Землі?» 
есующіеся въ редакцію «Новаго Журнала Нностранной» Литературы (С.-Петербург 
Малая Морская, 9) за пересылку не платять. і 
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Рисунокъ крышки для переплета иллюстрированной 
монографій 
«МИФЫ ВЪ ИСКУСОТВВ СТАРОМ'Ь И НОВОМ'». 
Историко-художественная монографія съ 985 иллюстра- | Р 
ціями. (Пособіе при чтеніи классическихь писателей и Р; 
для уясненія поэтическихъ аллегорій и символовъ въ про- Ж Е Н С К А Я К Р А С 0 ТА : 
нь искусствъ и поэзии). Издане редакцій «Но- к 
ваго Журнала Иностранной Литературы». Ц. 2 р. 60 к. > 
Ученымь Комитетом Министерства Народнато Просвљще- . Сь древнъйшихъ временъ до нашихь 
нія одобрено для ученическить и фундаментальньто библі- о ..- 
отека среднитб учебныть заведеній, для учительскитв цисти- | дней. ' 
тутово и семинарій, зородскихо и упзднытв училищ и для | Крышка изъ англійскаго коленкора съ золотымъ тисне- 
оєзплатньту читаленв. | ніємь. Фо 


Крышки для переплета изъ англійскаго коленкора сътисне- | 
н1емъ краской и золотомъ. ЦБна 50 коп. , съ перес. 70 коп. Цьна 50 коп., съ пересылкой 70 коп, 


_ АДРЕСОВАТЬСЯ: С.Петербургь, М. Морская, 9. Редакція «НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ». 


А 
Рисунокъ крышки для переплета иллюстрированной. 
художественно-исторической монографій | — 
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' 52 уф 1165 
Я тура 
ИЯ С арі розу 
жа М ур СХ ЗУ 
О иа пу фо отв точ %: 
ЕЕ Исаиа 
5758: АМИ О ЧАИ 05,2 і | наи асраар 
сорты ЕЕЕ отр трна Рис. кришки для перепл. 'обильно илаюстриров. книги 
ЛА 66 
художественной мопографіи: „ПОЭЗТЯ ФЛОР Ы 9 
Цвіточньй календарь въ письмахъ. Съ изображенісиъ и 
„ЖИВОПИСЬ ПРЕРАФАЭЛИТОВЪ", в описанівиъ па сода сонга і природа з їй 
| | зданіе"редакцій « 6 
составляющей особое безплатное приложеніе къ «НОВОМУ ТЕРАТУРЫ». Ціна 2 руб. 


ЖУРНАЛУ ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ» 1900 г. Ученым Комитетоме Иинистерства Народназо Просавщенія 


Изъ англійскаго коленкора разныхъ цвфтовъ съ тисне- допущено вв учекическія библіотеки всптв средныхгв учебныгв 
; заведеній Министерства. 
нівмь красками и золотомъ. Крышки дзя переплета изъ англійск. коленкоре сфраго 
Ціна 60 коп., съ пересылкой 70 коп. цвЪта съ изящн. тиснешемъ различными красками и се- 
ребромъ. Ціна 50 коп., съ пересылкой 70 коп. 
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Ц'вна За ГОД'ь 0681 доставки 4+ р. СЪ доставкой > р. АДресь редакци и конторы. и-иетероур"“ь, малая морская, 9. 
Книга обходится подписчику мене 2825 к. 
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На 1902 годъ 
ОТКРЫТА ПОДПИСКА 


„Новый Журналь Иностранной Литературы 
ИСКУССТВА и НАУКИ" 


Первое въ Росеји оощедоступно иллюстрированное ОЖВИЪСяЧНОе издание. 
(По объему вдвоє больше лучших? заграничныхь иллюс"рированныхь ежеюћсячникоВ%). 


^^ Ук За Ы ХИЧ АА тополь плуг го 2 том м 


12 кнагь- 4 большихъ тома, бо- 


ле 7.000 столбцовъ больш. іп-8. 
2.000 нллюстрацій на лучшей 
бумаге. 


ЗТ тя М чн М Пн И. а и. 








2 На годь 4 р. Сь доставкой и 
5 1902 | пересылкой 6 р. На "з года 
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) 
2 р. 60 к. Съ доставкой п пе- 
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И / ресылкой 3 р. / 


| 
аЬ р рр рааны ЗА, . 
з ЕЕ — Е ПЕКИН Е Е 
Ж - ро Бана беттер иитии арар Ж Ж з інно аа 


Независимо отъ журнальныхъ етатей съ иллюстраціями современнаго интереса и 

занимательнаго содержанія, литературныхъ, научныхь и художественныхь, иллюстри- 

рованной хроники (на современныя темы; изъ прошлаго; литературныя, художествен- 

ныя и научныя новости; изъ артистическаго міра; изъ газеть и журналовь, а также 

обзоръ книгъ),—въ 1902 году СЪ ЯНВАРСКОЙ КНИГИ будуть печататься еъ отд%ль- 
ной нумеращей страницъ: 


12 новБиших'ь романов'ь 


разныхъ авторовь--французскихь, нбмецкихь, англійскихь и др. еже- 
ифсячно по роману ВПОЛНЪ ЗАКОНЧЕННОМУ, каждый сь отдільной 
нумераціей страниц. 


№ 
« 








См. слтд. стран. 
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СВЕРХЪ того, БУДУТЬ НАПЕЧАТАНЫ, СЪ ОТДЪЛЬБОЙ НУМЕРАЦІЕЙ СТРАНІЩЪ: 


БЕСВДЫ ДИДРО СЪ ЕКАТЕРИНОЙ 11 


Объ исключительномъ значені и крайне интересномь содержанін этого изданія для 
русскихъ читателей можно судить уже потому, что эти бесфды великой русской госуда- 
рыни сь великимъ французскимъ писателемъ-философомъ записаны самимъ Дидро, по жела- 
цію Екатерины И, въ бытность его въ Петербург%, гдз онъ, по приглашенію Екатерины, 
пробылъ въ теченів пяти мъсяцевъ. 

Дидро — знаменитый французскій энциклопедистъ, проложивш! новые пути въ са- 
мыхъ разнообразныхъ областяхъ челов ческаго мышленія и знанія, давшій новое напра- 
вленів театру, положившій начало новзйшей художественной критикЂ, нашедшій новыя 
формы для повіствовательной литературы. 

Такая разносторонность знаній и несравненный литературный талантъ, въ связи съ 
воодушевленіемъ и сердечностью, отличавшими Дидро, который, по единогласному отзыву 
его современниковь, могь доставлять своими оживленными бесБдами высшее наслажденів, 
придають особенную цінность нашему изданію. И бесфды эти касаются самыхъ разнообраэ- 
ньхь вопросовъ, такъ сказать, вћковЪћчныхъ темь, ванимающихь всякаго мыслящаго чело- 
віка: нравственныхъ и общественныхъ задачъ, вопросовь педагоги, воспитанія при помощи 
театра, которому Дидро придаваль даже государственное значеніе, обученія изящнымъ искус- 
ствамъ и т. д. Характерь зтихь бесЬдъ чрезвычайно живой и равносторонній; отъ красно- 
р$ёчивыхъ соображеній философа о роскоши, терпимости или развод Дидро здісь перехо- 
дить въ разнымъ сов$тамъ чисто техническаго свойства; то онъ вдается въ свои задушиі ве 
выя воспоминанія, то съ неподдъльнымъ простодушіемъ излагаєть, какому методу надо схф- 
довать, чтобы обладать геніем». 

Собранів этихъ историческихь бесВдъ въ ихъ совокупности составить отд$ льный томъ. 


НОВЫЙ ТРУДЪ МАКСА НОРДАУ 


ПО ЛИТЕРАТУРНОЙ КРИТИКЪ. 


Максь Нордау—боевой критикь, искусный діалектикъ и полемисть, обличитель вся- 
каго литературнаго шарлатанства и спекулянтства, декадентскаго шутовства, кокетничанья 
бевнравственностью и тупого самомннія. Біологія и филологія, эстетика и археологія, ливг- 
вистика и философія доставляють ему оружіе для его критики и подемики. Но эта фено- 
менальная начитанность критика и сила его памяти нисколько не отягощають его этюдовъ из- 
лишними цитатами. Онъ пользуется своею энциклопедичностью съ легкостью и виртуозностью, 
очерчивая данное явленіе литературы, анализируя выраженныя въ немъ воззрВн!я, обсуждая 
современныя этическія задачи, или доискиваясь корней изобличаемой имъ всякаго рода из- 
вращенности. 

Новый трудъ Нордау касается преимущественно явленій новћйшей французской ли- 
тературы въ области романа, лирики и драматург и. Туть даются блестящія характерйстаки 
такихь писателей, какъ Бальзакь, Александрь Дюма, Анатоль Франсъ, Эд. ле-Гонкуръ, а также 
драматурговь Бріе, Поля Эрве, Мориса Доннэ, Франсуа де-Кюреля и др., и критически об- 
суждаются тенденцій и мотивы современныхъ литературныхъ произведен! и даже способы 
ихъ разработки. 

СОБРАШЕ ЭТИХЪ КРИТИЧЕСКИХЬ ОЧЕРКОВЬ СОСТАВИТЬ ЦЪЛЫЙ ТоОМЪ. 


| ПРЕДСТАВИТЕЛИ Ч] ЧЕЛОВЪЧЕСТВА 


СОЧИНЕНІЯ ЗМЕРСОНА. 


Въ 1902 г. «Новый Журналь Иностранной Литературы» будеть продолжать знакомить 
читателей съ выдающимися твбфен1ями великаго американскаго писателя, Нелідь за напе- 
чатанными въ течен!е 1901 г. трактатомь «Природа», отражающимъ основныя черты идеа- 
листическаго міросозерцанія Эмерсона, и его знаменитыми «Опытами» (388у8), (Йсторія. — 
Дов р!е къ самому себф.—Законъ возмВщен!я.—Заковы духа.—Любовь.—Дружба.— Благора- 
зуме.—Героизмъ, и др.), которые составили ОТДЗЛЬНЫЙ ТОМЪ, на страницахъ нашего жур- 
нала въ 1902 г. появится переводь не менће знаменитой книги американскаго философе 
и моралиста: 

„ПРЕДСТАВИТЕЛИ ЧЕЛОВ'ЬЧЕСТВА". Въ этой книгі читатели найдуть рядь гау- 
бокихь и оригинальныхъ мыслей о польз, приносимой великими людьми, и значеній ихъ, 
какъ типичныхъ представителей всего человічества, которое въ своей совокуиности являєтся 
высшимъ символомъ Единаго Всебдагого Духа, лежащаго вт, основ вещей. 

„ПРЕДСТАВИТЕЛИ ЧЕЛОВЪЧЕСТВА“, которыхъ Карлейль справедливо сравниваєть 
съ группой р$фдчайшихъ, законченньхь гравюрь, и называетъ „портретами удивитель- 
наго сходства, дающими богатъйшій матеріаль для поученія и размьшленій",-- 
составляють художественную галлерею типовъ великихь людей, отражающихъ 
разныя стороны человЪческаго духа: 


Платона-философа, Сведенборга-мистика, Монтаня-скептика, Шексппра-поэта, 
Наполеона-человЪка жптейскихь успЪховъ п Гёте— писателя. 


<> См. слњд. стран. 
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РОСКОЛІНОВ 39 ДОС ТВЕННОВ ПРИЛОЖЕН, 
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Ганцы 
вызывають 
мысль озраци 
и красотњ. 


Въ нашему, изда- 
ній, которое соста- 
витьбольшойтомь 

съ многочисленными 
иллюстраціями въ виді снимковь сь картинъ, рисунковь знаменитьхь художниковъ, 
портретовъ знаменитБйшихь танцовщиць, изображенія разнохарактерныхъ народ- 
ныхътанцевъ, ИСТОРІЯ ТАНЦЕВ'Ь излагается въ тёсной связи сь исторіей цивилизаціи 
и нравов». 

Съ самаго своего происхожденія танцы были искусствомъ, имбвшим'ь свои правила, свои 
законы, аналогичные сь законами музыки и скульптуры. Во времена библейской древности и 
языче :кой античности танцы смъшцвались сь культомъ. На-ряду съ священными танцами въ 
свВтскихъ танцахъ, всегда доставлявшихь утВшевіе въ жизни, отражались современные имъ 
нравы и интимныя тайны истори. Это подтверждается множествомь любопытнЁйшихъ 
и занимательныхъ анекдотовъ, которые найдуть свое місто въ нашемъ издан. По- 
мимо танцевь торжественныхъ и парадныхъ во дворцахъ королей и принцевъ, а также 
танцевь на придворныхъ сценахъ, всегда существовали танцы и пляски чисто народныя. 

Обзоръ всвхъ этихъ танцевь, поясняемый рисунками, будеть сдвланъ въ отдЪльныхъ 
очеркахь, посвященныхъ танцамъ античнымъ и ереднев$ковымъ, истори балетовъ, 
ковъйшииъ танцамъ, сельскииъ и народнымъ пляскамъ, свфтекимъ танцамъ, испан- 
скимъ и восточнымъ танцамъ, танцамъ на сценф и разнохарактернымъ новби- 
шииъ танцам». 
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Съ январской книги подписчики, уплатившіе годовую 
ціну журнала, ЕЖЕМ'ЬСЯЧНО будуть получать, въ виді 
особаго БЕЗПЛАТНАГО приложенія 


ЗНАМЕНИТВАШЕР ИЗЪ ПРОИЗВЕДЕНИИ МІРОВОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


извфелное подъ назван1емь 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. 


Первый полный я точный русскій переводъ съ НОВБАТНМА нллюСтраціяни. 


Это собранів очаровательныхъ разсказовъ и повістей, заключающихь въ себі неисчер- 
паемую сокровищницу восточной фантазій со всвми ея чудесами, а вмЪстВ съ твмь и цілую 
панораму картинь жизни всбхь слоевъ общества въ эпоху культурнаго расцвіта мусуль- 
манскаго Востока, на русекомъ язык$ доселб было изв$етно лишь въ неполныхъ, 
неточинхь или отрывочныхъ переводахь, пересказахъ и перед$лкахъ, искажаю- 
щихъ богатое и разнообразное содержаніе „Тысячи и одной ночи“. Въ дЪйстви- 
тельности же зтоть первоклассный памятникь не только художественный, но и культурный, 
представляєть собою собраніе бытовыхъ разсказовъ, любовныхъ новеллъ и повістей, 
романовь съ приключеніями, басень, притчей, шутокь и анекдотовъ, въ пестрой 
ихь смфнЪ, предназначенныхъ и для развлеченія, и для назиданія. Разсказы „Тысячи 
и одной ночи“ полны глубокаго пониманія бытовой жизни Востока сь обыденными ел 
подробностями, съ ея хорошими и дурными сторонами, въ томъ числВ и съ тайнами гарема. 
Весь суннитскій мусульманский мірь оть Дамаска до Каира и отъ Багдада до Марокко отра- 
жается въ разсказахь и повістяхь „Тысячи и одной ночи“. Преобладающая тема 
зтихь разсказовъ— любовь во веБхь формахь и проявленіяхъ, драматическихъ или 
комических, любовь безусловно непреодолимая, умвющая открыть всякую дверь, устранить 
о всякія для себя переграды и покорить любого врага. дто — наивысшее прославленіе 
любви, торжествующей надь веяческими препятствіями. Декораціей для этой всепо- 
коряющей любви служить роскошный пейзажь Востока. 


Изъ ежемфсячныхъ 12 выпусковъ нашего перевода „ТЫСЯЧИ И ОДНОЙ 
НОЧИ“ въ течеше 1902 г. составится ДВА БОЛЬШИХЪ ТОМА (іп--82? въ 
2 столбца) для которыхъ по особому рисунку изготовляются крышки для 
переплета изъ англійскаго коленкора съ изящнымъ тисненіемъ различными 
красками. Ціна двухь крышекъ 1 р. съ пересылкой 1 р. 40 к. Желающіе 
получить эти крышки благоволятъ заявить объ этомъ при подписк$. На- 
ложеннымъ платежемъ крышки не высылаются. 


См. слљд. стбан. 
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„Новый Журналь Иностранной Литературы“ — явленіе 


безусловно новое и единственное въ русской періодиче- 
ской печати. Это—большой ежемфсячный журналь, мно- 
госторонне-содержательный, изящно и обильно иллюст- 
рированный, а по цфиБ несравненно дешевый. Каждая 
книга представляеть собой томъ (до 600 столбцовъ боль- 
шого шоу, содержащий разнообразныя статьи по всъмъ 

отраслямъ человЪческихъ знаній, съ мно- 


гочисленными иллюстращями (болфе ста 
въ каждой книг) въ исполнении лучшихъ 
европейскихъ художниковъ. Большинство 
не переводы, а излагаются при- 
мънительно къ потребностямъ русскаго чи- 
тателя. Совершенно исключительное оби- 
ліе и разнообразіе иллюстрацій, ихъ со- 
четаше съ текстомъ и безупречное воспро- 
изведене на лучшей бумаг дають воз- 
можность уяснять и запечатлЪвать въ па- 


мяти тексть, излагае- 
мый литературно, попу- 
лярно и занимательно. 
Ни одно изъ періодиче- 
скихъ издан не пред- 
ставляетъ такой коллек- 
щи разнообразныхъ ри- 
сунковъ, которые вос- 
производятся спещаль- 
но для нашего журна- 
ла. Вс$ болфе или ме- 
нфе крупныя произве- 
денія печатаются съ от- 


дільной нумеращей страницъ и могуть сохраняться отдфльными томами. И .ВЪ 
теченіе года получается 12 книгь, составляющихь 4 обширныхъ тома библіо- 


течнаго формата, болБе 3.500 етраниць, въ 
2 столбца, которыя въ 11/3 раза больше стра- 
ниць самымъ крупныхъ русскихъ журна- 
ловь, съ 2.000 иллюстрацій на лучшей бу- 
маг, спеціально изготовляемой. Каждый изъ 
этихъ томовъ — по многосторонности содер- 
жанія — можеть служить для справокъ по 
литературЪ, искусствамъ и различнымъ от- 
раслямъ знаній. 

„Новый Журналъ Иностранной Литера- 
туры“ поставиль себЪ задачей въ возможно 
большемъ кругу русской читающей публики 
пробуждать и поддерживать интересъ къ 
тому, что можетъ доставлять интеллектуаль- 
ное удовольствіе своей поучительностью и 
занимательностью въ области литературы, 
искусства и различныхъ отраслей знамя. По- 
черпая изъ такого богатаго источника только 
новое и выдающееся по евоимъ достоин- 
ствамь, „Новый Журналъ Иностранной Ли- 
тературь" старается давать ясное и полное 
понятіе о движеній и результатахъ умствен- 
ной дфятельности и общественной жизни за 
границей, о томь ходЪ міровой культуры, ея 
ндей и стремленій, который долженъ быть 
предметомъ любознательности и внимая 
для всфхь мыслящихъ и образованныхъ 
людей. 
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ИТОГИ 4", ЛЬТЬ — 1891, 1898, 1899, 1900 и 1901 гг, 


"За 4/1 года „Новый Журналь Иностранной Литературы“ даль 54 книги, со- 
стазляющихъ восемнадцать большихъ изящно изданныхъ томовъ (боле 15.000 стра- 
ниць, въ два столбца, которыя въ полтора раза больше страниць самыхъ крупныхъ 
русскихь ежемБсячныхъ изданій, и до 10.000 иллюстрацій на лучшей бумаг, спе- 
ціально изготовляемой для журнала). ЭТИ 54 КНИГИ СОДЕРЖАТЬ: 


БолЪе 400 ИЛЛЮСТРИРОВАННЫХЪ СТАТЕЙ на современныя темы, по литератур, 
истори, искусствам и различнымъ отраслямъ внанія. 


До 600 статей и замфтокъ ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ ХРОНИКИ на современныя 
темы, изь прошлаго, литературныхъ, художественныхъ и научныхъ новостей, изъ артистиче- 
скаго міра, изъ газеть и журналовъ и на разнообразныя темы. - 


Вь числі напечатанныхъ 10.000 ИЛЛЮСТРАЦІЙ къ статьямъ разнообразнаго содер- 
аня даны: портреты извфстныхь писателей, ученыхъ, художниковъ, артистовь, музыкан- 
товъ, историческихь лиць и современныхъ дфятелой; множество снимков»ь сь картинь и 
рисунковь извістнивйшихь художниковъ: французекихь, англійскихъ, нћмецєихъ, итаман- 
скихъ, бельгійскихъ, испанскихъ и скандинавскихъ; карикатуры на современння темы, 
изящныя виньетки, исполненныя европейскими художниками. 


За 4!/: года напечатано 45 романовъ и болће 140 повістей и ` раз- 
сказов'ь--веб съ отдльной нумераціей страницъ и могутъ сохраняться отд льно. 


Эти романы, повЪсти и разсказы, переведенные сь францувскаго, англійскаго, н%- 
мецкаго, италіанскаго, польскаго, шведскаго и норвежскаго, принадлежать слБдующимъ 
авторамъ: Вольтеру, Дидро, Лесажу, Эженю Сю, Альфреду цеМюсєсе, Альфреду 
де-Виньи, Густаву Флоберу, Стендалю (Бейлю), Эмилю Зола, Альфонсу Додә, 
Гюи де-Мопасану, Ш. Боддеру, Анатолю Франсу, Л. Декаву, К. Лемонье, Ж. Рей- 
браху, Гюгу Ле-Ру, Жоржу Он», Ж. Марни, Ж. Бертеруа, Б. Боннэ, Лаведану, 
А. Троллопу, Ч. Диякенсу, Маріонь Крауфорду, Бреть-Гарту, Марку Твену, 
Уэлльсу, Стоктону, В. Ольдену, А. Бирсу, Ф. Барнету, О’Нейль Латану, Га- 
рольду Горсту, Маартень-Маартенсу, А. Эпуорду, 9. Венсону, Жанъ - Поль Рих- 
теру, Цшокке, Георгу Эберсу, Г. Шварцкопфу, П. Шентану, гр. фонъ Омптеда. 
Вольцогену, Маріи Яничекъ, Вильденбруху, Штрацу, Габріэлю д’Аннунц!0, 
Кнутъ-Гансуму, Сигурду, К. Тавастшернз, Клеменсу Юноши, Марін Конопниц- 
кой, Охоровичу (Могорта). 


Изъ появившихся въ „Новомъ Журнал Иностранной Литератур“ МОНОГРА- 
ФІЙ, большинство которыхъ напечатаны сь отдЪльной нумерацівй етраницъ, а 
нанболВе значительныя: 


СОЧИНЕНІЯ МЫСЛИТЕЛЕЙ И МОРАЛИСТОВЪ: Фр. Нитцше (Такъ говориль За- 
ратустра; Избранныя страницы; Афоризмы и обширвая его біографія, характеризующая его 
умственный и нравственньй обликъ), Эмерсона (Трактать «Природа» и «Опить»), 
Джона Раскина (Избранвыя страницы; Сезамь и Лили) и Макса Нордау (Новые пара- 
доксь: О брак. — Политическая ложь.—Различныя неправдь.--Конечная гармонія). 


ИСТОРИЧЕСКІЯ МОНОГРАФІЙ: Алекеандръ Великій Проф. У илера. (Иллюстриро- 
ванная).—Новое жизнеописаніе Оливера Кромвеля. Джона Морлея. (Иллюстрировав 
нал)--Конець Наполеона І. (Наполеонъ на О-вЪ св. Елены). Лорда Розбери. 


ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ МОНОГРАФІЙ: Женщина въ искус- 
ствБ (о вліяній женской грацій и красоты на развитіе эстетики сь древнихь времепъ и до 
пашихъ дней). (Болфе 200 иллюстрацій).—-Миөы въ искусств старомь и новомъ. (Посо- 
біс для уясненія позтическихь аллегорій и символовъ въ произведеніяхъ искусствъ и поз- 
8111). (Съ 285 иллюстр.)--Живопись Прерафаэлитовъ за все время ея существованія. 
(Съ многочисленными автотипіями съ картинь знаменитыхъ англійскихъ художниковь). — 
Женская красота съ древнихъ временъ до нашихъ дней (Типы женской красоты съ 
4000 г. до Р. Х. и до конца ХІХ столЂЪтін). (Съ многочисленными иллюстращями). 


ЕСТЕСТВЕННОНАУЧНЫЯ ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ МОНОГРАФІЙ: Поәзія Флоры. 
ЦвЪъточный календарь въ письмахь. Съ изображенівмь и описаніемъ цвЪтовъ. Для дюбите- 
лей природы. (Болће 300 рисувковъ).— Атмосфера. Популярная метеорологія Камилла Фла- 
маріола (въ 6 книгахъ съ 300 илаюстраціями). 


<. — 


ег- 
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Эпопея Раблә „Гаргантюа и Пантагрюэль“, въ пяти книгах», первый 
русскій переводъ А. Н. Энгельгардтъ съ французскаго текста ХҮІ вфка 
сь иллюстрашями Дорэ. 


ПЛУТАРХЪ ХІХ ВЪКА. 


Знаменитые люди ХІХ віка въ біографіяхъ и портретахъ (корифеи литературы, искус- 
ства, науки и техники; ученые, поэты, драматурги, писатели, композиторы, художники, изо- 
брібтатели, артисты и геніальные государственные люди). 

Это—сжатый обзоръ всћхъ важнЪйшихъ завоеваній ХІХ-го віка вь области культурь 
и въ прогрессь цивилизацш, совершенныхъ геніемъ и знергієй великихъ представителей 
человф чества, и кодлекція замВчательныхъ портретовъ (большого формата — на цідой стра- 
ниці іп-8), представляющая худовественинй интересъ и отвЗчающая условіямъ историче- 
ской достовЪрности. 


Музыка въ ХІХ вікі, инструментальная и вокальная. Историческій 
очеркъ съ біографіями и портретами знаменитыхъ композиторовъ. Съ при- 
ложеніемъ слВдующихъ 45 музыкальныхъ пьесъ: 


І. Инструментальная музыка. 1. Бетховень. Менуеть изъ сонаты для фортепіано. 
Ор. 31, № 3. 2. Бетховенъ. Эгмонті. Епігеасіе ГУ. 3. Фр. Шопенъ. Ргеіийе. 4. Фр. Шо- 
пень. Мазурка № 11. 5. Григъ. Вегсепзе. 6. Францъ Листъ. Венгерская рапсодія № 12. 
7. Ф. Мендельсонъ-Бартольди. Свадебный маршъ. (Сонъ въ лЪтнюю ночь). 8. А. Ру- 
бинштейнъ. Мбіодіє. 9. П. Чайковскій. Сћап? запв Рагоівз. 10. Шуманъ. \Магаш? 


П. Опера. 11. Беллини. «Норма». Каватина «Сазіа Діха». 12. Ж. Бизе. «Карменъ». 
Набапега. 13. Р. Вагнеръ. «Тангейзерь». Арія «Вечерняя звЪзда». 14. Р. Вагнерь. «Лоэн- 
гринь». Введеніе въ ПІ акть. 15. Веберъ. «Волшебный стрфлокъ». Увертюра. 16. Дж. Верди. 
«Аида». «Сејезќо АїЧа». 17. Дж. Верди. «Отелло». «Ауе Мапа». 18. Гуно. «Фаусть». Арія 
Валентина. 19. Доницетти. «Дочь полка». Маршъ. 20. Леонкавалло. «Паяцы». Аріозо. 
21. Маснә. «Портреть Манонъ». Пёсагайов. 22. Пьетро Масканьи, «Сельская честь». 
їаіегте?20. 23. Мейерберъ. «Динора». Вальсъ. 24. Мейерберь. «Гугеноты». Арія Маргариты 
«Отаро в001». 25. Россини. «Севильскій цырюльникъ». Сапгопебіа «Зе 11 шіо попе». 
26. Флотовъ. «Марта». Кошапсе йе 1а гозе. 


Ш. Оперетта и танцы. 27. Целлеръ. «Ођегзіеірег». «Зві пісћб ӧз». 28. Зуппе. 
«Боккачіо». Арія Боккачіо. 29. Ш. Лекокъ. «Дочь т-те Анго». Оаүоїќ(е. 30. Миллекеръ. 
«Нищій студентъ». «Піе ѕсһӧпе Ройи». 31. Оффепбахъ. «Перикола». Письмо Периколы. 
32. І. Штраусь. Гакаипеп-ЇХ аїгег. 


ГУ. Романсы. 33. Брамсъ. «Міеревіед». 34. Бетховенъ. «Іп диезба ота озсига». 
35. Гуно. Аи ргівќетрз. 36. Годаръ. Вегсецяе. 37. Мендельсонъ-Бартольди. Масћіей. 
33. А. Рубинштейнъ. Персидская пісня. «Ез Ва Фе Козе вісі БеКіаді». 39. А. Рубин- 
штейнъ. Пег Авга. 40. Фр. Шубертъ. Бег Рорреїєйосег. 41. Фр. Шуберть. Сакейпій. 
2. Р. Шумань. ІсЬ втоПе піс. 43. Р. Шуман. Па мипдегзсббова Мораѓ Маі. 44. Р. Шу- 
ханъ. Ац5 шеіпеп ТіЬгіпеп зриеззеп. 45. Р. Шуман. Рів Бозе, Фів Пе. 


Годовая цена: без доставки 4: р. съ доставкой 5 в, (0 тазсрочк® ея см. на последн, стран... 


См. сл). стран. 


Цна оставшихся въ весьма незначительномь количестві экземпляров» 


„Новаго Журнала Иностранной Литературы“ 


(1997 г. всЪ экземпляры распроданы). 








































у дае ул дача 1898 г., 1899 г. и 1900г.—по 12 книг» 
Вова, их АИ 5 каждый: по 4 руб. каждый безъ де- 
а ае М л, ВНЗ А ставки и 6 руб. 50 к. съ пересылкой. 
ЧАЧУ| НОВЫЙ ЖУРНАЛЬ 1901 г.--12 книгь: 4 руб. безъ до- 


ставки и 5 руб. (до 20 декабря 1901 г. 
съ пересылкой, а посл%Ъ 20 декабря- 
6 руб. 50 к. 


Крышки для переплета „Новаго 
Журнала Иностранной Литературы“ 
изъ англійскаго коленкора (красна- 
го, коричневаго и сфраго цвітовь. 
сь изящнымъ тисненіемъ краскон 
и золотомъ. (См. рисунокъ крышки). 


Ціна четырехъ крышекъ на го- 
довое изданіе—12 книгъ 1898, 189%. 
1900 и 1901 г. (І-Й томъ— январь, фев- 
раль и марть; П-Й т.—апрЪль, маѓ 
и іюнь; Ш-Й т. — іюль, августъ и 
сентябрь; ТУ-Й т. — октябрь, ноябр: 
и декабрь) по 1 руб. 40 к. за каждын 
годовой экземпляръ, съ пересылкон 


50 к.; СЬ ДОСТАВКОЙ — при подпискВ З р. и 1-го іюня 2 р. Ваз три срока: БЕЗЪ "ДОСТАВКИ — при под- 
. и 1-го іюдя 1 р.; СЪ ДОСТАВКОЙ — при подпискЪ 3 р., 1-го апръля 1 р. п 1-го юля 1 р. 488 


й платы ДОПУСКАЕТСЯ НА СЛВДУЮЩИХЪ УСЛОВІЯХЪ: Ве два срока: БЕЗЪ ДОСТАВКИ: — при подписк® 








$, 6 № Ф, Ф. о й, 2096 р, 5 99-9 ӘС у Ў А06, № 96) А0, 98 Ре Й 826 6, А лега д Я 

о Зина пі ВИ ці ез праи ні зіва О 

Е ПОДПИСНАЯ ЦЬНА НА 1902 Г.: Е ЕК 

з - „ел 

& Е Годовая (съ і января по 31 декабря 1909 г.) безъ дост. 4 р., съ до- Е “у = А 

у З ставкой и пересылкой 5 р., за границу 8 р. Е Ж Є бе 
уч 4 Полугодовая безь доставки ® р. 50 к., съ доставкой и пересылкой 8 р., Е ам ЕК 
Зк 13 за границу 5 р. Е $ ІЗ 
я Е: 13 Для гг. служащихь въ правительственньхь и общественныхъ учрежде- = У & Е 

5 м © з ніяхъ допускается разсрочка за поручительствомъ ихъ казначеевъ и = ў о № Е 
з = = управляющихъ. Е ке м Еко 
> > 5 | Е Подписка принимается въ редакци «Новый Журналъ Иностранной Лите- Е ь є Е 
За 2 б з ратуры» — С.-Петербургь, Малая Морская, 9 и въ книжномъ магчзині = $ < є Бк 
є г, 145 «Новаго Времени» Невскій, 40). Въ МосивЪ — въ конторБ Н. Печковской = $ < ЕК 
з 2 2 з (Петровскія лин), гдз для московскихъ подписчиковь принимается = ў х Е Бе 
га {= только годовая подписка безъ доставки въ Москв — ц. 4 р. 60 и. Въ = Хх збу 
з = м = Одессъ—въ книжномь магазині «Образованів» безъ доставки 4 р. 50 к. = а Е бо 
= = «Иногородніе и подписчики въ разсрочку благоволять адресоваться въ = © = 
а С 79 3 редакцію «Новаго Журнала лена итературы» (Спб., Малая Мор- Е Е 
Е з ская, У). = Е 

З з = ЗАНИМАЛ ТРА 'Ї ПИРИ и Ко 
Си 5 к 99 сеееё ооо е Ў 8 Ў Ў с оС У у Фф О ССС фф С СУСУСУСУСЭСЖ 
і & Адресь Редакцій и Конторы: С.-Петербургъ, Малая Морская, 9. 

е 


Редакторь-Йздатель Ө. И. Булгавов». 
Дозв. цензурою. Спб. 6 окт. 1901 г. Типографія А. С. Оуворива, Эртелевъ пер., д. 18. 


НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 
ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ 


ТОМ'Ь м 


(ОКТЯБРЬ — НОЯБРЬ — ДЕКАБРЬ 1901 г.) 





ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ ИЗДАНИЕ 


(Годъ пятый.—Т. ХУШ-Й). 


С.-ПЕТЕРБУРГЪ 
ТИПОГРАФІЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 13 
1901 
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пирбнончаніе романа Зола «Трудь» будеть напечатано въ декабрь- 
скей книг «Новаго Журнала Иностранной Литературы». В 
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Подписчики „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“, 

уплатившіе годовую цівну журнала за 1901 г. (4 р. безъ до- 

ставки или 5 р. съ пересылкой), получають БЕЗПЛАТНО 
особое приложенте: 


„МУЗЫКА ВЪ ХІХ ВВКЗ, ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ И ВОКАЛЬНА. 


Это безплатное приложете 
заключаетъ въ себВ серюзное 
и веселое изъ области аву- 
ковъ—изъ сочивеній: Бетх0- 
вена, Бизе, Брамса, Бел- 
лини, Р. Вазчера, Вебера, 
Верди, Годара, Гриша, Гу- 
но, Доницетти, Зуппе, Ле- 
кока, Леонкавалло, Листа, 
Масканьи, Мейербера, Мен- 
дельсона- Бартольди, Мил- 
лёкера, Оффенбаха, Росси- 
ни, А. Рубинштейна, Фло- 
това, Целлера, Чайков- 
сказо, Шопена, Шуберта, 
Г. Штрауса, Шумана. 

Воспроизведенння туть но- 
ты представляють собой об- 
разцы музыки инструменталь- 
ной, оперной, оперетть и тан- 
цевъ, з также нанболће крася- 
выхъ романсовъ. 


45 музыкальныхъ 
пьесъ, 
съ очеркомъ истори му- 
ЗЫЕИ ХІХ В. 

Съ біографіями и портретами 
повмевованныхъ номпозито- 
ровъ. 

Желающіе получить кришка 
для переплета этого приложе- 
нія (см. рисунокь крышки) 
уплачивають 60 коп. безь 
доставки, съ пересылкой 
Рисунокъ крышки для переплета издания: 70 коп. 


„НУЗЫНА ВЪ ХІХ В, ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ И ВОКАЛЬНКЯ, 


СОСТАВЛЯЮЩАГО ОТДЪЛЬНОЕ БЕЗПЛАТНОЕ ПРИЛОЖЕНИЕ КЪ 
„НОВОМУ ЖУРНАЛУ ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“ 1901 г. 


Ивзъ англійскаго коленкора съ изящным тиснен!емъ равличными 
красками. 


Ціна 50 коп., съ пересылкой 70 коп. 


Лдресоваться: С.-Летервургь, Малая Морская, 9. Редакція „Новаго Журнала 
Уностранной Литературы“. 
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шиннии 
БА ТУТУУ ТОА і вимеондь 





НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ. 
Т. ГУ. НОЯБРЬ 1901 г. | № 11. 


О ПОДПИСКЪ НА 1902 ГОДЪ. 


СОДЕРЖАНИЕ. 
СТАТЬИ СЪ ИЛЛЮСТРАЦІЯМИ: 


СТРАН, СТРАН. 
1. Кокетство. Съ картины Бисона. 848 Х. Когда и какъ разбогатфли 

Н. Чудеса «Одиссен.. (Съ 2 виньет- Ротшильды. ......... 363 
камні оао ЛО 844 ХІ. Фридрихь Нитцще. (ІХ. Пер- 

Ш. Джемсъ Фелиморь Купер». вые критикофилософскіє опыты: 

(Съ портр.). .......... 353 1) О демокриті; 2) Отрывокъ кри- 

1У. Крейцерова соната. Съ карти- тики Шопенгауэровой философии). 366 
ны Ксавье Прине........ 855 | ХИ. *,* (Ввразна). Стихотвореніє Н. П. 378 

У. Грація улыбки (9 иллюстрацій). 356 ХШ. Открыт{е Америки будди- 

ҮІ. Какъ перелетъть черезъ Ат- стами за тысячу лЪтъ до Ко- 
лантическ!й океанъ на воз- лумба. Проф. Джона Фрайера. 
душномь шарф? (Съ илд.). . . 368 (Съ 3 илл.). ....... ... 374 

УП. Мебель въ новомь стилі (Ри- ХІУ. Рудольфъ Вирховъ. (Сь его 
сунбвві: и сырая 860 портр зоною ое 380 

ҮШ. Мицкевичъ и Гёте. ..... 361 ХУ. Франць Листъ и княгиня Вит- 

ІХ. Колдунья. Горельефъ Анри Ми- генштейн». (Съ вив.).. . . . . 883 

СР РР РЕ 862 ХҮІ. Изъ нов йшихъ модъ . . . . 386 


ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ХРОНИКА. 
16 статей и замЪтокъ съ 20 иллюстр. (Подробное оглавленіе см. на стр. 388) 887 


СЪ ОТДЬЛЬНОЙ НУМЕРАЦІЕЙ СТРАНИЦЪ. 


рхъ ХІХ віка. Знаменитые люди ХІХ віка въ біографіяхь и портре- 
тахъ. Вып. 11-й. Шарль Фурье (съ портр.), Анри Бейль (Стендаль) (сь портр.), Эдгаръ 
Шоә (съ портр.), Джонь Франнлинъ (сь портр.), Давидь Ливингстонъ (сь портр.), 
Авраамъ Линкольнъ (сь портр.), Франць Дэакъ (сь портр.), Жан» Дюнанъ (сь портр.) . . 161—176 


Сочименія Эмерсона. Опыты. (УШ. Геронзмь.--ЇХ. Верховная душа). . . . . 161--176 


И ія Жиль-Влаза ди-Сантиллана. Сатирическій романь Лесажа. Въ пе- 
реводв А. Л. Соколовскаго. (Съ иллюстращями). . . . . аа а ое 337—416 


НОВЪЙПИЕ РОМАНЫ, ПОВЂСТИ И РАЗСКАЗЫ. 
Простая случайность. Романь Митчеля Майкельса. Съ англійскаго пе- 


реводъ М. П. Чехова. (Напечатанъ въ полномъ видъ) ............. 1-- 28 
Воспоминанія моего друга. Анатоля Франса. Въ переводів С. С. Мири- 
мановой. (Окончаніе) . . . а... ааа 66— 92 


Маленькіе разсказы: Перевоплощеніе Смита. Новый разсказъ Бретъ-Гарта 
въ переводів К. К. Толстого. Разсказы Жана Марни въ переводћ Е. Г—тъ: Преду- 
смотрительность.-Фрея.  -Галатея.--- Послъднее свидан!е. . . . ......... 1— 27 


ОСОБОЕ ПРИЛОЖЕНІЕ. 


Женская красота сь древнихь времень до нашихь дней. Иллюстрированная 
художественно-историческая монографія. . ................... 81--112 
ЦОДПИСНАЯ ЦЗНА: Годовая (съ 1-го января 1901 г. по 31-е декабря 1901 г.) 4р., съ до- 

ставкой и пересылкой 5 р., за границу 8 р.; полугодовая 2 р. 50 к., съ доставкой и пе- 

ресыдкой $ р., за границу 5 р. За перемВну адреса: иногородняго на иногородній 28 к., 

иногородняго на петербургскій и петербургскаго иа иногородній 50 к. 

 АДРЕСЬ РЕДАКЦІЙ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, Малая Морская, 9. (Прівмь 
| цля дичньхь объясненій — по субботамь, отъ 1 до 2 ч. пополудни). Телефонь 2327. 
ШИЮ За доставку книгъ въ такія мБстности, гдЪ нЪтъ почтовыхъ учрежденій, ре- 
і дакція не принимаєть на себя отвЪтственностк. 

Дозволено цензурою 29 октября 1901 г. С.-Петербургь. 





Редакторъ-издатель Ө. И. Булгаков». 
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ПОСТУПИЛО ВЪ ПРОДАЖУ 


НОВОВ РОСКОШНОЕ ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ЯЗДАНТЕ 8. И. БУЛГАКОВА 


И. К. АЙВАЗОВСКІЙ 


И 
ЕГО ПРОИЗВЕДЕНІЯ 
(60 пьть художественной елавы) 


Тексть: Жизнь, д%я- 
тельность и заслуги 

С. д . И.К. Айвазовскаго. 
е аир ресто Иллюстраціи: Портреты 
и болЪе ста избран- 
ныхъ картинъ И. К. 
А йвазовскаго съ 
1840 г. по 1900 годъ, 
въ автотишяхъ и фо- 

тотипіях». 





(Большой томъ въ 
.альбомномь форма- 
тв 11-8). 





Ціна 6 руб. сь пере- 
сылкой 6 руб. 50 коп. 


Желающие получить изданіе въ 

изящной папок добавляють 

50 к., а въ роскошномь пе- 
реплетъ —1 р. 50 к. 


Для петербургскихъ подпис- 
чиковь «Новаго Журнала 
Иностранной Литературы», 
оа попоороя 
ственно въ 

(С.-Пете бургь Малая мор. 
. ская, 9) р 100/о (сь 
6 руб.), для киогород- 
ВН ок безплатно. 





Рисунокь крышки переплета. 


Засн 0.-Петербуфгь, Малая Морская, 9. Ө. И. Булгакову. 


Сь наложеннымъ платежомъ не высылается. 
ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ИЗДАНГЕ Ө. И. ВУЛГАКОВА 
ЗНАМЕНИТЫЕ ХУДОЖНИКИ ХІХ ВЪКА. 


Избранныя пронзведенія сь цодробными м ре и характеристиками художниковъ, оставив- 
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О достовБрности событій, описан- 
ныхъ Гомеромъ. 


По принятымъ въ наукВ воззрћЬвіямъ, 
въ странствованіяхь Одиссея видятъ не 
что оное, какъ спуволизащю солнечнаго 
теченія. Воть почему, — говорить Остер- 
вальдь, одинъ изъ главныхъ стороннп- 
ковъ такого маъвія («Нотегіѕсһе Еогѕ- 
срипдеп», ч. [: «Негтеѕ-Ойуѕѕецѕ >) — всякій, 
кто изучилъ германо-скандпнавсків п грече- 
све мпөы и выяснилъ себъ яхъ символиче- 
ское значевіе, встрвтить при обозрёнш ска- 
занія объ ОдиссеБ почти въ каждой чертЪ 
этого разсказа самыя изумительныя совпа- 
депія и аналогій между обойми циклами ука- 
занньхь мивов». 

Герой божественнаго происхожденія, бо- 
гоподобный, кроткій п ласковый, одарепвый 
поразительною красотою, волею судьбыстран- 
ствуетъ по морю вдали отъ родины и милой 
супруги и ради того, чтобы возвратиться въ 
отечество, ведетъ упорную борьбу и подвер- 
гается большимъ опасностямъ. Овъ одол%- 
ваеть громадное чудовище, нисходить въ 
адъ; въ продолженіе семи лЪтъ его задержп- 
гаєть и скрываетъ у себя одна богиня. На- 
конецъ, онъ возвращается ва родину сь ве- 
лпкимп сокровищами. Сначала, онъ является 
въ водБ вищаго, п тоскующая супруга ве 
узнаеть его; но, истребивъ дерзкихъ враговъ 
свопхъ, ненавистныхъ жевиховъ его супру- 
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ги, онъ снова принимаєть свой настоящий 
свЪтлый образъ и среди супружеской любви 
и своего могущества изливаетъ благоденстве 
н миръ на всю страну. 

Побъда надъ чудовищемь, пріобрётевіе 
сокровищъ и нисхождене въ адъ— вотъ чер- 
ты разсказа, мнеологическое значенів кото- 
рыхъ сразу бросается въ глаза. 

Ото сказане Гомера Остервальдь, исто2- 
ковываетъ въ том смысл, что Одиссей, по 
своему происхожденю кроткій, ласковый 
богь, побъждающій подобно Загфриду гро- 
мадныя чудовища, одолЪваетъ губительную 
дикую силу зимы и привносить съ собою пре- 
красное время года. Этоть несущій жизвь 
богь оплодотворяєть землю. ПослЬдняя изо- 
бражается Пенелоцой, которая, какь тедлу- 
рическое божество женскаго пола, предета- 
вляєть контрасть по отношеню къ Одиссею. 

Эту гипотезу касательно мпөа о солиці 
опровергаєть д-ръ Целль въ своей недавно 
вышедшей квигъ «Полифемъ былъ горидла». 
Опровергнуть это было не трудно. Въ силу 
господствующаго мибнія, вЪдь и циклопъ 
Полифемъ принимается за олицетворевіе 
солнца. Однако, грубый великань и хптро- 
умный сынъ Лазрція представляють різків 
контрасты; да и кром Полифема сущеєтео- 
вали вЪдь еще п другіе циклопы, слідова- 
тельно, пришлось бы призвать, что есть в%- 
сколько боговъ солнца. При томъ одно обето- 
ятельство является поразительнымь дока- 
зательствомъ того, насколько эта гипотеза 
пе состоятельна. Прежде полагали, что сло- 
во Полифемь означаетъ «прославленный». 
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теперь почти всбми призвано, что это слово 
означаєть «ревунъ». Можно приписывать 
солнцу какія угодно свойства, но чтобы оно 
ревъло, конечно, до сихъ поръ никто не 
слыхалъ. Природа все творить при помощи 
самыхъ простыхъ средствъ; и произведене 
такого великаго ума, каковь Гомеръ, слъ- 
дуеть изучать также просто, п тогда достиг- 
немъ найбольшаго успъха, тъмъ болће, что 
этотъ позть пронзводитъ на нась чарующее 
впечатлЪніе именно своей простотой. 

Въ новЪйшее время оказалось, что мы 
были неправы по отношенію къ древнимъ 
грекамъ и римлянамъ, приномая безъ про- 
вЪрки многія ихъ показания за создавія фан- 
тазі. Противъ всякихь ожидавій, многія 
изъ этпхъ свидтельствъ оказались вЪрными. 
Гомерь зналъ о существованій погмеевъ, а 
Геродоть за являєть, что они живуть во внут- 
реннихъ областяхь Африки. Стенли дЪйстви- 
тельно нашель ихъ тамъ. На карт Птоло- 
мея изображено, что Яилъ вытекаеть изъ 
двухь озеръ; въ наше время изслВдованя 
путешественниковь подтвердили это. Ари- 
стотель, Плутархь и Плоній утверждали, 
будто бушующія морскія волны утихають, 
если полить ихъ масломь; никто не хотьлъ 
этому взрить, пока опыть не доказалъ, 
что это вірно. Миєь о вароставій печени 
Прометея оказался поразительным наблю- 
деніємь, такъ какъ печень дъйствиптельно 
иногда наростаетъ. 

Прежде никто не обращаль вниманія на 
то, что богь чумы признавался виЪстъ сь 
тЬмъ и богомъ мышей. Въ настоящее вре- 
мя, когда намъ извістна тЪеная связь меж- 
ду чумою п распространеніємь ея крыса- 
мп, въ присвоени этому богу второ:о назва- 
нія видимъ, что и древе какъ будто бы 
знали ЭТО. 

Еще въ 1853 году одинъ германский уче- 
ный приномаль за пустой миөъ разсказь 
Кареагенянъ объ ихъ поћздк% на западный 
берегь Африки и о томъ, что они тамъ бо- 
родись противъ гориллъ, людей, обросшихъ 
волосами; въ настоящее же время мы знаемъ, 
что послЪдвяя черта дЪлаетъ достовърнымъ 
и самый разсказь, такъ какъ на западномъ 
берегу Африки водятся чимпавзе, и описавіе 
пхь вполнЪ совпадаєть съ описаніемъ этихъ 
гориллъ. 

Такимъ образомъ оправдывается теперь 
тоть взглядъ, что въ разсказахъ древнихь 
гораздо болъе истипы, нежели мы предпола- 
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гали, вслідствіє нашего невідБнія и непро- 
стительной кичливости. 

Это предположение въ особенности оправ- 
дывается по отношенію къ Гомеру, при чемь 
спорвый вопрось о томъ, слъдүетъ ли подъ 
названісмь Гомера подразумъвать одного 
пли вЪсколькихъ поэтовъ, не пмъетъ серіозч 
наго значевія. Однако, и теперь мвогіе со- 
гласятся, что Гомерь потому привлекаєть 
къ сеъ вебхь мыслящихь людей, что онъ по- 
въетвуетъ о дЪйствительныхъ событіяхъ да- 
лекаго прошлаго, облекая ихъ въ образныя 
формы. 

Далбе совершенно справедливо восхва- 
ляють его тонкую наблюдательность, про- 
являющуюся въ описаній явлевій природы, 
но многочисленные миеы его признаются за 
созданія фантазии или за символизацію явле- 
ній природы. 

Послъдвее несправедливо. Обратимся къ 
Полифему. Финик!йск1е мореплаватели ветрћ- 
чали самую большую обезьяну— гориллу, 
признаки которой вполнЪ подходять къ опи- 
санію Полифема Гомера. Горилла дЪйстви- 
тельно хохлогу, т. е. иметь круглые глаза, 
такъ какъ у обезьянь, какъ и у всбхь звф- 
рей, бълокъ глаза прикрытъ вЪкомъ п вид- 
ны лишь круглая радужная оболочка и 
круглый зрачекъ. Горилла дЕйствительно 
Полифем', т. е. ревунъ, такъ какь ка- 
ждый путешественникь признаєть характе- 
ристоческимъ признакомъ ея тотъ страшный 
ревъ, который она пспускаєть при ветрЁчЪ 
съ человъкомъ. Ея рость и величина соот- 
втствуютъ оппсавію Полифеха Гомера. 
Поразительно то, что гориллы живуть не 
стаями, какъ другія обезьяны, а каждая 
особо или со своей семьей. Гомерь--прево- 
сходный наблюдатель животнаго царства. 
Если мы взглянемъ на чудеса Одиссеи съ 
этой простой п естественной точки зрбнія, 
то можемъ предположить, что эта поэма 
лишь ядро, къ которому примкнули разска- 
зы о приключеніяхь, пережитыхъ морепла- 
вателями въ дальнихъ странахъ. Поэтъ, же- 
лавшій изобразить эти приключеня въ по- 
этическихь образахъ, долженъ былъ избрать 
героя, который будто бы их» всБхь пережилъ. 

Неоднократно допускалось, что (диссей 
представляеть лишь центральный пункть 
такой кристаллизащи. Герландъ (приверже- 
нець идеи, что Одиссея есть миөъ о солнцЪ) 
иашетъ слБдующее: «Такь какъ всякій 
согласптся съ тЪмъ, что Одиссей, сражав- 
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шійся при Тро%, не могъ пережить въ са- 
момь дбав приключеній, разсказанныхъ въ 
«Одиссеъ» ,и такъ какъ этотъ герой слу- 
жиль кристализаціоннымъ пунктомъ 
для такого множества сказаній, то и 
эти приключенія позже были присво- 
сны ему же, при чемь разсказы о нихъ в%- 
роятно не разъ видонзмЪнялись». 

Экерманъ въ своей бес» съ Гете указы- 
ваетъ на то, что Одиссей послужилъ лишь 
предлогомъ для описанія этихъ приключеній. 
«Позть, -говоратьовг,  -чувствуеть потреб- 
ность изобразить разнообразныя  явленія 
міра и пользуется фабулой о какомъ- либо 
знаменатомъ героб въ видЪ сплошной нпти, 
на которую онъ нанизываетъ, что ему угод- 
но. Такова «Одиссея» таковъиЖиль-Блазъ». 
«Вы правы», —сказалъ Гёте, и т. д. 

Теперь возникаетъ вопросъ, происходили 
ли во времена Гомера морскія путешествия 
вь дальнія страны. Если бы мы даже не зна: 
ли о такихь путешествіяхь, то могли бы 
предположить, что они совершались, тахъ 
какъ иначе, откуда узналъ бы позть, что въ 
стран Лэстригонъ ночи очень длинны, а въ 
сграпъ Кпммеріань почти всегда господ- 
ствуеть мракь, что вполнЪ совпадаєть съ 
условіями жизни обитателей страяъ Сбвер- 
наго полярнаго пояса? 

Но намъ незачім'ь довольствоваться пред- 
положеніями, такъ какъ пмЪютея достовфр- 
ныя историческія извъстія, что финикіяне 
предпринимали дальнія морскія путешествія 
до 900 года до Р. Хр., а именно въ этотъ 
годъ, какь полагаютъ, й были составлены 
«Пліада» п «Одиссзя». 

А какъ объяснить, что при имЪющейся 
громадной литератур касательно Гомера 
цикому ве пришла мысль, что въ «ОдиссеБ» 
излагаются морская путешествия фпникіянь? 
Отвбтить ва это не трудно. Развъ не 
удивительно и то, что до сихъ порь пикто 
це замфтить, что у большихъ обезьявъ 
звёриные глаза, а не человіческів, хотя 
эго должно бы обратить на себя вниманів 
рисовальциковъ/ Уже въ древности утвер- 
ждали, что путешествия Одиссея ограничи- 
вались Средиземньмь моремь, и ученые на- 
ходили, что это воззрЪніе колебать не должно. 
Какъ мы увидимь далфе, сльдуетъ предпо- 
ложить скорфе обратное. За исключенемъ 
его встр$чи сь каковамп въ начал поэмы 
ни одно изъ приключеній Одиссея не 
происходило на Средиземномъ мор%. 
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У помянемьнобькахь Геліоса. Сьсамнхь 
древнихъ временъ вигдъ поклоненіе 
животнымъ не играло такой важной 
роли, какъ въ Индін. Фанатпческое 
населеніе убивало чужеземныхъ море- 
плавателей, если онп осмЪливались 
убивать коровъ, которыя признава- 
лись васеленіемъ особенно священ- 
нымп животными. Вотъ простое и 
естественное ядро этого мива. 

Вфроятно, читатели сдфлаютъ удивленныя 
лица п воскликнуть: «Но, вЪдь, по словамъ 
Гомера, дБйствів происходить на остров 
Тринакрія, а Индя никогда не была остро- 
вомъ». Эго мы разъяснимъ ниже. 

Сперва разсмотримъ географію Гомера в 
путешествів финикіянь и опровергнемъ го- 
сподствующія зоззрёня касательно этого 
мива. 


П. 


Географія Гомера. 

Мы не можемъ составить себЪ правильной 
картины морскихъ путешествій флникіянь, 
если не ознакомимся н'Бсколько съ геогра- 
фієй древвихъ, именно въ предфлахъ путе- 
шествій Одиссея. 

Самъ позть не имфетъ ни малЪйшаго пред- 
ставлешя о взапмвыхъ разстояніяхъ тЬхъ 
мЬстностей, о которыхъ онъ упомиваетъ; 
это можно вывести изъ многихь данныхъ. 
Въ Одиссез, въ книг Х стихи 190—193 
означають, что Одиссей переъхалъ черезъ 
экваторъ, такъ какъ онъ не могъ отличить 
уже востокъ отъ запада. Вирочемъ, зтоть 
отрывокъ представляетъ превосходную п2- 
люстрацію къ гипотез, будто нашть герой — 
богь солнца; какъ же это богъ солнца ве 
зваетъ, гдБ пункть его восхода и захода’ 
эстригоны, напротивь, живуть на дальнемъ 
сЪверъ. ТЪмъ не менфе, позть не обмолвился 
ни единымъ словомъ касательно громадной 
длины пути отъ экватора до полярнаго пояса. 

Замзтно при томъ, что Гомерь избъгаетъ 
насколько возможно давать точныя указанія 
касательно разстоявій; туть онь выражает- 
ся очень неопредъленно. Это обнаруживается 
ясно, когда онъ переходить отъ одного прп- 
ключенія къ другому. 

Поїздка къ киконамь описывается сль- 
дующимъ образомъ: 

«ВБтеръ отъ стфнъ Иліона привелъ нась ко 
граду кикона, 


Измату: градъ мы разрушили, кителей всфхь 
(пстребилн». 
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Коконы пмЪютъ отчасти ноторическую 
основу, такь какъ о нихъ упоминается въ 
«Пладв». Первыя настоящя приключенія 
переживаєть ()дпссей въ стран лотофаговъ. 
Путь къ этой стран описывается слЪду- 
ющимъ образом: 


«Дал Бе поплыли мы въ сокрушеньв великомь 
о мильхь 

Мертвыхъ, но радуясь въ сердці, что сами 
спаслися оть смерти». 

Настаетъ буря; «облака обложили море и землю, 
и темная съ грознаго неба сошла ночь». 

«Мчались суда, погружаяся въ волны носами; 
вътрила 

Трижды, четырежды были разорваны силою 
бури 

Мы, избЪгая 0Ъды, въ корабли ихь, свернувь, 
уложили, 

Сами же начали веслахи къ ближнему берегу 
править». 

Проведя на берегу двое сутокь, путники «снова 
понеслись, повинуясь кормилу и вітру». 

«Если бъ волнен!е моря и сила Борея не сбили 

Нась, обходящихъ Маллею, сь пути, отдаливъ 
оть Китеры. 

Девять носила вась дней раздраженная буря 
по темнимь 

Рыбообильнымъ водам»; ва деслтый къ землі 
лотофагов'ь, 

Пищей цвъточной себя насыщающихъ, вВтеръ 
примчаль насъ». 


Въ этомъ отрывкЪ ясно видно стремлене 
поэта выразиться такъ, чтобъ невозможно 
оыло узнать, какь далеко отстоитъ страна 
лотофаговь отъ страны киконовъ. Достиг- 
нувъ какого-либо пункта никому невъдомой 
страны, поэтъ чувствуетъ себя свободн%е. 
Поъздка отъ лотофаговъ къ циклопамъ 0пп- 
сывается въ стихахъ 103—106: 

«Веб на суда собралися и, сввши на лавкахъ 
у веселъ, 

Разомь могучими веслами вспфнили. темныя 
воды, 

ДалБе поплыли мы, сокрушенные сердцемъ, и 
въ землю 

Прибыли сильныхь, свир$пыхъ, не знающихь 
правды циклоповъ». 


Подобнымъ же образомъ описываются го- 
Ъздки въ разныя мБстности до самаго при- 
бытия героя къ өеакамъ; послЪдніе привозять 
его на родину на чудесномъ корабл%- самоход®. 

Такъ какъ географическія разстоянія не- 
извфстны самому поэту, то безразллчно, въ 
какомъ порядкБ излагать отдфльныя при- 
ключенія; это имфеть лишь значеніе для 
второстепенныхъ подробностей. 

Въ связи съ этимъ географическимъ об- 
зоромъ разъяснимъ часть мпва о чеакахъ, 
относящуюся къ этому обзору. 
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Ш. 


Мивь о беакахь. 


Какія глубокомысленныя заключенія вы- 
водились по поводу этихъ сказочньхь бы- 
стрыхъ кораблей-самоходовь еваковь! Не- 
давно еще Баумейстерь вывелъ отсюда за- 
ключеніе о мъстЬ рожденія Гомера. Между 
прочимъ онъ заимствуетъ это изъ ръчи Ал- 
киноя, обращенной къ Одиссею. «Такую 
гордую рБчь»,— говорить Баумейстеръ, — 
«могъ вести лишь первенствующій примор- 
скій город» грековъ, именно Фокея. Геродоть 
(І, 163) утверждаєть, что зтоть городь 
первый сь древвъйшихъ временъ отличался 
духомь предпріймчивости, и т. д. Потому 
Алкиной могь самоувфренно обфщать Одис- 
сею. что онь, «сладкому отдыху мирно пре- 
давшись», соннымъ, въ спокойномъ безвЪт- 
рій будеть доставленъ «въ землю отцовъ 
пль въ иную какую желанную :емлю, сколь 
бы она ни лежала далеко, хотя бы въ Эвбею, 
даль которой ужь нътъ ничего по сказанью 
отважньхь нашихъ иловцовъ, съ златовла- 
сымъ туда Радамантомь ходившихь». 
«Титія, сынъ земли, посбтиль онъ, и, сколь 
ни далекъ былъ 

Путь по глубокому морю, его безъ труда 
совершили 

Въ сутки они, до Эвбеи доплывъ и назадъ 
возвратившись». 

Самь ты узнаешь, какъ быстры у нась го- 
рабли, какъ отважно 

Веслами море браздять мореходцы мои мо- 
лодые». 

Д-рь Целль, привявъ за основу описанія 
Гомера, приходить къ совершенно иному 
результату. Поэть слышалъ отъ моряковь 
разсказм объ ихь приключеніяхь. При то- 
гдашнимь условіяхь быта онъ не могъ по- 
лучить отъ вихь точвыхъ указаній каса- 
тельно взапмныхъ разстояній дальнихь 
странъ, гдБ они бывали, такъ какъ люди 
низшаго сословія всегда выражаются не- 
опред'івленно по отношеню къ дальнимъ раз- 
стоявіямь. Но моряки эти въ состояніп 
были довольно правдиво изобразить 
приключевія, пережитыя ими въ чӯ- 
жихъ странахъ. Не слБдуетъ забывать, 
однако, что эти пстпвы какъ бы засыпаны 
кучею мусора, состоящаго изъ развыхъ при- 
красъ, которыя со времевемъ накопляются 
по естественному ходу вещей; а поэтъ съ 
своей стороны присоединяетъ къ тому еще 
И другія прикрасы, соотвЪтствовавшія воззрћ- 
нямъего эпохл него поэтическимъ взглядамъ. 
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Птакь, древній Гомерь ръшительно не 
зналь, какъ далеко отстопть страна өва- 
ковь отъ Итаки. Въ началь поэмы, при по- 
ЪздкЪ изъ страны киконовъ въ страну лото- 
фаговъ, онъ отдфлался сильною бурею; это 
средство онъ не могъ уже боле примЪнить 
посл проявленія ярости Поссейдона, передъ 
тъмъ какь онъ подплылъ къ берегу Схерш и 
спасся при помощи Навзикаи. Эгимъ уничто- 
жалось бы то, чтоонъ теперь прибылъ къ (ча- 
стливымъ островам'ь (Канарскіе острова) ,гдћ 
из бываетъ морекихь бурь. Да къ тому же во 
время бури герой могъ утратить ть прекрас- 
ные дары, которыми одфлили его гостепріпм- 
ные островитяне. Й вотъ поэтъ прибъгаетъ 
къ чудеснымъ кораблямъ-самоходамъ. 

Таково простов объяснене появленія зтихь 
быстрыхъ кораблей. У древнихь, и въ 060- 
бенности у Гомера, оказываются слабыя по- 
знания по географии. Географическія даннья 
грековь и римлянъ кишать невфроятными 
ошибками. Взглянемъ на изображене изві- 
стной въ то время части поверхности земли 
Эратосезномъ, жившимъ праблизительно за 
200 лътъ до Р. Хр. или Птоломеемъ Але- 
ксандрійскимь, жившимь приблизительно 
150 льть по Р. Хр. Съ одной стороны уди- 
вляешься, что древніе знали уже такъ много, 
наприм%ъръ, что можно объъхать Африку мо- 
ремь, что Нилъ вытекаетъ изъ двухь озеръ, 
что орангутанги водятся на острові, Борнео 
и проч.; съ другой стороны встрЬчаємь са- 
мыя грубыя ошибки; наприм%ръ, у Эрато- 
сеена пзображено, что Касшйское море со- 
единяется съ Ледовитымъ океаномъ; у обойхь 
географовь форма сЪверо-западной части 
Африки и форма Ивдій лишь приблизительно 
соотвътствүютъ пхъ дЪйствительнымъ очер- 
таніямь, и Т. д. 


ГУ. 
О путешествін финикіянь вь Индію. 


Итакъ, предположеніє, что именно путе- 
шествія фивикіянь послужили основой для 
сказанія о путешестви (Одиссея, очевидно. 
ИзвЪстно, что въ ЕгиитЪ, на островъ Кипрі, 
въ Киликии п на нъкоторыхъ островахъ Эгей- 
скаго моря финикіяне еще за 160 лЬть до 
Р. Х. имфли поселенія, которыя были осно- 
вавы отчасти для торговыхъ, отчасти для 
промышленныхъ цълей. Еще до 1100-го года 
плавали они за Сицилію п проникли въ сБ- 
верную Африку. Повсюду, куда они прівз- 
жали, пми устраивались торговыя поселенія. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





Затімь, по морю они доходили до Геркуле- 
совыхъ столбовъ, которые назывались тогда 
столбами Мелькарта, п основали по ту сторо- 
ну ихъ городъ Гадесь (Кадиксь), въ корот- 
кое время сдЪлавшійся центральнымъ пунк- 
томъ обширной торговли на Атланточескомъ 
океан. За основанемъ Гадеса послЬдовало 
завоеван!е Турдитаній, изобилующей сере- 
бромъ, и началась колонизащя сЪвернаго п 
западнаго берега Африки. Потомъ открыты 
были Мадера п Канарске (Счастливые) остро- 
ва. Съ Британскпхъ острововъ и съ герман- 
скаго берега она стали привозить янтарь. 
Правда, вЬкоторые оспаривають зваченіе 
слова тухехтроу, утверждая. что подъ этимь 
словомъ Гомеръ разүмъетъ неянтарь, а другой 
камень; но такъ какь Шлпманъ свидфтель- 
ствуеть, что въ гробницахь Микень были 
найдены бусы п шарики изъ чистаго янтаря, 
и такъ какъ въ новфйшее время при усть 
Эльбы также открыты явтарныя зал:жи, то 
этимъ самымъ достаточно опредфленно дока- 
зывается, что финикяне плавали не только 
вокругьострова ХерсонесаКиммерійска- 
го, во причаливали и къ берегу земли Самъ. 

По словам Моверса, въ эту эпоху морская 
и сухопутная торговля финикіянъ такъ рас- 
ширилась, что дрезняя исторія не предста- 
вляєть намъ ничего подобнаго. Сначала фп- 
никіяне вели торговлю въ восточныхъ мо- 
ряхъ при посредничествь арабовъ п наро- 
довъ восточной Инди; когда же они устроп- 
ли плаванів по Черному морю, то ови вошли 
въ непосредственныя сношения съ Аравіей, 
съ берегомъ Зангвебара, а оттуда по древ- 
нему морскому пути и сь Индей. Торговый 
флоть Тира достигать странь, производя- 
щихь богатства восточнаго міра, п приво- 
зиль на родину сокровища Офира сь восточ- 
наго берега Афраки п драгоцфнные продук- 
ты Шидій съ береговъ Ганга. Про Тиръ тогда 
говорили, что онъ собираєть серебро. какъ 
пыль, и золото, какъ уличную грязь (про- 
рокъ Захарія, ІХ, 3). 

Воть почему предположеніе, что извЪетное 
приключен!е съ быками Гелиоса произошло 
именно въ Инди, становится вполнЪ правдо- 
подобньмь. 

Генрихь Киперть признаєть путешествія 
финикянъ въ Пидію петорическихъ фак- 
томъ. Это тъмъ болбе вЪроятно, что уже во 
время царствования егапетскихъ царей, при- 
близительно за 1500 лЪтъ до Р. Хр., су- 
ществоваль каналь, прорытый оть Нила къ 








Чермному морю, который въ продолжение по- 
слБдующихь столЬтЙ засьшался пескомъ. 
Было бы безсмысленно признать достовЪр- 
нымъ, какъ это двлаеть и Кишерть, раз- 
сказь карэагенянина Гано о его пофздкЪ на 
60 судахъ съ 30.000 колонистовь въ (1е]- 
ра-Леове —тутъ-то п произошла знаменитая 
борьбз съ горплаами, съ волосатыми людьми, 
подь которыхи слЬдуетъ разуміть чимпан- 
зе—и ВМЪСТЬ сь ТЪМЪ сомнЪваться въ томь, 
что финикіяне совершали путешествие въ Ин- 
дію. То путешествіе было гораздо продолжи- 
тальніз и опаснће послЪднихъ. Вообще, та- 
кой практическій торговый народь, какь 
флникіяне, не пустился бы въ невфдомыя 
моря сь такою массою людей, потому без- 
условно слЬдуеть призвать, что страна (лер- 
ра-Леоне уже ранфе была хорошо извЪства 
по прожнимь путешествіямь. 

Вфроятно, мы значительно умаляемъ пре. 
дълы путешествий финикіянь. Недавнее от- 
крытіе развалинь финикійскихь зданій въ 
южной АфрикЪ указываетъ на то, что тор- 
гозмя сношенія финикіянь были гораздо 
оживленнће в обширибе, нежели мы полага- 
емъ. Если мы признаемъ историческимъ фак- 
томь то, что флникіяне во время царствова- 
вія Нехао объъхали всю Африку кругомъ, 
то будеть ли имЕть за собою какое-либо 
оправданіе наше сомнЪн! з относительно того, 
что онп плавали въ Нндію на ньскодько вБ- 
ковь ранфе? Противники вышеприведеннаго 
взгляда, при объясненін мива о быкахъ Ге- 
ліоса, прязнають, однако, что сказанія ия- 
дусовь служать основою этому вымыслу Го- 
мера. Ядро этого мпөа заключается въ сл$- 
дующемь: Одиссея предупреждали ве разь, 
чтобы онъ не убиваль священвыхъ быковъ 
въ Тринакій; онъ причаливаеть къ этому 
острову поневоль; бури удерживають его 
здбсь. Во избъжане нгсчастія, онъ уговари- 
васть свойхъ спутниковь поклясться ему, 
что онп не убьють зтихь животныхъ. Но 
спутники его, мучимые голодомь, нарушають 
клятву въ его отсутствіє. Буря утихла, ко- 
рабль отправляется въ путь, но вс клят- 
вопреступники наказываются тімь, что 
утопають въ морф. 

У. 
Мивь о бькахь Геліоса. 

Остервальдь объясняетъ зтоть миє сл$- 
дующимь образомь: «прежде полагати, что 
быко Геліоса означають звЪзды, дни лун: 
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наго года п невъсть что еще; объясненіе 
этого миөа чрезвычайно облегчили мић пре- 
восходныя изсльдованія Адальберта Кунсъ 
касательно мпөа Индусовь о коровахъ 
Индры. Мн% остается лишь сообщить резуль- 
таты, добытые пмъ, и примфнить ихъ къ бы- 
камъ Геліоса. Коровы Индры похищены Ва- 
ласомь; Панись стерегуть пхъ; Индра по- 
сылаеть собаку Сарама привести обратно 
коровъ. Толкователи поясняють, что коровы 
означають лучи свфта или женесущіяся воды, 
т. е. тучи. Они говорять про Индру, про мо- 
гущественнаго молніевгржца, что онъ сво- 
пмъ лучомь доптъ коровъ, т. е. тучи, и ихъ 
молоко, дождь, ниспосылаетъ на землю. Окон- 
чательное объяснеше этого мпва слфдующее: 
Панисъ— болота, стерегущія похищенньхь 
Взласомъ коровь, или тучи; этотъ мпөъ по- 
строевъ на томъ явленій природы, что ту- 
манъ, покрывающий болота, угоняется вЪт- 
ромъ (Сарама--бррлт)) въ вид тучъ, послћ 
чего солнечный свЪть даруется вновь землі». 

Птакь, по мећвію Остервальда, быки Ге- 
ліоса--тучи; спутники Одиссея, пожирающіе 
ихь, только отгоняють ихъ, какъ говорится 
о томъ въ миећ о Гермес. Онъ полагаєть, 
что въ силу этого непогода, задерживавшая 
Одиссея такъ долго на этомъ остров, ути- 
хаєть, какь только съёдены быки. Ёму ка- 
жется, что возможно безънатяжки объяснить 
при томъ п настоящія сказочныя чудеса 
(тераа), какъ ихъ называеть Фези, а именно: 
шкуры убитыхъ быковъ уползаютъ, а мясо 
пхъ блееть на вертел; не напоминаетъ ли 
это вамъ, говорить онъ, продолговатую фор- 
му тучъ, гонимыхъ вБтромъ, и шумъ и вой 
послфдняго? Вирочемъ, онъ не объясвяетъ 
подробностей, такъ какъ общее значене мива 
кажется ему очевиднымъ. 

Но, очевидно, что это воззр%віе совершен- 
но неправильно. З 4Бсь тучи сравниваются сь 
домашними животными, пожалуй, сравнимь 
ихъ и съ быками. Мы вазываемъ небольшія 
бълыя облака барашками. Ленау сравни- 
ваетъ тучи съ конями, арабскіе поэты — съ 
верблюдами. Вотъ доводы, противорћчащіе 
въ данномъ случа такому обьясненію: 

1) ОгьБать Одиссея задерживается ве без- 
вЪтріемъ, —свирфиствуеть даже буря, — но 
неблагопріятнымъ вфтромъ. Тучи надъ боло- 
томъ исчезли бы прп всякомъ сильномъ вЪ- 
трв, независимо отъ его направлевія. У Го- 
мера говорится, что (Одиссей поневолЪ при- 
чалилъ къ этому острову и вель своимъ 
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«путникамь поклясться ему, что они не убь- 
ють вибыка, ни овцы. 


«Бойтесь же здісь на стада подымать святотат- 
ную руку; 

Богь обладаєть зд%сь всБми стадами быковъ 
и барановъ, 

Геліосъ свЬтлый, который все видить, все слы- 
шитъ, все знаетъ». 


2) Тучи не ревуть и не воютъ, позть Ле- 
пау не говоритъ, что кони поютъ, а поетъ 
пхъ конюхь— буря; къ тому же предположе- 
нів, будто богъ солнца Геліосъ — властитель 
и усердвый покровитель тучь, покрываю- 
щихъ болото, — безсмыслица. 

3) Наконець, слЪдовало бы самому Одис- 
сою, какъ богу солнца, а не спутникамъ его, 
прогнать тучи. Гомерь не говорить, что 
спутники Одиссея воспользовалисьего сномъ, 
бра выполнить свое намф реше (ХП, 366— 

73). 

Самая сцена дЪйствія имфла мЪсто не на 
Счастливыхъ островахъ и не въ Сицилии, ко- 
торую древніє называли Тринакя; тому 
противоръчитъ обстоятельство, что 
эти земли нельзя назвать странами 
Геліоса. Такая страна должна нахо- 

иться южн$е Греціп и Малой Азіни 


епремЪнно на восток%, такъ какъ от- 


уда появляется Геліосъ; тамъ и 26- 
жать его владЪнія; оба эти свойства не 
подходятъ къ вышеозначеннымъ островамъ. 

Къ этимъ островамъ не подходитъ также 
опредфлене єртил, которое придаетъ Гомерь 
Тринакіи въ 351 стихв. Фёлькеръ («Геогра- 
фія Гомера», стр. 119) приводить тоть до- 
водь противъ Сицили, что тамъ живуть 
Сиканы, Сикелы, Цаклопы п лэстригоны. 
«РазвЪ такіе необузданные народы, — гово- 
рить онъ,— оставили бы въ поко Одиссея 
и сго спутниковъ въ этой страві? Могь ли 
богъ такъ плохо охранять свое святилище? 
Ужели въ обществ этихъ народовь жили 
нимфы, дочери Геліоса, между тЬмъ какъ 
сосБд ство ихъ побудило бваковь покинуть 
эту страну?» 

Но оппсаніе Гомера отлично подхо- 
дить къ Остъ-Инд!и, такъ какъ она 
находится близь экватора, слфдова- 
тельно, представляетъ страну Геліоса 
въ обширнЪйшемъ значен1и этого сло- 
ва, а также лежить на востокъ отъ 
М алой Аз1и. Къ Инди можно приложить и 
признакь єртрт, что здфсь не означаетъ 
пустынную страну, — такое обозначенів не 
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подходило бы къ стран, гд8 есть быки № 
нимфы, —нопесчануюстрану, что, конечно,, 
не исключаєть существованія въ этой стра- 
нф пастбищь. Ни Сицилія, ви Канарсків 
острова не имфютъ песчаной почвы. Индія 
же, по воззрёню грековь, имћетъ это свой- 
ство--чтй мы и видимъ въ описанш Ивдя 
Геродота (книга Ш, 98): «къ востоку Йндія 
очень песчана. Изъ веъхъ вародовъ Азии, 
извЪстныхъ намъ, индусы, живуть бли- 
же другихъ къ утренней заръ икъвос- 
ходу солнца. Восточная часть Инд! 
пустинна вслъдствіе накопления пес- 
ку». Штакъ, Геродоть описываеть Ивдію 
какъ страну Геліоса и Єртрт почти тЬми же 
словами, какъ и Гомеръ. Не чудесное лп это 
совпаденів? 

Далее, при описавійопасностей , которыиъ. 
подвергался его герой близь этого острова, 
убхта оту т. е. 0 быстро наступающей 
ночи. ИзвЪстно, что въ тропическихъ стра- 
нахъ сумерки продолжаются очень недолго. 
Ни Каварскіе острова, ви Свцилія, ни какая- 
либо другая страна, лежащая при Средизем- 
номъ мор%, не имЪють быстро наступаю- 
щихъ ночей. Тропическій признакъ Инди у 
Гомера здісь очевиденъ. 

При отъъздЬ съ острова Тривакіи игра- 
ють важную роль веблагопріятвые вЪтры. 
Въ стихахь 325—326 говорится: 

«Но безпрестанно весь мъсяцъ свир$пствовалъ. 

ноть; вс другіе- : 

ВЪтры молчали; порою лишь Эвръ подымался 
восточный». 


Пзь зтихь данныхъ выводили самыя глу- 
бокомысленныя заключенія касательно поло- 
женя этого острова. Аменсь-Генце говорить: 
«юго-восточный взтеръ былъ неблагопрят- 
нымъ вЪтромъ для прибывшихъ сь сћверо- 
запада». Согласно господствующему мнфн!ю, 
комментаторь подъ назвавіемъ Тринакія понп- 
маєть Сицилію. Это воззрёне поразительно 
опровергается слфдующими данными. Когда 
Одиссей, наконець, отплываеть, то вЪтеръ, 
какъ оказывается, не изуЗниль своего ва- 
правленія, такъ какъ въ стихахъ 399—401 
говорится: 

«Но на седьмой день, предъизбранный тайпо 


Кроніономь-Зевсомт, 
ВЪтеръ утихь и шумфть перестала сердитал 


бури». 

Итакъ, сила втра, а не направленіе его 

мЬшала продолжать плававіе, что видго 
также изъ стиховь 407—410: 
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ор юнь и м >. 


«И кратокь быль путь для него. Оть заката 
примчался 

Съ воемъ Зефиръ, и возстала великая бури 
тревога; 

Лопнули разомь веревки, державшія мачту, и 
разомь 

Мачта, сломясь, сь парусами своими, гремя- 
щая, пала»... 


Если мы предположимъ, что Одиссей илы: 
ветъ изъ Сицилій въ таку, то западный 
вЪтеръ, будто бы благопріятствующій ему, 
на самомъ дЪлЪ ломаетъ его корабль. 

Поэтому өстественнће вывести такое за- 
ключене. Если южные п восточные в%тры бла- 
гопріятны для плаванія, но слишкомъбурны, 
то это скорве всего подходить къ Малабар- 
скому берегу Ость-Индій; если же они не- 
благопріятвы, то это подходить къ Короман- 
дельскому берегу. Но это не важно, такь 
какь мы не придаемъ значенія этимъ дан- 
нымъ относительно вфтровъ и разстояній на 
морі. То обстоятельство, что возлв Трпнакіп 
бювають часто бури, говорить скорће въ 
пользу Инд, чБагь Сицилія. Именно Индбії- 
скій океань извЪстенъ свопмп буряма:; по- 
этому Крихенбауеръ справедливо замЪчаетъ, 
что здісь, вЪроятно, возникь мпеъ объ долі; 
въ послЬьднемь онь вид$лъ поэтическое изо- 
и пассатовь. По словамъ Плпнія 
(М, 24), буря въ этой мЕстности была при- 
чиною того, что одинъ римлявинь, выћхавъ 
пзь Аравш, быль прибить ею къ Тапро- 
банф, такъ назывался тогда Цейлонъ. Опи- 
сане, заключающееся въ стихахъ 403-- 
404, безь сомиБнія, боле подходить къ 
Индш, нежели къ Сициліп: 

«Но когда въ отдаленій островь пропалъ, и 
исчезла 


Всюду земля, и лишь небо, съ водами сдіян- 
ное, зрЪ лось»... 


То обстоятельство, что поклонене быку 
существовало не въ одной Индш, а во мно- 
гихь странахь, не должно смущать насъ. 
Человікь, какъ эгоистъ, часто поклоняется 
тому предмету, который ему особенно поле- 
зенъ. Однако, не стВдуеть смЪшивать почи- 
таня животнаго съ поклоневіемъ ему, какъ 
священному животному. Върный отлочитель- 
вый призвакъ здфсь заключается въ томъ, 
что въ первомъ случаВ подезное животное 
уопвають, а во второхъ —вћтъ. гъ странь, 
лежащихь при Средиземномь мор, только 
въ Египт могь появиться миеъ о быкахъ 
Геліоса, такъ какъ туть почитаніе Аписа 
сильно процвътало. Но коом% того, что дру- 
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пе признаки не подходятъ къ этой стран, 
мы знаемъ положительно, что въ то время 
египтяне не считали преступленіемъ уби- 
вать быковь при жертвоприношенш. Это 
положительно доказывается и новфйшими 
археологическими открютіями въ древнехъ 
Египтњ%. 

Геродоть также настаиваетъ на томъ, что 
древню египтяне убивали быковъ и телять 
(1, 141). 

Что же касается Индш, то относительно 
ея мы знаемъ точно, что тамь--по крайней 
мр въ извЪстныхъ уЪстностяхъ-— уже сь 
древнихъ временъ ни одно животное пе убп- 
вается. Геродоть говорить (Ш, 100) оро 
пвдусовъ: «они не убивають ни одного жи- 
вого существа... Они питаются травами»... 
Сльдующія обстоятельства обусловливають. 
собою то, что пменно Индія вапболће под- 
ходящая страва для вегетаріанцевъ. Во-пер- 
выхъ, тропическій климать не располагаєть. 
къ мясной пищф. ДалЪе, шкуры п кожи зв$- 
рей не нужны здЪсь для одежды пли для 
прикрытія тБла, такъ какъ здбсь съ дре- 
внзйшихъ временъ разводится хлопокъ, ко- 
торый, по свидфтельству Геродота (ПІ, 106), 
лучше овечьей шерсти. Наковецъ, вЪра въ 
переселевіе душъ въ животныхъ привела къ 
тому, что каждый избфгалъ по возможности 
убивать животное, чтобы позже самому не 
пострадать отъ этого. 

Теперь становится понятнымъ выраженіе, 
что шкуры ревуть и ползуть. Одухотвореніе 
бездыханныхъ останковъ существа, почитае- 
маго вародомъ святымъ пли священвымъ, 
въ народной молв$— обычное явленіе, осо- 
бенно если существо это святотатственно 
убивается дерзкою рукою. Поэтому, вбт», 
ничего необыкновеннаго въ томъ, что и в 
«Одиссе» шкуры убитыхъ священныхъ бы- 
ковь ревуть и ползуть; это соотвфтствуетт, 
тому народному представленію, будто де- 
ревья пстекаютъ кровью, когда дерзкая рука 
повредить пмъ. 

ВсБ подробности описанія преимуществен- 
но подходять въ Инди; остается объяснить. 
лишь, почему Индія названа Тринаюей п 
при томъ островомъ. Тринакія, по миБнію 
Грасгофа, Фези и других авторовъ, пропсхо- 
дить отъ слова Орімав--трезубець, елћдо- 
вательно, значить островь Трезубца, или 
островь, лежащій въ области Поссейдона. 
Само собою разумћется, что это обозначеніс 
гораздо болће подходптъ къ Индш, лежащей 
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далеко за моремъ, нежели къ острову Сици- 
лій, расподоженному между двухь матери- 
ковъ. Если же мы предположимъ, что Три- 
накія происходить отъ словъ трі 4х5а —три 
мыса, то это опровергаєтся тъмъ, что тогда 
слЬдовало бы произносить это слово «Три- 
накрія». Въ Спциліи дЪйствительно есть 
три мыса. Одвако, Фёлькеръ находить, что 
на такомъ большомъ остров$ едва лип можно 
распознать эту форму треугольника. Многе 
принимають Пезопоннесъ за островъ Трина- 
кю. Но мы уже говорили, что Гомеръ имз- 
етъ плохія географическія свідінія лишь 0 
странахь, лично ему неизвъстныхъ. Какь 
можетъ онъ принимать за островъ Пелопов- 
несъ, отстоящій недалеко отъ его родины, 
какъ можеть онъ называть его пустынною 
страною, когда самъ онъ разсказываетъ, что 
Телемахъ посфтилъ въ Пелопоннес Пилосъ 
п Спарту! Могуть ли тамъ быки считаться 
священными, когда Гомеръ разсказываетъ 
{Ш стихи 5, 449) подробно, какь тамъ при- 
носять въ жертву быковъ и коровъ! 

Что Гомеръ принимаєть Ость-Пндію за 
островь, нисколько ве удивительно; припом- 
шизь только, что уже было говорено нами 0 
географии древнихъ. Поэту неизвъствы раз- 
стоянія на морі въ дальнихъ странах»; точ- 
но также онъ неможеть отвітить на во- 
прось, островь ли данная страна, пли часть 
материка? Внф Средиземнаго моря онъ не 
отличаєть острова отъ материка, но у древ- 
шихь большія ріки считались естественны- 
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ми границами материка; это воззр те встр5- 
чаемъ, напримБрь, у Геродота. Такь какь 
Индостанъ ограничивается съ Запада могт- 
чимь Индомъ, а съ Востока великимь Ган- 
гомь, то, если принять эти двЪ рЪки за мор- 
свя границы, получимь треугольный островь, 
насгоящую Тринакрію. 

Поэтическое воспроизведевіе матеріала 
такъ же легко объясняется. Моряки разска- 
зали Гомеру, что на Дальнемъ Восток, гдъ 
солнце палить зноемъ, гд ночи наступають 
быстро, гдъ господствують сильныя бури, 
многе изъ ихъ товарищей погибли велъд- 
ствіе того, что убили нЪсколько коровъ. Такъ 
какъ у Гомера повсюду дБйствуютъ боги, то 
причиною тому могло быть, по его миЪвію, 
лишь то, что эти быки посвящены были ка- 
кому-либо богу. Кого же ему избрать изъ 
многочисленной семьи боговъ въ данномъ 
случа? Конечно, Геліоса, такъ какь при 
данномь климатЊ и при данномъ м'Бстополо- 
женш онъ наиболће подходящий. 

Кромъ коровъ упоминаются въ этомъ мп- 
ев и овцы; однако, позже, пменно когда уби- 
ваются коровы, онф не играють никакой ро- 
ли; вфроятно, онъ включены въ разсказь 
лишь потому, что, какъ значится въ Плад 
(Ш, 103), бълыя овцы посвящались Геліосу. 
Әтотъбогъ пользуется бурями, какь орудіємь 
мщения; мысльэта напративалась сама собою. 
Намъ кажется страннымъ, что Гомеръ безпре- 
станно упоминаєть о богахь, но это вполнЪ 
соотвзтствуетъ воззръніямъ его эпохи. 





" Джемсь Фениморь Купер». 


(Съ портрега, писаннаго Олліотомь, гравюра Маршалля). 


ДЖЕМСЬ ФЕНИМОРЪ КУПЕР. 


д 


Псполнидось 50 літь со дня смерти Фени- 
мора Ку пера, писателя стользнаком гоп мрла- 
го намъ съ дЪтства. Пятьдесятъ лътъ —ерокъ 
для писателя не малый, п за это полетолтіе 
не мало литературныхъ дЪятелей, въ кото- 
рыхъ современники впдбли первоклассные 
таланты, отошли на задній иланъ пли и со- 
всбагь позабыты. Но извфетность Купера по- 
страдала отъ времени сравнительно не много. 
Вь сороковыхъ годахъ БЪлинскій приходиль 
отъ него въ восторгъ п ставиль его выше 
Вальтеръ-Скотта. Наше время отвело Куперу 
другое мЬсто. Теперь едва ли кому изъ взрос- 


лыхъ придетъ въ голову перечитывать мно- 
гочисленныя творевія амерпканскаго рома- 
ниста. Да нътъ такой семьи, нЪтъ дЪТСКОЙ, 
гдЪ бы Куперомь не зачитывались наравнЪ 
сь Жюль Верномь, Майнъ-Рпдомъ п другими 
властителями дЪтскихъ думь. НЪтъ школь- 
ника, которому не мерещились бы мокасин- 
ные герои Купера, и который не воображалъ 
бы себя въ обетановкћ его романовъ. Теперь 
у Купера читателей, пожалуй, даже больше, 
чмъ во времена Бълинскаго, а пмя его ста- 
ло, во всякомь случаб, популярнће. 

Джемсь Фениморь Куперь родился вь 
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1789 г. черезь 6 лътъ пост освобожденія 
асраи отъ англійскаго господства, въ шта- 
тъ Нью-Юркъ, гд его отець занимать судей- 
скую должность. Америка временъ Купера бы- 
ла заселена еще очевь слабо; лишь на запад%, 
на Океанскомь прибрежь%, стали возникать 
города, основанные выходцами изъ Англии. 
Глубь стравы была еще страшно дика, и 
только вольные звБринье охотники да крас- 
нокожіе свободно бродили по ея лЪснымъ 
трущобамъ и безконечнымъ пустынямъ. Но- 
вымъ хозяевамъ страны приходилось прежде 
всего выдерживать свирзпую и упорную борь- 
бу сь озлобленными и мстительньми индій- 
дами, которыхъ они оттЪсняли сь насижен- 
выхъ мість. Съ топоромъ въ одной рукБ и 
карабиномъ въ другой пробирались сквозь 
льсную глушь первые піонеры, всюду осно- 
вывая за собой по пути колонш и фактории. 
Вь одномъ изъ такихь поселковъ, назван- 
номъ въ честь его родвыхъ Куперетоуномъ, 
п протекло дтетво и отрочество будущаго 
романиста. 

Свовобразная, почти нетронутая цивили- 
защей жизнь поселка среди роскошной дъЪв- 
ственной природы, полной, однако, скрытыхъ 
опасностей, заронила въ душу мальчика, рядъ 
нензгладимыхъ воспоминаній, которыя овъ 
потомь сумлъ воспроизвести въ такихь 
яркихь образахъ. Впрочемъ, Куперь былъ 
здісь сравнительно не долго. Едва онъ до- 
стогь 16-лБтняго возраста, судьба, словно 
для контраста, бросила его въ совесъмъ дру- 
гую среду, не мене богатую яркими впеча- 
тлЬніями. Куперь сдфлался морякомъ. Вра- 
щаясь съ тёхъ порь среди загорБлыхъ отъ 
вітра, видавшихъ на своемъ віку всякіе ви. 
ды морекихь волковъ, онъ пріобрълъ то зна- 
ніє морского быта и нравовъ, которое впо- 
слЪдетвій дало ему богатЬйшій матеріаль для 
его морскихъ романовъ. 

Около 1812 года, мы видимъ Купера уже 
женатьмь п на новомъ жизненномъ пути: 
овъ занялся торговлей и превратился въ на- 
стоящаго купца. Но коммерческія завятія 
не могли заглушить въ немъ вкуса къ лите- 
ратур п вскорђ, подражая популярной въ 
его время романисткЪ миссь Эдневортъ, 
овъ выпустилъ первый свой романъ «Предо- 
сторожность». Кто вздумаєть прочесть эту 
книгу теперь, послів «Зв$робоя».«Послфдняго 
изь Могикань» и другихъ специфически ку- 
перовскихъ романовъ, тотъ не пов$ритъ, что 
это написать тоть же Куперъ. ДБло въ 
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томъ, что въ начал ХІХ столЪтія, съ легкой 
руки Ричардсова, публику совефмъ заполо- 
ниль такъ называемый нравоучительный ро- 
манъ, и привитне имъ вкусы требовали, что- 
бы авторъ не только разсказываль, но и 00- 
учаль, наказуя порокъ п награждая добро: 
дътель. Само собою разумћетея, что ни свой- 
ство таланта Купера, ни характерь его жиз- 
ненныхъ наблюденій не годились для этого 
пошлаго шаблона, и потому «Предосторож- 
ность» не имфла успха даже у современни- 
КОВЪ. 

Сь переъздомъ въ двадцатыхъ годахь вь 
Европу, гдъ онъ получить должность консу- 
ла въ Ліон, а затъмъ жиль въ Парпжь п 
«Іондов', Луперъ нашелъ для себя болће под- 
ходящій образець и сталь подражать Валь- 
теръ-Скотту. Въ течеше двухь лЪТЪ появи- 
лись одинъза другимъего романы: «Шшонъ>, 
«Шонеры» и «Лоцманъ». Несмотря на по- 
дражательную манеру повфствованя, содер- 
жане зтихь романовь давало нЪчто новое, 
свЪжее; разсказъ же о приключеніяхъ героевъ 
былъ написанъ мастерски, такъ что самъ 
Вальтеръ-Скоттъ призналь Купера не уче- 
накомъ, а опаснымъ соперникомъ. 

Но подражанів англійскому романисту длп- 
лось у Купера ве долго, п онъ скоро вышелъ ва 
самостоятельную дорогу вьсвойхь «мокаспн- 
ныхъ» романахь, на которыхъ, главнымъ 
образомъ, и зиждятся его литературныя за. 
слуги. Таковы его: «СлЬдопытъ», «Звро- 
бой», «Послъдвій изъ Могикань» и друг. 
Слегка идеализируя воспоминанія дЪтства, 
Куперь вводить читателя въ новую й совер- 
шенно незнакомую европейской публик 00- 
становку. ДЪйствіе въ мокаспвныхъ рома- 
нахъ происходить или въ глуши й тишп 
лсныхъ дебрей, гд только опытный охот- 
никь можетъ орентироваться по звърпнымъ 
слБдамъ, или въ индійскомъ вигвам%, гд 
краснокоже вожди курять трубку мира вап 
готовятся къ кровавой засад5 противь 0%- 
лыхъ, или, наконецъ, въ безмолввыхъ и без- 
людньхь пустыняхъ американскаго сЪверз. 
Пвственная природа тантъ, однако, множе- 
ство опасностей, и съ первыхъ же страниць 
увлекательный разсказчикъ заставляєть чп- 
тателя трепетать за участь свойхь героевт. 
То громадный тигрь, готовясь броситься на 
беззащитную жертву, уже совсЪмъ сжалсн 
въ клубокь, разсчптывая прыжокъ; то мстп- 
тельный краснокожій, весь покрытый воен- 
ными трофеями п какъ змфя безшумно пол- 
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зущій въ кустарникб, воть-воть погубить 
и скальпируеть неосторожнаго бтВднолица- 
го. Но не бойтесь, читатель! 

Въ ръшительную минуту грянеть неожи- 
данный выстрёль—и жертва спасена. То по- 
дособлть на помощь съ своимъ мЪткимъ ка- 
рабпномъ добрый геній п главный герой всбхь 
романовь Купера, простой звфриный охот- 
нокъ. Онъ совершенно дитя природы, онъ не 
знакомь вовсе съ благами цивилизаціи, но 
одаревъ отъ природы честнымъ, великодуш- 
вымъ характеромь, силою воли и проница- 
тельностью ума. Онъ является всегда, какь 
Фсп5 ех таспа, и его назваченіе карать 
зло и помогать невиннымъ. Кго-то Куперъ и 
виводить во всБхъ свойхь романахъ, только 
подъ разными наимевованіями п въ раз- 
лочвыхъ положеніяхъ. Иногда, впрочемь, 
для вящшаго возбужденія симпатій и страха 
читателя, у Купера на сцену выводятся сла- 
бмя, беззащитныя женщины, претерпваю- 
щія ужасныя опасности, прежде чфмъ имъ 
удастся соединиться съ любимыми людьми 
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узами брака. ВсЪ онъ чрезвычайно добродЪ- 
тельны, тверды въ бЪдствіяхъ и. прекрасны, 
какъ феи. Такимъ образомъ, если разбирать 
романы Купера сь точки зрънія обрисовки 
характеровъ, то его блъднолицые герои ока- 
жутся совершенно шаблонными. Зато крас- 
нокожіе, выведенные до Купера только у Ша- 
тобріана, у американскаго романиста ближе 
къ правдЪ, чЪмъ у французскаго писателя. 
У Шатобріава индійць настолько же по- 
хожи на индійцевь, насколько греки Расина 
на грековъ настоящихъ. 

Но не въ этнографической правдЪ главная 
заслуга Купера. Его достоинство въ увлека- 
тельномъ изображени простой и близкой къ 
природб жизни, незнающей никакихъ стБс- 
неній, валагаемыхъ обществомъ, свободной 
и независимой. Сила, энергія и благородство 
его героевь всегда будуть привлекать къ 
себЪ симпатш читателей, п Куперъ надолго 
останется любимымъ чтешемъ для подра- 
стающихъ поколЪній. 





Грейцерова соната. 
«Сь картины Ксавье Приве). (На Мюнхенской Международной выставкћ 1901 г.). 
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Јамысловатая улыбка. Обворожительная улыбка. 





Неудержимая улыбка. Радостная улыбка. 
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Меланхолическая улыбка. Простодушная улыбка. 
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ХАКЪ ПЕРЕЛЕТЪТЬ ЧЕРЕЗЪ АТЛАНТИЧЕСКИЙ ОКЕАНЪ 
НА ВОЗДУШНОМЪ ШАРУ; 


На этотъ вопрось американскій журналь 
«Тһе Сепішгу Мараліпе» отвфчаетъ статьею 
Самунла Кинга, котораго Кливлендь Эбби 
(Абе), директоръ метеорологическаго бюро 
Соединенныхь Штатовъ, рекомендуєть какъ 
лучшаго и опытиЬйшаго изъ совремевныхъ 
азронавтовь, совершившаго множество са- 
мыхъ разнообразныхъ полетовъ и испытав- 
шаго всевозможныя воздушныя приключения. 

Относясь съ въкоторымъ нескрываемымъ 
презрбніємь къ попыткамъ устроить лета- 
тельные аппараты при помощи аэропланавъ, 
винтовъ и разнаго рода двигателей, безь 
аэростата, Кивгь думаєть, что этоть по- 
СЛВДНІЙ одинъ только можетъ служить цф- 
лямъ воздухоплаванія, и что на немъ можно 
безъ всякой опасности п нав$рняка пере- 
нестись въ любой уголокъ земного шара. Для 
этого пужно только, во-первыхъ —им%ть на- 
дежный шаръ, приспособленный ко всевоз- 
можнымъ случайностямъ п на опредфленное, 
не очень малое время, а во-вторыхъ — пз- 
учить воздушныя движенія, которыми всегда 
можно пользоваться совершенно въ той же 
мБрЪ, въ которой ими пользовались старыя 
парусныя суда, тоже на однахъ только крыль- 
яхъ вітра переносившіяся въ вс уголки зем- 
ного шара. 


Воздушныя теченія пзучены теперь совер- 
шенно достаточно для того, чтобы, пользуясь 
ими — кое-гдф лавируя, кое-гдЪ пережидая 
противный вЪтеръ—можно было, рано пли 
поздно, перенестись, куда хочешь. Остается. 
стало быть, приспособить только достаточво 
надежный азростать. По словамъ Кинга. п 
это теперь вполнЪ возможно. 

ГлавнЪйпия неудобства прежнихь а. + 
статевъ состояли въ томъ, что ови, во-пер- 
выхъ, довольно быстро теряли газъ, а потому 


не могли долго оставаться на воздухђ п тре- 


бовали большого количества балласта, вы- 
кидываніемъ котораго можно было бы ура- 
вновЪшивать потерю газа; во-вторыхъ, пе 
пмЪя возможности придерживаться какихь- 
нибудь образомъ за землю, останавливаться. 
замедлять свой ходь и проз., опи были вл. 
стоящимъ «пгралищемъ вЪтровъ»; въ треті. 
пхъ, аэростаты не были приспособлены кт 
измфненю объема газа, увеличивавшатося 
при дБіствій прямыхъ лучей солнца и умевь- 
шавшагося подь вліяніемъ всякаго повиже- 
нія температуры. 

Для устраненія всЪхъ этихъ неудобствъ 
Кингъ предлагастъ слЬдующее: 

1) Устроить большой азростать, шарооб- 
разной формы (считаемый пмъ наплучшею, 
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да и дЪйствительво таковой, если діло не 
идетъ о томъ, чтобы идти противъ вітра), 
съ двойной, тройной, четверной, наконець, 
оболочкой изъ шолковой ткани, пропитан- 
ной непроницаемыми для воздуха составами, 
такъ, чтобы потеря газа (вполнЪ избъжать 
его утечки невозможно) не превышала од- 
ного процента въ день. При такой утечк%, 
шаръ вмЪстимостью въ пятьсоть тисяч ку- 
бическихь футовъ въ состояній будеть вы- 
держать двухмЪсячное путешествіе, а такого 
времени совершенно достаточно для перелета 
черезъ Атлантический океан». 

2) Наполвить этотъ аэростатъ чистымъ, 
сухимь водородомъ, съ такимь разсчетомъ, 
чтобъ оставалось місто на случай внезап- 
наго расширевія газа на ‘ :о его объема, 
такь какь на каждьй градусь Фаренгейта 
газы расширяются на "во, а прямые сод- 
нечные лучи сразу могүтъ повысить темпе- 
тр на 50° Е 

набдить азростать достаточно длин- 
ными драгь-ропами, которые, служа балла- 
стомъ и якорем», тащились бы по землі пли 
по водВ и дозволяли аэростату держаться на 
опредбленной, небольшой высот, затруд- 
нять движене въ случав неблагопріятнаго 
вітра, совсЁмъ останавливаться, когда нуж- 
во и можно, наконець--вютравливая ихъ, 
подниматься выше, при чемъ сообщене съ 
землей не прерывалось бы. 

4) Подвсить къ азростату, во-первыхъ, 
главную корзину изъ ивовыхъ прутьевъ, на 
обыкновенномъ мъст, тотчась же подь ша- 
ромъ. Эта жилая корзина должна быть до- 
статочно комфортабельна и непотоиляема. 
Во - вторыхъ, — алюминіевый спасательный 
боть, который можеть быть подвфшенъ съ 
одного бока жилой корзины, на небольшомь 
отъ нея разстояни. Въ немъ можеть хра- 
ниться провизія, вода, карты, инструменты, 
а также весла и мачта сь парусомь. Въ 
третьихь,--ивовую корзину, предназначен- 
ную исключительно для наблюденій разнаго 
рода; она должна быть подвфшена сь другой 
стороны жилой корзины, симметрично сь бо- 
томъ и имфть очень удлиненную форму, такъ 
чтобы хоть одинъ ея конецъ могъ быть вы- 
двпгаемъ за периферію шара, для удобнЪй- 
шаго наблюдения неба. Въ четвертыхъ, — 
вторую жилую корзину, подвБтенную го- 
раздо ниже первой и служащую для согр%- 
ванія, пищи, куренія, отдыха, вообще для 
такихъ житейскихь актовъ, при которыхъ 

т. хупт.— 2 
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требуется разведеше огня, что въ верхней 
жилой корзин8 было бы опасно, въ виду воз- 
можности воспламенить газъ. 

5) Әкипажъ аәростата долженъ состоять 
изъ трехь человзкъ: капитана, опытнаго и 
знакомаго со всБми подробностями управле- 
нія шаромъ азронавта, идвухъ помощниковъ. 
Одинъ изъ посльднихь долженъ быть мо- 

якъ, хорошо знающий штурманское діло. 

а его обязанности лежитъ опредфлене гео- 
графическаго положеня шара и предстоя- 
щаго посл днему пути, такъ же, какъ произ- 
водство всякаго рода ваблюденій и команда, 
въ случаћ необходимости спасаться на бот. 
Другой помощникь, въ случа надобности, 
замЪняетъ любого изъ свопхъ товарищей. 

6) Вс свошенія между различными ча- 
стями аэростата производятся при помощи 
веревокь и блоковъ. Во время полета на 
немъ держится строгая и постоянная вахта. 

На азростаті, устроенномъ такимъ обра- 
зомъ и снабженномь провизієй на два и%ћ- 
сяца, легко будеть можно, по словамъ Кин- 
га, перелетьть изъ Америки въ Европу, поль- 
зуясь попутными вфтрами, лавируя при бо- 
ковыхъ и пережидая противные. Лавировка, 
конечно, должна состоять въ томъ, что, вм$- 
сто прямой линій, шаръ полетить зигзагами, 
заранзе выбирая себЪ остановки на попут- 
ныхъ островахь. Задерживать свое движе- 
нів, если вътеръ сбиваетъ съ опредъленнаго 
пути, онъ можетъ при помощи драгъ-роповъ, 
не только погруженныхъ въ море, но и снаб- 
женныхъ, по концамъ, задерживающими ап- 
паратами, въ родЪ воронокъ и плоскостей 
разнаго рода, какъ это видно на прилагае- 
момъ схематическомъ рисункЪ (см. стр. 358). 
Сь вфтрами, такимъ образомъ, онъ всегда 
справится, но грозы, ураганы и штили все 
же угрожають ему большими опасностями, 
съ которыми, по словамъ Кинга, онъ можеть 
бороться, поднимаясь въ верхніе слои воз- 
духа или опускаясь книзу. 

Все это такъ. Легко можетъ быть, что на 
хорошо устроенномъ азростать можно не 
только перелетіть черезъ Атлантическій 
океанъ, но и дЪйствительно, пользуясь воз- 
душньми теченіями, попасть въ любой уго- 
локь земного шара, но... зачъмъ это нужно? 
Разъ, при такихъ перелетахъ, нельзя брать 
съ собою ни пассажировъ, ни груза и нельзя 
распоряжаться временемъ. то ни для цілей 
перемъщенія, ни для торговли азростать слу- 
жить не можеть. (Онъ не можеть даже слу- 
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и 
жить научнимь цблямь--напримБрь, для 
путешествія къ сфверному пли южному по- 
люсу, потому, что не вы5ститъ такого коли- 
чества провизш, которое потребуется для 
войяжа въ пустынныя страны, имБющаго 
продлиться совершенно неопредъленноевремя. 

Вообще аэростаты, предлагаемые Кан- 
гомь, обладають всфми неудобствами ста- 
рыхъ, парусныхъ судовъ, да вдобавокъ, еще 
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не могуть быть сдфланы такими выносли- 
выми, каковы были посліднія, какъ въ 
смысл прочности конструкцій, такъ и въ 
смысл возможности везти сь собой запасы 
на долгое время. | 

Вотъ для молодецкаго спорта, свя заннаго 
сь большимъ рискомъ и требующаго знаній, 
смлости, находчивости, они годятся, а за- 
дачи воздухоплаванія не ръшаютъ. 


Мебель новаго стиля. 





Переъзжая въ 1529 году 
изъ Россій на жительство въ 
Парижъ, Мицкевичь сдЪлалъ 
продолжительную остановку 
въ Веймар% съ цълью повидать 
Гете. Желан1е его осуществи- 
лось. дтоть простой факть зва- 
комства Мицкевича съ без- 
смертнымъ творцомъ «Фау- 
ста» въ передачь позлнЪй- 
шихь біографовь польскаго 
позта украсился, какь зто ча- 
сто бываетъ, пестрыми блест- 
ками вымысла: біографы сооб- 
щають съ подобающимь паөо- 
сомь 0 восторженномъ энту- 
зіазмъ, съ которымъ великій 
поэтъ Германій привЪтствовать сфвернаго 
тостя, доказательствомъ котораго служить 
то обстоятельство, что Гете, желая на- 
вЪки сохранить память о посфщенш Миц- 
кевича, заказалъ для себя портретъ его, по- 
дарить Мицкевичу «золотое» перо и проч. 
Г. Белза съ мужествомъ, истинно-порази- 
тельнымъ для поляка, взялся счистить эту 
легенду отъ позднфйшихъ наслоен!й ') и воз- 
становить ея фактическую основу, что — 
кстати сказать--не потребовало очень кро- 
потливыхъ изысканій, такъ какъ фантасти- 
ческія прикрасы поздиъйшаго пропсхожде- 
нія не отличались тонкостью работы. 

Г. Белза обращается прежде всего къ 
анализу главнаго асточника, откуда біогра- 
фами Мицкевича преимущественно почерта- 


1) 5гКісе мззротпіепіа, обгагкі. 5Кгез5ії| Май. 
Веі/га. 1901. 


(ЛЕГЕНДА О ЗОЛОТО ПЕРЪ ). 





ются свъдвНІЯ объ этой пор жизни поэта— 
именно, къ «Письмамь» Одынца. 0 послЪд- 
немъ свиданій Мицкевича сь Гёте Одынецъ 
разсказываетъ такъ. Это было 31-го августа 
1829 года. въ послЪдвій день пребыванія 
Мицкевича въ ВеймарЪ. Въ этоть день Миц- 
кевичь съ Одынцомъ были на вечернемъ 
пріемъ у племянницы Гёте. Маститый позть 
казался въ отличномъ настроеній духа. Осно- 
вываясь на этомъ обстоятельств». Одынецъ 
осмБлился развить свою просьбу» поэту, 
чтобы тотъ подарилъ свой автографъ и перо, 
которымъ онъ будеть написанъ, а стоявшій 
вблизи Мицкевичъ прибавиль, что это будеть 
для нихъ обоихъ самымъ дорогимъ воспоми- 
навіемъ на всю жизнь. Гете «ничего не от- 
вЪтилъ, а только ласково улыбнулся и утвер- 
дительно кивнуль головой». Векор Гете 
распрощался съ гостями, а десять минуть 
спустя старшій внукь его, — повЪствуетъ да- 
хБеОдннець, —принесънамъ два золотообръз- 
ныхъ листочка съ написанньмь на каждомь 
нЪмецкимъ шрифтомъ четверостишіемъ п съ 
подписью «Гёте» и два гусиныхъ пера. 
Әтотъ разсказъ даетъ лишнее доказатель- 
ство, что Одынецъ писалъ свон воспомина- 
нія не на свЪжую память, а уже впослід- 
ствій, и многое передаваль невфрно. Оказы- 
вается, что оба листика, подаренные Гёте 
польскимь позтамь, были печатные: такихь 
листиковъ Гете держаль у себя множество. 
нарочно заготовляя ихь для раздачи друзь- 
ям, знакомымъ и случайвымъ иосЪтителямъ, 
при чемъ при врученій ихъ снабжалъ только 
подписью и ставиль дату. Этихъ незамысло- 
ватыхъ сувенпровь Гёте роздалъ безчислен- 
ное множество. 


ж 
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На лпстак%, подаренномь Мицкевичу, бы- 
ло отпечатано стихотвореніе, написанное Гёте 
вь 1826 году въ день своего рожденія; это 
стихотвореніє при жизни Гёте было напеча- 
тано только на листках», предназначеввыхъ 
для раздачи, въ собраніе сочиненій оно было 
включено уже по смерти поэта. Владиславъ 
Мицкевичь въ біографій своего отца переда- 
етъ, чтоонъ до конца жизни храниль подарен- 
ное Гете стихотворенів въ своихъ бумагахь. 
На дћл% это не такъ. Еще въ 1832 году Миц- 
кевичъ подарилъ его въ числЪ многаго про- 
чаго г-жЪ Грабов-кой, а впослЪдствін эта’ре- 
ликвія въ числ другихъ документов», остав- 
шихся послі Мицкевича, поступила въ дарь 
отъ графа Адама Грабовскаго въ музей Оссо- 
линскихь въ Львові, гдф п хранится досел%. 

Въ память знакомства съ Мицкевичемъ Гё- 
те заказать веймарскому живописцу Шмелле- 
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ру портреть его. Усматривать въ этомъ факті. 
особое вниманіе къ Мицкевичу даже г. Белза 
не ршается: въ колдекщи, находящейся 


въ веёмарскомъ музев Гёте, насчитывается 


130 подобныхъ же портретовь, писанньхь. 
по заказу Гете. Наконець, что касается эв- 
тузіазма, съ которымъ якобы отнесся Гёте 
къ Мицкевичу, то п онъ при ближайшемъ 
изслЬдованіи разсфевается, какъ дымъ: въ 
бумагахь Гете о свиданін съ Мицкевичехъ 
содержится только нЪеколько сухихь, лако- 
ническихь замВтокъ. 

Воть и вся фактическая подкладка ле- 
генды о золотомъ пер. Нав%рное, кто-ви- 
будь изъ польскихь критиковъ возьмется 
теперь за изслЪдованіе вопроса, какимъ обра- 
зомъ появилась прибавка слова «золотое» 
въ приложении къ гусиному перу, подарен- 
ному Гете Мицкевичу. 





Колдунья. 


"Гор аь'фь Густаза Ми пеля). (На Мюнхенской Межтународной высгавк% 1901 г.).. 





КОГДА И КАКЪ РАЗБОГАТЬЛИ РОТШИЛЬДЬ: 


Е це въ вачалъ пстекшаго ХІХ стол%т!ія 
Ротшильды далеко не нмфли того громадна- 
го значенія въ финансовыхъ сферахь Евро- 
пы, какимъ пользуются теперь; да и вороча- 
ли они тогда вовсе не такими большими де- 
нежными капиталами, какъ нынЪ. Конечно, 
и въ то время они много занимались бирже- 
вими спекуляціями; но одн$ только эти спе- 
куляцій, какь бы искусно ов% ни велись, не 
были еще въ состояній выдвинуть ихъ на пер- 
вое місто между другими европейскими бан- 
кирами. Начало своей финансовой силы Рот- 
шильды положили собственно въ эпоху напо- 
леоновскихъ войнь, когда выступили въ ка- 
чествъ змиссаровь англійскаго правитель- 
ства, которое черезъ ихъ посредство распре- 
дБляло п передавало по принадлежности свои 
субсидій. Этовпервые дало Ротшильдамъ воз- 
можность войти въ ближайшія финансовыя 
сношенія со многими европейскими государ- 
ствами, и когда, послі заточевія Наполеона 
на Островъ Св. Елены, наступило сравнитель- 
но мирное время, они превосходно воспользо- 
вались завязанвыми передь этимъ связями 
съ различными правительствами. 

ДБло въ томь, что продолжительныя вой- 
ны, ознаменовавшія собою начал» столЪтія, 
вызвали у большинства тогдашнихь прави- 
тельствъ сильную нужду въ деньгахь, а вм$- 
сть съ тЬмъ и необходимость раздЪлаться сь 
своими громадными операціями по выпуску 
бумажныхъ денегь п, вообще, какь-нибудь 
привести въ порядокъ свои долговыя обяза- 
тельства, ——тмъ болће, что въ военное вре- 
мя, подъ давленіемъ настоятельной нужды, 
амъ приходилось дЬлать займы на совершен- 
но несообразныхъ условіяхь и за черезчурь 
высокіе проценты. Это тотчасъ же дало силь- 
ный толчекъ биржевой спекуляцій на важ- 
нЬйшихъ денежныхърынкахъ Европы. И вотъ 


тогда-то Ротшильды попытались захватить 
все дБло по возможности всецћло въ свои руки. 

Но сразу этого сдЪлать пмъ, конечно, было 
нельзя, такь какъ вначаль пришлось еще 
постараться отстранить нъсколькихъ силь-. 
ньхь конкурентовъ, — особенно насколько 
операцій касались значительньхь государ- 
ственныхъ долговъ. Въ то время въ этой 
области самую выдающуюся роль играль 
банкирскій домъ братьевъ Бэрингъ и КО въ 
Лондон, находившійся подъ руководствомь 
Александра Бэринга, виослъдетвін лорда Аш- 
бартона. Послідній въ 1814 году купиль 
знаменитую старинную, находившуюся тогда 
въ ликвидации фирму Гопен К; въ Амстер- 
дамЪ и завЪдыван!е ею поручилъ своему зя- 
тю Лабушеру. Въ союзі съ извЪстнымъ фра- 
цузскимъ финансистомь Увраромь обв фир- 
мы устроили для французскаго правитель- 
ства громадный по тому времени заемъ. Въ 
самомъ дБлЬ, Бурбонь, посл% своей реставра- 
цій, сильно нуждались въ деньгахь; требо- 
валось до 700 мил. франковь только для од- 
ной уплаты союзвпкамъ военныхъ издержекъ 
п по 160 мил. ежегодно для содержания пно- 
земныхъ войскъ, на которыхъ возложена бы- 
ла тогда оккупація Францій. Между тъмъ 
бюджеть послфдней ва 1817 годъ заключень 
былъ сь дефицитомъ въ 350 мил. франковъ. 
Вотъ тогда-то компавіоны и доставили фран- 
цузскому правительству потребную ему сум- 
му изъ 7-- 8 годовыхъ процентовь и за 
21’ компссіоннихь. Но Ротшильды въ 
этомъ дБлЬ еще не принимали никакого уча- 
стія, и въ 1817 году пхъ въ Париж почти 
совсБуь еще не знали. 

Вь ВБнЪ тогда дЪйствовали тоже двб 
очень солидныя фирмы — братьевъ Ветмань 
п братьевь Паришъ. ПослЪдніе въ томъ же 
1517 году предложили австрійскому прави- 
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тельству устроить заемъ въ 50 мил. гульде- 
новь изъ 99/о. Но дъло не уладилось, и заемъ 
былъ заключень только въ сльдующемь го- 


ду, пра участи, кром$ фирмы Паришт, так- 


же Гопе, Бэринговъ, Бетановъ и Геймюллера. 
Ротшильды же п туть опять не участвовали. 

Первый заемъ устроенъ былъ Ротшильда- 
ми для прусскаго правительства въ февралЪ 
1817 года. Простирался зтоть заемъ лишь 
до скромной суммы въ "|з мил. гульденовь, 
которые были предоставлены Ротшильдами 
Пруссій изъ о годовыхъ процентовъ и за 
1% комиссюнныхъ, но прусске финансы 
были тогда въ очень плачевномъ положеніп, 
п этой суммы было крайне недостаточно для 
того, чтобы привести ихъ сколько-нибудь въ 
порядокъ. Достаточно сказать, что въ 1817 
году тамъ пм$аось до 20 мил. талеровъ те- 
кущаго долга, да требовалось отъ 10 до 20 
мил. на самонужнЪйше экстраординарные го- 
сударственные и Дефицить же 1818 
года равнялся. 9 мил. ДБло доходило до то- 
го,'что короля нерідко осмЪливалпсь безпо- 
копть его собственные поставщики, не полу- 
чавшіе по цфлымъ годамь уплаты за свой 
товары. Таким образомъ, обойтись без бо- 
ле крупнаго займа было для Пруссій рёши- 
тельно невозможно. Тогда-то прусское пра- 
вительство и завязало по этому поводу пе- 
реговоры съ этпма же Ротшильдами, которые 
устроили ему первый заемъ, и въ мартћ 
1818 года, наконедъ, рвшено было, что ови 
выпустять прусскй заемъ въ 5 мил. фунтовь 
стерлинговъ, при чемъ изъ этой суммы 2'/з 
миллона будеть уступлено имъ — по 7°,о. 
1/4 милліона — по 7! /з0/о и остальные 2''4 
МИЛ. — ПО 7 ,5°/о. Значить, на этомъ займ 
Ротшильды заработали болће 28°/о. Впро- 
чем, французеюе банкиры требовали тогда 
сь прусскаго правительства еще больше за 
своп услуги пореализаціпнужнагоему займа. 

Әто было первою значительною операціей 
Ротшильдовъ по выпуску государственньхь 
займовъ. ЗатЬмъ, въ 1820 году, Соломону 
Ротшильду, въ компаній съ Давидомъ Парн- 
шемъ, удалось взять на себя выпускъ двухь 
австрійскихь лотерейныхъ займовъ, а въ 
1821 году глава фирмы братьевъ Бетмань 
уже писаль во Франкфурть: «Какь я уз- 
наль изъ вфрнаго источника, Соломон Рот- 
шильдь выразился, что балансь всЪхъ пяти 
братьевъ заключенъ съ чистою прибылью въ 
6 мил. гульденовъ. Вотъ какъ, по пословицз, 
деньга родить деньгу. Въ виду ихъ дЪятель- 
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ности п предусмотрительности, надо ожидать 
и даже надфяться, что діло их будеть зна- 
чительно развиваться, такъ какь паденіе 
подобнаго колосса было бы ужасно». 

Періодь сь 1821 по 1825 годъ быль са- 
мымъ важнымъ въ развитии банкирскаго до- 
ма Ротшильдовъ; тогда-то именно и положе- 
во было ими основаше своему обширному кре- 
диту и по своему звачевію, какъ первоклас- 
сныхтъ всемрноизвфетныхъ банкировъ. Пер- 
вое діло, какое они им%Ъли съ французскимъ 
правительствомъ, заключалось въ выпуск$ 
государственной ренты на 23 мил. ЗатЬмъ 
Натанъ Ротшильдъ выступиль сь грандіоз- 
нымъ проектомъ конверсії 5°/о фравцузской 
ренты, въ сумм нЪсколькихъ милліардовъ, 
въ 3--процентную; во проекть этотъ, хотя 
и прошелъ черезъ палаты, однако, не имЪ2ъ 
ожидаемаго успха, такъ какь ему сильно 
повредиль Уврарь, виступивши энергично 
противь него въ биржевыхъ сферах». 

Въ Англій положене Ротшильдовъ упрочи- 
лось совершенно лишь въ 1824 г. Тамъ ихь 
значеніе коренилось главнымъ образом ва 
сильномъ разветіш общественнаго кредита п 
все боле п болће развивавшейся биржевой 
спекуляціи. Когда появилась потребность въ 
крүпныхъ государствевныхъ займахъ, То Да- 
же тЪ государства, финансы которыхъ ва- 
ходились въ хорошемъ порядк%, не могли бо- 
лће обходиться безъ помощи бпржевыхъ д'Бль- 
девь, потому что подобные займы могли быть 
размфщены только среди большой публики, 
а не среди банкировъ, какъ обыкновенно бы- 
вало раньше. Вотъ это-то новое направленіе 
биржевой спекулятивной дЪятельности Рот- 
шильды й захватили успфшно въ свон руки. 
Никто лучше ихъ не үмлъ такъ настроить 
массу всЪми возможными, хотя и не всегда 
позволительными средствами. 

Ротшильды обладали въ этомъ отношевій 
еще тъмъ громаднымъ препмуществомъ, что 
орудовали одновременно почти на всЪхъ боль- 
шихь европейскихь бпржахъ. Въ подобвомъ, 
такъ сказать, — международномъ характерЬ 
пхъ операцій и заключаласьглавная охъсила. 
Къ этому надо еще прибавить, что Ротшиль- 
ды отличались всегда замфчательнымь едп- 
нодушіемъ и постоянно поддерживали другъ 
друга. Говорятъ, что ихъ предокъ и основа- 
тель пхь банкирскаго дома, Майерь Ав- 
сельмъ Ротшильдь, родившійся въ 1743 го- 
ду въ старомъ Франкфунтћ-на-Майн% и умер- 
пий же въ 1832 году— на своемъ смертномь 
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одръ завёщаль своимъ пяти сыновьямъ быть 
единодушными, обфщая, что въ такомь слу- 
па весь мірь будетъ принадлежать имъ. 
Сыновья послфдовали благоразумному сов%- 
ту умиравшаго старика п въ результать дЪй- 
ствительно стали одними изъ богатёйшихъ 
людей своего времени, сь которыми прину- 
ждены считатьсясамыя сильныя государства. 

Әтотъ Майеръ Ансельмъ Ротшильдъ былъ 
1Ъйствительно весьма замЪчательною лич- 
ностью. Первоначально онъ предназначался 
въ раввины и серіозно изучать талмудь. Но 
скоро природная наклонность кь гешефтамь 
такь рьшительно взяла въ нем верхь, что он» 
бросплъ ученів п поступилъ контористомъ въ 
одинъ банкирский домъ въ Ганновері. Какъ 
только онъ ознакомплся въ достаточной сте- 
пени сь банковыми операціями, онъ тотчась 
же пустился въ биржевую пгру, а скопивь 
немного денегъ, самъ открылъ небольшую 
мфняльную лавку въ родномь Франкфурті. 
Әта-та мЪвядьная лавка и была той ячейкой, 
изъ которой впослъдствіи выросъ громадный 
банкирскій домъ Ротшильдовъ. 

По смерти Майера Ансельма, сыновья его 
стали сообща вести діла и скоро такъ расши- 
рили ихъ, что, кром Франкфурта, открыли 
еще конторы въ Лондов%, Париж, ВЪН и 
Неаполі. Во главЪ ихъ главной, франкфурт- 
ской, конторы сталъ тогда старшій братъ 
Ансельмъ Майерь, получившій въ 1831 году 
вмстЪ съ братьями титулъ барона. Въ ВЪнЪ 
завъдываніе конторою принялъ на себя Соло- 
монь Майерь Ротшильдъ, въ Лондон% повелъ 
дъло Натанъ, въ Париж — Яковъ Джемсъ, — 
младшій изъ братьев», а въ Неаполь--Карль 
Майерь женатый на красавиць Адельгейдћ 
Герцъ. И почти вездъ братья сумБли достиг- 
нуть выдающагося общественнаго положенія. 
Достаточно сказать, что одинъ изъ ихъ по- 
тохковъ, Карль, синь Карла Майера, былъ 
пожизневвымъ членомь прусской Палаты го- 
сподъ. а другой — Натавіэль, носить вывћ 


жом о 


званіе англійскаго лорда п пара Англій. Ко- 
нечно, этимъ они обязаны, главнымъ обра- 
зомь, своему богатству, которое постоянно 
продолжало рости; при чемъ одна изъ важ- 
нЬйшихъ причинъ усп$ховъ ихъ финансо- 
выхь операцій заключалась въ томъ, что они 
всегда имёли самыя точныя свфдЪюя обо 
всем, что происходило на свзтЪ интереснаго 
и зам чательнаго, чБмь и пользовались весь- 
ма искусно. 

Впрочемъ, нельзя отрицать и того, что по- 
сти вс они обладали выдающимися способ- 
ностями, хотя не всегда отличались достаточ- 
нымъ образованемъ; но у нихъбылъ замЪча- 
тельно вфрный и ясный взглядъ на діло; они 
всегда умфли сразу схватить самую сущ- 
ность его и оцфнить представляемыя пмь 
выгоды и невыгоды. Про Натана Ротшильда 
прямо говорили, что никто лучше его не 
могь опредълить, чего стойть подиись подь 
тъмъ и другимь векселемъ, а про Яко- 
ва Джемса Ротшильда знаменитий Генрихь 
Гейне серіозно утверждаль, что у него есть 
особов чутье, помогающее ему безошибочно 
отличать дфльныхъ людей отъбездЪльниковь 
всякаго рода. Но надо сказать и то, чт» 
Ротшильды часто ради успфха своихъ дбль 
не брезговали прибфгать къ не совсбмь 
чистымъ средетвамъ, —къ искусственвыхь 
пониженіям или повышенямъ курса бирже- 
выхъ бумагъ, къ подстрекательству , при по- 
средств прессы, несвъдущей массы къ уча- 
стію въ различвыхъ сомнительныхъ спеку- 
ляціяхъ и даже, гдф представлялась возмож- 
ность, къ подкупамъ чиновниковъ. Они, оче- 
видно, при этомъ разсуждали такъ: но пми 
все это началось, не пми и кончится; а 
в'Бдь ихъ всегда интересовало почти исклю- 
чительно лишь одно, —-сдфлать выгодный ге- 
шефтъ и зашибить ва немъ достаточный 
кушъ денегъ. Такъ очень нужно было пмь 
еще считаться съ какими бы то ни было 
нравственными принципами п требованіями! 
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ІХ 1). 
Первые критико-философскіе опыты. 


Среди сохранившихся рукописей Натцше, 
относящихся къ его гимназическим и сту- 
денческимъ годамъ, находится рядь крити- 
ческихь работь по философли, свидЪтель- 
ствующих»ь какь о глубоко-философскомъ 
склад ума геніальнаго юноши-филолога, 
такь п объ его фундаментальномъ знаком- 
ствб съ философами классической Эллады, 
равно п съ Кантомь и Шоненгауэромъ. Нап- 
большій интересъ среди этихъ работь пред- 
ставляютъ наброски, заключающие въ себЪ 
критическую оцінку Демокрита и философ- 
ской системы Шопенгауэра, а также рядъ 
мыслей, посвященныхъ вопросу о понят 
цфлесообразности мірозданія и критик% телео- 
логическихъ воззръній Канта. Въ этихъ сы- 
рыхъ, прагматически не обработанныхъ за: 
мЬткахъ юнаго философа, представляющихъ 
собою одинь лишь несистематическій кон- 
спектъ его самостоятельныхъ философскихъ 
взглядовъ на системы занимающихъ его мы- 
слителей, заключается удивительное богат- 
ство глубокихь, орпгинальныхъ мыслей; отъ 
нихь веть недюжиннымъ критическимъ 
талантомь въ области трудивйшихь фило- 
софскихъ проблемъ. Интересныя сами по 
себЪ, свопмъ содержаніемъ, несмотря даже 
на свою нзкоторую туманность и недо- 
молвленность п совершенную необработан- 
ность формы, въ какой он наскоро изло- 
жены, не будучи авторомъ предназначены 








для опубликованія, эти критико-философ- 
скія замбтки представляють чрезвычайно 
любопытную картину самостоятельной ра- 
боты юнаго философскаго ума, какъ бы ис- 
повфдывающагося передь самим собою, и 
вводять читателя въ самые потаенные угол- 
ки духовной лабораторій молодого Нитцше, 
изъ которой впослЪдствіи вышли такія див- 
ныя творенія. Въ виду этого, мы и позво- 
лимъ себ заключить нашъ бЪглый обзоръ 
подготовительной творчески - философской 
дъятельности Нитцше дословнымъ  при- 
веденіемъ упомянутыхъ трехь его работъ о 
Демокритъ, Шопевгаузрв п Кант. Для бу- 
дущаго пЪвца Заратустры п имморалисти- 
ческаго глашатая философли вфчнаго воз- 
вращения (діє емісе Миедегкипії) весьма ха- 
рактерными являются эти три юношеские 
опыта, по встрёчающимся въ нихь мыслямъЪ- 
зачаткамъ его послёдующаго міросозерцанія 
и по выраженнымъ въ нихъ симпатіямъ п 
критическимъ оцфнкамъ. Набросокъ, въ ко- 
торомъ Нитцше трактуетъ о а от- 
ражаєть его раннія симпатій къ этому зна- 
менитому іоническому мыслителю изъ Абде- 
ры, родоначальнику атомистической теоріп 
п матеріализма, и даетъ удивительно вЪрную 
оцінку значенія сего аристократа-философа 
эвдэмонизма п душевной ясности (таро я) 
въ истори раціовализма и теоретическаго 
знанія вообще. Въ отрывкЪ, посвященномъ 


1) См. «Новый Жур. Пностр. Лит.» №№ 1. 2, 3, 1, 5. 0, 7. 8, 9 и 10. 
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критик» «Міра, какъ воли и представленія», 
Нитцше уже въ перодъ своего крайняго 
увлеченія франкфуртекимь фплософомь 06- 
наруживаєть въ своемъ Шопенгауэровскомъ 
правов8рш глубокія сомнћнія и вполн$ само- 
стоятельное критическое отношеніе къ уче- 
нію обожаємаго учителя. Наконецъ, въ на- 
броскахъ, занимающихся авализомъ телео- 
зогическихъ воззръній Конта, изложенныхъ, 
главвымъ образомъ, въ его трактаті «Кри- 
тика силы сужденія», уже начинаєть ска- 
зываться, правда, чрезвычайно слабо, смут- 
ный протесть художественнаго міросозерца- 
нія Нитцше противь основныхь шонятій и 
категорій философско-этической системы ве- 
ликаго кёнигсбергскаго мудреца (катего- 
рическаго императива, постижимаго міра 
(швеШдібіє \е16), постижимой свободы (іпіеі- 
це Кгеїїеїб). —цЪлесообразности мірозда- 
нія и др.). 
1. 0 Демокрит». 

(Отрывки писаны осенью 1867 до 1868 г.). 

Мотто: Демокрить — прекрасная греческая 
натура, на видъ холодная, какь статуя, на 
самомъ же дълъ полная скрытой тепаоты. 

Для литературно-историческаго изелъдо- 
вателя нашихь дней уже непристойно ком- 
фортабельно дремать въ тфни традицій. Мед- 
ленно и большей частью безсознательно для 
любителей древности выработалась крити- 
ческая метода, представляющаяся нашему 
мышленю яснымъ и насквозь виднымъ про- 
дуктом'ь здраваго человфческаго смысла. Но 
со сказаннымъ здравымъ смысломъ связано 
своеобразное дЪло. Полагають, что онъ даєть 
еБчто самостоятельное, вепзмЪнное во всЪ вре- 
мена, и что, стало быть, сужденія временъ 
Перикла или Бисмарка, только бы они прэпс- 
ходнай оть этого общаго корня, необходимо 
должны быть согласными другь съ другом». 
Глубокое заблужденіе: его опровергаетъ 
всторія всякой науки! СкорЪе этотъ, такъ 
называемый здравый человЪческій смыслъ 
представляетъ собою регрейшит торе, вещь, 
но поддающуюся охвату, своего рода градус- 
накъ-измъритель логическихъ способностей 
извЪстнаго періода, народа, науко, человћка! 
Німець п французь, фабриканть и ученый, 
естествоиспытатель и филологь, женщина п 
мужчина, — вс они употребляють этотъ тер- 
уовъ и разумБють все-таки подь нимъ ка- 
ждьй нбчто особое, различное. 

Историко-литературные изслЪдоватети 

прошедшихь временъ, старавшіеся найти 


сводь доказательствь въ подтверждене ка- 
кого-либо факта и, въ случав какого-либо 
взаимнаго противорічія между ними, стано- 
вившівся на сторону болЪе многочислен- 
ныхъ свадбтелей, несомнфнно думали, что 
этимъ они достаточно удовлетворяють здра- 
вому человъческому смыслу. Не иначе посту- 
паль былой критикь текстов», старательно 
сосчитивавшій рукописи, но не взвъшивав- 
шій ихъ достоинство. Въ сущности прогрессь 
на пути историко-литературньхь изсл8до- 
вавій достигнуть лишь благодаря тому, что 
изслЬдователи, получивь на интересующий 
ихъ вопрось отвЪтъ, на немъ не успокоива- 
лись, а ставили дальньйшіє вопросы, что 
они ріЕшались не оставлять про себя ни 
одного вопроса ‚что постепенно они отучались 
отъ преувеличеннаго благогов8 тя передъ 
памятью старинныхъ документовь и свид5- 
тельствъ. НЪчто этическое, конечно, заклю- 
чалось въ томъ нфмомъ подчиненій пригово- 
рамъ древности, но оно представляло собою 
пассивную этику женщины. Въ пытливыхъ 
изыскавіяхъ новфйшаго времени, не основы- 
вающихь своего сужденія исключительно 
на памятникахь письменности, пзысканіяхъ, 
снявшихъ съ главы Гомера вфнокъ и раз- 
вћявшихъ его по всмъ вфтрамъ, пзобрћт- 
шихь титуль Агіѕ(оќеіеѕ рѕеџјерістарһиз, 
вБеть смЪлая и неустрашимая нравствен- 
ность мужчины. ЗдЪсь мы видимь, какь По- 
знаніє и ХотЬніе, здравый  человіческій 
смыслъ п мораль грають сообща каждый 
свою роль въ постепенно созрёвающемъ ме- 
тодБ науки. 

Благодаря такому знергичному допыты- 
ванью путемь постановки одного вопроса за 
другимъ исчезло наивное довЪре къ древ- 
нему міру и его собственнымь показаніямь. 
Иной затерялся, не имя руля, въ безпокой- 
ныхъ волнахъ скептицизма; иной, чтобы 
пмЪть хоть какую-нибудь точку опоры, со- 
бралъ въ одну кучу несущіеся по волнамъ 
обломки и старался убЪдать себя въ томъ, 
что онъ нашель твердую почву. Какъ рань- 
ше дов%ріе, такъ теперь безгранично недо- 
в'Бріє, п въ настоящее время нравственнымъ 
представляется сомнЪніе, какъ раньше та- 
ковой казалась вра. 

Это состоявіе не заключаеть въ себ ни- 
чего тревожнаго, оно не есть симптомъ 00- 
лЪзни нашей науки. Скорће не слЪдүетъ за- 
бывать, что скепсись (научно-философское 
сомнЪніе), въ силу своей особенной орпрэды, 
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грызетъ своп собственныя дЪтища, что овъ 
обыкновенно доходить до такихь предъловъ, 
гдЪ онъ себя переростаєть и возвращаетъ 
на тогь же путь, который имь только что 
былъ оставлень. ТЪмъ временемъ мы выпы- 
тываемъ, не забрежжиль ли свЪтЪ надъ н$- 
которыми изъ основныхъ проблемь, каковы 
напр. вопросы, возбуждаемые твореніями 
Гомера, Платона, Аристотеля, довольствуясь 
пока богатыми побочпыми результатами 
этихъ скептическихъ штудій. Благодаря 
именно послёднимъ, раскрыта громадная 
масса скрытой античной старины, такъ что 
въ случаЪ, когда бъ даже велике вопросы 
такъ п оставались неразръшенвыми, мы бы 
оказались не въ худшемъ положени, чЪМЪ 
алхимики, тщетно искавшіе философекій 
камень, но зато открывшіе множество по- 
лезныхъ вещей, порохъ, фаянсь ит. д. 

Этими предпосланными замфчанями вос- 
пользуемся, для описанія кругозора пред- 
стоящихь изслЬдованій. При помощи скеп- 
тицизма мы подкопались подь основы тра- 
дицій, при помощи послідствій скептицизма 
мы выгоняемъ запрятавшуюся истину изъ 
ея берлоги и, можетъ быть, должны будемъ 
признать правоту традицій, хотя бы она 
оказалась стоявшей на глинянныхъ ногах». 
Гегеліанець сказалъ бы въ данвомъ случаз, 
что мы старались обнаружить истину пу- 
темъ отрицаня. Тоть же, кому подобная 
истина не по вкусу, пусть довольствуется 
сказанными, далеко не малозначительными 
побочными результатами. Пбо ненасытив- 
шимся не долженъ уйти отъ этого стола ни 
одинь человъкъ, если только онъ подошелъ 
къ нему не со слишкомъ избалованнымъ вку- 
сом». 

Мы должны принести Демокриту еще мно- 
го очистительныхъ жертвъ, чтобы сколько- 
нибудь искупить вину предъ нимъ, лежа- 
щую на совфсти прошедшаго. Въ дБіїстви- 
тельности мало найдется выдающихся шиса- 
телей. на долю которыхъ випала такая мас- 
са разнообразныхъ и всевозможнЪйшими по- 
бужденіями вызванныхъ нападеній, какую 
пришлось претерпъть Демокриту: теологи и 
метафизики громоздили на его имени свою 
закоренълую ярость противь матеріализма; 
считаль же божественный Платонъ его со- 
чиненія столь опасными, что замышлялъ 
предать пхь частному аутодафе и въ семъ 
намфренш былъ остановленъ лишь тъмъ со- 
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ображенемъ, что уничтожать ихъ уже поздно, 
что ядъ успълъ уже широко распростра- 
ниться. Въ послфдующия времени веб мра- 
кобфсы древности выместили на немъ свою 
злобу тБмъ, что свою магическую и алхими- 
ческую литературную мазню они провели 
контрабандой подъ его фирмой и такимь 
образомъ заставили отца всзхъ просвЪъти- 
тельныхъ, раціовалистическихъ стремленій 
прослыть за великаго мага. Наконець, хри- 
стіанству въ періодъ его нашествія удалось 
привести въ исполневіе энергичный планъ 
Платона: и, само собою понятно, антикосмп- 
ческому вЪку сочиненія Демокрита, точно 
такь же, какъ и Эпикура, должны были ка- 
заться воплощеннымь язычествомъ. Нако- 
нецъ, нашему времени осталось оспаривать 
также п величів этого человћка, какъ фи- 
лософа, п усмотръть въ немъ снова натуру 
софиста. Ве эти нападки производятся на 
почвз, на которую намъ вступить ужъ пред- 
ставляєтся невозможнымъ. 


Онь слошкомь быстро справляется сь 
построеніємь мірозданія и этики: передъ 
нимъ прячутся болће глубокія проблемы. Это 
значить, его воля подгоняетъ его пытливое 
чувство ‘изсльдователя; онъ хочеть разь на 
всегда покончить со своей задачей и до- 
стигнуть послфднихъ предфловъ познанія. 
Въ достиженіе этого онъ затімь вЪритъ; и 
это придаетъ ему самодовльющую увЪрен- 
ность. Онь, оглядываясь назадъ на прежнія 
системы, еще не замфтилъ безконечнаго 
обилія различныхъ точекъ зрћвія; онъ вы- 
дЪлилъ изъ того, что нашель у своихъ не- 
многочисленныхъ предшественниковъ, то, 
что ему однородно, т. е. понятное, простое, 
и безпощадно осудилъ всякое вмБшательство 
мивическаго міра. Онъ является, такомъ 
образомъ, довфрчивымъ раціоналистомъ; овъ 
вфрить въ освободительное дЪйствіе своей 
системы и все дурное и незаконченное видить 
ЛИШЬ већ ея. 

Әтимъ овъ, первый среди Грековъ, дости- 
гаетъ натчнаго характера, который за- 
ключается въ стремленін множество явленій 
Цфлостно, едино объяснить, не призывая въ 
болће тяжелыя минуты на помощь Чецш ех 
шасћіпа. Әтотъ новый типъ импонпровалъ 
Грекамъ. Подобное отдаванів себя ваукъ 
повлекшее за собою безпокойную жизнь, 
полную скитаній и лишеній, и въ результа. 
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ть непмущую старость, шло въ разрізь съ 
гармоническимь развптіемъ и окружающей 
средой. Но Демокрить самъ испытывалъ и 
смотрЪлъ на это, какъ на новый жизненный 
принцип; цінность научнаго шзсльдованія 
овъ ставиль выше всей Персидской монар- 
хіп. Въ научной жизни онъ считаль себя 
нашедшимъ ціль всей эвдемоніи ( стремленія 
къ счастію). Съ этой точки зрънія онъ 
отвергъ, какъ недостойную, жизнь толпы п 
прежнихъ философовъ. Страданіе и горе аю- 
дей овъ объяснять ихъ ненаучною жизнію, 
и, главнымъ образомь, ихъ боязнью боговъ. 
При этомъ онъ невольно долженъ былъ вспо- 
минать своего велпкаго предшественника 
Эмпедокла и его мрачную мпөологію. Онь 
именно оптаетъ безусловное довфрие къ умо- 
заключительной силі гайо (разума): передъ 
нимъ, какъ онъ думаєть, снять съ міра и 
людей покров», а потому онъ и отвергаєть 
оболочки и границы, которыя друге этой 
сам:й гайо ставятъ. Научная жизнь въ то 
время была какимъ-то парадоксом; и Де- 
мокрить явиль себя апостоломъ - мечтате- 
лемъ новаго ученія. ()тсюда и этотъ позти- 
ческій подеть его изображенія, которое, по- 
жалуй, легко можеть произвести на насъ 
впечатлЪніе чего-то бросающагося въ глаза. 
Поэзія кроется не въ его системђ, а въ в8- 
Ъ, которую онъ связываетъ съ системой. 
одобвымъ же образомъ можно объяснить 
знтузіазмь пивагорейцевь по отношенію къ 
числу; на первые начатки научнаго позна- 
нія Греки смотръли упоенными взорами. 
Такимь образомъ, для Демокрита его мі- 
росозерцаніе получило зтическую цінность; 
онъ вЪрилъ въ то, что люди могуть быть 
счастливыми съ практическимь осуществле- 
ніемь п прямфненемъ его научной методы: 
невольно вспоминаешь при этомъ Огюста 
Конта. Әта вфра сдБлала его поэтомъ, какъ 
мало позтическихь моментовъ ни заключало 
въ себБ само его учене. Всю свою жизнь 
онъ посвятиль одному стремленію проник- 
нуть со своею методой во всякаго рода ве- 
щи. Такимъ образомь онъ быль также пер- 
вымъ, кто систематически обработалъ весь 
хатеріалъ знанія. 
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2. Отрывокъ критики философіи 
Шопенгауэра. 


(Написапо, вброятно, осенью 1867 г.). 





1. 


Заглавіе «Мірь, какь воля и представле- 
не» уже раскрываетъ передь нами то, что 
дано въ этомъ сочиненш челов честву, по 
мифнію самого Шопенгауэра. На вопрось, 
который съ такою жадностью ставять всЪ 
метафизпки, который нашель себв выраже- 
не въ словахъ Гёте: «Не поддается ли въ 
конц концовь природа объяснению?» (ОБ 
піспі Хайш 20 Іе'ті лей досі еготіїпде?) Що- 
пенгаузрь отвъчаетъ смЪлымъ «да», и, для 
того чтобы новое познане всБугь п каждому 
бросилось отовсюду въ глаза, подобно над- 
писи на храм%, онъ начерталъ на чел своей 
книги искупительную формулу старфйшей п 
важнЪйшей міровой загадки: мірь какъ воля 
и представлене. 

107 большаго удобства попимавія того. 
въ чемъ слЬдуеть искать разрћшающую и 
просвъщающую сторову этой формулы, цћ- 
лесообразнымъ представляется обращеніе ел 
въ полуобразную форму. 

Безпричинная, безсознательная воля про- 
является въ аппаратЪ представленія, въ Ка- 
чествЪ міра. 

Если изъ этого положенія вычесть то, что, 
въ качестві наслідія великаго Канта, пере- 
шло къ Шопенгаугру, и на что послЕдній 
всегда со свойственной ему великолЬпной 
манерой взирать, преисполненный самаго по- 
добающаго уваженія, то остается одно сло- 
Во «воля» ВМІСТ съ его предикатами, а по- 
тому и тяжеловћсное, многообъемлющее сло- 
во, если, иначе говоря, имъ должва быть 
обозначена мысль, которая настолько идеть 
значитедьно дальше Канта, что ея открыва- 
тель могь о ней сказать, что онъ считаетъ 
ее тъмъ, что подъ именемъ философии люди 
очень долго искали, п нахождене чего по- 
этому считалось исторически образованными 
людьми столь невозможнымъ, сколь невоз- 
можно отыскане философскаго камня. 

При этомъ намъ кстати приходить на ум, 
что Канту тоже казалось величайшимъ, пло- 
дотворивйшимь дявемъ его жизни не мс- 
нфе спорное открытіе, старомодно-крючко- 
ватая таблица категорій, хотя и съ ТУъ 
характеристическимъ различемъ, что Кавтт,, 
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по завершевіп самаго труднаго, что только 
когда-либо было предпринято для метафизи- 
ки, смотръть на самого себя сь изумлешемъ, 
какь на могуче проявляющуюся силу при- 
роды, и какъ бы приняль посвящен!е вы- 
ступить въ роли реформатора философ, 
тогда какъ Шопенгауэръ всегда признаєть 
себя обязанньмь за открытіе, на которое 
онъ претендуєть, геніальной разсудительно- 
сти и созерцательной сил% своего интеллекта. 

Заблужденія великихь людей достойны 
почотавія, ибо они плодотворнзе истинъ 
людей маленькихь. 

Такимъ образом». если мы въ настоящее 
время приступаемъ къ аналитпческому раз- 
ложенію вышеуказаннаго положенія, соста- 
вляющаго основное понятіе Шопенгауэровой 
системы, мы болће всего далеки отъ мысли 
наброситься съ подобной критикой на Шо- 
пенгаузра, торжествуя колоть ему глаза от- 
дБльньми містами изъ системы его доказа- 
тельствъ, и въ заключене, надменно при- 
поднявь брови, поставить вопрось, какимь 
это образомъ могь человікь, создавшій сп- 
стему со столькими брешами, дойти до столь 
непом'вримхь претензій. . 


2. 


Въ дБіїствительности нельзя отрицать то- 
го, что то положеніе, которое мы выше вы- 
ставили, какъ основное понятієв Шопенгауэ- 
ровой системы, съ четырехъ сторонъ откры- 
то для успфшныхъ нападок». 

1. Первое и самое общее возраженіе, ко- 
торое Шопенгауэру можно сдфлать лишь по 
стольку, по скольку онъ не пошелъ здЪсь, 
гд это было необходимо, дальше Канта, от- 
носится къ повятію вещи въ самой себ п 
усматриваеть въ ономъ, говоря словами 
Ибервега, лишь скрытую категорію. 

2. Но если признать за Шопенгауэромъ 
право слЪдовать за Кантомъ шо той опасной 
троп, то оказывается, что то, что онъ ста- 
вить на мъсто Кантовскаго «х», Воля, с03- 
дана лишь при помощи поэтической интуп- 
цій, тогда какъ попытки логпческихъ дока- 
зательствь ея не въ состояніи удовлетво- 
рить ни Шопенгаузра, ни нась. 

3. Въ третьихъ, мы вынуждены выступить 
рышительно противь предпкатовъ, которые 
Шопенгауэръ прилагаєть къ своей Волі, ко- 
торые для того, что прямо немыслихо, зву- 
тать черезчурь опредъленно и получены 
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исключительно изъ противоположенія ея 
міру представленія, тогда какъ между вещью 
въ себъ и явленіемъ не имфетъ значенія 
даже понятів противоположности. 

4. Все же въ пользу Шопенгауэра про- 
тивъ этихъ трехъ инстанщй можно было бы 
выдвинуть потенщальную въ трехъ отноше- 
віяхъ вфроятность: мыслимо существоване 
вещи въ самой себф, разумФется, лишь въ 
томъ единственно смысл%, въ какомъ имен- 
но въ сфері трансцендентализма мислимо, 
возможно, все, что когда-либо вылупилось 
изъ мозга философа. Этой мыслимой вещью 
въ самой себЪ можеть быть Воля: возмож- - 
ность, которая, оттого что она произошла 
отъ соединения двухъ возможностей, пред- 
ставляетъ собою лишь отрицательную сте- 
пень первой возможности, другими словами, 
означаєть значительный шагъ по направле- 
нію кь противоположному полюсу, невозмож- 
ности. Мы еще въ свою очередь повышаемъ 
вдвое это понятів постоянно уменьшающей- 
ся возможности, когда допускаємь, что ему 
могуть соотвЪтствовать даже предикаты Во- 
ли, которые признаваль Шопенгауэръ: по- 
тому именно, что между вещью въ самой 
себЪ и явленіемъ противоположность, хотя 
п не можетъ быть доказана, все же мысли- 
ма. Противъ такого узла возможностей, 
правда, высказалось бы всякое нравствен- 
ное мышление, но даже на этотъ зтическій 
доводь можно было бы возразить тЬмъ, что 
мыслитель, стоящий передъ загадкой міра, 
другого средства, кром отгадыванія, и не 
имфеть, въ надеждЪ, что геніальный мо- 
ментъ вложитъ ему въ үста слово, которое 
даетъ ключъ къ разбору той передъ глаза- 
ми веБхъ раскрытой и все же непрочтенной 
книги, которую мы называемъ міромь. Это 
слово есть ли «воля?» — ЗдЪсь мы подошли 
къ пункту, гдъ намъ приходится выступить 
сь нашим четвертымъ возраженівмь. ()снов- 
ная ткань Шопенгауэровой системы запу- 
тывается въ его рукахь; менфе всего благо- 
даря тактической ненскусности ея автора, 
главньмь же образомъ оттого, что мръ не 
такъ легко и удобно даетъ уложить себя въ 
систему, какъ это казалось Шопенгауэру 
вь минуть его перваго вдохновенія откры- 
вателя. Въ старости онъ выражалъ сожалћ- 
ніе о томъ, что самая трудная проблема фи- 
лософій не нашла себ разрьшеня и въ его 
философии. Здісь онъ имфль въ виду во- 
прось о границахъ индивидуащи. 
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Въ дальнЪЙшей части вастоящаго опыта 
нась попутно будеть занимать извъетная 
категорія тъхъ противор%ъчій, которыми про- 
дырявлена Шопенгауэрова система; категорія 
крайне важныхъ и почти неязбъжныхъ про- 
тиворъчій, которыя, до нЪкоторой степени, 
восимыя еще своею матерью подъ сердцемь, 
уже ополчаются на нее войною и, едва ро- 
дившись, знаменують свое первое дЪявіе 
тъмъ, что убивають мать. Они всъ относят- 
ся къ границамъ индивидуацій и заключають 
свое прытоу феббос въ пункт, указанномь 
здфеь подъ № 3. 

«Воля, какъ вещь въ самой себЪ», гово- 
рить Шопенгауэръ (Мірь, какъ воля и пред- 
ставлевіе. Первая книга, $ 23), «совершенно 
отлична отъ своего явленія и абсолютно сво- 
бодна отъ всбхь его формъ, въ которыя ова 
вливается лишь тогда, когда ова являетъ 
себя, и которыя поэтому имфютъ отношене 
лишь къ ея объектности, ей же самой чужды. 
Ея уже не касается самая общая форма вся- 
каго представлевія, — объекта по отношенію 
къ субъекту; еще мевће касается воли под- 
чиненныя этой форм представленія, находя- 
щія себБ общее выраженіе въ закон до- 
статочнаго основанія, къ каковымъ, какъ 
извъстно, относятся п время, и пространство, 
а сльдовательно, также п обусловленная си- 
ми послёдними и, благодаря пмь, ставшая 
возможною множественность. Въ этомъ по- 
лЬднемъ отношении я пользуясь заимствован- 
вымъ изъ старинной схоластики выра- 
женіемъ, буду называть время п простран- 
ство«рипериии іофіутіпайопіз» дто изложе- 
нів, которое мы встр8чаемъ въ сочиненяхь 
Шопенгауэра въ безчисленныхъ варіаціях», 
поражаєть своимъ диктаторскимъ тономь, 
высказывающимъ о той безусловно за сферой 
позвавія лежащей вещи въ самой себъ рядь 
отрицательныхъ качествъ, а потому п несо- 
гласующимся сь утвержденіємь, что вещи 
въ самой себЪ не обнимаєть самая общая 
форма познанія, т. е. форма бытия обьектомь 
по отношентю къ субъекту. Это самъ Шопен- 
гауэръ выражаетъ (Мірь, какъ воля и пред., 
1т., первая книга, 22) слъдующимъ обра- 
зом: «Эта вещь сама ио себ, которая, какь 
таковая, никогда небываетъ объектомъ пото- 
му именно, что всякій объектъ является опять 
таки ея явлезіемъ, но ужь неею самою, долж- 
на была, на тоть случай, когда бы все-та- 
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ки приходилось мыслить ее объектив- 
но, запмствовать свое наименованіе и 
понят!е у объекта, у чего-либо объективно 
даннаго, сл'вдовательно, у одного изъ ея яв- 
леній». Шопенгауэръ требуеть, такимъ обра- 
зомъ, чтобы что-либо, что никогда не можеть 
быть объектомъ, тЬмъ не менфе мыслилось 
объективно, но этимъ путемъ мы можемъ до- 
стигнуть лишь кажущейся объективности, по 
скольку безусловно темное неуловимое «х» 
обвъшивается предикатами, точно пестрыми 
одеждами, занмствованньми изъ чуждагоему 
міра, міра явленій. Далће ставится требова- 
н1е, чтобы мы назти обвъшанныя одежды, т.е. 
предикаты смотріли, какъ на вещь самоё въ 
себъ. Пбо это и выражается предложенемъ: 
«если приходится ее объективно мыслить, 
она должна заимствовать нанменованів и по- 
нятіе у объекта». Понятів «вещь сама въ се- 
65» такимъ образомь, отътого, что «такъ ово 
должно быть», исподтишка устраняется, и 
намъ всучаєтся въ руки другое понятие. 
Занмствованноє наименовате и поняте 
есть именно воля, «ибо она представляєть 
собой самое ясное, наиболЪе развитое, непо- 
средственно освЪщенное позна віемъ проявле- 
нів вещи самой въ себЪ». Но это здісь нась 
не интересуетъ: важӣће для насъ то, что да- 
же совокупные предикаты воли заимствова- 
ны изъ міра явлений. Правда, мЪстами Шопен- 
гаузрь дЪлаетъ попытку изобразить смыслъ 
этихъ предикатовъ совершенно веуловимымъ 
п трансцендентнымъ наприм%ъръ (Міръ, какъ 
воля и пред., Цт., вторая книга, глава 25): 
«единство той воли, въ которой мы признали 
основную сущность міра явленій, есть метафи- 
зическое, а слћдовательно познаніе его транс- 
цендентно, т. е. не на функціяхъ нашего ин- 
теллекта основывающееся и потому при по- 
мощи егособственно и непостижимов» Сравни 
съэтимъ «Мірь, какъ воляи пред.», 1 т., пер- 
вая книга, 59 23 и 20. Но изъ всей системы 
Шопенгауэра и особливо изъ первоначальнаго 
пзображенія ея въ первомъ тож «Мірь, какъ 
воля ипред.», мыво всякомъслуча$ выносимъ 
убъжденте, что онъ, гдЪ только это ему годит- 
ся, позволяєть себЪ челов ческое исовершен- 
ноужьнетрансцендентноє у потребленіе един- 
ства въ вол5, ивьсущностилишь тогда прибЗ- 
гаєть къ той трансценденцін, когда пробћ- 
лы его системы слишкомъ ужь наглядно 
встають передъ низь. Такимъ образомъ, сь 
ЭТИМЪ «еДинствомЪ» происходитъ то же са- 
мое, что съ «волей»: это— заимствованные 
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изъ міра явленій предикаты вещи самой въ 
себъ, подъ которыми укрывается собственно 
ядро, именно трансцендентальное. Относи- 
тельно трехъ предикатовъ, единства, въч- 
ности (т. е. виввременности), свободы (т. е. 
независимости отъ основаній, вифиричин- 
ности), имфетъ силу то именно, что имћетъ 
силу и относительно вещи самой въ себ%: всЪ 
они вмБоть и въ отдёльности неразрывно 
связаны сь нашей организацієй, такъ что 
совершенно сомнительнымъ представляется, 
нифють ли они вообще какое-нибудь значе- 
нів внЪ сферы челов ческаго познания. То же, 
что они должны подходить къ вещи самой въ 
себ, оттого, что ихъ противоположности 
преобладаютъ въ мір явленій, этого намъ 
ни Кантъ, ни Шопенгауэръ доказать, ни да- 
же сдблать для насъ вБроятнымъ не въ с0- 
стояній, — посл'Бдній, главнымъ образомъ, по- 
тому, что его вещь сама въсебЪ, воля, тћмп 
тремя предикатами обойтись и свести кон- 
цы сь концами не можеть, а постоянно вы- 
нуждена прибфгать къ запмствованіямь изъ 
міра явленій, т. е. переводить на себя поня- 
тіе множественности, временности и причин- 
НОСТИ. 

Наоборотъ, полную справедливость сл$- 
Дуетъ призвать за тмъЪ, когда Шопенгаузрь 
говорить (1 т., вторая книга $ 17), что 
«извн% къ сути вещей никогда невозможно 
подойти: сколько бы ни углубляться п ни 
изыскивать, ничего кром% образовъ и именъ 
не получишь». 


4. 


Воля являетъ себя: какамъ образомъ она 
могла явить себя? Или ставя вопросъ иначе: 
откуда взялся аппарать представленія, въ 
которомъ воля себя являетъ? Шопенгауэръ 
отвфчаетъ на это свойственнымъ ему изво- 
ротомъ, обозначая интеллектъ, какъ ву у” 
воли (11 т., вторая книга, глава 22). Прогрес- 
сирующеє же развитів мозга по Шопенгаузру 
вызывается постоянно повышающеюся и 
усложняющеюся потребностью соотвътствую- 
щихь явлевій воли. Познающее п сознатель- 
ное «Я» оказывается такимъ образомъ въ сущ- 
ности третичнымъ, обусловливая собою суще- 
ствованів организма, который въсвою очередь 
обусловливаєть существованіе воли («Мірь, 
какъ воля и пред.» Пт. вторая книга, гл. 22). 
Такамь образомь, Шюпенгаузръ предета- 
вляетъ себф послфдовательный рядъ, лБетни- 
цу явленій воли съ постоянно возвышающи- 
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мися потребностями существования: для удо- 
влетворевія послфлнихь природа пользуется 
соотвзтствующей лЪстницей вспомогатель- 
ныхъ средствь, среди которыхъ принадле- 
жить м5сто и интеллекту, начиная съ его 
первыхъ проблесковъ вплоть до совершеннЪй- 
шей ясности сознанія. При подобномъ воз- 
зрібній оказывается, что мръ явлений ста- 
вится передь міромь явленій: если мы имен- 
но желаемъ твердо держаться Шопенга узров- 
скихь (егтіпі вещи самой въ себъ. Еще до 
явлевія интеллекта мы видимъ рипериит 
іофіуідпабогіз, законъ причинности въ под- 
номъ дЪйствіи. Воля схватываетъ жизнь на 
всемъ ходу п стремится всякими путями вы- 
ступить въ явленій; ова скромно вачинаєть 
сь низшихъ ступеней и въ извЪстной степе- 
ни пзучаєть все съ самаго основанія. Въ этой 
области Шопенгауэровой системы все уже 
разложено въ слов и образахъ: отъ первона- 
чальньйшихь опредбленій вещи самой въ се- 
б почти до воспоминанія все оказывается 
үтраченнымъ. И гд это послбднее одважды 
снова выступаетъ, тамъ оно служить лишь 
къ тому, чтобы придать полное освъщеніе за- 
вершенному противоръчію. Рагегоа, томъ 11, 
глава ҮІ $ 87, таг Рьйозорііє шпа Ууіззеп- 
ѕеһаѓ дег Маг: «Вс геологическія пропсше- 
ствія, продшествовавшія всякой жизни на 
землі, не были совсфмъ въ чьемъ-либо се- 
знаній; не была въ своемъ собственномъ, по- 
тому что такого у нихъ нтъ; ни въ чужомъ, 
потому что таковаго не существовало. Стало 
быть, ихъ вообще не было; или, что же еще 
можеть означитьихъ тогдашняя бытность? — 
Въ сущности она исключительно гипоте- 
тичная, и въ томъ именно смысл, что, будь 
въ т первобытныя времена сознаніє, въ 
немъ изобразились бы такія пропсшествія; 
къ этому заключению насъ приводитърегрессъ 
явленій: значить, въ существ» вещи самой 
въ себ была сокрыта возможность дать свое 
изображене въ такихь пронсшествіяхъ». Они 
суть, какь Шопенгауэръ говорить на той же 
страниц, лишь переводы на языкъ нашего 
созерцающаго интеллекта. 

Но, спросимъ мы послЬ зтихь продуман- 
ныхъ выводовъ, какимь же образомь было 
когда-либо возможно возникновеніє интел- 
лекта? Существоване послЪдней передъ воз- 
никновеніемъ интеллекта ступени вЪдь не- 
сомнфнно такъ же гипотетично, какъ и 
всякой предшествующей, т.е. ея не было на- 
лищо, потому что налицо не было викакого 
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сознанія. Ну, а на слъдующей за нею ступе- 
ни долженъ появиться ивтеллектъ, т. е. изъ 
несуществующаго міра долженъ вдругь и не- 
посредственно пробиться цвътокъ познанія. 
Әго должно вм%стЬ съ тъмъ произойти 
въсферЪ внъвременности и безпространствен- 
ности, безъ посредства причинности: что же 
происходить отъ такого обезміреннаго (епі- 
уейсріеп Ме) ра, должно само — согласно 
положевіямъ Шопенгауэра— быть вещью въ 
самой себъ: либо ивтеллектъ, какъ новый 
предикать, пребываетъ в'Бчно въ замкнутой 
связи съ вещью самою въ себ, либо ника- 
кого интеллекта быть не можеть, потому что 
никогда интеллектъ не могъ произойти. 

Но вЪдь интеллектъ существуетъ: слідо- 
вательно, овъ не могъ бы быть орудіемъ міра 
явленій, какъ этого хочетъ Шопенгауэръ, а 
могь оы быть вещью самою въ себ, т. е. 
Волей. Шопенгауэровавещьсама въсебЪ была 
бы въ такомъ случа одновременно й ргіпсі- 
ри іфуїдпайопіх и основашемъ нецессн- 
тацій (закона необходимости): другими сло- 
вами, міромл, таким, какьонь и существуєть. 
Шопенгауарь хотЪлъ найти Х уравненія, а 
изъ его вычисленія оказывается, что онох, 
т. е. что овъ его не нашелъ. 

Слъдуетъ обратить вниманів на то, съ ка- 
кою осторожностью Шопенгауэръ избЪгаетъ 
вопроса о пройсхожденій интеллекта: какъ 
только мы вступаємь въ область этого во- 
проса и начинаемъ питать тайную надежду 
на то, что теперь завБса приподымется, онъ 
то извЪстной степени прячется за облака; 
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хотя совершенно яснымъ представляется, что 
интеллектъвъ Шоненгауэровомъ смысл} уже 
обусловливается существовавіемъ подчинен- 
наго ргіосірішш'у пу 9иайотз и законамъ 
причинности міра. Одважды, на сколько меъ 
представляется, это признанів лежптъ у не- 
го на устахъ, но онъ его столь страннымъ 
образомь проглатываетъ, что мы должны на 
зтомь пункт ближе остановиться. «Мірь, 
какъ воля и пред.», ЇЇ т.,вторая книга, глава 
22: «Идя же въ объективномъ постиже- 
ній интеллекта, насколько мы лишь въ со- 
стояній, назадь», и т. д. '). 

5. Идея. 

6. Характеръ. 

7. Телеологія и Противоположность. 


1) Въ этомъ мъстъ у Шопенгауэра (гл. 55 
Обіесіїув  Апвіспі дез ПиеПеКз) говорится: 
«Идя же въ обьективном'ь постиженій ин- 
теллекта, на сколько мы лишь въ состоянін, 
назадь, мы доджнь прійти къ тому, что не- 
обходимость или потребность познанія во- 
обще возникаеть изъ множественности и 06- 
особленнаго существованія существъ, т. е. 
изъ индивидуацін». Выводъ, который франк- 
фуртскій философъ изъ этого тезиса дфааетъ, 
тотъ, что по ту сторону явленія, въ самой 
сути всВхъ вещей, которой время и простран- 
ство, а потому и множественность Должна 
быть чужда, не можеть быть и никакого по- 
знанія. Къ сожалВ ню, на первыхъ словахь 
приведенной цитаты обрываются критическія 
замЪтки студента Нитцше, подвергающія уди- 
вительно глубокому и тонкому анализу одинь 
изъ капитальпыхъ и слабвйшихь пунктовь 
философской системы Шопенгаузра. 


ж Ж 
ж 


(ВЕРЛЭНА). 


‚. Клавишъ чуть слышно коснулась рука... 
Сь вечером розово-мутнымь сливаясь, 
Пъень въ будуар, нЬжва п легка, 
Віругь полилася, какъ птица взвиваясь, 
Тихо крыломъ задфвая слегка, 

Съ запахомъ тонкимъ духовь испаряясь. 


Какъ колыбель укачалъ ты, сүмБвъ 
Сердцу на мигь принести исцфленье, 
Старый, веселый и въжный нап%въ. 

Что же ты хочешь, — капризный припвъ, 
Къ окнауъ свое направляя стремленье 

Й зампрая въ саду, улетЪвъ? 


Н. И. 


Ж - Ф. 
і Р ы А з ~, 


мен 5-0 











Развалины ппрамиды и храма въ Митв%. 


ОТКРЫТІЕ АМЕРИКИ БУДДИСТАМИ 


ЗА ТЫСЯЧУ ЛЬТЪ ДО КОЛУМБА 


Джона Фрайера. 


(Профессора восточныхъ языковъ и литературы въ Калифорнскомъ университет). 


Въ удобномъ зданш, на одной изъ самыхъ 
тихихь и уединенныхь улиць Санъ-Фран- 
циско, недавно устроена главная квартира 
японской буддистской миссіи въ Америк%. 
Ціль этой миссій состойть не только въ 
томь, чтобы поддерживать ученіе и обряды 
буддизма между японцами, поселившимися 
въ Калифорній, число которыхъ быстро ра- 
стеть, но и въ болЪе честолюбивой надежд 
распространить и между американцами зна- 
комство сь этимъ культомъ. Состоятельные 
члены «Шинь-Шью», или Истинной секты 
буддистовъ, прислали сюда начальника мис- 
сін и четырехъ священниковъ, получившихь 
въ Японін хорошее английское воспитаніе и 
уже энергично принявшихся за діло. Около 
пятисоть японцевъ посфщають восточную 
церковь, въ которой служба совершается, 
конечно, на японскомъ языкъ. Соединенное 


съ нею «Общество молодыхъ буддистовъ» 
насчитываеть болће двухсоть членовъ. Три 
втви этого общества учреждены въ дру- 
гихъ городахъ Калифорніш. По воскресеніямь 
совершается отдЪльная служба на англій- 
скомъ языкЗ, и на ней присутствуютъ обык- 
новенно болће двадцати американцевь, язь 
которыхъ одиннадцать уже обращевы въ 
буддизмъ, и они открыто исповфдують, что 
прибъжище пхъ—Будда, его учете и его 
повелъвія. Церковь носить названіе Дгарма- 
Сангха Будды. 

Многое въ этой миссін пмћетъ глубокій 
пнтересь и значете. Ивтереснће же всего, 
пожалуй, тоть достовёрный факть, что она 
считаєть себя настьдницей древней буддист- 
ской миссій въ Америк, существовавшей 
въ пятомъ ВЪКЪ и состоявшей, какъ и ны- 
нЪшняя, изъ пяти буддистекихь священни- 
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ковъ. Кажется почти невъроятнымъ, что тоже потратили не мало времени и труда 


какь разъ въ тотъ знаменитый перюдъ, 
когда, волЬдствіе вашествія варваровъ, въ 
Европ наступала эпоха мрака, буддизмъ, 
«свЪтъ Азій», перенесенъ былъ на востокь 
черезь обширный Тихій океанъ и сталь 
распространять свои первые лучи на амери- 
канскомь материкЪ. Понятно, слъдователь- 
но, что зтоть предметь достоинъ тщатель- 
наго изученія и разслъдовавія, обБщающихь 
съ 2ихвою вознаградить за трудъ.- Онъ от- 
крываетъ новые горизонты и даєть новыя 
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` ва подобнаго рода изсл'вдованія, и въ ре- 


льтатб оказалось, что, звено за звеномъ, 
возстановлена цфиь доказательствь очень 
давняго прибытія въ Америку буддистскихъ 
миссіонеровь, цфпь достаточно вфеская для 
того, чтобы убБдить всякаго, кто не смо- 
тритъ на это сь предвзятымъ скептицизмомь. 

Переправа изъ Азій въ Америку, вдоль 
Курильскихь и Алеутскихъ острововъ до 
Аляски, сразу поражаєть своею легкостью. 
Отправившись изъ Камчатки, которая съ 
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Мозаика въ храм въ Митлћ, почти аналогичная съ встрвчающимися въ буддійскихь 
храмахь на ЯвЪ, въ СЪв. Кита и Монголіи. 


объясневія происхожденю различныхъ ре- 
лигій и цивилизацій, найденныхъ испанца: 
ми въ шестнадцатомь вкЪ между тузем- 
ными племенами. 

Передпослъдній начальвикъ миссій въ 
Сань-Франциско, докторъ Шуайн Сонода, пе- 

дъ своимъ отьвздомь изъ Калифорни въ 

ерманію, куда онъ отправился съ научной 
цЬлью, посбтиль Мексику сь спеціальной 
цЪлью осмотріть находящіяся тамъ раз- 
валины храмовъ и другія древности буд- 
дистскаго происхожденія. Другіе ученые 

т. хүш—3 


древнихъ времень была извЪстна китайцамъ 
и, до ИЗВЪСТНОЙ степени, находилась въ ихъ 
владЪнія, можно было совершить это путеше- 
ствів въ открытой лодк во всякое почти 
время года, сл$дуя по теплому океаниче- 
скому теченію, безъ мальйшаго труда и 
опасности, такь какь почти все время бе- 
регъ остается въ виду. Оть Аляски внизъ, 
вдоль американскаго берега, путешествие еще 
легче и, въ сравненій съ достовфрными стран- 
ствованіями буддистскихъ священниковъ, 
особенно по материку, между Китаємь и 
3 
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Индей, не представляєть никакихь затруд- 
неній. Весь путь отъ Азін до Америки былъ 
такъ же хорошо извістень въ пятомъ вЪкъ 
туземцамь различныхъ грушть острововъ, 
какь онъ извЪетенъ и теперь. Разъ ревност- 
ный миссіоверъръшадся исполнить повелћвія 
Буддыи распространять его ученів во всбхь 
странахь, то ему оставалось только перехо- 
дить съ одного острова на другой. Туземцы 
каждаго изъ нихь, навБрное, разсказывали 
ему о большомь материк% , находящемся да- 
ле на востокъ, и такимъ образомъ онъ въ 
конці концовъ могь очутиться въ Америк%. 
Прямое свидфтельство такой древней буд- 
дистской миссій основано, главнымъ обра- 
зомъ, на китайскихь историческихь доку- 
ментахъ и также подтверждается легенда- 
ми, разсказами, религіозными върованіями 
и древностями, которыя обрътаются по всему 
побережью Тихаго океана, оть Аляски до 
Мексики, и въ различньхь мЪстностяхъ на 
большомъ разстояній отъ берега. 
Сь древнихь временъ китайскіє классики, 
а также историческія, географическая и поэ- 
тическія произведенія упоминають о странЪ 
или материк%, находящемся ва дальнемъ 
разстояній на востокь отъ Китая и извіст- 
номъ подъ назвавіемъ Фузангь или Фузу. 
Приблизительное разегояніе до него исчи- 
сляется въ двадцать тысячъ ли, или около 
шести тысячъ пятисоть миль; ширина его 
въ три тысячи двЪсти ли, пли пятьсотъ миль. 
За этимъ материкомъ простирается обшир- 
ное море, подь которымъ подразум'ваєтся, 
повидимому, Атлантичесній окванъ. Тамь 
ростеть удивительное дерево, называемое ‹фу- 
зангь», откуда и произошло названіє мате- 
рика. Это дерево (судя по названію) принад- 
дежить къ пород тутовыхъ, хотя описане 
каждой отдфльной части его совершенно не- 
похоже ни на одивъ изъ ИзЗВЪСТНЫХЪ ВИ- 
довъ этого дерева. Къ описанію его всего 
боле подходить мексиканская агава. Въ 
древней китайской поэзіи названі этой стра- 
ны служить синонимомь дальняго Востока, 
и тамь же описываются баснословныя и 
фантастическая чудеса ея. Во время ката- 
ъ, пережитыхъ китайской литерату- 
рой, свЪдънія объ этой стран перепута- 
лись, а потому они неопред5ленны и даже 
противорфчивы. Но въ китайской истории со- 
хранился разсказъ о странь Фузангь, а имен- 
во о посъщеніи ея Гуи-Шеномт,, уроженцемъ 
Кофена пли Кабула, который, въ древнія 
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времена, былъ крупвымъ центром буддист- 
скаго миссіонерства. Достовърность этого 
разсказа ве подлежитъ сомяънію, потому 
что онъ считался настолько важнымъ, что 
хранился въ архивахъ Лонгской династіп 
и передается такимь авторитетомь, какь 
великій китайскій историкъ Ма-Туанъ-Линъ. 
Всякая попытка обмана или неправиль- 
наго толкованія была бы въ свое время 
легко обнаружена и не принесла бы никакой 
пользы разсказчику, который обманом ни- 
чего не могь бы достигнуть. Его краткій раз- 
сказъ не заключаєть въ себћ ничего чудес- 
наго и сверхьестественнаго, и настолько оче- 
видна его правдивость, что развБ только 
иностранному критику овъ можетъ пока- 
заться вымысломъ. 

Разсказь этотъ сообщаетъ, что буддист- 
скій священникь, по имени Гуи-Шенъ, уро- 
женець Кабула, въ 499 г. по Р. Х., въ цар- 
ствованів императора Юнгь-Юана, прибылъ. 
изъ страны Фузангь въ Кингь-Чо, столицу 
династій Тци, расположенный на ръкъ Явгъ- 
тце. Такь какъ въ этой странф была тогда 
революція, то лишь въ 502 году нашелъ овъ 
возможность явиться ко двору императора 
Ю-Та, изъ новой династій «Понгь. Онъ вру- 
чиль императору въ подарокь интересные 
предметы, вывезенные имъ изъ Фузанга, 
между прочимъ нзчто похожее на шелкь, 
но нити котораго были настолько крЪпки, 
что могли выдерживать значительную тя- 
жесть. Это, безъ сомвЪнія, было волокно 
мексиканской агавы. Онъ также преподнесъ 
въ подарокъ зеркало, имЪвшее одинъ футь 
въ діаметр, обладавшее замфчательными 
особенностями и похожее на ТВ, что упо- 
треблялись въ то время въ Мексик® и дру- 
гихь мЬстностяхъ Америки. Императоръ. 
обошелся съ нимъ какъ съ посломъ изъ Фу- 
занга и отправилъ къ нему одного изъ че- 
тырехъ главныхъ феодальныхъ вельможь сь. 
поручешемъ разспросить его объ этой стравъ 
и записать его разсказь. Это порученіе было 
исполнено, и мы имћемъ несомнЪнно ориги- 
нальный тексть разсказа ,сънЪкоторыми,быть 
можеть, легко объяснимыми, неточностями. 

Гуп-Шевъ разсказать, между прочимъ, 
что прежде въ Фузанг% было совершенно ве- 
извЪство учевіе Будды, но въ царствованіе 
китайскаго императора Та-Минга, изъ ди- 
насти Сунгъ, въ 458 г. по Р. Х., пять 
бикшу или буддистскихь монаховъ, изъ. 


Кабула, отправились туда и распространили 
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буддистскіе догматы, книги и изображенія. гласуется ни съ чЬмъ существовавшимъ въ 
Пропаганда ихъ была настолько успвшна, приморекихь стравахъ Тихаго океана, кром Б 
что они посвятили въ монахи нъсколькихъ американскаго материка вообще и Мексики 
түземцевъ; такимъ образомъ нравы и об въ частности. Предположеніе, что Гуи-Шенъ 
жизни народа быстро измфнились. Гун-Шенъ могъ выдумать все это и что его раз- 


передаль подробности пу- 
тешествія черезъ Алеутскте 
острова и Аляску, упомя- 
нувь 0 длинЂ пути и опи- 
савъ жителей этихъ остро- 
вовь. (нь сказалъ, что 
страна Фузангь отстоить 
отъ Камчатки на двадцать 
тысячъ ли, или шесть ть- 
сячь ПЯТЬСОТЪ МИЛЬ, ПО На- 
правленію къ востоку. и 
что она также находится 
на востокь оть Китая въ 
значительномъ оть него 
разстояній. Тамъ ростетъ 
много деревьевъ фузангъи, 
какъ только они начинають 
выходить изъ земли, то по- 
ходять на бамбуковые от- 
прыски, и народъ ихъ упо- 
требляеть въ пищу. Изъ 
коры этого дерева прядуть 
нити, изъ которыхъ ткуть 
матерій, или же онъ идуть 
на вышивки. Йзь волокни- 
стаго вещества дерева вы- 
дфлывается также бумага. 
Все это, повидимому, без- 
ошибочно указьваєть на 
мексиканскую агаву. Въ 
разсказь Гуи-Шена упоми- 
нается также о красныхъ 
грушахъ, которыя, по опи- 
санію, подходять къ п20- 
дамь колючаго грушева- 
го дерева; что же касаєт- 
ся до винограда, то его 
тамъ въ изобими. Въ этой 
стран много мъди и вовсе 
НЪть желфза, серебро же 
и золото не имФютъ де- 
нежной цфнности. Торгов- 
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Символъ Будды на пилонЂ въ Паленкв%. 


ля на ея рынкахъ свободная, и опредБлен- сказу можно дать какое-нибудь иное объяс- 


ныхъ цінь не существуетъ. 


неніе, чЪмъ то, что онъ дЪйствительно со- 


Нравы и обычаи народа, форма правленія, вершилъ это путешествіе, которое онъ опи- 
брачныя и погребальныя церемоній, пища и сываеть такъ правдоподобно и сдержанно ,— 
одежда, способъ постройки домовъ, отсут- было бы, по меньшей мърБ, нелъпостью. 
ствіе солдатъ и всякаго оружія, города и Но поищемъ доказательствъ путешествія 
кріпости,--все это точно отм$чено и не со- Гуи-Шена у древнихъ обитателей американ- 
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скаго материка. Въ МексикЪ существуетъ 
легенда о посфщении этой страны необыкно- 
венною личностью , сь бЪлою кожею и одътою 
въ длинное илатье и мантію, учившею на- 
родъ воздерживаться отъ зла и ЖИТЬ пра- 
ведно, умфренно и миролюбиво. Въ конц 
концовь человзкъ этоть подвергся жесто- 
кимъ преслдованямъ и, такъ какь жизни 
его угрожала опасность, то онъ исчезъ, 
оставивь на скаль отпечатокъ своей ноги. 
Въ селЪ Магдалена до сихъ поръ еще стоить 
статуя, воздвигнутая въ память о немь. 
Имя его было Ви-ши-пекоча, что, вЪро- 
ятно, есть не что иное, какъ передълка 
Гун-Шень-бикшу. Говорится еще о другомъ 
чужеземномь учитель, по имени Кузцаль- 
коатль, пришедшемь вь Мексику со свойми 
поса'Бдователями. Онъ высадился на берегь 
Тихаго океана и шелъ сь сЪвера через» Па- 





нуко; это былъ, вЪроятно, никто иной, какъ. 


руководитель пяти буддистекихь священни- 
ковь, о которыхъ мы уже упоминали. Гун- 
Шенъ быль, вроятно, однимъ изъ этихъ 
ПЯТИ, Й впослДСТВіИ, ОТДБЛЕВШИСЬ ОТЪ НИХЪ, 
вернулся въ Китай. Учевіе, приписываемое 
этимъ учителямъ, вполнъ точно подходить 
кь буддизму. 

Религіозные обряды туземцевь Мексики, 
Юкатана п центральной Америки, ихъ архів 
тектура, ихъ календарь, ихъ искусство и 
многое другое, найденное испанцами, когда 
они завоевали Америку, обнаружавають 
изумительное тождество въ подробностяхь 
съазатскими вброваніями и азіатскою циви- 
лизацією. Настолько поразительно это сход- 
ство, что многіе наблюдатели, вовсе не зна- 
комые сь исторією Гун-Шена, были убЪ- 
ждены, что между Америкою и Азею непре- 
мфнно должны были существовать какія- 
нибудь сношевія въ начал христіанской 
эры. Эдуардъ Вайнингь изъ Сань-Франциско 
үказываетъ тридцать пять шодобньхь со- 
впаденій въ своємь изслфдовани подъ за- 
главіемь  «Непрославившійся Колумбъ». 
Онъ замЪчаетъ: «Почти каждое изъ этихъ 
совпаденій въ отдфльности могло бы быть 
случайнымъ, но немыслимо допустить, 
чтобы они веб имли мъсто; если бы цивили- 
зація одного материка не была до извЪстной 
степени заимствована другимъ материкомъ». 
Можно добавить, что большинство этихъ со- 
впаденій указываетъ безошибочно на буд- 
дизмъ и, если послъдвій не занесенъ туда 
именно Гун-Шеном и буддистскими священ- 
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никами, о которыхъ онъ упоминаєть, то, во 
всякомъ случаб, проникь какимъ-набудь по- 
добнымъ путемъ. 

Отыскивая слёды буддистскаго происхо- 
жденія между древними названіями лиць, 
мість и предметовь въ Америк, наталки- 
ваешься на курюзные факты. Въ Азій имя 
«Будда» не общеупотребительно, и вміЕсто 
него болфе въ ходу его родовое имя «Гау- 
тама» или же найменованів «Сакья». (л1- 
довательно, можно ожидать, что эти наиме- 
нованія будуть часто встрЪчаться въ Аме- 
рик. И дъйствительно, въ названіяхь мЪст- 
ностей Гуатемала, Гуатамо, въ имени перво- 
священника, Гуатемоциє и пр. слышны зву- 
ки перваго изъ двухь именъ, а въ Оаксака, 
Закатекась, Сакатенекъ, Закателанъ, Сака- 
нулясь и пр.--звуки второго. Первосвящен- 
никь въ Микстеса носиль титуль «Тат 
сакка», или человка изъ Сакка. На одномь 
изображеніи Будды въ Паленквћ начертано 
имя «Чаакъ-моль», которое происходить, 
можеть быть, отъ (акья - муни, одного 
изъ именъ Будды. Буддистскіе священники 
въ Тибет и сверномъ Китаћ называются 
«лама», а въ Мексик «тлама». Одинь лама, 
живій, говорять, на одномъ маленькомь 
островк%, близь рки Колорадо, носиль имя 
Куатү Сакка, вь которомь, повидимому, со- 
единень слова Гаутама и Сакья. Нельзя при- 
давать большого гваченія каждому отдЪль- 
ному случаю подобнаго сходства, но ихъ 
такъ много, что они, весьма вЪроятно, не 
всб случайные. Кром% того, достоинъ внима- 
нія тоть факть, что если Гуи-Шенъ подь 
словомъ «фузангь» подразум%валъ агаву и 
такъ назваль страну, которую посЪтилъ, 
то страна эта — Мексика, потому что слово 
«Мексика» значить область агавы. 

Вообще изслЪдователь, принимаясь за ро- 
зысканіе видимыхъ слЪдовъ буддизма въдрев- 
ностяхь Мексики, находитъ полное удовле- 
твореніе. Изображеня, плиты съ надписями, 
орнаменты, храмы, пирамиды и пр., находя- 
щіеся здЪсь въ изобили, не могуть быть 
приписаны ничему иному, помимо пребыва- 
ня здесь буддистовь. Между прочимь сл$- 
дуеть упомянуть слћдующіе памятники: 
статую, найденную въ Кампичи, изобра- 
жающую буддистскаго священника въ пол- 
номъ облачени; въ Паленквъ изображенте 
Будды, сидящаго, скрестивъ ноги, на си- 
дЪніи, составленномъ изъ двухъ львовъ, стоя- 
щих» другъ къ другу спиною; точно такія же 
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пзображенія находятся въ Инди и Кита%; у 
Ацтековь найдено тщательно изваянное изо- 
браженів божества съ физіономією слона, 
очевидное подражене инд йскому изображе- 
нію Гавешы; буддистскій алтарь или столъ, 
найденный въ ПаленквЪ; фигуры Будды, си- 
дящаго съ скрещенными ногами и съ сіянівмь 
вокругъ головы, вставленныя въ ниши хра- 
мовъвъ Укемал%, Паленкв и пр. —точная ко- 
шя изображеній, стоящихъ въ нишахъ. какъ 
внутри, такъ п снаружи, храмовъ въ Китаб, 
Японія и Инди; въ совершенствЪ сдбланная 
голова слова на стЪнахъ въ Паленкв%; слонъ 
— обычный символъ Будды въ Азии, въ Аме- 
рик же слоновъ не водится. Любопытно еще 
древнее мексиканское изображеніе, находя- 
щееся нынё въ парижскомъ этнографиче- 
скомъ музев: Будда изображенъ туть сидя- 
щимь, по обыкновеню, съ скрещенными но- 
гами; по обћимъ его сторонамъ сдЪланы над- 
писи, одна изъ нихь должна была, очевидно, 
означать названіє Будды по-китайски, но 
выгравирована скульптором, не умфвшимъ 
писать по-китайски. На стЪнахъ храма въ 
Уксматіь изображены астрономическія діа- 
граммы и фигуры, между прочимъ, дра- 
конь, проглатывающий солнце и тъмъ при- 
чиняющій затменіе; это чисто китайское изо- 
браженте, только драковъ, вмЪсточешуи, по- 
крытъ перьями,-- намекь на то, что онъ 
можеть летать. Громадные храмы или двор. 
цы въ Паленкв5 и Митль — почти копій съ 
азіатскихъ буддистекихь храмовъ, особенно 
тЬхъ, что находятся на ЯвЪ, въ сЪверномъ 
Китаћ и въ Монголии; ихъ широкое пирами- 
дальное основанів и архитектура, видимо, 
указывають на буддистское пропсхождене. 
Орнаменты на стЪнахъ храмовъ въ различ- 
ныхъ частяхь Мексики тождественны, посво- 
ему рисунку, съ орнаментами многихъ зда- 
ній въ Китав и Инди, особенно сь тёми, 
которые воспроизводятся въ безконечномь 
разнообразии, —вЪъ видЪ ромбовъ, лабирин- 
товь, кривыхъ линій, пересъкающихся въ 
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видів сбтки подь прямымь угломь и т. д. 
Удачные образцы такихъ рисунковь можно 
видіть на стћнахъ «Мозанчной комнаты» въ 
Митль, УксмалтЬи въ другихъ мстностяхъ. Въ 
Паленквъ на одной колонн® выгравированъ 
буддистскій кресть, или буддистскій символ». 

Надо признаться, что въ разсказЪ Гуи- 
Шена о распространевіп буддизма въ Фу- 
зангф, или Америк%, встрчается много ве- 
понятнаго и необъяснимаго. Однако же, эти 
недочеты надо приписать тому, что Гуи- 
Шев» былъ уроженедъ Кабула и плохо го- 
ворилъ по-китайски, а Ю-Кай, никогда не 
путешествовавшій, не понялъ нЪкоторыхъ 
изъ его обьясненій. Разсказь былъ напи- 
санъ до изобрътенія книгопечатанія и, при 
переписк$, могли вкрасться въ него ошибки. 
Кром% того, китайскія буквы подвергаются 
сь теченіємь времени измЪъненіямъ, как» въ 
произношеній, такъ и въ значеній своем». 
Кь тому же, когда испанцы заселили Аме- 
рику, они быстро уничтожили већ проявле- 
нія мЪстной цивилизаціи, замБнивь ее своею 
собственною. А потому могли тогда жеисчез- 
нуть и остававшіяся доказательства введе- 
вія буддизма въ Америку. 

Болъе четырнадцати вЪковъ прошло съ 
тёхъ поръ, какъ Гуи-Шенъ и его спутники 
переходили изъ одной неизвЪстной страны 
въ другую, съ цблью распространять свЪтъ 
своего ученія. Вфра ихъ была настолько 
сильна, что они пренебрегали всякими ли- 
тенями и опасностями. Они выполнили 
свою задачу съ усиБхомь, оказавшимся 
боле крупвымъ, чЬмъ обыкновенно дума- 
ють. Во всякомь случаЪ за ними остается 
честь понеровъ, и послЪдователями их явля- 
ются члены японской буддистской миссій, 
работающее теперь въ Санъ-Франциско. Д-ръ 
Шуай Сонода можеть найти не мало слЪдовъ 
отъевоихъ прецшественниковъ, когда онъ от- 
правится для свогі пропаганды къ индЪй- 
скимъ племенамъ Мексики, что онъ намъренъ 
предпринятьвънепродолжительномъ времени. 
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(Къ его 80-лЪтней годо зщингі). 


ғ" 13-го октября (в. ст.) весь цивилизован- 
ный міръ торжественно праздноваль 80-л%т- 
нюю годовщину рожденія одного изъ самыхъ 
выдающихся современныхъ ученьхь, Рудоль- 
фа Вирхова. Характеристика его заслугъ еще 
недавно дана была на страницахъ нашего 
журнала ‘). Варховъ родился 13-го октября 
1821 года въ Шифельбейн%, въ Померании, 
медицину изучалъ въ Берлин% и по оконча- 
він курса поступилъ прозекторомъ въ Бер- 
линскую больницу Шарите. ЗдЪсь онъ уже 
съ самаго начала выдвинулся впередъ своими 
научными работами, и это помогло ему за- 
нять місто приватъ-доцента въ Берлинскомъ 
университет. Въ 1847 году Вирховь осно- 
валъ, вмБсть сь Рейнгардтомъ, извЪстный 
«Архивъ патологической анатоми, физіо- 
логи и клинической медицины», гдф сталь 
энергически проводить совершенноновыявоз- 
зрвнія на патологію и терашю. Діло въ 
томъ, что въ то время освовавіемъ медици- 
ны все еще считалась натурь-философія, 
п теорій рБшительно преобладали въ ней 
надъ фактамп. Лишь немногіє ученые при- 
знавали тогда, что медицина должна пред- 
ставлять изъ себя науку, основанную на 
точвомъ опыт, а не на метафизическихь 
разсужденіяхь. Къ числу такихь немногихь 
ученыхъ принадлежали и наиболе выдаю- 
щівся и даровитые представители тогдашней 
молодой берлинской школы, Рудольфъ Вир- 
ховъ й Людвигь Траубе. Они первые при- 
мЬвили зтоть принципъ къ самой трудной 
области медицины, а именно — къ общей 
патологія, п при своихъ работахъ стали 


1) См. «Новый Журн. Иностр. Лигер.», № 8 
1901 г. «Плутархъ ХІХ віка», стр. 114. 


смбло употреблять методы біодогическихь 
изслЬдованій, преимущественно же микро- 
скопическя наблюденія и опыты надь жи- 
вотными. Вирховъ, кром того, очень мно- 
го работалъ надь трупами, которыми въ 
нзобилій свабжала его больница Шарите. 
Въ результатв своихъ изслЬдованій онъ от- 
крылъ совершенно неизвъстную до того бо- 
лЬзнь крови, такъ называемую левкемю, 
а также собралъ богатый матеріаль по во- 
просу о закупориваніи вень при кровообра- 
щеній (тромболу и эмболии). ВићстЪ съ тім, 
онь, принявъ за исходную точку учеше 
Шнейдена и Швана о клЪъточкахъ, произвелъ 
замфчательныя наблюденія надь болЪзнен- 
ными измђненіями различных тканей, осо- 
бенно соединительныхъ. 

Тогда-то у него виервые и возникла мысль, 
что целлулярной физіологій должна необхо- 
димо соотвфтствовать целлулярная патоло- 
гія. Й воть онъ пишетъ свое капитальнЪй- 
шее изслЬдованіе: «Целлулярная патологія, 
основанная на ученій о физіологическихь и 
патологическихь изміненіяхь тканей», по- 
явившееся въ свътъ въ 1858 году, а вско- 
ръ затімь переведенное почти на вс евро- 
пейсків языки. Въ немъ онъ доказываетъ 
съ поразительною ясностью, что вся нор- 
мальная жизнь находится въ тъсной связи 
сь дфятельностью тБхь клЪточекъ, изъ ко- 
торыхъ состойть всякій организмъ и что са- 
мыя бол%зневвыя отправленя постЬдняго 
производятся работою тЬхъ же клЪточекъ, 
но лишь при условіяхь, отклоняющихся отъ 
нормальныхъ. Несмотря на то, что со вре- 
мени перваго изданія этого труда Вирхова 
протекло уже болће сорока лЪтъ, основныя 
положения, выставленныя имъ въ немъ, до 
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Вирховъ въ своемъ 


сихь поръ остаются непоколебимыми. Мож- 
но сказать даже, что вс послћдующія из- 
слЬдованія въ области медицины боле или 
менће непосредственно примыкають къ цел- 
лулярной патологій Вархова. Много нозаго 
внесь Вирховь и въ ученів о вЪкоторыхъ 
отдЬльныхъ бол8зняхъ, —туберкулозВ, про- 
каз, тифі. Первыя его изслфдован1я ка- 





рабочемь кабинетВ 


сательно тифа относятся еще къ кон- 
цу сороковыхъ годовь, когда онъ былъ ко- 
мавдированъ прусскимь правительствомъ въ 
Верхнюю (илезію съ порученіємь изучить 
на місті разразившуюся тамъ зпидемію го- 
лоднаго тафа. Йзвістно, что правдивый от- 
четъ объ этой командировк%, представленный 
имь въ министерство, стоилъ ему міста про- 
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гара которое онъ тогда занималъ въ Ша- 
рате. По это обстоятельство не ослабило знер- 
гій молодого ученаго. Векоръ послЪ того 
овъ занять місто профессора латологиче- 
ской анатомій въ Вюрцбургекомь увиверси- 
тетЬ, гдЪ его преподавательская и научная 
дЪятельность получила самое широкое раз- 
витіе. Вюрцбургь собственно и былъ колы- 
белью славы Вирхова, и вскорб къ нему ста- 
ли туда стекаться ученики рЬшительно ото- 
всюду. Но Вирховъ сравнительно недолго 
пробылъ въ Вюрцбургь--не болће шести 
лЪтъ. Онъ былъ слишкомъ крупною и слиш- 
комъ зам фтною ученою силой, чтобы оста- 
ваться слишкомъ продолжительное время въ 
неболыпомъ провинціальномъ университет». 
И въ самомь дбль, мы въ 1856 году ви- 
димь его уже въ Берлин% на той же каведрф. 
Кромъ того, на него возложено было тамъ 
завъдываніе Патологическимъ институтомъ, 
устроеннымъ во всемъ согласно сь его лич- 
ными указаніями. | 

Вирховь извфстенъ своими научными а 
ботами въ области не одной медицины. Въ 
начал» семпдесятыхъ годовъ онъ напечаталъ 
нЪсколько очень интересныхъ изстБдованй 
по антропологи, заявивъ себя и здісь вы- 
дающимся знатокомъ дфла. Достаточно на- 
звать хотя бы такія работы его въ этой об- 
ласти, какъ изелЪдованіе о нЪъкоторыхъ при- 
знакахь низшихь человЪческихъ рась на 
основанш строенія ихь черепа; «Замфчаня 
по физической антропологій германцевъ, въ 
особенности же фризовъ», «Древне-троянскія 
могилы и черепа» и др. 

Но и ве одной только научной дЪятель- 
ности посвящаль свой силы Впрховъ. Въ 
Германи онъ является также однимъ изъ 
самыхъ видныхъ общественныхъ п полити- 
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ческихъ дЪятелей. Вскоръ по своемъ возвра- 


щеній въ Бердинь, онъ быль выбранъ въ 
члены тамошняго городского совфта и энер- 
гично принялся хлопотать о приведении сто- 
лиць Пруссіи въ болфе сносное санитар- 
вое состояніе. Собственно благодаря его ста- 
раніямь Берлинъ и обзавелся канализащей, 
слЪдствіемъ чего явилось тамъ очень значи- 
тельное пониженів смертности. Вирховъ об- 
ратилъ серіозное ввиманіе на состояніе бер- 
ливскихъ больницъ п во многомъ добился 
улучшенія ихъ, при чемъ создаль даже со- 
вершенно новый типь больничныхъ по- 
строекъ. Затъмъ, какь только началась вой- 
на Пруссій, сперва съ Австріей, а потомъ 
сь Францієй, Вирховь немедленно приняль 
на себя руководительство по уходу за бодь- 
ными й ранеными на поль битвы, и самъ 
лично сопутствоваль первому санитарному 
позду, отправленному изъ Германи во 
Францію. Какь членъ германскаго парла- 
мента, онъ принадлежаль оппозиціонной 
партій, но когда дЪло касалось облегчевія 
людекихъ страданий, онъ забывалъ веб свои 
пререканія съ мивистрами и превращался въ 
пхъ дъятельнЪйшаго и полезнЪйшаго помощ- 
ника. Удивительно ли, поэтому, что на празд: 
нованіе восьмидесятой годовщины его рожде- 
вія сошлись единодушно представители ръ- 
шательно всћхъ политических партій, безъ 
всякаго различія, — даже такихъ, противь 
которыхъ онъ всего болће боролся въ тече- 
нів своей жизни. Таково обаяніе этого зна- 
менитаго ученаго, и не въ одной только 
Германн, но и во всемъ цивилизованномь 
мір; это всего лучше доказывается тфми 
многочисленными поздравленіями п адресами, 
которые онъ получиль отовсюду въ этотъ 
знаменательный для себя день. 








Орфей и Евридика. 


ФРАНЦЪ ЛИСТЪ И КНЯГИНЯ ВИТГЕНШТЕЙНТ. 


———.— 


Въ Берлин напечатаны Воспоминан!я 
Адельгейды фонъ-Шорнъ («/лусі Мепзспепа!- 
ег, Епопегапреп опа Вгіеѓе»), заключающія 
въ себв между прочимь не мало писемъ тЬхь 
лицъ, съ которыми ей и ея матери приходилось 
имЪть д%ло. Туть особенный интересъ пред- 
ставляють письма княгини Витгенштейвъ. 
Нзвіство, что княгиня была подругой знамени- 
таго Листа и даже единственной женщиной, 
которая, по словамъ самого Листа, имла на 
него нБкоторня права, тогда какъ вс другія 
изъблизкихъему женщин» бьли лишь кратко- 
временными его увлеченіями, ионъ настолько 
не придавал им значенія, что даже нерідко 
самъ разсказывалъ княгині о своихъ галант- 
ныхъ приключеніяхь, повидимому, вовсе не 
думая о томъ, что наносить ей глубокія 
сердечныя равы. Но она утВшалась своею го- 
рячею любовью къ Листу, увряла себя, что 
такъ и должно быть. «Его душа» — пишетъ 
она въ одномъ изъ своихь писемъ,— «СЛИШ- 
комъ нБжна, слишкомъ артистична, слиш- 
комъ чувствительна, чтобъ онъ могъ обхо- 
диться безь женщинъ; онъ долженъ непре- 
хЪнно пользоваться ихъ обществомь, и мно- 
гочисленнымъ обществомъ, подобно тому 
какъ въ оркестр онъ нуждается во мно- 
гихь инструментахъ, во многихь богатыхъ 
звуковыхъ краскахь». Но иногда этотъ 
оркестрь Листа бывалъ черезчурь много- 


числень, оркестровка слишком сильна, да 
и строй не совсфмъ чистъ. Поэтому княгиня 
не безъ основанія боялась, какъ бы это не 
отразилось плохо на посмертной слав 
Листа. «Его тріумфы могуть, пожалуй, 
показаться впослЬдствій вакхическями ше- 
ствіями, потому, что въ нихь замћша- 
лось нісколько вакханокь. Но відь онъ 
никогда, ихъ не звалъ къ себЪ», пишеть она 
Въ другомъ письмі. 

«Їнсть еще въ 1842 году получиль отъ 
великаго герцога Веймарскаго званіе при- 
дворнаго капельмейстера, но переселился въ 
Веймарь лишь въ 1848 году. Вскорћ за 
нимъ послфдовала туда изъ Росси и княгиня 
Каролина Сайнь-Ввтгенштейнь. Тогдашняя 
великая герцогиня, дочь императора Павла І, 
предоставила ей для жительства Старый Дво- 
рецъ, расположенный по ту сторону р. Йльма, 
среди прекраснаго парка; Листъ же заняль 
одивь изъ флигелей этого дворца. Й не одинь 
годь провели они тамъ вм%Ъст%, въ надежді, 
что наступить. наконецъ, время, когда имъ 
возможно будеть окончательно соединиться 
другъ съ другомъ законнымъ бракомъ. Мно- 
пе пхъ любили и уважали, хотя, конечно, 
не обходилось и безъ того, чтобы о них, 
не пускались въ ходъ всякія сплетни, и 
бъдной княгивъ по временамъ приходилось 
бы очень плохо, если бы ей не оказывала под- 
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держку сама великая герцогиня, относивша- 
яся къ вей очень благосклонно и всегда за- 
щащавшая ев отъ нападокъ. Тогда-то кня- 
гиня сошлась очень близко и съ Генрізттой 
фонь-Шорнь, одной изъ придворвыхъ дамь 
герцогини. Генріэттафонъ-Шорнъ почувство- 
вала къ ней сразу самую искреннюю дружбу. 
Это была мать издательвицы «Воспомина- 
ній». Она обладала художественною нату- 
рою, и домъ ея служилъ въ Веймарі од- 
нямъ изъ центровъ искусства и литературы. 
Поэтому она не замедлила познакомиться и 
сь Листомъ, а потомъ судьба молодой кня- 
ГИНИ, одной изъ самыхъ богатьхь польскихь 
невЪстъ, выданной почти насильно ва шест- 
надцатомъ году жизни за флигель-адъютанта 
императора Николая І, князя Витгенштейна, 
такь сильно тронула ее, что она привязалась 
къ ней всфмъ сердцемъ. 

Когда княгиня познакомилась съ Листомъ, 
она уже давно не жила съ своимъ мужемъ. 
ОлЪдовательно, недоставало только формаль- 
наго развода, чтобъ она могла соединиться съ 
Ластомъ брачными узами. Княгиня вь то время 
спльно надћялась, что добьется развода, осо- 
бенно въ виду того, что сь княземъ Ватген- 
штейномъ она обвзнчанабыла насильно, а это, 
по словамъ княгини, въ Польші считалось 
виолнз достаточнымъ повэдомъ для растор- 
женія брака. Она разсказывала своимъ при- 
блаженньмь, что тогда будто бы въ Польш 
существовалъ даже такой обычай, что отець 
давалъ вЪнчавшейся дочери публично въ цер- 
кви пощечину, дабы тъмъ создать поводь къ 
разводу, если бы онъ понадобился впослъд- 
ствій. Положимъ, сь ней ничего подобнаго при 
вінчаній не произошло, но она надБялась 
доказать, что вышла замужь только по при- 
нужденю. 

Когда княгиня Витгенштейнь поселилась 
въ Веймар, ей было не боле 29 лЬть, а 
Ласту — 37. На портретъ, сохранившемся 
отъ того времени н приложенномъ къ «Вос- 
поминаніямь», она имћетъ еще почти со- 
вершенно дБвическій видъ; темные волосы 
причесаны гладко и затЬмъ нисиадають кра- 
слвыми локонами по обћимъ сторонамъ го- 
ловы, по тогдашней модъ. Оваль лица 
очень женственный, губы имБютъ нЪеколь- 
ко чувственное очертаніе. Въ общемъ, кра- 
сота не поражаєть блескомь, но заклю- 
чаетъ въ себф что-то очень привл :кательвое 
и милое. Взоръ задумчиво устремленъ вдаль, 
какь будто передъ нею постоянно носится 
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образь любимаго человЪка, отъ котораго она 
не въ силахъ оторваться. Й дЪйствительно, 
княгиня любила Листа горячо, безгранично, 
любила какъ челов ка п какъ артиста, лю- 
била его громкую славу п его личныя каче- 
ства, его хорошія и дурныя стороны, однимь 
словомъ — всего его безраздвльно. Она счи- 
тала его самымъ выдающимся, самымъ та- 
лантливымъ изъ музыкантовъ того времеви 
и въ душ% навфрное предпочитала даже Бет- 
ховену. Но какь же отвфчалъ самъ Листь 
на такую глубокую, страстную любовь? 

Къ чисто семейной жизни онъ совершенно 
не былъ способенъ. Самая профессія вар- 
туоза поддерживала въ немъ извістную 
потребность въ постоянномъ передвижениш, 
въ постоянной перемънъ міста. Онъ могь 
сколько угодно говорить о своей склонности 
къ монашеской жизни, о своей ршимости 
поступить въ орденъ францисканцевъ, — 
келья все-таки нисколько не соотвЪтствовала 
его кипучей, дъятельной натурб. Овъ, несо- 
мнінно, искренно любить княгиню, но 
вовсе не такъ беззавітно, какъ она лю- 
била его. ТЬмь не менфе, онъ чувствовать 
себя связаннымъ съ нею на всю жизнь и 
обыкновенно во всемъ поступалъ сообразно 
съ этимъ. Считая ее своею ближайшей по- 
другой, своей лучшей помощницей въ арти- 
стической дЪъятельности, онъ вовсе не прочь 
былъ обвЪичаться съ нею; но дБло въ томь, 
что для княгини развестись съ мужемъ ока- 
залось гораздо трудвъе, чмъ она предпола- 
гала. Семья Витгевштейновъ употребила все 
своє вліяніе, чтобъ не допустить этого раз- 
вода, и даже добилась того, что княгин% въ 
одинъ прекрасный день объявлено было вы- 
сочайшее повелЪніе вернуться немедленно въ 
Россію. Ова, правда, не послушалась, но это 
ей стоило изгнанія изъ Росси, а вмЪстЪ сь 
тьмьлишило и покровительства великой гер- 
цогини Веймарской, родной сестры импера- 
тора Николая І. При дворі она, конечно, уже 
не могла болЪе появляться, какъ изгнанницз, 
а вса"Бдствіе этого и вся мБстная знать мгно- 
венно оть нея отвернулась. Одна лишь Ген- 
різтта фонъ-Шорнъ не переставала постоян- 
но посфщать ее и поддерживать своей друж- 
бой въ эти тяжелыя минуть. Листъ тоже по- 
казалъ себя тогда вполнф благороднымъ че- 
ловЪкомъ. Онъ удвоилъ свою ніжность къ 
несчастной женщинћ, энергично выступивъ 
на защиту ея. Такъ прошло болће двЪнад- 
цати лбть. Наконецъ, изъ Россів пришло из- 
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вістів, что дЪло о разводъ княгини получило 
благопріятное рЪшевіе въ местной консисто- 
рій и для того, чтобъ послёднее вступило въ 
окончательную силу, нужно только согласіе 
римской кури. Согласе это казалось несо- 
меБННЬмЬ; а для того, чтобъ ускорить его, 
княгиня сама отправилась въ Римъ. 

Й воть, посл столькихъ страданій, кня- 
гин представилась теперь возможность об- 
вфичаться сь любимымъ человЪкомъ, кото- 
рому она отдала всю свою душу. Внчане 
должно было произойти 22 октября 1861 г. 
въ церкви Санъ-Карло на Корсо, въ Рим. 
Но въ назначенный день, когда все уже го- 
тово было къ торжеству, церковь богато раз- 
украшена, духовенство въ облачени, брач- 
ные свидБтели у алтаря, — вдругь получи- 
лось извістів, что свадьба отлагается на не- 
опредъленное время. Что же такое случилось? 
А вотъ что: какь разъ въ это самое утро род- 
ственники княгини проходили случайно мимо 
церкви и, заинтересовавшись ея празднич- 
вымъ убранствомъ, спросили, что за торже- 
ство тамъ готовится. Узнавъ о предстоящей 
свадьбф, они немедленно бросились въ Вати- 
канъ, сь ЦФлЬю во что бы то ни стало по- 
мЬшать совершенію брака княгини съ Ли- 
стомъ, и имъ удалось добиться того, что папа 
Пій ІХ потребовалъ все дъло къ себЪ, 
чтобы пересмотрёть его еще разъ. Конечно, 
окончательный ударь еще можно было бы 
отразить, но на княгиню это подЪйство- 
вало такимъ удручающимь образомь, что 
она махнула на все рукою. Можеть быть, 
ЗДВеь даже заключается какая-нибудь тай- 
на, которая впослфдстви никогда не была 
выяснена. Въ самомь дВлЪ, что княгиня ВЪ 
то время любила Листа болВе, чћмъ когда- 
либо, — въ этомъ сомиЪвія быть не можеть. 
ВБроятнЪе всего, она почувствовала, что 
уже устарћла для любви, —ей минуло тогда 
42 года, что для Листа бракъ сь нею по- 
служить бы только обузой, что онъ не чув- 
ствовать боле къ ней прежняго сердечнаго 
влеченія, а потому она и предпочла добро- 
вольно отказаться отъ союза съ нимъ пе- 
редъ алтаремъ. Во всякомъ случаћ, остается 
тоть факть, что даже когда въ 1864 г. умерь 
князь Витгенштейнъ, —даже и тогда ни она 
сама, ни Листъболће не подумали о том, что- 
бы воспользоваться этимъ благопріятнымъ 
случаємь и обвЪнчаться другъ съ другом. 

Вообще за это время въ княгині произо- 
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шла большая перемЪна. Повидимому, она 
подпала подь сильное вліяніе кардинала 
Антонелли, который открыто высказывалъ, 
что хотя и не имБеть ничего противь это- 
го брака, однако, считаєть его совершенно 
«ненужньмь»; а также подь вліяніе епи- 
скопа Штроссмайера, который тогда по- 
всюду носился съ своей идеей объединевія 
всфхъ христіанскихь вфроисповфдавй, не 
исключая іудейскаго, въ одну церковь. Обще- 
Не съ этими духовными лицами отразилось 
на княгинъ въ томъ смысл, что она стала 
все больв и болће вдаваться въ какой-то 
своеобразный мистицизмь. Она захотіла, не- 
премфнно предаваться страданію потому, 
что люди рождены для того, чтобы страдать. 

Тьмъ не меніе, дружба между княгиней 
и „истомь продолжалась до самой ихъ 
смерти, и хотя Јистъ вель до нЪкоторой 
степени бродячую жизнь, проживая въ раз- 
ньхь городахь, княгиня же постоянно жила 
вь Римі, однако, она никогда не переста- 
вата трогательно заботиться о немъ. Одна 
комната у нея была вся наполнена бюстами 
аста, окруженными громадными восковыми 
свЪчами, освященными самимъ папой. (Онъ 
является для нея святыней, и она даже 
предпочитаетъ его тёмъ святымъ, КЪ кото- 
рымъ обращается съ молитвой. · 

Съ твхь порь, какъ она отказалась отъ 
брака съ нимъ, она все свое время стала 
посвящать молитв, чтенію и писательству. 
Она занялась сочиненемъ ученыхъ трак- 
татовъ по вопросамъ католической вЪры и 
начала выпускать ихъ непрерывно томъ за 
томомъ. Постднее ея сочиненіє «() внутрен- 
нихь причинах» ввъшней слабости католи- 
ческой церкви» заключаетъ въ себф не ме- 
нЪе 24 томовъ и должно появиться въ свътъ 
лишь спустя 25 льть посл ея смерти. Дел- 
лингеръ, которому она послала одинъ экзем- 
пляръ его, говоритъ, что это такой ученый 
трактатъ, который уразумЪть можеть толь- 
ко спеціалисть по истори церкви. Но въ 
глубинЪ дуги княгиня жила все-таки лишь 
одною любовью къ Листу; но туть она по- 
стоянно старалась эту земную любовь свою 
возвысить до небесныхъ сферъ, растворить 
въ небесномь эөпрћ. Къ ней она постоянно 
возвращается въ своихъ письмахъ. Й вся 
ея жизнь вращалась исключительно около 
Листа. Умерь онъ, —и черззъ шесть мЪся- 
цевъ не стало также и ея. 
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Хабибуллахь, старшій сынъ Абдуррахмана, 
новый эмиръ афганскій. 


Насръ-Уллахъ, братъ новаго эмира 
афганскаго. 


НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Абдуррахманъ-ханъ, эмиръ афганскій. 


20-го сентября скончался въ Кабул, 
посл тяжкой болЪзни, афганскій эмиръ 
Абдуррахманъ-ханъ. 

Когда и гдЬ родился покойный — съ 
точностью неизвъстн2. Самъ онъ всегда, 
полагалъ, что родился въ 1844 году, и 
это подтверждается свЪдЪніями изъ наи- 
болБе достовфрныхъ русскихъ и англій- 
скихъ источниковъ. Отцомь его былъ 
Могамедъ-Афзулъ-ханъ, родной сынъ 
эмира Достъ-Могамеда. Извфстно, что 
послЬдній въ 1841 году принуждень былъ 
біжать отъ своихъ враговъ въ Индію, 
куда послЬдовалъ за нимъ и сынъ его 
Могамедь-Афзуль. Но вскорЬ Достъ-Мо- 
гамедъ вернулся снова въ Афганистань 
и захватилъ тамъ верховную власть. По- 
чти годъ спустя послЬ этого событія у 
Афзула и родился старшій сынъ Абду 
рахманъ. Матерью его была дочь Навай- 
Самандъ-хана, одного изъ наиболће вид- 
ныхъ афганскихъ политическихь дЪяте- 
лей. Въ 1852 году Могамедъ-Афзулъ- 
хань назначенъ быль губернаторомъ въ 
Балхь, гд Абдуррахманъ и провель 
юность. Политическую свою дфятельность 
онь началь очень рано, и въ 1863 году, 
когда ему было всего лишь 19 лБть, 


стояль уже во глав отряда войскъ, по- 
сланнаго для подавленія возстанія въ 
КундузЪ. Затмъ, когда вь томъ же году 
умеръ эмиръ Достъ-Могамедъ и началась 
продолжительная междуусобная война. 
между его сыновьями за афганскій пре- 
столь, то Абдуррахманъ принялъ въ ней 
самое дЪятельное участіе. Англія тогда 
медлила признать сына Достъ-Могаме- 
да, Ширь-Али-хана, его наслфдникомъ, 
и это имло своимъ послфдетвемъ то, 
что противь Ширь-Али возстали два 
другихъ сына покойнаго—Азимъ-ханъ и 
Могамедъ-Афзулъ-ханъ, изъ которыхъ 
Афзуль и признань былъ со стороны 
англичанъ а эмиромъ. Что ка- 
саетс» до Абдуррахмана, то онъ въ то 
время исполнялъ обязанности губернато- 
ра въ Тахтапул$ и усердно занимался 
тамъ изготовленіемъ оружя для своего 
отца. Когда же вскорф послф того со- 
стоялось соглашене между Ширъ-Али и 
Афзуломь, то змирь приказаль Абдур- 
рахману явиться немедленно въ Кабулъ. 
Но молодой сердарь отказался исполнить 
это приказаніе, что заставило Шира-Але 
выслать войска противъ непокорнаго 
племянника. Тогда Абдуррахманъ б%- 
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жаль въ Бухару и принялся тамъ энер- 
гично подготовляться къ вторженію со 
своими приверженцами во влад%Ънія дяди, 
занявшаго, по его мнінію, афганскій 
престол» незаконно. Вскорф вокругь Аб- 
дуррахмана собралось Тамь значитель- 
ное войско, сь помощью котораго онь и 
не замедлиль овладфть всею страною 
между Аму-Дарьей и Гиндукушемъ. 

Въ ноябрЪ 1865 г. Абдуррахманъ соеди- 
нился со своимъ дядей Азимомъ-ханомъ, 
который также веть тогда борьбу про- 
тивъ Ширъ-Али, и они вмЪст$ направи- 
лись прямо на Кабуль. Въ феврал 
1866 года имъ удалось совершенно овла- 
дфть этимъ городомь, а три мЪсяца, спу- 
стя Абдуррахманъ разбилъ на голову 
войска Ширъ-Али у Шейхабада, освобо- 
дилъ своего отца, котораго тоть дер- 
жаль у себя въ плЪну, и возвелъ его на 
пен престоль, между тъмъ какъ 

ирь-Али принуждень былъ поспішно 
бЪжать. ВскорЪ затфмъ Абдуррахмань 
вторично разбилъ у Пенджабскаго про- 
хода приверженцевъ Ширь-Али, когда 
тоть вздумаль было попытаться еще 
разъ вернуть себЪ афгансый престолъ. 
Но Афзуль не долго прожилъ посл 
своего окончательнаго тріумфа надъ со- 
перникомъ и умеръ въ сентябр 1867 года, 
какь говорять, отъ невоздержности. 
Посл его смерти Абдуррахманъ надЪял- 
ся было самъ стать афганскимъ эмиромъ, 
однако, вскорБ, повидимому, убЪдился, 
что у дяди его Азима было гораздо бо- 
лфе шансовъ занять престолъ, и потому 
не только совершенно подчинился ему, 
но даже лично, на полномъ дурбарЪ, 
преподнесъ ему государственный мечь-- 
символъ верховной власти въ Афгани- 
стані. Въблагодарность за это Азимъ тот- 
часъ же назначилъ Абдуррахмана главно- 
командующимъ вс$хъафганскихъ войскъ. 

Между тъмъ въ АфганистанЪ не за- 
медлила  разразиться опять между- 
усобная война. Ширь-Али, не будучи 
въ состояній примириться сь потерею 
престола, снова собралъ значительное 
войско, съ которымъ въ іюлЬ 1868 г. 
и двинулся на Кабуль, гдЪ Азимъ-ханъ, 
повидимому, пользовался очень незначи- 
тельнымъ престижем». По крайней мЪр%, 
скоро часть его солдать перешла на 
сторону Ширъ-Али, и Кабулъ палъ. А 
затЪмъ, въ январЪ 1869 года, сынъ Ширъ- 
Али-хана, Якубъ-ханъ нанесъ такое же- 
стокое поражене войскамъ Азима при 
Гасни, что даже самъ Абдуррахмант, 
предводительствовавшій этими войсками, 
долженъ быль біжать въ Варистанъ; 
оттуда онъ хотЪлъ было проникнуть въ 
Индию; а когца это ему не удалось, то 
направился въ Белуджистанъ и черезъ 
Сеистанъ пробрался въ Мешхедъ. Впро- 
чемъ, онъ очень недолго пробылъ въ дз 
сій и въ 1869 году жиль уже въ БухарЪ. 
Отсюда Абдуррахманъ сдЪълалъ попытку 
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завязать сношешя съ русскимъ прави- 
тельствомъ въ томъ разсчетЪ, что оно 
поможеть ему осуществить свой замы- 
селъ добиться отцовскаго престола. Съ 
этою цілью онъ въ декабрЪ 1869 года 
написаль и послалъ генералу Кауфману 
письмо, въ которомъ просиль содЪйствія 
къ низверженію эмира Ширъ-Али-хана, 
объщая взамБнъ того, въ случа, если 
ему удастся это, «весь Афганистанъ, со 
всбмь своимъ достояніемъ, подчинить 
БЪлому Царю». Но русское правительство 
отказалось въ то время наотрізь вм$- 
шиваться во внутреннія дла афган- 
цевъ. Тогда Абдуррахманъ сталъ про- 
сить дозволенія хотя бы пріютиться въ 
нашихь предБлахъ, и въ февралЪ 1870 
года, не дождавшись даже отвфта на 
свою просьбу изъ Петербурга, прибылъ 
въ Ташкенть. Наконець, ему разр$шено 
было поселиться въ Самарканд и даже 
назначена ежегодная субсидія въ сумм Б 
25.000 руб. 

Въ Россій  Абдуррахмань пробылъ 
вплоть до 1870 года, когда въ Афгани- 
станф произошли такія собьтія, которыя 
вновь вызвали его къ политической дбя- 
тельности. Ширь-Али-хань, державшійся 
до того времени совершенно англофиль- 
скаго направленія во внЪшней политикЪ, 
вдругь рЪфзко измфнилъ свой образь 
дЬйствій по отношенію къ англичанамь 
и отказался принять въ КабулЪ британ- 
скую миссію, между тім» какъ незадолго 
передь тъмъ принималь тамъ у себя 
русское посольство. Англичане, конечно. 
не могли простить ему такого поворота. 
въ пользу Росаи и начали съ нимъ 
войну. Англійскія войска подъ предводи- 
тельствомъ Робертса, —недавняго неудач- 
наго героя англо-бурской войны, —вторг- 
лись въ Афганистанъ и заняли Ка- 
булъ. Ширъ-Али бъжалъ въ Туркестанъ. 
а преемникомъ его. провозглашен былъ 
его сынъ Якубъ-ханъ, при которомъ. 
для вящшей гаранти своихъ интересовъ, 
англичане поставили своего резидента, 
нфкоего маіора Каваньяри, — можеть 
быть, и хорошаго солдата, но крайне 
плохого дипломата. Этоть Каваньяри 
своею заносчивостью скоро дотого раз- 
дражилъ афганцевъ, что они напали на 
него и умертвили вмЪетЪ со всебми со- 
стоявшими при немъ людьми. Тогда 
англійскія войска вновь наводнили Афга- 
нистанъ, разбили войска эмира Якубь- 
хана и самого его захватили въ плінь. 
Вотъ этимъ-то моментомъ и воспользо- 
вался Абдуррахманъ, чтобы заявить свои 
права на афганскій престоль. Онъ не- 
медленно вторгся въ провинцію Падак- 
шанъ и скоро былъ признанъ за за- 
коннаго государя горными племенами. 
живущими у Гиндукуша. Англія, въ гла- 
захъ которой Якубь-хань былъ теперь 
ръшительно невозможенъ, согласилась 
забыть прошлыя руссофильскія тенден- 
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цій Абдуррахмана и изъявила согласіе 
признать его эмиромъ, заручившись пред- 
варительно отъ него обЪщаніемъ, что во 
внъшнихъ сношеніяхъ онъ подчинится 
англійскому контролю. Тогда 10-го іюля 
1880 года Абдуррахманъ провозглашенъ 
былъ въ Кабул афганскимъ эмиромъ. 
Впрочемь, въ началь власть его про- 
стиралась далеко не на весь Афгани- 
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стань, и лишь съ тЬхь порь, какъ ему, 
наконець, удалось, сь помощью англи- 
чань, прогнать изь Герата брата, Якуба- 
хана, Зюба-хана, считавшаго себя обла- 
дающимь болфе законными правами на 


афганскій престоль и потому поднявшаго . 


мятежъ противь новаго эмира, Абдуррах- 
мань сталь обладателемь всего Афгани- 
стана. 

Несмотря на то, что Абдуррахмань 
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сразу заявиль себя твердымъ и мудрымъ 
государемъ, царствованіе его все-таки не 
прошло безъ волненій. Такь, уже въ 
1881 году возникъ мятежъ въ КогистанЪ 
и вардан. Правда, онъ былъ скоро по- 
давленъ; но почти вслфдъ затфмъ нача- 
лись смуты между Самдіями въ Кунар%. 
Далњће, въ 1883 году, приверженцы Эюба- 
хана вызвали возмущене Шинваровъ, 
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змирь афганскій. 


которое распространилось было и между 
монголами. Возмущене это было подав- 
лено Абдуррахманомъ съ примфрною 
строгостью. Всл$дъ затфмъ, въ конц 
1884 года, Россія присоединила къ своимъ 
владбніямь Мервъ и заняла всю область 
до Шама-Нибайда и Бала-Мургаба; когда, 
же афганцы вздумали было нарушить 
нашу новую границу подъ тфмъ предло- 
гомъ, что будто бы вся эта мЪстность 
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находилась ранфе въ ихъ владфнш, то 
произошелъ извЪстный инциденть у Куш- 
ки, вслБдствіе котораго генераль Кома- 
ровь принуждень былъ вступить въ бой 
съ афганскими войсками и нанесь имъ 
жестокое пораженіе. Если дфло тогда и 
закончилось только однимь этимъ, то 
исключительно благодаря лишь нашему 
миролюбію; но побфда эта, во всякомь 
случаб, произвела громадное впечатлЪн!е 
на Абдуррахмана и показала ему, на- 
сколько невозможно было для него бо- 
роться съ русскими. Посл того, въ 
1886 году Эюбъ-ханъ снова сдЪлалъ по- 
пытку ворваться въ Афганистанъ; но 
попытка эта кончилась для него пол- 
ною неудачей. Горазло болфе опасно- 
сти для власти Абдуррахмана предста- 
вляло возстаніє губернатора афганска- 
го Туркестана, Ишакь-хана, предпри- 
нятое имъ въ 1888 году; но и оно было 
вполн$ успфшно подавлено змиромь, при 
чемь Ишакъ-хана постигла печальная 
участь всбхь остальныхъ мятежниковъ; 
а находившаяся въ его управлени про- 
винція была взята Абдуррахманомь подъ 
свое личное управленіе. Въ томъ же году 
совершено было, во время смотра войскъ 
въ Мазаръ-и-ШерифЪ, однимь солдатомъ 
покушеніе на жизнь эмира, оказавшееся 
совершенно неудачнымъ. 

Но, конечно, всего боле затрудненій 
для Абдуррахмана представляло сехра- 
неніе дружественныхъ отношеній сь обб- 
ими великими державами, кь которьмь 
непосредственно примыкаетъ его государ- 
ство—съ Россіей п Англей. Въ этомъ 
отношении онъ держался замЪчательно 
умной и осторожной политики и, за един- 
ственнымъ исключеніемъ вышеупомяну- 
таго инцидента у Кушки, ему удавалось 
вполнЪ ладить сь русскимъ правитель- 
ствомь. Что касается до англичанъ,— 
которые уплачивали Абдуррахману даже 
ежегодную субсидію въ 100,000 фунт. 
стерл.--около 940,000 р., для того только, 
чтобы онь не вступалъ въ союзъ съ Рос- 
сей, —то съ ними онъ вель себя всегда 
крайне осмотрительно. Такь, когда вь 
1888 году сэръ Мортимерь пожелалъ 
устроить личное свидане сь змиромь, то 
послібдній очень долго отъ этого уклонял- 
ся. Правда, ему, наконець, пришлось все- 
таки уступить; но онь держаль себя при 
зтомь свиданій сьтакимь достоинствомъ 
и сътакимътактомъ, что англичане не мно- 
го отъ того выиграли, и имъ оставалось 
только показывать видъ, что они имъочень 
довольны. Вообще, Абдуррахманъ никогда, 
не заигрывалъ съ англичанами, какъ 
Якубъ-ханъ, и всегда по отношеню къ 
нимъ держался вполнф самостоятельно. 

По поводу вн-шней политики покойнаго 
эмира на Восток ходить даже такая ле- 
генда: когда Абдуррахманъ-ханъ, еще не 
будучи змиромь, принуждень былъ бЪжать 
и скрываться отъсвоихьмногочисленныхъ 


государство, и 
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враговъ, то разъ ему случилось, во глав 
небольшогоотряда своихъ приверженцевъ, 
заблудиться въ лісу. Наконець, онъ до- 
брался тамъ до одного ручья, въ кото- 
ромъ вода была похожа на молоко. Уста- 
лый, онъ слЪзъ съ коня, напоилъ его въ 
руч.Ъ, а самъ прилегь отдохнуть и бы- 
стро заснулъ. Тогда во сн ему явилась 
прекрасная блистательная пэри и сказа- 
ла: «Абдуррахмань, змирь Кабулистана, 
велики твои невзгоды; но, будь спокоевъ, 
онЪ разсъяются, какъ облака при появле- 
ній солнца. Сынъ мой, испытанія твои 
были тяжелы, но ты выказалъ себя въ 
нихь храбрымъ витязем». Ты снова вер- 
нешь себф престоль, подчинишь себЪ все 
другіе народы будуть 
бояться тебя. Могущественныя націи ста- 
нутъ соблазнять тебя, убфждать и даже 
грозить; но не страшись и не обращай 
вниманія на соблазнителей. Земля твоя 
будетъ служить яблокомъ раздора между 
двумя сильными державами, и обБ о 
будуть предлагать тебБ свою дружбу. 
Но берегись, Абдуррахмань, и не до 
ряй предателю, откуда бы тотъ ни явился, 
сь сБвера или юга, съ востока или запа- 
да. Если ты когда-нибудь повфришь сло- 
вамъ иноземца, то царство падеть, а самь 
ты, вмъстБ со своими подданными, очу- 
тишься въ рабствЪ. Но если ты будешь 
мудрь, то сдБлаешься подобнымъ тему 
драгоцфнному камню, который находится 
высоко, на вершинЪ горы. И сЪмя твое 
станеть такъ же многочисленно, какъ 
звЬзды на небесномь сводф>. И когда, 
добавляеть легенда, Абдуррахмань про- 
снулся, то даль себЪ слово неизмЪнно 
слъдовать указаніямъ пэри. ДЪЙствитель- 
но, во снЪъ этомъ заключаются всЪ основ- 
ныя черты той внфшней политики, кото- 
рой держался Абдуррахманъ, сдБлав- 
шись эмиромъ. Въ своей автобіографіи, 
появившейся сь годъ тому назадъ, онь, 
между прочимъ, говоритъ: «Иной эмиръ, 
чЪмъ я, или сталь бы искать для себя 
опоры въ Россій, что послужило бы ему 
ко вреду, какъ это случилось съ Ширъ- 
Али, или надавалъ бы Англіи совершен- 
но неисполнимыхъ обЪщаній, подобно 
Якубу. ВсБ подобные примфры изъ прош- 
лаго послужили для меня хорошими уро- 
ками. Мои предшественники потому по- 
терпфли неудачу, что держались такой 
политики, и изъ ихъ несчастной судьбы 
я извлекъ для себя очень полезное на- 
ставленіе». 

Одною изъ главнЪЙшихъ заслугь по- 
койнаго Абдуррахмана является созданіе 
афганской регулярной армін, обученной 
и вооруженной на европейскій ладъ. 
Съ помощью этой армій, онъ и могъ дер- 
жать въ повиновенін многочисленныя 
буйныя племена, населяющія Афгани- 
станъ и всегда готовыя возмутиться, да- 
же при всякомъ самомъ ничтожномъ слу- 
чаъ. Вм®стБь съ тБмъ Абдуррахманъ 
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‚строилъ у себя нфеколько оружейныхъ 
а рикь и машинныхь заводовь, чтобы 
въ этомь отношени поставить себя въ 
независимое положене оть европейцевъ. 
Посліднихь онъ, правда, иногда привле- 
жаль на свою службу, но держаль при 
себЪ обыкновенно лишь до тБхъ поръ, 
пока они были ему нужны, а затЬмъ 
тотчась же удалялъ изъ стравы. Въ той 
же своей автобіографій онъ настойчиво 
совіфтуеть своимъ наслфдникамь совсъмъ 
не дозволять европейцамъ селиться въ 
Афганистан%, и въ особенности ни подъ 
какимь видомь не предоставлять чуже- 
земцамь монополій въ горномь дфлЪ и 
вообще не дозволять иностраннымъ ком- 
паніямь заниматься въ Афганистан$ раз- 
работкою рудниковъ. Это, по его словамъ, 
могло повести только къ нежелатель- 
нымъ усложненіямь, которыя лишь дали 
бы поводь иностранньмь  правитель- 
«ствамь ко вмБшательству во внутреннія 
діла афганцевъ. «Я не считаю мудрымь, 
пишеть онъ, вдаваться здЪсь въ подроб- 
ности; но вфдь не мало бывало прим%- 
ровь, что слабый народь былъ уничто- 
жаемъ сильньмь, подь предлогомь за- 
ступничества за права своихъ поддан- 
ныхъ, имющихъ или другіе финансо- 
вые интересы въ слабой странф>. По той 
же причинф покойный эмиръ былъ про- 
тивникомъ постройки въ АфганистанЪ 
желЪзнодорожныхъ путей, особенно при 
содфйстви и посредствф иностранцевь. 

Въ прежнее время Абдуррахманъ былъ 
положительно неутомимь вь работ$; но 
за послБдніе годы онъ сильно страдаль 
отъ ломоты въ костяхъ и въ особенности 
оть брайтовой болЪзни, которая, ка- 
жется, и свела его вь могилу. Характе- 
ромь онъ быль всегда крайне суровь и 
жестокъ, и наказанія, налагавшіяся имь 
на своихъ подданньхь,--оссбенно же на 
дерзнувшихь посягнуть на его верховную 
власть, -отличались нердко такою утон- 
ченною жестокостью, что отъ нихъ по- 
ложительно коробило тфхъ немногихъ 
европейцевъ, которые допускались въ 
Афганистанъ, хотя собственно съ этими 
европейцами р и держалъ 
себя неизмЪнно въжливо и любезно. Ин- 
тересно, между прочимь, что, если в%- 
рить собственнымъ словамь эмира въ 
завтобіографіи, онъ сильно тяготился сво- 
имъ высокимъ положеніємь и своею 
властью. «Если бы я могь,-пишеть онъ 
тамъ, —слБдовать своймь собственнымъ 
влеченіямъ, то давно бы передалъ власть 
своему наслЬднику. Только сильное со- 
знаніе лежащихъ на мні обязанностей 
препятствуетъ мя бросить жизнь, пол- 
ную нескончаемыхъ заботъ и постоянной 
зора и повести тихую, мирную жизнь 
гдъ-нибудь въ другомъ мість, предоста- 
вивъ моему народу свободно враждовать 
между собою, пока онъ не окажется со- 
всфмъ несостоятельнымъ». Эти слова ясно 


показываютъ, что Абдуррахманъ сошель 
въ могилу едва ли совершенно спокой- 
нымъ насчеть дальнЪйшихъ судебъ Аф- 
ганистана. И дійствительно, пока все 
еще нельзя сказать, что преемнику и 
старшему сыну его, Хабибуллі-хану, 
удастся окончалельно утвердиться на 
афганскомъ престол%. Правда, въ настоя- 
щее время у него въ рукахъ находится 
и казна, и арсеналь, и всБ военные за- 
пасы. Но, пожалуй, этого можеть ока- 
заться еще и не вполн достаточнымъ. 
Д%ло въ томь, что матерью Хабибуллы 
была невольница, и, слфдовательно, онъ 
не вполнф царственной крови. 

Первою женою покойнаго Абдуррахма- 
на была дочь сердаря Факиръ-Могамеда- 
хана, родного племянника Достъ-Мога- 
меда. Но она родила ему лишь одного 
сына Абдуллу-хана, умершаго на 19-мъ 
году. ЗатБмъ, вторая жена Абдуррах- 
мана,—дочь Джегандара-хана, бывшаго 
эмира Бадакшанскаго, оказалась со- 
всфмъ бездфтной, и потому она предо- 
ставила мужу одну изъ своихъ неволь- 
ниць, понравившуюся ему; отъ нея-то и 
имфется у него два сына, Хабибулла и 
Насрулла. Хабибулла родился въ 1872 
году, во время пребыванія Абдуррахмана 
въ Самарканд% и, повидимому, былъ лю- 
бимымъ сыномъ своего отца, который не- 
задолго до смерти пріобщилъ его къ 
своей власти и вообще старался обезпе- 
чить за нимъ престолъ. Про Хабибуллу 
д-ръ Джонъ-Альфредъ-Грей, бывшій дол- 
гое время врачемъ при дворф покойнаго 
Абдуррахмана, разсказываетъ, что ха- 
рактеромъ онъ очень похожъ на отца, 
хотя и не такъ жестокь, какъ тоть; 
впрочемь, это не мЬшаетъ ему быть очень 
Е и настойчивымъ. Зат$уъ у 
покойнаго эмира была еще одна жена, 
Биби-Халима, родная внучка Достъ-Мо- 
гамеда, на которой Абдуррахмань же- 
нился сравнительно уже довольно поздно 
и которая не замедлила статъ его лю- 
бимою женой. Отъ нея у Абдуррахма- 
на есть сынъ Могамедъ-Омаръ, кото- 
рый, такимъ образомъ, является един- 
ственнымъ сыномъ покойнаго эмира чисто 
царственной крови. Вм$ст$ съ тЬмъ сама 
Биби-Халима--женщина очень энергич- 
ная и потому едва ли откажется отъ по- 
пытки возвести Могамедъ-Омара на пре- 
столь, тБмъ болЪе, что, по словамъ д-ра 
Грея, рёшительно вс старше офицеры 
армій находятся на ея сторон$. вся- 
комъ случа туть дБло едва ли обой- 
дется безъ смутъ, а пожалуй даже и 
междуусобной войны. Да и вообще въ 
Афганистанф доньнф еще никогда не 
случалось, чтобы смерть эмира не вызы- 
вала волненій въ большемъ или мень- 
шемь размЪр%. Лордъ Робертсь, который 
долгое время состоялъ главнокомандую- 
щимъ индійскихь войскъ и хорошо зна- 
комъ сь афганскими дЪлами, еще шесть 
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лтъ тому назадъ публично заявиль, что, 
по его мнЪнію, въ случаЪ смерти эмира 
Абдуррахмана, въ Афганистанф навЪрное 
возникнутъ замфшательства. И англича- 
не нынЪ сильно боятся, какь бы проро- 
чество это не оправдалось, такъ какъ 
Россія могла бы воспользоваться этими 
замфшательствами и занять Герать, ко- 
торый въ Англіи признается за «ключъ 
къ Индін». Кром% того, не слЪдуетъ так- 
же забывать и того, что въ СамаркандЪ 
еще доньнф живеть Ишакь-хань, двою- 
родньй брать покойнаго Абдуррахмана, 
тоже считающійся  претендентомь ни 
афганскій престолъ. А все это, конечно, 
не можеть быть особенно успокоитель- 
нымъ ни для Хабибуллы-хана, ни для 
поддерживающихъ его англичань. 


Теодорь Рузвельть. 


Еще прахъ погибшаго такъ трагически 
Макъ-Кинлея не былъ опущенъ въ моги- 
лу, а преемникъ его, Теодорь Рузвельть, 
уже вступиль въ исправленіе обязанно- 
стей президенти. СЪверо-Американскихъ 
Соединенныхъ Штатовъ. Таково прямое 
требованіе конституцій этихъ Штатовъ, 
одинь изъ основныхъ параграфовъ кото- 
рой гласить, что «въ случаъ оставленія 
президентомъ своей должности, или въ 
случаф его смерти, или отказа отъ пре- 
зидентства, или его неспособнссти испол- 
нять обязанности и пользоваться права- 
ми, сопряженными съ этимъ постом, по- 
слфдній переходить къ вице-президенту». 
И это хотя нЪеколько, можеть быть, и 
шокируетъ чувство, но зато вполн% раз- 
умно, такъ какь устраняетъ всякія сму- 
ты и потрясенія даже въ такихъ экстра- 
ординарныхъ случаяхъ, каковъ настоя- 
щій. Умерь Макъ-Кинлей отъ отравлен- 
ной пули, пущенной въ него злодЪемъ, и 
тотчасъ же безъ какихъ-либо недораз- 
умЪній, безъ выборной агитаціи его зам%- 
нилъ въ управлевій государствомъ Руз- 
вельт». 

Но каксегромадное индивидуальное раз- 
личіе су ществуеть между только-что скон- 
чавшимся президентомъ Макъ-Кинлеемъ 
и заступившимъ его въ той же должности 
Рузвельтомъ! Первый былъ чисто дфло- 
вымъ человЪкомъ, самъ пробиль себЪ доро- 
гу упорною работой, представлялъизъсебя 
типичную фигуру оптовика, орудующаго 
на биржЪ, отличался всегда важностью 
и замфчательнымъ хладнокровемъ. Руз- 
вельть же, напротивъ, уже по самому 
происхожденію своему, принадлежить къ 
высшимъ слоямъ американскаго обще- 
ства; онъ потомокъ богатой голландской 
семьи, переселившейся въ Америку въ 
1654 году и давшей изъ своей семьи ці- 
лый рядъ генераловт», губернаторовъ, вра- 
чей, инженеровъ, — отличается живымъ, 
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впечатлительнымъ характеромъ и вмісті. 
съ тБмъ какою-то неустрашимою рЪши- 
мостью. Онъ страстный охотникъ и та- 
лантливый писатель. Онъ кончиль курсъ 
въ университетЪ, гд хотя и не выказы- 
валъ особенно выдающихся способностей, 
но, благодаря сил воли, всегда держал- 
ся въ первыхъ рядахь студентовъ. Хотя 
въ АмерикЪ, какъ и въ республиканскомъ 
Рим, не существуеть аристократи въ 
собственномь значеніи слова, однако, 
тамъ все-таки есть своего рода патри- 
ціать, нБчто въ род знати, и Рузвельты, 
на-ряду съ Коотлэндтами и Рензелерами, 
всегда играли среди этой знати выдаю- 
щуюся роль. Это они создали изъ Нью- 
Іорка, который основали триста лЪтъ то- 
му назадъ подъ названіємь «Новаго Ам- 
стердама», центрь Новаго СвЪта, какъ 
бы вторую столицу Союза, и разукраси- 
ли его всфмъ лучшим», что только могли 
найти въ мір%. 

Теодоръ Рузвельдъ принадлежить кь 
тъмъ немногимь избраннымъ, которые 
составляють гордость Нью-орка. Онъ 
всегда отличался нфкоторою экецентрич- 
ностью, чисто юношескимъ знтузіазмомь, 
постояннымъ стремленіемъ къ идеалу и 
вмЬстЬ съ 1$мъ замфчательною прямо- 
тою. А если къ тому же принять еще во 
вниманіе его пыль патріотизмь и до из- 
вЪстной степени воинственныя наклонно- 
сти, то въ результатф окажется, что онъ 
представляетъ изъ себя скорфе типична- 
го янки, чмъ современнаго американца, 
съ его холодною разсчетливостью и силь- 
ною наклонностью ко всевозможнымъ ге- 
шефтамъ. Впрочемъ, можно, пожалуй, 
сказать, что характерь Рузвельта пока 
еще не вполнъ опредфлился, и въ немъ 
странно уживаются дфловыя наклснности 
сь идеалистическими стремленіями, изящ- 
ныя манеры образованнаго человЪка съ 
замашками простолюдина, тенденціи де- 
могога, заигрывающаго съ народомъ, что- 
бы заручиться его любовью, съ тенден- 
ціями человъка «синей крови», относя- 
щагося нЪсколько свысока къ «презрЪн- 
ной черни». 

Во всякомъ случа, это самый моло- 
дой изъ президентовъ Соединенныхъ Шта- 
товъ, такъ какъ ему не болфе 42 лть 
оть роду. Какое направлене приметь 
его дЪятельность на столь высокомъ по- 
сту и будетъ ли онъ вновь переизбранъ 
в» 1904 году--покажеть будущее. Но по- 
ка нельзя не признать, что вь настоя- 
щемъ ему очень повезло, ионъ является 
настоящимъ тріумфаторомъ, около имени 
котораго уже начинаютъ даже слагаться 
легенды. Такъ, американцы находять, что 
Персть Божій по отношеню къ Рузвель- 
ту ясно видень въ слфдующемъ случа%: 
дня за два до покушенія на Макь-Кин- 
лея, вь Буффало произошель пожарь, 
при чемь, какъ разсҳазываютъ, вывЪ- 
шенная на стіні одного дома афиша сь 
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портретомъ Рузвельта обгорЪла такъ, что 
на ней исчезли буквы «Вице», и глазЪв- 
шая на пожаръ толпа вдругъ съ удивле- 
ніемъ увидала, что подъ портретомъ вид- 
ніется надпись: «ТЬеодоге Воозеуе%, Оцг... 
Ргезідепь», — Теодорь Рузвельть, Наш... 
Президенть. ЧЪмъ же это не предска- 
заніе!.. 

А между тЪмъ не даліе, какь на по- 
сліднихь выборахъ противники Рузвель- 
та хотЬли его прямо-таки затереть. ДЪ- 
ло въ томъ, что въ С$верной АмерикЪ 
м$сто вице-президента считается просто 
синекурой, лишенной всякой власти и 
значения. Брайсь такъ характеризуеть 
эту должность въ своей общеизвЪстной 
книг «Тһе Атегсап Соттопмеа]ёһ»•: 
<Конвеятъ, избирающій кандидата какой- 
либо партіи ня президентскій пость,назна- 
чаетъ также и кандидата на должность 
вицепрезидента, при чемъ выборъ его обы- 
кновенно останавливается на какомъ-ни- 
будь второстепенномь человЪк%, для то- 
го чтобы зтимь или утЬшить неудачнаго 
претендента на місто президента, или 
привлечь на свою сторону извЪстную 
правительственную фракцію, или оказать 
честь старому, популярному вожаку своей 
партій». Но затфмъ никогда еще въ Аме- 
рикб не бывало случая, чтобы лицо, по- 
бывавшее на вице-президентскомъ мість, 
было впослЪдствіи выбрано въ президен- 
ты. Вотъ почему, когда Моргану и «ді- 
лателю президентовъ» Марку Гэнна по- 
требовалось устранить съ дороги горяча- 
го и энергичнаго Рузвельта, они устрои- 
ли дБло такъ, что тоть быль выбранъ 
именно на постъ вице-президента. Руз- 
вельть прекрасно понималъ, что это на- 
значеніе являлось въ сущности финаломъ 
его политической карьеры, и потому сна- 
чала отказался наотрЪзъ принять его. 
Тогда того, чтобы уговорить его, бы- 
ли пущены въ ходъ всевозможныя мЪры. 
Кьнему приступили съсамыминастоятель- 
ными просьбами, осыпали самою утончен- 
ною лестью, доказывая, что кромъ него 
выбрать въ вице-президенты изъ числа чле- 
новъ его партіи некого; когда онъ все-та- 
ки продолжалъ настаивать на своемъ от- 
каз, ему, наконець, привели такой до- 
водъ, что республиканская партія нуж- 
дается въ его громадной популярности 
для того, чтобы окончательно устранить 
отъ политической дЪятельности кандида- 
та демократовъ Брайяна, и Рузвельтъ, 
считая это  патріотическимь дфломъ, 
сдался. Такимъ образомъ, враги, одура- 
чивъ его, торжествовали; но оказалось, 
что судьба рБшила иначе, и прошло не 
боле полгода, какъ Рузвельть уже при- 
нуждень распроститься сь бездбятель- 
ною должностью вице-президента, и на- 
чать активную дфятельность въ каче- 
ствЪ президента Соединенныхь Штатовъ. 

А какими большими средсгвами обла- 
даєть для этого послідній, какими об- 
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ширными правами пользуется онь, мож- 
новидЪть хотя бы изъ того, что президенть 
въ АмерикБ является главнокомандую- 
щимь союзной арміей и флотомь, само- 
стоятельньмь и единственно отвЪтствен- 
нымъ главою исполнительной власти; онъ 
назначаєть посланниковь и всЪфхъ выс- 
ших. чиновниковъ, въ томъ числі и пред- 
сБдателя Верховнаго Суда; онь свободно 
избираетъ, кого хочетъ, въ свои министры, 
объявляеть войну и заключаетъ миръ, а 
также утверждаєть всякаго рода тракта- 
ты и договоры лишь по соглашенію съ 
Сенатомъ, какъ представителемъ общихъ 
государственныхъ интересовъ Союза, тог- 
да какъ Палата депутатовъ является въ 
Америк% представительницею тольком%Ъст- 
ныхъ интересовъ отдБльныхъ Штатовъ. 
Такимъ образомъ, въ рукахъ Рузвельта 
теперь сосредоточивается гораздо боль- 
ше власти и силы, чЪмъ въ рукахъ иного 
конституціонваго монарха, и, стоя во гла- 
въ 80-милліоннаго народа, онъ можетъ 
имть громадное вліяніе въ сферЪ меж- 
дународной политики. Какую роль онъ 
будетъ игратьтуть въ дЪйствительности, — 
это мы еще увидимъ; но несомнінно, что 
у него есть всЪ задатки для того, чтобы 
составить себЪ имя въ истори. Онъ одер- 
жимъ жаждой кипучей дфятельности и, 
вмфстЪ съ тёмъ, обладаетъ рЬдкою разно- 
сторонностью и солиднымъ образованіем». 
Онъ напоминаетъ собою первыхъ прези- 
дентовъ Союза, Мадисона, Джефферсона, 
Адамса; имъ открывается новый рядъ 
«дипломированныхъ»  президентовь, вы- 
мершихь сь Пирсомь. 

Въ самомъ дБлЪ, почти цфлыя полсто- 
лЬтія въ президенты СЪверо-Американ- 
скихь Штатовъ выбирались исключи- 
тельно лишь «дфловые самоучки»—<зе]{- 
та4е-теп». Линкольнъ быль простымъ 
фермеромь, Грантъ, сд$лавшйся прези- 
дентомъ также очень рано—47 лЪтъ отъ 
роду, бьль кожевникомь, Джонсонь-- 
З Гарфильдъ—проповфдникомъ, 
Гейсь, Кливлендь, Макь-Кинлей--адво- 
катами. Рузвельть же принадлежить къ 
числу  «джентльменовь и образован- 
ныхъ», благороднЪйшимъ типомъ кото- 
рыхь является Гладстонъ. 

На Гладстона теперешній президенть 
Соединенньхь Штатовъ СЪверной Аме- 
рики во многомъ походитъ и своею спо- 
собностью къ работЪ, и своею безупреч- 
ною, прямою честностью, и даже своею 
образцовою семейною жизнью. Въ общем ь. 
это любезнЬйшій и къ тому же очень 
простой человфкъ. Встаєть онъ обычно 
около шести часовъ утра и тотчасъ же 
принимается за работу; при этомъ онъ 
способенъ въ одно и то же время дикто- 
вать письмо, бесБдовать съ газетнымъ 
репортеромъ и самъ писать какую-ни- 
будь статью. Онъ страстно любитъ ли- 
тературу и съ особенною любовью со- 
ставиль жизнеописаніе Кромвеля, пе- 
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редъ которымъ искренно преклоняется,— 
это довольно характерная черта. Такь 
работаеть онъ непрерывно вплоть до 
самаго завтрака, а затЬмъ проводить 
время среди семьи, состоящей изъ жены 
и пяти человБкь дітей, изъ которыхъ 
старшая дочь, Алиса, родилась у него 
оть перваго брака. Особенно любить Руз- 
вельть всякія физическія упражнения, и 
по этому поводу про него разсказьвають 
слфдующіе анекдоты: «Однажды его по- 
сБтилъ какой-то французь. Посл бесЊ- 
ды, продолжавшейся около часу, тоть 
сталь прощаться сь Рузвельтомъ, вы- 
сказывая опасеніе, что отнялъ у по- 
слфдняго много времени своимъ посЪ- 
щеніемъ. Но Рузвельгь спокойно отвЪ- 
чаль ему: «О, нЪгь, вы нисколько меня 
не стБсняете; мы можемь даже пойти 
вмЪстЪ поколоть дрова!» Этому заня- 
тю Рузвельть посвящаєть обыкновен- 
но часа два въ день, чъмъ опять-таки 
напоминаетъ Гладстона. ОдЪвается Руз- 
вельть крайне просто, и его черезчурь 
короткія брюки даже не разъ подавали 
поводь къ насмфшкамъ; однако, онъ этимъ 
нисколько не смущаєтся. Рузвельть так- 
же прекрасный ходокь и смЪлый охот- 
никъ; преслЪдованіе дикихъ звЪрей до- 
ставляетъ ему величайшее удовольствіе, 
нему неразь приходилось на охотћЪ подвер- 
гать опасности даже свою жизнь. Такъ, 
однажды въ Скалистыхъ горахъ съ нимъ 
произошель слЪдующій случай. Рано 
утромъ, въ обществ другихь охотников»ъ, 
онъ поджидалъ выхода поднятаго въ лЪсу 
медвЪдя. Когда звЪрь показался, Руз- 
вельтъ, опасаясь, какъ бы онъ не про- 
рваль цБпь охотниковъ и не ушель отъ 
нихъ, бросился пересфчь ему дорогу и 
на разстояніи тридцати шаговъ далъ въ 
него выстрфлъ, отъ котораго медвідь 
страшно разсвирЪпЪлъ. Поднявшись на 
заднія лапы, онъ съ угрожающимъ ре- 
вомь тотчась же бросился на Рузвельта. 
Остальные охотники, увидавь, какой опа- 
сности подвергается послЪдній, закрича- 
ли ему: «БЪгите, ваша жизнь на воло- 
СКЪ:> Но Рузвельтъ, не обративь ника- 
кого вниманія на ихъ предостереженіе, 
спокойно зарядилъ снова ружье и вы- 
стрблиль въ медвфдя вторично. Къ не- 
счастію, онъ на зтоть разь промахнул- 
ся, а медвъдь еще скорфе побъжалъ по 
направленію кь нему. Тогда Рузвельть 
оповнлея поспфшно въ сторону, но на 
бЪгу все-таки успфлъ выпустить еще 
одинъ зарядъ въ звЪря. Вдругъ онъ 
оступился и упалъ. Медвідь находился 
тогда отъ него уже на разстояній толь- 
ко нЪсколькихъ шаговъ. Напрасно дру- 
ге охотники старались выстрфлами от- 
влечь разсвирЬпъвшаго звЪря отъ Е 
вельта; не обращая на нихь ни малЪЯ- 
шаго вниманія, медвЪдь бросился прямо 
на упавшаго охотника. Однако, Руз- 
вельть и туть не потеряль обычнаго 
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хладнокровія, быстро поднялся на ноги 
и почти въ упорь выстрЪлилъ въ звЬря. 
МедвЪдь испустиль ужасный ревъ, по- 
шатнулся и растянулся на томь самомь 
м'Бстб, гдЪ еще нфсколько секундь том 

назадь лежаль смБльй охотникь. В 

ще вь храбрости и находчивости Руз- 
вельть мало кому уступаетъ. Про него 
разсказываютъ, между прочимь, что ког- 
да онъ жилъ въ преріяхъ, какь-то его 
окружила толпа мфстныхъ пастуховь, и 
одинъ изъ нихъ обратился кь нему съ 
предложенемъ вмЪстъ выпить. Рузвельть, 
уже въ то время принадлежавшій къ чи- 
слу трезвенниковъ, отказался. Тогда па- 
стухъ сталь настаивать и, наконець, вы- 
шедши изъ себя, вызвалъ Рузвельта 
биться на кулачки: «Ладно, — отвЪтилъ 
тотъ, но знай, что я тебя поколочу, какь 
слфдуетъ>. И дійствительно, пастуху 
скоро пришлось просить пощады. 

И много такихъ разсказовь ходить те- 
перь про Рузвельта. ВмЪстЪ съ тфмь про 
него идеть также молва, что онь--горя- 
чій приверженець имперализма; его на- 
зьвають героемъ джингоистове, пред- 
ставителемь крайняго панамериканизма, 
считають ярымъ послфдователемъ док- 
тринь Монроз. Но вБрнбе, Теодорь Руз- 
вельть представляєть изь себя крайне 
сложную натуру, которую не такь-то лег- 
ко понять во всемъ ея объемЪ. Правда, 
онъ отличается горячимъ темперамен- 
томь, но онъ умЪеть и сдерживать себя. 
Онь--солдать, но не вояка; онъ желаєть, 
чтобы Америка была сильна и на сушб. 
и на мор%, онъ намфревается, по слухамъ, 
увеличить ровно вдвое американскую ар- 
мію и американскій флоть, но не ради за- 
воевательныхъ цілей, а ради предупре- 
жденія войны; онъ предполагаєть стать 
съ обнаженнымъ мечомъ на страж у 
Ориноко и у Ла-Платы, но лишь сь цф- 
лью упрочить миръ между Колумбіей и 
Венецуэлой. А впрочемь, можеть, пожа- 
луй, случиться и иначе,-предвидіть это 
трудно, потому что Рузвельдь пока, из- 
мЪнчивъ, какь протей, и къ нему очень 
идуть слова Дизраэли, сказанныя когда- 
то на счеть Гладстона: «Никто не мо- 
жеть сегодня знать, что онъ скажетъ 
или что задумаетъ завтра, такь какъ онь 
вЪдь самъ этого еще не знаеть». Одна- 
ко, во всякомъ случаЪ нельзя отрицать 
того, что Рузвельть до извЪстной степе- 
ни оппортунистъ и хорошо умЪетъ прино- 
ровляться къ обстоятельствамъ, что онъ— 
продуктъ своего времени, и его политика 
явится, конечно, естественнымъ послЪд- 
ствіемъ дальнЪйшаго развитія Соединен- 
ныхъ Штатовъ. Зам$чательно, что было 
время, когда Рузвельть, тогда 23-лЪтній 
юноша, энергично нападалъ на старые 
обычаи, когда онъ Гульда и его клику 
называлъ «классомь богатыхъ мошенни- 
ковъ», когда онъ сражался на манеръ 
Донъ-Кихота сь вЪфтряными мельницами. 
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Но это было давно; а теперь Рузвельть 
держится того взгляда, что земледфме, 
промышленность и торговля должны въ 
государствъ идти рука объ руку и при 
томъ подъ эгидою умЪреннаго протекціо- 
низма. Въ области таможенной политики 
Рузвельтъ является приверженцемъ док- 
трины «ат ріау», и совершенно не рас- 
положенъ кь какимъ-либо уступкамъ въ 
пользу той или другой отдъльной нащи. 
Наконець, онъ рБшительно ничфмъ не 
связань, какъ его предшественник», съ 
трёстами и различными богатыми торго- 
выми компаніями, хотя врядь ли станетъ 
дЬйствовать противь нихь, такъ какъ 
это для него значило бы подрубать тоть 
сукь дерева, на которомь онь самь си- 
дить и за который держится. Вм5етЪ съ 
тъмъ онъ совершенно не замЪшанъ въ 
какіе-либо гешефты, на что вообще такъ 
падки всф американцы, и въ этомъ отно- 
шени въ немъ сказывается кровь его 
голландскихъ предковъ. 

Въ молодости Рузвельть намЪревался 
посвятить себя исключительно литерату- 
рф и издалъ не мало книгъ, написанныхъ 
частью имъ однимъ, а частью въ сотруд- 
ничествБ съ однимъ изъ величайшихь 
американскихъ ученыхъ, извЪстнымъ ан- 
глофобомъ Лоджемъ. Въ этихъ сочине- 
ніяхъ часто проглядываетъ практическій 
политик». 
благородныя игры изъ всфхъ существую- 
щихъ», — говорить Рузвельтъ въ одномь 
мЪетБ. А въ другомъ мЪстБ онъ утвер- 
ждаєть, что всф великіе народы были 
воинственными и что трусость--величай- 
шій порокь какь въ отдфльныхъ инди- 
видуумахь, такъ и въ цблыхъ націяхь. 
Боязливый человфкъ, который не отва- 
живается вступить въ борьбу, а равно 
эгоистъ, или непредусмотрительный чело- 
вЪкъ, или дуракъ, который не рЬшается 
сдфлать нужный шагъ, одинаково, по его 
мнЪнію, достойны осужденя. Въ то же 
время онъ признаетъ, что хотя критика 
и хорошее дБло, но всякая сколько-ни- 
будь производительная работа гораздо 
лучше. ЗамЪчательно также слъдующее 
часто изъ знаменитой рфчи, произнесен- 
ной имъ въ 1882 году въ защиту билля 
объ альдерменахъ: «Существуеть ці- 
лый разрядъ людей», —говорилъ онъ тог- 
да,—которые въ дЪйствительности посто- 
янно угрожають опасностью общинамъ; 
зтоть разрядъ всего лучше можно на- 
звать аристократіей зла--іре агіѕќосгасу 
ої ће Бад. Это—классъ претендентовъ на 
различныя общественныя міста, состоя- 
щій изъ лиць, разжирфвшихъ на счетъ 
общественнаго пирога и обкрадьвающихь 
такимъ образомъ и работниковъ и про- 
мышленниковъ; они образуютъ сплочен- 
ную клику, держащую насъ въ постоян- 
ной осад, а мы самымъ глупымъ обра- 
зомъ терпимъ ихъ около себя. Они со- 
ставляють одну шайку съ самыми дур- 
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ными элементами въ обществЪ и постоян- 
но дфйствують заодно съ кабатчиками и 
людьми, занимающимися даже еще болЂе 
позорными промыслами. Эти люди —про- 
фессіональные политики самаго низшаго 
сорта». П Рузвельтъ призывалъ тогда, къ 
энергичной борьбЪ противь такихъ лю- 
дей. Подобныя-то выходки и сдфлали его, 
наконецъ, человЪкомъ сочень неудобнымъ» 
для республиканской партій. Но онф же 
создали ему большую популярность въ 
Союзі, которая еще боле усилилась, 
когда въ 1897 году онь, бросивь свою 
службу въ морскомъ министерствЪ, сфор- 
мировалъ изъ суровыхъ пастуховъ пре- 
рій и спортеменовъ нью-юркскаго клуба 
свой извфстный полкь, во глав котораго 
такъ отличился при штурмЪ Санъ-Жуана. 

Интересно, что при отправкф этого 
полка на Кубу, Рузвельтъ сначала встрЪ- 
тиль значительныя  препятствія. у 
прямо сказали, что волонтеры могуть 
быть перевезены на театрь военныхъ дЪй- 
ствій лишь посл того, какь будетъ 
окончена отправка туда регулярныхъ 
войскъ. Услыхавъ это, Рузвельтъ не 
сталъ тратить болфе словъ, а тотчасъ 
же направиль весь свой полкъ на набе- 
режную, гдЪф происходила тогда посадка 
войскъ. Тамъ онъ обратился къ капита- 
ну одного изъ пароходовъ, занятыхъ 
транспортировкой союзныхъ войскъ на 

убу съ такимъ заявлешемъ: «Вы долж- 
ны немедленно перевезти насъ на Кубу. 
Вы знаете, я — Теодоръ Рузвельтъ>. Ка- 
питань, полагая, что Рузвельтъ все еще 
находится на службЪ въ морскомь мини- 
стерствЪ и потому имфеть право отда- 
вать подобныя приказанія, безпрекослов- 
но исполнилъ его требоваше, и полкъ 
Рузвельта очутился на мЪстЪ военныхъ 
дЪЙствій ранбе всъхъ другихъ полковъ. 
На КубъЪ Рузвельтъ показалъ себя так- 
же храбрымъ воиномъ. НерЪдко онъ лич- 
но объБзжалъ свою позицію и при этомъ 
однажды даже едва не былъ застрБленъ 
своими же собственными солдатами. Это 
случилось такимъ образомъ. Онъ отдалъ 
приказь стрЪлять въ каждаго, кто но- 
чью приблизится къ его лагерю, даже не 
окликая. Такая предосторожность оказа- 
лась необходимою, вслфдств!е того осо- 
беннаго способа войны, который стали 
тогда примфнять инсургенты. И вотъ, од- 
наждн, ночью послышался передь окопа- 
ми, за которыми расположенъ былъ полкь 
Рузвельта, лошадиный топотъ. Солдаты 
встревожились, и немедленно высланы 
были впередь стрБлки. Вдругь они уви- 
дли недалеко отъ себя какой-то темный 
предметъ. Тотчасъ же на него направле- 
но было съ десятокъ ружей. Но одинъ 
изъ стрЬлковъ, славившихся своею осо- 
бенною мЪткостью, нфкто Джонсонь, за- 
явиль: «Стойте, я самъ его подстрЪлю!» 
Онъ сдфлаль нБсколько шаговъ впередь, 
прицфлился и уже наложиль палець на 
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курокъ. Въ этү минуту луна выплыла 
изъ облаковь, и свЪтъ ея отразился на 
очкахъ Рузвельта, и Джонсонь въ вол- 
неній воскликнуль: «Да вЪдь это нашъ 
полковникъ; а я-то едва его не застрі- 
лилы» Рузвельтъ только усмфхнулся, 
когда ему разсказали, какъ близокъ онь 
былъ въ ту минуту оть смерти. 

Конечно, отъ всего этого его популяр- 
ность только возростала. И когда онъ 
вернулся съ войны, то посл$ адмирала 
Девея, его чествовали всего болфе, какь 
самаго выдающагося героя. Вотъ случай, 
показьвающій, какою обширною изв$ст- 
ностью сталъ тогда пользоваться Руз- 
вельть. Какому-то оригиналу вздумалось 
отправить по почтЪ письмо, на конвертЪ 
котораго, вмЪсто какого-либо адреса, по- 
ставлены были только двЪ точки, обве- 
денныя кружками, соединенными чертою, 
да подъ ними два ряда зубовъ. Письмо 
это немедленно доставлено было Рузвель- 
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ту, такъ какъ въ изображеніи, начерчен- 
номъ на конвертЪ, почтмейстерь тотчась 
же призналь его портреть. 
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Воть какой человБкь занимаеть въ 
настоящее время важный пості прези- 
дента Соединенныхъ Штатовъ варон 
Америки. ЧЪмъ онъ удивить еще 
пу, сказать невозможно; но это навЪр- 
ное скоро опредфлится сь достаточною 
точностью, итогда будеть ясно, станеть 
ли онь, ради будущихь выборовъ, ы- 
грывать роль ставленника Марка Гэнна 
или же поведеть совершенно самостоя- 
тельную политику, преслфдуя свой соб- 
ственный идеалъ сдфлать Америку на- 
сколько возможно болфе великой н 
сильной. 
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Изъ записокъ декабриста. 


(Наполеонъ и Винценгероде. — Отношеніє Александра і къ русскимъ офицерамъ на ВЪн- 
.скомъ конгрессЪ. — Возвращеніе Наполеона Г въ Парижъ. — Оваціи). 


С. Г. Волконскій, лишенный княжеска- 
го титула за участе въ движеніи, завер- 
шившемся 14-го декабря, написалъ свои 
записки уже по возвращеніи изъ Сибири. 
Записки эти, довольно долго лежавшія 
подъ спудомъ, въ семейномъ архивЪ кня- 
зей Волконскихъ, представляють без- 
спорно большой интересь '). С. Г. Вол- 
конскій по своему положеню въ обще- 
ствЪ быль и свидЪфтелемъ, и непосред- 
ственнымъ участникомъ такихь собьтій, 
какь война 1812 года, освобожденіе Ев- 
ропы Александромъ І, В'Бнскій конгрессъ, 
паденіе Наполеона и т. д. Все видфнное 
и слышанное имъ нашло себ, вполнЪ 
естественно, отраженіе и въ его запис- 
кахь, которыя поэтому изобилують ря- 
домъ интересныхъ подробностей, мимо 
которыхъ не пройдетъ историкъ этой поэ- 
хи. Мы, конечно, лишены возможности 
подробно изложить эти записки, пов%- 
ствующія о жизни русскаго общества, 
преимущественно военныхъ, а также орга- 
низацій «Союза благоденствія», и отмЪ- 
тимь здфеь лишь нЪсколько фактовь, 
которые князь Волконскій сообщаєть о 
Наполеон І. Интересна, на примЪръ, сце- 
на, происшедшая между Наполеономь и 
Винценгероде, котораго французы захва- 
тили въ плЬнъ и представили предь гроз- 
ныя очи Наполеона. 

-- Неужели,-грозно сказать ему На- 
полеонъ,—я буду вась встрЪчать вездЪ, 


1) Записки С. Г. Волконскаго (декабриста). 
Изданіе князя М. С. Волконскаго. Спб. 1901 г. 
Стр. 546. Ціна 4 р. 50 к. 


гдЪ война противь меня? Это такимъ 
бездфльникамъ, какъ вы, мы обязаны 
тЬмь, что пролито столько крови. Развб 
вы забыли, что вы мой подданный? Вы 
подданный рейнской конфедеращи — слЪ- 
довательно, мой подданный. Разстрфлять 
его! 

— Я, —отвфтиль ему Винценгероде,— 
давно уже ожидалъ быть убитымъ фран- 
цузской пулей. Что же касается моей 
жены и дітей, то они находятся подь 
покровительствомъ Александра І. 

— Разстрфлять его, разстрълять его!— 
кричалъ Наполеонъ. Или пусть лучше 
произведуть надъ нимъ судь, и потомъ 
уже разстрЪлять! Вы сынъ оберъ-камер- 
гера, — обратился Наполеонъ къ захва- 
ченному вмісті съ Винценгероде его адъ- 
ютанту, Нарышкину? 

— Да, государь, —отвЪчалъ тоть. 

—- ЗачЪмъ вы служите этимъ нностран- 
цамъ? Вы русскіе--хорощіе люди; я васъ 
уважаю; но бездфльники, какъ этотъ...— 
указывая на Винценгероде. Служите сво- 
имъ русскимъ, а не бездільникамь, по- 
добнымъ ему!.. 

Казнить Винценгероде, однако, не при- 
шлось, такъ какъ Кутузовъ предупредилъ 
Наполеона, что «за покушеніе на жизнь 
Винценгероде отвъчаютъ веб генералы 
французскіе, у насъ въ пліну находя- 
щіеся». 

Изь событій, имБвшихь мЪсто на ВЪн- 
скомь конгрессъ, интересно отмЪтить 
происшедшее здесь свидане Александ- 
ра 1 съ бывшимъ своимъ учителемъ Ла- 
гарпомъ. «Прибывъ въ В$ну,—разсказы- 
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ваеть князь Волконскій, - Лагарпь от- 
лравился во дворець, вЪроятно, уже при- 
глашенньй, и едва взошель вь комна- 
ту, предшествующую кабинету государя, 
какъ уже былъ призвань къ императору. 
Какь теперь помню этого маститаго 
старца въ маіорскомь мундирЪ временъ 
Екатерины П. ой былъ и о чемъ раз- 
говоръ между представителемъ демокра- 
тическихъ идей и царственнымъ его вос- 
нитанникомъ, уже тогда поборникомъ 
этихъ началъ, не знаю, но послъ долго- 
временнаго, вЪроятно, задушевнаго раз- 
говора, выходитъ Лагарпъ изъ кабинета 
государя въ андреевской звфздф и лен- 
т$... Это неожиданное событіе возродило 
уважене даже въ черствыхъ сердцахъ 
присутствовавшихъ царедворцевъ». 

Самъ С. Г. Волконскій, однако, не разь 
подчеркиваетъ несколько странное отно- 
шене Александра І къ русскимъ офице- 
рамь. «Нашъ императоръ, — жалуется 
князь Волконскій,-при безпрестанныхъ 
отличительньх», привЪтствіяхъ ко всфмъ 
иностранцамъ, не тотъ былъ къ намъ, и 
казалось, что онъ полагаль, что мы въ 
образованій свфтскомъ отстали отъ евро- 
пейцевъ. Полный учтивости къ каждому 
прапорщику, не ноеившему русскаго мун- 
дира, онъ крутенько съ нами обходился, 
такъ что мы нехотя отказывались отъ 
приглашеній дворцовыхъ и высшаго кру- 
га и боле жили въ сред соотечествен- 
НИКОВЪ»... 

Слухи о возвращен!и Наполеона въ Па- 
рижъ и захват имъ отнятой у него вла- 
сти побудили князя Волконскаго отпра- 
виться въ Парижъ, чтобы быть свид%те- 
лемъ этого событія. Ғрафъ Ливенъ, нашъ 
русскій посланникъ въ Лондон%, гд жиль 
тогда князь Волконскій, всячески убЪ- 
ждалъ его не дЪлать этого, во избЪжа- 
ніе неудовольствія императора, Александ- 
ра 1, но князь Волконскій упорно стоялъ 
на своемъ и прибылъ таки въ Парижъ. 
«На другой день по прибыти.—разсказы- 
ваетъ онъ,—я поспфшилъ въ 'Гюльерій- 
скій садъ рано утромъ и поэтому могь 
занять мЪсто подъ самыми окошками за- 
нимаемыхъ Наполеоном» комнать, и какъ 
эти комнаты были ац ге; де сһацѕѕеёе, то 
все происходящее внутри я могь видфть 
совершенно отчетливо. 

Къ утреннему приему собрались въ пе- 
редовыхъ комнатахъ всЪ начальствую- 
щіе разныхъ категорій управленій, но 
первымъ допущень къ представленію 
Р]пзниц де Егапсе, и какь при этомъ не 
сказать, что Наполеонь понималъ свой 
въкъ, показавь этимъ предпочтеніемъ 
главныхъ представителей ученой Фран- 
цій, что заслуга ума есть даровитость 
не сословная, а національная! 

«Я потомъ не разъ ходилъ къ Тюлье- 
рійскому дворцу, передъ которымъ еже- 
дневно толпился народъ. и какь 1еѕ ка- 
тіпѕ де Рагіз (парижскіе мальчишки), умЪ- 
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ють изъ всего вынести себ барышъ, 
то вспоминаю ихъ тогдашнія продфлки, 
и воть что я слышалъ собственными 
ка «Кто хочеть видфть императора? 
1мператоръ за 3 копЪйки», и, получивь 
отъ нЬсколькихь лиць эту плату, Баш 1$ 
эти начинають в во все горло: 
«Уіуе ГЕтрегеиг! Уїуе Іе гоі де Воте! 
У! уе Је репега] Вегігапа!.». И до тЬхъ 
поръ не перестають кричать, пока На- 
полеонь не выйдетъ на балконъ. Такь 
какъ крики этихъ рапипз сливались съ 
восторженными криками народа, то На- 
полеонъ выходитъ на балконъ и всегда 
въ сопровожденіи Бертрана, этого пре- 
даннаго друга, оставшагося вфрнымъ ему 
и въ безславій Эльбы, и потомъ въ же- 
стокомъ изгнан и на Островъ Святой Еле- 
ны. Я ежедневно и по нсколько разъ 
ходиль передъ Тюльери и всегда видлъ 
тоть же народный восторгь и передъ 
дворцомь, и во всфхъ общественныхъ 
сходкахъ. Разъ я шелъ по бульвару 4ез 
ЦаПепз съ повфреннымъ нашихь дфль, 
Бутягинымъ (который съ возвращеніемь 
въ Парижь Наполеона не почиталь себя 
агентомъ отъ своего правительства); про- 
гуливаясь по бульвару, мы встрБчаємь 
Лебедойера, извЪстнаго въ эту эпоху пе- 
реходомъ съ командуемымъ имъ полкомъ 
къ Наполеону въ Гренобл. Я сь нимъ 
встрфчался у герцогини Сентъ-Лё, а съ 
Бутягинымъ онъ былъ и давно знакомъ 
и друженъ. При встрёч$ съ нами, онъ 
сказаль: «Что скажете вы, господа, о со- 
временныхъ обстоятельствахъ, о народ- 
номъ энтузіазмЪ къ императору? Я тоже 
участвовалъ немного въ этомъ возвраще- 
ній, но я могу увЪрить, что если импера- 
торь вздумаетъ сдфлаться опять тиран- 
номъ Франщи. я первый его убью». Это 
я сообщаю, какъ доказательство чисто- 
ты чувствъ этого лица, вскорф падшаго 
жертвою за то, что съ нимъ разд а 
вся Франція. Передь послфднимъ днемъ 
моего пребыванія въ Париж%Ъ въ эту эпо- 
ху, я присутствоваль на смотрБ Наполео- 
номь прибьвшей въ Парижъ изъ Меца 
старой гвардіи, примкнувшихъ къ ней 
гвардейцевь, прибывшихъоттуда сьостро- 
ва Эльбы сь Наполеономь, и оттуда же 
прибьвшаго зскадрона, польскихь улань, 
сопровождавшихь Наполеона, на островь 
Эльбу. Живо мнф помнится это зр$лище: 
войска были поставлены сомкнутой ко- 
лонной--пБхота между рБшеткой тюлье- 
рійской и дворцомь, а кавалерія и пЪхо- 
та на площади за рфшеткой; толпа на- 
рода стояла по лфвую сторону рЪшетки. 
Эти воины, оставшіеся обломки войскъ, 
прославившихся столь многочисленными 
побБдами, столь рБдкими поражен!ями, не- 
вольно возбуждали во мнф должное къ 
нимъ уваженіе. ВскорЪф послЪ устройства 
войскь, вьшель со свитой Наполеонъ и 
сфлъ на коня. Едва увидфли его, какъ 
громогласный общій гуль съ неописан- 
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нымъ увлечешемъ потрясь воздухъ вос- 
клицаніями: Уіхе ГЕтрегеиг!.. Наполеонъ 
прохалъ всЪ шеренги и, наконець, про- 
фхаль мимо рЪшетки, за которой стояль 
народъия въ томъ счету. Онъ профхалъ 
шагомъ и, по обычаю своему, малымъ 
нагибомъ головы кланялся народу, кото- 
рый ему отвЪчалъ громкими возгласами. 
Я, заглядъвшись на него, позабылъ снять 
шляпу, какь вдругь усльшаль около 
себя крикь: «М-г Гебгапдрег А Баз 1е сһа- 
реашц!», что я и сдБлалъ. Веб привержен- 
ць Наполеона одфвали тогда букеть фіа- 
локь въ бутоньеркЪ. Если бы кто-нибудь 
возымЪлъ намЪреніе покуситься на жизнь 
императора, то здБсь очень легко можно 
было бы это исполнить, но, кромф обща- 
го восторга, я ничего не видЪлъ и не 
слышалъ. Оговорюсь, однако же: когда 
пробзжаль Наполеонъ, то какой-то изъ 
присутствующихъ, хотя и не во весь го- 
лось, но громко, сказаль: «Все, что здЪсь 
творится, заставляєть плакать кровавы- 
ми слезами». Этотъ человфкъ былъ въ 
простонародной голубой рубашкЪ, но по 
изысканному его выраженію полагаю, 
что это былъ переодътый легитимистъ. 
Во все время восьмидневнаго моего пре- 
быванія въ ПарижЪ я слышалъ только 
это слово, не соотвфтствующее общему 
восторгу»... 

Обстоятельства принимали такой обо- 
роть, что князю Волконскому казалось 
неудобнымъ дольше оставаться въ Пари- 
жЪ въ виду возможности непріятньхь 
для него послЪдствій въ Россіи, и онъ 
рЪшилъ уЪхать. Получить разрЪшеніе на 
выфздъ изъ Франціи было не такъ лег- 
ко. ПослЪ н$сколькихъ дней хлопоть, 
князь Волконскій это разръшеніе, одна- 
ко, раздобылъ, при чемъ черезь пріятель- 
ницу своей сестры, лектрису бывшей ко- 
ролевы голландской, т-Пе Сосреїеї, по- 
лучилъ напутствіе отъ самого Наполео- 
на. «Императоръ, — говорила ему т-Пе 
Сосіеїеі,--узнал», что вы хотите выфхать 
изъ Франщи; это въ вашей волф; но онъ 
поручиль королев Гортензіи үвЪрить 
вась, что онъ не предполагаетъ, чтобы 
между властителями, собравшимися на 
ВЪнскомъ конгресс, и имъ было силь- 
ное столкновение. Но если бы это даже 
и было, иностранцы и тогда могли бы 
выфзжать изъ Франщи безь малЪйшихъ 
затрудненій. Королева поручила мнЪ отъ 
императора предупредить васъобъэтомъ». 

Князь Волконскій, однако, предпочелъ 
не откладывать своего отъфзда и вер- 
нулся въ Россію. Никакихъ непріятно- 
стей это пребываніе въ Парижь не при- 
несло ему. Александръ І выразился объ 
этомъ его поступк$ сл5дующимъ обра- 
зомь: «Я понимаю, что т-г 5егре за- 
хотБлъ видіть то, что происходить во 
Францій, но если онъ со своей увле- 
кающейся головой возьметь какое-ни- 
будь порученіе отъ Наполеона ко мні, 


то его прямо въ Петропавловскую крЪ- 
пость». 

НЪсколько позже, князь Волконскій, 
съ его «увлекающейся головой» не из- 
бБгь таки этого помЪщенія, но только 
совершенно по другой причинЪ. Петро- 
павловская крЪпость и затьмъ ссылка 
въ Сибирь на-долго изъяли его изъ того 
круга, въ которомъ онъ провелъ лучшіе го- 
ды жизни. Больнымъ, семидесятилЪтнимъ 
старикомъ онъ вернулся въ Москву, ко- 
торую покидаль блестящимь свитскимъ 
генераломъ. Возвращеніе его сь семьей, 
повидимому, описьваєть графъ Л. Н. 
Толетой въ отрывкахъ своего неокончен- 
наго романа «Декабристы». 


Новое о развод Наполеона І 
сь Жозефиной. 


Вопросъ о причинахъ развода Напо- 
леона І-го съ императрицею Жозефиной 
и объ обстоятельствахъ, которыми сопро- 
вождался этотъ разводъ, до сихъ порь не 
перестаетъ обсуждаться въ западной ли- 
тэратурЪ. Такъ, еще недавно по этому 
вопросу появилось новое изслфдоване 
Фредерика Массона, представляющее 
большой интересъ, какъ попытка нане- 
сти рЬшительный ударъ памяти несчаст- 
ной Жозефины. Массонъ сознается, что 
онъ задался цфлью разрушить, наконець, 
ту возмутительную, по его мнінію, ле- 
генду, которая всю вину за разводь сла- 
гаетъ на Наполеона, оправдывая совер- 
шенно Жозефину; онъ стремится доказать, 
что, наоборотъ, виновной туть является 
Жозефина, и только она одна. Для этого 
онь даже принимаєть на себя роль ско- 
рЪе какого-то судебнагослЪдователя,чЪмъ 
біографа, скорЪе инквизитора, ч$мъ без- 
пристрастнаго историка, и изъ собран- 
ныхъ документовъ старается составить 
настоящій обвинительный актъ заправ- 
скаго прокурора, и когда ему приходится 
указывать на факты, говоряще противъ 
обвиняемой, онъ дфлаетъ это съ нескры- 
ваемымъ торжествомъ; когда же онъ на- 
талкивается на аргументы въ пользу ея, 
то старается по возможности ослабить 
ихъ силу и значеше. Особенно возму- 
щается онъ расточительностью Жозефины 
и даже даеть себ трудъ высчитываль, 
что будто бы за посліфднія десять лЪтъ 
своей вЪтреной жизни, она на одни свои 
туалеты истратила не менфе тридцати 
милліоновь франковъ. Онъ сь нескрывае- 
мою злобою указываетъ, что послф ея 
смерти найдено было 211 однфхъ шелко- 
выхъ и бархатныхъ платьев», и не менфе 
47 дорогихъ индфйскихь шалей; а что 
касается до бЪлья, то у нея насчитыва- 
лось 396 сорочекь, 158 парь шелковыхъ 
чулковь, 570 носовыхъ платковъ, и все 
остальное въ соотвфтственномъ количе- 
ствЪ. Конечно, Жозефина безспорно лю- 
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била наряжаться, да вЪдь не надо забы- 
вать и того, что самъ Наполеонъ требо- 
валъ отъ нея, чтобы она была всегда, 
одфта какь можно роскошнфе и что въ 
гданномь случаЪ она не могла поступать 
иначе, зная, какое значеніе императоръ 
придиваль роскоши и элегантности сво- 
его двора, гд она занимала первое мЪсто, 
какъ женщина. 

Но главное, что стремится доказать 
Массонъ, это неправильность воззрЪнія, 
будто мысль о развод и родилась, и со- 
зрБла исключительно въ одной голов 

аполеона. Онъ во что бы то ни стало 
хочеть доказать, что зародышъ этой 
мысли возникъ не у Наполеона, а у Жо- 
зефины и что она даже вступила въ бракъ 
сь Наполеономь,-тогда еще только не- 
значительньмь республиканскимь гене- 
раломъ,—съ предвзятымъ нам'реніемь при 
надобности развестись съ нимъ. Жила 
она въ то время, сильно нуждаясь въ 
средствахь, и потому чувствовала потреб- 
ность непремфнно найти себБ мужа. 
Когда подвернулся ей Наполеонъ, она 
никакь не разсчитывала, что онъ скоро 
сдБлается властелиномъ Франщи; поэтому 
она, по мнёню Массона, и заключила сь 
нимь, изъ предосторожности, лишь гра- 
жданскій бракь, но не обвфнчалась въ 
церкви, такъ какъ знала, что граждан- 
скій бракь во всякомъ случаф легче рас- 
торгнуть, чфмъ бракъ церковный. Тутъ 
Массонъ разсуждаеть такъ: Жозефина 
имла полную возможность настоять на 
томъ, чтобы генералъ Наполеонъ Бона- 
парте обвЪнчался сь нею въ церкви; 
однако, она этого не сдЪлала, и не сдЪ- 
лала потому, что хотЪла заручиться воз- 
можностью развестись впослЪдствіи, если 
бы это ей представилось нужнымъ. Бо- 
напартъ думать о развод тогда рЬши- 
тельно не могъ не только потому, что 
былъ страстно влюбленъ въ Жозефину, 
но и потому, что такой разводъ въ то 
время не представлялъ ему никакихъ вы- 
годъ. Между тЬмъ ей, знатной и злегант- 
ной дамб, готовившейся осчастливить 
своей рукой невзрачнаго генералишку 
безъ славнаго прошлаго, необтесаннаго 
солдатишку, котораго однф уже манеры 
могли шокировать тоть высшій свЪтъ, 
гдЪ она вращалась.—ей надо было пред- 
видЪть въ будущемъ и такой случай, когда 
потребовалось бы избавиться отъ супру- 
га путемъ развода. Вотъ почему она и не 
подумала настаивать на церковномъ обря- 
д. Массонъ утверждаєть, что не только 
въ то время, но даже и послі славной 
италіанской кампаній Жозефина не ви- 
дфла въ своемъ мужі ничего особеннаго, 
выдающагося, и онъ нисколько не импо- 
нировалъ ей. Массонъ это пытается до- 
казать тБмъ, что именно тогда она сильно 
увлекалась нікіймь «Шарлемь». Объ 
зтомь «ШарлЪ» до сихь порь не было 
почти ничего извфстно. Теперь Массонъ 
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съ положи гельностью устанавливаєть его 
личность. Оказывается, что это былъ лей- 
тенантъ одного изъ егерскихъ полковъ, 
брюнетъ южнаго происхожденія, съ чер- 
ными волосами и жгүчими глазами, ку- 
тила, совершенно ничтожная личность и 
къ тому же изъ породы мелкихъ донжуа- 
новъ. Массонъ доказываетъ, что Жозе- 
фина сильно увлеклась имъ, а такъ какъ 
въ теченіе первыхъ четырехъ лЪтъ своей 
брачной жизни съ Бонапартомъ она про- 
вела около него не боле двБнадцати мЪ- 
сяцевъ, то и могла свободно предаваться 
своей страсти къ Шарлю, сь которымъ, 
будто бы, прожила даже цфлыхъ два го- 
да, совершенно какъ съ законнымъ жу- 
жемъ. Благодаря ея вліянію и связямъ, 
Шарль вступилъ въ компанію Боденъ 
и скоро разбогатЬлъ, а это даетъ ей, 
будто бы, даже мысль совершенно разой- 
тись съ Бонапартомъ, выхлопотать себ 
разводъ и обвфнчаться сь Шарлемъ. Но 
вЪдь если Жозефина такъ открыто ком- 
прометировала себя съ Шарлемь, то На- 
полеонь не могъ бы этого не знать, а 
зная, не могь бы спокойно сносить, что 
жена наставляетъ ему рога. Между тфмь 
оказывается, что онъ въ то время даже 
ничего не подозр$ваетъ и что всБ вспышки 
его ревности носять какой-то смутный 
характеръ. являются безпредметными. 
Массонь приписываетъ это тому громад- 
ному обаянію, какое имфла Жозефина въ 
глазахь Наполеона, который при видбея, 
будто бы, совершенно теряль голову и 
становился слБпымъвлюбленнымъ, громко 
заявлявшимъ, что все счастіе его заклю- 
чается въ томъ, чтобы быть у ногъ до- 
рогой, милой Жозефины. Массонъ гово- 
ритъ, что вЪдь не на одного мужа она 
производила такое впечатл%ніе; очаро- 
ванными ею являются и генералы, и про- 
стые солдаты, и дипломаты, и принцы, и 
италіанць, и австрийцы. Массонъ самъ 
признаетъ, что она прекрасно играла свою 
роль во время торжествъ въ Итами, дер- 
жала себя тамъ сь замЪчательнымъ так- 
томъ и вообще неотразимо лБйствовала 
своею личностью на всфхъ, съ кБмьтолько: 
сталкивалась. Поэтому Массонь думаєть, 
что хотя Наполеонъ и зналъ объ ея за- 
зорномъ ловеденіи, но прощалъ ей все, 
не имЪя силь разстаться съ нею. Однако, 
откуда же именно зналь Наполеонь объ 
ея любовныхъ интригахъ? Воть тутъ-то 
у Массона и вырываются слова, которыя 
безпристрастному изслфдователю объя- 
сняють очень многое. «Для того, чтобы 
онъ (Наполеонь) встревожился, —говоритъ 
Массонъ, оказалось необходимымъ при- 
бытіе въ главную квартиру родныхъ его 
и потребовались тБ ядовитые намеки, ко- 
торыми сестры его стали мстить интри- 
ганкъ». Птакь, воть кому представля- 
лось нужнымъ чернить Жозефину въ гла- 
захъ Наполеона,—это его роднымъ се- 
страмь, ненавидфвшимъ отъ всей души 
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не только жену брата, но и вообще всъхъ 
Богарне. 

Между тъмъ обвиненія скоро приняли 
болфе опредбленньй, болБе положитель- 
ный характеръ, и, въ бытность свою въ 
Египт, Наполеонь получаетъ уже такія 
ясныя указанія на неприличное, будто бы, 
поведеніе з Козефины, что пишеть своему 
орету Іосифу извфстное отчаянное пись- 
мо. Въ то же время Евгеній Богарне 
прямо сообщаетъ ихь матери, что Напо- 
леонь осыпалъ упреками 2Козефину за 
то, что она была въ теалрЪ вмісті съ 
«Щарлем'ь». Но Евгеній, какь оказы- 
вается, руководился при зтомь однЪми 
лишь сплетнями; Наполеонъ же былъ до- 
веденъ до сильной степени возбужденія 
явно преувеличенными разсказами брата 
Жюльена и генерала юно, имъвшихъ 
интересъ всячески вредить Козефин%. 
Однако, какъ бы то ни было, но, по воз- 
вращен!и изъ Египта,Наполеонь рЪшился, 
повидимому, отдфлаться отъ Жозефины. 
Между ними произошло бурное обьясне- 
не, Наполеонъ при зтомь много кричалъ, 
бБсился, а побфдительницею въ конц 
концовъ вышла все-таки 3Жозефина, и пе- 
редь женственною прелестью ея Напо- 
леонъ не устояль. Все закончилось при- 
миреніемъ, хотя послъ этого, говорить 
Массонь, Бонапарть уже пересталь счи- 
тать себя обязаннымъ соблюдать вфрность 
жен и призналь за собою право свободы 
въ любви. Очевидно, что съ тфхъ-то поръ 
онь и остановился окончательно на мысли 
развестись съ нею; онъ имфлъ даже же- 
стокость сообщить ей о томь, что ему 
предлагають выбрать въ жены одну изъ 
испанскихъ или нфмецкихъ принцессъ. 
ВмЪстЪ съ тьмь онъ рфшительно проти- 
вится церковной санкщи своего брака съ 
Жозефиной. ПослЪдняя, послі 18-го Брю- 
мера, начинаєть уже лучше понимать, 
кого судьба послала ей въ мужья, и что 
именно кроется въ лиці «маленькаго ге- 
нерала». Скоро онъ дфлается пожизнен- 
ньімь консулом», а затфмъ и императо- 
омь. Но чфмъ выше восходить звізда 

аполеона, тБмъ положеніе Жозефины 
дБлается все болфе и боле шаткимъ; къ 
тому же бракъ ихъ остается бездътнымъ, 
и бъдная женщина все яснфе и яснЪе на- 
чинаєть сознавать, что это рано или 
поздно должно ее совсфмъ погубить. Она 
даже пробуеть лчиться отъ безплодія, 
но безь всякихь результатовь. Между 
тЬмъ Наполеонь, наконець, понял»ь, что 
всЪ сплетни про Жозефину являются 
главнымъ образомъ дфломъ его братьевъ 
и сестеръ, отъ всей души ненавидъвшихъ 
прекрасную креолку. Тогда онъ, не взи- 
рая на ихъ ярость, рЪшаеть, что она бу- 
деть коронована вмъстЬь съ нимъ. Мас- 
сонъ говоритъ, что Жозефина воспользо- 
валась этимъ, чтобы заручиться поддерж- 
кою папы и уговорить его потребовать, 
до коронацін, освященія церковью ея брака 
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съ Наполеономъ. ДЪйствительно,она откро- 
венно разсказала Шю УП, что не была 
обвфнчана сь мужемъ,—и тогда папа по- 
требовалъ, чтобы они повінчались въ 
церкви, заявивь, что въ противномъ слу- 
чаъ отказывается короновать Наполеона. 
Совершить бракосочетаніе Пій УП пору- 
чаеть тогда же кардиналу Фещу, кото- 
рому и даетъ всъ нужныя для того пол- 
номочія. Но Наполеонъ постарался обста- 
вить дфло такъ, чтобы при вбфнчанін его 
сь Жозефиной не было даже свидЪтелей, 
хотя это въ сущности не могло повліять 
на силу брачныхъ узъ его, такь какь 
кардиналь Фешь имфлъ на зтоть пред- 
меть санкцію самого папы. Такимъ обра- 
зомъ, обстоятельства оказались сильнфе 
воли Наполеона, и ему пришлось пока 
отложить мысль о развод%. 

Прошло почти два года, ивотъ въ 1806 го- 
ду у Наполеона рождается сынъотъ Валев- 
ской. Это убъждаетъ его, что причина 
безплодія его брака съ Жозефиной ле- 
жить не въ немь, а въ ней. А затБмъ, 
въ 1807 году умираеть отъ крупа сынъ 
Луи Бонапарта и Гортензін. Зто было же- 
стокимь ударомь для 2Козефинь, такъ 
какъ сътЪхъь поръ Наполеонъ ещесильнЪе 
сталь мечтать о томь, чтобы имЪть на- 
слЪдника, и потому снова ухватился за 
мысль о развод. Политическій союзь, 
заключенный въ Тильзит$, уже предста- 
вляется ему прологомъ къ семейному 
союзу съ русскимъ императорскимъ до- 
момъ. Комплименты, которыми онъ былъ 
осыпанъ тамъ, принимаются имъ за чи- 
стую монету, и, возвратившись въ Фон- 
тенбло, онъ посвящаетъ въ свои планы 
Фушэ. Тогда-то ими совмЪстно и была 
задумана недостойная комедія, котораявъ 
сущности скоро стала настоящей драмой. 

Впрочемъ, чтобы довести эту драму 
до конца, Наполеону потребовалось до- 
вольно много времени, и закончилась она 
лишь въ конц 1809 года. При этомъ при- 
сяжнымъ юристамъ императора не мало 
надо было поломать себЪ голову надь 
тБмъ, чтобы найти не только предлогь 
для развода, но и установить, какое 
именно учрежденіе можно было считать 
компетентнымъ постановить приговоръ 
объ этомъ разводЪ. Наконець, рЪшено 
было, что роль такого судилища долженъ 
взять на себя Сенатъ, въ виду того, что 
по закону на немъ лежала обязанность 
своими постановленіями разрфшать вс 
такіе вопросы и случаи, которые не пре- 
дусмотрфны были въ Кодекс$. Такъ какъ 
ни одна изъ причинъ, обусловливающихь 
разводъ законнымъ образомъ, къ данному 
случаю примфнена быть не могла, то за 
основаніе къ разводу выставлена была 
необходимость обезпечить правильный 
ходъ управленія государствомъ. Однако, 
это могло служить поводомъ къ растор- 
женію лишь такого брака, который за- 
ключенъ былъ однимъ гражданскимъ по- 
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рядком», а вЪдь Наполеонъ былъ обвЪн- 
чанъ съ Жозефиною, и потому необходимо 
‘было подыскать еще каноническія основы 
для развода; а это было уже нЪсколько 
потруднЪе. Массонъ впервые описываетъ 
довольно подробно и на основаніи до- 
кументовь, происходивпие по этому по- 
воду переговоры съ папою и предста- 
вителями церкви. ПослЪдніе оказались 
вообще далеко не такъ податливы, какъ 
это желалось могущественному импера- 
тору, да и самъ папа не очень-то благо- 
склонно смотрфлъ на подобное діло. Не- 
обходимо было указать на законный, сь 
канонической точки зрінія, поводь къ 
такому разводу, и императорскіе законо- 
вфды оказались не въ состояніи приду- 
мать ничего иного, кром указанія на то, 
что Наполеонъ будто бы обвЪнчался съ 
Жозефиной по принужденію, подъ давле- 
ніемъ папы, такъ какъ тотъ нначе не со- 
глашался его короновать, а потому и са- 
мый бракъ являлся, будто бы, насиль- 
ственньмь. Но даже Парижская конси- 
сторія, на ршене которой былъ пере- 
дань зтоть вопрось, сь цфлью обойти 
папу, не сочла возможнымъ признать та- 
кого курознаго довода, и бракъ былъ ею 
расторгнуть лишь на томъ основании, что 
совершенъ былъ не приходскимъ свя- 
щенникомъ, а кардиналомъ Фешем». 
Тогда, наконецъ, наступиль послЪдній 
актъдрамы.Обставленъонъ былъ довольно 
торжественно. БЪдная Жозефина до сама- 
го посльдняго момента принуждена была 
принимать, въкачествЪ императрицы фран- 
цузовъ, участіе во вс$хъ придворныхъ 
пріемахъ, обфдахъ, праздникахъ, которые, 
къ тому же, около этого времени, какъ 
нарочно, участились въ ПарижЪ. ЕЙ при- 
ходилось всфмъ расточать улыбки, хотя 
въ душі она чувствовала прямо смерть. 
И вотъ однажды, когда придворныя дамы 
и кавалеры только что возвратились съ 
одного празднества, они получили отъ 
императорскаго оберь-камергера повістки 
сь приглашеніемь прибыть сл$дующимъ 
вечеромь ко двору въ парадныхъ туале- 
тахъ. Гамъ ихъ собрали въ тронномь 
зал, и императоръ обратился къ нимъ 
сь торжественною рЪчью, въ которой воз- 
вБщалась его воля.—Государство, гово- 
риль онъ, нуждается въ поко%, а потому 
необходимо, чтобы у царствующаго госу- 
даря былъ наслідникь; но такъ какъ 
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императрица оказывается безплодной, то 
національные интересы требують, чтобы 
онь, императорь, развелся съ нею и всту- 
пиль въ новый бракъ. Послф императора 
должна была говорить Жозефина; текстъ 
ея рЬчи былъ, по обыкновенію, заранфе 
изготовленъ, но она не смогла произнести 
ее сама, такъ какъ при первыхъ же сло- 
вахъ голосъ у нея прервался, и она при- 
нуждена была передать тексть рЪчи од- 
ному изъ сановниковъ, который и про- 
чель ее вмЪсто Жозефины. РЪчь эта, пред- 
ставляется крайне замфчательной по тому 
достоинству и по тому чувству, которымъ 
она, преисполнена. Императрица говорила, 
что удаляется, потому что этого требуетъ 
благо Франщи; что таково ея неизм%Ън- 
ное и при томъ вполнъ добровольное рЪ- 
шеніе; что она считаетъ своимъ долгомь 
поступить такъ изъ любви къ своему су- 
пругу и, требуя для себя развода, при- 
носитъ императору величайшую жертву, 
на какую только способна женщина, 
именно жертву своей женской любви къ 
нему. РЪчь Жозефины произвела потря- 
сающее впечатлЪніе не только на при- 
сутствовавшихь, но даже на самого импе- 
ратора, несмотря на то, что онъ вполнЪ 
сознательно разыгрывалъ всю эту пош- 
лую комедію. А на слБдующій день со- 
стоялось рБшеніе Сената, которымъ рас- 
торгался бракъ Наполеона съ Жозефи- 
ной, посл5 чего послЬдняя удалилась на- 
всегда изъ Тюльерійскаго дворца и по- 
селилась въ МальмэзонЪ, отказавшись 
отъ предложенія Наполеона создать для 
нея особое княжество въ окрестностяхъ 
или Рима или ВЪны и желая по крайней 
мрЬ жить близь Парижа, если ей уже 
не суждено было болфе царствовать въ 
немъ. Конечно, титулъ «Величества» быль 
ей оставлент; на содержаніе же ей на- 
значалось по три милліона франковь вь 
годь; впрочемъ, эта сумма едва ли можеть 
считаться значительной, если принять во 
вниманіе, что ЖозефинЪ, по вол импе- 
ратора, приходилось содержать большюй 
дворь, не менфе чфмъ въ полтораста че- 
ловБкь. Когда же Наполеонъ вторично 
женился, она удалилась въ замокъ На- 
варру, какь это извЪстно изъ писемъ Ре- 
мюза. Однако, она не могла долго выдер- 
жать жизни вдали оть Парижа и скоро 
снова возвратилась въ Мальмэзонъ, гд 
и умерла въ 1814 году, 51 года отъ роду. 
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Новъӣйшіе лирики. Въ поискахъ за новыми мотивами. 
(Рисунокъ въ декадентсгохъ стилі). 


ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 


О Поль де-Кок%. 


(По поводу открытія ему памятника въ РомэнвиллЪ) Андре Галле. 


«Кь чести Поль де-Кока сказать,--пи- 
шеть о немъ Теофиль Готье—это былъ на- 
стоящій буржуа, филистеръ болота, безъ 
тБни поэзйи и стиля. Онъ ничего не читалъ 
и даже не подозрфваль о существовании 
эстетики, которую, подобно Прадону, легко 
приняль бы за химическій терминъ,—арти- 
стическая жилка всецфло отсутствовала, 
въ немъ. Не принимайте этого за иронию. 
Это необходимыя качества, чтобы вась 
оцфнила толпа. Зато Поль де-Кокъ обла- 
даль преимуществомъ безусловнаго ра- 
венства со своими читателями, онь раз- 
дфляль ихъ взгляды, мнЪнія, предразсуд- 
ки, чувства, но при томъ владЪлъ особымъ 
даромь--сміха,--не аттическаго см$ха, а 
грубаго смЪха, крайне развеселяющаго и 
глупо неудержимаго, который заставляетъ 
васъ держаться за бока и подымаетъ утро- 
буконвульсивными приступами икоты.Сло- 
вомь, то, что наши современники кратче 
вьражають, говоря: «Хохоталь до упаду». 

Желая убфдиться, дЬйствительно ли 
это такъ уморительно см$шно, я пре- 
жде всего въ выставочномъ окнЪ буки- 
ниста прочелъ обложку одной книги 
Поль де-Кока и констатироваль факть, 
что полное собраніе сочиненій романи- 
ста составляетъ 96 томовь. Приходи- 
лось выбирать. Букинисть увбриль ме- 
ня, что чаще всего спрашивають у не- 


го сльдующіе томы: Іа Гаїбісге де-Мопі- 
{егтей, Ја Рисее де ВеПеуіе, Сизіауе 
Іе таишуаїз ѕијеё, Мопѕіецг рироп и кромЪ 
того назвалъ еще одинъ, который я от- 
странилъ, въ виду затрудненія повторить 
вамъ его названіе, такъ какъ тутъ же 
твердо рБшилъ подфлиться съ вами сво- 
ими впечатлЪніями отъ этого чтенія. При 
томъ, мн казалось, что четырехъ книгь, 
выбранныхъ по сов®ту опытнаго книго- 
продавца, вполнЪ достаточно для полу- 
ченія правильнаго представленія о талан- 
тБ автора. 

Я не ошибся и даже могъ бы избавить 
себя отъ такого четверократнаго опыта. 
Люди, которые, зная Поль де-Кока толь- 
ко по репутаціи, пожелали бы ближе 
ознакомиться сь нимь, могуть вполнЪ 
ограничиться однимъ изъ его романовъ. 
Я только что прочелъ четыре и прямо не 
въ состояній въ нихъ разобраться — я 
смфшиваю персонажей, путаю приключе- 
ня, не знаю уже теперь, въ кого быль 
влюблень Августъ—въ Виргинію или въ 
Евгенію, не знаю болфе, сь кБмь Густавъ 
обманывалъ Юлію: сь Зеліей или сь Ли- 
зой. Но сь перваго ж» романа, сталь мнЪ 
понятень комизмъ, присущій Поль де-Ко- 
ку. Для испытанія сильнаго впечатлЪня, 
производимаго имъ, стоить открыть пер- 
вый попавшійся томъ. Увы! Это не кон- 
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вульсивная икота!», а «прерванная зЪво- 
та!» «Мопзіецг ФРироп--снотворень, «Іа, 
Гаійеге де Мопіїегтеіїз»--печальна, «Си- 
ѕќауе Је тацүаіѕ ѕцјеі» невыносимъ, «Ја 
РисеПе де ВепеуШе»--мрачна. Я дорого за- 
платиль за излишекъ моей добросов%Ъст- 


ности. 
ж 
ж ж 


Быть можеть, и мы смБемся въ настоя- 
щее время на разсказы и шутки, кото- 
рые не Богъ знаетъ на сколько остро- 
умне росказней и шутокъ Поль де-Кока, 
и, быть можетъ, наши развлеченія при- 
ведуть въ изумленіе нашихъ предковъ. 
Но — посл$ этого акта благоразумнаго 
смиренія--сознаємся все-таки, что фарсы 
Поль де-Кока крайне пошлы. 

Въ нихъ единственная пружина всегда 
одна и та же,—недоразум$ не, такое не- 
доразум%ніе, которое съ автоматической 
регулярностью приводитъ къ скверносло- 
вію. Разные промахи, суматоха и шумъ 
иначе не кончаются. Это все люди, оши- 
бающіеся комнатой, платьемъ, постелью, 
которые начинаютъ искать другъ друга, 
прячутся, спасаются въ сорочкахъ, тол- 
кають другъ друга на лЪстницахъ, гу- 
ляють подъ столами, чтобы подать по- 
водъ къ тяжеловфенымъ экивокамъ. Это 
вЪчная путаница пятаго акта «Фигаро», 
уснащенная увЪсистыми шутками солдат- 
‚ской артели. 

Въ случа ослабленія интереса, какой- 
нибудь изъ персонажей падаєть на землю. 
Кувырканіе и сметане сверху внизъ ку- 
баремъ составляютъ сильный элементъ 
этого скучнаго комизма: молочница па- 
даетъ изъ-за своего осла; буржуа наве- 
сел$ проваливаются черезъ трапъ въ те- 
атральные подвалы; стулья раскачивают- 
ся, блюда опрокидываются, панталоны 
лопаются и юбки взлетаютъ на воздухъ. 
Наконецъ, съ цфлью нкотораго варінро- 
ванія этихъ монотонныхъ пантомимъ вста- 
вляются нЪсколько исторій о коликахъ 
и клистирЪ. Словомь, весь репертуарь 
Годиссара. И во всЪхъ зтихь гривуазно- 
стяхъ ни единой художественной попыт- 
ки, а напротивъ того--плоская и тривіаль- 
ная манера писаня. Подчасъ можно бы 
сказать, что это «Сапдфіде» въ передачЪ 
Р1р@е%. Я не могь бы привести вамъ ци- 
татъ «въ подтвержденіе». Упорными по- 
втореніями одинаковыхъ эффектовъ Поль 
де-Кокь въ особенности достигаетъ впе- 
чатлЪнія странной скуки. 

Да и если бы туть была только скука! 
Это еще хуже. Непрерывные галлицизмы 
убивають нась, и если они не припра- 
влены хотя намекомь на остроуміе, то 
вызываютъ отвращеніе. А между тБмъ, 
это признанія, которыхъ, казалось, не 
слдовало бы дфлать, если не желаешь 
отрицать нащональныхъ традицій. Не ста- 
немъ же настаивать изъ страха, чтобы 
вь наши головы не полетБли басно- 
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пиецы Лафонтенъ, Вольтеръ и др... Но 
что всего гнуснфе, такъ это смЪсь шуто- 
чекьсь сантиментальничьем», скверносло- 
вія сь хныканьемъ. А Поль де-Кокъ хны- 
четь: онь началь сь писанія мелодрамъ, 
и его романь представляются амальгамой 
Зедаше’а и Кребильона-сына, бедаіпе'а-- 
лишеннаго грацій и Кребильона отяже- 
лъвшаго. 

Поль де-Кокъ моралистъ, онъ страш- 
ный моралистъ, этоть фабрикантъ гри- 
вуазности, и это-то окончательно и д%- 
лаетъ его нестерпимымъ. Фарсы свои онъ 
безпрестанно нарушаетъ, чтобы разска- 
зать намъ, напримЪръ, «И сторію добра- 
го Фридолина и злого Тьерри». Онъ 
приходить въ умилеше отъ доброд%тели, 
живущей на мансардахь, бичуеть собла- 
знителей, проклинаетъ преступленія ради 
денегь, прославляетъ честность поселянъ 
и стыдливость поселянокъ и строгь къ 
кокетству «свфтскихъ дамь». Посреди 
всяческаго повЪеничества и разнаго не- 
въжества повфсти его направляются къ 
утБшительнымъ развязкамь, и въ конц 
концовь вы видите неожиданныя насл$д- 
ства и счастливыя супружества, награ- 
ждающія вфрную любовь, и способство- 
ваніе метаморфоз$ негодяевъ. Такимъ 
образомь, если васъ не выводить изъ 
себя вульгарность шутки, то вы раздра- 
жаетесь глупостью сантиментальностей. 

«Онъ ничего не читаль»,--говориль про 
него Теофиль Готье. Кь несчастію, это со- 
вебмь не правда. Поль де-Кокъ читалъ и 
никогда, не упускалъ случая, чтобы ще- 
гольнуть этимъ передъ своими читателями. 
Романы его изобилуютъ историческими 
и философскими разсужденями. Въ на- 
стоящее время, конечно, это наиболЪе за- 
бавныя ста въ его сочиненіяхъ. Ко- 
мизмъ ихъ ничуть не устарЪлъ. 

Нікій дядя уговариваеть своего пле- 
мянника жениться. Племянникъ отві- 
чаетъ, что ждеть, пока «найдеть совер- 
шенную женщину». Дядя возражаетъ: 
«Никакъ ть смЪешься надо мной? Совер- 
шенства нЪтъ въ природЪ. ВсБ мы ро- 
ждаємся съ недостатками, которые мо- 
гуть быть ослаблены воспитаніемъ и 
искоренены вразумленіями, но я не согла- 
сенъ съ тБми, которые увъряютъ, будто 
мы являемся на свфтъ кроткими, какь 
ягнята, и сладостными, какъ медъ. Если 
бы такъ было и т. д.>. Дядя продолжи- 
тельно развиваетъ мысль о несовершен- 
ствБ человъка, затЬмъ переходить къ 
историческимъ документамъ. 

‹....Первый человъкъ имлъ жену ко- 
кетку и двухъ сыновей, изъ которыхъ 
одинъ убилъ другого; потомки Каина и 
Авеля такъ себя вели, что Богъ послалъ 
имъ потопъ. Не въ Азію ли ко временамъ 
сорамады слЬдуетъ отнести золотой 
вЬкъ? Какое собраніе пороковь заключа- 
ли въ себъ эти знаменитые города: Нине- 
вія, Вавилонъ, Персеполь, Әкбатана! А 
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эта столь прославленная Греція... (слЪ- 

ютъ картины греческихъ республикъ). 
Н» у римлянъ ли найдемъ мы совершен- 
ство? (Картины римской республики)... Ужъ 
не при Папахъ ли были римляне счаст- 
лявы? (Исторія Сикста 1)... Не рыцарскія 
ли времена назовемъ золотымъ вфкомъ? 
(Резюме изъ Исторіи Франціи до времень 
Генриха ГУ)...» И въ заключеніе дядя горо- 
ритъ: «Посл этого добраго короля, гдЪ 
же мн искать хорошаго времени и золо- 
того вфка.. и этого совершенства, этой 
непрерывной мудрости, которыхъ не су- 
ществовало?» Это историческое отступле- 
ме занимаєть дв длинныхъ страницы, 
вдь Польде-Кока очень хвалили за ‹бы- 
строту повЪствованія». 

Онъ ничего не читалъ. А межлу тЬмъ 
открываю «Іа РисеПе де Ве!еуШе» и въ 
главЪ подь названіемъ ‹ Ргетісте езрієріе- 
пе де Уігріпіе» читаю замфчаше автора, 
что т-Пе Виржини Тгопреац «обладала 
въ своемъ епзет ]е’Ь чЪмъ-то обаятель- 
НЫМЪ» И что только одни мужчины зам%- 
чали ея нгобычайную прелесть: «эти да- 
мы никогда не отдають другъ другу спра- 
ведливости». Не читающій романистъ 
ограничился бы этимъ замЕчаніемь. Но 
Поль де-Кокъ знаетъ своего Га-Вгиуєге'а 
и цитируеть его: «/Ќенщины, —говоритъ 
Ла-Брюеръ,--нравятся другъ другу со- 
всфмъ иными качестваля, чфмъ он нра- 
вятся мужчинамъ», и т. д. Поль де-Кокъ 
прибавляетъ: «Я вполнф согласень съ 
мнініємь Ла-Брюера», и приводить про- 
странные доводы этого непредвидіннаго 
согласія, прежде чфмъ возвращаєть сво- 
его читателя въ салонь 4ез Хацхаоге, 
куда проникаеть т-Пе Трупо. Поль де- 
Кокь перестаєть быть скучньмь, только 
дБлаясь смБшньм». 
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ТЬмъ не менфе я не раскаивался въ 
любопытствЪ, подвигнувшемь меня на 
прочтеніе этихъ четырехъ старыхъ рома- 
новь. Прежде всего я получиль хорошій 
урокъ истори литературы. Поль де-Кокь-- 
достоинствъ котораго, полагаю, я не 
преувеличиль,--во многихь жанрахъ быль 
настоящимь предвъстникомъ. Онъ сочи- 
ниль или провидфлъ всякаго рода новин- 
ки. Это бфдный писатель, но это великій 
изобрЪтатель. 

Онъ создаль романъ изъ народныхъ 
нравовъ, онъ первый вывелъ на сцену 
пьяницъ и сутенеровъ, соблюдая правди- 
вость ихъ языка. Можно было бы ска- 
зать, что имъ вдохновлялся Зола всякій 
разъ, когда, къ сожалфню, онъ рЬшался 
измЬнять естественному своему лиризму и 
въ буквальномъ смыслъ прим$нять нату- 
ралистическія свои теоріи: плохія страни- 
цы вь «Рої-Воційе» и въ «1а, Тегге» при- 
надлежатъ Поль де-Коку. 

Поль де-Кокъ нашелъ положенія, кото- 
рыми нЪкоторые романисты «идеалисты» 
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сумБли воспользоваться еъ невозмути- 
мымъ хладнокровіемъ. Въ «Сизвіпме [е 
тацүаіѕ ѕцје» (1821 г.) выведенъ тить не- 
понятой женщины, супругъ который че- 
резчуръ увлекается охотой, —грубая кари- 
катура на героиню всякихъ сантимен- 
тальныхъ анекдотовь, надъ которыми бу- 
дуть умиляться вЪфковфчно. Непріятная 
исторія съ г. Дюпономь шестьдесять лфтъ 
спустя должна была повториться снова— 
съ трагическимъ концомъ—въ самомъ 
знаменитомъ изъ романовъ Жоржа Она, 
гд благородный кузнець замфнилъ вуль- 
гарнаго бакалейщика. 

Дале Поль де-Кокь даль первые образ- 
цы фельетоннаго романа, который ри- 
суетъ читателю веб классы общества. 
ПослЪдователи его могуть усилить слож- 
ность и увеличить число пер- 
сонажей, удлиннить діалоги, пріумножить 
болтовню. Словомь, они еще лучше его 
сумБють вытянуть въ струнку, хотя и 
онъ въ томь преуспфвалъ. Оть него же 
имфемь мы и современную мелодраму съ 
симпатичными ея неожиданностями, тро- 
гательными устарфлостями и ея героемъ, 
характеризующимся выраженемъ «вздор- 
ный человЪкъ и доброе сердце». 

Но сильнфе всего сказалось вліяніе 
Поль де-Кока на водевилЪ. Девяносто 
шесть его томовъ служили обильнымъ ма- 
теріаломь для водевилистовь ХІХ стол$- 
тя. Имь не удалось провести въ свои 
фарсы то, чтё зовется «весельемъ» Поль 
де-Кока. Толпа не принимаєть той дозы 

убости, съ которой мирится читатель. 

о доведенное до относительнаго прили- 
чія ашргодио Поль де-Кока легло въ осно- 
ву трехъ четвертей пьесь, даваемыхъ въ 
парижскихъ театрахь. Сверхь того, воде- 
вили ближайшаго кь намь времени, по- 
видимому, представляють болфе совер- 
шенные, болбе полные плагіаты, нежели 
прежніе водевили. Это объясняется тімь, 
что публика допускаєть теперь такія 
двусмыслицы, противь которыхъ прежде 
вкусъ ея возмущался. Такимь обра- 
зомь, водевилисты не нуждаются бо- 
ле въ подкрашивани Поль де-Кока и 
преподносятъ его намъ почти въ ориги- 
нальной его непристойности. Это плохое 
угощеніе. 

И такъ, Поль де-Кокъ представляетъ 
своего рода патріарха. Литературное его 
потомство неисчислимо. Кто пожелалъ бы 
доискаться происхожденя цфлой массы 
произведен, имфвшихъ страшный успъхъ 
въ теченіе трехъ четвертей віки, да и 
понын$ поддерживающихь его безь коле- 
банія, тому сл$дуетъ обратиться къ ро- 
манамъ Поль де-Кока. Все вульгарное, 
п народное въ литератур ХІХ сто- 
лътія, все тривіальное, подходящее къ 
вкусамъ публики, —идетъ отъ Поль де- 
Кока. Фактъ этотъ интересенъ для кон- 
статированія, но негодень для увікові- 
чиванія памятникомъ. Впрочемь, этоть 
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писатель интересень не только сь лите- 
ратурной сторонь. Помимо того, сочине- 
нія его представляють еще археологиче- 
скій интересь, такь какь содержать вь 
себ нБкоторыя драгоцфнныя свЪд%Ънія о 
Париж времени реставрацій и времени 
Лун Филиппа. Этими свЪдніями можно 
было бы пополнить превосходную кар- 
тину «Парижа», которую рисуютъ намъ 
произведенія Бальзака. Конечно, было бы 
неблагоразумно, изучая правы, обращать- 
ся за справками къ Поль де-Коку, ибо 
его карикатуры черезчуръ тяжеловЪсны 
и слишкомъ эскизны. Но въ книгахъ его 
можно найти забавныя черты будничной 
жизни буржуа 1830 года и даже тамъ и 
сямь набрести въ нихъ на нъсколько па- 
норамъ разрушеннаго города и исчезнув- 
шаго пригорода, хотя въ большинствЪ 
случаевъ Поль де-Кокъ былъ всегда пло- 
химь пейзажистомъ. Несмотря на то, за 
нимъ сохранится мЪсто среди «описате- 
лей» Парижа, въ род Ретифа, Мерсье, 
Ргіуаё Фф'Апсіетопі.., которымъ до сихъ 
поръ, однако, никто не заикнулся воздви- 


гнуть статуи..... . 
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ОтвБчая редактору «бижщег!у Кеүіеҹ» 
въ 1836 году, очень строгому къ француз- 
скимъ литераторамъ, Сентъ-Бёвъ въ «Ке- 
уце дез рейх Мопдез>» написаль сл$дую- 
щее: «Манера его начинать дЪло, въ ко- 
торое онъ нась вовлекаєть, серіознымъ и 
тщательньмь разборомь Поль де-Кока, 
должна вызвать улыбку талантливыхъ 
людей, имъ обвиняемыхъ, и улыбку бо- 
лЬе тонкую и злую, которая, конечно, не 
желательна была бы автору, если бы онъ 
зналъ объ ея презрительности. Но прихо- 
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дится оставить его при томъ. Иногда въ 
бесфд$ съ умными иностранцами, ново- 
пріБзжими и жадными до наших» знаме- 
нитостей, сперва идеть все довольно 
гладко... Ламартинъ, Беранже... тутъ не- 
чего еще особенно смущаться... ну... за- 
тБмъ вдругь на третьемъ или на четвер- 
томъ вопросЪ у нихъ срывается съ язы- 
ка любимый авторь, котораго они носять 
въ глубинБ сердца. «А Поль де-Кокь» 
восклицають они. Требуется очень много 
труда, чтобы разъяснить имь, что это во- 
все не одно и то же, что онь, конечно, 
можеть имфть свою заслугу и, по всей 
вфроятности, и имБеть её, но что допо- 
длинно это неизвЪстно, что его не чита- 
ли...» 1). Право, я не знаю, держится ли 
еще за границей то презрініе, на кото- 
рое жаловался Сентъ-Бёвъ. Если оно не 
разсфялось еще окончательно, то для че- 
го же увЪковЪчивать его смБшнымъ про- 
славленіемъ Поль де-Кока. Воздвигая па- 
мятникь этому повЪствователю, который 
разсказывалъ однЪф только уморительныя 
шутки, —въ конц концовъ добьются то- 
го, что самихъ обитателей Ромэнвилля 
заставять думать, будто Ламартинъ и 
Поль де-Кокъ «одно и то же». Уже теперь 
они очень склонны этому вірить. А, ко- 
нечно, какь говорить и Сентъ-Бёвъ,—у 
этого челов$ка была «своя заслуга». Но 
безчисленныя изданія его произведеній 
вполнБ вознаградили его. Такого рода 
заслуги не оплачиваются публичными по- 
честями. 


1) Заіпіе-Ввите. рез јавешепіз виг пойте 
Песєгасаге сопіешрогаіпе й 1єёгапсег. Тоте 
П дез Ргешівг8 Гопӣіз. 
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Морт, на свиней. Натуралистическо-символическое изображеніє новБйшей манерой. 
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Новъйшее искусство. 


(Рисунок въ новомь стил). 


Венеціанское стекло. 


(Письмо изъ Венещи). 


На венеціанскихь лагунахь за печаль- 
нымъ островом» С.-Микеле съ его Кампо- 
«Санто лежить Мурано, островь нЬсколько 
соть ліфть славящійся своими стеклян- 
ными издфлями. Въ ХШ столітій по де- 
крету Большого Совфта Венецій тамъ 
было исключительно сосредоточено произ- 
водство стекла; оттуда и выписывались 
съ разрфшеня Сената мастера къ ино- 
<траннымъ дворамъ. 

Узкая черная гондола медленно выплы- 
ваетъ въ такой же узкій и длинный гіо 
на Мурано. По набережной тянется ряль 
магазиновъ; витрины ихъ какъ перла- 
мутръ переливаются н-жными тонами отъ 
выставленнаго на нихъ стекла; позади, 
туть же находятся мастерскія, гл изъ 
<текляннаго песку, сЪраго и непригляд- 
наго съ виду, какъ низшій сорть муки, 
рождаются тонкія, красиво - капризныя 


формы вазь и бокаловь, то извивающихся 
въ вид дельфиновъ, то нЬжныхъ, неопре- 
дфленныхъ, хрупкихъ, какъ морская 
піна. 

Маленькій старичекь гостеприимно и ве- 
село приглашаетъ заглянуть въ мастер- 
скую. Нарстрфчу ни обыкновеннаго шума 
мастерскихь, ни стука машинъ; только 
черезъ небольшую дверь вырывается жар- 
кое дыханье горновъ. Группа работниковъ 
съ весельмь и бодрымъ видомь, не суе- 
тясь, сь ловкими жестами, увбренно и 
спокойно продолжають работу, начатую 
еще сь ранняго утра. Точно недовольный 
любопытными взглядами новаго пришель- 
ца, горнъ шипить, и раскаленныя волны 
воздуха жгуть лицо. Стеклянная масса, 
какъ дивный сверкающій опаль, видна 
черезь квадратное отверстіе. Длинныя 
тонкія трубки опускаются вь нее одна за 


5* 


ж о ач т чать >> 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 








= < 





= 


Во времена эллинской древности. Картина-Параллель Чезаре Лауренти. 
(Женская долл). 


другой, быстро и смЪло. На концахъ ихь 
и возникають простыя, гладкія формы, 
которыя обратятся потомъ подъ искусной 
рукой въ роскошныя, причудливыя. 

Вы слЪдите за этой рукой опытнаго, 
хорошаго работника, и она вамъ начи- 
наетъ казаться волшебной. Вотъ тонкій 
простой овалъ вазы; смЪло опускаетъ ее 
работникъ въ кипящее отверстіе горна. 
Онъ вынимаетъ ее оттуда гибкою и пла- 
стичною, какъ воскъ; беретъ ножницы и 
въ одинъ моменть обрЪзаетъ ея края, вы- 
тягиваєть ее и, забирая закругленными 
концами ножниць ея тонкій оваль лег- 
кими щипками, дблаєть по краямь точно 
рфзной орнаменть. Нужно видіть, какъ 
преображается тонкое стекло въ этихъ 
рукахъ! Это скульпторы изъ стекла безс- 
шибочнье, увфренные въ своей сил. Ко- 
нечно, это формы для нихъ давно знако- 
мыя; сотни разъ они пробуждали въ сте- 


клф эти линій, но когда вы смотрите на 
эту работу, зайдя случайно, —-кажется, что 
эти люди обладають какой-то особенной 
творческой силой. Въ Венецій безъ счета 
витринъ со стекломъ. Вы стоите въ изу- 
мленіи передь этимъ богатствомъ формъ 
и не понимаете, какъ можно ихъ вызвать 
изъ такого неблагодарнаго матеріала, 
какъ стекло. Но здЪсь недоумЪніе прохо- 
дить сразу: изогнутый дельфинъ, на хвості 
котораго сверху раскрывается ваза, какь 
чашечка цвітка, эта излюбленная вене- 
ціанцами форма, — создается на вашихъ 
глазахь такъ легко и быстро, что послі 
этого вы перестаете удивляться всему ви- 
дфнному подъ арками старыхъ Прокура- 
цій на площади С.-Марко. А тамъ при 
вечернихъ огняхъ широкія витрины ка- 
жутся какимъ-то великолЬпнымъ цвЪт- 
никомъ изъ стекла и золота. До сихъ 
поръ еще золото остается постояннымъ 
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Въ новъйшія времена. Картина Параллель Чезаре Лауренти. 
(Женская доля). 


излюбленнымъ украшеніемъ стеклянныхъ 
издлій. Темно-красное, почти вишневаго 
ңвЪта стекло, самое лучшее и дорогое, 
совсБмъ не встрЬчается безъ золота; до 
сихъ поръ зтоть цвфть не могуть полу- 
чить ровнымъ и бэзукоризненнымъ, и на- 
кладьвають всегда золотые узоры. 
Долго въ мастерской. вы не можете 
остава:ъся— горны жгутъ лицо. Да и въ 
иЪсколько минуть передъ вашими глазами 
создалось столько формь, что вы уходите 
восхищенныхи. Какъ же не восхищаться, 


когда вы видфли, къ тому же, работу од- 
ного изъ Сегузо; а эта давно извфстная 
семья стекольщиковъ на Мурано рабо- 
таеть нісколько столЪтій, и стекло, вы- 
шедшее изъ подь ихъ рукъ, хранится въ 
дворцахъ, музеяхъ — это прославленное 
старое венеціанское стекло! 

Та же гондола по узкому гіо уноситъ 
васъ въ ширь лагунъ — передь вами ть 
же сверкающія краски, которыя вене- 
ціанцы сумЪли взять отъ солнца и моря 
и вложить ихъ въ бездушное стекло. 


Е. Д. 








Тразкторія снарядовь, выпущенныхъ изт самыхъ сильныхъ орудій, если бы таковыя был 
поставлены въ Шамуни или на французскомъ берегу Па-де-Кале, на місті Гри-Нз. 


А--пушка Банжа (дальность полета 18 километрсвъ). В--англійская пушка 1888 г. 


(юби- 


лейная тразкторіл). С—нЪмецкая пушка 1892 г. р--французская 34 сант. пушка въ Гаврћ. 
Е— Очень длинная французская пушка и повая американская (полеть—24.600—25.000 м етр.) 


НАУЧНАЯ ХРОНИКА. 


Современныя пушки. 


Въ любомъ живомь ділі, разъ всту- 
пивъ на путь усовершенствованій, трудно 
уже остановиться до тЬхъ поръ, пока не 
будуть исчерпаны средства человЪческаго 
разума или самая потребность въ усо- 
вершенствованіи. Со времени изобрЪтенія 
пороха, огнестръльное оруже постоянно 
совершенствовалось, такъ какъ потреб- 
ность въ этомъ не переставала возра- 
стать. ЧеловЪческій разумь, однако же, 
до конца восемнадцатаго столітія, то есть 
до начала эпохи великаго научнаго дви- 
женія, обогатившаго зтоть разумъ сред- 
ствами, не могь быстро удовлетворять 
возрастающей потребности, и потому огне- 
стрЪльное оружіе, за первыя триста-че- 
тыреста лЪтъ, весьма мало измЪнилось. 
ВмЪсто тяжелыхъ, фитильныхъ самопа- 
ловь и неуклюжихь, малоподвижныхъ 
пушекъ, стрфёляющихъ каменными ядрами, 
за это время выработались только крем- 
невыя ружья, да легкія, полевыя пушки, 
съ чугунными ядрами. ТБ и другія стрі- 
ляли на короткое, сравнительно, разстоя- 


ніе, и отношеніе между дальностью по- 
лета пуль и ядеръ сохранялось неизмЪн- 
НЫМЪ. 

Но вотъ, въ половин$ девятнадцаго 
столтія, благодаря открыто гремучей 
ртути, изобрЪтается пистонное ружье. За- 
т5мъ въ конц этого ружья дфлаются 
винтовые нарЪзы. Пуля изъ круглой ста- 
новится продолговатою и сь острымъ кон- 
цомъ. Благодаря всфмъ этимъ улучше- 
ніямь, она летить гораздо дальше преж- 
няго и начинаетъ уже безпокоить артил- 
леристовъ, которые, при прежнемъ ружьб, 
находясь вн выстрфловъ пЪхоты, могли 
покойно заниматься своимъ дЪломъ. 

Первымъ толчкомъ къ усовершенство- 
ванію артиллерійскихь орудій явилась, 
такимь образомь, потребность въ увели- 
ченій дальности полета ядерь, которая и 
была, въ 1858—1860 годахъ, удовлетворена 
тЪми же средствами, которыя были при- 
ложены къ увеличенію дальности полета 
пуль. | 

Въ канал$ орудя появляются винто- 
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Сравненів силы различныхъ пушекь въ разныхъ странахъ и разныхъ 
конструкторовъ. 


Франція. 
Пушка вь 76 тоннь. 


61 > 


» » 


46 » 


» э» 


Гермавія. 
Пушка въ 122 тонн». 


86 » 


Англія. 
Пушка въ 111 тонн». 


» » 


68 » 
Италія. 


Пушка Круппа вь 121 тонн». 
Россія. 
Пушка вь 40 тонн». 
Америка. 
Пушка вт 63 тоннь. * 


Японія. 
Пушка вь 48 тоннт. 


» » 


Шнейдеръ-Кане въ 128 тонн». 


Круппъ въ 134 тоннъ. 


Армстронгь въ 140 тонн». 


Викерсъ-Максимъ въ 46 тоннъ. 


Длина черть пропорціо- 
нальна вфсу пушки 
1/4 милл. на тонну. 


вые нарЪзы; ядро, изъ круглаго, стано- 
вится цилиндро-коническимъ; а такъ какъ 
для выбрасыванія его съ большей ско- 
ростью потребовался усиленный зарядь, 
грозившій разорвать пушку, то казенная 
часть посл$дней начинаетъ обиваться 
трубчатыми обручами. Такая пушка сразу 
стала посылать свои снаряды вдвое даль- 
ше прежней (на 6,600 метровъ), при чемъ 
снаряды эти стали вдвое тяжеле, а сила 
разрушенія, ими причиняемаго, страшно 
увеличилась. Для того, чтобы пробить 
борть деревяннаго судна или сдфлать 





Прор1зы указнвають глу- 
бину, на которую снарядъ 
проникаеть въ броню тол- 


щиной въ 1,6 метра — 
1 мила. на метрь. 


брешь въ кирпичной стн, прежде при- 
ходилось засыпать ихь ядрами, а теперь 
для зтого нужень одинь, два, много три 
выстр%Ъла. 

Въ виду такой силы орудійныхъ сна- 
рядовь инженеры стали обивать суда 
бронею и строить крфпости не изь кир- 
пича, а изъ земли. Артиллеристамъ опять 
пришлось заботиться о дальнфЙшемъ усо- 
вершенствованіи пушки. Такъ это и идеть 
съ тБхъ поръ—крЬпостные и корабель- 
ные инженеры стараются обезопасить 
свои созданія отъ выстрЬловъ, артилле- 
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ристы же ухищряются сдфлать ихъ ста- 
ранія тщетными. А наука помогаетъ и 
тБмъ и другимъ. 

Посмотримъ, какія она даетъ указанія 
хотя бы для артиллеристовъ. 

Дальность полета снаряда обусловли- 
вается: 1) высотою давления, развиваю- 
щагося въ казенной части орудія, при 
вспышк пороха; 2) продолжительностью 
дБйствія этого давленія на снарядъ; 3) 
уменьшеніемь препятствія, представляе- 
маго воздухомь для движенія снаряда. 
Повышене давленія, въ свою очередь, 
требуеть: 1) пороха, развивающаго, при 
горЪніи, наибольшее количество наиболЪе 
сильно нагрЬтыхъ газовъ; 2) особой проч- 
ности стфнокъ пушки, дабы онъ могли 
выдержать требуемое давленіе не разры- 
ваясь; 3) плотной пригонки снаряда къ 
стфнкамъ орудія, чтобы не оставалось 
между ними зазоровъ-щелей, дозволяю- 
щихъ газамъ прорываться и тфмъ пони- 
жающихъ давленіе. Продолжительность 
дЬйствія давленія на снарядь требуетъ: 
1) возможно большей длины пушки; 2) 
сравнительно и въ мБру медленнаго го- 
рЪнія пороха, такъ чтобы давленіе под- 
держивалось въ одинаковой степени во 
все время прохожденія снаряда по каналу 
орудія. Во имя уменьшенія препятствія, 
представляемаго воздухомь, снаряду при- 
ходится дать удлиненную и спереди за- 
остренную форму, а чтобы онъ, при по- 
лет, не кувыркался, и летЬлъ острымъ 
концомъ впередъ, нужно сообщить ему 
вращательное, на продольной оси, дви- 
женіе. 

Воть какія общія указанія даетъ артил- 
леристу наука. Понятно, позтому, какихь 
усилій стоило ему удовлетворить всфмъ 
этимъ указаніямъ и согласовать ихъ другъ 


сь другомь, тБмъ боле, что помимо об- 


щихъ требованій практика предьявляеть 
къ нему множество частныхъ: полевая 
пушка, выполняя веб условія хорошаго 
орудія, должна быть легка и портативна; 
крфпостное или судовое оруде должно 
быть удобоподвижно; всЪ орудія должны 
быть заряжаемы возможно скоро; снаряды 
разнаго рода (а они теперь почти вс 
взрывчатые) должны быть безопасны при 
перевозк и заряжаніи; тБ изъ нихь, ко- 
торые предназначаются для пробитія бро- 
ней, должны быть по возможности тяже- 
лЪе, а стБнки ихъ кръпче; вс орудія 
должны бить по возможности точно и 
проч. и проч. 

Мы не будемь слЬдить за подробно- 
стями постепеннаго удовлетворенія всЪхъ 
этихъ требованій, а отмЪтимъ только са- 
мые важные его моменты. 

Устраивая нарфзныя орудія, артилле- 
ристы прежде всего встрфтились съ необ- 
ходимостью перем%нить чн изъ 
котораго они отливаются. Старинныя 
пушки были чугунными, но чугунъ слиш- 
комъ хрупокъ и плохо поддается тща- 
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тельной, точной, обработкЪ. Поэтому про- 
бовали обивать его трубчатыми, сталь- 
ными обручами; пробовали замінять брон- 
зой и кованымъ желЪзомъ, но, наконець, 
въ семидесятыхъ годахъ, остановились 
на чистой литой стали, которая оказа- 
лась самымъ пригоднымъ для этого ме- 
талломъ. Благодаря своей твердости и 
упругости, она выдерживаетъ громадныя 
давленія, точнфе вытачивается и труднће 
изнашивается при выстрБлахъ. Но для 
того, чтобы придать орудію большую крф- 
пость, пушки дфлаются теперь не изъ 
одного куска, а изъ нБсколькихъ слоевъ 
(до шести) концентрическихъ стальныхъ 
трубъ, надфваемыхъ другъ на друга въ 
раскаленномъ видф и свариваемыхъ па- 
ровымъ молотомъ. 

Калибръ и длина орудія подвергались 
большимь колебаніямъ. Сначала появи- 
лось увлеченіе большими калибрами, и въ 
восьмидесятыхъ годахъ отливались пушки 
въ 42 сантиметра и болфе, но потомъ’при- 
шли къ убЪжденію, что такія пушки, при 
страшной тяжести и неповоротливости, 
при громадной стоимости выстр%ла, да- 
леко не обладають особыми достоин- 
ствами, и перешли къ увлеченію длиною. 
Старыя пушки равнялись, по длинЪ, двад- 


цати калибрамь, а теперешнія —– двадцати 


восьми, сорока и даже пятидесяти. Этому 
увлеченію помогло открытіе сначала — 
призматическаго, а потомъ—бездымнаго 
пороха, который горить медленн%е и од- 
нообразнЪе простого, а потому развиваєть 
давленіе, не уменьшающееся до вылета 
снаряда изъ дула. 

Параллельно усовершенствованію глав- 
ныхъ частей орудія, то есть его канала 
и стбнокь, шло усовершенствованіе по- 
дробностей—затворовъ,снарядовъ, приспо- 
собленій для прицбливанія и передвиже- 
нія и проч. и проч. Въ результат полу- 
чились пушки, вфсомъ до полутораста 
тоннъ, длиною--до пятнадцати метровъ, 
калибромь--до сорока, пяти сантиметровь 
и стрЬляющія снарядами въ полторы 
тысячи килограммовъ на разстояніе въ 
восемнадцать километровъ Да еще при 
томь, дфлаюц!я по вЪскольку выстрф- 
ловь въ минуту. 

Самая большая пушка принадлежить 
теперь Германи. Она вфсить 155 тоннь, 
калибрь ея—45 сант.; длина—14,4 метра; 
снарядъ—1,430 килогр.; вЪсъ заряда--508 
килогр. Снарядь зтой пушки пробиваєть 
броню въ полтора метра. 

У англичанъ есть пушки въ 41,3 сант., 
вБсящія 111 тоннь. У италіанцевь--пушки 
въ 45 сант. калибра, при длинЪ въ 10 мет- 
ровъ; вБсъ—100 тоннъ. Въ АмерикЪ, по- 
мимо громадныхъ пушекъ, еще не доді- 
ланныхъ, большинство орудій сравнител!- 
но не велики, въ 53 тонны вЪсомъ, но ОНЪ 
пробиваютъ броню въ 1,2 метра. Япеня 
и Россія чудовищными пушками не обла- 
даютъ, такъ же, какъ и Франція. 
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Читатель можеть видфть въ воспроиз- 
веденной на стр. 413 даграммЪ сравни- 
тельный вЪсъ и силу современньхь пу- 
шекъ. 

Что касается рекорда, такъ сказать, 
дальности полета, то вотънфсколькоцифръ, 
сюда относящихся. | 

Наибольшая дальность получается, какъ 
извфетно, при соблюденій трехъ условій: 
нанбольшаго заряда пороха, наибольшей 
тяжести снаряда и нанбольшей наклон- 
ности направленія выстр ла къ горизон- 
ту; при прочихь равныхъ условіяхь, сна- 
рядь полетить тБмъ дальше, чфмъ уголъ, 
составляемый пушкою сь горизонтомъ, 
болБе приближается кь 450. И воть тому 
доказательство. При почти одинаково 
длин, французская полевая пушка въ 
5,7 сант. несеть зарядъ на 8,755 метровъ, 
пушка въ 6,3 сант.--на, 9,690 метровъ, а 
пушка вь 7,5 с.—на 10,000 м.; пушки же 
калибровъ въ 10, 12, 15 сант., при накло- 
нь въ 350, дають дальность полета, со- 
отвътственно, въ 11,000, 11,700 и 13,000 
метровъ. 

Изъ особенно дальнобойныхъ орудй 
слфдуетъ отмЪтить: пушку Банжа (Вапое), 
въ 34 сант., которая бросаетъ снарядъ 
въ 600 килогр. на разстояніе 18,000 мет- 
ровъ; въ Англіи, въ 1888 году, во время 
юбилейныхъ торжествъ, на Шуберинес- 
скомь полигонБ, былъ сдфланъ одинъ 
выстрЬлъ(<юбилейный»)на 19,955 метровъ; 
въ Германи, въ 1592 году, на Меппен- 
скомь полигонЪ, былъ сдЪланъ выстрЪлъ 
на 20,226 метровъ. Пушка, изъ которой 
былъ едфланъ зтоть выстрлъ, вышла 
съ завода Круппа; калибръ ея—24 сант., 
длина —9,6 метра, наклонъ выстрЪла — 44°. 
Наивысшая точка, которой достигъ сна- 
рядь при такомъ наклонф— 6,540 метровъ, 
то есть, будучи послань изъ Шамуни, 
онъ пролетЬлъ бы на 2,790 метровъ выше 
вершины Монблана. 

ъ настоящее время Круппъ льетъ 
пушки 34-сантиметроваго калибра, кото- 
рыя будуть бросать снарядь на разстоя- 
ніе тридцати километровъ. Не мудрено, 
поэтому, размечтаться и о такихъ пуш- 
кахъ, изъ которыхъ можно бы было съ 
французскаго берега бомбардировать Ан- 
глію, которая находится вь разстояніи не 
боле 33 километровъ. Рисунокъ на стр. 
412 показываетъ, насколько мы близки къ 
осуществленію этой мечты. 

Іосмотримь теперь, чего стоютъ совре- 
менныя пушки, и какь дорого обходится 
стрбльба изъ нихъ. Старыя пушки, чу- 
гунныя, хотя уже нарфзныя и обитыя 
обручами, стоили по 1,50 франковъ за 
тонну; бронзовыя пушки стоили уже по 
4,250 фр., а стальныя—по 5,000 фр. за 
тонну. Но это цфна только приблизитель- 
ная и для средняго вса, въ 8 тоннь; для 
орудій боле крупньх», какь и для болфе 
мелкихъ, она значительно возрастаетъ. 
Каждая полевая пушка французской и 
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италіанской артиллеріи, калибромъ въ 
7,5 сант., съ лафетомь, запасомь снаря- 
довь и всбми приспособленіями, стоитъ 
теперь 3,000 франковъ. Пушка Рюэлля, въ 
34 сант. и вь тридцать пять калибровъ 
длиною, стоитъ 320,000 франковъ; цфнность 
снаряда и заряда равняется 4,000 фр. за 
каждый выстрфлъ. Крупповскія пушки 
стоють на мЪстЪ, смотря по размфрамъ, 
отъ 184.000 до 250,000 фр. Пушка Максима, 
тоже смотря по размЪрамъ, отъ ста до 
трехсоть тысячъ франковъ. Чудовищныя 
пушки во сто и болфе тоннъ’ вфсомъ, 
стоють 400 до 600 тысячь фр. 

При такой высокой стоимости пушки 
и изнашиваются весьма быстро. Порохо- 
вые газы, особенно при высокой темпе- 
ратурф, сильно разъфдають поверхность 
канала, такъ что, посл$ нісколькихь 
выстрфловъ, снарядъ уже не такъ плотно 
входить въ каналь, чфмъ обусловливается 
утечка газовь, падене давленія и мень- 
шая сила выстрЪла. Такимь образомъ, 
пушка въ 110 тоннь изнашивается уже 
послі ста выстрЪловъ. ЦЪнность ея, посл 
кажлаго выстрЪла уменьшается, значить, 
на 4,000 франковъ (при цфн$ самой пушки 
въ 400, фр.). Если прибавить эту сумму 
къ стоимости самаго заряда, равной 4,200 
фр. (снарядь 3,250 фр. и порохь--950 фр.), 
то каждый выстрЪлъ будетъ стоить 8,200 
фр., а для громадныхъ американскихъ 
чудовищъ— 10,000 фр. Пушки меньшаго 
калибра изнашиваются медленн%е. Такъ, 
77-тонныя орудя германскаго флота изна- 
шиваются послЪ 124 выстрБловъ, изъ ко- 
торыхъ каждый стоить 4,600 фр.; сорока- 
пяти тонныя крупповскія пушки изнаши- 
ваются послЪ 150 выстрЪловъ, стоющихь 
по 2,500 фр. Еще болБе мелкія орудія изна- 
шиваются еще медленн%е, и цфнность ихь 
выстрЬла падаетъ до 250, 100 и 65 фран- 
ковь, какь въ полевыхъ, французскихь 
пушкахъ, напримфръ. ЦЪнность эта за- 
висить, конечно, и отъ свойства снаряда. 
Сплошные стоютъ дешевле разрывныхъ; 
снаряды изъ хромовой стали стоють по 
5 фр. за кило (отъ 2.0 до 1,000 фр. за 
снарядъ), наконець, маленькіе, 3,7 санти- 
метровые, стоютъ по 7 фр. штука. Но, 
имя въ виду, что новыя, скоростріль- 
ныя пушки выбрасываютъ такихъ сна- 
рядовъ по 200 штукъ въ минуту, и что 
одна минута стр$льбы должна стоить, 
такимъ образомъ, до 1,400 фр., приходится 
признаться, что война вообще есть удо- 
вольствіе очень дорогое. 

Если же мы вспомнимъ, что громадныя 
орудія, выстрфлы которыхъ стоють по 
10,000 фр., въ настоящемь дЪлБ еще не 
испытаны и пробиваютъ толстую броню 
только при опытахъ, то есть при самыхъ 
благопріятныхъ условіяхь, а пробивають 
ли они ее при условіяхь боя--еще не 
извЪстно, то поневолЪ задумаешься. Не 
пришлось бы когда-нибудь воскликнуть: 
«плакали наши денежки». 
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ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Новости научной техники. 


Американскія плоскодонныя суда. — Буй, изобрвтенный Клюшагомъ. — Китайская мельница 
| для подъема воды. 


1. 


Въ борьбъ человЪка сь природою, спо- 
собность быстро и сміло приноравли- 
ваться къ обстоятельствамь является 
однимь изъ самыхъ важныхъ качествь 
для перваго. Этимъ качествомь, повиди- 





Рис. 1. Товарньй пароходь, нагруженньй 
хлопком». 


мому, въ высшей степени обладають гра- 
ждане великой заатлантической респуб- 
лики, не стъеняющеся никакими тради- 
Щями и однажды навсегда установлен- 
ными типами и методами. Въ то время 
какъ мы, русскіе, на всякомъ шагу, да- 
же въ мелочахъ, боимся отступить оть 
образцовь, изобрЪтенныхъ нашими отца- 
ми, американцы смЪло выдумываютъ свои 
собственные, наиболЪе пригодные въ дан- 
ное время и для даннаго дла. Зато на- 
ши старинныя, неуклюжія и сравнитель- 
но глубоко сидящія въ водЪ барки и по 
че время <паузятся» на нашихь широ- 
кихъ, но мелководныхъ рЬкахъ,а въ Аме- 
рикЪ, по такимь же р$камъ, давно уже 
ходятъ суда до такой степени плоско- 
донныя и мелкосидящія, что никакихь 
«перекатовъ» не боятся. Суда эти (рис. 1) 
представляютъ собою не что иное, какъ 
очень широкую и длинную мелкую та- 
релку, сидящую въ воді, при максималь- 
номъ нагруженін, не болфе пятидесяти 
сантиметровь, то есть полутора фута. 
Грузь лежить не въ нихъ, а на них». 
Онъ занимаєть всю палубу, за исключе- 
ніем» міста, отведеннаго для машины (су- 
да эти паровыя) и торчащаго надъ гру- 
зомъ мостика. Спереди такого судна по- 
мфщается кран» и выдвижная площадка, 
при помощи которыхъ судно можеть гру- 
зиться и разгружаться на любомь мЪ- 


стЪ берега, высокаго или низкаго безраз- 
лично. Благодаря очень широкому осно- 
ванію, суда эти оказываются на воді до- 
статочно устойчивыми, при всякаго рода 
грузахъ, хотя объемъ послфднихъ дол- 
жень, разумЪется, быть обратно пропор- 
ціоннымъ всу. | 


Геніальныя изобрЪтенія всегда очень 
просты, а потому простъ и буй, изобрі- 
тенный французскимь маіоромъ, г. Клю- 
шагъ (СПиспасие). Буй этотъ есть не что 
иное какъ цилиндрическая коробка, сді- 
ланная изъ какого-нибудь легкаго ме- 
талла, пожалуй хоть изъ жести. Дві та- 
кихъ коробки, прикрЬпленныя къ поясу 
солдата (рис. 2), могуть удержать его на 
водБ, какъ пузыри, а сотня или дві, 
скрбпленнья между собою, представ- 
ляють пловучій мость через» не широкія 
р$ки (рис. 3), при томъ мостъ, при семи 
метрахъ длины, способный поднять один- 
надцать человЪкъ, какъ это видно на ри- 
сунк$. Буй имЪетъ 30 сантиметровъ дли- 
ны и 15 с. въ ліаметр. По минованін 
надобности и вообще на сухомъ пути 
онь можетъ служить коробкой, въ кото- 
рую входить весь верхній плащьъ* фран- 
цузскаго солдата. Вотъ и все. 


3. 


У китайцевь намъ многому можно по- 
учиться, а между прочимъ и утилизацін 
силы вітра, которою мы такъ мало поль- 
зуемся. Не угодно ли, напримЪръ, полю- 
боваться на аппарать, издревле употреб- 





Рис. 2. Буй маіора Клюшагъ, какъ плава- 


тельный снарядт.. 


ляемый ими для подъема морской воды 
(рис. 4) въ бассейны, въ которыхъ она 
испаряется, для получешя соли. Устрой- 
ство этого аппарата понятно безъ вся- 
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Рис. 3. Мостикь, составленный изъ буевъ мора Клюшага. Поверхность его для 
удобства покрывается валежникомъ или травой. 


кихь обьясненій. Онь представляеть со- ную и дешево стоющую. Удивительно 
бою вЪтряную мельницу, въ родЪ тЪхъ, ко- какъ на побережьяхъ Европы, населеше, 
торыя теперь употребляются кое-гдБ то- хорошо знакомое съ парусами, давно не 
же для подъема воды, только болфе силь- додумалось до такихь мельницъ. 





Рис. 4. Китайская мельница для подъема воды. 
ММ’, ХХ --станокь; АВ--ось; \УУ— паруса; Т—трубка водопроводная. 
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Въ священной рощ музыки. 


(Рис. въ новомъ стил). 


ИЗЪ АРТИСТИЧЕСКАГО МІРА. 


Женщина въ театрі. 


Въ одну изъ злыхъ мипуть старый, 
угрюмый холостякъ Шопенгауэръ на- 
зваль женскій поль «не эстетичнымъ», 
отрицая въ женщин% не только какія бы 
то ни было художественныя способности, 
но даже всякое эстетическое понятіе и, 
вь подтвержденіе такого взгляда, сослал- 
ся на Руссо, хотя авторитетность по- 
слфдняго въ этомъ вопросф крайне со- 
мнительна. По мнЪнію франкфуртскаго же- 
ноненавистника, исключительно одно же- 
ланіе нравиться побуждаєть дамъ при- 
творяться и проявлять мнимый интересь 
и восприимчивость къ искусству. Онъ 
даже и не скрываетъ повода къ такому 
малоосновательному взгляду: дамы, ви- 
дите ли, прогнфвили его въ театр, гд, 
быть можетъ, какой-нибудь слишкомъ 
болтливый женскій язычекъ нарушилъ 
благоговЪйное его настроеніе. И воть фи- 
лософъ въ пылу гнЬва заносить въ свой 
дневникъ: «Если греки дфйствительно не 
допускали женщинъ въ театръ, то по- 
ступали правильно: по крайней мЪр%, въ 
ихь театрахь можно было хоть что-ни- 
будь усльшать. Вь наше же время кь 
выраженію «асеаё тийег іп есс]еѕіа» 
кстати было бы прибавить или замЪнить 


«асеаф тиіег іп #ћеаќто» и большими 
буквами начертать это на театральной 
занавфси». 

Нечего и говорить, что въ наше время, 
когда въ театрахъ преобладающимъ эле- 
ментомъ являются дамы, ни одинъ ди- 
ректоръ театра не отважился бы пом%- 
стить на занавси весьма нелюбезное 
обращеніе: «да смолкиеть женщина въ 
театрЪ>. Во всякомъ случа, статистика 
посфщенЙ театра дамами и мужчинами 
могла бы блистательно опровергнуть об- 
виненіе Шопенгауэромъ дамь- въ недо- 
статк$ эстетическаго пониманія, конечно, 
если признать, что прекрасный поль 
стремится въ театръ исключительно ради 
искусства. Но Шопенгауэръ оспариваетъ 
это, очевидно, вспоминая слова стараго 
римскаго поэта, который говорить, что 
женщины ходять въ театръ не для того, 
чтобы смотрЪть, а для того, чтобы себя 
показать. Кром+ того, онъ могь бы со- 
слаться также на прекрасный стихъ Ге- 
тевскаго театральнаго директора въ «Фа- 
устЪ>: «Дамы преподносять себя и свои 
наряды и безвозмездно принимаютъ уча- 
сте въ спектаклф». Въ настоящее время 
было бы немыслимо, да и безсмысленно 
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исключить присутствіе женщины на сце- 
нБ и передъ сценой въ качествЬ зри- 
тельницы. На сценф, какъ въ зеркалф, 
отражается картина совмЪстной жизни 
женщины съ мужчиной, и болфе глубо- 
кое впечатлініе этой картины получается 
именно изъ созвучія ощущеній зрителей 
обоихъ половъ. 

Такь было во всфхъ странахъ и у всъхъ 
народовъ, а равно и у древнихъ грековь, 
поэтому и не заслуживающихъ особаго 
одобренія Шопенгауэра. Женщина въ те- 
атрЬ у современныхъ культурныхъ на- 
родовъ представляєть интересный пред- 
меть дли наблюденія. Роль ея въ парте- 
р$ и на сцен имфеть, пожалуй, равно- 
сильное значеніе какъ въ соціальномъ, 
такъ и въ эстетическомъ отношении. И 
ч$мъ выше общественное положеніе жен- 
щинь вь нравственной жизни народа, 
тъмъ сильнфе должно быть ея вліяніе на 
сцен, къ которой—это можно почти воз- 
вести въ законъ природы — ее всегда 
сильно влекло. 

При всей высотЪ драматическаго искус- 
ства въ древней Греши, актрисъ тамъ не 
существовало. ВсБ женскія роли трагедій 
Софокла и Эврипида — о комическихъ 
произведеніяхъ и говорить нечего— испол- 
нялись мужчинами. Но въ та недо- 
статка въ дамахь не было. когда, 
извфстныя аөинскія красавицы, въ родБ 
подругь Перикла и Алкивада, показы- 
вались разодфтыя въ зрительномъ залЪ, 
вс$ мужчины въ восхищеніи направляли 
на нихъ свои взоры. Въ комедіяхь комики 
обращались къ женщинамъ даже съ весь- 
ма щекотливыми насмфшками. ЗдЪсь ри- 
суется все соціальное положеніе гречан- 
ки въ оригинальномь его освЬщенін. Такь 
какь, за малыми исключеніями, гречанка 
не имла никакого вліянія на обществен- 
ную жизнь, то и на сценическомъ искус- 
ств вліяніе ея не отразилось. Но въ те- 
атрЬ мужчина и женщина не могли обой- 
тись другъ безъ друга. 

Тфмъ замЪчательнће, что въ древнемъ 
ЕимЪ, гд драматическое искусство въ 
соціальномъ отношеній стояло гораздо 
виже, нежели въ древнихъ Аеинахъ (въ 
начал, какъ извфстно, актеры набира- 
лись тамъ исключительно изъ рабовъ),— 
женщины смЪло выступили на сцену съ 
соревнованіємь на-ряду съ мужчинами. 
Уже при Цицерон, а еще больше во 
времена имперіи, когда права женщинъ 
достигли высшаго своего развитія, и жен- 
щина болЪе или менЪе вліяла на обще- 
ственную жизнь, женскія роли въ ко- 
медіяхь Плавта и Терренція исполня- 
лись актрисами. Старые авторы были 
этимъ недовольны. Еще болфе обрушива- 
лись они сатирическими нападками на 
прекрасный полъ въ зрительномъ зал%, 
которому не были отведены особыя м%+- 
ста, какь практиковалось въ Аеинахъ. 
Театры представляли мЪста свиданій для 
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влюбленныхъ. Римскій гражданинь дол- 
гомъ своимъ считалъ сводить въ театръ 
свою возлюбленную. По выраженю Ови- 
дія, жаждущій любви найдеть въ театрі 
«матеріаль для преходящаго времяпро- 
вожденія и для продолжительной любви». 
Представленія въ присутствій императора 
являли картину блестящей пышности, 
при чемь дамскіе туалеты отличались 
особой роскошью, на подобіе того, какь 
бываетъ у нась на спектакляхь баја въ 
придворньхь театрах». ЗдЪсь встрЪфчают- 
ся имена выдающихся артистокь, при- 
вфтствовавшихся публикой и ихъ меце- 
натами. Онф одинаково отличались какъ 
въ комеди и трагедји, такъ и въ забро- 
шенной пантомимф. Цаже «театральное 
имя» было предвосхищено ими у совре- 
менниковъ. Цицеронъ упоминаєть о нЪ- 
коей Волюмніи, въ качеств артистки 
именовавшейся Суіаѕ, и особымъ по- 
кровителемъ которой былъ противникъ 
его Антоній. Какъ и теперь иногда слу- 
чается, и зачастуюнесправедливо, актрисы 
не пользовались особенно хорошей ре- 
путащей. Но что онъ умли и въ бур- 
жуазной жизни устраивать свою карьеру, 
о томъ свидітельствуеть примфръ Өео- 
доры, которая въ качеств$ супруги Юсти- 
Нана впослЪдствіи вмЪетЪ съ нимъ дЪ- 
лила императорскую византийскую коро- 
ну. Современныя наши артистки, не одна, 
а многія, обратились въ графинь или кня- 
гинь, но императорской короны изъ нихъ 
никто еще не достигалъ. Отсюда видна 
тБсная связь общественной жизни съ 
театральнымъ міромъ, соціальное поло- 
женіе женщины съ м®стомъ, занимаемымъ. 
ею въ театрЪ. Такое участіе женскаго 
пола для самаго драматическаго искус- 
ства было только выгоднымъ. Упрекъ же 
въ безнравственности, кидаемый въ рим- 
скихь артистокь, справедливь лишь съ 
большими ограничемями. Во всякомь. 
случаЪ, въ нравственномь отношеніи он 
были не хуже многихъ родовитыхъ пат- 
рищанокъ, фигурировавшихъ въ крайне 
скандальныхъ процессахъ. Сцена никогда 
не обусловливаєть этическаго духа ка- 
кого бы то ни было віка, напротивь 
того, она является лишь отраженіемъ 
этого духа. | 

Съ паденіемъ античной культуры, мед- 
ленно и мало по малу, подъ вліяніемь 
церкви, развились впослЪдствіи заро- 
дыши новаго сценическаго искусства. 
Но и тутъ царство Таліи распростра- 
няется соразмЬрно съ расширеніемъ 
сферы общественнаго вліянія женщин». 
Во всякомъ случа, мы имфемъ передъ 
собою фактъ, что расцвЬтъ драматиче- 
ской поззій и драматическаго искусства 
въ вБкь королевы Клизаветы, повидимо- 
му, совершнлся безь участія женщины. 
Общественное презрЬніе, противъ кото- 
раго современному драматическому искус- 
ству пришлось бороться при поднятіи 
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значенія этого искусства, какъ призван!я, 
устраниль оть него женщину. Искусство 
Шекспира знало только артистовъ, но не 
артистокъ. ЛюбимЪйшіе и наиболфе при- 
влекательные его женскіе образы вопло- 
щались мужчинами--для нас» теперь это 
прямо немыслимо. Вь Лондонф впервые 
явились на сцен артистки въ царство- 
заше Карла 1, когда тамъ гастролировала, 
одна французская труппа. И он были 
освистаны, такъ какъ нашли неприлич- 
нымъ появлене женщины на сценЪ. И 
песмотря на это, и во времена Шекс- 
пира женщины, безъ сомнЪшя, принима- 
ли большое участе въ театр и оказы- 
вали на него большое косвенное вліяніе. 
Нельзя себф представить, чтобы Шекс- 
пиръ могъ передать всю полноту жен- 
ской природы въ такихь чудесныхъ ка- 
лейдоскопическихъ формахъ, если бы въ 
жизни его не было владычества женской 
руки и женскихъ устъ. Иногда въ лон- 
донскіе театры горожанокь и придвор- 
ныхъ дамъ являлось больше, чъмъ муж- 
чинъ. Дамы сидфли въ ложахъ, въ ма- 
скахь, но отнюдь не изъ страха быть 
узнанными, а ради сохраненія цвта ли- 
ца отъ послЬполуденнаго солнца въ от- 
крытыхъ театрахъ безъ крышъ. Относи- 
тельно интереса аристократокъ къ игрЬ 
и актерамъ имБется забазный документ». 
Знаменитый клоунъ изъ шекспировской 
труппы позволиль себъ посвятить одной 
фрейлин Ъ королевы описаніе его девятн- 
дневнаго фокуснаго перелета изъ Лон- 
дона въ Норвичъ. Королева Елизавета са- 
ма въ театръ не Бздила, а требовала 
актеровъ ко двору. Мало того: всЬ бывшія 
придворныя торжества носили театраль- 
ный характеръ, при чемъ прежде всего 
предоставлялось дамамъ отдаваться ихъ 
влеченію къ искусству. Если обществен- 
ная сцена была для нихъ закрыта, зато 
въ частныхъ кружкахъ это считалось 
вполн$ похвальнымъ, и супруга Такова І, 
Анна Датская, превзошла въ устрой- 
ствБь подобныхъь блестящихъ раутовь 
всЪхъ царственныхъ своихъ предшествен- 
ниць. 

Общественное вліяніе женщины нигд 
не достигало такого значенія, какъ во 
Франци, и здЪсь-то, сь поднятемт, арти- 
стическаго призванія, вступила она вм%Ъ- 
стЬ съ мужчиной на сцену. Съ начала 
ХҮП столЪтія нигдЪ театръ не находился 
подъ такимъ вліяніемъ женщины, какъ во 
Франщи. Француженка же создала и новый 
драматическій жанръ, а именно--комедію, 
какь отражене новъйшей общественной 
жизни, и создала она ее не какъ драма- 
тическая писательница, а какъ направи- 
тельница общественныхъ нравовъ. И по 
сейчась, какъ извЪстно, женщина соста- 
вляетъ центръ французской комеліи, какъ 
театральная фигура и какъ исполнитель- 
ница-артистка. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Ученые литературные историки не осо- 
бенно довольны, что «женственность» 
поднялась на котурны и подмостки, ибо- 
де это не принесло пользы ни мужчин$, 
ни искусству, такь какь вслідствіє этого 
поблекъ чисто зстетическій интересъ къ 
драматическому искусству. Но вБдь уча- 
сте женщины въ театрЪ именно и подняло 
въобществ$ значеніе актеровъ. Покаартн- 
стическое призваніе не стояло на той со- 
ціальной высотБ, чтобы женщина могла 
посвятить себя этому призванію, до тЪхъ 
поръ порядочные элементы вынуждены бы- 
ли держаться оть него подальше. Первыя 
странствующія труппы актеровъ ХУЙ ві- 
ка играли еще безь участія женщин». 
Вм$стБ сь женщинами на подмост- 
кахъ появились и произведеня литера- 
турнаго достоинства, а до тБхъ поръ пу- 
блику привлекали лишь паясничествомъ 
и арлекинадами. Такимъ образомъ, съ по- 
явленіемъ женщины на сцен связанъ 
нфкоторый литературный  перевороть. 
Въ Герман!и, благодаря участію женщи- 
ны въ театрЪ, народилась новая драма- 
тическая литература. Новый путь ука- 
зали именно три драматическія женскія 
фигуры: Лессинга- -«Миссь Сара Самсон», 
«Эмиля Галотти» и «Минна фонь-Барн- 
гельмь». На заглавномь листЬ первой 
нЪмецкой драмы, первой нБмецкой траге- 
дій и первой німецкой комедій стоять 
три женскихь имени, представляя собою 
какь-бь программу: женскій поль указы- 
ваєть путь вь царство страсти, страданія 
и умиленія, въ мірь юмора и лукавой 
прелести. Женщина является крестной 
матерью ‘современной нЪмецкой драмы. 
Такимъ образомь, она попадаетъ въ центръ 
театра и хотя темная тінь сощальнаго 
пренебреженія продолжала еще омрачать 
женскую театральную дбятельность, — 
классическая литература разсфяла ее 
идеальнымъ освБщеніемъ своихъ жен- 
скихъ образовъ. Нельзя уже было счи- 
тать унизительнымъ—воплощать на сце- 
нБ высшія женская добродЪтели, или свер- 
кать въ блескЪ какой-нибудь прекрасной 
души или воздфйствовать на людскія 
сердца чарами благородиБйшаго чувства. 
Идеальный хирактерь ролей классиче- 
скихъ нЪмецкихъ драмъ именно и помогь 
возвышенію сощальнаго значенія женщи- 
ны: естественность ея, столь родствен- 
ная съ искусствомь, прюбрфла именно 
полную свободу дйстый на сценЪ. За 
женскимъ талантомъ обезпечилось новое 
призваніе и такое, которое обнаруживало 
передъ обществомъ способности духов- 
наго богатства женщины и вызывало къ 
ней удивленіе. Въ качеств$ артистки. 
впервыевышлаона изътБснаго домашняго 
круга и домашнихъ обязанностей. ЗатЪмъ 
уже по проложенному пути охотно стала 
направлять сво алантъ къ этому кругу 
дфятельности. 
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ИЗЪ ТАЗЕТЬ И ЖУРНАЛОВ. 


Наставленіе Афганскаго эмира Абдуррахмана своему сыну. 


Когда покойный афганскій эмиръ (см. 
о нем» стр. 389 и слід.) отправля.ть своего 
сына въ путешествіе по ЕвропЪ,тодалъему 
цБлый рядъ весьма интересныхъ и харак- 
терныхъ наставлений. Обыкновенно подоб- 
наго рода наставленя составляютъ госу- 
дарственную тайну и не доходятъ до все- 
общаго свфдЪшя. Но англійскому жур- 
налу «Моп Шу Кеуіем» удалось какимъ- 
то образомъ раздобыть эти наставленія 
и опубликовать ихъ. Оказалось, что они 
состоять изъ 35 пераграфова, изъ кото- 
рыхъ подь каждымъ имЪется собствен- 
норучная подпись эмира, утверждающая 
его. Заподозрить туть мистификацію со 
стороны англійскаго журнала нЪтъ ни- 
какихъ основаній, тБмь болфе, что доку- 
менть, приводимый «Моп Му Веуіем/», ды- 
шеть такою непосредственностью и въ 
то же время своеобразностью, что под- 
дфлка представляется прямо-таки нев$- 
роятною. 

Никакъ нельзя сказать, чтобы наста- 
вленія, преполанныя эмиромъ своему сы- 
ну, отличались курозностью, какь пробо- 
вали утверждать нфкоторыя иностранныя 
газеты. Напротивъ, въ нихь эмиръ яв- 
ляется опытнымъ политикомъ и дально- 
видньмь государемь. Онъ. очевидно, хо- 
рошо понимаетъ положене Афганистана 
между Россіей, съ одной стороны, и Ан- 
гліей--сь другой; онь также хорошо со- 
знаєть, что ему еще недостаточно ока- 
заться неблагодарнымъ по отношенію къ 
первой, чтобы вполнЪ заручиться покро- 
вительствомъ послЪднихъ, какь недоста- 
точно поступить въроломно съ англича- 
нами, чтобы обезопасить себя оть рус- 
скихъ. А потому ему поневолЬ при- 
ходится поддерживать добрыя отно- 
шенія съ обоими названными государ- 
ствами, а это достижимо для него только 
посредствомъ тонкой и искусной дипло- 
мати. Но вдь дипломатія считается еще 
со временъ Талейрана тфмт лучше, чімь 
удачнее удается ей скрывать свои мыс- 
ли. И афганскій змирь, повидимому, пре- 


красно усвоилъ себъ это правило и при- 
даеть ему первостепенное значеніе. По 
крайней мр, въ одномъ изъ парагра- 
фовь своей инструкцін сыну онъ гово- 
рить: «Если тебя будуть спрашивать о 
постройкЪ желфзныхъ дорогь и телеграф- 
ныхъ лин въ Афганистан%, то отвфчай: 
яне уполномоченъ говоритьобъ этомъ пред- 
метЪ и вслЪдствіе этого неподготовился что- 
либо сообщить о немъ». Уже одинъ приве- 
денный параграфъ инструкціи доказы- 
ваетъ, что эмиръ очень ясно понимаетъ 
политическое положеніе, въ которомъ на- 
ходится его государство. При тепереш- 
немъ способ веденія войны, пути сооб- 
щенія играютъ первенствующую роль. 
Эмиръ, повидимому, съ достаточнымъ осно- 
вавіємь разсчитываетъ, что аккредито- 
ванные при немъ дипломаты, поглощен- 
ные столь важными вопросами объ эти- 
кет, не найдуть достаточно времени для 
того, чтобы познакомиться съ положе- 
ніемъ этого дфла въ Афганистан%, а если 
и узнаютъ что-нибудь случайно, то имъ 
будеть некогда довести о томь до свф- 
дънія своихъ правительствь. Пожалуй, 
онъ и правь, потому что послЪднія собы- 
тя въ Китаб какъ нельзя боле убди- 
тельно доказали, насколько могутъ быть 
слЬпы европейскіе дипломаты. Но туть 
Бдеть за границу собственный сынъ эми- 
ра. Какэто ни невБроятно, но все же 
допустимо, что вдругъ кто-нибудь изъ со- 
бес$дниковъ поинтересуется узнать отъ 
него о состояній путей сообщеня въ Аф- 
ганистанфь. Не надо вфдь забывать, что, 
по общераспространенному мннію, для 
Россій интересенъ Герать, а Англія чув- 
ствуетъ большое влеченіе къ Кабулу. По- 
зтому вопрось обь афганистанскихь же- 
лЬзныхъ дорогахь является очень серіоз- 
нымъ вопросомь. И воть змирь прини- 
маєть мЪры, чтобы сынъ его не попался 
туть въ просакъ. 

Не менЂе интересень также сл5дуюций 
параграфь инструкцій. «Если, пишеть 
эмиръ сыну, тебя спросять о состояній 
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торговли и промышленности въ Афгани- 
стан%, или стануть говорить объ ихъ упад- 
кб тамъ, то тебЪ слЪдуетъ сказать: прежде 
торговлявъАфганистан$ находиласьвъру- 
кахъ иностранцевъ, а теперь она перехо- 
дитъкъ афганскимъ купцамъ. и я надфюсь, 
что у купцовь мЪстнаго происхожденія 
она будеть развиваться все боле и боле 
успЪшно». Въ зтихь немногихь словахъ 
содержится цфлая программа, экономиче- 
ской политики, и при томь--политики 
весьма разумной, имфющей въ виду по- 
кровительство національному труду и за- 
щиту его отъ непрошеннаго вмЪшатель- 
ства иностранцевъ, стремящихся обык- 
новенно лишь къ тому, чтобы высосать 
изъ благодЪтельствуемой ими страны веб 
соки и подорвать ея мЪстныя производи- 
тельныя силы, наводнивъ ее дешевыми 
и далеко не всегда доброкачественными 
заграничными товарами. 

«Если тебя спросять, говорить дал%фе 
эмиръ сыну, доволенъ ли въ Афганиста- 
нъ народъ своимъ правительствомь, то 
отвфчай, что теб никогда не приходи- 
лось слышать о народномь ропотБ или 
недовольств$, а если, моль, вамъ объ 
этомъ болфе извЪстно, ч$мъ намъ въ Аф- 
ганистан%, то вамъ нечего было и зада- 
вать мнф подобные вопросы». Несомн%н- 
но--остроумньй отвЪтъ, дающій, въ въж- 
ливой форм, настойчивый отпорь вся- 
кой попытк$ къ постороннему вмфшатель- 
ству во внутреннія дфла Афганистана. 

о за границей особенно сильное впе- 
чатлЬніе произвели тБ параграфы ин- 
струкціи, въ которых» говорится, какъ 
молодой наслфдникъ афганскаго престо- 
ла долженъ былъ держать себя при дво- 
рахь лондонскомъ и петербургскомъ. Съ 
королевой Викторей ему, согласно при- 
казанію отца, надлежало вести себя безь 
излишняго заискиванія, воздавая ей по- 
честь не болће, какъ и всякому иному го- 
сударю, находящемуся въ одномь ранг 
съ самимь эмиромъ. Такимъ образомь, 
послЪдній, повидимому, не желалъ вовсе 
признавать королеву Викторію выше себя 
и хотёлъ относиться къ ней, какъ 
равный къ равной. Относительно же рус- 
скаго Государя эмиръ счелъ нужнымъ 
преподать сыну болће подробныя наста- 
вленія. Такъ, при свиданій съ Госуда- 
ремь, наслфдникъ афганскаго престола 
долженъ былъ, по приказанію отца, за- 
явить, что афганскія пограничныя власти, 
входящія по обязанностямъ службы въ 
сношенія съм5стными русскими властями, 
не нахвалятся ими и ихъ обращеніемъ. «А 
потому мы, должент, онъ былъ прибавить, 
очень довольны чиновниками русскаго 
императора иотъ души желаемъ Ему долго- 
денстыя>».Кромф; того, эмиръ поручилъ сыну 
сказать въ ПетербургЪ: «Если Россія не 
станеть нападать на Афганистанъ, то и мы 
будемъ стараться жить съ нею въ мирі». 

ельзя не замЪтить, что во всемъ этомъ 
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слышится и боязнь передь могуществен- 
ньмь сосфдомъ, и желаніе задобрить его, 
и вмфстБ съ тфмь невольное уваженіе къ 
русскому имени, вполнЪ естественное съ 

хъ порь, какь русскіе стали твердою 
ногою въ Средней Азін. Вотъ это-то осо- 
бенно и не понравилось нашимъ загра- 
ничнымъ друзьямъ—нфмцамъ и англича- 
намъ, которые, конечно, не преминули 
бросить по этому поводу нфеколько ком- 
ковъ грязи въ Россію: ужь безь чего 
другого, а безъ этого они відь, какь 
извЪстно, ршительно не могуть обойтись 
при каждомь удобномъ, а подчась даже 
и совефмъ неудобномъ случа%. 

ДалЪе змирь продолжаеть: «Если тебя 
пригласятъ произвести смотръ англійско- 
му войску, то послф смотра не раздавай 
солдатамъ денегъ, а удовольствуйся лишь 
тЬмъ, что расхвали какъ можно болфе ихъ 
дисциплину и умфне держать себя въ 
строю». И это очень мЪтко; туть эмир», 
какъ будто, ясно сознаваль, что англій- 
скому правительству всего пріятніе бу- 
деть, если похвалятъ его солдать; это, 
по крайней мЪрЪ, дасть єму въ руки лиш- 
нее основаніе считать свою военную силу 
несокрушимою; а то вЪдь ему такъ мно- 
го и часто приходится разочаровынваті» ся 
въ боевой пригодности своихъ храбрыхъ 
войскъ, не могущихь,--даже тогда, когда 
ихъ приходится десять на одного, -спра- 
виться съ мало-мальски серюзнымъ вра- 
гомь, какъ это блистательно доказы- 
ваетъ хотя бы нынфшняя война сь бу- 
рами. | 

Но воть и наставлене о томь, какъ 
сл$дуеть держать себя въ обществЪ: 
«Когда ты будешь находиться въ обще- 
ств$ мужчинъ, а особенно если тутъ бу- 
дуть дамы, то держи себя какь можно 
серіознфе, на поль не плюй и носа паль- 
цами не утирай. При мужчинахь ты мо- 
жешь курить; если же туть есть дамы, 
то сначала спроси у нихь на то позво- 
леніе». ЗатЬмъ эмиръ приказываетъ так- 
же сыну надфвать перчатку лишь на л$- 
вую руку, а правую оставлять безъ пер- 
чатки. И подобное требоваше соблюденія 
установившихся европейскихь обычаевъ 
представляется весьма  характерньмь. 
Оно показываетъ, что вліяніе европейской 
культуры все болЪе и болфе проникаетъ 
въ среду народовъ Средней Азіи. 


Новые способы подділки пище- 
выхъ продуктов». 


Нельзя отрицать, что чБмь больше усо%- 
ховь дБлаетъ химія, тЬмъ совершеннбе 
становятся испособы поддЪлки пищевьхь 
веществь. Фальсификація постоянно от- 
крываетъ все новые пути и все ближе 
подходить кь своему конечному идеалу 
изготовить такой продукть, который нель- 
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зя бы было совершенно отличить отъ на- 
туралінаго. И въ н5которыхъ случаяхъ 
она нынЪ уже почти достигла, этой цБли. 
Перечислить всЪ новЪйшія ухищрения, къ 
которымъ тепе, ь прибъгаютъ фальсифи- 
каторы, едва ли возможно, да и не особен- 
но важно. Но воть наиболфе интересныя 
изъ подобныхъ ухпщреній. Въ недавнее 
время въ продажЪ появился особаго рода 
продуктъ, носящій по-англійски названіе 
Каі -гоот - буквально телячьи сливки. 
Если смфшать одну часть этого продукта 
сь четырнадцатью частями снятого мо- 
лока, то послфднее вполнЪ получаєть видь 
цЬльнаго молока, особенно если при этомт, 
его еще немного подкрасить оранжевой 
анилиновой краской. Чтобы обнаружить 
эту поддблку, нужно смъшать такое мо- 
локо съ соляной кислотой и смфсь слегка 
в:Јолтать. Если при этомъ осаждающійся 
творогь будеть имЪфть розоватый цвЪтЪ, 
то, значить, молоко подкрашено анили- 
номь. Затімь, въ Америкф появился те- 
порь особый родь коровьяго масла, пред- 
ставляющаго изъ себя особую масло- 
образную субстанцію, приготовленную изъ 
‘тараго негоднаго масла. Именно послЪд- 
нее растапливается и затЬмъ въ немъ 
жирь, осаждающійся на сгусткахъ ка- 
зина, замЪняетси молокомъ. Послф этого 
черезъ смЪсь до тбхь поръ пропускается 
воздухь, пока она не достигнеть густо- 
ты сливокъ; тогда ее охлаждають, при 
чемъ она постепенно принимаєть масло- 
ооразную структуру. По Гессу и Долстлю, 
різличіе между такимъ масломь и нату- 
ральнымъ заключается вътомъ, что тамъ 
масло сбивается изъ сливокь, а здесь 
оно получено изь молока, и потому чи- 
‹тое масло, если распустить его на огнб, 
даетъ только пЪну, а фальсифицированное 
масло при зтомь пузырится и орызгаетъ, 
подобно маргарину. 

О поддфлкБ химическимь путемь мяса 
и мясныхъ продуктовъ, конечно, неможеть 
оыгь, въ прямомь смысл%, и річи. По- 
этому фальсификація устремила здЪсь 
свои үсялія главнымъ образомъ на под- 
дЪлку ихъ цвЪта. ИзвЪстно, что на воз- 
духБ прекрасный красный цвтъ мяса 
исчезаегь довольно быстро. И ветъ, что- 
бы поддержать его, мясо натирають осо- 
бымъ предохранительнымъ составомь, со- 
стоящимъ по преимуществу изъ какой- 
нибудь сЪрнокислой соли. Такой составь 
не только служить кь возстановленію 
цвЪта мяса, но и уничтожаетъ тяжелый 
запахь, появляющійся въ мясф, если оно 
залежалось. Колбасу подкрашиваютьфук- 
синомь и примфшиваютъ кь ней извЪ- 
стную долю крахмала. Если такую под- 
крашенную колбасу поджаривать, то вы- 
текающій изъ нея жпрь имбеть красный 
цвітъ; примсь же къ ней крахмала легко 
обнаружить посредствомъ іода; только 
для этого колбасу нужно предварительно 
обезжирить при помощи бензина. 
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Большинство москательныхь продук- 
товъ, продаваемыхъ въ порошкоэбразномъ 
вид, также сильно подкрашиваются и 
подмфшиваются. Такъ, къ порошку ша- 
франа иногда бываетъ подмфшено до 75% 
сандала. Ғуммпарабикъ зачастую содер- 
жить въ себБ значительную примЪсь 
сенегальскаго гумми. До сихъ поръ фаль- 
сификащя пряностей, продаваемыхъ вт, 
цЬломъ вид%, считалась невозможною; но 
недавно оказалось, что изь Милана была 
вывезеная цфлая большая партія поддфль- 
наго дерноваго перцу, при чемъ ближай- 
шее изслБдованіе показало, что зерна его 
изготовлены были изъ крахмала и под- 
крашень соотвЪтственнымъ образомъ, а 
острый вкусъ приданъ имъ посредствомъ 
примфси къ нимъ краснаго перцу. 

ИзвЪстно, что сырые матеріалы, слу- 
жащіе къ изготовленію какао и шоко- 
лада, все болфе и боле дорожають, а 
между тБмъ издЪлія изъ нихъ, наоборотъ, 
дешевБють. Можно ли сомніваться въ 
томь, что такое явлеше происходитъ 
всецфло отъ пониженія степени ихъ до- 
брокачественности? Таки, вь какао под- 
мфшивается въ значительной доз поро- 
шокь, григотовляемый изъ его же соб- 
ственной шелухи. Чтобы оцінить значе- 
не этой подмфси, достаточно привести 
слфдующія данныя анализа того и дру- 
гого. Такь, содержится въ 100 частяхъ: 


Кано. о 0 порошка ого 

Воды ..... 4,4— 5,8 7,9— 8,0 

Жиру. ...... 24,--90,7 4,2— 4,3 
Азотистыхъ соеди- 

ненй.... 195—201 14,5—14,6 
Минеральных ве- 

ществь ... 7, 8,4 8,8— 8,9 

Древесины. . . . . 14,1--15,6 501—503 


Уже изъ сопоставленія зтихь цифрь вид- 
но, что указанная выше подмЪсь сильно 
ухудшаеть качество какао, такъ какъ 
увеличиваетъ въ немъ количество древе- 
синьо насчеть жиру и азотистыхъ соеди- 
нений. 

Для увеличенія содержаня воды въ 
кофе, его нынЪ мочатъ въ горячемь рас- 
твор буры и ЗатіБмь сушать. Отъ этого 
количество воды въ немъ возрастаєть 
иногда процентовь на 10. Кромф того, 
какъ сырой, такъ и молотый кофе нерЪдко 
подкрашиваютъ для приланія ему тре- 
буемаго цвбта. 

Но особенно интересна фальсификація 
меда; она теперь производится такь ис- 
кусно, что обыкновенно химическимъ йу- 
темь уже нельзя отличить настоящій 
медъ отъ поддфльнаго. А между тБмъ 
послБдній состойть главнымъ образомъ 
изъ крахмальнаго сахара съ примЪсью 
цвъточной пыли, декстрина и фосфорной 
кислоты. Еще сравнительно легче выяс- 
вить, подкрашенъ ли медь или нътъ, такъ 
‹акъ если въ водный растворъ подкра- 
шеннаго меда прибавить соляной кисло- 
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ты, то онъ принимаетъ темнооранжевый 
цвЪтЪ. 

Употребляемыя въ пищу растительныя 
масла фальсифицируются нерідко пу- 
темь подмфси къ нимъ продуктовь пе- 
регонки аан не имфющей ни вкуса, 
ни запаха. Изъ отчета Московской город- 
ской санитарной комиссіи видно, что изъ 
101 пробы прованскаго масла, подвергну- 
таго ею анализу, 72 оказались состоящими 
изъ минеральныхъ масль. Для этого обы- 
кновенно употребляются т продукты 
перегонки нефти, которые получаются при 
температурЬ свыше 300 градусовь по 
Цельзію. рае он же минераль- 
наго происхожденія такихъприм%сей слу- 
жить то, что онф не обращаются въ мыла. 

Наконецъ, въ дешевые сорта водокь, 
для того, чтобы явилась возможность 
уменьшить въ нихъ количество алко- 
голя, подбавляется сивушное масло или 
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—. Хоть бы кто-нибудь мнв сказаль, 


жать моя новая картина! 
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спиртные экстракты изъ перца, чер- 
наго и краснаго, и тому подобныхъ ве- 
ществь, имбющихь острый вкусъ. Д-рь 
Веушіеп произвель изслБдованіе многих» 
подобныхъ эссенцій, но нашель, что лишь 
перечные экстракты сообщаютъ водкЪ 
острый вро Д-рь Меуег, изь Браун- 
швейна, сл недавно анализь папит- 
ка, который на этикеткЪ обозначень 
бьль, какъ «Старый ямайскій ромзть», а 
напитокь зтоть имфлъ сильный непріят- 
ный кислый вкусъ и свЪтлокоричневый 
цвЪтъ; оказалось, что зтоть мнимый ромь 
содержалъ въ литрЬ 0,71 граммовъ сво- 
бодной сбрной кислоты. Когда же онъ 
былъ взболтанъ съ мЪломъ, то приняль 
свЪтложелтый цвЪтъ и получиль бол+? 
пріятный вкусъ. Ближайшее разслЪдова- 
не показало, что для приготовления этого 
рома употреблена была карамель съ боль- 
шимъ содержаніемъ сЪрной кислоты. 
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Экскурсія русскаго ученаго въ малдоизвъстныя дебри испанизма. -- Образецъ ученой двой- 

ственности миЪній.— Блистательное разрвшенів спорнаго научнаго вопроса. — Канцелярсків 

приемы въ научныхъ трактатахъ. — Средневвковне испанцы на пьедесталъ и апоөеоаъ. — 

Парижская панорама г. Леонарда. —Букинисты, похоже на пауковь.--Парижская пресса. — 

Иностранвыя колоній въ Париж5.--Писательская чуткость къ темамь дня.—Г. Шахновскій 
о банковских ъ крахахъ.—П%снопЪнія словацкихъ поэтовъ въ передачВ г. Новича. 


Испанская литература, кажется, из- 
вЪстна русскому читателю менфе всфхъ 
другихъ иностранныхъ литературъ. Если 
исключить Сервантеса, «Донь-Кихоть» 
котораго, впрочемъ, знакомъ больше «чи- 
тателямъ юношескаго возраста», да и то 
въ разныхъ передфлкахъ и обработкахъ, 
то едва ли можно назвать кого-либо изъ 
испанскихъ писателей, имя котораго бы- 
ло бы такъ же популярно въ средЪ рус- 
скихъ читателей, какь, напримъръ, име- 
на Диккенса, Золя и пр. Поэтому вы- 
шедшіе недавно «Очерки бытового теат- 
ра Лопе де-Веги» Д. К. Петрова (Спб., 
1901 г.) не могуть быть причислены 
къ разряду тЬхь книгь, которыя отвЪ- 
чають живой заинтересованности публи- 
ки данной темой. Эта книга, если можно 
такъ выразиться, ученаго происхожде- 
нія. Д. К. Петровъ — ученикь академика 
А. Н. Веселовскаго, который и вдохно- 
виль автора заняться изученіемъ про- 
изведеній Лопе де-Веги, при чемь для 
боле успфшнаго выполненія цфли вы- 
хлопоталъ ему (какъ заявляетъ г. Пет- 
ровь въ предисловии) продолжительную 
командировку въ Испаню и Франщю. 

Будучи ученымъ по происхожденію, из- 
слЪдованіе г. Петрова является, конечно, 
высоко-ученымъ и по содержанію. ПослЪ 
нензбБжнаго разсужденія на тему о «пла- 


нБ и задачахь изслідованія», гдф уста- 
навливаєтся хронологія произведеній ис- 
панскаго драматурга и дълается класси- 
фикація ихь, авторь переходить кь по- 
дробному обзору драмь и комедій Лопе 
де-Веги, которыя имъ подраздфлены на 
три категоріи: любовныя комедій, драмы 
чести и драмы добродЪтели. Обозрфвая 
произведенія каждой изъ названныхъ 
категорій, авторь дфлаетъ подробную об- 
рисовку ходячихъ типовъ, отм5чаетъ от- 
тфнки въ разныхъ комедяхъ и драмахъ 
и затфмъ, пользуясь разными свидфтель- 
ствами современниковь Лопе де-Веги, вы- 
ясняетъ вопросъ, насколько соотвЪтству- 
ють типы и положенія въ произведеніяхъ 
драматурга жизненной правд%. По изслЪ- 
дованіямь автора оказывается, что Лопе 
де-Вега въ своихъ твореніяхь большею 
частью воспроизводилъ ходячую дДЪЙ- 
ствительность того времени, вслЪдстве 
чего, какъ пойметь всякій, содержаніе 
его произведен!Й даетъ интересный ма- 
теріалъ для знакомства съ бытомъ испан- 
скаго общества ХУІ--ХУП вв. Объ этомъ 
г. Петровъ на протяжен!и своего изслЪ- 
дованія заявляетъ многочастно и много- 
образно. Приведя нфсколько выдержекъ 
изъ писемь епископа Антоніо де-Гевара, 
относящихся къ первой четверти ХУ! в., 
авторь наставительно замфчаетъ: ‹чита- 
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тель видить, что совпаденіе между пись- 
мами Гевары и комедіями Лопе довольно 
существенное. И тамъ, и здісь "отець 
является аргусомъ и распорядителемъ 
судебъ своихъ дітей» (с.14). Подобравь, 
въ $ УГ, гл. П, цфлый рядь случаевъ, по- 
ясняющихь, какъ въ гф времена влюб- 
ленные устраивали свиданія, какъ смф- 
лые испанцы похищали дфвицъ изъ мо- 
настырскихъ затворовъ и пр., г. Петровъ 
сь облегченнымъ чувствомъ челов%Ъка, 
рёшившаго трудный вопросъ, заявляетъ: 
«мы можемъ сказать теперь, что разни- 
тів любовной интриги и характеры дЪй- 
ствующихь лиць у Лопе де-Веги въ об- 
щихь чертахь изображень согласно сь 
дфйствительностью»› (с. 96). Мы рЪшаем- 
ся обратить особенное внимане читателей 
на это—«въ общихъ чертахъ»—доказы- 
вающее, какь остороженъ и точенъ авторъ 
въ своихъ научныхъ выводахъ. ДЪйстви- 
тельно, не всБ жизненныя положенія на- 
шли отражеше въ драматическихъ произ- 
веденіяхъ Лопе де-Веги, что отмЪчено и 
въ изслЬдованіи г. Петрова. Описывая 
обстановку свиданій, авторъ говоритъ: 
«конечно, на такихъ ночныхъ свиданіяхь 
время проходило не въ однихъ только 
сладкихъ разговорахъ. Изь истори гер- 
цога Сессы и Македы мы знаемъ, что 
ночныя похожденія иногда оканчивались 
дракой. Дуэли изъ за женщинъ были въ 
Испаній ХУП в. обыкновеннымъ явле- 
ніемь. Но бывали и комическіе моменты. 
Иногда на голову зазфвавшагося кава- 
лера, стоявшаго подъ окномь, выливали 
съ верхняго этажа, не особенно благовон- 
ную жидкость, такъ какь понятія о чи- 
стотЪ улицъ въ ту эпоху не соотвЪтство- 
вали теперешнимъ. Въ такомъ случаЪ 
кавалеру приходилось прервать свиданіе 
и отправляться домой перемЪнить одежду. 
Впрочемь--заключаєть г. Петровъ--въ 
любовныхъ комедіяхъ Лопе мы никогда 
не застаемъ героевъ въ подобномь глу- 
помъ положеніи» (с. 87). 

Выяснивъ посредствомъ тщательнаго 
подбора цитать тф пункты, въ которыхъ 
Лопе де-Вега былъ правдивымъ изобра- 
зителемь испанской дЪйствительности 
ХУП в., г. Петровь, какь и подобаєть 





истинно безпристрастному ученому, сь 


такимь же усердіемъ отмЪчаетъ т$ пунк- 
ты, гд$ содержаніе произведеній драма- 
турга не оправдываетря дЪйствитель- 
ностью, какь ее изображають другіе 
источники, или даже идеть явно въ раз- 

Ъзъ съ нею. ТБ же письма епископа 

евары, которыми г. Петровъ доказывалъ 
сначала бытовую основу драмъ и коме- 
дій Лопе де-Веги, даютъ теперь автору 
матеріалъ для совершенно противополож- 
наго заключенія, и на основаній соотвЪт- 
ствующимъ образомъ подобранныхъ вы- 
писокъ изъ этихъ писемъ авторъ прихо- 
дитъ къ такому выводу: «намъ кажется, 
что ни отецъ, посколькү онъ является 
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въ роли комическаго старика, ни мать, — 
пожилая кокетка, не должны считаться 
бытовыми фигурами въ строгомъ смысл 
этого слова». Непривлекательный, ком!- 
ческій характеръ театральной семьи не 
можеть считаться точнымъ рисунком» 
дЪйствительныхъ, бытовыхъ отношений. 
Какъ ни ничтожны наши свЁёдфня (объ 
испанской семь той эпохи), кое-гд5 от- 
крываются намъ просвфты, въ которые 
видна семья, вовсе не похожая на комп- 
ческую семью пьесъ Лопе де-Веги» (с. 100) 

Результаты своихъ разсужденій, столь 
всесторонне обнимающихъ предметь, ив- 
торь укладьваєть въ сльдующую фор- 
мулу: «въ нЪкоторыхъ пунктахъ пре;- 
ставляя близкое совпадене съ дЪйстви- 
тельностью, комеди Лопе де-Веги во мно- 
гомь, что касается изображенія семей- 
ства, не могуть считаться точными бы- 
тсвыми картинами. Въ комедяхъ Лопе 
де-Веги мы имфемъ дфло съ идеализо- 
ванной семьей, хотя и не въ лучшую сто- 
рону> (с. 105). 

Полагаемъ, что приведенныя выдержки 
изъ книги г. Петрова будутъ достаточны 
для нашей цфли и поселятъ въ читате- 
ляхъ достаточное уважене къ тонкости 
анализа автора и вообще мастерству въ 
пользованій матеріаломь. Перейдемъ по- 
этому къ заключительнымъ выводамъ ағ- 
тора, сдфланнымъ имъ на основании из- 
учения произведеній Лопе де-Веги. 

«Надфемся, — торжественно заявляєть 
авторъ на стр. 441,—намъ удалось дока- 
зать, что семейно-бытовыя драмы Лопь 
де-Веги являются превосходнымъ источ- 
никомь для культурной истори Испании. 
что Лопе даетъ намъ точную картину 
жизни современнаго общества». Такое рЪ- 
шительное заявленіє звучить нЪсколько 
странно послЪ многихь оговорокь авте- 
ра, образцы которыхъ мы привели выше, 
о томъ, что Лопе де-Вега далеко не все- 
гда воспроизводилъ дъӣствительность, что 
«любовныя комедій Лопе нсколько идеа- 
лизирують испанскую дЪйствительность 
ХҮП вка, сгущая краски и дБлая болфе 
рельефными явленія будничной жизни» 
(с. 97). Но мы не станемъ лишать автора 
его надежды, которая вЪдь является луч- 
шимь достояніемъ жизни не только про- 
стыхъ смертныхъ, но и ученыхъ, тфмъ 
болфе, что намъ предстоитъ еще позна- 
комиться съ весьма интересными взгля- 
дами автора на испанскую цивилизащю 
той эпохи, которую изображаль Лопе 
де-Вега. 

Приступая къ характеристик этой 
эпохи, авторь впадаеть въ нЪкоторый 
священный экстазъ, выражается возвы- 
шенньмь слогомь, такъ что и читатель 
ощущаєть въ душЪ своей какой-то не 
вольный трепетъ. «Испанская цивилиза- 
ція, — говорить г. Петровъ, — еще ждеть 
своего Буркхардта, еще ждетъ ученаго. 
который объединилъ бы въ одной строй- 


С Зе ЕЕРЕЕ Еч зд 5 ПЕ А + 


ной картин многочисленныя данныя, раз- 
бросанныя въ поэтической и прозаиче: 
ской литературЪ тЬхъ ре Книга объ 
испанской цивилизацій ХУ1—ХУП вЪковъ, 
которая могла бы представить нічто по- 
добное классическому сочиненію Бурк- 
хардта объ италіанской культурф эпохи 
Возрожденія, является самой настоятель- 
ной потребностью ученой литературы... 
Необходимо найти формулу испанскаго 
національнаго міросозерцанія, понять, что 
такое испанизмь, и лишь тогда можно 
будеть надфяться правильно толковать 
творенія великихъ испанскихъ писателей 
ХУЇ--ХУП вЬковъ... Мы, съ своей сторо- 
нь, хотБли немного, насколько хватить 
силь и ня, способствовать выполне- 
нію этой огромной задачи будущаго исто- 
рика испанской цивилизащи, истолкова- 
теля тайнъ испанизма ХУ!—ХУП вфковъ 
(с. 441). 

Что это, спрашивается, за тайны такія, 
требующія истолкованія? Оказывается, 
тайны эти въ значительной степени, по 
признаню г. Петрова, «хорошо извфстны 
всякому образованному читателю», а ис- 
толкованіе ихъ—штука вовсе не мудрая. 
ДБлая подсчеть господствующихь моти- 
вовь вь драмахь Лопе де-Веги, г. Пет- 
ровь приходить къ слЬдующимъ выво- 
дамъ объ основныхъ чертахъ тогдашней 
испанской культуры. «Нравственной нор- 
мой, которой руководились люди во вза- 
имноотношеніяхь, считалась честь. Идея 
чести и мельчайшія подробности 
семейной жизни (?) и являлась своего ро- 
да божествомь, приносить жертвы кото- 
рому быль обязанъ каждый человЪкъ» 
(с. 443). Дальше авторь дфлаетъ анализь 
этой испанской чести, выдаетъ ей по- 
хвальную аттестацію  («заключала въ 
себф много прекраснаго и высокаго») и, 
предоставляя «будущему изслБдователю 
подробн%Ъе изучить этотъ вопросъ», «про- 
слЬдить идею чести во всфхъ ея про- 
явлешяхъ въ испанской цивилизаціи 
ХУ!—ХУП вфковЪъ, ключомъ къ понима- 
нію которой и надо признать эту самую 
идею», заключаетъ разсуждене о чести 
такимь восклицанемъ’ «глубоко заблу- 
ждаєтся тоть, кто видитъ въ принципЪ 
чести однЪ лишь темныя стороны!» (с. 445). 
ПокамЪстъ, какъ видить читатель, ника- 
кой таинственности въ «тайнахь испа- 
низма» не соблюдается. 

Само собою разумбется, что одной идеей 
чести не исчерпывалось все содержаніе 
духовной жизни того времени. «Хорошо 
извБстно всякому образованному чита- 
телю, что религіозное одушевленіе про- 
никало значительную часть испанскаго 
общества. Эту религіозность ученые, смо- 
тря по своему направленію и даже вбро- 
испонфьданію, считають то достоннствомь, 
то недостаткомь. У однихь-- испанцы 
ХУІ--ХУП вковъ являются не только 
народомъ глубоко-религіозньмь, но даже 
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націєй богослововь. У другихь (ходячее 
мнфн!е)--испанцы времень Сервантеса и 
Лопе заклеймены именемъ фанатиковъ». 
Съ блистательною научною проницатель- 
ностью авторь анализируетъ эти поло- 
женя, признавая, что оба они далеко не 
во всемь соотвЪтствуютъ дЪйствительно- 
сти. «Съ одной стороны, нЪтъ сомнЪнія, 
что испанцы ХҮІ ХҮП столЪтій еще не 
утеряли способности путемь ролигіозной 
антиципацій уяснять себЪ затруднитель- 
ные вопросы жизни и чувствовать себя 
довольно счастливо и въ этомъ мір. Съ 
другой сторовы, неоспоримо, что рели- 
гіозность испанцевь ХУ!—ХУП вЪковъ, 
какъ и другихъ европейскихъ націй въ 
ту эпоху (напр., англичанъ), имла порою 
фанатическій оттънокъ, вовсе не соглас- 
ный съ духомъ истиннаго христіанства» 
(с. 446). Въ настоящемъ случаъ авторъ 
сдблаль удачную попытку пересадить 
прославленные пріемы канцелярскаго бу- 
магописательства въ область научнаго 
сочинительства. НЪтъ, про наши канце- 
лярій худо не говорите: оть нихь даже 
ученому можно кой-чфмь полезнымъ по- 
заимствоваться. ВБдь воть, сколько см$я- 
лись надъ этой формулой--«сь одной сто- 
роны, нельзя не сознаться... а съ другой— 
нельзя не признаться..», при посредствЪ 
которой ловкіе канцеляристы привыкли 
лавировать въ области четвероякихъ мнЪ- 
ній, а тутъ оказывается, что она иногда 
и ученымъ бываетъ на руку. 

Послфдующя разсужденія г. Петрова 
насчеть религіозности испанцевъ настоль- 
ко любопытны, что мы не можемъ отка- 
зать себЪ въ удовольствій привести наи- 
болфе яркую часть ихъ. 

«Мы можемъ смЪло утверждать, — за- 
являетъ г. Петровь.-- что средніе слои 
испанскаго общества ХУ1І--ХУП вЪковъ 
не были ни богословами, ни мрачными 
фанатиками. По крайней мірі, этихъ ка- 
чествъ, не подходящихъ для истинно-ве- 
ликаго народа, мы не могли констатиро- 
вать въ герояхъ семейно-бытовыхъ драмъ 
Лопе де-Веги... ДЪйствующия лица въ вы- 
раженін своихъ религіозныхъ чувствъ не 
заходять далфе самаго обыкновеннаго, 
безобиднаго христіанства. Что, напримЪръ, 
улива гелънаго, если Изабелла, покинутая 
ќарлосомъ, говорить, что самъ Богь дол- 
жень заступиться за нее? Или неужели 
мы должны считать Леонидо оир 
когда онъ заявляетъ, что заботы о зем- 
номъ счастш онъ не поставить выше за- 
ботъ о спасенін души? По отношенію кь 
чужимь религіямь дЪЙйствуюция лица 
Лопе не заходять дале безобидныхъ на- 
см5шекъ, въ родЪ, напримЪръ, того, что му- 
сульмане не Ъдятъ свинины. Религіозные 
вопросы вообще совершенно не интере- 
сують героевъ и герэинь Лопе... Ни ма- 
лЪьйшихь признаковъ костра инквизищи 
мы не замфчаемъ... И такъ до поры до 
времени. вопросъ о фанатичности и ис- 
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ключительной религіозности испанцевъ 
ХУІ--ХУП Оль, дфлавшихъ изъ нихь 
націю богослововъ, надо оставить откры- 
тымъ» (с. 447). 

Заключительная характеристика автс- 
ромь бытового содержанія драмь и кКо- 
медій Лопе де-Веги сдфлана сь тБмъ же 
мастерствомъ, нфсколько образцовъ кото- 
раго мы уже выше привели въ нашей за- 
мЪткЪ. 

«Намь кажется,--говорить авторъ,—что 
теперь, въ концф нашего изслЪдованія, 
мы можемъ сдБлать довольно благопріят- 
ный отзывъ о состояній испанской обще- 
ственности въ царствовавіе трехь Филип- 
повъ. Конечно, мизогинія со всфми ея по- 
слЪдствіями въ наши дни имфеть лишь 
немногочисленныхъ партизановъ. КромЪ 
того, идея чести не можетъ быть принята 
современнымъ сознанемъ безраздфльно, 
со вебмь богатствомъ ея признаковъ. 
Одобряя героическіе моменты этой идеи 
и даже желая цЬликомъ пересадить ихъ 
и на русскую почву, мы почти отвергнемъ 
кровавое отмщеніе во имя чести. Но, сдЪ- 
лавь учеть зтимь мрачнымъ злементамь, 
мы признаемъ, что чистая человЪчность, 
несмотря на остатки средневфковой ди- 
кости, не стояла въ испанскомъ обще- 
ств5 ХУГ-ХУП столітій на совершенно 
низкой ступени: общество, въ которое вво- 
дить нась Лопе, заслуживаєть имени гу- 
маннаго. Въ геронхь Лопе мы имфемъ 
дфло съ людьми, мысли и чувства кото- 
рыхъ понятны намъ не менфе, чЪмъ мыс- 
ли и чувства героевь Шекспира. Какъ 
живыя, проходять предь нами существа, 
которыя могутъ считалтся прекрасными 
образцами человфчности. Въ ту эпоху, 
какъ видно, существовали въ Испаши не 
только монахи-фанатики, хвастуны и без- 
дБльники гидальго, чванливые аристо- 
крать, безстыдныя женщины и плуты (рі- 
саго), надфленные самыми разнообразны- 
ми пороками — элементы, изъ которыхъ, 
по мнЪнію многихь, слагалась обществен- 
ная жизнь Испани ХУІ--ХУП вЪковъ. 
Н$ть, были и такіе люди, съ которыми 
могь бы побесфдовать и у которыхъ могь 
бы кое-чему научиться и просвъщенн%Ъй- 
шій челов$къ ХХ столітія, хотя бы и 
сао или лютеранскаго испо- 
въданія. Словомъ, въ картині обществен- 
ныхъ нравовъ тогда, какъ и теперь, со- 
единялись и свфтлыя, и мрачныя краски» 
(с. 448). Послћдняя фраза особенно зам%- 
чательна. Віль здфсь въ какихъ-нибудь 
десяти словахъ охвачена цфлая картина. 
И при томъ не нужно забывать. что этой 
фразой, не измЪняя въ ней ни одного сло- 
ва, можно характеризовать какую-угодно 
эпоху, какое-угодно общество, безъ раз- 
личія эры, наши, культуры и пр. Словомь, 
очень удобная фраза. 

Надбемся, послЪ всего сказаннаго объ 
изслЪдованіи г. Петрова, мы можемъ счи- 
тать себя избавленньми оть необходи- 


мости пропЪть принятый въ подобных: 
случаяхъ дивирамбь въ честь ученам. 
подарившаго вкладъ въ науку п пр. 
Вкладъ достаточно говорить самь за себя. 


` * Ы * 

Оть Испаніи въ Парижъ гораздо ближе 
разстояніе, чБмъ отъ изслЬдованія г. Пет- 
рова къ книжк$ г. Леонарда о Париж 1 
и мы извиняємся предь ученымъ за это 
невольное сосфдство, вь которомъ ему 
приходится на сей разъ очутиться. Де 
статочно окинуть б$глымъ взглядомь 00% 
книжки, чтобы рфшить, что между ними 
дистанція огромнЪйшаго размЪра. Колі 
изслідованіе г. Петрова, при веБхь ег. 
недостаткахъ, можно приравнять къ из- 
дБліямъ н$фмецкой кухни — довольно д» 
бросовЪстной, хотя и н$фсколько безвкус- 
ной и малопитательной, то относительно 
«произведенія» г. Леонарда вполнЪ умі- 
стно сказать, что оно вышло изъ грече- 
ской кухмистерской. Уже одна ярко-крас- 
ная обложка съ грубЪйшей виньеткой 
чего стоитъ. Что касается содержанія, то 
оно отличается совершенной ‘гусклостью. 
Возьмемъ гл. Х—<Букинисты». Что сооб- 
щиль авторь типическаго о парижскомъ 
букинист5? То, чго этоть большею частью 
полуграмотный маклакь усоЪлъ пріобрь- 
сти «тонкій библіографическій нюхъ», чт» 
онъ сь теченіемъ времени сумлъ набить 
глазъ и руку въ распознаваніи цфнности 
книгь, что букинисты нерідко покупают» 
цБлыми пудами краденыя книги у при 
казчиковь и служащихь въ книжныхъ 
магазинахъ и т. д. Но вфдь въ такомъ 
случаЪ$ достаточно было сказать, что па- 
рижскіе букинисты ничфмъ не отличают- 
ся отъ петербургскихъ или московскихъ. 
Оригинальнымь представляется --но толь- 
ко не по отношенію къ парижскимъ 0) 
кинистамъ —впечатл%Ъніе автора объ зтом» 
тип. «Глядя на букиниста, — говорить 
г. Леонариъ,—съ философскимъ спокої 
ствіемъ прохаживающагося возлЪ свонхь 
ящиковъ или стоящаго возлф них» Въ 
сторон и поглядывающаго на публику, 
поджидая покупателя, такъ и „кажется. 
что вдоль набережной раскинута паути: 
на, а паукъ притаился вблизи, готовы! 
въ удобный моментъ схватить попавшую 
въ его сти муху» (с. 141). Если ужь г. Лет 
нарду захотБлось для вящшей картин» 
ности описанія прибЪгнуть къ сравнен. 
то неужели нельзя было выбрать како” 
нибудь боле правдоподобное, естествен- 
ное, а главное —болћЪе подходящее? А то- 
нате-ка: букинисть и паукъ. Хорошо еще. 
что не акула. 

Вообще всф отд$лы книги, гд автор» 
пытается нарисовать «живую жизнь» 
очертить ходячій типъ, уловить біені" 
пульса общественной жизни — мало ем) 


1) Парижь. Картинки и очерки современ" 
наго Вавилона. Н. Леонарда. Москва. 1901 г. 
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удаются, Гораздо интереснфе тЪ страни- 
ць, на которыхъ онь, не мудрствуя лу- 
каво, даеть какія-нибудь положительныя, 
особенно--цифирнья свЪд$нЯ. ПослЪднія 
лучше освфщають діло, ярче оттЬняютъ 
какую-нибудь особенность склада париж- 
ской жизни, чфмъ всякія пространныя 
разглагольствЯ автора, съ напускной ожи- 
вленностью. ОтмЪтимъ гл. 7 («Печать и 
рибіісіїв») и гл. 12 («Иностранныя коло- 
ній»). Въ первой главЪф приведены инте- 
ресныя данныя, подтверждающія давно 
извстный факть относительно продаж- 
ности парижской печати. «Въ то время 
какъ у всей остальной континентальной 
и английской прессы, — говорить г. Лео- 
нардъ, — продажными являются лишь 
строки объявлен, у большинства фран- 
цузской прессы продажно все, т. е. весь 
тексть. Въ любой французской газеті вы 
можете за иавфстную сумму помЪстить 
въ самомь тексті ея все, что вамъ угод- 
но и какую угодно рекламу. Это назы- 
вается рциЫісіёе, и изъ нея состоитъ чуть 
ли не большая половина текста почти 
всфхъ французскихъ, а вь особенности 
парижскихъ газеть» (с. 95). ЦБна такихь 
своеобразныхъ объявленій доходитъ до 
40 франковъ за строку. Какъ показалъ 
панамскій процессъ, «Ге Рей Фоигпа|» 
за соотвЪтствующія заслуги получилъ 
560 тыс. фр. Во время разбора одного дф- 
ла о банкротств на сумму 25 милл. фр. 
выяснилось, что почти треть этой суммы 
обла потрачена вылетфвшимъ въ трубу 
предпріятіемь на подкупъ прессы. Однимь 
словомъ, на зтомь промыслБ парижскія 
наданія зарабатываютъ очень круглень- 
кія суммы. Изь иностранньхь колоній 
въ Парижі самыми многочисленными ко- 
лоніями являются бельгійская (45,000 чел.) 
и италіанская (30,000 чел.), самой старин- 
ной—польская, самой незначительной — 
армянская (600 чел.). Русскихъ въ ШПа- 
рижЬ— около 10 тыс. чел., преимуществен- 
но аристократическаго сословія. Между 
прочимъ здфсь живеть много извЪстныхЪъ 
нашихь художниковь и скульпторовъ 
(Антокольскій, Бернштамъ, Боткинь, Куз. 
нецовь, Харламовь и др.), имБющихь до- 
вольно богатое «общество взаимной по- 
мощи и благотворительности русскимъ 
артистамъ въ Париж%Ъ». 
ныя главы книжки («Брюхо Па- 
рижа», «Убфжища голи и нищеты», «Об- 
щественная благотворительность», «Тай- 
ная проституція и борьба сь нею», «Лом- 
бард», «Аукціонная камера», «Городь 
мертвыхъ», «Бфга и скачки», «Дамскій 
рай», «Мі-Сагете--праздникь парижскихъ 
прачекъ» и «Утро посл$ бала въ Сгап@ 
Орега>) представляются малоинтересными. 


ж 
* Ж 
Никго не поставить вь укорь публи- 


цисту, если онъ отличается чуткостью 
КЬ нарождающимся вь публикЪ запро- 
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самъ и интересамъ, откликается на вол- 
нующія общество темы, пытается разо- 
браться въ хаос мніній и отзывовъ, 
какіе высказываются по поводу тЬхъ 
или другихь сенсаціонныхъ явленій. По- 
больше бы такихь публицистовь, если 
они искренни, если говорять оть сердца! 
Но бываетъ писательская чуткость на 
совсфмъ иной подкладкЪ. ЕЙ не очень-то 
порадуешься. 

г. Шахновскаго, издавшаго книжку 
подь загламемъ «Финансовые геніи» !,, 
несомнЪнно, есть писательская чуткость. 
Сама по себъ книжка не заслуживала 
бы никакого вниманія, и если мы рБшаем- 
ся говорить по поводу ея появленя, то 
лишь съ цфлью указать на довольно 
неутБшительное явленіе, начинающее за- 
воевывать себБ мсто въ области книж- 
ныхъ дібль. Не трудно угадать, чфмъ 
вызвано появленіе «типовь и картинокъ 
изъ нравовъ акціонерньжь учрежденій». 
Недавніе банковсюе крахи привлекли 
вниманіе всего общества и заставили 
много говорить о себ. Ходили сенсащон- 
ныя вфети, что чуть ли не половина су- 
ществующихъ въ странф промышленныхъ 
предпріятій стоять на краю гибели. Вс 
обратили вниманіе, что акцій одного изъ 
крупньйшихь нашихъ коммерческихъ 
банковь, давнымъ давно покоившіяся въ 
величавой неподвижности на довольно 
высокой цифрі, весьма чувствительно по- 
колебались въ цфнЪ. Банки помельче 
вдругь захирфли, завянули почти до по- 
ловины и, склонивъ печально стебелекь, 
уныло ждали своей кончины. Для публи- 
ки, ввфрившей банкамъ свои капиталы 
и прозванной за это (увы! не безъ осно- 
ванія) однимъ игривымь экономистомъ 
«стадом» овець», конечно, весьма любо- 
пытно было узнать, «что есть веревка». 

Если г. Шахновскій ограничился про- 
стымъ разъясненемъ, что веревка (есть 
вервіє простое, то его книжка произво- 
дила бы гораздо болфе благопріятное 
впечатлініе, чфмъ въ настоящемъ видф. 
«Финансовые ген:и» —это какая-то невоз- 
можная стряпня, сь топорно обдБланной 
фабулой и потугами самаго примигивнаго 
остроумія. Какой-то неудачникь инже- 
неръ-технологъ Раговичь прібзжаєть въ 
Москву, разумЂется, безь средствъ, но 
ощущая въ каждомь атомі своего су- 
щества ‹ѕасга ацгі Їаше5», знакомится 
совершенно неправдоподобнымъ образомъ 
съ Коко Селичемъ; оба они подь кры- 
льшкомь богача Нечай-Нечаева учре- 
ждають «общество устройства воздуш- 
ныхъ замковь Мерзоцоль», воруютъ и 
мошенничаютъ во-всю и т. д. Очевидно, 
все дбло туть не въ содержаніи, разо- 
гнанномь на 166 стр., а въ заглавіш, явно 

1) И. К. Шахновскій. Финансовые гені. 
Типы и картинки изъ нравовь акціонерцьхь 
учрежденій. Москва. 1901. 
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разсчитанномъ на интересъ къ подобнаго 
рода темамь, нагрЪтымь у публики до 
ОЪлаго каленія. 
ж 
ж ж 

Г. Новичъ предприняль весьма симпа- 
тичное ло идеБ изданіе подъ заглавіемь 
«Маленькая антологія». Въ предшествую- 
ицегоды вышло уже нЬсколько выпусковъ, 
содержащихь переводы лучшихъ образ- 
цовъ французской поэзіи, мадьярской, 
шведской, вышелъ даже выпускь, посвя- 
щенный «Китаю и Японіи въ ихь поэзіи». 
Въ настоящее время вышли «Словацкіе 
поэты». Въ ксротенькомь  предисловін 
издатель заявляетъ, что «лирика слова- 
ковъ весьма интересна для русскаго какъ 
своими обще-славянскими тенденціями, 
такь и народностью своей формы и сво- 
его содержанія, своеобразную прелесть 
которыхъ такъ трудно сохранить въ пе- 
реводф». Надо полагать —очень и очень 
трудно, потому что, читая переводы сло- 
вацкихь поэтовъ, совершенно напрас- 
ньмь трудомъ будеть отыскивать вь 
нихъ хотя бы намекъ на какую-нибудь 
поэтическую прелесть. РЕшительно непо- 
нимаемъ, какую прелесть представляетъ 
такая, напр., пфень Исидора Сомолицкаго: 


Знаешь ли, милый! глубоко любя, 

Я ни за что не пойду за тебя!— 

«Если ты любишь, то будешь моей— 
1їизнь въ одиночествф--ємерти страшн%Ъй!» 
-- МнЪ одиночество юность продлить, 
Щекь моихъ розы оно сохранить. 
«Грустною осенью см$нится май; 
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Лучше ужь руку теперь мн отдай!» 
— Милый какь рибків--рВчная струя, 
Такь дорога мн свобода моя!— 
«Хочешь свободу терять или н%тъ, 

Все же готовь мн на святки букеть». 
— Милый мой, будеть букетъ впереди, 
Только два года еще подожди, 

Довольно сомнительна также  поззія 
въ нижеслфлующемь стихотворенін Яна 
Краля «Сьнь»: 

Не горюй, родная, не слъпи ты взора; 
Живь Господь на небз—Онъ твоя опора! 
Не горюй, родная: живь Отець небесный; 
Сынь твой крћВпче бука, онъ ловкачъ извіст- 
| ный. 
Не мъшай, родная, ты сынку лЪниться: 
Кто не будеть паномь--вь пастухи годится. 
Если же и сь этимъ дфломъ онъ не сладить, 
Такь возьметь сВкиру и за кусть присядеть. 
Косогорь зеленый, яворомь поросшій, 
Для юнаковь смВлыхъ ты пріють хорошій! 
Косогоръ зеленый сь букомь у вершины, 
Бабамъ въ руки — прядки, молодцамъ — ду- 
биян. 
Славные юнаки, лучшій цвЪть народный, 
Пусть вы не богаты, но зато свободны! 
Пусть вась мръ широкій сторониться ста- 
неть-- 
Да зато ужъ въ очи вамъ никто не глянеть: 


Г. Новичь очень хорошо сдфлалъ, что 
присоединиль къ переводамь  краткія 
біографій словацкихь позтовь. Вообще, 
его книжка могла бы имЪть значене в» 
качествЪ учебнаго пособія, ибо все-таки 
даеть представленіе о главнфЙшихь мо- 
тивахь словацкой поэзии. 


Вибліодогь. 
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Шарль Фурье. (Съ картины Жигу, литографя Синероса). 


ШАРЛЬ ФУРЬЕ 


Бъдность и нищета, составляющія неиз- гпхъ выдающихся мыслителей задумываться 
©ъжную принадлежность совремевваго обще- вадъ способами, по всзможности, устравить 
ственнаго строя и съ теченіємь времени не ихъ изъ жизни. Подъ вліяніемъ этого стрем- 
только не уменьшающіяся, но принимающая ления къ облегченію бъдственнаго положевія 
даже сравнительно все боле и болЪе різко народной массы, въ наукЪ возникло два со- 
выраженныя формы ‚невольно заставляли мно- вершенно несхожихъ между собою теченія, 

ПЛУТАРХЪ ХІХ ВВКА. 11 


В | 


„> р 
і нон ~ 
Оіоійїгеа Бу «ЗОО о; | © 
і С 


162 


изъ которыхъ одно видить корень зла въ 
самой народной массЪ, беззаботно нарушаю- 
щей экономические законы жизни, другое же 
приписываетъ все современной ненормальной, 
помивнію изслВдователей общественной орга- 
низации. Наиболћъе выдающимся представите- 
лемъ перваго изъ зтихь теченій является 
Мальтусь съ его жестокимь «закономъ на- 
родонаселенія», между тЬмъ какь второе 
нашло своего выразителя между прочамь 
въ Фурье сь его фаланстеріями. Фурье 
искренно вБриль, что рай на землЬ вполнћ 
возможенъ, что мЪста на земномъ пиру хва- 
тить для веБхь, п при томъ каждому при- 
дется тогда даже менђе работать, чЪмъ те- 
перь. Доказательствамъ того, что это не 
мечта, не утопія, Фурье посвятить всю свою 
жизнь. Вообще онъ былъ мечтатель на 0с0- 
бый ладъ, мечтатель, стремившійся доказать 
вфрность своихъ идей прямыми цифровыми 
выкладками. Въ этомъ обстоятельствЪ не- 
вольно сказывались тв условія, при кото- 
рыхъ ему пришлось провести молодость. 

Овъ былъ сыномъ торговца сукнами въ Бе- 
тансонЪ, гд и родился въ 1772 году. По на- 
зур своей онъ пмълъ болће склонности къ 
научнымъ занятіямь, отець же настаивать, 
чтобы онъ посвятиль себя коммерціп, и съ 
этою цфлью опредёлилъ его въ одну боль- 
щую колоніальную торговлю въ Марсели. 
Туть произошло одно обстоятельство, кото- 
рое сильно подЪйствовало на впечатлятель- 
ную натуру Фурье. Когда въ 1799 году на- 
ступилъ во Франци голодъ, онъ однажды 
получить отъ своего хозяина порученіе по- 
топить въ морф цфлый грузъ только что 
‘прибывшаго риса, чтобы какъ-нибудь не 
упали стоявшія тогда очень высоко ц- 
нм на этоть продуктъ. Этоть фактъ 
сильно возстановиль Фурье противъ тор- 
говцевъ, и съ тћЪхъ порь онъ сталь по- 
стоянно утверждать, что, при пномъ обще- 
ственномъ стров, подобныя возмутительныя 
вещи были бы невозможны, что торговля 
есть только благовидный способъ высасы- 
вать кровь изъ народа, который вовсе и не 
нуждается для поддержания своего благопо- 
лучія въ подобномъ посредвичествъ. Свои 
идеи Фурье изложилъ въ трехъ своихъ гла- 
ввыхъ сочиненіяхь, изъ которыхъ первое 
«Тһеопе 15 дцайге шопуететі её дея (е5- 
йпсез обпега]јеѕ> вышло въ свътъ въ 1808г.., 
а остальныя два «Та де Гаѕѕосізбіоп до- 
теѕ(ідпе адтісоїв» и «е поцуеац топе 
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іпіцѕігіе] её зосібіаіте»--вь двадцатыхъ го- 
дахъ. Освоввымъ пунктомъ его ученія яв- 
ляется такъ называемый законъ страстнаго 
влеченія. Фурье находить, что веб ваша 
страсти, всВ влеченія, будучи вложены въ 
насъ самою прародою, уже вслідствів этого 
не могуть заключать въ себф ничего проти- 
воестественнаго, и что современная культура 
только искажаетъ и обезображпваетъ их». 
Напротивъ, при господствЪ естественнаго 
порядка, эти страсти и влеченія всегда п0- 
лучають правильное и гармовическое разви- 
те и приложенте. Поэтому есть полная воз- 
можность ими воспользоваться такь, чтобъ 
он приносили человЪчеству исключительно 
одну только пользу. Для этого нужно лишь, 
чтобы каждый выбиралъ себЪ работу по 
своему влеченію; такая работа, по кнЪню 
Фурье, непремфнно будеть производительнЪе 
и лучше, а вм5стБ сь тЪмъ и самому ра- 
ботнику она даєть полное чувство удовле- 
творенія. Но подобная организація работы 
можеть получиться лишь тогда, когда люди 
соединятся въ особыя ассоціацій, численно- 
стью не боле 1800—2000 человъкъ, при 
чемъ каждая изъ этихь ассоціацій, которыя 
Фурье назваль фалангами, должна заклю- 
чать въ себЪ людей со всЪми возможными 
наклонностями и влеченіями ко всевозмож- 
нымъ работамъ, такъ чтобы она вполвЪ удо- 
влетворяла сама всфмъ своямъ потребно- 
стямъ, не прибфгая нп къ чужой помощи, 
ни КЪ позаймствованіямь. Такая фаланга 
должна была жить въ отдёльномъ обшир- 
номъ зданін-фалавстеріп, имфя все общее 
для своихъ членовъ. Весь продукте работы 
членовъ фаланстерій долженъ быть распре- 
дЪляться таким» образомъ, чтобы 4/1з его 
приходились на долю капитала, °/:г на долю 
труда и °/:г на долю таланта. Фурье былъ 
убвждень, что первая такая фаланстерія 
непремфнно сдБлаєтся зерном» полнаго пре- 
образованія современнаго общества, и что 
непрем'внно найдется благодЪтель, который 
въ одинъ прекрасный день придетъ къ нему, 
въ его бъдвую квартиру, и торжественно 
вручить ему милл1онъ, необходимый на осу- 
ществленіє его идеи, путем» устройства пер- 
вой фаланстерій, посл чего скоро наста- 
неть на земл вЪкъ полнаго блаженства. 
Но б%дный мечтатель такъ и умеръ, не до- 
ждавшись этого мілліона, въ 1837 году въ 
Парижі, посл многихь лЪтъ тяжелой в 
уединенной жизни. 
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Мари-Анри Бейль (Стендаль). (Съ барельефа Давида Анжерскаго, гравюра Коллара). 


АНРИ БЕЙЛЬ (СТЕНДАЛЬ). 
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Анри Бейль, подиисывавиий обыкновенно 
свой произведевія псевдонимомъ Стендаль, 
неоспоримо принадлежитъ къ числу ори- 
гинальньйшихь (ранцузскихъ писателей 
истекшаго столЬтія. Онъ самъ говориль о 
себъ, что его поймуть лишь черезъ сто лЪтъ, 
и это пророчество до извЪстной степени ны- 
вв оправдывается. Родился Стендаль въ 
1783 году въ Гренобль, гд отець его зани- 
маль місто провинціальнаго адвоката при 
парламенті провинщи Дофив». Матери своей 


Стендаль лишился довольно рано. Но отець 
его вскорЪ женился вторично, и тогда для 
мальчика наступили очень тяжелые дни. Не- 
удивительно поэтому, что онъ не замедлиль 
сильно возненавидіть родительскій домъ и 
во всемъ старался идти против отца, кото- 
раго нисколько не любиль и не уважалъ. 
Съ вполећ понятною радостью покинуль он», 
наконець, въ ноябр 1799 года родной Гре- 
нобль п отправился въ Парижъ, заручив- 
шись только рекомендательными письмами 
11* 
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къ дружественно расположенному къ его 
семьЪ Дарю. Тоть опредфлилъ его сначала 
въ военное министерство; но когда вскор» 
велЪдъ затЬмъ оба молодые Дарю отправи- 
лись въ Италю, въ армію перваго консула 
Бонапарте, то за ними спустя нћкоторое 
время послідоваль туда и Стендаль. Первое 
боевое крещенів огнем онъ получилъ подь 
фортомь Бардомъ. Въ сраженій при Маренго 
онъ участвовалъ въ качеств' сержанта одно- 
го изъ драгунскихъ полковъ и адъютанта 
генерала Мишо. Это было самое счастливое 
время въ жизни Стендаля. 

По возвращеній изъ Италии, Стендаль, по- 
селившись въ Парижі, задумалъ писать ко- 
медій на манерь Мольера, но, не добившись 
никакого успфха, обратился къ изучевію 
литературы и въ особенности Шекспира. Ко- 
гда Наполеонъ сталъ подготовляться къ по- 
ходу въ Пруссію, Стендаль, по протекціи 
ТЬхъ же Дарю, поступил въ интендантство, 
гд5 и оставался на службЪ волоть до воз- 
вращенія французскихь войскъ изъ Росаи. 
Въ 1813 году онь завималь при главной 
императорской квартирі въ Силези місто 
начальника интендантскаго управленія. Но 
трудностя походной жизни, наконець, такь 
разстройли его здоровье, что онь прину- 
жденъ былъ бросить службу, а затЬмь на- 
ступила реставрація, сь которою Стендаль, 
будучи горячимь поклонникомь Наполеона, 
никакь не могъ примириться, велъдствіе че- 
го поневол держался вдали отъ обществен- 
ной дфятельности. Тогда онъ обратился къ 
литератүр% и выказалъ на зтомь поприщі 
изумительную дБятельность. Такь, уже въ 
1817 году онъ издалъ два своихъ сочиненія, 
одно-—«Римъ, Неаполь и Флоренщя», а дру- 
гое—«Исторю живописи въ Итали». По- 
слбднее овъ посвятилъ изгнанпому импера- 
тору, «подарившему французскому народу 
прекрасный Луврскій музей» шос 
ные потомки, —говоритъ при этомъ Стен- 
даль въ своемъ шредисловій, —будутъ горь- 
ко оплакивать битву при Ватерло, такъ какъ, 
благодаря ей, прогрессъ отодвинулся на ці- 
лое стотЪтіе». 

Въ 1821 году умерь отець Стендаля. 
Смерть его тБмь менфе огорчила послъдня- 
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го. что онь надфялся получить въ наслябд- 
ство до 10 тысячъ фравковъ годовой 
ренты; но въ дЪйствительности получихъ 
крайне ограниченныя средства. ВмЪстЪ сь 
тъмъ, въ теченіе двадцатыхъ годовъ истек- 
шаго столЪтія, въ немъ все боле и болће 
укоренялось уб'вжденів, что онъ потерялъ 
всякую нравственную связь съ своими со- 
временниками. Но это ве помфшало ему съ 
большою радостью привфтствовать Юльскую 
револющю, хотя лично онъ и не принималь 
въ ней никакого участія. Къ Луи-Филип- 
пу онъ чувствовать на столько симпатій, 
что даже согласился на свое назначете ков- 
суломъ въ Чивита-Веккію, тБмъ болће, что 
тамъ близость Рима давала ему возможность 
вновь углубиться въ свои научныя изслЪдо- 
ванія, Малый успхъ, который имЪли его 
сочивевія въ публик, нисколько не сму- 
щаль его, и онъ продолжалъ настойчиво 
издавать свои произведения, число которыхъ 
постепенно дошло до 25 томовъ. Между про- 
чимъ въ 1939 году онъ выпустилъ въ свЪтъ 
свой роман» «Сћагігеџѕе де Раппе» , имЪвилй 
вапболће үспћха въ публикЪ благодаря тому, 
что на него обратиль внимане 

Впрочемъ, Стендаль вообще былъ совершев- 
но равнодушенъ къ внъшнему успіху, впол- 
НЪ довольствуясь тою «сотнею читателей», 
которые могли понять и оцінить его. Умерь 
онъ въ 1842 году, въ Парижф. 

Лакъ бы ни относилась критика къ сочи- 
неніямъ Стендаля, во всякомь случаф нель- 
зя отрицать того, что ови занимають выда- 
ющееся мЪсто во французской литератур. 
Стендаль всегда высказывалъ свои мысли, 
какь вполнЪ независимый писатель. Главная 
сила его и заключается именновъ крайне орв- 
гинальной историко-философской точкЪ зрћ- 
нія. Какъ романисть, Стевдаль явдяетсяедив- 
ственнымъ въ своемъ родв,—такъ какъ не 
держался никакихь традицій, не принадле- 
жаль ни къ какой школі. Наоборотъ, мож- 
но сказать, что современныя французскія 
школы, какъ натуралистическая, такъ и 
психологическая, прямо примыкаютъ къ 
нему п что безь него-не было бы ни Зола, 
ни Поля Бурже. 
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Эдгаръ Поз. (Съ дагеротипа). 
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Мучительно-страдальчески протекла почти 
вся жизнь Эдгара Поэ,—одного изъ самыхъ 
замфчательныхъ и оригинальныхъ американ- 
скихь писателей. Въ свое время онъ рЪши- 
тельно не былъ понять публикою, й только 
спустя сорокь лБтъ посль его смерти она 
научилась цЬнить его должнымъ образомъ. 

Отецъ Эдгара Поэ очень рано, еще будучи 
студентомъ-юристомъ, женился на одной мо- 
лодой и красивой актрис, Клизаветь Ар- 
нольдь, въ которую влюбился, при посфще- 
ни театра, гдЪ она играла. Велъдствіе про- 
фессій жены, ему пришлось вести кочевую 
жизнь, пере$зжая изъ города въ городь. Пер- 
венець ихъ, Эдгаръ, родился въ Бостоні, въ 
1809 году, а два года спустя онъ уже лп- 
шился отца, умершаго въ Ричмонді отъ ча- 
хотки. ВскорЪ затЪмъ умерла и мать Эдга- 
ра такъ что онъ остался круглымъ сиротою 
въ чужомь городъ. Но хорошенькимъ маль- 
чикомь прельстился одинъ зажиточный шот- 
ландець, нЪкто Джонъ Алланъ, и үсывовилъ 
его. Школьные годы свои Әдгаръ Поэ про- 
вель въ Англій, но въ 1822 году уже воз- 
вратился обратно въ Ричмондь и затъмъ 
поступиль въ Варгинскій университеть. По- 
слЬ небольшого путешествія по Европі, онъ 
снова вернулся-было къ своему пріемному 
отцу, но оказалось, что тоть, схоронивши 
свою первую. жену, успЪль вторично всту- 
пить въ бракъ и что у него уже имфется 
р сынъ. При такихь обстоятельствахь 

оз было неудобно долће оставаться у Алла- 
на, и онъ окончательно покинуль его и сталь 
заниматься литературой. 

Въ 1833 году онъ очутился въ Балтимор. 
Тогда же ему удалось получить премю въ 
1.000 долларовъ, назначенную однимь изъ 
американскихь издателей за самую лучшую 
изъ представленвыхъ ему повістей. Сь ТЬхь 
порь Поэ сдблался однимъ изъ нанболбе 
дБятельньхь сотрудников различныхъ аме- 
риканскихъ газеть п журналов, чЪмъ и за- 
рабатывалъ себЪ средства къ существованію. 

ВекорБ случилось въ его жизни событіе, 
пмъвшее громадное вліяніє на всю послЪду- 
ющую его судьбу. Онъ женился на своей че- 
тырнадцатилЬтней кузин% Виргиния Клеммъ, 
которую полюбиль оть всей души. Но, къ 


несчастію, юная жена его носила въ себ 
зародышъ чахотки, и у нея даже часто шла 
кровь горломъ. Это производило на Поз по- 
ложительно удручающее впечатлЬн1е, п, что- 
бы забыться, онъ сталь пить. Одно время 
онъ даже опасался, что сойдеть съ ума, такъ 
какъ образъ умирающей молодой жены по- 
стоянно носился перед» его глазами, п рыши- 
тельно всякое слово напоминало ему 0 по- 
стигшемъ его несчасти. Однако, въ 1844 г. 
сь нимь произошелъ переворотъ къ луч- 
шему, п воть тогда-то онъ написалъ свое 
лучшее произведене «Воронъ», которое со- 
здало ему имя въ американскихь литератур- 
ныхъ сферахъ. Вист съ тъмъ и его ма- 
стерскіе разсказы стали приносить ему 60- 
лье матеріальныхъ выгодъ, чЬмъ прежде. 
Тогда онъ вздумалъ начать изданіе соб- 
ственнаго журнала, что составляло его дав- 
нишнюю мечту. Но это только ухудшило его 
матеріальное положене п въ значительной 
степени подорвало его нравственныя силы. 
Когда умерла жена Поз, онъ цфлый годь 
только тъмъ и занимался, что писалъ над- 
гробную пфень своей возлюбленной покой- 
ной женф. Затімь, порываясь начать но- 
вую жизнь и отказаться отъ пьянства, 
онь написаль свою «Эврика», родъ рап- 
содій необыкновенной сплы и выразитель- 
ности, пмЬющей цфлью выяснить проис- 
хожденіе вселенной. Но тутъ случилось сь 
нимъ слБдующеє несчастное обстоятельство. 
(Остановившись, по пути въ Нью-Іоркь, въ 
Балтиморб, онъ принужденъ былъ друзьями 
принять участе въ пропсходившихъ тамъ 
выборахъ, при чемъ его такъ напонли, что 
онъ не въ состоянии былъ добраться до дому 
и упалъ на уляцф. Тамъ подобрать его 
одинъ знакомый и свезъ въ университетскую 
больницу, гд Поэ и скончался въ припадк$ 
бълой горячки. Это было въ 1849 году. 

Поза обладалъ несомвЪнно большимъ дите- 
ратурвымъ талантомь. Правда, въ своихъ 
пропзведеніяхъ онъ любить переходить гра- 
ниць правдоподобнаго, но самыя смЪлыя 
его фантазій заключаютъ въ себЪ значи- 
тельную долю глубокаго анализа. Особенно 
хороши его разсказы, хотя въ нихъ и за- 
ключается не мало причудь и странностей. 
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Джонъ Франклинъ. (Съ литографии Л. Гага). 


ДЖОНЬ ФРАНЕЛИНЪ. 


Идзи нерфдко имЪютъ своихъ мучени- 
ковь, и Джонъ Франклинъ является имен- 
но одним» изъ такихь мучениковь. Погибь 
онъ за идею, дарившую въ умахъ людей ц$- 
лые вЪка п умершую вмЪстЪ сь нимъ. Воть 


почему его трагическая судьба такь глубоко 
трогательна, а имя его пріобрћло въ ХІХ ві- 
КБ такую славу, которая долго еще не по- 
меркнеть. Идея, которой Франклинъ принесь 
себя въ жертву, относится еще ко временамъ 
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Колумба п тЬхь смБльхь мореплавателей, 
которые впервые обогнули весь земной шаръ. 
Колумбь пустился отыскивать прямой мор- 
ской путь въ Йндію, слЪдуя западному на- 
правленю. и это было прямымъ логическимъ 
вЫводомъ изъ той мысли, чтоземля шарообраз- 
на; но, конечно, онъ не могь предполагать, 
что на этомъ пути между Квропой и Азей 
асположенъ громадный материкъ Америки. 
гда же, наконець, вполн$ выяснилось, что 
этотъ материкъ тянется безъ перерыва че- 
резъ все сЪверное п южное полушарие, тог- 
да возникла новая идея — проникнуть въ 
Ивдію морскимь путемъ, обогнуть Аме- 
рику или съ сБвера или съ юга, конечно, 
предполагая при этомъ, что послЬдвяя не про- 
стирается до самыхъ полюсовь. Въ юж- 
номъ направлении такая задача была рЬше- 
на. Оказалось, что дВйствительно новый ма- 
терикъ можно свободно обогнуть на югБ и 
что овъ тамъ вовсе не соединяется сь пред- 
полагаемымъ Южнымъ континентом». 

Но гораздотрудн®е было сдълатьто жесамое 
въ сфверномъ направленій, тім болфе, что 
здъсьвозникало два предположенія, а именно, 
что Сфверная Америка могла или составлять 
одно цзлое сь Гренландієй или же сливаться 
съ Азіей. Въ ХҮШ стольтш Кукь, однако, 
доказалъ, что Азія отдфлена отъ своей вос- 
точной сосфдки Беринговымъ проливомъ. А 
изъ этого логически сл довало, что, значить, 
Америку можно было обогнуть и съ свера. 
Наибол$е заинтересованнымн въоткрытіи сб- 
вернаго морского пути оказались, конечно, 
англичане, такъ какь они ‘уже владбли Ка- 
надой. Первыя попытки, сдбланнья ими въ 
указанномь направлении, показали, что мо- 
ре здЪеь вовсе не настолько покрыто льдомъ, 
чтобы черезъ него уже рЬшительно невоз- 
можно было пробраться. Тогда англичане не 
замедлили принять мры, чтобы окончатель- 
новыяснить, существуетълина сЪверћоткры- 
тый морской путь, или же нЪтъ. (Они присту- 
пили къэтому со стороны какъ Берингова про- 
лива, такь и Баффинова залива. Туть-то сра- 
зу и прославился одинъ изъ лучшихь тогдаш- 
нихь англійскихь моряковь, Джонъ Франк- 
ЛИН». 
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Онъ уже давно служить въ англійскомъ 
флотъ и между прочимъ принималь участіе 
въ битві при Трафальгарћ. Когда правитель- 
ство поручило ему прӯизвести развъдки въ 
Свверномь Ледовитомъ океані, онъ очень 
осторожно отнесся къ выполнению возложен- 
ной на него задачи и въ 1819 и 1821 го- 
дахь сначала совершилъ тамъ два пробныхъ 
плаванія, при чемъ показаль столько искус- 
ства, храбрости и находчивости, что на него 
стали смотръть какъ на единственнаго че- 
ловћка, способнаго разрьшать вопросъ о с- 
верномъ морскомъ пути. Черезъ четыре года 
Франклинъснова повторилъ попытку проник- 
нуть въ СЪвервый Ледовитый океанъ и ва 
этотъ разь успёль не только добраться до 
устья р. Макензи, но даже пройти и описать 
часть американскаго берега, расположенваго 
за этою рЪкою; такимъ образом, онъ во вре- 
мя этой побздки уже значительно прибли- 
зился къ Берингову проливу. Когда онъ воз- 
вратился изъ своей экспедищи въ Англію, 
его привяли тамъ съ шумнымъ восторгомъ, 
ясно показывавшимъ, какія большія надеж- 
ды возлагались ва него. Но лишь спустя 16 
льть послі этого Франклинъ могь предпри- 
нять свою послЪднюю поїздку въ Съвервый 
Ледовитый оквань, такъ какъ все это время 
занималъ постъ губернатора Вандименовой 
земли, Наконець, въ 1845 году:онъ на двухь 
корабляхъ, съ 138 человъками команды, сно- 
ва пустился въ опасный путь. Казалось, те- 
перь все предвъщало Франклину полный 
успћхъ, а между тБмъ какь плачевно оков- 
чидась для него эта экспедиція! Въ теченіє 
первыхъ трехь лЪтъ о вемъ рёшительно не 
было никакихь слуховъ; первая встревожи- 
лась этимъ обстоятельствомь жена Франк- 
лина и снарядила корабль для отысканя 
слЪдовъ своего мужа. Но много прошло вре- 
мени прежде, ч$мъ обнаружилось, что зкспе- 
диція погибла и самъ Франклинъ умеръ. 
Лишь въ 1859 году Мак-Клинтоку удалось 
неоспоримо констатировать, что оба корабля 
Франклина были затерты льдомъ у 0-ва Ко- 
роля Вильгельма и что никто изъ спутниковъ 
его не спасся отъ смерти среди холодныхъ, 
ледяныхъ, сБверныхъ равнинъ. 





Давидь Ливингстонь. (Съ фотографии). 


ДАВИДЬ ЛИВИНТСТОН 


Ливингстонь является, несомнфино, са- среди его собратій. Діло въ томъ, что Ли- 
мымь популярним и самымъ славнымъ из- вингстонъ вовсе не быль изслфдователемъ 
слідователемь Чернаго материка, при чемъ, неизвёстныхъ хћстностей въ обыкновенномъ 
въ славі его, дВйствительно, есть нфчто та- смыслЪ этого слова. Онъ не ограничивался 
кое, что даєть ему право на особое місто тімь, чтобы проћхать по той или другой 





и 
области и взглянуть на нее мелькомь; нЪтъ, 
онъ поселялся въ изсабдуемой стран на 
продолжительное время, знакомился съ нею 
основательно, изучаль ее тщательно и долго. 
Впервые онъ отправился въ Африку, имЪя 
не боле 27-ми лЪтъ, п съ ТЬхъ порь 
она стала его второю родиною, въ которой 
онъ провелъ всю свою остальную жизнь, по- 
чти не заглядывая болће въ Англію. Такой 
характерь его двятельности обусловливался, 
главнымъ образомъ, тфмъ, что онъ быль 
собственно миссіонеромь; а мисс1онеръ не 
можеть задаваться лишь цфлью быстро про- 
Ъхать по той землі, куда онъ послань, съ 
револьверомь въ рукб, какь противъ звъ- 
рей, такъ и противъ людей, подобно про- 
стому путешественнику. Онъ является для 
того, чтобы васадить христіанство, внести 
свЪтъ истины въ души своихъ слушателей, 
а это не дфлается мгновенно; на это иногда 
необходимо посвятить цілую жизнь. Ливинг- 
стонъ, конечно, хорошо понималь нензбъж- 
ность своего продолжительнаго пребывания 
въ АфрикЪ, а вмЪстЪ съ тЬмь сознаваль 
и необходимость получше ознакомиться съ 
тьми мЪстностями, среди которыхъ ему пред- 
стояло вести пропаганду. Мало по малу по- 
сльдняя задача стала настолько отступать 
у него на задній плань, что онъ хотя й не 
прекращалъ совершенно свою мисстонерскую 
двятельность, но въ то же время съ гораздо 
большею страстью предавался географиче- 
скимъ изелЪдованіямъ и открытіямъ. 
Подобно многимь изъ великихъ людей, 
Ливингетовъ былъ довольно низкаго пролс- 
хожденія и первоначально просто работалъ 
на бумагопрядильной фабрикъ. Но и тогда 
онъ уже отличался жаждою званій, которую 
п удовлетворяль, какъ только могь, по пре- 
имуществу, путем чтенія. ВиЪстЪ сь ТЬМЬ, 
на этой почв$, въ вемь развилась сильная 
страсть къ путешествіямь. Чтобы удовле- 
творить этой страсти, овъ поступиль въ 
Лондонское миссіонерское общество, которое 
вскорЪ направило его въ Африку. Это было 
въ 1840 году. Восемь яЪтъ провелъ онъ по- 
слЬ того въ Капской колоній, переходя съ 
фермы на ферму, изъ деревушки въ дере- 
вушку п всюду пронов$дуя туземцамъ Еван- 
геле. Такимь образомъ онъ достигъ, нако- 
нець, сьверной границь колоній, а затЪмъ 
и перешелъ ее. Идя все далће и дал%е, 
Лививгстонъ въ 1859 году достигь не- 
большого, но очень замфчательнаго 0зе- 
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Нгами, расположеннаго почти въ цен- 
трь Южной Африки. Отсюда онъ перебрался 
на р. Замбези и изслЪдоваль все ся верхнее 
течене, а затфиъ далфе и всю область, ле- 
жащую ва западь отъ вея, такъ что въ 
1854 году достигъ Лоанды, расположенной 
на берегу Атлантическаго океана, немного 
южифе устья Конго. ПослВ этого онъ обра- 
тился назадъ, на р. Замбези, и пронлылъ по 
ней почти до самаго впаденія ея въ Ия: 
скій океань. Такимь образомъ, онъ первый 
изъ европейцевъ пересъкъ поперекь весь 
Черный материкъ отъ одного океана до дру- 
гого, при чемъ открылъ на Замбези громад: 
ные водопады, мало чЪмъ уступающіє по 
величинъ знаменитому Ніагарћ. Вернувшись 
на короткое время въ Англію, Лививгетонъ 
пздалъ тамъ описавіе своего труднаго путе- 
шествія, а затЬмъ отправился снова въ 
Африку. На этотъ разъ опъ задался цілью 
проникнуть въ область, лежащую на сфверъ 
отъ Замбези, и въ 1859 году открылъ бодь- 
шое озеро Ньясса, самое южное изъ цВлаго 
рядаозерьтропической Африки. Посл? обстоя- 
тельнаго пзслідованія этого озера и окру- 
жающей его мЪстности Ливингстонъ снова 
п въ послъдній разъ посфтиль Англію, но 
въ 1866 году вернулся обратно на Ньясст. 
Оттуда онъ перебрался на оз. Танганьшка, 
послъ чего углубился въ таинственный ла- 
бпринть озеръ и рёкъ, лежащихь на юго- 
западъ оттуда, и въ течеше двухь слЪдую- 
щихъ лЬтъ открылъ озера Моэро и Банкви- 
ло, а также совершенно неожиданно –псто- 
ки большой ръки, оказавшейся впослЬдствіл 
знаменитою Конго. Удаляясь все болЪе п бо- 
лЬе во внутренность этой области, Ливипвг- 
стонъ скоро совсЪмъ исчезъ изъ глазъ обра: 
зованнаго свЪта, и вотъ тогда-то на поиски 
его отправился Стэнли. Послідній, какь 
пзвЪстно, нашель его у 03. Танганьика въ 
довольно безпомощномь состояній й почти 
безъ всякихь средствъ. Тотчась посль встр- 
чи съ Стэнли, Ливингстонъ, запасшись отъ 
него средствами, направилъ свой путь ва за- 
падъ для пзелъдованія Конго, надфясь этамъ 
подвигомъ увнчать свою плодотворную 
жизнь. Но, къ сожальнію, ему не удалось 
осуществить этого намЪревія. Труды и ап- 
шенія слишкомь подорвали его физическія 
силы, и онъ тихо скончался въ 1873 году, 
въ Читамб%, у озера Банквило, окруженный 
своими взрными черными прислужниками, 
которые чтили его, какъ родного отца. 
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Авраамь Линкольнъ. (Съ гравюры Маршаля). 


АВРААМЪ ЛИНКОЛЬНЪ. 





Когда Авраамь Линкольнъ 6-го ноября 
1860 года быль выбранъ въ президенты 
СЪверо-Америкавскихъ Соединенвыхъ Шта- 
товъ, ему былъ 51 годъ. Родился онъ 
12-го февраля 1809 года въ Кентукки, гд 


отецъ его занимался фермерствомъ. Черезъ 
семь лЪтъ послЪ тогоонъсъсемьею переселил- 
ся въ Индіану, а затЬмъ поздвће, въ Пали- 
нойсь, такъ какь его постоянно преслдова- 
ли неудачи и несчастія. Вообще Авраамъ Лин- 


на 
кольнъ выросъ среди большой бЪдности, при- 
нимая непосредственное уҷастіе во всБхъ 
сельскихь работахъ семьи, при чемъ ему при- 
ходилось и пахать землю, и стеречь скоть, 
и заниматься рубкою ліса. По достаженш 
юношескаго возраста, будущий президенть 
принужденъ былъ зарабатывать себЪ хлЪбъ 
въ качеств то поденщика и дровосЪка, то 
приказчика въ какой-нибудь деревенской 
лавченкі, то почтальона. Впрочемъ, это не 
мЬшало ему при всякомъ удобномъ случа 
пополнять то незначительное образованіе, 
которое онъ получить въ дЪтствБ, путемъ 
чтенія, при чемъ онъ ръшительно не разби- 
раль, какія книги попадались ему подъруку. 
Американскій фермеръ вовсе не похожъ на 
нашего европейскаго крефтьянпна, онъ во- 
все не чувствуетъ такого сильнаго тягот нія 
къ землі и охотно мЪняетъ одно заняте на 
другое. Авраам Линкольнъ въ то время осо- 
бенно пристрастился къ юриспруденцій и 
какь только почувствоваль себя доста- 
точно подготовленнымъ, тотчась же при- 
нялся за адвокатуру. Въ 1837 году овъ по- 
селился въ Спрингфильді, главномь городъ 
Иллинойса, имБвшемь тогда не болЪе 2.000 
жителей и, совместно съ однимътоварищемъ, 
открылъ тамь контору. Хотя юридическія 
его познанія и были нфеколько сомнительны, 
однако, дБло все-таки пошло на ладь, такъ 
какъ Јивкольнъ отъ природы обладаль не- 
сомиБнно выдающимся ораторскимь талан- 
томь и усобенною способностью сразу схва- 
тывать суть дЪла. Скоро популярность его 
среди міЕстнаго населенія настолько возрос- 
ла, что въ 1847 году онъ быль выбранъ въ 
члены Конгресса. Это собственно и положи- 
ло начало его политической карьер, послЪ 
чего послЪдвяя пошла такъ успъшно, что 
въ 1860 году онъ уже оказался главою не- 
задолго передъ тЬмъ сформировавшейся рес- 
публиканской партій и ея кандидатомь на 
президентскій пость. СВверо-Американсків 
Штаты переживали тогда очень трудное вре- 
мя, такъ какь тамъ чрезвычайно обострил- 
ся вопросъ о вевольничествЪ. ПослЬднее да- 
вало такія громадвыя преимущества Юж- 
нымъ рабовладфльческимъ Штатамъ, что они 
потребовали распространенія его и на већ 
вновь образуемые территоріи и штаты. Та- 
кое требованіе породило энергичный отпоръ 
со стороны СЪверныхъ Штатовъ, справедли- 
во находившихь рабовладфльчество явле- 
ніемъ крайне безнравственнымъ. Но Южные 
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Штаты не хотБли уступить и заняли по от- 
ношенію къ своимъ противникамъ такое вы- 
зывающее положеніе, что война стала совер- 
шенно неизбъжною, особенно когда Южные 
Штати стали грозить отд®литься отъ Союза. 
Опасность, отсюда возникавшая, настолько 
объединила всзхъ сфверянъ, что выборы 
1860 года доставили имъ большинство на 
Конгресс», между тъмъ какъ ране это боль- 
шинство въ теченіе довольно продолжитель- 
наго времени постоянно состояло изъ при- 
верженцевь южанъ, почему и два предше- 
ствующихь президента Шэрсъ и Бухананъ, 
принадлежали къ ихъ партш. Теперь же пре- 
зидентомъ былъ выбранъ кандидать све- 
рянъ, а этимъ кандидатомъ, какъ уже ска- 
зано выше, быль Линкольнъ. Тогда-то и про- 
явилась въ полномъ блеск» вся геніальность 
послёдняго. Вступивъ въ управлене государ- 
ствомъ, «Іннкольнь нашелъ, что армія нахо- 
дилась въ рукахъ южань; у СЪверныхъ же 
Штатовъ едва имфлось нЪеколько гарнизо- 
новъ и два военвыхъ корабля. ВиЪстъ съ 
тБмъ всЪ запасы оружія, аммуниція и даже 
вся государственная казва оказались пере- 
везенными на югъ. Наконець, южане имли 
на своей сторон%ъ такихь даровитыхъ гене- 
раловъ, какъ Ји и Джаксовь, у сфверянъ 
же буквально ничего и никого не было. П, 
тъмъ не менЪе, въ самое короткое время «Інн- 
кольнь сумфть найти средства для войны, 
сум'блть создать громадную армію, поставить 
во глав% ея опытныхъ руководителей, въ ли- 
ць Шермана, Гранта п, ваконецъ, довести 
южань до такого положеня, что они выну- 
жденыбыли сдаться, чмъ и была спасена ці- 
лость Союза. Много усилій пришлось Ливколь- 
ну употребить при зтомь, много препятствий 
преодолъть. Тъмъ не мевће, онъ рышилъ до- 
вести діло до конца. Неудивительно, что его 
энергія, въ соединеній съ выдающеюся та- 
лантливостью сдфлала его вастолько попу- 
лярнымъ, что онъ почти единогласно выбравъ 
былъ президентом» и на слёдующ срокъ. 
А велідь затёмъ постЬдовали столь рЬши- 
тельныя побъды генераловъ Шермана и Гран- 
та надъ южанами, что послЪдніе принужде- 
ны были заключить миръ. Но вдругь 14 
апрфля 1865 года Линкольнъ былъ преда- 
тельски убитъ въ Вашингтоні, во время 
представленія въ театр Форда, гдъ онъ при- 
сутствоваль, и Америка принуждена была 
оплакивать столь безвременно погибшаго ея 
великаго сына. 
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Франць Дзакъ. (Рисоваль и литографировалъ Кригуберь). 
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Если Венгрія нынъ имфеть право считать 
себя самостоятельнымъгосударсетвомъ, соеди- 
неннымъ съ Австрийской пмперієй лишь лич- 
ною ушей, если ее не постигла судьба дру- 
гихь австрійскихъ коронныхъ земель, стону- 
щихь подь неумолимымъ гнетомь австрій- 
скихъ нЪмцевъ и лишенныхь, вслідствіе 
этого, возможности правильно п успфшно 
развиваться, то этому она въ значительной 
степени обязана Францу Дэаку. Послідній 
родился 17 октября въ Зейтерб и по проис- 
хожденію своєму принадлежаль къ старин- 
ному м5стному дворянству. Согласно семей- 
нымъ традищямъ, овъ сь малольтства пред- 
назначался къ общественной дЪятельности 
п съ цёлью приготовленія къ ней прослу- 
шаль въ унивзрситетв курсь правовъдћнія 
и государственныхъ ваукъ, посл чего по- 
ступать на коронную службу. Въ періодъ сь 
1832 по 1836 годь, п затЬмъ съ 1839 по 
1843 г., онъ принималь участіе въ засъдаві- 
яхъ ландтага и стоялъ тамъ во глав оппо- 
зицій. Когда наступить смутный 1848 годъ, 
овъ снова былъ выбранъ депутатомъ въ ланд- 
тагъ, но предпочеть во время извЪетныхъ 
мартовскихъ дней удалиться въ свой имЪнія, 
чтобы только не имфть дЪла ни съ княземъ 
Виндешгреемъ, ни, позднфе,--сь министер- 
ствомъ Щварценберга,но когда по конститу- 
ціонному акту оть 20 октября 1860 года, 
возстановлено было въ Венгрій мстное упра- 
вленіе, Дэакъ опять возвратился къ парла- 
ментской дћятельности. Теперь главнымъ его 
стремлетемъ сдфлалось добиться, чтобы меж- 
ду Вевгріей и Австрійской имперіей уста- 
новлено было соглашеніе ча основаній прин- 
ципов» 1848 года. Для достиженія этой ці- 
лп онъ тогда же вошелъ въ соглашенів съ 
Андраши и образовалъ ви Бсті сь нимъ одну 
общую партію. Составленный имъ 13 мая 
1861 года проектъ отвзтнаго адреса хотя 
и быль принять большинствомъ голосов въ 
обфихъ палатахъ, но отклонень императо- 
ромъ Францемъ-[осифомъ, какъ не согласный 
сь дьйствовавшей тогда въ Вевгріи консти- 
туцієй. Тогда Дэакъ составиль обширный 
мемуаръ, въ которомъ доказывать, что эта 
самая конституція является для Венгрии не- 
законною и потому необязательной, такъ 
какъ она нарушаетъ основныя права вен- 
герской наци. Между тЬмь въ Австрии на- 
ступило господство режима Шмерлпвга, стре- 
мившагося къ введенію полной централиза- 
цій въ управлени имперіей. Въ это неблаго- 


пріятное для венгерскихь притязаний время 
Дзакь предпочель держаться совершенно вь 
сторов отъ политическихь дбль. Однако, 
овъ все-таки въ 1865 году выступилъ со 
статьею, въ которой, поддерживая прежнія 
требованія по отношенію къ своему отече- 
ству, виЪстЬ съ тЬмъ приводить ту мысль, 
что Венгрия никогда не отказалась бы под- 
держивать Австрійскую пмперію во вебхь 
потребныхъ случаяхь. Когда въ декабрь 
1865 года ландтагь опять собрался на сес- 
сію, Дзакь снова вмступиль съ предложені- 
емъ обратиться къ императору съ просьбою 
о дарованін Венгрии прежнихъ политическихь 
правь; но составленный въ этомъ смысл 
адресъ, одобренный громаднымъ большин- 
ствомъ и даже подписанный обоими презн- 
дентами палать, опять быль отвергнуть 
Фравцемъ-Іосифомъ. Однако, вскорв дЁло 
приняло совершенно иной обороть. Для Ав- 
стрій наступила тяжелая година. Борьба ея 
сь Пруссієй пзъ-за главенства въ Германи 
окончилась полнымъ пораженіемъ австрий- 
скихь войскь, п судьба ея, какъ германской 
державы, рвшилась на поляхъ Кениггреца 
въ ТОМЪ смысл, что она’ совершенно была 
вытЬснена Пруссієй изъ Германскаго союза 
и потеряла тамъ всякое значене. Тогда-то, 
по внушенію Бисмарка, императоръ Франць- 
Іосифъ и обратилъ свое вниманте на Востокъ, 
разсчитывая тамъ найти нЪкоторую компен- 
сацію, а въ этомъ отношеніи Венгрія могла 
принести ему большую пользу. Поэтому при 
министерств Бейста послфдовало үраввеюе 
правъ Венгрій съ коренною Австрієй и вве- 
дена система дуализма, господствующая въ 
Австрійской пмперій до сихь поръ. Такимь 
образомь, мечты, къ осуществленію кото- 
рыхъ стремился Дзакь съ давняго времени, 
наконець, осуществились, п маститый вевгер- 
скій патріотъ могь умереть спокойно. Впро- 
чем, Дзакь прожиль еще около десяти тЬТЪ 
послЪ того, какъ его государственныя иден 
получили торжество.и скончался лишь 29 ян- 
варя 1876 года, въ Буда-Пештћ. Похороневъ 
овъ былъ съ чисто королевскими почестями, 
а затъмъ лЬтомъ 1887 года ему быль воз- 
двогнуть на государственный счетъ памят- 
никъ, при открытии котораго присутствоваль 
самъ  престарвльй императоръ Францъ- 
юсифъ. Такь измЪнились времена въ Ав- 
стрій сь т5хъ поръ, какъ Дэакъ начать 
борьбу съ Габебургами за самостоятельность 


Венгрии. 





Дюнан»ь. (Съ фотографій). 


ЖАНЪ ДЮНАНЪ. 


Главная заслуга Жана Дюнана передъ че- вій, возникшихь въ прошломь столЪтіп, а 
ловъчествомъ заключается въ томъ, что онъ пменно международнаго общества Краснаго 
былъ первымъ иниціаторомъ одного изъ са- Креста. Первая мысль объ этомъ учреждения 
мыхъ симпаточныхъ и полезныхъ учрежде- возникла у Дюнана тогда, когда онъ, во вре- 
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мя битвь при Сольферино 24 іюня 1859 го- 
да ухаживалъ за ранеными. Какь извЪстно, 
битва при Сольферино, вь которой францу- 
зы и итаманцы разбили на голову австрій- 
цевъ, была одной изъ самыхъ кровавыхъ; 
продолжалась она цЬлыхъ пятнадцать ча- 
совъ, при ужасной жар%, и въ продолженів 
ея пало съ обихъ сторонъ до 40.000 чело- 
вЪкъ. Врачебная помощь раненымъ тогда 
была еще сравнительно плохо организована; 
да и трудно было устроить такъ, чтобы въ 
пылу сражения непріятельскія пули и ядра 
не попадали въ перевязочные пункты и ла- 
зареты, тфмъ боле, что какъ ТБ, такъ и 
другіє не вміли никакого ясно отличаемаго 
знака. Неудивительно, поэтому, что очень 
много раненыхъ умерло тогда единственно 
оть недостатка своевременной помощи и при 
томъ умерло въ ужасныхъ мученіяхь. Это 
тогда сильно поразило Дюнана, и овъ не- 
вольно задался вопросомъ, насколько нор- 
мально такое положеніє вещей, чтобы люди, 
которые храбро бились съ врагами, были, 
по выбытии изъ строя за ранами, брошены 
на произволъ судьбы, и нельзя ли устроить 
во всфхъ европейскихь государствахъ такія 
общества, которыя приняли бы на себя за- 
боты о раненыхъ и уходь за ними, не дБлая 
при томъ никакого различія между воинами 
различныхъ національностей. Дюнанъ пола- 
галь, что до тЬхь поръ, пока будуть вес- 
тись войны и люди не перестануть стремить- 
ся убивать другь друга, пока военная сла- 
ва будеть заключаться въ томь, чтобы по 
возможности больше уничтожать людей, по- 
добныя общества не могутъ не приносить 
громадной пользы, хотя бы уже тЬмъ, что 
они вносили бы въ суровые военные обычаи 
элементы христіанства п человБколюбія. И 
въ этомъ отношеній онъ былъ совершенно 
правъ. 

По происхожденію своему Дюнавъ при- 
надлежаль къ числу женевской аристо- 
кратін. Еще въ 1857 году онъ наппсаль 
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брошюру противь рабства въ АмерикЪ. Но 
уже въ 1859 году, на полъ битвы при Соль- 
ферино ов» окончательно нашелъ себъ ціль, 
которой ему хватило на всю жизнь. Этою 
цфлью была забота о несчаствыхъ жертвахъ 
войны. И ради достиженія этой пъли Дювань 
объЪздилъ вс государства Европы, повсюду 
горячо пропагавдируя свою идею; для нея 
же онъ ве задумался пожертвовать почти 
всбигь своимъ состояніємь. Наконецъ, усиля 
его увбичались блестящимъ успъхомъ; соз- 
далась женевская конвенція о раненыхъ, и 
затЬмъ повсемЪстно въ Европ возникли 
общества Краснаго Креста. Ближайшими 
пособниками Дюнана въ этомъ дЪлЪ были 
главнокомандующій швейцарскою армею 
генераль Дюфурь, предзвдатель женевскаго 
общества взапмнаго вспомоществованія Гус- 
тавъ Муанье (Моушег), & также доктора 
Монуаръ и Апшя. Скоро къ женевской кон- 
венцій, ва которой между прочимъ было уста- 
новлено, что знакъ Краснаго Креста долженъ 
пользоваться безусловнымъ нейтралитетомъ 
всюду, гдв бы онъ ни появлялся, при- 
мкнули офиціально почти вс цивилизован- 
ныя государства, и уже во время войны 1866 
года прусскій король Вильгельмъ торжествев- 
но объявилъ, что намЪренъ строго соблюдать 
и ограждать права Краснаго Креста. Нужно 
ли говорить, какую громадную пользу при- 
несло это үчрежденіе какъ въ эту вой- 
нү, такъ и во вс посльдующія. Дюнанъ 
им%лъ счастіе дожить до того времени, ког- 
да его идея почти вполнъ осуществилась. 
Къ концу своихъ дней овъ совершенно об5д- 
вЪлъ велБдствіенесчастныхъ обстоятельствъ 
и вЫнЪ скромно доживаєть свой вЪКЪ въ 
Швейцаріи, но ввчнымъ памятникомь ему 
останутся тЬ многочисленныя общества Крас- 
ваго Креста, которыя нывъ функціонирують 
почти во всБхъ государствахъ міра, европей- 
скихъ, америкавскихъ, азіатскихъ и даже 
африканскихъ, однимъ словомъ, вездЪ, куда 
только успфла проникнуть культура. 


М МАМАМ М 


и чи чи и ТР они рт - бю а о ит 


дрому человЪку подобаєть также пріучить 
себя къ тому, чтобы смЬлыми глазами смо- 
тріть на т болће ръдкія напасти, которымъ 
люди подчасъ подвергаются, и свыкнуться 
‘мыслю съ отвратительными формами болЪз- 
ни, со звуками проклят! и видћніями на- 
сильственной смерти. 

Времена героизма являются обыкновенно 
временами террора, но нътъ того дня, когда 
этому элементу не приходилось бы проявлять- 
ся въсвоемъ дЪйствии. Обстоятельства и чело- 
вЪческія отношения, бозспорно, исторически 
НЪсколько лучше въ сей странЪ (АмерикЪ) п 
въ сей моменть, чЪмъ, пожалуй, когда-либо 
раньше. Для культуры существуеть большая 
свобода. Она въ своемъ бЪгЪ ужъ не повер- 
неть противъ оси всякій разь, какь выбьется 
изъ протоптанной колен установившагося 
чнбнія. Но у кого геройскій закаль, тоть 
всегда наткнется ва такіе критическіе мо- 
менты, когда ему придется испытать свою 
мощь. Человфческая доблесть требуетъ сво- 
ихъ передовыхъ борцовъ и мучениковь, а 
испытанія, сулимыя духомь преслЪдованія, 
никогда не переводятся. Всего лишь нф- 
сколько дней тому назадъ отважный 10- 
үејоу подставиль свою грудь подь пули 
толпы, выступивъ въ защиту свободы слова 
и мяЪнія, и пошель на смерть, когда ока- 
залось лучше не жить ‘). 

Я не вижу никакого пути, ведущаго че- 
ловка къ совершенному миру и довольству, 
кром слћдованія совЪтамъ своего Н- 
ваго сердца. Пусть онъ избъгаетъ слишкомь 


1) Опыть о «ГероизмВ», напечатанный 
Змерсономь, какъ большинство его «Еззауз» 
въ виді публичной лекцій, былъ имъ впер- 
вые прочитанъ въ Бостон въ 1838 году. За 
нзеколько дней до того, въ штатів Иллинойсъ 
горячій ратоборецъ противь невольничества 
Лэвджой (Гоуе)оу) патъ жертвою народной нена- 
висти, сраженный пулею убійцы во время про- 
изнесен1я имъ рВчи за освобожденіе негровъ. 
Въ Бостоні большинство населенія было тоже 
настроено враждебно относительно сторонни- 
ковь эмансипаци чернокожихь. Можно себз 
представить, какое впечатлінівє должны были 
произвести на слушателей эти нісколько теп- 
лыхъ словъ, посвященныхъ памяти назван- 
наго мученика идеи! Одинъ изъ присутство- 
вавшихъ на этой лекцін разсказываетъ, что 
дрожь охватила всю аудиторію, когда Эмер- 
сонь, говорившій до того въ чисто теорети- 
ческомь дух, вдругь остановился и, окинувъ 
слушателей пристальнымъ взглядомъ, произ- 
несь послі небольшой паузы эти слова. 


ПримЂВч. переводч. 
ЭМЕРСОНЪ. 
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большого общенія съ людьми, пусть овъ 
больше домосВдетвуетъ и слЪдуетъ тому на- 
правлению, которое онъ одобряєть. Неукос- 
нительное сохраненів простыхъ и возвышен- 
ныхъ чувствь въ незамътвомъ исполненій 
обязанностей укрЪиляетъ характерь до та- 
кого закала, что онъ проявится съ честью, 
если понадобится, и среди народваго бунта 
п на эшафот. Вс виды насилия и попира- 
нія свободы, какіе только постигали людей, 
могуть человЪка снова постигнуть, и особен- 
но легко въ республиканской стран, если 
только въ вей появляются какіе-либо при- 
знаки упадка религіи. Съ мыслью о возмож- 
ности подвергнуться грубой клеветћ, огню, 
вымазанію смолой и облЪпленію перьями и 
висЪлицЬ юношз не мЪшаетъ втихомолку 
свыкаться, сохраняя ири этомъ возможно 
большую кротость нрава, и испытуя себя, 
съ какою твердостью онъ можеть слЪдовать 
своему чувству долга, не страшась всЪхъ 
этихъ невзгодъи напастей, всякій разь какь 
газет ближайшаго околодка или же доста- 
точному числу его сосъдей вздумается обь- 
явить его воззрЪнія опасными и зажигатель- 
ньми.| | 

Но и на сердце, наиболће воспріймчивов 
къ бъдствіямъ, успокоительнымъ образомъ 
можеть дъйствовать созерцане быстроты, 
съ какою природа ставить границь величай- 
шимъ кознямь зловамћренности. Мы быстро 
идемъ на встръчу грани, за которою никакой 
врагь за нами послфдовать не въ состоянии: 


«Пусть ихъ неистовствують; 
Ты спокойно спишь въ своей могил» 1). 


Во мрак нашего невъдЪнія гряду- 
щаго, въ чась, когда мы глухи кь выс- 
шимь голосамь, кто изъ насъ ве завидуетъ 
тімь, чье мужественноє стремленіе достигло 
вЪрной цъли. Кто изъ тЬхь, кто ясно ви- 
дить все ничтожество нашей политики, не 
радуется въ глубин сердца за Вашингтона, 
давно уже покоющагося въ гробу и на віки 
огражденнаго оть всей современной пошло- 
сти; кто не радуется тому, что онъ мирно 
сошелъ въ могилу съ. неугасшей вЪрой въ 
челов чество? Кто подчасъ не завидуетъ до- 
брымъ и бравымъ, которыхъ үжъ больше 
нтъ, для того чтобы выносить бури сего 
міра, и кто не ждеть сь пытливымъ терпВ- 


1) «ЈІеі Һет гате 
Трьойп агі дціві ір 1ћу ргате». Изъ Теннисона 
А Рігре» (Панихида). Перевод». 
11 
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ніемь быстраго истечения срока его лична- 
го об:ценія съ конечнымъ міромь? А все-таки 
любовь, которая скорбе дасть себя уничто- 
жить, чБмъ ставетъ вБродомной, уже сдћъ- 


—! 
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лала смерть невозможной и подтверждаєть, 
что ова не причадлежить къ тому, что 
смертно, а родилась изъ вЪдръ абсолютнаго 
и нетлЬннаго бытия. 


ІХ. ВЕРХОВНАЯ ДУША. 


(Тһе Оуег-Зоці). 


«Виї $0018 162% ої із охп 5004 Ше рагілкКе, 
Не Іохез аез №13 о\п 561; д4еаг аз №Мз еуе 
Тһеу агёе Нім: Не’ пеуег еп Гогзаке; 

ХУ Беп їбву ява! йіе, $Веи Сбой мтзе! зһајі @е: 
Тһеу Цуе, "ву Нуе іп Шезф еќегпіќу» 1). 


Непгу Моге. 


7 Зрасе із атре, вазі арӣ мезі, 
Виё {жо саппоё ро абгеазт, 
Саппоі їгауе! ш ій їо: 
У опдег таѕїогѓи] сисКоо 
Сгом4з еуегу еєроипі ої 1һе пезі. 
Оціск ог деай, ехсерё 14$ ожо; 
А зрей із Јаідоп зой ап@ зіопе, 
Хісћіапі ПОау’5е Бђееп ќашрегей мії, 
Еуегу доаіу апд ріїћ 
Зигсбагсед апа зпібгу мій а ромег 
Тра хогКз Цз мій опаєв апа ћоог 2). 


Одинь чась жизни отличается отъ дру- 
гого своимъ авторитетомь и слфдомъ, ко- 
торый онъ въ ней оставляєть. Вћра нась 
озаряєть моментами; порокь же— обычный 
нашъ спутникъ. Но въ тъхъ короткихъ мо- 
ментахъ столько глубины, что они невольно 
кажутся намъ болће реальными, чЪмъ вс Б на- 
ши остальные опыты жизни. Поэтому без- 
условно слабымъ и неубЪфдительнымъ является 


1) «Но души, жизнь хорошу ю его дзляпия, 
Онъ любить, какь себя, дороги он ему, 
Какь глазъ его; онъ ихъ не бросить никогда; 
Когда онћ умруть, самъ Богь тогда умретъ: 
Онф живуть, живуть въ блаженной вічности». 

Генри Морь (выдающійся англійскій фило- 
софь-мистикь и богословь ХҮІІ столфтія, ав- 
торь «Епсбігіфіоп шебарпузіситв). 

1) Просторь великъ. здћсь западъ, тамъ вос- 

ток», 
Но двое въ немъ идти не могуть бокь о бокь, 
Двоимъ въ одномъ пространств не пройти: 
Вонъ ловкал кукушка знаетъ веб пути 
Къ гнізду чужому, бросая изъ него 
Вев яйца, мертвыя, живыя, кромВ своего; 
Въ зем2Б и камні чары вложены, 
А ночь и день кругом» наполнены 
Любой әнергіей и качествомъ, 
Въ коихъ кипить, клокочетъ сида, 
Чтб своей воли на вВкахъ 
И на часахъ печать кладеть и наложила. 


доводь, къ которому обыкновенно прибБга- 
ють, чтобы разбить тЬхь, кто питаетъ отно- 
сительно человЪ ческой личности чрезвычай- 
ныя надежды, а именно доводъ, взмвающій 
къ опыту. Относнтельно прошедшаго мы еще, 
пожалуй, соглатаемся съ его хулителями, а 
надзяться все-таки продолжаемъ. Пусть они 
объяснять намъ эту потребность надежды. 


‚ Мы допускаемъ, что человъческая жизнь ви- 


чтожна и жалка, но какимъ образомъ вашли 
мы, что она такова? Что за основане это- 
му нашему тягостному чувству, этому ста- 
рому недовольству? Что такое это всеобщее 
ощущение нужды и невфжества, какъ не тон- 
кій вамекъ души на ея огромвый запросі? 
Отчего люди чувствують, что настоящая, 
естественная исторія человіка не была ва- 
писана, что онъ воегда оставляєть далеко 
за собою то, что о немъ говорилось, такъ 
что онъ становится старымъ, а квиги по 
метафизик —не пмБющими никакой цъНЫ. 
Философія шести тысячъ лЪтъ не нзслЬдо- 
вала камеръ и кладовыхъ души. Въ опытахъ 
послълней всегда въ послЬдвемъ авализБ 
оставался остатокъ, котораго та ве могла 
разрьшать. Человъкъ есть ръка, которой 
истоки скрыты. Наше существо нисходить 
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на насъ, мы не знасмъ откуда. Самый точ- 
ный счетчикь не въ состоявіп предусмо- 
тріть того, не обманеть ли вевхь его раз- 
<четовъ ближайтшій моменть. Я вынужденъ 
каждый момептъ признавать за событіями 
боле высокое происхождене, чЪиъ воля, 
которую я называю своей. 

Какь сь событіями, такъ обстоптъ и съ 
мыслями. Картина протекающей предо мной 
рЬки, которая изъ краевъ, которыхъ я не 
вижу, несеть ко мећ на мгновенья свои 
<труи, напоминаєть мив, что я не что иное, 
какь пенсіонерь, питомецъ;— не причина, но 
изумленный зритель этихъ эөирвыхъ водъ; 
что я полонъ желанія и подымаю свои взоры 
я держусь, какъ получатель; но что вид$- 
нія происходятъ отъ какой-то посторонней 
энерг1и. 

рховвый Судья ошибокъ прошедшаго и 
настоящаго й единственный пророкь того, 
что должно быть, есть великая преграда, въ 
лоні которой мы пребываемъ подобно тому, 
какъ земля покоится въ нЪжвыхъ объятіяхъ 
атмосферы; —то единое, та Верховная Душа 
{Сверхдуша), въ которой частное быте вся: 
каго человфка заключено и объединено сь 
фытівхъ всЪхъ другихъ;—то общее сердце, 
ноклоненів которому происходитъ во всякой 
искренней бесіді, подчиненіє которому — во 
зсякомъ правомъ дБійствій; та подавляющая 
реальность, которая разстраиваетъ и сбива- 
єть сь толку всё наши хитрыя затћи и та- 
ланты п заставляєть каждаго слыть тімь, 
что онъ есть, и говорить сть имени своей 
души, а не своего языка, и которая непре- 
станно стремится перейти въ нашу мысль и 
дъло и.стать мудростью и добродътелью, и 
мощью и красотой. Нась окружастъ мірь 
слвдующихь другь за другомъ моментовь, 
дБленія, частей и частиць. Между тімь 
внутри человіка пребываетъ душа всего; 
мудрое безиолвіе, вселенская красота, въ 
равномъ соотношении съ которой находится 
всякая часть и частица; вЪчно единое. И эта 
глубокая спла, въ дон которой мы пребы- 
ваемъ, и блаженство ощущентя которой намъ 
воан доступно, не только сама себБ довлћ- 
єть и совершенна во всякое время, но самый 
акть видбнія и вещь видимая, зритель и зрћ- 
лище, субъектъ и объектъ являются одвимъ 
едпнымъ. Мы видимъ мірь кусокь за ку- 
скомъ, каковы: солнце, місяць, животное 
царство, растенія, но все, котораго видимы- 
ми, наружными частями зти куски являют- 
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ся, есть душа. Только посредствомь познанія 
сей мудрости можно читать гороскопъ вћ- 
ковъ и, опираясь на ваши лучиля мыели, 
отдаваясь духу пророчества, который вро- 
жденъ каждому человћку, мы въ состояви 
знать, что этотъ гороскоиъ показываетъ. 
Слова всякаго, чей голосъ идетъ отъ той 
жизни, должны звучать пустымъ звукомь 
для тЬхъ, кто самъ не пребываетъ въ сферь 
той же мысли. За нею говорить я не ръта- 
юсь. Мои слова не передають ея священнаго` 
смысла; они недостаточны и холодны. Толь- 
ко она сама, эта мудрость, въ состоявій 
вдохновить, кого хочеть, и гляди! кто ею 
вдохновлень, того рівчь полна лиризма и 
сладости и чувствуется всћВми такъ же, какь 
чувствуется дьханів втра. При всемъ томъ 
я не могу подавить въ себъ желания указать 
хотя бы словами профанацій, всуе, разъ свя- 
щеннья слова инЪ недоступны, небесное се- 
ленье этого божества и сообщить о немъ то 
немногое, что мнв удалось извлечь изъ созер- 
цанія трансцендентальной простоты и энергии 
Выстаго Закона. 

Если мы станемь разсматривать то, что 
происходить въ разговорахъ, что имет, 
місто въ грезахь, угрызеняхъ совЪсти, вт, 
моменты страсти, когда человЪкъ бываетт, 
поражень и изумленъ, въ поучительныхъ 
урокахь наших» сновъ, въ которыхъ мы ча: 
сто себя видамъ въ маскарад, —въ потЪ- 
ныхъ переодъвавіяхъ, которыя только уве- 
лячиваютъ й возвышаютъ облекаемый ими 
реальный злементь и сосредоточивають на 
немъ наше далекое внимавіе, — мы уловимь 
множество намековь и указаній, которы: 
способны охватить широкую область и за- 
жечься свъточемъ знанія тайны природы. 
Все клонить къ тому, чтобы показать, что 
душа въ человБкі не есть органъ, но оду- 
шевляетъ и приводить въ дъйствіе веб ор»- 
ганы; ве есть функція, подобная намяти, 
процессу вычислен1я или сравненія, но пол.- 
зуются таковыми, какъ бы въ качествЪ рукь 
п вогъ, не есть способность, а свВточъ; Не 
интеллектъ или воля, но хозяивъ интеллекта 
и воли; что она есть скрытый фундаменть 
нашего существа, въ которомъ тБ покоют- 
ся—необъятность, ни въ чьемъ обладани 
не находящаяся п не могущая ваходиться. 
Извнутри и сзади свбтить сквозь нась свътъ 
на вещи и даеть науЪ знать, что мы--—ничто, 
а світь все. Человъкъ есть фасадъ храма, 
въ которомь живеть вся мудрость и все 
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добро. То, что мы обыкновенно вазываемъ 
«человЪъкомъ» , ВБДЯЩИМЪ, пьющимъ, насла- 
ждающимся, вычисляющимъ человЪкомъ, не 
представляєть, насколько онъ намъ знакомь, 
его самого, но изображаетъ его самого въ 
искаженномъ вид. Его мы не почитаемъ, 
но душа, которой органь онъ есть, если бъ 
овъ даль ей проявиться въ его дЪйствіи, 
заставила бы насъ преклонить передъ нимъ 
наши колфни. Когда ею дышеть его умь, она 
является въ качеств' генія; когда ею дышетъ 
его воля, она — добродЪтель; когда она вы- 
ливается въ его добромъ чувств$, она--дю- 
бовь. И слЬпота интеллекта начинается — 
тамъ, гдз онъ жедаєть быть чЪмъ-То для 
самого себя. Слабость воли начинается, какъ 
скоро индивидъ хочеть быть чВмЪ-то для 
самого себя. Всякая реформа въ.каждомъ 
отдфльномъ человЪкЪ стремится къ тому, 
чтобы дать душ путь сквозь наше суще- 
ство: другими словами, къ тому, чтобы при- 
вести насъ къ повиновенію. 

Эту чистую природу человЪ къ време- 
нами ощущаетъ. Языкъ не въ состояніи изо- 
бразить ее своими красками. Она слишкомъ 
тонка и неуловима. Она не подается Фпре- 
дъленю, веизмЪрима: но мы знаемъ, что она 
нась проникаетъ и объемлеть. Мы знаемъ, 
что все духовное быте находится въ чело- 
вЪкъ. Мудрая старая пословица гласить: 
«Богь наввщаєть нась, не позвонивши у 
вашихъ дверей»; это означаєть, как» вътъ 
крова или потодка между нашими годовами 
и безконечными небесами, такъ вЪтЪ и въ 
душі барьера или стфны, у которой кон- 
чается человћкъ, слЪдствіе, и начинается 
Богъ, причина. СтЪвы убраны прочь. Мы ле- 
жимъ открытыми съ одной стороны глуби- 
намъ духовной природы, аттрибутамъ Бога. 
Справедливость мы видимъ и знаємь и Лю- 
бовь, Свободу, Мощь. Никто изъ людей не 
превзошелъ этихъ естествъ; они высятся 
надь ними и, при томъ большею частью, въ 
ТЪ моменты, когда наши интересы вводять 
насъ въ искушевіе причинить имъ ущербъ. 

Верховенство этой природы, о которой мы 
здісь говоримъ, сказалось въ ея независи- 
мости отъ тБхъ ограниченій, которыя насъ 
окружаютъ со всЪхъ сторонъ. Душа окру- 
жаетъ, обнимаєть всЪ вещи. Какъ я ска- 
залъ, она идеть въ разрЪзъ со всЪмъ опы- 
томъ. Равнымъ образомъ она упраздняетъ 
время и пространство. Вліяніе чувствъ до 
такой степени освлило въ большинствв лю- 
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дей духь, что стВны времени и пространства 


стали казаться реальными и неопредблен- 
ными; и говорить объ этихъ преградахь 
легкомысленно является въ глазахъ світа 
признакомъ безумія. А между тЬмъ время и 
пространство суть лишь обратныя мЪриза 
силы души. Духъ забавляется временемъ: 


«Спустить онъ можеть вічность въ чась 
Иль чась на вФчность растянуть». 


Намъ часто приходится чувствовать, что 
есть другая юность и другой возрастъ, чЬмъ 
тотъ, который опредъляется отъ года нашего 
натуральнаго рожденія.Нъкоторыя мысли все- 
гда находятъ васъ юными и таковыми васъ 
сохраняютъ. Къ числу такихъ мыслей отно- 
сится любовь къ универсальной и вЪчной 
красот. Каждый человъкъ разстается съ 
созерцаніемъ ея, испытывая чувство при- 
надлежности ея скорће въкамъ. чЪмъ огра- 
ниченному "періоду смертной жизни. МалЪй- 
шая дћятельность умственныхь силъ осво- 
бождаєть насъ въ извЪстной степени отъ 
условій времени. Въ болЪзни, въ томленів 
дайте вамъ строфу поәзіи или глубокую 
мысль, и мы испытали облегченіе; или до- 
ставьте намъ томикь Платона или Шекспира, 
либо напомните вамъ ихъ вмена, и момев- 
тально М» впадаемъ въ чувство долговЪз- 
ности. Вгляните, какъ глубокая божествев- 
ная мысль сокращаетъ столтія и тысяче- 
літія и становится современною, настоящею 
для всъхъ вЪковъ. Разв% учене Христа менбе 
дЪйствительно теперь, чЪмъ оно было въ то 
время, когда Его уста впервые его взрекли. 
Глубокій отпечатокь, оставляемый въ моей 
мысли фактами и личностями, не иметь 
никакого отношенія ко времени. Итакъ 
всегда мБра души одна, мБра чувствъ и ума 
другая. Передъ откровеніями души исче- 
заютъ Время, Пространство, и Природа сту- 
шевывается. Въ обыденной річи мы сводизгь. 
веб вещи ко времени, подобно тому Бакъ 
мы привыкли раздёленныя другь отъ друга 
безконечными пространствами звЪзды пред- 
ставлять себ' наодной выпуклой сферической 
поверхности. Йтакь мы говоримь, что день 
Суда далекъ или близокъ, что второе при- 
шествіє приближается, что день извЪствыхъ 
политическихъ, нравственныхъ, сощальныхъ 
реформъ у двора, и тому подобное, — когда 
мы этимъ думаемъ, что въ природ вещей 
такой-то изъ созерцаемыхъ вами фактовъ 
иметь виЬшній характеръ и преходящь, а 
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другой постоянень и въ такой непосред- 
«твенвой связи съ душою. Вещи, почитаемыя 
нами въ настоящій моменть неподвижными, 
твердо установленными, съ течевіемъ вре- 
мени, одна за другой отд®лятся, подобно 
зрвлому плоду на дереві, отъ нашего опыта 
и упадуть на землю. ВВтеръ разсфеть ихь 
жейзввстно куда. Ландшафтъ, образы, Бо- 
стовъ, Лондонъ представляють собою такіе 
же преходящіє факты, какими является лю- 
бое учреждене прошедшаго, или же любая 
дымка тумана, либо клубъ дыма, и то же самое 
представляеть собою область обществевныхъ 
явленй, совершенно таковъ же мръ. Душа 
нензивнно глядить впередь, создавая міръ 
передъ собою, оставляя міры позади себя. 
Дія нея не существуєть ви дать, ни обря- 
довъ, ни лиць, ни особенностей, ни людей. 
Душа зваєть только душу; ткань событій 
есть текучее платье, въ которое она одфта. 

По ея собственному закону, а не посред- 
ствомь арнеметическихь вычислений сл$- 
дуетъ опредзлять степень изъ ея прогрес- 
сивнаго движенія. 

Поступательньй ходъ души не совершаєт- 
ся постепенно, онъ представляєть собою не 
движеніє по прямой. лини, а скорбе повы- 
шеніе оть одного состоянія кь другому, ка- 
кое мы видимъ въ явлевіяхъ метаморфозы 
органическихь формь, въ превращеній яйца 
вь червячка, червячка вь муху. Такь про- 
цессы роста генія носять ЦЪФЛЬнЫЙ «то- 
тальньй» характеръ, въ силу котораго, 
прогрессъ избранной личности не совершает- 
ся такь, что она сначала опережаєть Ивана, 
затим Адама, затвуъ Ричарда, причиняя 
каждому изъ нихъ муки сознанія ихъ обна- 
руживающейся незначительности передъ та- 
кою-то избранною натурой, —а такимь обра- 
зомъ, что сь каждою родовою схваткой сво- 
его роста человъкъ расширяется на всю 
область своей дБятельности, опережая съ 
каждымъ бешемъ своего пульса цільне 
классы, цълыя массы людей. Сь каждымъ 
Фожественнымъ импульсомъ духь прорываетъ 
тонкую кору видимаго и конечнаго, и всту- 
паєть въ область вфчнаго, вдыхая и выды- 
хая ея атмосферу. Онъ вращается въ сфер 
истинъ, которыя искони были высказываемы 
ча свЪтЪ, и сознаетъ въ себЪ большую бли- 
зость и спмпатію къ Зенону и Аріану, чімь 
къ близкимь и домашнимь. 

Таковь законъ нравственнаго и умствен- 
чаго роста. Простыя души подымаются слов- 
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но въ силу болће легкаго удёльнаго вЪса, 
на высоту не одного какого-либо совершен- 
ства и всего совершеннаго и прекрасваго. 
Ов пребывають въ дух%, обнимающемъ веб 
эти совершенства. Душа требуєть чистоты, 
но чистота не есть еще ціль ея стремленій; 
она требуетъ справедливости, но справедли- 
вость не есть вБнецъ совершенствъ; она 
требуеть благотворенія, но то, къ чему она 
стремится, есть н$фчто лучшее, такъ что 
чувствуется извфстнаго рода нисхожденіе и 
уступка съ нашей стороны, когда мы пере- 
стаємь говорить о нравственной природ», 
для поощренія какой-либо добродфтели, ею 
предписьваємой. Для благорожденнаго ди- 
тяти вс добродћтели представляють собою 
нъЪчто естественное, а не пріобрътаемое ці- 
ною мучительвыхъ усилій. Говори къ его 
сердцу, п человъкъ сразу становится врав- 
ственной личностью. 

Въ томъ же самомъ чувствъ заключено 
зерно интеллектуальнаго роста, повинующа- 
гося тому же самому закову. ТЪ, которые 
способны на смиреніе, на справедливость, 
на любовь, на высокія стремленія, уже 
стоять на такомъ возвышеніи, которое 
господствуєть вадъ областью наукь и 
искусствъ, краснорћчія и поэзш, дфла и 
грація. Ибо, кто пребываетъ въ этомъ нрав- 
ственно блаженномъ состояній, тоть уже 
предвосхищаетъ ть особенныя силы, кото- 
рыя люди ставятъ такъ высоко. Возлюблен- 
ный не обладаєть такимь талантомъ, та- 
кимь искусствомъ, которые бы въ глазахь 
влюбленной въ него дфвушки не имли ни- 
какой цЪны, какь бы бідна она ни была 
соотвтствующими способностями; а сердце, 
предоставляющее себя Верховному Духу, 
чувствуеть себя находящимся въ соотноше- 
ній ко всему, что зтоть духъ творить, и 
будеть шествовать по царскому пути къ 
достиженію знанія и могущества въ отдЪль- 
ньхь областяхь. Восходя къ этому первона- 
чальному и коренному чувству, мы мгновен- 
но перенеслись отъ вашего отдаленнаго 
пункта на периферій въ цевтръ міра, гдз, 
словно въ кабинет Бога, мы видимъ предъ 
собою начало вещей причины, и антиципи- 
руемъ весь міръ, который есть не что иное, 
какь ихъ постепенное слЪдствіе. 

Одинъ способъ божественнаго поученя 
заключается въ воплощеній духа въ обра- 
33, —въ формахъ, вапоминающихъ мой соб- 
ственный образъ. Я живу въ обществ; съ 
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людьми, которые отвЪчаютъ мыслямъ въ 
моемъ собственномь духз, или же выра- 
жають извЪстную покорность великим ин- 
стинктамъ, которыми я живу. Я вижу, что 
эти люди, въ свою очередь, сознаютъ присут- 
ствів моего духа. Вь общей между нами, 
тождественной природ я убфждаюсь; и эти 
чужія души, эти отдЪльныя, обособлевныя 
«я» Притягивають меня такъ, какь вичто 
притягивать не можеть. 085 подымають во 
миъ вовыя душевныя движенія, змоціп, ко- 
торыя мы называемъ страстями: эмощи 
любви, венависти, страха, удивленія, жа- 
лости; отсюда возвикаютъ человфческая 
рч, соревновавія, господство души одного 
надъ душою другихъ, ведущія къ создавію 
городовъ, къ войнамь. Лица являются до- 
полненіемъ къ первоначальньмь урокамь 
души. Въ молодости мы только и бредимъ 
личностями. ДЪтетво и юность въ НИХЪ ВИ- 
дить весь мірь. Но боле звачительный 
опыть человћка открываетъ, что веб онЪ 
являють собою тождественную природу. Са- 
ми лица знакомять насъ съ тъмъ, что без- 
лично. Во всякомъ разговорв между двумя 
лицами, общая всфмъ природа, словно третья 
собесфдница, привимаетъ молчаливое уча- 
сте. Эта третья сторона или общая природа 
не есть явленіе общественное; она въчто без- 
личное, — Богь. Я воть въ грушахъ, кото- 
рими ведутся серозные дебаты, особливо по 
вопросамь высшаго порядка, дебатирующіе 
получають сознане, что мысль во веЪхъ 
умахъ подымается на высоту одиваковаго 
уровня, что вебмь, а не одному лишь гово- 
рящему, принадлежртъ духовная собствен- 
ность на то, что было высказано. ВсЪ ови, 
благодаря обмну мыслями въ дебатахъ, 
становятся мүдрће того, чЪмъ они были 
раньше надъ ними, подобно сводамъ храма, 
стелется это единство мысли, въ которомъ 
каждое сердце бьется болБе благородвыми 
чувствами силы и долга, й мыслитъ и дБі- 
ствуеть съ необычайной торжественностью. 
Всъмъ присуще сознавіе того, что они до- 
стигли болЪе высокой степени самооблада- 
нія. Оно свЪтится яркимъ свЪтомъ для всЪхъ. 
Существуєть извЪетная мудрость человъче- 
скаго рода, которую величайшіе люди раз- 
дфляють сь самыми заурядньми, и которую 
наше обычное воспитав1е часто старается 
заглушить п задушить въ корнф. Духъ 
одинь, и лучшіе умы, которые любятъ истину 
ради одной истины, гораздо меньше думають 
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о праві духовной собственности на истиву. 
Ови ее принамають сь благодарвостью по- 
всюду и не кладуть на нее марки или штем: 
пеля имени какого-либо лица, ибо она дав- 
вымъ давно, испоконъ вфковь является ихъ 
достояніемъ. Сила, съ какою ови сафдуютъ 
извЪстному направленію, ихъ вепреклонвая 
прямолинейвость вь извЪстной степени д$- 
лаєть ихъ неспособвьми мыслить вполвЪ 
вЪрво. Мы обязаны многими цЪнными ва- 
баюденіями людямъ, которые не очень про- 
ницательны и глубоки, п которые безъ осо- 
баго усилія үлЪютъ высказать вещь, кото- 
рая намъ нужна и за которой мы долгое 
время безуспъшво гнались. ДФятельность. 
души чаще заключается въ том, что чув- 
ствуется и что осталось невысказаннымъ, 
чЪмъ въ томь, что было сказано въ какомъ- 
либо разговорб. Ова витаетъ надъ каждымъ 
обществомь, и члены его безсозвательво 
ищутъ ее другъ въ другі. Мы знаемъ лучше, 
чЪмъ мы дфааемъ. Мы еще не владфемь са- 
мими собою, а уже зваемъ, что мы предста- 
вляемъ собою вЪчто гораздо большее. Какъ 
часто я чувствую въ моемъ обыденномъ раз- 
говор$ съ моими ближвими ту же истину, 
что нЬчто высшее въ каждомъ изъ васъ 
глядить сверху на эту, такъ сказать, ввод- 
ную, дополнительную сцену, и что Юпитерь 
сзади каждаго изъ насъ киваєть Юивтеру. 

«Іюди опускаются для того, чтобы встрі- 
чаться другь сь другом». Въ вхъ обычвомъ, 
визменном» служени свЪту, ради котораго- 
они отрекаются отъ своего врожденваго баз- 
городства, они напоминаютъ собою тхъ 
арабскихъ шейковь, которые для того, что- 
бы избфжать хищности паши, живуть въ 
невзрачньхь домишкахъ н притвораются 
крайне бфдными, пряча весь блескъ своего 
богатства въ своихъ внутреннихъ, сохрав- 
ныхъ помЪщевіяхъ. 

Когда духь присущъ веЪмъ людямь, такъ 
онъ присущь всякому періоду жизни. (въ 
зрёлъ уже въ ребенк+. Въ моемъ обращеній 
сь моимъ дитятей, вся моя затывь п грече- 
ская ученость, все мое образованіє и мов 
деньги ве представляють для меня викакого 
подспорья; но, насколько у меня души, на- 
столько у меня власти вадъ дЪтскимъ суще- 
ствомъ. Если я своенравевъ и десисть, ре- 
бенокъ противопоставляєть свою волю моей, 
своснрате противъ свосвравія; предостав- 
ляєть мн%, если мив угодно, опуститься ва 
столько, чтобы, пользуясь превосходствомь. 
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м›ой физической силы, бить его. Но, когда 
я не проявляю своеволія и вліяю лишь на 
душу ребенка, ставя душу судьею между 
мною и пмь, тогда изъ его дётскихъ глазъ 
гандить та же самая душа; онь васт со 
миою чтить и любить. 

Душа воспринимаєть и даєть откровеніе 
истивы. Мы узнаемъ истину, когда мы ее 
зрамъ, что бы ва этоть счетъ скептики и зу- 
бозкалы ни говорили. Глупые люди, когда 
имь говорять то, чего они не желають слы- 
шать, предлагають вопрось: «почемь ты 
знаешь, что это истина, а не ошибка сь тво- 
ей стороны!» Мы узнаемъ истину, когда ее 
видимь, различая ее отъ субъективнаго мић- 
вія, какь мы узваемъ, что мы бодретвуємь, 
когда мы не спимъ. Эмавуель Сведенборгъ 
высказалъ великую мысль, которая одна 
уже достаточно показываетъ велите ума 
этого человЪка, гласящую: «Это еще не есть 
Доказательство разумности, если кто можеть 
утверждать все, что ему только нравится; 
но быть способнымъ различать, что то, что 
истинно, есть истина, а то, что ложно, лож- 
но, —вотъ что составляетъ признакь и харак- 
терную черту ума». Въ книг5, которую я 
читаю, хорошая мысль возвращаєть мнЪ, 
какъ всякая истина это сдфлаетъ, образъ 
всей души. По отношенію къ дурной мысли, 
которую я въ ней нахожу, та же душа ста- 
новится  распознающимь, разсъкающимъ 
мечемъ, который ее срубаєть прочь. Мы муд- 
рве, чЬмъ мы сами это знаемъ. Если мы 
только не мфшаемъ вашей мысли, а ДЪй- 
ствуемь цільно, пли зримъ, какъ вещь пре- 
бываетъ въ Бог, мы познаемъ данную вещь 
и всякую вещь вообще и человЪка. Ибо Тво- 
рецъ веъхъ вещей и всЪхъ людей стоитъ по- 
зади насъ и бросаєть свое страшное всезна- 
Не сквозь насъ ва вещи. 

Но, помимо того, что душа узнаетъ то, 
что къ вей относится, во всякомь отдфль- 
номъ случаЪ индивпдуальнаго опыта, она 
вообще яваяетъ откровеше истины. И здЪсь 
намт сльдовало бы искать въ ея присутствш 
источникъ укрьпленія и говорить болће 
достойнымъ, возвышевнымъ топомъ объ 
этомъ найтій духа. Пбо сообщеніе истины, 
идущее отъ души, представанеть собою выс- 
шее явленіе въ природЪ, такъ какъ въ немь 
ова даетъ не что-либо отъ себя, во самое 
своя п переходить въ человЪка и становит- 
ся тъмъ человЪком ь, котораго свопмъ св$- 
том» она озаряєть; или: соотвфтственно той 
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истин, которую онъ воспринимаетъ, душа 
его всецло захватываетъ. 

Мы обозначаєм голоса души, ороявленія 
ея собственной природы словомъ «Откро- 
веніе». Они всегда сопровождаются ощу- 
щевівмь высокаго. Ибо это сообщеніе есть 
наите Божественнаго духа, вливающагося 
въ нашъ духъ. Оно отливъ индивидуальна- 
го ручейка передъ вздымающимися волнами 
и пучинами моря жизни. Всякое отчетливое 
восприят!е этой центральной заповфди вол- 
нуеть людей, пополняя ихъ почтительнымъ 
страхомъ и восхищеніемъ. Дрюжь проходить 
по всфмъ людямь при воспріятій новой исти- 
ны или при совершеній велпкаго дбянія, 
дрожь, идущая отъ сердца природы. Въ зтихь 
сообщеніяхъ сила видЪнія не отдЪлева отъ 
воли къ дъйствію, но проникновенное зрніе 
нсходить отъ покорности, а покорность пс- 
ходить оть чувства радостнаго воспріятія. 
Каждое мгновенів, что индивидуумъ чув- 
ствуетъ, что оно его наполняеть, остается 
достопамятнымъ. Въ силу условій, лежа- 
щихъ въ нашемь склад, извЪстный знту- 
зіазмь сопровождаєть сознаніе индивидуу- 
момъ этого божественнаго присутствя. Ха- 
рактерь и продолжательность этого энту- 
зіазма мЪвястся съ состоямемъ индивида, 
дБлая переходы отъ экстаза, у поенія и про- 
роческаго вдохневенья, случая болће рЪдка- 
го, до самаго слабаго тлъвія нравственнаго 
чувства, въ каковой форм? оно согрЪваетъ, 
подобно огню нашего домашняго очага, вс 
семейные и общественные союзы людей и 
дЪлаетъ возможнымъ существоване обще- 
ства. ИзвЪстное тяготЬніе къ безумию всег- 
да сопровождало зарожденіс религіознаго 
чувства въ людяхь, какъ если бы «чрезмЪр- 
ное обиліс озарившаго ихъ світа тронуло 
ихъ умь» !). Состоявія экстаза у Сократа, 
«единенів» Плотина, видъвіе Порфирія, об- 
ращеніе Павла, разсвътъ (аврора) Бемена, 
сүдороги Джоржа Фокса и его квакеровъ, 
просв'втленів Сведенборга, все это состоянія 
того же рода. Что въ случаяхъ зтихь зам%ъ- 
чательныхъ личностей было упоевіемъ, то 
въ безчисленньхь примрахъ обыденной 
жизни проявлялось менће поразительнымъ 
образомъ. Вездъ исторія редигій обнаружи- 
васть влеченіс къ знтузіазму. Религоѕный 
экстазъ моравскихъ братьевъ и квіетистовъ, 








1) «Біазісі \ИВехсез$ об Нейт». Изь Грэя. 
«ГРіобгезз ої Роезу». Переводч. 
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открыване въчнаго смысла Слова, въ языкЪ 
Ново-[ерусалимской церкви; воскрешение 
кальвинистическихъ церквей; опыты мето- 
дистовъ представляють собою изняющуяся 
формы того полнаго страха почтительности 
и того восторга, которые сопровождають 
сліявіе индивидуальной души съ душою все- 
ленной. 

Природа этихъ откровений та же: они вос- 
пріятія абсолютнаго закона. Они предста- 
вляють собою разръшенія вопросовъ самой 
души. Они не дають отвфта на вопросы, ко- 
торые ставить разсудокь. Душа никогда не 
отвчаетъ словами, но самою вещью, отно- 
сительно которой ставится вопрось. 

Откровение есть раскрытіе души. Подь 
откровеніемъ люди обыкновенно повимають 
предсказанів судьбы. Въ прежнихь ораку- 
лахъ души умъ ищетъ отвътовъ на запросы 
чувствь и пытается вЪщать отъ лица Бога, 
какъ долго будеть длиться существованіе 
людей, что творить будутъ ихъ руки и кто 
будетъ ихъ товарищемъ, присовокупляя къ 
этому имена и числа и мЪста. Но намъ нель- 
зя взламывать замковъ. Мы должны пода- 
влять въ себъ это низменное любопытство. 
Отвтъ, выраженный словами, обманчивъ; 
овъ въ дёйствительности не есть отвЪтъ на 
вопросы, которые вы ставите. Не требуйте 
описанія страв», къ которымъ вы напра- 
вляете бъгъ корабля. Описание не описьваєть 
ихъ вамъ, а завтра вы прибудете түда и 
узнаєте ихъ, поселившись тамъ. Люди за- 
дають вопросы о безсмертій души, 0 Том», 
что ва небф дълаютъ, объ участи грЬшип- 
ка и такъ далве. Они даже мнять, что 
Інсусь оставиль отв®ты на эти именно во- 
просы. Никогда, ни единое мгновенье, этотъ 
выспренній духъ не говорилъ ихъ простона- 
роднымъ діалектом. Съ истиной, справед- 
ливостью, любовью, аттрибутами души, су- 
щественно связана идея непзмБняемости. 
Іисусъ, который, совершенно не заботясь о 
судьбахъ въ области чувственнаго міра, 
жиль въ сфері этихъ моральныхъ чувствъ, 
интересовавшійся только ихъ проявленіями, 
никогда 8; отдфляль идеи продолжительно- 
эти отъ сущности этихъ аттрибутовъ, ниже 
высказался единымъ звукомь относительно 
длящагося бытія (пребыванія во времени — 
Чигайоп) души. Его учевпкамъ было предо- 
ставлено раздБлить длящееся бытіе (дигай- 
оп) отъ нравственныхъ элементовъ, создать 
ученіє о безсмертій души п обосновать его 
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доказательствами. Какь только доктрина 
безсмертія преподается, какъ нфчто обособ- 
ленное, падене человБка уже совершилось. 
Въ поток$ любви, въ преклоненів передъ 
смиреніємь нтъ вопроса о продолженій во 
времени, о длящемся быти. Никакой чело- 
вЪкъ вдохновенньй никогда не поставить 
этого вопроса и не снизойдеть до этихъ до- 
казательствь. Ибо душа вірна самой себі, 
и человзкъ, въ котораго она влита, не мо- 
жеть шествовать оть настоящаго, которое 
безконечно, къ будущему, которое бы оказа- 
лось конечнымъ. 

Эти вопросы относительно будущаго, ко- 
торые мы алчемъ разрЬшить, являются со- 
знаніємь своего граха. На нихъ Богь не 
имфетъ никакого отвЪта. Никакой отавть 
словами не въ состояніи разръшить вопросъ, 
лежащій въ самихъ вещахь. Невъ произволь- 
номъ «опредбленін Бога», но въ природі че- 
ловЪка лежить то, что завћса закрываетъ пе- 
редъ нимъ факты завтрашняго дня; ибо душа 
нежелаетъ, чтобы мы могли расйрыватькакой- 
либо иной шифръ, кром соотношенія при- 
чины и слдств1я. Посредствомъ этой завъсы, 
заслоняющей событія, она учить дітей че- 
ловБческихь жить въ сегодняшнемь днЪ. 
Единственный способъ получения отвфта на 
эти вопросы чувотвъ—избЪгать всякое низ- 
менное любопытство и, предоставляя себя 
потоку бытия, который на своихъ волнахь 
уносить насъ въ тайны природы, дЪйство- 
вать й жить, и, мы не успЪемъ оглянуться, 
какъ шествующая впередъ душа создастъ и 
устроить для себя новое положеніе, п вопросъ 
И ОТВВТЪ СоЛЬЮТСЯ ВЪ ОДНО. 

Благодаря тому же самому жизненному, 
священному, небесному огню, который го- 
рить до тьхь порь, пока не расплавить всб 
вещи въ волны и пучины океана свъта, мы 
видимь и знаемъ другь друга, равно и духъ, 
выраженный въ каждомъ изъ насъ. Кто въ 
состоявіи передать основанія, на коихъ по- 
коится его званіе развыхъ индивидуальныхъ 
характеровъ въ круг его друзей? На одинь 
человЪкъ. Однако, ихъ дъйствія и слова его 
не разочар”вываютъ. Къ этому человъктү, 
хотя ничего дурного о немъ не знаешь, не 
потаешь довърія. А на этомъ воть, хотя бы 
сь нимъ приходилось рідко встрёчаться, за- 
мЪчаешь непреложныя прим'ть, внушаютція 
къ нему довбріє, какъ къ человЪку, для ко- 
тораго его собственный характеръ предста- 
вляетъ нічто цфнное. Мы другъ друга зва. 
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- емъ очень хорошо, намь хорошо известно, 
"кто изъ насъ остался справедливъ къ себ. 
н есть ли то, что мы проповъдуемъ и созер- 
цаеиъ, одно лишь теоретическое вожделЪніе 
: съ нашей стороны, или же ваше искреннее, 
честное стремленіе и напряженте на діб. 

Ве мь--распознаватели ивдивидуальх 
наго духа, душевныхъ складовъ. Эта способ- 
ность распознанія (діагнозьі) является какъ 
- бы верхвимъ слоемъ нашей жизнедфятельно- 
‚ сти, вашихь безсозвательныхъ силь. Вся 
‚ совокушность общеній съ людьми, жизнь въ 
обществ, его торговля, его религія, возни- 
кающія въ немь отношенія дружбы, споры 
представляють собою сплошное обширное су- 
двлище и изучевіе человъческаго характера. 
‚ Въ полномъ собрании суда, равно какъ въ ве- 
значительном состав%ћ его, или же на очной 
ставкі, въ качествъ обвинителя и обвиняе- 
маго, люди сами отдають себя на судъ. Про- 
тивъ своей воли они выставлятъ напоказъ 
тъ безпорные мелків факты и черты, кото- 
рые дають ключу къ опредћлевію характера 
личности. Но кто здфсь судить? и что? Не 
вапгь умъ. Мы читаемъ человъческіе харак- 
теры не въ силу нашего знанія или искус- 
ства. НЪтъ; мудрость мудраго человЪка въ 
томъ и заключаєтся, что онъ не судить лю- 
дей; овъ предоставляєть судь надь ними 
ну самимь и только читаетъ и отићчаетъ 
ихъ собственный вердикть. 

Въ силу этой неизбъжной природы, ча- 
стная воля подавляется и, несмотря на већ 
наши усиля и наши несовершенства, твой 
геній скажется въ тебћ же, а мой геній--во 
инъ. Что мы есть, этому мы и учимь, не по 
доброй вол%, а невольно. Мысли приходять 
вамъ на умъ путями, которыхъ мы никогда 
не оставляли открытыми, и мысли выходятъ 
изъ вашего ума путями, которыхъ мы ни 
разу добросовъство не открывали. Нашъ ха- 
рактеръ въ своемъ проявлевіи оказывается 
выше нашей головы. Безошибочвый показа- 
тель истиннаго прогресса можетъ быть най. 
день въ товћ, который человъкъ беретъ. Ни 
возрастъ, ни воспитавіе, ни общество, ни 
книги, ни дЪйствія, ни таланты, ни все это 
виЪстћ не въ состояній воспрепятствовать 
ему преклоняться передъ высшимъ духомъ, 
чмъ его собственный. Разь овъ не нашелъ 
своего убВжища въ Богъ, его манеры, спо- 
собы рЪчи, обороты выраженій, строй, я ска- 
жу, всћхъ его воззръвій невольно это обна- 
ружить, сколько бы онъ этому ни противился. 
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И. 
Разь же человёкъ нашель свой центръ, 
Божество будеть сіять изъ него, сквозь всћ 
облекающія его ряженія невзжества, непри- 
вЪтливаго темперамента, неблагопріятныхъ 
обстоятельствь. Тонъ исканія оцинъ, тонъ 
обладанія другой. 

Великое различіе между проповъдниками- 
богословами и литературными учителями — 
между поэтами, какъ Герберть, и поэтами, 
какъ Поп», —межлу философами, какъ Сии- 
ноза. Кантъ и Кольриджь, и философами, 
какъ Локкъ, Пэли (Рёеу), Мэкинтошъ и 
Стюартъ,— между людьми свъта, признавае- 
мыми за совершенныхъ собесъдниковъ, и ка- 
кимь-нибудь пламеннымъ мистикомъ,вЪщаю- 
щимъ свой пророчества, въ которыхъ полу- 
безуміе переплетается сь безконечностью его 
мысли, заключается въ томь, что первая 
категорія этихъ духовныхъ пастырей гово- 
рить извнутри, или на основанін опыта, 
какъ участники и обладатели факта; вторая 
же категорія говорить извн%, какъ простые 
зрители, или, пожалуй, въ качеств людей, 
ознакомившихся съ фактомь на основаній 
показаній третьихь лиць. Совершенно боз- 
полезно для меня, если миъ проповъдуютъ 
изве%. Это. я самъ въ состояни безъ всякаго 
труда дфлать. [исусъ говорить всегда извну- 
три и съ такою силою, которая превосходить 
проповЂди воЪхъ другихь. Бъ этомъ все чу- 
до. Я в5рю напередь въ то, что такъ оно 
должно быть. Все человзчество постоянно 
находится въ ожиданій появленія подобнаго 
учителя. Но тамъ, гдЪ человъкъ не въ со- 
стояній вБщать изъ-за завЪсы, съ того бе- 
рега, гдБ слово и то, о чемъ овъ говорить, 
одно, пусть онъ смиренно въ этомъ сознается. 

То же Всезнанте устремляется своимъ по- 
токомъ въ интеллектъ и создаєть то, что 
мы называемъ гевіемъ. Значительная часть 
мудрости світа не есть мудрость, и просвъ- 
щеннйипе люди весомнЪнио стоять выше 
всякой литературной славы, хотя они не пи- 
сатели. Среди множества ученыхъ и авто- 
ровь мы не чувствуємь присутствія того, 
что освящаєть и вызываетъ благогов не; 
мы восприимчивы скорће къ извЪстной л0в- 
кости и искусству съ ихъ стороны, къ ихъ 
вдохновенію; у нихъ есть свфтъ, но они не 
знають, откуда онъ, и называють они его 
своимъ; ихъ таланть заключается въ какой- 
нибудь преувеличенной способности, въ пе- 
рерожденіп, гяпертрофіи какого-либо органа, 
такъ что пхъ сила является въ сущности 
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болЪзнью. Въ такихъ примфрахъ интеллек- 
туальныя дарова нія не производятъ впечатл%- 
вія нравственнаго совершенства, но скор%е, 
пожалуй, порока; и мы чувствуемъ, что та- 
лавты человЪка стоять ему поперекъ пути 
приближенія къ истин. Но геній религіо- 
зань. Онъ представляетъ собою болфе ши- 
рокое поглощевіе всеобщаго сердца. Онъ не 
представляєть собой аномалій и весходства, 
а, вапротивъ, большее сходство съ другими 
людьми. Во вевхь великихь поәтахъ есть 
мудрость всечеловз ческая, которая выше 
вевхъ ихъ талантовъ. Авторъ, остроумець, 
приверженецъ партій, изысканный джевтль- 
менъ не могуть замфстить собою человЪка. 
Всечеловфческое свЪтитъ изъ Гомера, Чо- 
сера, Спенсера, Шекспира, Мильтона. Для 
них» довольно одной истины. Они употре- 
бляють положительную степень. Ови пред- 
ставляются холодными и флегматичными 
тъмъ, чьс нёбо привыкло къ пряностямъ 
бъшеной страсти и сильныхъ цвћтовъ ме- 
въе круиныхъ, но популярныхъ писателей. 
Ибо ть — поэты въ силу того свободнаго 
бъга, который ови даютъ творческой душ%, 
которая посредствомъ ихъ глазъ снова гля- 
дитъ и благословляетъ вещи, ею сотворев- 
ныя. Душа выше знавія, мудръе всякаго изъ 
ея твореній. Великій позть даетъ намъ чув- 
ствовать наше собственное богатство, и 
тогда мы меньше думаємь объ его сочине- 
тяхь. Лучшее, что овъ нашему духу сооб- 
щаєть,--то, что онъ учить нась, такъ ска- 
зать. презирать, вознестись надъ всЪмъ, что 
овъ сдълатъ. Шекспиръ возносить нась къ 
столь высокаго тона умственной дзятель- 
носій, что вызываеть въ насъ представле- 
нів о богатствв, передъ которымъ его соб- 
ственное оказывается нищенскимь; й мы 
тогда чувствуемъ, что великолЪиныя тво- 
рен1я, которыя онъ создаль, и которыя мы 


въ иные часы превозноспмъ, какъ родъ 


109311, которая сама собою оправдываетъ 
своє сүществованіе, имЪютъ надъ міромь 
дъйствительности не больше власти и обая- 
ня, чъмъ тЬнь прохожаго надь скалой, на 
которую она падаетъ. Вдохновенів, нашед- 
шее себБ выражевіе въ Гамлеть и Јир%, 
могло бы въстоль же хороших'ь вещахъ выра- 
жаться изо дня въ день безъ конца. Почему 
же въ такомъ случаЪ мнЪ считаться съ Гам- 
летомъ в Лиромь, развЪ у насъ нтъ души, 
изъ которой эти типы вышли подобно тому, 
какь слоги срываются съ языка? 
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Эта знергія нисходвтъ на индявидуаль- 
ную жизнь не иначе, какъ на услови поз 
наго обладавія. Ова приходить къ тън, 
кто скромень и простъ; она приходить ко 
всякому, кто отбрасываетъ отъ себя все чу- 
жое и вадмевное; она приходить, какъ ясво- 
видЪнье; она приходить, какъ ясность и ве 
личів души. Когда мы видамь шередь собою 
тЬхъ, кому она присуща, мы познаємь во- 
выя степени величія. Оть такого Вдохко- 
вевья человЪкъ возвращается къ своем 
обычному состоявію въ совершенно изх%- 
ненномь настроенш. Онъ не пробавляєтся 
болтовней сь людьми, сообразуясь сь шь 
мебніями. Онъ ихъ испытываетъ. Эта энер: 
гія души требуеть отъ нась прямоты й 
правдивости. Тщеславный путешественвикъ 
пытается разукрасить описанте своей жизва 
хвастливыми заявленіями о томъ, что та- 
кой-то лордъ, или принць и графи то-то ему 
сказали или такъ-то съ нимъ обошлись. 
Кичливые люди толпы любять выставлять 
напоказь свой ложки и брошки и кольца 
и сохраняють карточки и комплименты, ко- 
торые имъ случалось получать. Люди 604% 
культурные выбираютъ для передачи того, 
что имъ пришлось въ жизни видЪть п испы- 
тать, лишь событія ирлятныя, носящія окра- 
ску чего-то поэтическаго, въ роді, вапри- 
мБрь, посфщевня Рима, встрёчи съ геніаль- 
ной личностью, знакомства и дружбы съ вы: 
дающимся своими дарованіями человЪкомъ; 
а затЪмъ, пожалуй, такіе факты, какъ ве- 
личественный ландшафтъ, волшебное осві- 
щене горъ, горнія, возвышенныя мысли, &'- 
торыя вчера ихъ осБняли и услаждали,—и, 
таким» образомт, стараются придать своей 
жизни романтическій кодорить. Но душа, 
которая возвышается до поклоневія вели 
кому Богу, проста и правдива; у нея віть 
розоваго освЪщевія, ни изысканныхъ дру- 
зей, ни вельможныхъ знакомствъ, ви ве 
обыкновевныхъ приключеній; она нуждается 
въ томъ, чтобы ею дивились; она пребываеть 
въ томь часі времени, который теперь шро- 
текаеть, въ сферЪ серіознаго повседневнаго 
опыта,— въ силу того, что давный моменть 
и данная мелочь по отношенію къ мысля 
стали пористымп и виптывающими ее пзь 
моря світа. 

Стопть только побесБдовать сь'духовной 
личностью, въ которой величіе совмфщается 
сь простотою, и вся литература покажется 
намъ однимъ наборомъ словъ. Самыя щи" 
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стыя выраженія ваибодће достойны закрі- 
плевія ва письм%, а между тъмъ ови столь 
малоцънвы, что среди безконечныхь 60- 
гатствъ души собирать ихь все равно, что 
подбарать сь земли ніскодлько камешковъ 
или заключить въ пузырекъ немного воз- 
духа въ то время, какъ въ нашемъ распо- 
ря:кевін вся земля и вся атмосфера. Сюда 
вичто Не въ состоявій проникнуть, ни вве- 
сти васъ въ этотъ кругъ, кромъ оставленія 
вами въ сторовъ вашихь канкановь и уста- 
вовленя такихь отвошеній между людьми, 
при которыхъ человБбкь, имћя ДЪло съ че- 
ловфкомъ, сталкивается лицомь къ лицу съ 
голой правдой, открытымъ призваніемъ и 
увревностью въ звавін всего, что звать не- 
обходимо. 

Такого рода души обращаются сь други- 
ми такъ, какъ это бы дћЬлали боги, прохо- 
дять жизненный путь подобно богамъ на 
земль, принимая безъ всякаго удивленя вся- 
кое проявлене вашего остроумя, вашей до- 
броты и даже нравственнаго совершенства, 
считая таковыя скорће актами вашего дол- 
га, ибо на ваше совершенство онЪ смотрятъ, 
какъ на илоть оть плоти и кровь отъ крови 
своей; оно въ ихъ глазахь царственно, какъ 
онЪ сами, сверхцарственно п родоначальникь 
боговь. Но какую печать уничтожающаго 
осужденія ихъ прямое братское отношение 
кладетъ на взаимную лесть, которою авторы 
другь друга тфшать и язвятъ! Эти души ве 
знають лести. Меня нисколько не удивляєть 
то, что ов посъщаютъ Кромвеля и Хрпсти- 
ву и Гарла Второго и Якова Перваго и вели- 
каго Могола. Ибо он% въ своей возвышенно- 
сти душевной, товарищи и спутники коро- 
лей, и ве могуть не чувствовать роболЪиваго 
това ведущихся въ свт бесъдъ. ОнЪ всегда 
должны являться для государей божьими по- 
сланниками, ибо они становятся перед» намъ 
апцомь къ лицу, какъ король передъ коро- 
лемъ, безь пресмыканя и податливости, и 
дають всякой возвышевной ватурБевбжесть 
п удовлетворенное чувство сорьбы, простой 
Человфччости, ровнаго и достойнаго обще- 
ства й вовыхъ пдей. По ихъ уход, ть ока- 
зываютсл болфв мудрыми и значительными 
людьми. Души, подобвыя тъмъ, дають вамь 
чувствовать, что искренность болће цінна, 
чЪъмъ лесть. Веди себя по отношенію къ му- 
щинъ п женщинЪ такъ, чтобы заставить пхь 
быть совершенно искренними и лишить пхъ 
всякой надежды на возможность шутить съ 
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тобою. Это будеть высшимь компапмен- 
тохъ, который можно людямъ сдблать. Ихъ 
«высшая похвала», сказаль Мильтонь, «не 
есть лесть, а ихъ простфйний совЪтъ есть 
родъ похвалы». 

Невыразамо единеніє челов ка и Бога въ 
каждомъ акт души. Самый простой чело- 
вЪкъ, который въ своей непорочности чтитъ 
Бога, становится самъ богомь; однако, на- 
итіе этого лучшаго и универсальнаго «я» 
является вічно и всегда новымъ и неиспо- 
вБдимымъ. Оно наподняєть насъ почтатель- 
нымь страхомъ и изумлетемъ. Сколь доро- 
гою, сколь успоканвающею является для 
челов ка идея Бога; она населяеть въ его 
глазахь пустыню, зарубцовываеть равы, 
прачиненныя намъ нашими ошибками и раз: 
очаровавіями. ПослЪ того, какъ мы разби- 
ли нашъ кумиръ, вашего традиціоннаго бога 
и покончиди сь богомь нашей реторики, 
тогда только Богь можеть воспламенить 
своимъ присутствіемъ сердце. Идея Бога, это 
удвовніє самого сердца, ніть безконечнов 
расширеніє сердца силою роста къ новой без- 
конечноста во всЪхъ направленіяхь. Она на- 
полняетъ человіка несокрушимой вЪрой. Че- 
ловфкь, ею осфненный, обладаетъ не убБ- 
жденіемъ, во яснымъ сознавіемъ, что самое 
лучшее истинно. и въ этомъ сознании он, въ 
состоянш легко разсЪять всякую неувъреп- 
ность и веб страхи, предоставляя вЪрному 
откровенію времени разръшене его личныхъ 
сомибБній и загадокъ, передъ которыми онъ 
останавливается. (нь үвЪренъ, что его бла- 
гополучіе драгоцфнно сердцу бытія. Въ виду 
открывающагося его душ% мірового закона, 
онъ объять чувствомъ столь довБрія универ- 
сальнаго, что оно въ своемъ поток сноситъ 
прочь веб взлелфянныя надежды и самыя 
твердыя наҹъренія, касающіяся его смерт- 
наго удфла. (Онъ віроть въ то, что ему не 
уйти отъ своего блага. Вещи, которыя дЪй- 
ствительно для тебя существують, стремятся 
къ тебЪ силою какого-то тяготЪнія. Вы 0$- 
жите разыскать своего друга. Пусть ваши 
ноги офгутъ, во духу вашему нечего это дВ- 
лать. Если вы не ваходите друга, развЪ 
вы не примиритесь съ мыслю, что самое 
лучшее для васъ было его не найти, нбо су. 
ществуєть сила, которая присутствуя въ 
вась, точно также пребываетъ въ немъ, Ц 
потому могла бы очень хорошо св.сти васъ 
вибсті, если бы это было лучшему. Вы усердно 
готовитесь пойти и оказать услугу, къ ока- 
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занію которой васъ зоветь вапгь талантъ и 
вапть вкусъ, любовь людей и надежда на 
славу. Но развъ не приходило вамъ въ го- 
лову, что вы не имфете права ходить, пока 
вы не готовы одинаково и на то, чтобы воз- 
держаться отъ хождевія? 0, вврь, что такъ 
же истинно, какь ты живешь, всякь звукь, 
произносимый вокругъ свъта, который ты 
долженъ услышать, донесется до твоего 
слуха! Каждая поговорка, всякая книга, 
всякое выраженіе, которое относятся до того, 
что составляетъ для тебя поддержку или 
утвшене, навърно дойдеть до тебя прямымъ 
или косвенньмь путемъ. Всякій другъ, къ 
которому тяготћетъ не твое прихотливое 
желанів, а великое и вЪжное сердце въ теб, 
заключитъ тебя въ свойхь объятіяхъ. И это 
оттого, что сердце въ теб есть сердце всБхь; 
въ природі нигдЪ нЪтъ ни клапана, ни ст$- 
ны, ни перегородки въ какомъ-либо отдл%, 
но одна кровь непрерывно обращается без- 
конечной циркуляцієй черезъ всЪхъ людей, 
подобно тому, какъ вода земного шара яв- 
ляется единымъ великимъ моремъ и ея те- 
ченіе, видимое, какъ оно есть въ дЗйстви- 
тельности, представляется одним». 

Пусть же человЪкъ познаетъ откровеніе, 
которое вся природа и всякая мысль длаетъ 
его сердцу, то именно: что Самое Высокое 
живетъ въ немъ, что источники природы пре- 
бываютъ въ его себственномъ дух, если 
только въ немъ есть чувство долга. Но, когда 
онъ хочеть знать, что великій Богь гово- 
рить, онъ долженъ «войти въ свою келью и 
замкнуть за собою двери», какъ говорилъ 
[исусъ. Трусомъ являть себя Богъ не же- 
лаєть. ЧеловЪкъ долженъ всецфло прислу- 
шиваться къ самому себЪ, отбросивъ прочь 
всЬ формы и ударенія богопочитанія, пра- 
ктикуемаго другими людьми. Даже ихъ мо- 
литвы для него вредны, пока овъ себЪ не со- 
ставить своихъ собственныхъ. Наша религия, 
ввра толпы опирается на числа, на массо- 
вую величину своихъ адептовъ. Всегда, какъ 
только ссылаются на числа — все равно ка- 
кимъэто дЪлается окольнымъ путемъ, этимъ 
возвзщается всенародно, что религіи въ 
данномь случаЪ нътъ. Кто позваетъ Бога, 
въ качеств сладостной, блаженствомъ объ- 
емлющей мысли, для того число его едино- 
мышленниковъ никакой роли не играет». 
Когда я нахожусь въ присутствій этого не- 
постижимо высокаго. кто осмБлится войти 
ко маъ? Когда я тихо пребываю въ совер- 
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шенномъ смиревій, когда я горю чистою лю- 
бовью, что въ состояни сказать меъ Каль- 
винь и Сведенборгь! | 

Безразлично, дЪлается ли ссылка на числа 
или на одного человзка. ВБра, покоющаяся 
на авторитет%, не есть вра. Опора ва авто- 
ритеть является мЪриломъ упадка религии, 
отсутствія въ ней душа. Положеше, которое 
люди дали [исусу, вотъ уже въ теченіє мно- 
гихъ историческихъ столЬтій, есть положе- 
нів, занимаемое авторитетом». Оно характе- 
ризуеть самихь людей. Оно не можеть изић- 
нить вфчныхъ фактовъ. Велика душа и про- 
ста. Ова не льстецъ, не послћдователь: она 
ни на кого и ни на что виб самой себя не 
ссылается. Она вЪритъвъсамов себя. Передь 
необъятной перспективой возможностей, от- 
крытыхъ человЪку, всякій опытъ жизви, 
всякая біографія изъ міра прошедтаго, 
какь бы безукоризненно чисты и священны 
они ни были, стушевываются и становятся 
незамфтной величиной. Въ виду тЬхЪ не- 
бесъ, которыя намъ открываются въ на- 
шихъ предчувствіяхъ, для нась трудно вос- 
хвалять какую бы то ни было форму жизни, 
которую мы вид%ли или о которой мы читали. 
Мы не только утверждаемъ, что у насъ мазо 
великихъ людей, но должны съ абсолютной 
точки зрвнія признать, что у насьихьсовсЬмь 
нбть, что у нась нфтЪ ни одной истории, 
ни одной лВтописи о какомъ-либо выдаю- 
щемся характер» и личности или же о ка- 
комъ-либо жизненномъ складі, которыя бы 
нась могли вполив удовлетворить. Святыхъ 
и полубоговь, которыхъ чтить исторія, мы 
въ состоянии признавать лишь съ нзкото- 
рой крупицей нетребовательности. Хотя въ 
часы нашего одиночества память тъхъ ге- 
роевъ является для нась источникомъ но- 
вой мощи, тБмъ не мевће, въ виду того, что 
ими заваливается и подавляется все наше 
вниманіє п интересъ, благодаря усерднымъ 
по ихъ адресу славословіямь людей недомы- 
слія и заурядности, они нась утомляють п 
навождають Душаотдаєтся будучи одинокой, 
самобытной и чистой, Тому, кто Одивокь, 
Самобытенъ и Чисть, кто, въ силу зтихь 
свойствъ, радостно осфняетъ ее собою, ру- 
ководить ею и говорить посредствомъ нея. 
Тогда и ова радоства, юна и полна жизни. 
Она сама не мудра, но она видить насквозь 
всБ вещи. Ее нельзя назвать религюзной, 
но имя ей невинность. Она зоветь свътъ 
своймь и она чувствуетъ, что трава растеть 
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и камень падаєть по закону, который низ- 
шаго порядка, ч5мъ ея собственная приро- 
да, и подчиненъ ей. Гляди, говорить она, я 
рождена въ область великаго, универсаль- 
наго духа. Я, несовершенная, обожаю мое 
собственное Совершенное. Я тмъ или 
инымъ образомь воспріничива по отношенію 
къ великой душ%, и, благодаря этому, я не 
замъчаю солнца и звЪздъ и чувствую, что 
они лишь прекрасныя случайности и дЕй- 
ствія, мвняющіяся и проходящія. Все боль- 
ше и больше захватываютъ и наводняють 
меня пучины вЪчвой природы, и я стано- 
влюсь въ свойхь взглядахъ и дЪйствіяхъ 
человЪчнымъ и общественнымъ. Такимъ 
образомъ, я достигаю того, что живу въ сфе- 
рв безсмертныхъ мыслей и пользуюсь въ 
своей дЪятельности безсмертными знергія- 
ми— силами. Такимъ образомъ, чтя душу п 
познавь, какъ говорили древние, что «ея 
красота безпредъльна», человЪкъ увидеть, 
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что міръ есть вфчное чудо, творимое ду- 
шой, и овъ станеть меньше дивиться част- 
нымъ, отдЪльпымъ случаямь чудесъ; онъ 
үзнаетъ, что профанацюнной истории не су- 


.ществуєть, что вся исторія священна; что. 


вселенная представлена въ любомъ ато- 
м, въ любомъ момент времени. (Онъ не бу- 
деть больше ткать испещренную кусками 
и полосками мозайчную ткань жизни, но 
онъ будеть жить въ божественномъ едив- 
ствЪ. Онъ покончить со всБмъ, что въ его 
жизни представляется низменньмь и по- 
шлымъ, и будетъ довольствоваться всякимь 
мЪстомъ, которое достанется ему въ удлъ, 
и всякой службой, которую онъ въ состоя- 
ній будеть сослужить. Онъ спокойно будетъ 
глядЪть въ глаза завтрашнему дню, пребы- 
вая въ безпечности той вЪры, которая но- 
сить сь собою Бога и таким» образомь уже 
заключаєть все грядущее въ глубинъ сво- 
его сердца. 
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ИСТОРІЯ ЖИЛЬ-БЛАЗА ДИ-САНТИЛЛАНА : 


освободить вась изь зтой башни, которая, 
какъ бы съ вами въ ней хорошо ви обраща- 
лись, все-таки не боле, какъ тюрьма. 

— Ты правъ, —отвъталъ я, —отправляй- 
ся съ Богомь, не теряя времени и начинай 
твои хлопоты. 0, если бъ мы были уже въ 
нашемь мирвомъ будущемъ пріют%! 


ІХ, 


Сципіонъ возвращается въ Мадридъ. — 
Какь и на какихь условіяхь выхлопо- 
таль онь Жиль-Блазу свободу.—Куда от- 
правились они, покинувь Сеговію, и какой 
произзшеть между ними разговоръ. 

Сцишонъ отправился въ Мадридь, а я, въ 
ожидании его возвращения, занялся, чтобы 
скоротать время, чтешемъ. Тордесилласъ 
снабжаль меня книгами обильнъе, чЪмъ я 
могь пожелать. Ими ссужаль его один ста- 
рый командорь, не умъвшій читать самъ, но, 
несмотря на это, заведшій для того, чтобъ 
прослыть ученымь, очень порядочную библіо- 
теку. Я особенно занялся сочиненями по 
части нравственности. Этотъ родъ литера- 
туры отвёчаль какъ нельзя лучше моему 
тогдашнему настроенію духа, выразивше- 
муся въ намБреній покинуть дворъ и про- 
вть остатокь дней въ деревенской тиши. 

Три недвли прошли безь всякихь извћ- 
стій о моемъ посланці. Наконець, онъ вер- 
нулся и, войдя ко мн съ радостнымъ ли- 
ЦОМЪ, ВОСКЛИКНУЛЪ: 

— Добрыя вісти, синьоръ Сантиллана! 
Кормилица, о которой была рћчь, заинтере- 
совалась въ вашу пользу. Горничная ея по 
моей просьбв, а также въ благодарность за 
сто пистолей, которые я ей подарать, угово- 
рила свою госпожу походатайствовать предъ 
принцемъ о вашемъ освобождени; а принць, 
который, какь я уже сказалъ, не отказы- 
ваєть ей ни въ чемъ, сдБлался передатчи- 
комъ ея просьбы королю. Я вернулся, чтобъ 
сообщить ваиъ о всемъ этомъ, и тотчасъ же 
поЪду въ Мадридъ опять, чтобъ приложить 
къ ділу руку окончательно. 

Съ этими словами онъ меня оставить и 
поскакаль обратно. 

Третье его путешествие продолжалось не- 
долго. Онъ вернулся черезъ восемь дней п 
объявилъ, что принцу удалось, не безъ труда, 
правда, во все-таки удалось упросить короля 
возвратить инЪ свободу. Извзсте это было 
въ ТОТЪ же день подтверждено миъ касте- 
ляномь. Добрый старикъ, войдя, заключилъ 
меня въ свои обьятія сь словами: 
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— Дорогой Жиль-Влазъ! Хвала небесамъ! 
Вы свободны! Дверь темницы для васъ от- 
крыта, подъ двумя, однако, условіями, кото- | 
рыя,можетъбыть, покажутся вамъ непріятим, 
но я, къ сожалінію, не могу о нихь умол- 
чать. Его величество, во-первыхъ, запре- 
тить вамъ возвращаться ко двору и, во-вто- 
рыхъ, приказаль покинуть въ течеше м%- 
сяца 065 Кастили. Не могу выразить, какъ 
я огорчень запрещешемъ вамъ посЪщать 
дворъ! | 

—- А я, —былъ мой отвть, —напротивъ, 
этимъ запрещевіемъ восхищенть! Один» Богь 
знаетъ мои истинныя мысли объ этомъ иЪ- 
сть. Я ожидать отъ короля только одной 
милости, а онъ оказалъ мин дві. 

Уб%дясь, что я боле не плЪнвикъ, ве- 
лЬль я на другой же день нанять двухъ му- 
ловъ, на которыхъ повфренный мой ия усі: 
лись оба, дружески простясь сь Когодлосомъ 
и тысячу разъ поблагодаривъ Тордесилласа 
за вс знаки дружбы, каків онъ мнф ока- 
зать. Весело пустились мы по дорогі въ Мад- 
ридъ, гдВ намревался я получить отъ синьо- 
ра Габріеля переданные ему на хравеніе мой 
ифшки съ пятью стами дублоновъ въ ка- 
ждомь. По дорогъ компаньонъ мой сказалъ: 

— Если денегь нашихь не хватить на 
покупку очень богатаго помістья, то для 
нмЪнія средней руки ихъ будеть достаточно. 

— Только бы хватило на хижину, —в0з- 
разилъ я, —я буду доволенъ судьбой и тогда. 
Я, правда, прошелъ лишь половину жизнен- 
ной дороги, но, тВмь не менће, рЪшился по- 
кинуть свЪтъ и жить впредь исключительно 
для одного себя. Сверхъ того, скажу тебі, 
что картина сельской жизчи рисуется въ 
моемъ воображении такими привлекатель- 
ными красками, что я силю и вижу приве- 
сти скорве нашъ плавъ въ исполнене. Маћ 
ужъ теперь кажется, что я любуюсь на 
изумрудную зелень луговъ, слушаю въ рощ 
соловья и наслаждаюсь сладкимъ журчань- 
емъ ручьевъ. Воображенію моему предста- 
вляются то сцены веселой охоты, то карти- 
ны рыбной ловли. Ты только подумай, ка- 
кія разнообразныя удовольствія ожидають 
нась въ нашемъ уединенін ,и ты придешь въ 
восторгь, какь я. Что касается до нашей 
пищи, то чЪмъ она будеть проще, тъмъ 
лучше. Въ минуту голода можеть показать- 
ся роскошнымъ блюдомъ ломоть простого 
хлЬба. Ашпетить, съ каким мы его съЪдимъ, 


замфнить недостатокь качества. Въдь удо- 
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вольстве, доставляємов намъ пищей, не въ 
вя качеств, а въ насъ самихъ, и это на- 
столько вірно, что деликатные, роскошные 
объды никогда не доставляли мні особен- 
наго васлажденія. Умфренность, кром'в при- 
носимаго ею удовольствія, хороша еще тъмъ, 
что несравненно полезнЪй для здоровья. 

— Съ вашего позволенія, синьорь Жиль- 
Блазъ, —возразилъ мой собесЪдвикъ, —за- 
мЪчу вамъ, что я не совсъмъ раздЪляю ва- 
ше миніе относительно умЪренности, на 
которую вы намБреваєтесь меня посадить. 
Для чего дЪлаться Діогенами? Питаясь хо- 
рошо,мы ни мало не портимъ этимъ нашего 
здоровья. Потому я полагаю, что, имя, бла- 
годаря Бога, средства сдфлать нашъ уеди- 
ненный пріють пріятнымъ, намъ нзтЪ ни- 
какой надобности обращать его въ пріють 
голода и нищеты. СдБлавшись землевлад  ль- 
цами, мы должны позаботиться снабдить 
наше владініє и добрымъ винцомъ, и про- 
чими плодами нашей же земли, —словомъ, 38- 
пастись всъмъ, что нужно порядочвымъ, ум- 
нымъ людямь, покинувшимъ большой свЕть, 
вовсе не съ тъмъ, чтобъ отречься оть 
удобствъ жизни; но, напротивь, чтобъ полу- 
чить возможность пользоваться ими спокой- 

нђе. «Что есть въ дом, —сказалъ Гезіодъ, — 
° то вреда не сдълаетъ. Гораздо хуже не имЪть 
того, что нужно. Лучше обладать необходи- 
мымъ добромь, чЪмъ желать его получить». 

-- Какь, синьоръ Сцишонъ! — восклик- 
нуль я, —вы знакомы съ греческими позта- 
ми. ГдЪ и какь успёли вы познакомиться 
сь Гезіодом'ь? 

— У одного мудреца, — отвъчалъ Сди- 
шонъ,—я служиль въ СаламанкВ въ домб 
ученаго педанта, великаго комментатора 
древнихь авторовъ. Написать въ два мига 
томъ было для него плёвымъ дфломъ. Онъ 
начинять его невзроятнымъ количествомъ 
цитать еврейскихь, греческихь и латин- 
скихь, которыя почерпаль изъ своей библіо- 
теки, и затіімь переводиль на кастильскій 
языкъ. Я служиль у него писцомъ и пото- 
му заучилъ поневолъ множество изъ этихъ 
цитатъ, замЪчательныхъ не мевће той, ко- 
торую я сейчасъ произвесъ. 

-- Коли такъ, — возразиль я, —то, зна- 
чить, у тебя завидная память. Но возвра- 
тися, однако, къ занимающему насъ во- 
просу. Въ какой части Испанскаго королев- 
ства, полагаешь ты, будетъ намъ лучше всего 
устроить нашу философскую резиденцию? 
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-- Я подаю голосъ за Аррагонію, — отв. 
тиль мой собесЪдникъ. Тамъ найдемь мн 
огромный выборъ прелестаћйшихъ місте- 
чекь, гдЪ можно будетъ устроиться на жить 
превосходно. 

— Ну, если такъ,—-возразилъ я, —то 1+ 
жалуй пусть будетъ Аррагонія. О, если бъуы 
точно нашли тамъ м'Бстечко, которое доста 
вило бы мнЪ тъ радости, о которыхъ я мечтак: 


Х 


Что они сдфлали, пріЊхавъ въ Мадрид».- 

Кого встрётилъь Жиль-Блазъ на улиц п 

какое собьтів было послЪдствіемъ этой 
встрічи. 

Прибывъ въ Мадридъ, остановились мы вь 
небольшой гостиниц, гдз останавливался 
во время свойхь туда позздокъ и Сцишовъ. 
Первымъ дідом отправились мы къ Салеро, 
для полученія отъ него нашихъ дублоновт. 
Онъ принялъ нась прекрасно и изъявать 
сердечную радость по поводу моего освобо- 
жденія. 

— Увбряю васъ, — были его слова, — я 
такъ быль пораженъ немилостью, въ какую 
вы впали, что случай этотъ окончательно 
отвратилъ меня отъ желанія им%Ъть какія- 
нибудь дЪла съ придворными. Фортуна этихъ 
людей висить слишкомь на воздух%. Я вы 
даль дочь мою Габріеллу замужь за одного 
негоціанта. 

— И прекрасно сдЪлали! —отвЪтиль я. 


Такой бракь, во-первыхъ, гораздо прочнђе, 


а во-вторыхъ, рвдко видимъ мы примы, 
чтобы тесть знатнаго человъка былъ дово- 
ленъ своимъ зятем». 

Перем'внивь затЬмъ любезный товъ рвчи 
на дЬловой, я сказалъ: 

-- Не угодно ли будеть вамъ, синьорь 
Габріель, возвратить намъ теперь дві тыся: 
чи пистолей, которые... 

— Ваши деньги въ полной сохранности, — 
перебилъ ювелиръ и затБиъ, проведя нась въ 
кабинеть, указаль на два мБшка съ зтикет- 
ками, на которыхъ было написано: «зті 
мьшки съ дублонами принадлежать 
синьору Жиль-Блазу ди-Сантилланва›. 
Вотъ, — сказаль онь,--ваше добро совер 
шенно въ томъ виді, въ какомъ я его п017: 
ЧИЈЪ. 

Я разсыпался передъ Салеро въ благо- 
дарвостяхъ за сдБланное мив одолженіє. 
Совершенно утЬшенные въ потер невЪсту, 
забрали мы со Сципіономъ наши денежки 8. 
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«тнеся ихъ въ гостиницу, принялись пере- 
«считывать. Сумма, за исключенемъ пятиде- 
«яти пистолей, издержанньхь Сцишономъ 
шари хлопотахъ за мое освобожденіе, оказа- 
лась вЕрной. Заботы наши сосредоточи- 
лись теперь на мысли поскоръй узхать въ 
Аррагонію. Сцишонъ взялся купить зкипажь 
п двухъ муловь, а я занялся пріобрътевіемъ 
провизій, бълья и платья. Бродя по улицамъ 
ари дЪланін этихъ заказовъ, внезапно встрі- 
"тил я барова Штейнбаха, —-того самаго офи- 
цера германской армій, у котораго былъ 
зоспитань довъ Альфонс. 

Я почтительно съ нимь раскланялся, а 
«нь, узнавь меня, ласково меня обвялъ. 

— Какь я радъ, синьорь, нашей встрв- 
ч, —такъ обратился я къ нему. Радь, во- 
червыхъ, что нашелъ васъ въ добромъ здо- 
фовьЊ, а во-вторыхъ, потому что могу полду- 
чить отъ васъ извъстіе о дорогихъ моему 
сердцу донъ Сезарв и дов Альфонс де- 
Лейва. || 

— Могу сообщить вам» самыя подробныя 
свЪлЪнія, —отвћталъ онъ, —оба они въ Мад- 
ридъ и остановились у меня. Живуть же 
здісь уже около трехъ мъсяцевъ. Прівхали 
они съ тъмъ, чтобы лично поблагодарить ко- 
фоля за великую, оказанную имъ дону Аль- 
фонсу, милость въ награду за услуги, ока- 
занныя его предками отечеству. Донъ Аль- 
-фонсь назвачевъ губернаторомь Валенсій и 
при томъ вазначенъ не только не по своей 
«гросьов, но даже не по ходатайству кого-ни- 
Фудь изъ своихъ друзей! Не благородно ли 
это со стороны короля? Не доказываетъ ли 
такой поступокь, что мовархъ нашъ умћетъ 
награждать заслуги? 

Хотя я лучше, чёмъ Штейнбать, знать 
закулисную причину этого назначенія, но, 
тЪмъ не менће, воздержался проговориться 
хоть однимъ словомъ. Продолжая разговоръ, 
я выразилъ пламенньйшее желаніе засвидз- 
тельствовать почтеніє своимъ бывшимъ го- 
<подамъ и оньтотчась же доставить мив слу- 
чай это исполнить, сведя къ себЪ въ домъ. 
Ми крайне интересно было заключить изъ 
према, какой сдвлаєть мн донъ Альфонсъ, 
<охранилось ли въ немъ прежнее ко мн рас- 
положенів. ВстрЪтился я сь нимь въ залі, 
гдв онъ играль въ шахматы сь баронессой 
Штейнбахъ. Увидя меня, бросилъ онъ тот- 
чась же игру и радостно посиъшилъ миб на 
о! съ распростертыми обьятіями. 

-- Наконець-то, Сантиллана, вижу я 
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васъ опять, — воскликнуль онъ голосомъ, 
явно выражавшимъ неподдільную радость. 
Судьба возвратила миъ васъ снова! Я въ 
восторгЪ! Въдь вы помните, что въ разлукЪ 
нашей былъ виновать не я. Я убфдительно 
уговаривалъ вась, какъ вы должны помнить, 
не покидать замка Лейва. Новы не сда- 
лись на мои просьбы. Впрочемь, я на вась 
не только не сержусь, но скажу даже, что 
сталь васъ больше съ твхь поръ уважать, 
узнавъ причины, побудившія васъ къ этому 
отказу. Зам зу только, что вамъ слёдоваю 
бы подать о себЪ вфеточку и избавить меня 
оть труда напрасно розыскивать васъ по 
всей Гренад%, гдз, какь маъ сообщиль мой 
шуринъ, донъ Фернандо, вы жили со време- 
ни нашей разлуки 

— Ну, а теперь, пості этого маленькаго 
упрека, —продолжалъ онъ, —отвфчайте, чЪмъ 
занимаетесь вы въ Мадриді? Конечно, у 
вась есть какое-нибудь исто. ВЪдь вы, на- 
дЪюсь, вЪрите, что я интересуюсь вашимъ 
житьемъ-бытьемъ не мене, ч8мъ прежде. 

— Синьорь, — отввтилъ я, — не боже, 
какъ четыре мћсяца тому вазадъ занималь 
я очень значительную должность при дворб. 
Я міль честь быть секретаремъ и прибли- 
женнымъ герцога Лерма. 

— Возможно 2в1--воскликнуль съ невы- 
разимыиъ изумленіємь донъ Альфонсь. Вы 
были доввренньмь лицомъ перваго мини- 
стра? 

— Былъ и затімь потеряль его ми- 
лость, — ОТВЗТИЛЬ я. А какъ это случи- 
лось, если желаете, я вамъ разскажу. 

Затёмъ я передаль ему въ подробности 
всю исторію моего паденія и кончилъ, объ- 
явивъ мов намфреше купить на оставшіяся 
у меня отъ прежняго благополучія крохи 
хижину сь тЬмъ, чтобы уединенно посе- 
литься въ ней на постоянное житье. 

Сни дона Сезара, выслушавъ меня очень 
внимательно, возразилъ: 

— Дорогой Жиль-Блазь! Вы знаєте, какъ 
я всегда васъ любилъ и люблю до сихъ поръ. 
Скажу, что въ настоящую минуту вы мнЪ 
даже дороже, ч$мъ были прежде, и я хочу 
вамъ это доказать, увеличивъ ваши сред- 
ства для достиженія намфченной вами цъли. 
Сдблать мив это будеть не трудно. Вы не 
будете боле игрушкой Фортуны. Я освобо- 
жу васъ навсетда отъ ея капризовь, сдф- 
лавъ васъ владфльцемъ имущества, котораго 
не отниметъ у васъ никто. Вы сказали, что 
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желаете жить въ деревенскомъ уединени? 
Я исполню ваше желание, подаривъ вамъ 
небольшое принадлежащее мив помЪстье 
близъ Лираса, въ четырехъ миляхь оть Ва- 
ленсіи. Беру сићлость завЪрить вась, что 
отець мой не скажеть ни слова противъ 
моего намћренія, а Серафин% поступокь мой 
доставить несказанное удовольствіе. 

Я бросился кь ногамь дона Альфонса, 
который посп8шилъ меня поднять. Я цфло- 
валъ ему руки, восхищенный болће его до- 
бротой, чфмъ полученнымъ подаркомъ. 

-- Синьоръ! —сказалъ я. Вы меня вос- 
хищаєте. СдЪлавный вами мн} подарокъ цівню 
я вь особевности,, потому чтосдфланъонъ вами 
ранфе, чмъ дотла до вась вість объ услу- 
гЪ, которую оказаль вамъ я. МнЪ пріятиВвй 
быть обязаннымъ вашему великодушію, чЪмъ 
благодарности. 

Донь Альфонсъ изумился этимъ словамъ 
и тотчась же спросилъ, что это была за 
услуга? Я подробно ему разсказалъ, какъ 
происходило дБло о его назначеній и, ко- 
нечно, удивилъ его моимъ разсказомъ еще 
больше. Мысль, что губерваторство Валенсій 
получиль овъ по моему ходатайству, само 
собой разумЪется, никогда не приходила въ 
"голову ни ему, ни барову Штейнбаху. (0- 
мнЪваться, однако, было нельзя. 

— Жиль.Блазъ — воскликнуть он», 
если я обязанъ моимъ мЪстомъ точно вамь, 
то понятно, что благодарность моя не мо- 
жеть ограничиться подаркомъ вамъ ничтож- 
ваго клочка земли въ ЛиріасЊ. Я прибавляю 
къ нему ежегодный пенс1онъ въ двЪ тысячи 
червонцевъ. 

-- Постойте, постойте, синьорь Аль- 
фонсь! — воскликнуль я. Не потакайте 
моей скупости. Богатство портить челов$ка. 
Я говорю это по собственному опыту. При- 
нимая съ сердечной благодарвостью землю 
въ Ларіас, гдЪ мирно вадфюсь прожить, 
съ помощью кой-какого добра, которымъ 
владвю, я не желаю ничего большаго и на 
потерю всякаго излишка взгляну совершен- 
но равнодушно. Богатство— обуза для того, 
кто ищетъ въ жизни одного спокойствия. 

Пока мы говорили такимъ образомъ, явил- 
ся донъ Сезарь. Увидя меня, обрадовался 
овъ не меньше, чёмъ его сынъ; когда же, 
узналъ объ оказанной мною его дому услугЪ, 
то присталь уже ко ме неотступно съ тре- 
бовавіемь, чтобы я принялъ предложенный 
пансіонь. Я, однако, отказался вторично. 


ЛЕСАЖЪ 
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——— чи е чече. 


День кончился тмъ, что оба, отець и сынъ, 
отправились со мной вифстЬ къ нотаріусу, 
гів и подиисали дарственную запись ва 
перешедшеє въ мое владьше поићстье. 
Подписади ови этоть докумевтъ съ та- 
кой видимой радостью, что можно было 
подумать, будто подарокъ получили ови, а 
не я. Когда актъ былъ готовъ, ови вру- 
чили его мн$ со словами, что Лиріасъ боль- 
ше имъ не принадлежить, и потому я могу 
вступать во владъніе имь, когда пожелаю. 
Кончив діло, отправились они къ себъ въ 
домъ барона Штейнбаха, а я полетвть въ 
нашу гостиницу. Можно себъ представить, 
въ какое неописанное изумленіє и въ какой 
восторгь привелъ я Сцишона, сообщивъ ему, 
что мы сдфлались владфльцами земли въ 
Валенсія, и разсказавъ, какимь путемъ это 
пріобрітеніє совершилось. 

— А чт) можеть стоить это пом'Бстье?-- 
былъ его вопрос». 

— Оно, —отвЪтилъ я, — даєть пятьсотъ. 
червонцевъ дохода и, сверхъ того, лежятъ въ 
прекрасной, уютной странћ. Я знаю это м$- 
стечко хорошо, потому что посъщалъ его не: 
разь для ревизін, когда служиль у синьора 
де-Лейва управляющимь. Домь, очень уют- 
вый, стоить на берегу Гвадалквивира среди 
очень небольшой деревушки и окруженъ 28- 
м5чательно красивой мЪстностью. 

-— Мевя,—возразилъ Сцишонъ — боле 
всего приводить въ востореь то, что будеть. 
У нась собственная дача, а также доброе: 
винцо, мускать и бевикарло! Въ дорогу, хо- 
зяннь, въ дорогу! Бросимте большой свътъ 
и поспъшимте въ наше пустынное убъжище! 

— Сочувствую, — отвфталъ я— не меньше: 
твоего этому плану; но предварительно дол- 
женъ я посбтить Астурію, гдф живуть въ 
очень везавидномъ положени мои отець в 
мать. Я намфренъ переселить ихъ также въ 
Лиріась, чтобы они могли мирно и спокойно 
прожить тамъ остатокъ своихъ дней. Я го- 
товъ даже думать, что Небо послало мъ 
это убфжище именно съ цілью дать мив 
возможность ихъ пріютить, а потому строго 
меня накажеть, если я не исполню свой сы- 
НОВВІЙ ДОЛГЪ. 

Сцишонъ похвалилъ мое намё реше п уго- 
вариваль даже поторопиться его исподие- 
нем». 

— Не будемте терять времени, — сказалъ. 
онъ. Я уже нанялъ экипажъ. Купимте му- 
ловъ и прямо въ Овьедо! 


ИСТОРІЯ ЖИЛЬ-БЛАЗА ДИ-САНТИЛЛАНА 


— Да, да, мой другь, —отвътилъ я, —ме- 
дхить нечего. Влемъ при первой возможно- 
сти. Я считаю святой обязанностью раздћ- 
лить сладостное пользованіе посланнымъ инз 
аріютохъ съ виновниками моихъ дней. Ско- 
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‚ро я съ ними увижусь въ моемъ домишкз, 


на дверяхъ котораго хочу написать золо- 
тыми буквами: 
Іахепі роги: рез её Когішта уа[е! 
аё ше 1181308; пе пит аїов 1). 


КНИГА ДЕСЯТАЯ. 


—д——- 


[. 


Жиль-Блазь Ъдетъ въ Астурію и, профздомъ черезь Вальядолидь, посфщаетъ 
своего стараго патрона, доктора Санградо. Онъ встрБчаеть также случайно синьора 
Мануэля Ордонеца, управителя больницы. 


Какъ разъ около того времени, когда мы 

собирались со Сцитономъ покинуть Мад- 
ридь, отправляясь въ Астурію, развеслась 
вість, что папа Павелъ У возвель герцога 
Лерма въ санъ кардинала. Ціль назначенія 
Фыла та, что паца хотёлъ ввести въ Неа- 
поді инквизицію, всл'ідствів чего, облекая 
пурпуромь полновластнаго министра, онъ 
надбялся повліять зтимь на короля Филип- 
па и получить его согласіє на нсполненів 
своего похвальнаго намћренія. Всі, звавшіе 
хорошо новаго члена святой конрегаціин, 
держались, такъ же, какъ ия, мня, что 
церковь пріобрћла въ немъ прекраснаго дћя- 
теля. 
Сцишонъ, желавшій гораздо боле видъть 
меня занимающимь хорошее місто при дво- 
рв, чъмь погребеннымъ въ деревенской глу- 
ши, немедленно приступиль ко мн съ со- 
вбтомь представиться вновь назначенному 
кардиналу. 

— Очень можеть быть, —говорилъ онъ, — 
что его преосвященство, увидя васъ выпу- 
щеннымъ по воль короля изъ тюрьмы, не 
сочтеть болђе нужнымъ казаться противъ 
васъ разгифваннымъ и согласится принять 
васъ снова на свою службу. 

— Дражайшій мой Сцишонъ!— возразилъ 
ему я на эти слова. Ты, кажется, поза- 
быль, что свобода возвращева миъ подь 
условіємь немедленно покинуть 0065 Касти- 
ли. А сверхь того неужели ты думаешь, буд- 
то я такъ скоро охладЪлъ къ вамБренію 


моему поселиться въ Лиріасскомъ заикЪ? Я 
уже теб сказалъ и теперь повторяю, что 
если бы герцогъ Лерма не только возвра- 
тить миъ свою милость, но даже предложиль 
занять мсто Родриго де-Кальдероне, то п 
тогда отвЪтилъ бы я безусловнымъотказомъ. 
Намъревія мои остаются незыблемы: я от- 
правлюсь въ Овьедо, гдъ сойдусь, какъ ска- 
залъ, съ моими стариками, и затЪмъ вс 
мы поселимся въ нашемъ гиъздЪ близь Ва- 
ленси. Если ты начинаешь раскаяваться въ 
согласій твоемъ соединить свою судьбу сь 
моею, то скажи лишь одно слово. Я тотчасъ 
же отдамъ теб половину моихъ денегь, сь 
которыми ты будешь въ состояній поселить- 
ся въ Мадриді, гдЬ откроется для тебя ши- 
рокая дорога устраивать твою дальнйшую 
судьбу, какъ пожелаешь самь. 

— Неужели —возразилъ секретарь мой, н$- 
сколько затронутый этими словами, — неуже- 
ли можете вы подозрћвать, будто я пзьявиль 
согласів раздЪлить съ вами вашу уединенную 
жизвь противь моего желанія? Такая мысль 
вЪдь оскорбительна для моей къ вамъ любви! 
Неужели можете вы думать, что тоть Сципі- 
овъ, который, ради облегченія вашей участи, 
не задумался бы провести остатокь свонхъ 
дней вмЪстћ съ вами въ Сеговійской тюрь- 
м, послвдуєть сь сожалініємь въ такое 


1) Я достигь пристани! Прощайте, надежды 
и Фортуна! Довольно вы мной играли; играй- 
те впредь другими! 
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місто, гдз жизнь сулитъ ему, напротивъ, 
бездну удовольствій! Ніть, синьорь, нты 
У меня и въ мысляхъ нфть вамбренія отго- 
варивать васъ отъ вашего замысла. Я дод- 
жень сознаться предъ вами въ маленькой 
хитрости. Давая вамъ совіть представиться 
вновь герцогу Лерма, я хотЪлъ лишь испы- 
тать, не осталось ли въ вашей душ% кое- 
какихъ корешковъ прежняго честолюбія. Но, 
если вы точно навсегда отреклись отъ преж- 
ней жажды почестей, то въ добрый часъ! 
Бросимте всякіє разговоры о придворныхъ 
интригахъ и отправимтесь ва благоденствен- 
ное и мирное житіє въ нашъ тихій пріють, 
о которомъ создались у васъ такія прекрас- 
ныя мечты. 

Скоро мы дЪйствительно отиравились въ 
путь, въ очень порядочномъ экипаж%, за- 
пряженномъ парой добрыхъ муловъ, кото- 
рыми правилъ мальчикъ, нанятый мной для 
үвеличевія моего служебваго штата. Первую 
ночь остановились мы въ Алькала де-Генаресі, 
вторую въСеговіи, а оттуда, не повидавшись 
даже съ великодушнымъ кастеллансмъ Тор- 
десилласомъ, пробхали прямо черезъ Пенна- 
фьель на Дуеро, въ Вальядолидъ, куда и 
прибыли на сльдующій день. При вид это- 
го города я невольно почувствовалъ угры- 
зенія совЪсти, заставившей меня тяжело 
вздохнуть. На вопросъ моего спутника, что 
значилъ этотъ вздохь, я сказалъ: Въ этомъ 
город я долгое время занимался медицин- 
ской практикой и не могу вспомнить объ 
этомъ со спокойной душой. Тайный голось 
совфсти мучить и упрекаєть меня жестоко. 
Но этого мало! Ми такъ и кажется, что всЪ 
уморенные мной больные готовятся встать 
изъ могиль, чтобъ разорвать меня на 
КЛОЧКИ. 

— Что за безумная фантазія! — восклик- 
нуль Сцишонъ. Вы, сивьорь Сантиллана 
очень ужъ мягки сердцемъ. Въ чемъ же 
вамъ каяться, если вы честно занимались 
своймь ремесломъ! Взгляните на старыхъ 
докторовъ. У прекаетъ ли изъ нихъ себя хоть 
одинь? И не думають! Веб продолжаютъ 
вести дБло попрежнему, возлагая отв%т- 
ственность за несчастнье исходы на приро- 
ду и громко воздавая хвалу себЪ въ случаЪ 
успћха. 

— Ты правъ, — возразилъ я. Докторъ 
Санградо, по чьей метод% я лЪъчилъ, разсу- 
ждаль именно такимь же образомъ. У6%- 
жденньй твердо въ превосходетвЪ своего спо- 


соба лЪчевія отъ всякихь болЬзней помощью 
кровопусканья и питья воды, онъ не только 
равнодушвъйшимъ образомъ отправлял на 
тотъ свЪть, мало сказать, человЪ къ по двад- 
цати въ день, но увърялъ даже, что смерть 
ихъ была послЪдствіемъ лишь недостаточна- 
го прим Бненія прописываемыхъ пмъ средствь. 
Воть такъ прелесть! — воскликнуть 
Сципіонь, покатившись со смБха,--да это, 
какъвижу, презанимательная личность. 

— Если желаешь, --возразиль я, — мо- 
жешь завтра же съ нимъ познакомиться и по- 
говорить, если только онъ живъ и живеть 
попрежнему въ Вальядолид%. Но я сильно въ 
этомъ сомнфваюсь. (Онъ былъ уже очень 
старь во время моего сь нимъ знакомства, 
а съ тЬхъ поръ протекло много лЪть. 

(становясь въ гостиниц, мы первымъ же 
дЪъломъ освдомились о докторів Санградо н 
получили въ отвЪть, что онъ еще живъ, ко, 
не будучи въ состояніи, по старости л+ть, 
посфщать больвыхъ, покинуль практику, 
предоставив ее тремъ или четыремъ новыхъ 
докторамъ, начавшимъ лёчить по совершен- 
но другой методі, которая, впрочемъ, ве 
оказалась ви въ чемъ усобшніе прежкей. 
Узнавъ это, мы рёшились остановиться ва 
день въ Вальядолид%, частью для того, чтобы 
дать отдохнуть вашимъ муламъ, главнёйше 
же, чтобъ повидаться съ синьоромъ Сангра- 
до. Отправились къ нему мы часовъ въ де- 
сять утра и нашли старика сидящимъ въ 
креслв, съ книгой въ рукахъ. Увидя нась, 
онъ всталь и, подойдя къ намъ на встръчу, 
поступью довольно еще бодрой для семиде- 
сятилЪтняго старика, спросилъ, чего мы же- 
лали? 

— Взгляните на меня внимательно, го- 
сподивъ докторъ.— сказать я— и скажите, 
можете ли меня узнать? Я имфлъ честь быть 
одвимъ изъ вашихъ учениковь. Не припом- 
ните ли вы некоего Жиль-Блаза, бывшаго 
когда-то вашимъ помощником и замЪстите- 
лем. 

— Какь! Это вы Сантиллана, —восклик- 
нуль старикь, -надБюсь, вы не оставили 
занятия медициной? 

— Какь вам» сказать, -- отвётиль я, - 
призванів къ ней было во мнв несомнінное, 
но важныя обстоятельства помфшали мъ 
продолжать начатое. 

— Очень жаль, — возразиль старикъ. 
Сь тёми правилами, какія я вамъ преподать, 
вы могли бы пойти далеко, могли бы сф 
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латься искуснымъ врачелъ, конечно, если бъ 
только Господь Богь предохранилъ вась отъ 
пагубнаго увлеченія химіей. Ахъ,сывъ мой! — 
продолжать онъ грустнымъ голосомь, впа- 
дая въ декламаторскій тонъ. Коли бъ ты 
звать, какія перемЪны произошли въ меди- 
ценскихь воззрётяхь за послЬдніе годы! 
Мое изумление и негодованіе не должны ка- 
заться тебв преувеличенными. У искусства 
нашего отняли п почеть и достоинство! Ис- 
кусство, ставившее себЪ единственной цілью 
охрану челов ческой жизни, попало въ руки 
безсовъствыхъ шарлатановъ, доведшихь дћ- 
20 до того, что скоро противь нахальства 
этахъ разбойниковъ возопіютъ камни, Іарі- 
дев Пашађипќ. Въ этомъ самомь городі объ- 
явились уже врачи, ворягшіеся добровольно 
въ труумфальную колесницу антимоніи ‘). 
Сштиз Тпопірбайяв апйтопи. Йзміняики 
школы Парацельза, почитатели Кермеса, слу- 
чайные удачники, увъряющіе, будто искус- 
ство лЪчевія состоитъ только въ химической 
стряпнз твкарствь,-воть въ ЧЬИхЪ ХЪ 
теперь діло. Говорить ли дальше? Метода 
ихь не выдерживаетъ никакой критики. 
Возьмемь въ примфръ хоть кровопусканья 
изъ ноги. Прежде его не употребляли никогда, 
а теперь иного не хотять знать. Прежнія 
ЦВлебныя слабительныя замћнены кермеса- 
ми й рвотными. Словомъ, это какая-то вак- 
ханалія, гдВ каждый двлаетъ, что хочеть, 
переходя послъдвія границь здраваго смысла 
и порядка, установленныя нашими велики- 
ми учителями. 

Какъ ни разбирало меня нЪсколько разъ 
прыснуть со смЪха, при слушаній этой коми- 
ческой декламащи, я, однако, имЪлъ силу 
удержаться. Болве того: выслушавъ до кон- 
ца, я разразился противь Кермеса самъ, 
(хотя совершенно не звалъ, что это была за 
штука), и оть души послаль къ чорту его 
изобр®тателей. Сцишонъ, зам тивъ, что я под- 
нима.ть старика на смЪхъ, захотБлъ вложить 
ВЪ это дБло и свою лепту. 

-- Господинь докторъ,—провозгласилъ 
онъ важнымъ, серіознымъ тоном». Вы ви- 
дите во мив внука врача старой благород- 
ной школы, а потому позвольте мн при- 
соединиться въ высказанному вами негодо- 
ванію противъ хпмическихь лћкарствъ. 


1) Вопрось о врачебной силЪ антимонш 
быль предметомъ жаркихъ споровъ между ме- 
диками. Средство это то запрещалось прави- 
тельствомь, то разр шалось снова. 
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Покойный мой дядя (да спасеть Богь его 
душу) быль такимь горячимь послЪдова- 
телемъ Гиппократа, что, случалось, дохо- 
диль даже до драки въ спорахь сь эмпи- 
риками, не выказывавшими достаточно ува- 
женія къ этому царю медицины. Голось хо- 
рошей крови не солжетъ, и я торжественно 
объявляю, что охотно пошеть бы въ палачи 
къ этимъ невфжественнымъ нововводите- 
лямъ, ва которыхъ вы жалуетесь такъ вър- 
но и такъ красноръчиво. Какой безпорядокь, 
какъ подумаешь, производять эти негодяй 
въ общественномъ благоустройствћ! 

-- Безпорядокъ этоть,—подхватиль до- 
кторь, -гораздо сильн%е, чЪиъ лаже вы пред- 
полагаете. Тщетно боролся я противъ него, 
издавъ книгу подъ заглавіємь: «() разбой- 
ничеств въ медицині». Онъ ростеть съ дня 
на день. Хирурги, нагло воображающіе себя 
врачами и считающие себя на то способными, 
начиняють больныхъ кермесомъ и рвотньми, 
присоединяя къ этому по своей фантазии кро- 
вопусканья изъ ногь. Вфдь они не стыдятся 
даже прим шиватькермесъ вътравяные взва- 
ры и въ крЪпительные декокты. Воть како- 
вы нынче послћдователи великихь мужей 
науки! Да что! Зараза охватила даже мона- 
стыри! Завелись аптекаря и хирурги между 
монахами. Эти обезьяны науки пустились. 
также въ занятія химей п стряпають ка- 
кія-то опасньйшія мфсива, которыми сокра- 
щають жизнь почтенныхъ святыхъ отцовъ. 
Монастырей въ одвомъ Вальядолидћ цълыхъ 
шестьдесять, какь мужскихъ, такъ и жен- 
скихь, — судите же, какія опустошенія произ- 
водять въ нихь кермесь, рвотное и крово- 
пусканья изъ ногь. 

— Синьоръ Санградо,— возразить я на 
эту рёчь,— ничего не можетъ быть справед- 
ливБе вашего негодованія противъ зтихь 
отравителей. Я свтую вмЪстъ съ вами и вновь 
раздбляю ваши опасенія за жизнь людей, ко- 
торой открыто угрожаетъ примфнене мето- 
ды лвчать, столь противоположной вашей. 
Очень я боюсь, какъ бы химя не привела 
медицину къ такой же гибели, къ какой рас- 
пространене фальшивой монеты приводить 
государства. Да отстранить оть насъ Небо. 
наступлене такого рокового дня! 

Въ эту минуту нашего разговора появи- 
лась старая горничная, привесшая поднось, 
на которомъ была тарелка съ небольшимъ 
кускомь мягкагохлЬба, стаканъ и два гра- 
фива, одинъ съ водой и другой сь вином». 
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Съфвъ кусокъхлЪба, докюрь выпилъ затвмъ 
стаканъ воды, прибавивъ въ нее не болће 
четверти вина. Это, однако, не спасло его отъ 
стрёлъ моей придирчивости. 

— Ага, господинь докторъ!—восклик- 
нуль я. Ловлю васъ съ поличнымъ. Вы пьете 
вино! Вы, ратовавшій въ теченів трехъ четвер- 
тей вашей жизни противь употребленія 
этого напитка! Вы, по чьему совЪту я не 
бралъ вина въ ротъ, въ течене цфлыхъ де- 
сяти лвть! Съ которыхъ поръ встали вы въ 
такое противорічіє сь самимъ собой? Вы не 
можете оправдать вашъ поступокъ ссылкой 
на старость. Вспомните, что въ одномъ изъ 
вашихъ сочиненій вы опредъляли старость, 
какъ естественную чахотку, которая насъ 
сушить и извашиваетъ, и потому соболЪзно- 
вали о заблужденіи невъждъ, называвшихъ 
вино молокомь стариковь. Что скажете вы 
въ вашео правданіє? 

— Ваши нападки несправедливы, —в03- 
разить старикъ. Если бъ я пиль вино въ 
чистомъ видів, то вы дЪйствитедьно могли 
бы назвать меня фальшивымъ послћдовате- 
лемъ моей собственной методы; но вЪдь вы 
видите, до какой степени вино мое разбав- 
лено. 

— Другое противорічів,--возразиль я. 
" Вспомните, какъ вы нападали на каноника 
Седильо за то, что онъ пилъ вино, разбавлен- 
ное водой. Сознайтесь лучше прямо въ ва- 
шемь прежнемъ заблуждени и согласитесь, 
что вино вовсе не такой опасный вапитокъ, 
какь вы увфряли въ вашихъ сочиненіяхь. 
Не надо только употреблять его въ излишк$. 

Доводы мои видимо смутили доктора. От- 
рицать, что въ своихъ ученыхътрудахъ онъ 
рьяно нападаль на употреблевіе вина, ко- 
нечно, было невозможно; но, вмћстЬ сьтЬмь, 
самолюбіе не позволяло ему сознаться, что 
упрекъ мой былъ справедливъ. Онъ замялся 
и не зналь, что отвътить. Не желая его кон- 
фузить, я перемънилъ разговорь, посл чего 
скоро мы разстались. При прощаньи, я, чтобъ 
утвшить старика, сталь серіозвЪйшимъ то- 
номъ ободрять его къ продолженію полезной 
его борьбы противь врачей новой методы. 

— Ом БАБИ, синьорь Савградо, смЪлЪй, —за- 
ключиль я мою рЬчь, —продолжайте воевать 
сь кермесомь и съ кровопусканьями изъ 
ногь. Если зловредная змпирическая метода 
успЪетъ взять верх», несмотря даже на ваше 
ей противодЪйстве на пользу истиннаго 
врачебнаго искусства, то вамъ останется по 
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крайней мърћ утЬшитьсяна мысли, что вы съ 
своей стороны сдзлали все, чтобъ его защи- 
тить и поддержать. 

Разсуждая сь моимъ секретаремь на об- 
ратной дорогі въ гостиницу объ оригиналь- 
помъ, смБшномь характерів доктора, встрћ- 
тили мы на улиц человЪка лътъ пятидеся- 
ти пяти, или шестидесяти, шедшаго съ опу- 
щенвыми внизъ глазами. На поясф его 602- 
тались длинныя четки. Вглядъвшись въ него 
пристально, я безь труда узналъ синьора 
Мануэля Ордонеца, того самаго благодфтель- 
наго администратора больницы для бъдныхъ, 
о дВятельности котораго на страницахь 
моей исторій былъ уже помёщень похваль- 
ный отанвь. Подойдя къ нему со знаками 
глубочайшаго почтенія, я сказалъ: — къ услу- 
гамъ высокочтимаго синьора Мануэля ()рдо- 
неца, человћка, назначеннаго самой судь- 
бой быть охранителемъ и ревнителемь добра 
бъдвяковъ. Услышавъ эти слова, онъ внима- 
тельно меня огляділь и ОТВЪТИЛЪ, что хотя 
черты мои и казались ему знакомыми, но 
онъ рёшительно не помнилъ, гдз и когда ме- 
НЯ ВИДЗВЛЪ. 

— Не удивляюсь, — возразилъ я. Ни- 
чего не можеть быть өстествениЪй, что 
вы не обращали на меня никакого вниманія. 
МнЪ случилось всего вЪсколько разъ посБ- 
тить вашъ домъ въ то время, когда у васъ 
слүжилъ одинъ изъ моихъ друзей, по имени 
Фабрицій Нунецъ. 

— А! помню, помню, —-воскликнуль онъ 
съ васмЪшливой улыбкой. Да и трудно было 
бы забыть ть продлки, какими вы отлича- 
лись не разъ въ годы вашей бурной юности. 
Чтосталосьсъ бВднякомъ Фабрищемъ? Вепом- 
нивъ о немъ, я всегда съ безпокойствомъ 
думаю, какъ справляется онъ съ своими ді- 
лишками. 

— Именно, чтобъ сообщить вам это изві- 
сте, я и осмфлился остановить васъ на ули- 
ці, синьоръ Мануэль, —былъ мой отвЪтъ. 
Фабрицій въ Мадридъ и трудится надъ со- 
чиненіемъ всякой всячины. 

— Всякой всячины!— изумленно возра- 
зильОрдонець. Опредъленіе вЪсколько дву- 
смысленно. Что называешь ты зтимь име- 
немъ? 

— Я хочу сказать, —отвВтилъ я, -что 
Фабрицій пишеть въ стихахъ и прозі, сочи- 
няя комедій и романы. Словомъ, въ мальчик+ 
этомъ оказался литературный таланть, п онъ 
очень хорошо принять въвысокомъ обществ%. 
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-- Душевно радуюсь за уснфхи его въ 
высшемъ обществ, —сказалъ Ордонецъ,— 
а скажи, каково идутъ его дла по вопросу 
о насущномь хлЬбЂѓ 

— Ну, въ этомъ случа, —отвВтихь я— 
дела его идутъ хуже, чћиъ успЪхи въ 00- 
ществ®. Назвать его богатымъ нельзя. 

— Въ зтомь я ве сомнфваюсь, —возра- 
зиль Ордонець. Сколько бы онъ ви ухажи- 
валъ за знатными лицами, — старанья его, 
лесть и низость, навірно, не дадуть ему даже 
и того, что даетъ латературный трудь. Пред- 
сказываю тебћ, что бъднякъ очень скоро по- 
падетъ въ богадъльню. 

-- Это очень возможно, — сказать я. 
Поәзія довела до этого многихъ. По моему 
инфню, Фабрицій сдълалъ бы гораздо луч- 
ше, оставшись при вась. Поступивъ такь, 
онъ теперь катался бы, какъ сыръ въ масті. 

— Жвлъ бы по крайней м8рЪ въ доволь- 
ств, — перебиль Ордонець. Әтотъ маль- 
чикъ пришелся мећ по сердцу. Я повышать 
его и, мало по малу, готовилъ ему въ заве- 
дети хорошее місто, какъ вдругь залетіла 
ему въ голову недВиая мысль пуститься въ 
сочинительство. Глупець! (Онъ написалъ ко- 
медію и добился даже, что ве поставила на 
сцену здъшняя труппа. Пьеса кой-какь уда- 
зась, вслідствіє чего голова автора вскру- 
жизась уже окончательно. Онъ вообразиль 
себя вторымъ Лопе де-Вега и, предночтя ка- 
дильный дымъ аплодисментовь реальнымъ 
выгодамъ, какія готовило ему мое`покрови- 
тельство, рвшился бросить службу въ заве- 
денін. Я изъ сострадавья къ нему же вся- 
чески уб'вждать его бросить глупый проекть; 
говориль, что овъ, совершеяно какъ собака 
въ басвъ, хочеть выпустить изъ зубовъ 
кость, погвавшись за ея тфнью. Ничего не 
помогло! Манія писательства одолћла. Онь 
не понималъ своихъ собственныхъ вигод, й 
это лучше всего оправдалось на примЕрі 
мальчика, поступившаго на его місто. Далеко 
не столь умный, но боле благоразумный, 
ч8мъ Фабрацій, юноша этотъ обратиль всі 
свой усилія на то, чтобъ стараться исиол- 
нять свои обязанности и угождать мић всегда 
и во всемъ; а я въ награду за то постоянно 
его повышаль, и воть теперь онъ исправ- 
ляетъ въ заведеній цЪлыхъ ДВБ должности, 
изъ которыхъ каждая можеть дать честно- 
му челов ку средства безбъдно существовать 
даже съ большой семьей. 
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Жиль-Блазъ продолжаетъ свое путеше- 
сте и благополучно прЁзжаеть въ 
Овьедо.— Въ какомъ положеній нашель 
онъ своихъ родственниковъ.—Смерть его 
отца и послідствія этой смерти. 


Путь оть Вальядолида до Овьедо совер- 
шили мы въ четыре дня, безъ всякихь дур- 
ныхъ приключений, что, повидимому, опро- 
вергало пословицу, что воры чують деньги 
путешественниковъ издалека. А для воровъ 
были мы приманкой завидной, потому 
что овладЪть нашими дублонами могли бы 
безъ особеннаго труда много-много двое или 
трое молодцовъ изъ какого-нибудь подзе- 
мелья. Жизнь при дворі храбрымъ меня не 
сдвлала; погонщикь же нашихь муловъ, 
Бертранъ, по самой природ не былъ чедо- 
вЪкомъ, способнымъ подвергнуть опасности 
жизнь, сражаясь за кошелекъ своего хозяи- 
на. Выказать кое-какое мужество при за- 
щиті могь только одань (Оцишовъ. 

Прибыли мы въ городь сь наступлевіемъ 
ночи и остановились въ гостиниц стоявшей 
какь разъ возл% дома, гдз жиль дядя мой, 
каноникь Жиль-Перецъ. Мн очень хотћ- 
лось, ранземоей встр®чи съ родными, узнать, 
въ какомь положеній они находились; для 
ціли же этой вВраће всего было обратиться 
съ вопросами къ хозя или хозяйкБ на- 
шего постоядаго двора. Люди этого сословія 
обыкновенно прекрасно звають о своихъ 
сосфдяхь всю подноготную. Хозяинъ, вгля- 
дЪвшись въ мое лицо, узнать меня тот- 
часъ же: 

— Какь! — воскликнуль овь. Храни 
вась святой Автовій Падуанскій! Да відь 
это сынъ конюшаго Блаза де-Сантиллава! 

— (въ точно окъ, — подхватила хозяй- 
ка. Я узнала его сразу. Онъ почти что не 
изивнился. Совершенно тотъ же проказникь 
Жиль-Блазъ. Шустрый былъ мальчишка и 
умникь не по лЪтамъ. Сколько разъ, пом- 
ню, бывало, бвгаль онъ къ намъ за виномъ 
для ужина дядюшки. 

-- Очастливая у вась память, — возра- 
зиль я. Но сообщите мив, убъдительно 
вась прошу, все, что знаете о монхь род- 
выхъ. Отець мой и мать, по всему должно 
думать, не въ особенно хорошем положения. 

— Истинно такъ — отвфтила хозяйка. 
Что бы вы о нихъ себЪ ни представляли, д%- 
ло окажется еще хуже. Врядъ ли найдутся 
люди, достойные сожал тя больше ихъ! До- 


346 





брякь Жиль-Перець разбить параличемъ. 
Половина тіла, у него отнялась, да, вБроятно, 
скоро то же случится и съ другой. Долго 
ему не прожить ни въ какомъ случа%. Отець 
вашъ захворать воспаленівмь легкихъ и ле- 
жить въ квартирі каноника. (Онъ тоже на 
пути къ смерти, и бБдная ваша мать, какъ 
ни слаба сама, должна поневоль ухаживать 
за двумя больными. Воть каково положене 
вашей семьи! 

Такой разсказъ, конечно, не могъ не про- 
будить моихъ сыновнихъ чувствъ. Оставивъ 
Бертрана сь иулами на постояломъ двор, 
отправился я вмісті съ Сцитономъ, не же- 
лавшимь меня оставить, въ домъ дяди. 
Взволнованный видь, съ какимь явился я 
къ матери, заставилъее узнать меня раньше, 
чімь даже она успфла вглядЪться въ мое 
лицо. Горестно меня обнявь и залившись 
слезами, едва могла она проговорить: 

— Ступай взглянуть на умирающаго от- 
ца! Ты прівхаль едва вд-время, чтобы успъть 
закрыть ему глаза. 

казавъ это, провела она меня въ комна- 
ту, гдз несчастный Блазъ де-Сантиллана 
умиралъ, простертый на одрф, краснорічиво 
говорившемъ о бЪдственной нужді, въ ка- 
кой онъ жиль. (Сознавіе его еще не поки- 
нуло, хотя смертная тінь уже заслоняла 
предъ глазами свіЕть. 

-- Другь мой, — сказала, обращаясь къ 
нему, мать. Предъ тобой сынъ твой Жиль- 
Блавъ. Онъ молитъ простить причиненныя 
имъ теб горести и не лишить его твоего 
родительскаго благословен я. 

Отецъ, при этихъ словахь, открылъ гото- 
вые сомкнуться глаза и впился въ меня 
взглядомь. Замфтивъ, несмотря на свою 
слабость, что лицо мое выражало дЪйстви- 
тельно самую непритворную горесть, онъ 
видимо быль этимъ тронутъ и хотфлъ что- 
то сказать, но языкъ ему уже (олће не по- 
виновался. Я схватиль его руку, и, пока об- 
ливалъ ее слезами, не будучи въ состоявій 
произнесть ни слова, отецъ тихо скончался, 
точно ожидалъ моего пріЪзда именно для 
этого. 

Мать моя уже слишкомъ давно была при- 
готовлена къ его смерти, чтобъ огорчиться 
ею безъ мЪры. Внфшнее выражене горя 
было, можетъ быть, даже сильнве у меня, не- 
смотря на то, что, сказать по правді, я въ 
течене всей жизни ни разу не получилъ 
отъ отца ни малЪйшаго знака ласки или 
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любви. Кром тяжелаго чувства о его юте 
рв, меня угнетала главнымъ образомъ мысл, 
что я не помогъ ему во-время. Жестокость 
эта рисовала меня въ собственныхь мойть 
главахъ чудовищемъ неблагодарности, почт 
отцеубійцей! Терзавшія меня угрызения еу 
вфсти увеличились еще болће, когда, пере 
ведя взглядъ отъ смертнаго ложа отца, я 
үвидЪлъ въ той же комватЪ дядю, простер- 
таго въ точно такомъ же ужасномъ подоже 
ни. Ему я былъ обязанъ дЪйствительно ино. 
гимъ, и эта мысль невольно представилась 
моему уму. «Неблагодарный сынъ! — дун: 
лось ма, — казнись теперь видомъ состоя- 
нія, до котораго ты довелъ своихъ родныгь 
Если бъ ты удбляль имъ хоть крохи отъ 
лишка богатства, въ которомъ плава» до 
твоей тюрьмы, и если бъ доставилъ хоть Ба: 
кія-нибудь удобства въ жизни, чего ве могь 
дать имъ ничтожный церковный доходь, То; 
можетъ быть, жизнь твоего отца не прекра- 
тилась бы такъ преждевременно». 
Бъдвый Жиль-Перецъ впалъ въ совершен: 
ное дътетво. Онъ ничего не понимать и #1 
чего не помнилъ. Напрасно обнималь я єго 
съ выраженіемъ самаго сердечнаго сочув- 
ствія, —0въ не отвћчалъ ни словомъ, НИ 383- 
комъ. Напрасно мать моя объясняла ем, 
что я его племянникь Жиль- Блазь, —овъио 
ча, безсмысленно смотріль мив въ га. 
Если бъ сострадавіе къ несчастному не вы- 
зывалось во мнћ голосомъ крови и чувствохъ 
благодарности за все, что онъ для мевя су 
лалъ, то оно пробудилось бы уже одним ві 
домъ того ужаснаго положеня, въ какокь 
он» ваходился. | 
Сцишонъ, присутствовавшій при в 
этой сценз, храня глубокое молчане, 
былъ видимо тронуть, ради дружбы ко мк», 
не меньше, чёмъ я самъ. Думая, что мать 
посль столь долгой разлуки захочеть 0 
мной поговорить, и что присутствіе 0086р. 
шенно незнакомаго человіка будеть её сту 
снять, я отозвалъ его въ сторону и сказать 
— Вернись, любезный другь, въ гостини! 
и отдохни на свобод, маъ надо поговорить 
съ матерью; а такъ какъ разговоръ наш» 
продлится навърво долго и будеть касаться 
ивтимвыхъ семейныхъ вопросовъ, то я боюсь 
что старушка моя въ случа%, если ты об 
непться здъсь, будеть стісняться. | 
Оципонъ сейчасъ же удалился, 8 мы % 
матерью дъйствительно проговорили нар 
леть всю ночь, при чемъ подробвЪйшииъ (0 
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разомъ разсказали другь-другу все, что пе- 
режили и перечувствовали сь того дня, какъ 
я покивуль Овьедо. Не могу скрыть, что, 
распространяясь о непріятностяхь, претер- 
пфнныхъ на невольной службъ въ чужихъ 
домахъ, мать моя вошла въ такія подробно- 
сти, о какихъ я не сталь бы говорить даже 
со Сцевіономь, предь которымъ не таилъ 
вичего; а потому, при всемъ моемъ уваже- 
ній къ матери, скажу, что добрую половину, 
если даже не три четверти своего разсказа, 
ова могла бы оставить при себЪ, не заста- 
вляя меня выслушивать излишнихъ подроб- 
ностей. 

Когда она кончила свою исторію, я началь 
мою. Большинства случившагося со мною я, 
конечно, коснулся лишь слегка; но когда по- 
въствовавіе дошло до разсказа о томъ, какъ 
цосфтилъ меня въ Мадридћ овьедскій бака- 
лейщикъ Бертрань Мускадо, то объ этомъ 
предмет распространился я подробнЪй. 

— бознаюсь, — сказалъ я матери, — что 
принялъ этого юношу не особенно ласково: 
а онъ, въ отместку за то, представиль предъ 
вами въ очень ужъ некрасивомъ вид меня... 

— Вірно, вврно! — подхватила мать, — 
сдблать это онъ постарался дВйёствительно. 
По словамъ его, ты, ставъ любимцемъ пер- 
ваго министра, до того надулся чванствомъ, 
ато сдвлать видъ, будто даже ве узналъ 
(двяка. Когда же онъ заговорилъ съ тобой 
о нашемъ жалкомь подоженій, то ты выслу- 
шаль его сь ледянымъ равнодушіемъ. Ро- 
дители, — продолжала она, — стараются 
оправдать своихъ дЪтей всегда п во всем, 
потому и мы рашили не вВрить его разска- 
замъ. Теперешній твой пріъздъ въ Овьедо 
доказываетъ, что мы не совсъиъ ошиблись 
въ нашемь предположенін, а искренняя пе- 
чаль, какую я вижу ва твоемъ лиці, окон- 
чательно меня убъждаетъ, что я права. 

— Вы слишкомъ снисходительно о меф 
судите, — возразилъ я. Не могу и не дол- 
жень скрыть, что въ разсказЪ Мускадо была 
доля правды. Въ то время, когда онъ меня 
посЪтилъ, я дЪйствительно думалъ только 0 
наживъ. Вскружившее мою голову честолю- 
бів изгнало изъ нея всякую память о моихъ 
родныхъ. Нечего потому удивляться, если я 
не особенно любезно принялъ человъка, ко- 
торый обратился коми въ самомъ грубомъ, 
нахальномь тов. (нь началь сь объявле- 
нія, что, наслишавшись, будто я разбогатть, 
какь жидъ, явился ко миъ съ совбтомь по- 
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слать вамъ денегь, такъ какь вы въ нихъ 
нуждались. Затімь распространился въ са- 
мыхъ дерзкихъ мн выговорахъ и упрекахъ 
за такое равводушіе къ судьбъ моихъ род- 
выхъ. Грубость его меня взорвала, и л, по- 
терявь терпфию, дБйствительно вытолкалъ 
его вонъ изъ комнаты. Сознаюсь, что посту- 
покь мой бытьпредосудителенъ. Ми, конеч- 
но, слВдовало разсудить, что вы не были ви- 
новать въ грубости бакалейщика, и что со- 
вЪтү его я все-таки должевъ былъ бы по- 
слЬдовать, несмотря на его грубую форму. 
Все это, къ сожалЪнію, пришло маъ въ голо- 
ву уже пост того, какъ я прогвалъ Муска- 
ду. Голось крови заговорилъ въ моемъ серд- 
цв сквозь вспышку гнъва. Я всіюмниль мой 
относительно васъ обязанности и покрасивль 
отъ стыда при мысли, какь дурно ихъ ис- 
полниль. Угрызенія совети стали меня пре- 
слъдовать, но, увы! —не надолго! Похвастать 
добрымъ настроемемъ я не могь, потому 
что чванство и скупость быстро заглушили 
эго вновь. Скоро потомь я быль посаженъ 
по приказанію короля въ тюрьму, гдћ тя- 
жело захворалъ; но это было счастливой 60- 
лъзяью, потому что она возвратила вамъ 
сына. Да! —тюрьма и болъзнь сдфлали то, что 
природа вступила въ моемь сердц% въ свои 
права и отвратила меня оть прежней пустой 
жизни. Я не чувствую къ ней болће ника- 
кого влеченія и думаю только о томъ, какъ 
бы удалиться на житье въ какой-нибудь 
уединенный пріютъ. Въ Астурію прівхаль я 
сь единственной цфлью үбЪдить и вась раз- 
ділить со мной прелести такой жизни. Если 
вы не отвергнете моей просьбы, то мы немед- 
ленно уздемъ въ принадлежащее миъ близь 
Валенсій име и заживемъ тамъ самымъ 
счаетливымъ образомъ. Ми нЪтъ нужды 
прибавлять, что то же самое хотёлъь я пред- 
дожить и покойному отцу, но, такъ какъ 
Небо судило иное, то позвольте мић утћ- 
шиться хоть тімь, что со мной будете вы, 
я что я постараюсь всфмн моими силами 
вознаградить то время, въ течене котораго 
ничего для васъ не дблаль. 

— Я благодарю тебя отъ всей души, — 
возразила мать, —за твои похвальныя на- 
мВреніяи , повзрь, исполнила бы не колеблясь 
твое желаніе, если бъ не было тому важныхъ 
препятствій. Я не могу оставить твоего дядю 
въ тохъ жалкомъ положеніи, въ какомь онъ 
находится, а сверхъ того я такъ привыкла 
къ этой стран%, что мнЪ трудно будеть рћ- 
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шиться өв покинуть. Варочемь, оставимъ 
әтотъ вопросъ открытымъ. Я подумаю о 
нем внимательно на свобод. Теперь же мы 
должны заняться исключительно погребен- 
емъ твоего отца. 

— Мы возложимъ, — сказатья,— хлопоты 
по этому ділу на пріЪхавшаго со иной моло- 
дого человћка. Это мой секретарь. Онъ у 
меня усердевъ, и мы можемь на него поло- 
ЖИТЬСЯ ВПОЛНЊ. 

Едва произнесъ я эти слова, Сцишонъ 
явился, точно званый, самъ. Утро уже насту- 
пило, и овъ обратился сь вопросомъ, не нуж- 
ны ли были намъ его услуги, на что яотвћ- 
тиль, что пришелъ онъ очень кстати, и что 
я именно хотёлъ возложить на него очень 
важное поручене. Узнавъ, въчемъ было д'Вло, 
онъ прервавъ меня словами: 

— Довольно, довольно! Я уже составиль 
въ головё плань всей церемоній. Можете 
положиться на меня безъ страха. | 

— Пожалуйста только, --прервала мать, — 
не затЪвайте чего-нибудь велнколиваго. 
Въдь для бъднаго моего мужа, всегда считав- 
шагося въ городъ самымъ несчастнымъ изъ 
конюшихъ, всякія похороны будутьпризнаны 
достаточными, какъбыони ни были скромны. 

— Неть, віть, сударыня, — возразить 
Сцитонъ— будь он» бідиВе вдвое, я и тогда 
не уступилъ бы ни одного мараведиса. Въ 
этомъ д$1$ замВшана честь моего господина, 
ия забочусь о ней. Отець человЪка, бывшаго 
любимцемъ герцога Лерма, долженъ быть 
похороненъ прилично. 

Я одобриль виолн® взглядъ Оцитова и 
даль ему полную свободу дЪйствя, не щадя 
никакихь издержекъ. Въ этомъ, признаюсь, 
сказался остатокь гнфздившагося еще въ 
моемъ сердці тщеславия. Ми? льстила мысль, 
что, истративъ значительную сумму на похо- 
роны отца, не оставившаго мив ви гроша, 
я этимъ пущу пыль въ глаза всему городу 
и заставлю заговорить о моемъ великодушіи. 
Да п мать моя, при всей ея наружной скром- 
ности, также не была равнодушна къ мысли, 
что мужъ ея будетъ похороненъ съ пышно- 
стью и блескомъ. Потому выдали мы Сципіону 
неограниченное полномочіє дВйствовать въ 
этомъ дух; онъ же, не теряя времени, от- 
правился хлопотать объ үстройствъ самыхъ 
великолЬиныхъ похоронъ. 

Въ усердій своемъ онъ даже сколько 
перепарадиль. Церемонія вышла дотого 
пышна, что подала поводъ злымъ языкамъ 


города и предмёстй обрушиться поголовно 
на меня же. Жители Овьедо оть мала до 
велика пришли въ негодованів при виді 
моего чванства и зап8ли по моему адресу 
далеко не хвалебные гимны. 

— Этотъ скороспълый министръ, — повто- 
ряли одни,-нашель возможность бросить 
сумасшедшія деньги ва то, чтобь похоронить 
своего отца, а защитить его отъ холода и 
голода ему было нечЪмъ. 

— Лучше было бъ, —говорили другіе, — 
если бъ онъ помогъ ему при жизни, чъмъ 
воздавалъ такія почести послі смерти. Сло- 
вомъ, злословів противъ меня разразидось, 
какъ говорится, во всю! Каждый старался 
превзойти другого. Нодъло не ограничилось 
даже этимъ. По выходВ изъ церкви я, Сци- 
тмонъ и Бертранъ подверглись уже пря- 
мымъ оскорбленямъ. Нам кричали дерзости, 
авъБертрана бросали по пути въ гостиницу 
даже камнями. Чтобъ унять толпу, со- 
бравшуюся предъ домомъ дяди, мать моя 
принуждена была выдти набалконъ и громко 
объявить всбмь, что она была, напротивъ, 
моимъ поведеніемъ очень довольна. Въ толи$ 
нашлись головорћзы, прибъжавшіе даже на 
постоялый дворь съ намфрешемъ изломать 
въ куски мой экипажъ, и они сдфлали бы 
это вавврно, если бъ хозяинъ и хозяйка, 
вступясь въ дВло, не усп8ли, наконець, пості 
долгихъ усилій ихъ усмирить и урезонить. 

Всв эти нанесенныя мєЪоскорбленія, быв- 
шія прямымъ послЬдствіемъ рёчи, которую 
молодой бакалейщикъ, возвратясь домой, про- 
изнесъ обо миъ публично, поселили въ меня 
такое отвращение кьмоймь соотчичамъ, что 
я рёшился тотчасъ же покинуть (Овьедо, гд, 
не случись этой неприятности, вЪроятно, про- 
жилъ бы довольно долго. Я напрямикъ объ- 
явилъ объ этомъ рьшеній моей матери; она 
же, оскорбленная сдБлавнымъ мић пріемомь 
не мен'ве, чБмь я, не сказала ни слова про- 
тивь. Вопрось свелся лишь на то, какь 
устроить впредь ея собственную судьбу. 

— Я вижу, — сказалья ей, — что положе- 
недядитребуеть вашей помощи п вашего пре- 
быванія здБсь, а потому и не буду васъ 
уговаривать переселиться ко миъ тотчась 
же; но, такъ какъ онъ, по всему можно ду- 
мать, проживеть недолго, то объщайте 
перевхать ко миъ посл его смерти. Этого 
знака вашей ко мив любви я требую ва- 
стоятельно. 

— Не объщаю тебБ этого, — отвЪчала 
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мать, --не объщаю, потому что не могу ис- 
поднить. Я хочу провесть остатокъ монхь 
дней въ Астурія, въ полной независимости. 

— Но развв, -возразиль я,--не будете 
вы на полной свобод, живя сомной въмоемъ 
занк? 

— Не буду вавърно, —отвфчала она. Ты 
ве сегодня-завтра можешьвлюбиться, затьмь 
жениться, и таким образом въ дом твоемъ 
явятся свекровь и невзстка, которымъ ужить- 
ся вдвоємь будеть трудно. 

— Вы ужь слишкомъ предвидите вообра- 
жаемыя несчастія въ будущемъ, — сказатья. 
Жевиться у меня вЪътъ ни малйшей охоты; 
да если бъ это н случилось, то повЪрьте, я 
сухвю заставить жену подчиниться безпреко- 
слозно вашей вол%. 

— Объщане твое слишкомь смЪло, -воз- 
разила она. Для него нужны гарантій сь 
обвихь сторонъ. Я постоянно буду жить подъ 
страхомъ, что любовь къ жені одержить въ 
тебъ верхъ надь голосом родственной крови. 
Ручаться, чтобъ, въ случаЪ возвикшихъ меж- 
Ду мной и женой твоей недоразумЪн!й, ты 
непринялъ ея стороны, нельзя даже въ томъ 
стуча%, если правой буду я. 

— Вы сказали истину, — воскликвулъ 
мой секретарь, вмБшавшись въ нашть разго- 
воръ. Я виолнф согласенъ съ вами, что по- 
корныя невістки большая ръдкость. Потому, 
чтобъ достичь соглашенія между вами и ва- 
шимъ сыномъ, если уже вы непремънто 
хотите остаться въ Астурш, а онъ пере- 
Ъхать въ Валенсю, я полагаю, лучше всего 
будетъ назначить съ его стороны погодный 
вамь пенсіонь во сто пистолей, которыя яи 
буду доставлять вамъ аккуратньйшимь об- 

разомь. Этимъ средствомъ и мать и сывъ 
получать возможность жить вполнф доволь- 
ные другь другомъ, несмотря на раздЪляю- 
щее ихъ двухсотмильное разстояне. 

Предложеніе это было одобрено обБими 
заинтересованными сторонами, посл чего я 
немедленно выплатилъ матери условленный 
пенсіонь за годъ впередь й покивулъ за- 
тЪхъ Овьедо ва другой же девь, поторопясь 
сдБлать это изъ боязни, какъ бы населеніе 
города не вздумало подвергнуть меня уча- 
сти Святого Стефана :)! Таковъ быль приемъ, 
сдъланвый мнЪ роднымъ городомъ! Да по- 
послужать онъ урокомъ людямь, покинув- 


зу Святый Стефанъ быль побить камнями. 
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шим» среду, въ какой они родились, и взду- 
мавшимъ, возвратясь разбогатьвшими, разъ- 
игрывать роль значительныхь лиць! Чёмъ 
боле стануть они пускать пыль въ глаза 
своимъ богатствомъ, тъмъ сидьнЪе возбудять 
противъ себя ненависть свопхъ соотчичей. 


Ш. 


Жиль-Блазъ отправляется въ Валенсію 

и прі тъ, наконецъ, въ Лиріасъ.— 

Описаніе его замка; какъ онъ былъ въ 
немъ принять и что тамь нашелъ. 

Оторавясь въ путь, проъхали мы Леонъ, 
азатіьмь Палевсію, послі чего, продолжая дви- 
гаться не торопясь, достигли на десятый день 
Сегорбы, гдЪ переночевали и, наконецъ, на 
слъдующее утро, торжественно вьБхали въ 
мое взадЪвніе, находившееся отъ города всего. 
въ двухъ-трехъ миляхь. По мЪрЪ вашего 
къ нему приближенія мећ забавно было на- 
блюдать какъ Сцишонъ внимательно при- 
сматривался къ замкамъ, встрБчавшимся на- 
право и наліво по нашей дорогі. Чуть цо- 
являлось внушительнаго вида зданів, онъ 
не пропускать случая сказать, указывая на 
него пальцемъ: — желательно, чтобъ этобыло 
именно наше убфжище! 

— Не знаю, — мой другь, — сказалъ я, ка- 
кую идею составилъ ты себъ о нашемъ буду- 
щемъ жнаищь; но если ты воображаешь, 
будто найдешь великолфиный дворецъ, или 
вообще важное аристократическое помЪстье, 
то беру смЬлость завфрить тебя, что ты же- 
стоко ошибаешься. Потому, во избъжавіе не- 
приятности оказаться дуракомъ въ собствен- 
ныхъ глазахъ, совфтую тебъ вообразить себћ 
седьскій домикъ, въ роді того, какой Меце- 
нать подарилъ Горацію въ Сабинской замл5, 
близь Тибура. Полученный мной оть дона 
Альфонса подарокъ совершенно въ этомъ 
роді. 

— Если такъ, то тёмъ хуже,--воскли- 
квуль Сцишовъ. Значить, я долженъ при- 
готовиться увидфть жалкую хижину. 

— Хижинанехижина, — возразилъ я, --но 
ве забывай, что я описьваль тебЪ наше 
жилище всегда самыми скромными красками, 
и ты сейчасъ увидишь, насколько описанів 
мое было вЪрно. Если тыбросишь взглядъвъ 
сторону Гвадалквивира, то увидишь, вблизи 
этой деревеньки, хижинъ въдесять, стоящей 
на берегу, домъ съ четырьмя небольшими 
павильонами по сторонам; — эго несть мой 
замокь. 
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-- Какь, чорть возьми! — воскликнуль 
секретарь мой удивленнымъ голосомъ. Да 
відь это изящеъйшая игрушка! Не говоря 
уже о внушительномъ вид, какой придають 


домузти павильоны, самъ онъ отлично по-. 


строенъ и расположенъ въ такой прелестной 
иЬстности, что лучше не найдешь даже въ 
Севилья —этомъ, какъговорятъ, земнемъ раю. 
Прелестнће жилья мы не могли бы выбрать 
сами, и я нахожу его очаровательнымъ А 
тЬсъ Въ твни его відь можно ГУЛЯТЬ въ 
самый жаркій полдень. Прелесть, прелесть! 
Что за плЬнительное уединевіе! Да, синьоръ! 
Нав%рно, расположимся мы съ вами здісь 
на долго. 

— Очень радъ, —сказаль я,--что убђ- 
жище наше теб понравилось; но ты еще не 
знаешь всћхъ прочихь его достовнетвъ. 

Такъ разговаривая, подьБхали мы къ дому. 
Ворота широко распахнулись предь нами, 
чуть Сципіонь заявилъ, что прибылъ, для 
водворенія въ своемъ замкћ, самъ синьоръ 
Жиль-Блазь де-Сантиллана. Глубокое ува- 
жене, какимъ встрётивиие нась люди были 
проникнуты къ этому имени, сказывалось во 
всемъ. Экипажь нашъ, въфхавъ во дворъ, 
торжественно подкатиль къкрыльцу, гд я, 
медленно сойдя и опираясь сь внушитель- 
нымъ видомъ на Сципіона, важно просаВдо- 
валь въ залу, куда немедленно сбъжались 
человъкъ семь или восемь слугь. Началось 
почтительное представлентеновому господину 
прислуги. Оказалось, что все это были люди, 
присланные дономъ Сезаромъ и дономъ Аль- 
фонсомъ де-Лейва спещально для того, чтобъ 
состоять при маъ. Одинъ отрекомендовался 
поваромь, другой его помощникомь, третій 
поваренкомь, четвертый привратнакомь; а 
остальные лакеями. Къ этому было прибав- 
лено, что всВмъ строжайше запрещалось 
принимать отъ меня за что-либо деньги, 
такъ какъ полное ведене моего хозяйства 
принималось обоими синьорами на ихъ 
счеть. Поваръ, носивший имя [охима, состо- 
ять во глав этого персонала прислуги и при 
представленій говорить за веъхъ, видимо 
стараясь произвесть на меня хорошее впеча- 
тавніе. Объявивъ, что обильные запасы про- 
визій и превосходнаго вина были имъ уже 
сдблань, прибавилъ онъ, что, прослуживъ 
цЪлыя шесть лётъ поваромъ у его преосвя- 
щенства, епископа Валенсіп, онъ надБялся 
удовлетворить вполнз своими рагу моему 
утонченному вкусу. 





ОМ 


Вы сейчасъ, —такъ кончилъ онъ ръчь, — 
убъдитесь, синьоръ, въ этомъ сами. Не угод- 
но ли будеть вамъ, въ ожидани обфда, про- 
гуляться въ саду и осмотрёть вашъ зачокъ: 
Ръшите, достоивъ ли онъ быть обиталищемь 
синьору, какъ вы. 

Нечего говорить, съ какой готовностью 
отозвался я на это приглашенте. Сципіонь, 
вдвое боле любопытный, чмъ я, торопливо 
водить меня изъ одной комнаты въ другую. 
Домъ былъ осмотрЪнъ съ верху до низу. Не 
посвщенными не остались ни одно мЪстечко, 
ни одинъ уголокь. Трогательное ко мні 


ЛЕСАЖЪ 


внимавіе дона Сезара и его сына сказыва- 


лось во всемъ до мелочей. Въ особенности 
поразило меня убранство двухь комнать. 
меблированныхъ съ изяществомъ, какое 
только могло быть достигнуто безъ велико- 
льшя. Въ одной, обитой голландскими 060- 
ями по стфнамъ, стояли кровать и стулья, 
покрытые бархатомь, сохранивщимь прево- 
сходный пурпурный цвфтъ, несмотря нато. 
что сдЪланъ онъ былъ еще во времева вла- 
дычества въ Валенсій мавровь. Меблировка 
другой отличалась такимь же вкусомь. 
Стулья, кресла и кровать были покрыты ста- 
ринной генуэзской камкой, желгаго цвфта 
и украшены синей шелковой бахромой. Вс 
эти вещи, конечно, не были бы высоко 
оцфнены въ общей описи, но, находясь въ 
этомъ скромномъ сь виду дом, производили 
впечатлінів вещейнеобыкновенно богатыхъ. 

Насладившись всласть обзорохъ нашего 
имущества, ув два мой ня вернулись въ 
залу, гдв уже былъ накрытъ столь на два 
прибора. Едва успфли мы сЪсть, как» на сто- 
лі задымилась оПа ройгійа, приготовлен- 
ная съ такимь утонченньмь искусствомъ, 
что мы пожалбли епископа Валенсій, поте- 
рявшаго такого пов гра. Правду сказать. оба 
мы были страшно голодны, что, конечно, 
возвысило достоинство по-авнаго въ на- 
шихъ глазахь еще больше; но блюдо был» 
дьйствительно великолЬппо и безъ этого. 
При каждомъ, проглатываемсмъ вами кАк, 
новые мои лакеи усердно наполняли наши 
стаканы до краевъ превосходнымъ ламанч- 
скимъ виномъ. Сципіонь плавалъ въ бла жен- 
ствъ. Воздерживаясь высказывать свой во- 
сторгь слишкомь громко передъ прислугой. 
овъ выразительно обличалъ его передо мной 
красворћчивыми взглялами, на что я,доволь- 
ный не меньше, чЪмъ онъ, отвћчалъ ему 
тъмъ же. Блюдо жаркого, состоявшее изъ 


ИСТОРІЯ ЖИЛЬ-БЛАЗА ДИ-САНТИЛЛАНА 


дл ими личи 


двухь жирнытъ перепелокъ, удоженньх по 
сторонам превосходно зажареннаго и ще- 
котавшаго своимъ запахом аппетитъ зайца, 
отвлекло ваше внимание отъ рагу и насы- 
тихо окончательно. Нафвшись всласть, какъ 
могли вайсться только двое голодныхъ, и 
выпавъ соразиърное количество вина, встали 
мы изъ-за стола и отправились для послћ- 
обвденнаго отдыха въ садь, гдЪ и располо- 
жились посибаритски въ прекрасномь про- 
хладномь мЪстечкЪ, подь кровомъ свБжихь 
зеленыхь вітвей. 

Если Сцишонъ выражалъ полное удовде- 
творенів всћиъ, что вядълъ до сихь порь, то 
восторгь его при виході нашемъ въ садъ 
удвоился. Онь дошелъ до сравненія его по 
красотъ сь Эскурьяльскямъ и не могь пере- 
стать восхищаться. Надо, впрочемь, сказать 
правду, что донъ Сезарь отъ времени до вре- 
мени посвщалъ Лиріаеъ и всегда при зтомь 
обращать особеввое вниманів на воздЬльва- 
ве и украшеніе именно сада. Дорожки были 
хорошо посыплвы пескомъ и окаймлены 
апельсинными деревьями. Среди большого 
мраморнаго бассейна возвышался бронзовый 
левъ, извергавшій изъ пасти воду; цвёты 
были прекрасно подобраны; плоды —также; 
потому не мудрено, что все это приводило въ 
восторгь Сцишона. Но болће всего понрави- 
лась ему длинная твнистая аллея, спускав- 
шаяся къ фермі. Громко восхваляя ићсто, 
дававшее такую прекрасную защиту отъ жа- 
ры, усЪаись мы, остановясь въ нашей про- 
гулкв, подъ твнью вяза, гдъ благолЬтельный 
сонъ скоро и сомкнуль глаза двухъ сибари- 
тов», ублажевныхъ такимъ прекрасныиъобћ- 
дом». 

Проснулись мы часа черезъ два, разбу- 
женные мушкетными выстрЪлами, раздавши- 
ипся такъ близко, что звукь ихъ насъ даже 
перепугалъ. Быстро вскочивъ, побъжали мы, 
чтобы освЪдомиться о причин происшедшаго 
въ домъ фермера, гдв нашли человъкъ во- 
семь или десять деревенскихъ жителей. (0- 
бравшись веселой толпой, они стріляли изъ 
ружей на воздухь, какъ объяснили, для то- 
Го, отпраздновать мое прибытіе, слухъ 
о которомъ успълъ уже расиространиться по 
деревнћ. Мвогіе изъ нихъ меня звали лично, 
видЪвъ нсколько разъ, когда я прівзжаль 
въ замокъ въ качествћ управляющаго, а по- 
тому чуть явошелъ, вся толпа подняла крик: 

— Да здравствуетъ нашъ новый хозяянъ! 


Честь и привЪтъ ему въ Лирасв! 


зы 





Затвмъ зарядили они ружья вновь и уго- 
стили меня цільмь залпомъ. Я отблагода- 
рижъ ихъ сь изысканићйшей любезностью; 
но въ то же время съ сохраненіемъ досто- 
инства, понимая, что слишкомъ фамильяр- 
ничать сь этимъ народомъ мив не слВдовало. 
Я увбриль ихъ въ моей готовности быть имъ 
покровителемъ и даже подарилъ двадцать 
пистолей, что, думаю, расположило ихъ въ 
пользу моей особы болће всего. Предоставивъ 
имъ затівигь жечь пороху, сколько было угод- 
но, я и Сцашонъ удалились въ лЪсъ, гдЪ и 
прогуляли до самой ночи, восхищаясь ка- 
ждымъ деревомъ. Воть до какой степени но- 
вое чувство сознания себя землевладъльцеиъ 
можеть привести насъ въ восторгь! 

Поварь, помощвикъ его и поваревокъ, 
между тЬмъ, не дремали тоже. Готовилея 
ужинъ, который долженъ быль превзойти да- 
же поданный утромъ обЪдъ, и мы были край- 
не изумлены, когда, вернувшись вечеромъ 
Домой и войдя въ ту залу, въ которой обћ- 
дали, нашли накрытый столь, на середині 
котораго красовалось блюдо съ четырьмя жа- 
реными куропатками, по сторонамь же его 
манили аппетитъ рагу изъ кроликовъ и гар- 
нированный каолунъ. Все это было обета- 
влено ожерельемъ тарелокъ съ закусками изъ 
свиныхъ ушей, маринованыхъ циплять, взби- 
таго со сливками шоколада и пр., и пр. Не- 
чего говорить, что люченскаго и разныхъ 
иныхъ деликатныхъ винъ было выпито коли- 
чество, соразм'врноє съ яствами. Встали мы 
изъ-за стола, почувствовавь уже рышитель- 
нымъ образомь, что дальнЪйшее продолже- 
ніе пира могло бы вредно отозваться на здо- 
ровьи. Настало время ложиться спать. Лакеи 
мон провели меня съ факелами въ лучшую 
комнату, гдз подобострастно предложили 
свой услуги, чтобы помочь мив раздВться. 
Но я, надъвъ халать и ночной колпакъ, вы- 
слаль ихъ прочь, сказавь авторитетнымъ 
тоном: 

-- Не нужно ничего! Можете удалиться! 

Оставшись по уходъ ихъ вдвоемъ сь Сци- 
шономъ, котораго я удержалъ нарочно, пу- 
стились мы въ восторженные разговоры по 
случаю бааженнаго положенія, въ какомъ 
очутились. Восторгъ Сцитона трудно было 
описать. 

— Что скажешь, любезный другь, — обра- 
тился я къ нему, — на счеть према, какой 
устроили намъ синьорн Лейва? 

— (тъ души скажу, —отвЪтиль овъ, — 
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что лучшаго нельзя было придумать. Желаю, 
чтобы дЪло шло также и впредь. 

— А вотъятакъ этого не желаю! —былъ мой 
отвЪтъ. Минь совістно вводить моих благо- 
дътелей вътакне громадные расходы. А ‚сверхъ 
того, я не люблю, если мећ служать лакей, 
живущіє на жалованіи у кого-либо другого. 
Я не могу тогда представить себв. что живу 
въ своемъ домЪ. Жить же здЪеь я собрался 
безь шуму и пышности. Что за глупость дер- 
жать такую ораву прислуги! Неужели она 
намъ нужна? Оставить, кроић Бертрана, по- 
вара, поваренка и одного лакея будетъ для 
насъ совершенно достаточно. 

Сципіон», по правді говоря, былъ бы очень 
не прочь прожить на счеть губернатора Ва- 
денсій всю свою жизнь: однако, противорћ- 
чить моей совЪстливости не сталь и онъ. 
Предположевіе мое было имъ одобрено, послъ 
чего, оставивъ меня, онъ удалился къ себб. 


й 


ГУ. 


_ Жиль-Блазъ деть въ Валенсію, гд ви- 

дится съ синьорами Лейва.—О разговор%, 

какой онъ съ ними имЪлъ, и о ласковомь 
премЪ, какой сдБлала, ему Серафина. 

Раздьвшись, легъ я въ постель; но такъ 
какъ спать инф еще ве хотЪлось, то предался 
я нЪкоторое время размышленіямъ. Предста- 
вляя себЪ потокъ того вниманія и тЬхъ ми- 
лостей, какими синьоры Лейва отплатили мъ 
за мою имъ преданность, я, горя ветероћ- 
ніемь ихъ отблагодарить, ръшился отпра- 
виться къ нимъ ва другой же день. Удоволь- 
ствіє увидфть Серафину улыбалось мнЪ то- 
же; но къ нему присоединялось и не совсЪмъ 
пріятнов чувство. Меня тяготила мысль, что 
волей-неволей придется миБ встрітиться сь 
Лоренцой Зефорой, которая, безь сомнінія, 
хорошо помня исторію сь пощечиной, врядь 
ли отнесется къ встръчћ нашей съ большимь 
удовольствіємь. Утомленный  наплывомъ 
этихъ разнообразныхъ мыслей, я, наконецъ, 
заснуль и проснулся на другой день, когда 
солнце давно уже встало. 

Быстро вскочивъ съ мыслью о предстоя- 
щемь путешестви, я одфлея мигомъ. При 
конці туалета, въ комнату вошелъ мой се- 

рь. 

— Сцашонъ!— обратился я къ нему. Ты 
видишь путешественника, намЪревающагося 
отправвться въ Валенсію. Плавъ мой ты, 
навЪрно, одобрашь. Я не долженъ терять ни 
минуть для принесения сердечной благодар- 
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ности благодфтелямъ, которымъ обязань 
моей Фортуной. Каждый мигь отсрочки это. 
го дБла тяжело ложался на мою душу үре 
ком въ неблагодарности. Что касается до те 
бя, то сопровождать меня въ этомъ путеше 
ствій надобности теб нВтъ. Оставайся и жи- 
ви спокойно здісь. Я вернусь и увижусь съ 
тобой вновь дней черезь восемь. 

— Счастливый вамъ, синьоръ, путь, —0т8$- 
таль (Оципонъ. Отправляйтесь засвидітель 
ствовать ваше глубочайшее почтеніє дову 
Альфонсу и его отцу. Эго люди, цВвятщіе при- 
вязанность и умБющіе быть благодарными за 
оказываемыя имъ услуги. Такихъ, какъ они, 
на свБтБ немного, а потому и въ выражения 
къ нимъ ввиманія никакія границы не по- 
кажутся преступленными чрезъ мЪру. Ков. 
чивъ эти разговоры, я веліль го- 
товиться въ путь, а пока онъ запрягалъ му- 
ловь, поспвшилъ выпить мой утренній пю- 
коладъ. ОЪвъ затімь въ экипажъ, отдалъ я 
служебному моему персоналу строжайпий пря- 
казь смотрьть въ течение моего отсутствия 
на Сцишіона, какъ на меня самого, испол- 
няя его приказанія, какъ мои собственныя. 

Переъздъ въ Валенсию занялъ не болће че- 
тырехъ часовь времени. Подъёхавъь къ ко- 
нюшнямъ губернаторскаго дворца, оставаль 
я тамъ свой экипажъ и велълъ провести себя 
прямо въ помёщене, занимаемое хозяиномъ. 
Донъ Альфонсъ сидіть въ зтовремя съотцомъ 
своимъ, дономъ Сезаромъ. Отворивъ безце- 
ремонно дверь и войдя въ комнату, я съ по- 
чтенемъ имъ поклонился и сказать: — слуга 
имћютъ право входить къ господамъ безь 
доклада. Въ лиці моемъ является вашъ ста- 
рый слуга, для исполненя своей обязанности. 
Я хотЪлъ встать передь ними на козЪни, но 
они до этого не допустили, обнявъ меня съ 
выраженемъ самаго сердечнаго сочувстви. 

— Ну что, дорогой Сантиллана? — ска- 

зать донь Альфонсь. Приняли ли вы въ 
ваше владвніе Лиріась? 

— Да, сивьоръ, —отвЪтилъ я,— и явился 
сюда сь тъмъ, чтобы его вамъ возвратить. 

— Это почему?--спросиль онъ удивлен- 
нымъ голосомъ. Развъ обладаніє Диріасомь 
причинило вамъ какую-нибудьнепріятность" 

— Напротивъ,—отвфтихь я, —я восха- 
щенъ всБмъ, что тамъ встрітиль и нашель; 
но нахожу лишнямъ, зачвчъ служать инЬ 
архіепископскій поваръ съ толпой лакеевъ, 
втрое большей противъ числа нужнаго для 
удовлетворенія монхъ потребностей, чфмъ вы 
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вводитесь только въ совершенно нзлишвій, 
безподезный расходъ. 

Если бъ вы, — отвЪтилъ на это довъ 
(езаръ, — согласились принять двухтысяч- 
ный пенсонъ, который мы вамь предложв- 
ли, при свидании въ Мадриді, то мы удоволь- 
ствовались бы передачей вамъ замка въ томъ 
виді, въ какомъ онъ быль. Но вы відь отъ 
этого отказались, и потому мы сочли вашимъ 
ДОЛГОМЪ возваградить вась за отказъ. 

— Но это слишкомь!--возразиль я. (0- 
вершенно достаточно, если благодБяніє ваше 
ограничится подаркомь мні одного замка. 
Мов желавія удовлетворятся вполећ этимъ 
однимь. Сказать ля вамъ все, что я думаю! 
Независимо отъ убыточности такой поста- 
новки дъла для васъ, я прямо заявляю, что 
подобвая жизнь непріятна мив самому. При- 
сутствів вашихъ лакеевь меня стЪеняетъ. 
Потому я искренньйшимь образомъ прошу 
вась: или возьмите вашъ подарокь обратно, 
или предоставьте мн пользоваться имъ,какъ 
желаю я сам». 


Слова эти произнесъ я такъ внушительно 
и энергично, что отець и сынъ, у которыхъ 
не было ни малЪйтаго желания мив проти- 
ворфчить, охотно согласились позволать маф 
распоряжаться въ моемъ замкЪ, какъ я хо- 
ТВЛЬ. 

Я оть души поблагодариль ихъ за предо- 
ставленів мнЪ свободы, безъ которой я не 
могь бы быть счастливъ. Кончивъ зтоть раз- 
говорь, донъ Альфонсъ сказалъ: 





представить васъ одной дамЪ, которая жа- 
ждеть съ вами увидЬться. 


Сказавъ это, овъ взялъ меня за руку и 
проветь въ комнаты Серафины. Она, увидя 
меня, даже вскрикнула отъ радости. 

-- Я думаю, — сказалъ донъ Альфонсъ, 
обращаясь къ ней. — что пріздъ друга Сан- 
тиллана въ Валенсію пріятенъ тебЪ не мень- 
ше, чБиъ мив. 

-- Въэтомъ онъ можеть быть уврень, — 
отвБчала Серафина. Никакое время не за- 
ставить меня забыть услугу, какую овъ миф 
оказалъ, и благодарность моя усиливаетсяеще 
болће при мысли о томъ, что онъ сдЪлалъ 
для тебя. 

Я поспъшилъ отвфтить синьор губерна- 
торош, что за опасность, какой подвер- 
гался визств съ ея прочими избавителями, 
я былъ слишкомь награждень сознанемъ, 
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что сдблаль это именно для нея. По обмЪнЪ 
сь оббихь сторонъ такими комплиментами, 
я й донь Альфонсь удалились изъ комнаты 
Серафины и сошлись вновь сь дономъ (еза 
ромь, котораго нашли въ компаній нЪсколь- 
кихъ знатныхъ гостей, пришедшихъ къ не- 
му обдать |" 

Сивьорм эти очень учтиво со мной поздо- 
ровались, чему не мало способствовало то, 
что донъ Сезарь отрекомендовалъ меня, какъ 
человЪка, бывшаго однимь изъ главвыхъ 
секретарей герцога Лерма. Очень вЪроятно, 
что многів изъ вихъ даже знали, какую 
услугу оказаль я самому дону Альфонсу, 
способствовавь монмъ кредитомь назначе- 
нію его губернатором. Такія діла дълаются 
рзвістим какъ-то сами собой. За столомъ 
рёчь шла исключительно о новомъ карди- 
нал. Одни приходили отъ этого назначенія 
вь восторгь и разсыпались новопожалован- 
ному въ похвалахъ; въ сужденіяхь же дру- 
гихъ явно скрывалась иронія. Я хорошо ви- 
дБль, что цілью этихъ скрытыхъ насм%- 
шекь было вызвать на то же меня съ тъмъ, 
чтобы я позабавиль компанію насчеть его 
преосвященства также. Несмотря, однако, 
на то, что исполнить это желаніе языкъ мой 
чесался пзрядно, я имЪтъ благоразуме удер- 
жаться. Маленькая эта побЪда надъ самимъ 
собой поселила въ ум присутствовавшихь 
мафніе обо мні, какь 0 человъкЪ очень 
скрытномъ и осторожномъ. 

Вставь изь-за стола, гости отправились 
по домамъ для отдыха. Донъ Сезаръ и его 
сынъ удалились для того же въ свой покои, 
а я, подстрекаемый любонытствомъ взгля- 
нуть на городъ, о красотЪ котораго слы- 
шаль не разь, вышелъ изъ губернаторскаго 
дома сь тмь, чтобы прогуляться по ули- 
цамъ. Выйдя, встрвтиль я у самыхъ дверей 
человћка, почтительно ко мив обративша- 
гося со словами: 

-- Позволитъ ли сивьоръ ди Сантиллана 
засвидётельствовать ему глубочайшее мое 
почтевіе? 

ню спросить, сь кЪмъ ихЪю честь говорить. 
лакей дова Сезара, —былъотвЪтъ, — 
и служиль ему уже въ то время, когда вы 
были его управителемъ. Каждымъ утромъ 
являлся я къ вамъ съ докдадомъ, который 
вы выслушивали очень милостиво. Р'Бчь 
между нами шла о всемъ случавшемся въ 
домЪ. Не помните ли вы, напримъръ, какъ 
однажды я сообщилъ вамь, что хирургъ де- 
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ревеньки Лейва каждый день тайно посЊ- 
щаєть госпожу Лоренцу Зефору? 

— Конечно, помню! -- воскликнуль я. 
Но что случилось сь этой особой потомъ? 

— Увы! —отвтилъ онь, —бЪдняжка ста- 
ла волЬдъ за вашимъ отъъздомъ хирфть не 
по днямь, а по часамъ и умерла, оплакан- 
ная гораздо боле Серафиной, чъиъ дономъ 
Альфонсомь, на котораго смерть ея особен- 
но горестнаго впечатлЬнія не произвела. 

Сообщивъ о печальномъ конці Зефоры, 
лакей ушелъ, извинясь, что меня остано- 
виль, и я отправился далЪе. Вздохъ неволь- 
но стЪснилъ мив грудь при мысли объ этой 
несчастной личности. Въ порыв% сострада- 
нія я готовъ былъ винить въ смерти ея себя, 
хотя по здравому смыслу виновать въ этомъ 
быль гораздо болће разъъдающій ее ракъ, 
ЧВМЪ Я. 

Я сь наслажденіємь любовался веъмъ, 
что было въ городЪ замЪчательнаго. Мра- 
морный дворець архіепископства заняль 
меня въ особенности, равно какъ и прекрас- 
ный портикъ биржи. Но болЪе всего при- 
влекъ мое вниманіє большой домь, въ кото- 
рый входило множество народа. Прибли- 
зясь, чтобы объяснить себф причину стече- 
нія такой толпы мужчинь и женщинъ, я 
скоро удовлетвориль своему любопытству, 
прочтя на черной мраморной доскъ, приби- 
той къ фронтону, слова: «Га ровайа 4е 
108 тергезещ{а пез» то есть-- «домъ акте- 
ровъ». Афиша, находившаяся у дверей, 
возвфщала, что вечеромъ этого дня будеть 
представлена въ первый разъ новая траге- 
дія дона Габріеля Тріакверо. 


У. 

Жиль-Блазъ идетъ въ театръ, гдф видить 
представленіе новой трагедій. — Успфхъ 
пьесы —Характеръ Валенсійской публики. 

Я остановился на нЪсколько минуть пе- 
редъ дверьми, чтобы взглянуть на входив- 
шую публику. Была она всякаго разбора. 
Проходили кавалеры, съ внушительной, при- 
личной осанкой, роскошно одЪтые, и рядомъ 
съ нимь пробиралиеь фигуры, безь всякаго 
вида, чуть не въ лохмотьяхъ. Мелькали 
знатныя дамы, выходившія изъ соботвен- 
ныхъ кареть и занимавшія міста въ ложахъ, 
удержанньхь зараве, и туть же распола- 
гались авантюристки, искавиия дураковь, 
отъ которыхъ можно было поживаться. 
Видъ этой пестрой толпы зрителей вефхъ 
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сословій ввушилъ мні желавіе увеличить 
собой ихъ число. Едва собрался я взять би- 
летъ, къ подъёзду подкатиль губернаторь 
съ супругой. Замфтивъ меня въ толо, оня 
сдфлали мв знакъ подойти къ нимь и, 
уведя съ собой, усадили въ ихъ собствен- 
ную ложу, ГгдЬ я, помфстясь на задней 
скамьф, могъ свободно разговаривать съ 
обоими. | 

Зала была набита биткомъ. Давка въ пар- 
тер стояла неимовЪрвая. Кавалеры всхъ 
трехъ военныхъ орденовь мелькали 10- 
всюду. 

-- Вотъ, —сказалъ я дову Альфонсу,- - 
многолюднов собранів. 

— Не удивляйтесь, —отвётить овъ. Се- 
годвя дается вовая трагедія Габріеля Тріак- 
веро, самаго моднаго вашего писателя. Едва 
афиши возвъщаютъ пьесу этого автора — 
вся Валенсія сходить съ ума. Мужчины, 
женщины словом, все общество имъ только и 
бредятъ. Ложи удерживаются на расхвать 
зарав%е, а въ день перваго представления у 
дверей театра стоить давка на смерть, ве- 
смотря на удвоенныя цінь, кром, конечно, 
мЪстъ партера, такъ какъ сердить эту часть 
публики дарекція остерегается. 

— Что за вгистовство! — возразить я. 
Это любопытство, это страстное нетерп не 
увидбть и услышить, все, что донъ Гебрель 
произвелъ новаго, невольно внушаєть миъ 
мысль 0 высокомъ талантЪ писателя. 

— Не торопитесь такъ съ вашими за- 
ключеніями, -- отвфтиль донь Альфонсъ. 
Предвзятыхъ мыслей въ подобныхъ случаяхъ 
надо остерегаться. Публака нерздко ослЪ- 
пляется съ перваго взгляда блескомъ фаль- 
шивыхъ брилліантовь и узнаеть истинную 
ихь ціну лишь послё толковаго 06су- 
жденія. 

Въ эту минуту появились на сцен5 актеры. 
Мы замолчали, чтобы внимательно слушать, 
что ови будуть говорить. Аплодисменты 
начались съ первыхъ встуцительныхъ словъ. 
Каждый стихь вызывалъ бурю, а въ конць 
каждаго акта стЬны буквально трещали отъ 
рукоплесканій. По окончанін пьесы, мн ио- 
казали автора, переходившаго изъ ложи въ 
ложу и скромно пожинавшаго лавры, ко- 
торыми увзнчивали его всБ, и мужчины в 
дамы. | 

Изъ тезтра вернулись мы во дворець гу- 
бернатора, куда велЪдъ за нами явились 
нфеколько бывшихъ зрителей. Пришли так- 
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же два старыхъ, үважаемыхъ за талантъ 
ихъ автора и съ ними одинь прівзжій изъ 
Мадрида синьоръ, очень образованный и 
развитой челов къ. ВеЪ они присутствовали 
на представленій. За ужиномь только и 
ръчи быдо, что о новой пьес. 


— Что скажете выотрагедін? —обратился 
ко всЬмъ одинъ изъ гостей, кавалеръ свя- 
того Іакова. Не правда ли, вы поражены 
такъ же, какь и л? Не правда ля, что пьесу 
надо признать образцовой? Какая вчсота 
мыслей! Какая нВжность чувствъ! Прево- 
сходный стихъ! Словомъ, это поэма, способная 
удовлетворить требованіямъ самой развитой 
публики. 

— Эгого манія держусь и я, —отвЬтилъ 
какой-то кавалеръ Алькантары. 


— Монологи кажутся написанными подь 
диктовку самого Аполлона; а нить событий 
силетена съ искусствомь, выше какого 
нельзя себЪ ничего представить. Обращаюсь 
къ синьору, —продолжалъ онъ, указывая на 
гостя изъ Кастилін. ()нь, миъ кажется, зна- 
токомь и, бьюсь объ закладъ, поддержить 
мое маћніе. 


— Не бейтесь, сивьоръ, —отвЪтилъ съ 
провической улыбкой тоть, къ кому были 
обращены эти слова. Я не здЪшній, а у 
насъ въ Мадриді не привыкли быть слиш- 
комь поспБшньми въ заключеняхъ. Мы не 
только не судимъ о какой-нибудь пьесь по 
первому ея представлению, но вообще воз- 
держиваємся отъ заключенія о ея красо- 
тахъ, пока она извбства намъ только на 
сцені. Окончательный приговорь пропзно- 
симъ мы лишь иослБ того, какъ зниматель- 
но ее прочтемъ изданную печатно. Й смЪло 
скажу вамъ, что, прочтенная, она часто раз- 
очаровываеть нась въ пріятномь виечатл%- 
ній, произведенномь ею на подмосткахь. 
Изучая такъ основательно всякое произ- 
веденте ранфе окончательнаго о немъ приго- 
всра, мы естественно не увлекаемся и име- 
нами авторовъ, какь бы ни велика была 
ихъ слава. У насъ даже таюе авторы, какъ 
Лопе де-Вега и Кальдеронъ, выступая съ 
новыми произведеніями, подвергаются стро- 
гому разбору судей изъ ихъ же усердныхъ 
цвнителей, и если авторы эти дЪйствительно 
возведены на пьедесталь славы, то сдълано 
это по справедливой оцБикъ ихъ досто- 
ЯНСТВЪ. 

— Ну. мы ве такъ робки, какь кастиль- 
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цы, —возразилъ на эту річь кавалерь свя- 
того [акова. Ждать для оцінки пьесы сро- 
ка, когда она будетъ напечатана, не въ на- 
шихъ привычкахъ. Судьбу пьесы ръшаютъ у 
нась обыкновэнно на первомъ же представле- 
ній, й для этогонамъ невсегда бывазтъ нужно 
даже внимательно ее выслушать. Довольно 
знать, что пьесу написать довь Габріель, а 
разъ мы это знаемъ, —гәтовъ приговоръ, 
что она совершенство. Пройзведенія этого 
писателя должны открыть новую эру для 
опр>вленія хорошаго вкуса '). Лопе де-В га 
и Кальдеронь не болфе, какъ ученики й 
подмастерья въ сравнения сь этамъ гиган- 
томъ сцены "). 

Цьнитоль, считавший Лопе и Кальде- 
рова Софокломь и Евричиомь Испании, 
быль страшно возмущень этимь дерзкимь 
приговоромъ. 

— Да, это драматическое святотатство! — 
воскликнуль онь, разгорячась. Если вы 
требуете отъ меня, согласно сь вашей же ме- 
тодой, заключения о пьес по нервому ея 
прадставленію, то я прямо объявляю, что 
новая пьеса вашего дова Габріеля миб не 
понравилась вовсе. Это не только не образ- 
цовов произведене, но, напротивъ, крайне 
слабое. Въ ней безконечно много шумихи и 
блеска, но вътъ ничего основательнаго. Три 
четверти стиховь дурвы, или плохо сриемо- 
вавы; характеры не выдержаны и нелһио 
задуманы; а мысли часто темны до безсмы- 
СЛИЦЫ. 

Сидіввшів за столэмъ два автора, не вы- 
молвившів въ течене этого разговора ни 
слова изъ рёдкаго и похвальнаго чувства 
деликатности, чтобъ не быть заподозрбннь- 
ми въ литературной зависти, выражали, 
однако, взглядами полное согласів съ словами 
говорившаго. Это именно заставило меня 
заключить, что молчанів ихъ объясня- 
лось боле политикой, чЪмъ согласіемъ съ 
миЪніемъ критиковь дона Габріеля. Что 
касается до другихь гостей, то они не 
могли перестать восхищаться излюблен- 
нымъ авторомъ, называя его даже богомъ 
поззій. 

Этоть велвпый аповвозь и это сл$пое 
идолопоклонство взорвали, ваконецъ, пр1%з- 
жаго изъ Кастили до такой степени, что 


1) Подь именемъ Лопе де-Веги и Кальде- 
рона подразумВваются Расинъ и Корнель, а 
дона Габріеля--Вольтер». 
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онъ, поднявь руки къ небу, воскликнуль, 
точно въ порыв какого-то энтуз1азма. , 

— 0 Лопе де-Вега! 0 дивный гевій! Ты, 
до котораго `всфмъ Габріелямъ, пожелаю: 
щим сь тобой сравниться, далеко, какъ до 
небесной звЪзды; а равно и ты, нЪжный 
Кальдеронъ, чья неподражаемая грація 
чужда всякой монотонности! не страши- 
тесь ви тоть, ви другой, что алтари ваши 
могүтъ быть разрушены этимъ новоявлен- 
нымъ вскориленвикомъ музь! Для него бу- 
деть счаспемъ ужъ то, если потомство, 
наслаждаясь вашими произведеніями, какъ 
наслаждаемся мы, вспомнить мимоходомъ 
его имя. 

Забавная эта тирада разсмфшила своей 
неожиданностью все общество. Вставъ изъ 
за стола въ самомъ веселомъ расположени 
духа, мы разошлись по домамъ. Меня отвели 
въ комнату, приготовленную спеціально для 
меня по приказанію дона Альфонса. Въ ней 
нашелъ я прекрасную кровать, на которой 
моя милость и предалась спокойному ену, 
соболфзнуя вмЪстЪ сь кастильскимъ кавале- 
ромъ о несправедливости невъждъ къ Лопе 
де-Вега и Кальдерону. | 


ҮІ. 


Жиль-Блазъ, прогуливаясь по улицамь 

Валенсіи, встрБчаетъ монаха, личность 

котораго показалась ему знакомой. Кто 
былъ зтоть монах». 


Не успЪвъ осмотрівть наканувћъ весь го- 
родъ, я всталь на другой день и вышелъ 
изъ дома сь вам%реніемъ продолжать свою 
прогулку. На одной изъ улицъ ветрітился 
миъ картезіанець, шедшій, вЪроятно, по ка- 
кимъ-нибудь дзламъ своей общины. Шелъ 
онъ, опустя глаза въ землю, и имълъ такой 
набожный, смиренный видь, что привлекать 
этимъ невольно ввиманіе веъхъ встръчавших- 
ся. Вглядъвшись, проходя мимо, пристально 
въ его глаза, я такь и ахнулъ отъ изумленія. 
МнЪ почудилось, что предо мной былъ викто 
иной, какъ донъ Рафаэль, —тотъ самый мо- 
шенникь, почтенная продълка котораго со 
мной уже была разсказана въ вачалћ моей 
исторіи. 

Встрёча эта изумила меня до такой сте- 
пени, что, вмЪсто того, чтобъ броситься мо- 
наху на встрчу и узнать истину, я остано- 
вился, какъ истуканъ, давъ этимъ возмож- 
ность ему удалиться. 
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ить нн 


— Правосудное небо! невольно восклик 
нуль я! Неужели два лица могуть быть 
сходны до такой степени! Что объ этомъ ду- 
мать? Долженъ ли я признать его дономь 
Рафаэлемъ, или нътъ? 

Случай этотъ заинтересовалъ меня такъ 
сильно, что я не могь ‚оставить его безъ 
разслъдованія. Попросивъ указать међ д0- 
рогу къ монастырю картезіанцевь, я отпра- 
вился туда, въ надежд встрЪтить незна- 
комца вновь при его возвращеній и твердо 
ръшась сь нимъ заговорить. Подозръніе мое 
скоро подкрћпилось другой встрёчей, не 
мене интересной. 

Подойдя къ воротамь монастыря, уви- 
дЪлъ я другое, тоже знакомое мн лицо, 
чей видь разръшилъ веъ мон сомнћЪнія. Я 
узналъ въ привратник$ Амбруаза де-Ламела, 
моего бывшаго слугу. Читатель можеть су- 
дить самъ, до чего мое изумлене усилилось 
еще болће этимъ новымъ открытіемъ. 

Привратникъ былъ удивленъ нашей не- 
ожиданной встрћчей не менће, чЪмъ я. 

— Не сонъ ли это’— воскликнуть я-- 
отдавая ему поклонъ. Неужели я вижу 
точно стараго друга? 

Въ первую минуту онъ, повидимому, меня 
не узналь, или, какъ я склоненъ больше 
думать, притворился неузнавшимъ; но, раз- 
судивь, что притворство было безполезно, 
разыгралъ видь человфка, который будто бы 
что-то вдругь вепомвилъ. 

— Ахъ, синьоръ Жиль-Блазъ!— восклик- 
нуль онъ,— извините, что я васъ не узналъ. 
Но съ тъхъ поръ, какъ я живу въ этой свя- 
той общині и думаю только 0 томъ, какь 
бы тщательно исполнять правила нашего 
строгаго устава, память о прошломь мір- 
скөмъ исчезаетъ у меня невольно. Образы 
видЪннаго стираются въ моемъ мозгу. 

— Очень, очень радъ, —отвЪтилъ я, —что 
послъ десяти лЪтъ разлуки, встрвчаю васъ 
въ такой, внушающей уважене, одеждб. 

— А я, —возразилъ онъ, — напротивъ, 
стыжусь, являясь въ этой одежд предь 
глазами человЪка, который быль свидЪте- 
лем моей прежней грёховной жизни. Одежда 
моя упрекаєть меня въ ней ежечасно. 
Да,—прибавилъ онъ сь глубокимъ вздо- 
хомъ. Чтобы быть достойнымъ ее носить, 
надо было остаться невиннымъ всю жизнь. 

— Вижу, — возразить я,—п0 прекрас- 
нымъ вашим словамъ, возлюбленный братъ, 
что персть Божій коснулся васъ ДЕЙСТВИ- 
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тельно. Цовторяю, что я зтимь восхищень 
и горю желаньемь узнать, какимь неизре- 
ченнымъ чудомь были обращены на благой 
путь п вы и донъ Рафаэль. Я відь теперь 
положительно убъжденъ, что встретить да- 
веча на улиц точно въ такой же одеждъ 
именно его. Я очень жалћю, что не усов ть 
сь нимъ заговорить, и явился сюда нарочно 
сь цБлью исправить мою оплошность. 

— Вы не ошиблись, -отвічаль Ламела. 
Это былъ дВйствительно донъ Рафаэль. 0 
томь же, какъ это все случилось, я вамъ 
сейчасъ разскажу. 

Разставшись съ вами въ (/егорбъ, я и 
сынъ «Іюциндь отправились въ Валенсію, 
сь намревіемъ заняться тамъ нашимь 
прежнимь ремесломь. Случай сдфлаль, что 
разъ зашла мы въ Картезанскую церковь 
въ тотъ моментъ, когда святые отцы ІБЛИ 
благочестивий гимнъ. Пламенная ихъ мо- 
литва растрогала нась и умилила, а виБств 
сь тёмъ мы не могли безь глубокаго чув- 
ства смотрёть на ихъ страдальческій, отрћ- 
шившійся отъ всего міра взглядь, въ кото- 
ромъ сіяла небесная благодать, чЪмъ явно 
доказывалось, насколько усили достичь они 
полнаго спокойствія совВсти. 

Подъ впечатлЬніемъ всего этого, оба 
мы погрузились въ глубокую задумчивость, 
ставшую для насъ спасительной. Сраввивъ 
мысленно нашу прожитую гріховую жизнь 
сь жизнью этихъ святыхъ людей, пришли 
мы въ смущеніє и ужасъ.—_Ламела! —ска- 
завъ донъ Рафаэль, по виході изъ церкви, — 
какое произвело на тебя впечатлћніе все, 
что мы видёли? Сознаюсь, что зрълище это 
возмутило мой духь до глубины. Какія-то 
невБдомня чувства встали въ моей душ, и 
я въ первый разъ въ жизни упрекнулъ себя 
за мои прежніє поступки. --То же самое было 
и со мной — отвфтиль я.—Грхи мои, воз- 
ставъ въ моей памяти, раздирають мні со- 
вість и сердце! —0, дорогой Амбруазъ, — 
воскликнуть мой товарищь. Мы съ тобой 
двЪ заблудшія овцы, которыхъ Отець Не- 
бесный хочетъ изъ жалости водворить вновь 
на покинутомъ пастбищ! Онъ призьваєть 
нась, Онъ! Не будемъ глухи къ Кго голосу. 
Откажемся отъ порочныхь поступковъ! Бро- 
симъ развратъ, въ которомъ жили, и начнемъ 
съ сегодняшняго же дня великій подвигъ, 
додженствующій привести васъ къ спасенію. 
Мы должны провести остатокь нашахъ дней 
въ монастырь, посвятивъ пхъ молитвћ и по- 
каянію. 
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— Я превознесь, —продолжалъ онъ, —п0- 
хвалами намфреше Рафаэля, и мы оба за- 
крЪпили словами обВдь нашь облечься въ 
картевіанскія рясы. Чтобъ исподнить это, 
обратились мы къ отцу прюру, который, 
узнавъ о нашемь похвальномь намфрени, 
водвориль насъ въ кельяхь, ГДВ должны 
мы были прожить монащескою жизнью на 
испытании цфлый годъ. Правила устава ста- 
ли мы исполнять такь строго, что скоро 
удостоили насъ перевода въ новиціать. Рве- 
нів наше и усердіе были такъ велики, что 
тяжелые труды новищата перенесли мы не 
только безь ропота, но напротивь сь вос- 
торгомъ. По принесеній затъиъ монаше- 
скаго обЪта, донъ Рафаэль, признанный за 
его умь способнымъ къ дћламъ, быль на- 
значень помощникомь престарблаго брата, 
занимавшаго доджность главнаго попечителя, 
хотя, собственно говоря, онъ предпочелъ бы 
проводить все время въ молитві, -такь 
велико было его нравственное перерожденте. 

Додгь послушанья, однако, заставиль его 
отказаться отъ того, чего онъ такъ желалъ. 
Скоро хозяйственныя дла и интересы обще- 
ства стали ему такъ хорошо извЪъстны, что, 
по смерти стараго попечителя, послћдовав- 
шей чрезъ три мћсяца, довъ Рафавль былъ 
сочтень достойнымъ занять его місто. Дол- 
жность эту занимаеть озъ и до сихъ поръ, 
исполняя ее къ полному удовольствию всей 
братьи, которая не можеть нахвалиться его 
искусствомъ въ правленій мірскими дзлами 
нашей жизни. Всего изумительн$е, что, при 
неусыпвыхъ трудахь для умноженія на- 
шихъ доходовъ, онъ ни на минуту не забы- 
ваєть и о небесномь. Чуть выдастся у него 
свободная минута, онъ всецБло посвящаетъ 
ее благоговЪйному созерцанію. Словомь, это 
лучшій члевъ во всей нашей святой 0б- 
ЩИ. 

Въ зтоть мигь я прерваль річь Амбруаза 
радостнымъ восклицаніемъ, при видћ входя- 
щаго Рафзаля. 

— Воть онъ! — воскликнуль я. Воть 
святой попечитель, котораго я ожидаль сь 
такимь нетери®немъ. Съ этими словами я 
бросился къ нему на вестрічу и долго дер- 
жаль въ своихъ объятіяхъ. Онъ охотно ири- 
няль это выражене моей радости и, не вы- 
казавъ ни малъйшаго изумленія по поводу 
нашей встрЪчи, сказалъ мӯћ самымъ друже- 
любнымъ тоном: 

— Будь благословенъ Творець, синьорь 
Савтиллана, за то удовольствіе, какое Онъ до- 
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ставиль мнЪ, давъ возможность съ вами 
встрътиться. | 

—- Пов%рьте, достойный братъ Рафаэль, 
— воскликвулъ я въ отьЪтЪ, -- что удоволь- 
сте ваше раздфляю я отъ всей души. Брать 
Амбруазъ уже сообщилъ мн о вашемъ бла- 
гочестивомъ поступк.5 и привелъ меня з1вмь 
въ полный восторгь. 0, какь вы счастливы 
оба, успфвъ сопричислать себя къ лику ТЬхь 
немногихъ избранных, которыхъ ждеть в'Бч- 
ное блаженство. 


— Два таких» окаянвыхъ грЬшника, какъ 
мы, - смиренно возразилъ наэто сынъ Люцин- 
ды,—-не могуть ласкать себя такой дерзкой 
надеждой; но, впрочемъ, раскаяне всегда ва- 
ходить путь къ сердцу Отца милосердія. А 
вы, синьоръ Жиль-Блазъ! Не вамъреваетесь 
ли и вы постараться заслужить Его прощевіе 
за все, чфмъ предъ вимъ виновны? Съ какой 
цілью прибыли вы въ Валенсію? Не задума- 
ли ли вы какое-нибудь новое опасное пред- 
пріятіе? 

-- Н%тъ! благодаря Бога, вътъ,— поспв- 
шилъ я отвЪтить. Покинувъ дворъ, я сталъ 
вести тихую жизнь честваго человЪка, про- 
водя время то въ моемь помЪстьБ, находя- 
щемся въ нЪсколькихъ отсюда милях», гд 
вкушаю радости сельской ташивы, то посћ- 
щая ради удовольствія валенсійскаго губер- 
натора, моего добраго знакомаго, котораго вы 
хорошо знаете оба. 


Затфмъ я разсказаль имъ исторію дова 
Альфонса де-Лейва. Они выслушали ее очень 
внимательно и, когда я дошель до эпизода 
о возврат Самуелю Симону украдевныхъ 
нами у него трехъ тысячъ червонцевв, то 
Ламела прервалъ меня, обратясь къ Рафаэлю 
съ словами. 


— бамшите, отець Иларй? Почтевный 
купець, значить, не имфетъ ни мальйшаго 
права жаловаться ва учиненный нами гра- 
бежъ. Потеряннов наверсталь онъ больше 
чЪмъ сь лихвой, а потому и мы можем успо- 
коить по этому случгю вашу совість вполн$. 


— ДЪЙстврительно, — отвЪчалъ почтенный 
попечитель. Вфдь брать Амбруазъ и я, по- 
ступая сюда, тоже послали ему тайно пол- 
торы тысячи червонцевъ, чрезъ одного че- 
стнаго священника, взявшагося нарочно 
съфздить для этого въ Хельву. Тфиъ гръшн%е 
для Самуеля, если овъ не посовфстился взять 
эту сумму, послЪ того какъ ему было пол- 
ностью уплачено все синьоромъ Сантилланой. 
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— Но увзрены ли вы,—возразилъ я,— 
что девьги эти были передавы ему точно! 

— Увврень вослиъ, — отв$чалъ Рафаэль, 
— 38, честность передатчика я отвфчаю, какъ 
за свою собственную. 

— За него готовъ поручиться ия,—при- 
бавилъ Ламела. Святой этотъ человкъ 
не разъ исполнялъ такого рода поручевія в 
даже имфлъ вслЪдствіе ихъ процессы, кото- 
рые выигралъ со всфми проторями. 

— Ну, если такъ, — заключилъ я, — то, 
конечно, нечего сомвфваться, что деньги до- 
шли по назваченію аккуратвъйшимъ обра- 
зом». 

Разговорь нашь прододжался вЪкоторое 
время еще, и затфмъ мы разстались. (ни 
кончили річь убфдительнымъ миъ совітомь 
помвить всегда страх» Божій, а я— просгбой 
не забывать меня въ ихъ святыхъ МОЛИТ- 
вахь. Изъ монастыря побъжалъ я тотчась 
къ дону Альфонсу. 

— Воть ужь никакъ не отгадаєте, -такь 
обратился я къ нему, —съ кЪмъ я сейчасъ 
видЪлся и говорилъ! Съ двумя святыми карте- 
зіанцами, хорошо знакомыми и вамъ. Имя 
одного братъ Амбруазъ, а другого— отець 
Иларій. 

— Вы ошибаетесь, — возразилъ довъ Аль- 
фонсъ, — я не знаю ви одного картезіанца. 


— Извините, — былъ мой отвЪтъ. Бра- 
та Амбруаза видфли вы въ Хельві, въ зва- 
вій служителя святой инквизиціи, а отца 
Иларія въ должности его секретаря. 

— Возможно ли?— воскликнуль изумлен- 
ный губернаторъ. Рафаэль и Ламела сд№- 
лались монахом», да еще картезанскими! 

-- Вірно, говорю вам»ь!--отвітиль я,— 
они постриглись тому назадь уже нъсколь- 
ко лтъ; одинь завимаетъ въ монастырь 
должность попечителя, а другой привратника. 
Вь рукахъ перваго монастырская касса, з 
второго— ключи. 

Сынъ дона Сезара простоялъ вЪеколько 
минуть въ задумчивости и, покачавъ затъмъ 
головой, сказалъ: 


— Очень маъ сдается, что и служитель 
внквизищи и секретарь его затВяли какую- 
нибудь новую мошенническую штуку. 

— Очень можеть быть, — возразилъ я,— 
хотя съ другой стороны не могу скрыть, что 
посл разговора съ обопми я вынесъ о вихъ 
боле благопріятноє мнфше. Чужая душа, 
конечно, потемки, во все-таки я склоненъ 





видЪть въ нихь двухъ негодяевъ, исправив- 
шихся дБЙствительно. 


— Возможно и это, —отвЪтилъ донъ Аль- 
фонсь, — примъры, что ославившіеся на 
весь мірь мошенники вдругь удалялись въ 
монастырь замаливать свой гріхи, бывали 
точно, п яотъ души желаю, чтобъ наши но- 
воявленные монахи оказались такими. 

— Да почему же, — возразилъ я, — не 
быть имъ такими? ВБдь они постриглись до- 
бровольно и ведутъ благочестивую жизнь 
уже вЪсколько лЪтъ. 


— Можете говорить мнЪ, что хотите, — 
отвтилъ губернаторь, — но мя все-таки 
не нравится, что монастырская казна довћ- 
рева почтенному отцу Иларію, честность ко- 
тораго осталась для меня подозрительной по- 
прежнему. Вспоминая великолЪиный раз- 
сказь о его похожденіяхь, я невольно стра- 
шусь за почтенныхъ картезіанцевь. Если до- 
пустить даже, что онъ облачился въ капю: 
шонъ вполнф добросовъстно, то видь золота 
можеть и въ этомъ случа разбудить въ немъ 
прежніє вкусы. Въ винный погребъ не сл5- 
дүетъ пускать пьяницу, даже отрекшагося 
отъ вина. 


Недовфрчивость дона Альфонса оправда- 
лась вполнф. Почтенные попечитель п при- 
вратникъ исчезли въ одинъ прекрасный день 
выЪстЬ съ кассой. Распространившійся объ 
этомь въ город слухь доставиль много 
удовольствия зубоскаламъ, радующимся вся- 
кой бЪдЪ, постигающей благосостоятельныхъ 
монаховь. Я и донъ Альфонсъ, напротивъ, 
пхъ пожальли, хотя о знакомств нашемъ 
съ двумя отступниками сочли благоразум- 
НЪЙ умолчать. 


ҮП. 


Жиль-Блазъ возвращается въ свой за- 

мокъ Лиріасъ.--Пріятная новость, какую 

ему сообщилъ Сципіонь. -Реформа, произ- 
веденная имь въ хозяйств. 


Въ Валенсій провелъ я цёлые восемь дней, 
отдыхая и веселясь въ кругу избраннаго 
общества графовъ и маркизовъ. Губернаторь 
и его жена, казалось, -хотЪли меня закру- 
жить въ вяхрЪ спектаклей, баловъ, концер- 
товъ, раутовъ, общества прелестныхъ жен- 
щанъ и вообще пировъ всякаго рода. Я съ 
своей стороны велъ себя такъ любезно и 
тактично, что оба съ видимымъ сожалњЊ- 
ніємь отпустили меня въ .Іпріась. Они взя- 
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ди съ меня даже слово ділить впредь мое 
время между уединеніемъ н ихь обществомъ. 
Было рёшено, что лћЬто буду я проводить въ 
моемъ замк%, а зиму въ Валенсш. Установивъ 
такой порядокь, благодБтели мои разрЪши- 
ли мнЪ вернуться домой для мирнаго поль- 
зованія ихъ благодбяніями. Въ Лиріасъ прі- 
Ъхалъ я, довольный монмъ путешествіемъ 
ВПОЛНЗ. 

Возвращевіе мое крайне обрадовало Сци- 
шова, ожидавшаго меня съ великимь не- 
тероъяіемъ. Разсказъ мой о томъ, какъ меня 
принимали и вообще какъ я проводилъ вре- 
мя, увеличилъ его радость еще бол%е. 

— Ну, а ты, дружище. —-спросалъ я, — 
что дБлаль и какь себя вель безъ меня? ве- 
селился, или нфть! 


— Веселился, —отвЪтилъонъ, —насколь- 
ко можетъ веселиться вфрный слуга, для ко- 
тораго нътъ ничего праятнЪй присутствія 
барина. Я гулялъ вдоль и поперекь нашего 
маденькаго государства, лежаль на берегу 
лЬсного ручья; наслаждался журчаньемь 
его струй, столь же чистыхъ, какъ струи 
священнаго источника, оглашавшаго своимъ 
шумомь ліса Альбунеи '). Развалясь подь 
деревьями, слушаль я пБніє малиновокь п 
соловьевъ; охотился, ловилъ рыбу п, нако- 
нець, наслаждался еще болће всего этого чте- 
ніемъ, книгь, столь же полезныхъ, сколько 
занимательных». 


Туть я поспъшно перебилъ Сцишона во- 
просомъ, откуда добылъ онъ въ нашемъ д0- 
мБ КНИГЪ? 


— Я ихъ сыскалъ, — отвЪтилъ онъ, — 
въ прекрасной библіотек%, указанной миъ 
въ нашемъ замкЪ [охнмомъ. 

— Но гдЪ же эта библіотека? — перебилъ 
я, --ВБдь мы, кажется, осмотрЂли весь домь 
отъ чердака до подваловъ! 

— Вы такъ думаєте, — отвЪтилъ (ци- 
шонь. Но вы забыли, что, посЪтивъ три 
павильона, мы прошли мимо четвертаго, не 
подумавь туда заглянуть. Воть тамъ-то, 
какъ оказалось, донъ Сезарь, посфщая Ли- 
ріась, и занимался часть времени чтеніемъ. 
Въ библютекв этой много превосходныхъ 
книгь, которыя хозяева оставили въ ваше 
пользованіе, какъ лЪкарство против скуки 
въ то время года, когда садъ нашъ, лишен- 


1) Источникь, о которомъ упоминаєть Го- 
рацій въ одной изъ одъ. 
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ный цвзтовъ, не будеть нёжить и весезить 
наши глаза. Синьоры Лейва, какъ видите, 
ничего не дълаютъ въ половину. Они поду- 
мали о духовной для насъ пищ, точно такъ 
же, какь и о плотской. 

Новость эта обрадовала меня чрезвычай- 
но. Я тотчась же отправился въ четвертый 
павильонь, гдз глазамъ моимъ представи- 
лось самое пріятнов зрвлище. Прежде всего 
нашель я комнату, въ которой рЬшилъ тот- 
часъ же устроить, подобно дону Сезару, мой 
кабинетъ. Кровать его стояла въ прежнемъ 
порядк%, со всвагь убранствомъ ,состоявшимъ 
изъ великолЪинаго ковра, на которомъ бы- 
ло изображено похищеніе римлянами саби- 
нянокь. Изъ комнаты этой дверь вела въ 
библіотеку, гдЪ въ низкихь шкапахь были 
разставлены книги, а ва верху ихъ кра- 
совались бюсты испанскихъ королей. У 
окна, откуда открывался прелестный видь, 
стояло бюро чернаго дерева, а возлЪ большой 
диванъ, крытый чернымъ сафьяномь. Вви- 
мане мое было, впрочемъ, главнЪйше при- 
влечено книгами. Это было большое собра- 
нів сочиненій поэтическихъ, философскихъ, 
псторическихъ, а также рыцарскихъ рома- 
новъ. Кажется, донъ Сезаръ чувствовалъ къ 
этому послфднему роду литературвыхъ про- 
изведеній особенную слабость, что ясно вы- 
сказывалось значительнымъ ихь количе- 
ствомъ. Сознаюсь (можеть быть, къ моему 
стыду), что книгь этихъ я не презирать то- 
же, несмотря на бездну разсфянвыхъ въ 
нихъ нелЬпостей. Не знаю, была ли тому 
причиной моя неразвитость, какъ серіозна- 
наго читателя, или значительную роль игра- 
ла при этомъ присущая всфмъ испанцамъ 
страсть къ чудесному. Скажу, впрочемъ, въ 
свое оправданів, что книги съ веселымъ, но 
нравственнымъ содержавіемъ нравились миъ 
еще больше. Лущанъ, Горацій и Эразмъ ста- 
ли моими любимыми авторами. 

— Воть, любезный другъ,— сказать я, 
осмотрЪвъ библіотеку, Сцишону,—гдЪ най- 
демь мы, чфмъ заняться. Но надо устровть 
сначала другое дБло. Пора ръшить вопрось 
о прислуг%. 

-- 9дтоть трудь, — сказалъ Сципіонь,- - 
возьму я на себя. Во время вашего отсут- 
ствія я пзучиль личности вашихъ слугь п 
могу похвастать, что знаю ихъ хорошо. 
Начнемте сь повара Гохима. Я полагаю, что 
овъ величайший плутъ и навфрно былъ про- 
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гнанъ изъ дома ешископа за нЪкоторыя 
ариеметическя ошибки въ счетахъ. Но его, 
полагаю, можно будеть оставить. Причинь 
тому дв%: во-первыхъ, потому, что онъ ДЬй- 
ствительно искусный поваръ; а во-вторыхь, 
потому, что я берусь въ оба глаза смотріть 
за его плутнями; меня же надуть врядь 2и 
ему удастся. Я вчера объявилъ ему о ва- 
шемь нам%Ъревін распустить три четверти 
нашего служебнаго персонала, что видимо, 
ему не понравилось. Онъ разсыпалса въ 
увЪреніяхъ, что чувствуєть особенную сер- 
дечную склонность служить именно вамъ и въ 
виду этого обьяви.ть, чго согласенъ удоволь- 
ствоваться даже половиннымъ жалованьемь, 
лишь бы не разставаться съ вами. Я подо- 
зрвваю, что у плута завелась въ деревні 
какая-нибудь хорошенькая дЪвчонка и что 
онъ гораздо боле огорчается мыслью раз- 
статься сь ней, чмъ сь вами. Что касается 
до его помощника то это пьяница, а приврат- 
никь--грубіань. Ихъ намъ рьшительно не 
нужно точнотакь же, какь иегеря. Должность 
послідняго берусь исполнять я, что п дока- 
жу вамь завтра же. Въ домЪ есть и ружья, 
и порохъ, и пули. Между лакеями намътилъ я 
одного арагонца, повидимому, хорошаго ма- 
лаго. Его можно будеть оставить; что же 
касается дд остальныхъ, то это такіе 
негодяи, что я не совътовалъ бы вамъ орать 
НИ одного изъ нихь даже въ томъ случаб, 
если бъ захотіли вы держать слугь цЪлүю 
сотню. 

Поговоривь толкомъ, решили мы, какъ 
предполагальСцишонъ, оставить повара, п0- 
варенка и арагонца лакея, остальныхъ же 
распустить, сдфлавь это волн мирно и 
дружелюбно. Проектъ быль исполненъ на 
другой же день съ помощью пригоршни пи- 
столей, которые Сцишонъ досталь изъ на- 
шего сундука и роздалъ отъ моего имени 
уволеннымъ. Покончивъ съ этимъ, занялась 
мы установленіемъ порядка въ хозяйсгв%. 
опредбливь, что каждый изъ слугь дол- 
жень былъ дЪлать, а затЬмъ стали мирно 
жить да пожпвать, ни въ чемъ не нуждаясь. 
Я могъ бы удовлетворитъся вполнф скром- 
ными обфдамн, но секретарь мой былъ слиш- 
комь большимь любителемъ утонченныхъ 
рагу и тому нодобныхъ лакомыхъ күсочковъ, 
велЬдствіе чего искусство [охима не дремало. 
Вьходившіє изъ его рукь обфды п ужины 
могли бы удовлетворить любого бернардвнца. 
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Исторія любви Лќиль-Блаза и прелестной 
Антоній. 


Черезъ два дня по возвращении моемъ изъ 
Валенсін въ Лиріасъ, явился ко миъ одинь 
изъ мовхъ фермеровъ, Базиліо по пмени, съ 
почтительной просьбой позволить ему пред- 
ставить ин его дочь, Антонію, которая же- 
лала выразить свое почтеніе вовому владфльцу 
замка. Я съ удовольствіеиъ изъявилъ на это 
мое согласіе. (Онъ ушелъ и скоро возвратился 
съ настоящей красавицей (рис. стр. 361). Я 
смъло называю этимъ именемъ дъвушкү лЪтъ 
шестнадцати или восемнадцати сь ирелестны- 
ми правильными чертами, чудньмь цвЪтохъ 
лица и парой восхитительньйшихь глазь. 
Одвта ова была въ скромное платье изъ 
саржи; но стройный стань, величавая осан- 
ка и граціозная манера себя держать, каче- 
ства, рвдко сопровождающія даже молодость, 
возвышали самую убогость ея наряда. Воло- 
сы ея, связанные безъ всякихь стараній въ 
пучекь, закрфоленный небольшимъ букетомъ, 
напоминали прическу лакедемонянокъ. 

Красота ея, едва вошла она въ комнату, 
поразила меня не меньше чъмъ, были пора- 
жены паладины Карла Великаго, увидёвише 
Анжелику, когда принцесса эта появилась 
въ первый разъ въ ихь кругу. ВмЪето того, 


чтобы принять Антонію просто п развязно, /; 
сказавъ ей что-нибудь лестное и любезное, | 


отца же ея поздравить сь счастіємь имфть 
такую красавицу дочь, я смутился н расте- 
рялся до такой степени, что не могь, какъ 
дуракъ, сказать ни слова. Сцишонъ, зам$- 
тивъ мое замзшательство, поспЪшиль инъ 
на помощь и проговорилъ требовавшійся 
красавиц компайменть за меня. (на, ни- 
сколько не сконфузясь моей довольно глупой 
фигуры, облеченной въ халать и ночной 
колиакь, отвћътила такъ просто п мпло, что 
привела меня этимъ въ окончательный вос- 
торгь. Пока. Базиліо и его дочь обмБнива- 
лись этими учтивостями съ мопмъ секрета- 
ремъ, я, придя въ себя, поспћшилъ испра- 
вить мою неловкость и разразился такимъ 
потокомъ любезности, что хватиль даже че- 
резъ край. Заићътить это можно было по тому, 
что Базиліо, видимо недовольный пзлишкомь 
моихъ комплиментовъ, и сочтя ихъ, ввроят- 
но, за начало попытки соблазнить Антонію, 
поспъшизъ увести ее прочь, сь намъреніемъ, 
можеть быть, никогда болЪе не возвращаться. 
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Сцишонъ, оставшись со мной сказалъ, хитро 
улыбаясь: 

— Кажется, синьоръ Савтиллана, вы 
нашли еще одно средство против скуки. Я 
не зналъ, что у вашего фермера такая оча- 
ровательная дочь. Я былъ у него два раза, 
а ея не видать. Надо думать, что онъ смо- 
трить за ней въ четыре глаза и хорошо дЪ- 
лаєть! Кусочекь-то ужъ очень лакомый! Го- 
ворить, вирочемъ, объ этомъ вамъ, кажется, 





не надо. Я хорошо замВтилъ, какое произ- 
вела она ва васъ впечатлЪніе. 

-- Не запираюсь, —отвЪтилъ я. Ма% она 
дЪйствотельво показалась ангеломъ. Пламя 
любви охватило меня быстрЪе, чЕмь могла 
сразить громовая стрћла. 

-- Вы приводите меня этимъ признан1- 
емъ въ. восторгъ, — возразаль Сцишонъ. 
Любовь и любимая женщина —вотъ все, чего 
вамъ недоставало въ вашемъ уединени. Но 
теперь, благодаря Небу, этоть пробълъ въ 
вашемъ счастии будетъ пополвенъ. Не скрою, 
одвако, что потрудиться для этого придется 
не мало. Отвести глаза Базиліо будеть не 
легко, но предоставьте дБло меъ. Ручаюсь, 
что не пройдеть трехъ дней, Автовія согла- 
сится на пъжное съ вами свиданіє. 
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-- Любезный Сцишонъ!—отвфтилъ на 
это я. Удастся или н%ть твоему искусству 
устраивать любовныя дћла добиться пли 
въ настоящемъ случа», я не знаю, да и не 
желаю знать. Совращать эту дзвочку я ве 
намфреваюсь, потому что она способна вну- 
шить пныя, гораздо болће высокія чувства. 
Чуждый всякой мысли воспользоваться твопмъ 
предложевіемъ, я, напротивь, хочу чрезъ 
твое же посредство сочетаться съ ней закон- 
вымъ бракомь, конечно, если сердце ея не 
үвлечево уже кЪмъ-нибудь другимъ. 

— Ну, такого быстраго рБшенія я, при- 
знаться сказать, не ожидалъ, — возразиль 
Сцишонъ. Такъ честно, увъревъ я, не по- 
ступиль бы ни одинъ изъ нашихь синьо- 
ровъ-помЪщиковъ; а если бы и поступиль, 
то разв только въ томъ случаф, если бъ 
блажь овладфть Антошей нельзя было удо- 
влетворить викакпмъ инымъ способомь. 

— Не думайте, впрочемь, - - прибавиль 
онь,--что я порицаю ваше намфреше. Я, 
напротивь, одобряю его оть всей души. 
Если дочь вашего фермера можеть по- 
дарить вамъ чистое сердце, спогобное чув- 
ствовать и любить, то, конечно, она заслужи- 
ваетъ этимъ вполнЪ честь, которую вы ва- 
мбреваєтесь ей сдфлать. Все это я постара- 
юсь узнать сегодня же, поговоривъ съ ея 
отцомь, а можеть быть и съ ней самой. 

Повфренный мой никогда не откладывалъ 
задуманнаго. Въ тоть же день переговорилъ 
онь серіозно сь Базиліо и вечеромъ явился 
въ мой кабинетъ, гд я ожидаль его съ не- 
терп%шемъ и страхомь. Увидя его веселую 
физіономію, я ожиль, сочтя это за хорошее 
предзваменованіе. 

— Судя по твоему довольному лицу, — 
сказалъ я, --склонень я думать, что пламен- 
ное мое желане будетъ удовлетворено? 

-- Да, любезный сивьорь, - отвЪтилъ 
онъ. Судьба вамъ улыбнулась. Я говориль 
п съ отцомъ, п съ дочерью. Перваго предло- 
жене ваше привело въ полный восторгь, а 
сверхъ того, не скажу, чтобь оно показа- 
лось противнымъ и дочери. 

— 0, Боже! —воскликвулъ я съ востор- 
гомъ,—-ужели я точно нравлюсь этому пре- 
лестному существу! 

— Не сомнфвайтесь въ этомъ,— отв$- 
тиль Оципіонъ, —не только нравитесь, но она 
васъ даже любить. Признаніе это, понятно, 
не было ею сдБлано прямо, но я очень хо- 
рошо его прочиталь вь той радости, какая 
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вспыхнула на ея лиц, чуть услышала 08а 
о вашемь предложени. Но! — прибавиль 
овъ, —должны вы также знать, что у ваъ 
есть соперникъ. 

— Сопервикъ! —закричалъ я, блЪдећ. 

— Таше! тише! не горячитесь, — возразать 
Сдишонъ. Соперникь не опасенъ и сердце в. 
шей возлюбленной не похитить. Это ни (ю- 
ле, ни менфе, какь сивьорь Їохимь, вашъ 
повар». 

— Ахь, мошенникъ! —воскликнулъ я, ш 
катившись со смћъха. Такъ воть, почему 10- 
тБлось ему остаться у меня въ домб. 

— Именно, — отвфтилъ Сцишонъ. (вь 
на этихъ дняхь даже сватался на Антония 
и учтиво оставленъ съ носом. 

-- Такъ, или иначе, — возразилъ я,— Во 
мнЪ кажется, что всабдствів этого намъ 
подезибе будеть отдфлаться отъ шута ра: 
не, чЪмъ онъ узнаєть о моемъ сватовстві. 
Поварь въ подобномъ случа можеть сі 
латься соперникомъ очень опаснымъ. 

-- ВполнЪ согласень сьвами,---отвітиль 
Сцишонъ. Очистить домъ отъ опасности 
такого рода надо непремънво, и я уволю 
его завтра же утромь, ранће чЬмъ о 
примется за стряпню. Таким образом вах» 
нечего будеть бояться ни его соусовъ, ви 
его любви. Не скрою, однако, что маф жалко 
потерять такого нрекраснаго повара. 

— Это не бЪда, — возразить я,-- потерю 
можно будеть замінить. Мы достанемъ изъ 
Веленсій повара не хуже. Я дёйствительно 
въ тотъ же день написалъ дону Альфонс, 
прося его прислать мн новаго повара, чт» 
мой благодътельный патронъ тотчась же 
и исполнилъ такъ удачно, что Сципібнь 
утБшился виолнз. 

Несмотря на громмя уввревія моего 
рьянаго секретаря, что Антонія была восхи- 
щена одержанной ею побфдой надь серд- 
цемъ своего владфтельнаго синьора, я ве 
смбль довфриться словамъ его вполић. Мн 
все казалось, не обманулся ли Оцищонъ, судя 
по наружности, и не сдБлаль ли слишкомь 
опрометчиваго заключеня. Чтобы покончить 
сь водновавшимь меня сомибніємь, рышил 
ся я поговорить сь Антонієй по душ санъ. 
Отправясь сь этимъ намъреніемъ къ Ба- 
зило, сообщилъ я ему то, что было переда- 
но монжмь посланникомь, лично. Выслушавь 
меня, добрякь зтоть, человЪкъ чествый и 
откровенный, не только подтвердить, что оть 
всей души соглашался на бракь мой съ. 
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Автовіей, но просилъ меня сверхь того ни- 
какь ве думать, будто дфлать онъ это 
исключительно въ виду моего подоженія, 
какь помЪщика и синьора. 

— Если бъ вы, — продолжалъ онъ, —– были 
попрежнему лишь управителемь дова (е- 
зора и дона Альфонса, то, вфрьте, я и въ 
этомъ случав предпочель бы васъ прочимъ 
пскателямъ, каковы бы ови ни были. Вась 
я любиль всегда и, если мнЪ что-нибудь до- 
садно въ этомъ ділі, то разв только то, 
что возьмете вы за Антовіею не Богь вість 
какое приданое. 

-- Приданаго, — былъ мой отвътъ, — я 
‚не ищу: маъ нужна только Антонія. Въ ней 
одной все мое счастіе п все мое добро. 

— Слуга покорный!—воскликвуль ста- 
рикъ. Вы не такъ меня поняли. Неужели 
вы считаете меня а, который выдастъ 
дочь ни сь чБимь? НЪтъ, нёть! Кое-что у 
Базиліо де-Буенотриго, благодаря Бога, най- 
ется. Если вы удовлетворите дочь мою 
обБдами, то она накормить васъ ужинами. 
Вы вЪдь получаете арендной платы за ва- 
ши земли пятьсотъ червонцевъ? Ну, такъ я 
сүхъю довести эту сумму до тысячи! Воть 
вамь и будеть свадебный подарокъ. 

— Я согласень, —сказалъ я,— любезный 
Базиліо, на все и вообще уввренъ, что разно- 
гласія между вами по денежнымъ вопро- 
самъ ве будетъ. ЈБло сводится лишь къ тому, 
чтобы заручиться согласіемъ на этотъ бракъ 
самой Антони. 

— Мое у васъ есть. — возразиль ста- 
рикь, -такь какое же вамъ нужно еще? Или 
вамъ этого недостаточно? 

— Не совсби», — отвфтиль я. Ваше со- 
гласів, конечно, необходимо, но я считаю не 
менбе необходимымъ п ея. 

— Ово зависитъ отъ моего, — возразить 
старикъ. Посмотрёль бы я, какъ она ста- 
неть мив противорЪчить. 

-- Антомя.— -СКазаль я въ свою 0че- 
редь — конечно, настолько уважаєть отцов- 
скую ‘волю, что подчинится ей безпреко- 
словно; но я хочу знать, сдБлаєть ли она это 
сь охотою, или противъ желанія; въ этомъ 
же послЪднемъ случаъ я никогда не ут*- 
шусь при мысли, что сдЪлалъ ее несчастной. 
Словомъ, для меня недостаточно получить 
Антовію язъ вашихь рукъ; я хочу, чтобъ 
собственная ея воля участвовала въ этомъ 


ДБЛВ также. 
— 0, Господи! — воскликнуть ста- 
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рикь,-- я ничего не понимаю въ этой 
философій. Но если ужь вы непремВнно 
этого уете, то поговорите съ Антоніей 
сами. Увидите, если я не ошибаюсь ужь 
очень грубо, что быть вашей женой спить 
и видить она сама. Сказавъ это, онъ клик- 
нуль Антонію и оставилъ меня съ ней 
вдвоемъ. 

Я поспъшилъ воспользоваться драгоцн- 
НОЙ минутой. 

— Решите, прелестная Антонія, —такъ 
обратился я къ ней, —мою судьбу! Согласів 
вашего отца въ моихъ рукахъ, во ради Бога 
не подумайте, что я хочу воспользоваться 
имъ, какъ орудемъ для стісненія вашихь 
собственныхъ чувствъ. Какъ ни страстно же- 
лаю я назвать васъ своей, но я безусловно 
откажусь отъ этого счастія, если узнаю, что 
буду обязанъ имъ лишь вашему послушанію. 

— Этого я не думаю вамь говорить, — 
возразила Антонія, слегка покраснфвъ. 
Предложевіе ваше слишкомь для меня лест- 
но, чтобы я стала противъ него возражать, 
ия не только ве ропщу на рЬшеніе моего 
отца, но, напротивъ, очень ему рада. Не 
знаю, хорошо или дурно дћълаю я, говоря 
съ вами такъ откровенно; но повърьте, что 
если бъ вы миъ не нравились, то у меня до- 
стало бы смЪлости сказать вамъ это прямо, 
такъ почему жь не сознаться мнћ такъ же 
искренно и въ противоположномь? 

слыша эти, приведшія мевя въ восторгъ 
слова, я бросился передь Антоніей на колћ- 
ни и, схвативъ, въ порыв% счастія, одну изъ 
ея прелестныхъ ручекъ, страстно прильнуть 
кь ней губами. 

— Антонія! — воскликнуль я, — ваша 
откровенность меня восхищаєть! Говори- 
те, говорите, не стБсняясь все, что придеть 
вамъ на умь! Въдь вы разговариваете сь 
вашимь мужемь--такь пусть же душа 
ваша раскроется передь нимъ вполнЪ. Я, 
значить, могу льстить себя надеждой, что 
вы соедините вашу судьбу съ моей сь удо- 
вольствіемъЪ! 

Базиліо, вошедшій въ эту минуту, 00- 
мЬшалъ миъ продолжать. Въ нетерпній 
узнать, что отвЪтитъ мні Антонія, й го- 
товый разразиться отцовскимъ гнЪвомъ, 
въ случа, если отвтъ ея будеть неблаго- 
пріятевъ, онъ поспфшить сойтись со мной, 
чтобы скорЪфй узнать результатъ. 

— Ну, что жь! довольны ли вы Анто- 
ней? —были его слова. 


364 





--- Доволенъ такъ,— отвЪтилъ я.-- что б5- 
гү тотчасъ же готовить все, что нужно для 
свадьбы. Сказавъ эти слова, я посопвшилъ 
оставить отца п дочь, чтобъ посовътоваться 
© дальн йшемъ сь моимъ секрета ремъ. 


ЇХ. 


Свадьба ЈКиль-Блаза и прелестной Анто- 

ни.—Какьъ она была отпразднована.—Кто 

на ней присутствовалъ и какими увесе- 
леніями она сопровождалась. 

Хотя мив не было никакой надобности 
испрашивать на мою женитьбу согласія 
«иньоровь Лейва, мы, однако, рышили со 
Сципіономь что учтивость требовала не 
только сообщить имъ о моемь намБреній 
жениться на дочери Базиліо, но п зару- 
читься ихъ одобревіемъ этого діла. 

Съ этой цвлью отправился я въ Валенсію 
и возбудить общее удивленіє какь моимъ 
прі%здомъ, такъ равно и его цълью. Донь 
Сезарь и донь Альфонсъ, знавшіе и видів- 
ше Антонію не разъ, оть души поздравили 
меня съ выборомъ такой жены. Донъ Сезаръ 
зыразилъ свое одобреніє даже съ такой го- 
рячностью, что если бы я не зналь его за 
человЪка, уже отказавшагося отъ увлечевій 
молодости, то могъ бы, пожалуй, подумать, 
что посБщалъ онъ въ прежнее время Лиріасъ 
не столько ради своего замка и книгъ, скодь- 
ко для того, чтобы повидаться съ прекрас- 
ной маленькой фермершей. Будь я недовЪр- 
чивъ и ревнивъ отъ природы, мысль эта мог- 
ла бы пробудить во мнЪ кой-какія непріят- 
. выя чувства, но этого не случилось: до того 
быль я убфжденъ въ благоразумности п че- 
стности моей возлюбленной. Серафина. съ сво- 
ей стороны, высказавъ полное сочувствие мо- 
ему намбренію и вообще всему, что до меня 
касалось, поспъшила увірить, что объ Анто- 
ній слышала она всегда одно хорошее. При 
этомъ она, однако, не могла удержаться отъ 
шаловливаго желания надо мной подшутить 
и, намекая на отверженную мною любовь 
Зефоры, прибавила, что если бы она даже не 
слышала разсказовъ о красот Антоній, то 
была бы въ ней все-таки увзрена, зная раз- 
борчивость и утонченность моего вкуса. 

Донъ Сезарь и его сывъ не удовольствова- 
лись одним только одобревіемъ моей женить- 
бы. Они объявили, что принимають всв рас- 
ходы празднества на свой счетъ. 

— Возвращайтесь, —сказалъонъ меф, — 
спокойно въ Лпріасъ и ожидайте дальнВй- 


ЛЕСАЖ'Ь 


Ане 





шихъ 0 нась извістій. Приготовлені къ 
свадьбЪ не дфлайте никакихъ. Это дБло бе- 
ремъ мы на себя. 

Покорясь такому желанію, я, вернувшись 
домой, объявилъ Базиліо и его дочери о рёше- 
ній нашихь благодтелей и сталь терифливо 
ожидать обфщанныхь вЪстей. ЦБлыхъ восемь 
дней прождалъя напрасно, но на девятый во 
дворъ замка възхала запряженная четырьмя 
мулами карета, въ которой сиділи портные, 
привезшів цільй выборъ шелковыхъ матерій 
для туалета будущей новобрачной. Карету 
сопровождали нЪскольколиврейныхъ лакеевъ 
верхами на прекрасвыхъ лошадяхъ. Одинь 
изъ нихь передаль миб письмо отъ дова 
Альфонса, въ которомъ благод$ тель мой уві- 
домляль, что прибудеть въ Лвріасъ завтра сь 
отцомъ и женой, и что церемонія моего бра- 
ка совершится на другой день старшикь 
викаріемъ Валенсій. Донъ Сезаръ, его синь 
и Серафина дъйствительно прівхали вмісті 
сь высокимъ духовнымъ лицомь, о которохъ 
упоминалось въ письм®. Сидфан они въ ве- 
ликолЪиной, запряженной шестеркой кареті, 
предъ которой Бхала другая, гдЪ помЕща- 
лись женщины свиты Серафины. Кортежъ 
замыкался  кавалькадою губернаторской 
стражи. 

Прибьвь въ замокь, синьора губернатор 
ша изъявила тотчась желанів видЪъть Анто- 
нію, ата, въ свою очередь, едва узнавь 0 
прівздь Серафины, посп$ шила, прибъжать къ 
ней съ прив'втствіємь, при чемъ почтительно 
поцЪловала ея руку, исполнивъ это такъ мл- 
ло и гранціозно, что привела въ восхищене 
ВСЪХЪ. 

— Ну что? —сиросйлъ донъ Сезарь свою 
невістку, — что скажешь ты объ Антони’ 
Могъ ли Сантиллана сдЪлать выборъ лучше: 

— НЪтъ, вЪтъ, — отвётила (ерафива. 
Они оба стоять другъ друга, и я не сомн$- 
ваюсь, что бракъ этотъ будеть счастливь. 

Словомъ, невћсетой моей восхищались р5- 
шительно всВ, и если она была признана оча: 
ровательной даже въ своемъ скромномъ са] 
жевомь платьф, то можно себЪ представить, 
на сколько увеличило зтоть восторгь появ- 
ленте ея въ богатомъ туалеті. Держала она 
себя въ новомь наряді сь такимъ достон: 
ствомъ и тонкостью, что можно быдо поду- 
мать, будто никогда не носила иныхъ. 

Когда насталь часъсоединевія нашей судь- 
бы, донъ Альфонсъ повелъ меня къ алтарю 
подь руку; Серафина оказала ту же честь 
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неввстъ. Торжествевнымъ шествіеиъ отпра- 
вились мы въ деревенскую церковь, гдз уже 
ожидалъ насъ почтенный викарій. Церемонія 
совершилась при восторженныхъ кликахь 
всвхъ жителей Лиріаса и прочихъ богатыхъ 
земледъльцевъ околотка, которыхъ Базиліо 
пригласилъ на свадьбу. Съ нями явились мо- 
лодня ихъ дочери, разодътыя въ платья, 
украшенныя цвътами, лентами, и сътамбури- 
вами въ рукахъ. ТЪмъ же порядкомь про- 
взошло возвращеніе въ замокъ, гдЪ старанія- 
мп Сципопа, взявшаго на себя обязанность 
распорядителя пиршества, было уже накрыто 
три стола: одивъ для господь, другой для ихъ 
свиты и третій, самый большой, для всЪхъ 
приглашенвыхъ. Антонія по желанію Сера- 
фины была посажена за первымъ стодомь, я 
предсвдательствоваль ва второмъ, а Базиліо 
взялся угощать приглашенныхъ на третьеи». 
(‘цишонъ ве садился совсъмъ. Съ непостижи- 
мымъ проворствомь бЪгалъ онъ отъ одного 
стола къ другому, ублажая гостей и наблю- 
дая, чтобы угощенья было вдоволь везд№. 

(бВдъ былъ приготовленъ поварами губер- 
натора, и потому понятно, что пирь вышеть 
ва славу. Запась добрыхъ вин», сдфланный 
для меня еще [охимомъ, сослужилъ службу 
какь елъдуетъ. Гости стали оживляться; ве- 
селье и смЪхъ полились рБкой, какъ вдругь 
неожиданное происшествіе смутило не толь- 
ко меня, но и весь праздникь. СЦишонъ, 
хлопотавшій въ той залі, гдЪ сиділь я съ 
главными лицами свиты дона Альфонса и Се- 
рафины, внезапно поблъдвЪлъ, зашатался и 
упалъ въ обморокъ. Я вскочилъ, чтобы ему 
помочь, но только что успЬлъ кое-какъ при- 
вести его вь себя, какь вдругь точно также 
лишилась чувствъ одна изъ дамъ Серафины. 
Въ голові присутствующихъ невольно роди- 
лось смутное подозрінів, что двойной этотъ 
обморок-ь скрывать какую-нибудь тайну, ко- 
торая дъйствительно скоро обнаружилась. 
Сцатонъ, оправясь, шепнулъ мић на ухо: 

— Надо жъ было судьбъ устроить, что 
счастливЪйій день вашей жизни совпаль 
съ несчастивйшимь для меня. Я узналь въ 
одной изъ дамъ свиты Серафины мою жену!.. 
то слышу! —воскликнулъ я. Но это 
невозможно! Ты мужъ той дамы, которая ли- 
шилась чувствъ выфстВ съ тобой? 

— Да, синьорь, —отвфтилъ Сцитонъ—я 
точно ея мужь и клянусь вамь, что судьба 
не могла сыграть со мною болЪе злую шутку, 
какъ сведя меня съ этой женщиной свова. 
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— Незнаю, возразиль я, — На сколько ты 
правъ, отзываясь такъ дурно о твоей жені; 
но каковы бы ни были твои на это причины, 
я тебя умоляю сдержаться. Не смущай, если 
только меня любишь, непріятной сценой наш. 
праздникь. 

— О(станетесьмною довольны, — отв тилъ. 
Сцитонъ. Увидите сами, умВю ли я вла- 
дЪть собой. 


Сказавъ это, онъ подошелъ къ жені, ко- 
торую сидъвипе возлЪ женщины успли то- 
же привести въ чувство, п, обнявъ ее съ та- 
кимь радостнымъ видомь, какъ будто быть 
восхищенъ этой встрЪчей дЪйствительно, вос- 
кликнул: 

— 0 моя дорогая Беатриса! Наконець-то 
благое Небо свело насъ вновь, послі десяти 
хЬть тяжелой разлуки! Какая для меня ра- 
дость, какое счастів! 

— Не знаю, —возразила Беатриса, - - дЪй- 
ствительно ли ты обрадованъ этой встрћчей; 
но чувствую, ио крайней мЬрЪ, что сь моей 
стороны ве подала тебф ни малЪйшаго по- 
вода для того, чтобы ты покинуль меня 
такъ грубо. Заставъ меня разъ ночью сь 
синьоромъ дономъ Фернандо де-Лейва, кото- 

ый былъ влюблень въ мою госпожу синьору 

жуліо, и пробирался при моей помощи къ 
ней, ты вдругь вообразилъ, будто предметом». 
искательствъ была я! А затЬмь, обезумЪ въ 
отъ ревности, убфжалъ ты изъ Толедо, бро- 
сивь меня какь какое-нибудь чудовище, да- 
же со мной не объяснясы Скажи по совћ- 
сти, кто изъ нась имфетъ болће причинь 
жаловаться и негодовать? 

— Ты! конечно, ты, —отвЪтилъ Сципіонь. 

— Конечно, я, — согласидась супруга. 
Донъ Фернандо скоро послі твоего бфгства 
женился на синьор Джуліо, и я служила ей 
до самой ея смерти; когда же она умерла, то 
я перешла къ ея сестрь, которая вмъстЪ со 
всЪми дамами своей свиты, навБрно, засвидћ- 
тельствують тебЪ безупречность моего пове- 
денія. 

Оцишовъ, не могшій ничего возразить про- 
тив» этого обьясненія, рышилъ сдаться. 

— Еще разъ,—сказалъ онъ жен, —с0- 
знаюсь я въ моей вині; сознаюсь при всемь 
почтенномъ обществъ и прошу меня иро- 
СТИТЬ. 

Туть вступился за него я тоже при- 
сталъ къ Беатрис съ просьбой забыть прош- 
лое, ручаясь, что мужьпосвятить воредь всю 
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свою жизнь на то, чтобы загладить свою 
предъ ней вину. 

Она согласилась и затЪиъ счастливое при- 
миренівесупруговт былопџривътствовано гром- 
кими рукоплесканіями вефхъ присутствов- 
ших». Чтобы придать пронсшедшему еще бо- 
лье торжественности, обовхъ усадили за 
столъ рядомъ и начали провозглашать за, здо- 
ровье ихъ тосты. Громъ и веселье поднялись 
при этомъ такіе, что можно было подумать, 
будто праздновалась не моя свадьба, а имен- 
но возобновленный ихъ союзь. 

Гости третьяго стола поднялась съ мість 
первыё. Молодые деревенскіе парни, пред- 
почитая ухаживанье за дЪвочками вкусньмь 
флюдамъ, затЪяли на лугу танцы. Звонъ там- 
буриновь скоро привлекь гостей и съ дру- 
гихъстоловъ. Потанцоватьзахот лось веЪмъ. 
Лица сваты губернатора закружились въ 
танцахъ съ дамами Серафины, а потомъ при- 
мБру ихъ послЪдовали и сами почтенные 
синьоры-помфщики. Донъ Альфонсъ протав- 
цоваль сарабанду съ Серафиной, а донъ (е- 
заръ съ Антовіей. Она подхватила затЬмъ 
меня п исполнила танець такъ мило, что 
трудно было представить такую ловкость и 
грацію въ дфвочкЪ, взявшей въ искусствЪ 
танцевь всего нъеколько уроковъ въ Аль- 
баразин% у одной родственниць. Что касает- 
ся до меня, то я уже говорилъ, что упраж- 
нялся въ танцахъ, когда жилъ въ дом мар- 
кизы де-Шавъ, а потому искуснымъ тан- 
цоромь былъ признанъ и теперь. Сцишонъ 
и Беатриса между тъмъ уединились, чтобы 
поболтать и сообщить другъ другу, что при- 
шлось имъ пережить во время разлуки. Раз- 
говоръ ихъ быль нрерванъ Серафиной, кото- 
рая, узнавъ о ихъ примирения, призвала обо- 
пхъ къ себ, чтобъ выразить имъ свое по 
тому поводу удовольствие. 

-- Сердечно радуюсь, дЪти мои, —сказала 
ова, --вашему соединенію. Вы этимъ еще бо- 
лфе украсили сегодняшній свфтлый день. 
Возвращая вась, Сцишонь, вашей жені, я 
удостовбряю, что поведене ея было всегда 
безукоризненно. Живите же съ ней въ доб- 
ромъ согласи впредь. А ты, Беатриса, по- 
люби Антонію п будьей такъ же предана, какъ 
преданъ твой мужь синьору Сантиллава. 

Сцешонъ, которому посл$ этихъ удостовћ- 
решій оставалось смотръть на свою жену, какъ 
на вторую Пенелопу, посиЪшилъ заявить, 
что будеть стараться угождать ей всБуи си- 
лами. 
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Крестьяне и крестьянки, натанцовавшись 
всласть, разошлись, наконецъ, по домамъ; но 
пиръ продолжался въ замк. Былъ подань 
великолъпный ужинъ; когда же пришла пора 
ложиться спать, викарій благословилъ брач- 
вую постель. Серафива свонми руками пере- 
одла Антонію изъ свадебнаго платья въ 
ночное; а синьоры Лейва оказали ту же честь 
мн%. Всего забавн®е было при этомъ, что ка- 
валеры свиты дона Альфонса и довы Сера- 
фины затБяли шутки ради проділать ту же 
церемонію надь Беатрисой и Сцишономъ. 
Оба, съ комической важностью, были разді- 
ты гостями и торжественно уложены въ шо- 
стель, какъ новобрачные. 


Х. 
Продолжеше истори свадьбы. — 2Киль- 


Блазь и Антомя.—Начало истори Сци- 
піона. 


На другой день послі свадьбы, синьоры 
Лейва возвратились въ Валенсію, осыпавъ 
насъ тысячами пожеланій счастія. Я и Сци- 
шонъ остались сь нашими женами въ замк+ 
одни. 

Старанія наши имъ понравиться и заста- 
вить себя полюбить не остались безолодны. 
Антовія скоро полюбила меня ничуть не 
меньше, чЪмъ любилъ ее я. Сципіонь же, въ 
свою очередь, также усиълъ заставить свою 
жену забыть горе, какое ей причиниль. 
Беатриса, характеръ которой былъ мягокь 
и уступчивъ, очень легко вошла въ довфре 
Антоній. Словомъ, всЪ четверо сошлись мы 
такъ хорошо, что новой нашей жизни можно 
было позавидовать съ первыхъ же ея дней. 
Дви проходили въ забавахь всякаго рода. 
Антонія была серіозна по натур, а я и 
Беатриса, напротивъ, веселы. же на- 
катывались серіозныя минуты и на васъ, то 
для отвода всякой меланхоли достаточно 
было появиться Сципіону. Вотъ былъ дій- 
ствительно драгоцённый человћкъ для обще- 
ства! Прогвать угрожавшую скуку было для 
него дЪломъ одной минуты. 

Разъ какъ-то, удалясь для послЪобЪден- 
наго отдыха въ одну изъ самыхъ пріятвыхь, 
тЪнистыхъчастей лса, мы до того заслуша- 
лись Сцишоновыхь шутокъ и балагурствь, 
что потеряли даже охоту дремать. 

— Умолкни, пожалуйста, — сказалт, я ему. 
наконецъ, — ты только мёшаешь намъ спать, | 
а если таково уже твое непрем$нное нам$- | 
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реше, то разскажи по крайней м'Брі что-ви- 
будь путное и связное. 

— Очень охотно, —отвфтилъ ОНЪ, —Х0- 
тите послушать исторію короля Пелагия? 

— Я предпочту лучше узнать что-ни- 
будь изъ твоей собственной исторш, —былъ 
мой отвЪтъ. Удовольствия этого ты не 
вздумаль доставить маф 
ни разу сь тёхъ шорь, 
какь у меня живешь, а 
потому врядь ли испол- 
нишьмое жела н1е и теперь. 

— Съчего вы это во- 
образили? — воскликнуль 
Сцишонъ. Если я не раз- 
сказывалъ вамъ ничего 
до сихъ порь о себ, то 
потому, что вы не выра- 
жали ни разу на это ва- 
шего желанія. НеизвЪст- 
НОСТЬ для васъ моихъ по- 
хожденій объяснить та- 
кимъ образомъ легко. Но 
если вы дЪъйстлительво 
нип интересуетесь, то 
ваиъ стопть только при- 
казать, и я удовлетворю 
вашему любопьтетву тот- 
чась же. 

Автонія, Беатриса и я 
стали въ одинъ голосъ его 
просить и приготовились 
съ большимь вниманіемъ 
слушать, разсуждая, что 
развлечетъ ли онъ насъ 
свонмъ разсказомъ, или, 
вапротивъ, усыпить, ре- 
зультать будеть во вся- 
комъ случа» благой. (Рис. 
стр. 367). 

— Коли бы рёшенте, 
къмъ маъ быть, — такъ 
началъ Сцишонъ свой разсказъ, —зависъло 
отъ меня, то я навёрно родился бы сыномъ 
какого-нибудь гранда, нли, но крайней мър%, 
кавалера святого [акова, Алькантара, сло- 
вомъ, кого-нибудь въ этомъ родЪ; но такъ 
какъ выборъ себ отца, къ сожалЪнію, отъ 
нась не зависить, то маъ привелось назы- 
вать этимЪ именемъ некоего Торрибіо Сци- 
піона, честваго арбалетчика на служб свя- 
той Германдады. Разъфзжая постоянно по 
большимъ дорогамъ, въ чемъ состояла почти 
вся его обязанность, встрётился онъ разъ 
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какъ-то, можду Куэнцей и Толедо, съ моло- 
денькой цыганкой, очень ему приглянув- 
шейся. Она была одна п путешествовала 
иВшкомъ со всфмъ своимъ пмуществомъ, 
состоявшимъ изъ холстиннаго мЪшка, взва- 
леннаго ва плечи. 

— Куда бредешь, красотка? -- спросиль 





онъ, посгаравшись смягчить, на сколько 
могь, свой грубый оть природы голосъ. 

— Въ Толедо, сяньоръ кавалеръ, — отвћ- 
чала она. Авось найду тамъ средства жить 
кой-какь честнымъ трудомъ. 

— Намфренье твое похвально, —сказалъ 
онъ,—и я увБбрень, что чЪмъ его иснол- 
нить У Тебя найдется. 

— Еще бы! —- возразила она. Способно- 
стямп Богъ меня не обидфлъ. Я умбю дф- 
лать помады и духи, мастерица ворожить, 
могу помочь, какъ найти украденное; а въ 
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зеркалі и въ водЪ покажу каждому, что онъ 
только пожелаетъ. 

Торрибіо мигомь смекнуль, что такая 
ловкая дъвчонка можеть стать сущимъ кла- 
дом» для человћка, какь онъ, жившаго изо 
дая въ день на грошевое жалованіе, полу- 
чаемое за самую усердную утомительную 
службу. Сообразивъ все это, онъ предложилъ 
дЬвочкВ на ней жениться. Цыганка тоже 
поняла, что отказать служителю святой Гер- 
мавдады было бы глупо, и потому приняла 
предложеніє очень охотно. Сговорясь, отпра- 
вились они тотчась же въ Толедо, гдЪ и по- 
вЪнчались. Во мив видите вы достойный 
плодь этого почтеннаго союза. Поселясь въ 
предм%стьи города, мать моя стала сперва 
заниматься приготовленіемъ помадъ и ду: 
ховъ; но, не найдя этотъ промыслъ достаточно 
выгодвымъ, бросила его, сдфлавшись исклю- 
чительно гадальцицей. И воть тутъ-то экю 
п пистоли посыпались въ карманъ ея до- 
ждемъ. Тысячи глупцовъ обоего пола быстро 
подняли репутацію гадалыцицы Косколины 
(такь звалась цыганка). Каждый день являд- 
ся къ ней то искатель міста на служб, то 
племянникъ, горъвшій желаніемъ узнать, 
когда отправится на тотъ свътъ дядюшка, 
котораго онъ былъ единственнымъ наслЪд- 
никомъ, то какая-нибудь синьора, задавав- 
шая вопросъ, исполнитъ ли кавалеръ, кото- 
рымъ она интересовалась, данное обЪщане 
на ней жениться! 

Вы должны замфтить, что дблавшіяся 
моею матерью предвёщанья были всегда хо- 
рошія. Если они исполнялись, то воздавалась 
честь и хвала предвъщательниць, если же 
нЪтъ—то ве было оды п въ этомъ. На д%- 
ласмые упреки въ обманЪ, ова холодно отвф- 
чала, что, значить, въ дъло вмЬшался б5сь, 
обманувшій ее, несмотря на самыя сильныя 
заклинанія, употребленныя для того, чтобы 
заставить его сказать правду. 

Когда для вящшаго воздъйствія на клен- 
товь, надо было устроить во время закли- 
наній появленіе самого біса, то туть Тор- 
рибіо Сцишонъ прекрасно помогалъ своей 
подруг, принимая на себя роль этого лица. 
Грубый голось и уродливая наружность какъ 
нельзя лучше содБіїствовали производимомт 
эффекту. Физюномя моего отца могла дЪЙ- 
ствительно испугать хоть кого, особенно при 
мало-мальски трусливомь характері вопро- 
шавшаго. Но разъ случилось, что какой-то 
неробкаго десятка капитань, пожелавшій 
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удостоввриться, точно ли явившійся ему 
дьяволъ былъ дьяволомъ, такъ несто 
рожно ткнуль его шпагой, что протквулъ 
насквозь. Святая Германдада, услькавь о 
смерти дьявола, прислала въ домъ Коско- 
лины отрядъ своихъ служителей, которые 
забрали въ домБ все, вућстЬ съ хозяйкой н 
со мной, тогда еще семилВтвимъ ребенком. 
Меня помістили въ пріють 108 №1105, гд 
благочестивые святые отцы, прикарманивая 
очень хорошія деньги за содержание сироть, 
учили ихъ, въ благодарность, читать и пи- 
сать. Ученів мое пошло такъ успішно, что 
обратило ва меня общее внимавіе. Я пока- 
зался многообфщающимь юношей, вслід- 
ствіе чего у былъ отличенъ отъ другить 
тъмъ, что святые отцы избрали меня для 
псполвевія различныхь порученій, напри- 
мръ, для относа писемъ въ городъ и тому 
подобнаго. Кром% того, сталь я исполнять 
также должность пономаря при обћъднягъ. 
Въ награду за все это стали учить меня 
латинскому языку; но взялись за это такъ 
сурово и стали такъ взыскательны, что я 
не вмтерпіль и, исполняя въ одинъ пре: 
красный день какую-то комиссію, убіжаль 
опрометью изъ монастыря совсівагь. Ви%стЬ 
сь тЬмъ покинуль я и Толедо, выйдя изъ го- 
рода чрезъ Севильскоз предмЪстье. 

Несмотря на мой всего девятилЬтній воз- 
расть, почувствовалъ я благо свободы отъ 
всей души. Ни денегь, ни куска хліба у 
меня не было; но бда эта, при мысли, что 
я не буду боле зубрить уроковь п писать 
сочиненій, казалась меъ сущима пустяками. 
Пройдя чась, два, почувствовалъ я, что ма- 
ленькія мой ноги вачинали отказываться 
служить. Такихъ долгихъ путешествий ме 
не случалось дфлать ни разу, п отдыхъ быть 
необходимъ. УсБвшись подъ стоявшимъ 
близь большой дороги деревомь, вытащель 
я изь кармана мою латинскую грамматику 
и началь, шутки ради, ее перелистывать, 
припоминая ферулы и розги, какія за нее 
вытерплъ. . 

— А, проклятая книга! — воскликнуть 
я, придя въ совершенный задоръ. Больше 
я изъ-за тебя плакать не буду! —и сь этими 
словами разорваль я грамматику по ли. 
сткамъ. Удовлетворивь этой жаждь места 
и усыпавъ кругомъ себя всю землю клоч- 
ками склоневій и спряженій, замфтилъ я 
проходившаго мимо, очень почтеннаго вада 
пустынника, съ длинной свдой бородой п съ 


ИСТОРІЯ ЖИЛЬ-БЛАЗА ДИ-САНТИЛЛАНА 


очи оч чт и и бони нт и АТ и Р п 


очками на носу. Онъ подошеть ко мић и 
внимательно на меня посмотрфлъ. Я отвЪ- 
тить ему ТВМЪ же. 

-- Кажется, юноша, --сказаль онъ меф 
съ улюокой--мь очень дружелюбно иосмо- 
тр8ёли другь на друга, а потому предложу 
тебв, не желаешь ли ты поселиться на житье 
въ моей кельв, которая отсюда всего въ ка- 
кихь-нибудь двухь стахъ шагахъ. 

— Очень вамъ бладодаревъ! —отвВтилъ 
я довольно різко. Быть пустынникомъ нътъ 
у меня ни малЬйшаго желания. 

При отвібтВ этохъ добрый старикь раз- 
схбялся и, оонявъ меня, возразиль: 

— Платье мов, синь мой, не должно 
тебя пугать. Коли оно некрасиво на видь, 
за то полезно. Благодаря ему живу я пол- 
ньмь хозяиномъ въ предестномъ үголк%, 
пользуясь уважешемъ всЬхъ окрестныхъ 
жителей, которые любятъ меня и почитаютъ 
до обожанія. Пойдемь со мной и не бойся 
вичего. Если жизнь моя теоБ понравится, 
ты раздёлишь ее со мной; если же нЪтъ, то 
я не только не сдфлаю ни малёйшей по- 
пытки тебя удерживать, но, нанротивъ, ио- 
стараюсь сдБлать тебБ при разставаньи 
еколько могу добра. 

Я даль убаюкать себя этимъ объщанемъ 
и послъдовалъ за старикомъ. По дорогъ на- 
давалъ овъ мив множество вопросовь, на 
которые я отвЪчалъ съ той откровенностью 
молодыхъ лЪтъ, какой въ насъ уже не оы- 
ваеть впосл'ідствій. Придя въ келью, пред- 
ложилъ онъ маъ плодовь, которые я, не Бвь 
въ течевіе двухь дней ничего кром% сухого 
хлЬьба, составлявшаго нашъ монастырскій 
завтракъ, проглотилъ съ чисто волчьей жад- 
ностью. Видя, какъ усердно работалъ я зу- 
бами, пустывникъ сказалъ: 

-- Кушай, дитя мое, кушай на здоровье! 
беречь мои плоды незачімь. У меня ихь, 
благодаря Бога, довольно. Я привель тебя 
сюда не съ тъмъ, чтобы морить голодом». 

Говоря такъ, онъ ве лгалъ, потому что 
не прошло часу поств нашего водворенія 
въ кельф, какъ онъ зажегъ на очагв огонь 
и, насадивь на вертель кусокъ баранины, 
заставиль меня его вертъть, самъ же на- 
крылъ столъ скатертью (надо сознаться, до- 
вольно грязной) и нпоставиль на нее два 
прибора, одинъ для себя, а другой для меня. 

Когда мясо зажарилось, пустынникъ снять 
его съ вертела и разрёзалъь на нфсколько ка 
кусковь для ужина, оказавшагося вовсе не 
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скуднымъ, такъ какь кромъ кушанья вы- 
пили мы достаточное количество прекраснаго 
вина, которое было у него въ изрядномь за- 
пас. 

— Ну что, птенець мой, — сказаль онь 
мНЪ, когда мы встали изъ-за стола, —дово- 
лень ли ты моимъ ужиномь? Не лучше ли 
овъ тБхъ, какими кормили тебя въ вашей 
монастырской обители! Ты будешь питаться 
такимъ образомъ всегда, если согласишься по- 
селиться на житье со мной. Прибавлю, что 
пока мы будемъ сидіть дома, я не стану 
тебя затруднять ничьмъ. Единственная твоя 
обязанность будеть сопровождать меня въ 
моихъ хожденіяхь для сбора подаянія по со- 
сфднимъ деревнямъ. Ты будешь помогать меъ 
возить тел'ьжку съ двумя корзинами, кото- 
рыя благочестивые поселяне добровольно на- 
полняють яйцами, хлћбомъ, мясомъ и рыбой. 
Больше я не потребую отъ тебя ничего; 
требую же, кажется, не многаго! 

— 01 я буду исполнять все, что вы ни 
прикажете, — воскликнулъ я въ отвЪтъ, — 
лишь бы вы не заставляли меня зубрить 
латынь. 

Отецъ Хризостомъ, —это было имя моего 
стараго пустынника,—разсм$ялся надъ моей 
найвностью и посп8шиль подтвердить, что 
вкусамъ моимъ и наклонностямь не будеть 
онъ препятствовать ни въ чемъ. 

Въ походъ за добровольнымъ подаяніемъ 
отправились мы на другой же день. Въ те- 
лЬжку быль виряжень осель, котораго я 
велъ подъ уздцы. Жатва оказалась обиль- 
ной. Каждый встрёчный крестьянинь счи- 
таль обязанностью положить въ корзниу 
хоть бездълицу. Одинъ клалъ хлЬбъ, другой 
кусочекъ сала, третій фаршированнаго гуся, 
или куропатку. Домой привезли мы провизи 
мало сказать дней на восемь, чћиъ вполиЪ 
доказывалась правда словъ пустынника, ска- 
завшаго, что сосфди относились къ нему очень 
почтительно и благосклонно. ()въ, вирочемъ, 
быль для нихъ дЪйствительно полезенъ. Въ 
одних домахъ давалъ онъ разумные совъты, 
въ другихъ улаживалъ семейныя ссоры. Д: 
вочекъ, утомившихся соблюденіємь долгаго 
дЪвичества, внчалъ безъ всякихь затруд- 
нений. Если два землевладфльца сосфда за- 
тћвали изъ-за чего-нибудь спорь, онъ обы- 
кновенно усифвалъ ихъ урезонить и приве- 
сти къ согласію. У него было множество лћ- 

карствъ противъ всевозможныхъ болёзней, 
а, наконець, жевщинъ, желавтихъ пмЪть 
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дітей, училь онъ благодфтельнымъ нагово- 
рамь и нашептывавьямъ. 

Вы можете видЪть изъ сказаннаго, что 
кормилъ меня пустынникъ очень не дурно. 
Не хуже была и моя постель. Растянувшись 
на хорошей, свЪжей соломі, съ шерстяной 
подушкой подъ головой и покрытый такимъ 
же одъяломъ, спалъ я сь вечера до утра на- 
пролетъ, не просыпаясь ни разу. Братъ Хри- 
зостомъ үдостоилъ меня пустынническимъ 
одБявіемъ, для чего перешилъ одну изъ сво- 
ихъ рясь и облекъ меня въ нее, назвавъ 
маленькимъ братомъ Хризостомомъ. Появле- 
ше мое въ этой одеждъ произвело по дерев- 
вямъ вЪкоторую сенсацію. Меня находили 
очень миденькимь мальчикомъ, благодаря 
чему доброхотныя подаявія посыпались въ 
наши корзины еще обильн%й. Заходили даже 
споры о томъ, кто щедрђе одарить малень- 
каго брата, до того мила казалась многимь 
его фигурка. 

Такая обезпеченная, проводимая въ без- 
дЪльи жизнь, конечно, должна была нравить- 
ся мальчишк% мойхь лЪтъ. Я удовлетворенъ 
былъ ею до такой степени, что положитель- 
но не желалъ лучшей, но, къ сожальнію, 
Парки рьшали соткать для грядущихъ моих 
дней иную нить. Судьба опредфлила поло- 
жить предълъ моему довольству, принудивъ 
покинуть брата Хризостома. Вы сейчасъ 
узнаете, по какой причині это случилось. 

Я часто видфлъ, какъ старикь мой вер- 
тБль въ рукахъ подушку. служившую ему 
изголовьемъ, и что-то надь ней твориль, то 
распарывая ее, то вновь зашивая. Одна- 
жды въ глазахъ моихъ ясно мелькнуло, что 
онь вложилъ въ нее деньги. Открытіе это 
заинтересовало меня до такой степени, что 
я рвшился убБдиться въ видЪнномъ точн$е, 
для чего и выбралъ день, когда старикъ мой 
отправился въ Толедо одинь, что случалось 
обыкновенно разъ въ недълю. Дня этого 
ожидаль я съ великимъ нетерпініємь, хотя 
намБбренія мой въ то время не шли далће 
удовлетворения простого любопытства. Ста- 
рикь, ваконець, ушель, а я, схвативъ подуш- 
ку й быстро ее распоровь, вашелъ среди 
льняной ея набивки около пятидесяти экю 
деньгами разныхъ сортовъ. 

Сокровище это, конечно, было собрано изъ 
тЬхъ грошей, которыми крестьяне платили 
пустыннику за лЬченье, а жены их» за на- 
шептыванья нротивь безплодія. Я, однако, 
объ этомъ не подумаль, но увидбль предъ 
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собой только деньги, которыя можно бьщобез- 
наказанно присвоить, и вотъ түтъ-то во м 
проснулась моя цыганская природа. Страстю 
обуявшее меня желаніе ихъ украсть яды: 
ствительно не могу объяснить ничћиъинымь, 
какь голосомъ текшей въ моихъ жила 
крови. Влеченю этому я не подумать даже 
сопротивляться. Быстро переложивъ девьт 
изъ подушки въ мЪшокъ, куда прятали ук 
наши гребенки съ ночными колпаками, в 
мигомъ перемфнивъ рясу ва мое прежне 
платье сироты изъ приюта, я со всЪхъ вогь 
убъжаль изъ кельи, воображая себя богач 
всЬхъ индйскихъ набобовь. 

Таковъ былъ, какъ видите, мой первый 
пробный шагъ, и вы, конечно, догадаетесь. 
что я на вемъ не остановился. Заключен 
ваше будеть совершенно справедливо. ні 
придется разсказать вам» еще не мало п020- 
ныхъ совершенныхъ мной подвиговъ, прежде 
чЪмъ я дойду до болће похвальныхъ, но 4? 
нихъ я все-таки дойду, вадъясь зтимь вак 
доказать, что порядочнымъ человъкоиь ж" 
жеть сдфлаться, если только захочеть, даже 
самый отъявленный мошенникъ. 

Какъ ни былъ я еще маль и неопытевь, 
однако, понялъ, что возвратиться въ Тодедо, 
ГДБ, того и гляди, я могь наткнуться На 
брата Хризостома, было бы глупо. Случи 
это, пришлось бы невозвратно проститься сь 
моимъ мВшкомъ, чего, понятно, я вовсе Ве 
желалъ. Потому избралъ я для своего бы- 
ства другую дорогу, приведшую меня въде 
ревеньку Гальвь. Придя туда, остановился 
я въ гостиниць, хозяйка которой, Вдова 
лътъ сорока, обличала по первому на не: 
взгляду особу, очень хорошо умЪвшүю 00+ 
лывать свой дфлишки. Взглянувъ на мевя 
и тотчасъ догадавшись по моему платью. 
что я убЪжаль изъ заведенія для спротъ. 
она добродушно спросила, кто я былъ и как» 
меня звали. Л объявилъ, что, лишенный отца 
и матери, искалъ мЪста, на которомъ мог» 
бы пристроиться. \ 

— Умвешь ли ты, дитя мое, читать’ 
спросила хозяйка. Я посопъшилъ отвЪТить, 
что умбаз не только читать, но даже пре 
восходно иисалъ. Буквы на бумагЪ я дііст- 
вительно могь выставлять на столько сказ 
но, что разобрать написанное было можа? 
Хозяйка смекнула, что познаній зтихь бых 
совершенно достаточно для службы въ дере 
венской тавернЪ, и потому сказала, обратяв 
ко мнЪ:—Хочешь остаться служить у мені! 
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_ Я поручу тебъ вести счеты моихъ долговъ, 
_ приходовъ п расходовъ, и ты будешь такихъ 
образом полезенъ. Жалованья не назначу 
я теб накакого, но публика, посфщающая 
_ мою гостиницу, на столько добропорядочна, 
_ что слугъ не забываетъ, и потому ва хорошія 
подачки ты можешь разсчитывать вполн%. 
Яохотно привялъэто предложеніе, хотя, ко- 
нечно, какъ вы можете догадаться, съ задней 
мыслью, что улизну изъ Гальва при первомъ 
же веудовольствіи. Устроившись въ гости- 
ницБ, я сь перваго же дня почувствоваль 
невольный страхь, который стать увеличи- 
ваться чЬмъ дальше, тъмъ больше. Мн край- 
не не хотілось, чтобъ кто-нибудь узналъ о су- 
ществованій у меня денегь; а какъ ихь хо- 
рошенько скрыть оть любопытныхь глазь 
аостороннихь, я не зналъ. Потайные углы 
дома не были мн} еще извЪствы настолько, 
чтобь я рышился спрятать мое сокровище 
въ который-нибудь изъ нихь. Такъ-то бо- 
гатетво всггда дБлаєтся для нась источни- 
комъ безпокойства! Страхъ преслъдовалъ 
меня ежеминутно, и, наконець, рьшить я за- 
рыть мвшокь въ углу чердака, въ кучу со- 
ломы. МЬсто это показалось мећ вадежнће 
всбхь другихь, и я, исполнивъ задуманное, 
мало по малу успокоился, насколько могь. 
Прислуги въ дом было три человіка: 
рослый парень конюшій, молоденькая гор- 
ничная изъ Галисій и я. Каждый тянуль съ 
посвтителей, что только могъ. Маъ перепа- 
дало кое-что при подачі счетовъ; конюлий 
получалъ за чистку поручаемыхъ ему лоша- 
дей и муловь; что же касаєтся до горнич- 
ной, изъ-за которой проззже муловщики 
чуть не дрались, то въ карманъ ея сыпа- 
лось болђе экю, чЪмъ доставалось намъ ма- 
раведисовь. Я, при каждомъ получаемомъ 
гроші, тотчась же бъжать на чердакь, чтобъ 
присоединить новое добро къ сгарому, й вы 
не повБрите, какой радостью трепетало мое 
маленькое дътское сердце при вид, какъ 
увеличивалось мое богатство! Случалось, что 
я начивалъ цзловать мои монеты и прижи- 
мать ихъ къ сердцу. Чувствс, съ какимь я 
это дблаль, можеть понять только скряга. 
Овладёвшая мной страсть тянула меня 
взглянуть на мое сокровище и имь полюбо- 
ваться безъ счету разъ въ день, при чемъ, 
пробъгая на чердакъ, я очень часто ветрћ- 
чать на лестниц хозяйку. Любопытная и 
подозрительная отъ природы, она захотБла 
непремънно узнать причину моей безпрестан- 
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ной бъготни и для того, поднявшись разь сама 
на чердакь, обшарила тамъ вс углы, вооб- 
ражая, вЪроятно, что я таскаль и пряталь 
ея провизю. Куча соломы рукъ ея при 
этомъ не миновала, и злосчастный мой м%- 
шокь былъ такимь образомъ найдень. Уви- 
дя въ немъ экю и пистоли, она притвори- 
лась, будто деньги эти укралъ я у нея. ` 

Внёшнее правдоподобіе такого взгляда 
было во всякомь слүча%ћ на ея сторон%. Обру- 
шившись на меня потокомъ самыхъ неле- 
ствыхъ для меня эпитетовъ: воришка! мо- 
шенникь! и тому подобное, кликнула она 
конюшаго, усерднаго исполнителя всћхъ ея 
приказаній, и веліла ему всыпать ма% пол- 
сотни розогъ, что овъ туть же и исполнилъ. 
Подвергнувь меня такому покаянному воз- 
мездію за мой воображаемый гръхъ, прика- 
зала она инф убираться на веб четыре сто- 
ровы, объявивъ, что не вамђрена держать въ 
своемъ дом8 воровъ. 

Сколько я ни протестоваль противъ та- 
кого несправедливаго обвиненія, она ничего 
не хотВла слушать, и сь миВніемь ея согла- 
сились всё бывшіе въ домі. Деньги почтен- 
наго брата Хразостома перешли такимъ об- 
разомъ изъ рукъ вора въ карманъ воровки. 

Потерю моего сокровища оплакивалъ я съ 
горькими слезами, точно потерялъ единствен- 
наго сына. Если слезы эти не возвратили мні 
утраченное, то по крайней мъръ возбудили 
участие комн$ нзкоторыхъ лиць, вид вшихъ, 
какь искренно я ихъ проливалъ. Въ числі 
зтихь доброжелателей быть Гальвскій свя- 
щенникь, случайно проходившій мимо. Жал- 
кое мое положеніе, повилимому, его тронуло, 
п онъ, придаскавь меня, увель съ собою въ 
свой домь. Тамь, для того, чтобь возбудить 
мое довбріе, или, ввреве говоря, чтобъ вы- 
пытать отъ меня все, онћ началъ сь громка- 
го выражения ко мн участия. Не жалко ли, 
восклакнуль онъ, этого ОВднаго ребенка, 05- 
тавшагося безъ всякаго поизора. Чему ди- 
виться, если, предоставленный самому себ 
въ такомь нЬжвомъ возраст, онъ сдБлалъ 
даже предосудительный поступокъ. Оть грћ- 
ха трудно защититься даже взрослымъ. Й 
затімь, обратясь ко мнЪ. онъ иродолжалъ: 

— Скажи, милое дитя, изъ какой м'іст- 
ности Испанін ты родомъ? Кто твои родители? 
Съ виду ты похожъ на ребенка изъ порядоч- 
ной семьи. Скажи миъ откровенно все и 
вфрь, что я тебя не оставлю. 


РЬчью этой, столько же подкупательной, 
23* 
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сколько и хитрой, священнику удалось такъ 
усизшно развязать мой лзыкъ, что я, самъ 
того не зам%чая, ваввно разсказалъ ему всЪ 
мон похожденій. Выслушавъ внимательно, 
овъ сказалъ:—Копить деньги пустынникамъ, 
конечно, неприлично, но это не уменьшаеть, 
дитя мое, твоей вины. Обокравъ брата Хри- 
зостома, ты согрёшилъ противъ восьмой за- 
повЪди завЪта. Но я утьшу тебя тЬмъ, что 
заглажу твой проступокъ, обязавъ хозяйку 
возвратить деньги отшельнику по привад- 
лежности. Это должно будеть успокоить 
твою совість. Сознаюсь откровенно, что за- 
бота его объ успокоеніи моей совЪсти не тро- 
нула меня ни мало, такъ какъ безпокоиться 
по этому поводу не приходило мнЪ даже въ 
голову; но утЬшитель мой на этомъ не остано- 
вился: у него было свое ва ум. — Я такъ то- 
бой заинтересовался, дитя мое, — продолжалъ 
овъ свою сладкую ръчь, — что намъренъ до- 
ставить тебъ хорошее, честное положевіе. Ты 
отправишься завтра же съ муловщикомъ въ 
Толедо къ моему племяннику, канонину та- 
мошняго собора. Онъ, по моей просьбЪ, на- 
вЪрно не откажется принять тебя въ число 
своихъ лакеевъ, которые живуть у него не 
хуже штатныхъ духовныхъ служителей, съ 
содержавіемъ на доходы причта. У вего бу- 
деть тебЪ хорошо. Берусь тебя въ этомъ 
тере 

редложеніе его и ручателіство упали на 
мою душу такой утЪшительной манной, что 
я въ радости забылъ даже о моемъ мЪшкЪ и 
о полученныхъ розгахъ. Встать на одну дос- 
ку и жить сь церковными служителями по- 
казалось мив верхомъ блаженства. На дру- 
гой же день, во время завтрака, явился по 
приказанию моего благодфтеля муловщикъ 
съ парой осфдланныхъ и вавьюченныхъ му- 
ловь. Меня усадили на одного, муловщикь 
вскочилъ на другого, и мы тотчась отправп- 
лись по Толедской дорог. Спутникь мой 
оказался человЪкомъ очень веселаго нрава, 
не упускавшимъ случая позубоскалить на 
счеть своего ближняго. 

-- Гальвскій отче, -сказальоньмні, --для 
тебя, юноша, сущій клад». Ты скоро үвъришь- 
ся въ этомъ на дълЪ самъ. Лучшее доказа- 
тельство его къ тебЪ расположенія ты дод- 
жень видфть именно въ вамбренін пометить 
тебя къ его племяннику кановину, котораго 
я имфю честь звать лично и считаю безус- 
ловно лучшомъ перломъ всего прихода. Онъ 
не изъ числа тъхъ блідньх», испитыхъ хан- 
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жей, которые уже одним свопмъ видом про- 
пов%дуютъ о постЪ и умерщвленін плоти. 5 
него, напротивъ, широкая, веселая физіове- 
мія, здоровыя красныя щеки— словомъ, это 
человЪкъ, любящий хорошо пожить и въ 00 
бевности хорошо поїсть. Въ дом его будешь 
ты кататься, какъ сыръ въ масл%. 

Замфтивъ, что я на такія сладкія рч, 
какъ говорится, развћсилъ уши, злодій му- 
ловщикь разсыпался еще больше въ оппсн- 
вавій того счастливаго житья,. какое ожи. 
дало меня въ дом канонина. 

Болтовня его не прекращалась до самаго 
прівзда въ Обизо, гдъ мы остановились ва 
ор время, чтобь дать отдохнуть му 
ламъ. Тамь одно счастливое обстоятельство 
открыло маф, что меня надували самыуъ 
безсовъстнымъ образомъ, и вотъ какъ 310 
случилось. Муловщикъ, выходя изъ гости- 
ницы, выровилъ по оплошности изъ карма- 
на письмо, которое я усп$лъ ловко подхва- 
тить и прочесть пока онъ былъ въ конюшні. 

Оказалось, что писанье это было адресс 
вано святымъ отцамъ пріюта, гдЪ я жить, и 
воть что въ немъ значилось: 

«Многоуважаемые синьоры! Считаю свя- 
щенною обязанностью препроводить къ вамъЪ 
маленькаго плута, убъжавшаго изъ вашего 
учрежденія. Онъ показался мн мальчишкой 
неглупымъ и заслуживающимъ, чтобь вы 
удержали его при себЪ. Не сомн'бваюсь, что 
исправительныя м®ры помогутъ ваправоть 
его на путь истины. Да благословить Господь 
вашу благочестивую, благотворительную Ф 
щину!» Священникь Гальва. 

Прочитавь зто послане, ясно открывшее 
мв добродътельныя намЪрени святого 0тц8, 
я, конечно, не долго оставался въ сомвфнів 
на счетъ того, что маъ слћдовало дћлать. 
ВыбЪжать изъ гостиницы и достигнуть (е- 
реговъ Таго, протекавшаго въ разстоявіл 
двухъ-трехъ миль, было для меня даомь 
одной минуты. Страхь передъ святыми 07: 
цами сбители и предь тъмъ методомь, 10- 
мощью какого они преподавали латынь, мевя 
окрылилъ. Въ Толедо прибылъ я въ такохь 
радостномъ настроеніи, что можно было пе 
думать, будто хорошо звалъ, гд меня Ве: 
кормятъ й напоятъ. Надо, ворочемъ, зам 
тить, что это быль дьйствительно пребзаг- 
творительный город, въ которомъ человёк», 
ръшившійся жить на чужой счеть, не умер» 
бы съ голоду ни въ какомъ случаф. Но й 
былъ такъ еще молодь, что найти средства 
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существованія даже тамь представлялось 
для меня задачей довольно трудной. Счасте, 
однако, на этотъ разъ мећ помогло. Едва очу- 
тился я на главной площади, какь какой-то 
очень хорошо одфтый синьорь, мимо котора- 
го я проходиль, удержаль меня за руку п 
<казалъ: — Хочешь, мальчишка, поступить ко 
мні на службу? Маъ хотілось бы им%ть ла- 
кея, какъ ты. 

— Ая, —быль мой отвтъ, — хотЬль бы 
имЪть барина, какъ вы. 

— Колитакь, —возразилъ онь,--то посту- 
пай ко миъ сію же минуту и иди за мной. 

Приказъ я исполвилъ безь прекословія. 

Синьорь этоть, которому можно было дать 
на видь лВть тридцать, звался дономь Абе- 
лемъ. Жиль онъ въ меблированньхь комна- 
тахъ, гдБ занималь очень хорошее помВще- 
ніе. По профессій быть онъ игрокъ, и вотъ 
какпиъ образомь потекла наша дальнћйшая 
жизнь. Утромь різаль я для него порцію 
табаку, трубокь на пять или на шесть, чн- 
стиль ему платье и бъгатъ за цирюльни- 
кохъ, который его бриль и завивалъ ему 
усы. ПослЪ этого отправлялся онъ по сво- 
имь игорнымъ притонамь и не приходить 
домой ранфе одиннадцати или двЪнадцати 
часовъ ночи. Каждое утро передъ уходомь 
вынималъ онъ изъ кармана тра реала и от- 
даваль ихъ мив на дневное мое содержаніе, 
предоставляя проводить время до десяти ча- 
совь вечера, какь я хот8лъ, сь ТБИЬ ЛИШЬ 
условіемь, чтобъ къприходу его я былъ не- 
премфнно дома. Воть все, что отъ меня тре- 
бовалось. Онъ велёль сшить мив ливрейную 
куртку съ брюками, такъ что я получиль 
вядъ совершенно служащаго на поббгуш- 
кахь у куртизанокъ. Съ новымъ моямъ по- 
Ложеніємь освоился я такъ скоро, что луч- 
шаго по своему характеру не могь пожелать. 

Уже болђће мёсяца прожиль я такой сча- 
стлявой жизнью, какъ вдругь патронъ мой 
однаждь спросиль меня, быль ли я ИМЪ 
доволенъ? На отвътъ мой, что лучшаго до- 
вольства нельзя было себъ представить, онъ 
продолжаль: —Ну, если такъ, то завтра мы 
отправимся вь Севилью, куда меня призм- 
вають діла. Ты, конечно, радъ будешь уви- 
дЪть эту столицу Андалузій. Віль сказано, 
что кто не виділь Севильи, не вадътъ ни- 
чего. Я отвітиль, что готовь быль слБдо- 
вать за нимъ повсюду. Вь тоть же день по- 
сланный изъ Севильи забрать въ гостиниц 
большой сундукь, гдъ было все добро моего 
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барина, а ва слВдующее утро отправились 
мы въ Андалузію. 

Сивьоръ довъ Абель быть такъ счастливь 
въ пгрв, что проигрывалъ только, когда хо- 
тіль почему-нибудь проиграть самъ. Эго 
принуждало его вести кочевую жизнь, чтобь 
избфгать преслъдованія о5обранвыхъ ичъ 
глупцовь. Воть почему было прэдириня- 
то п настоящее путешесгвіе. Прибывъ въ 
Севилью, наняли мы помфщене въ меблиро- 
ванныхъ комнатахъ близь Кордуанскихъ во- 
роть, и начали жизнь попрежнему, совер- 
шенно какъ въ Толедо. Но для патрона мо- 
его оказалась между этими двумя городамл 
разница. Въ Севильскихь притонахъ нашлись 
искусники, пгравшіе еще счастливЪй, чмь 
онь, ветЬдствіе чего сталь онъ нерідко воз- 
вращаться домой нахмуреннымъ и недоволь- 
нымъ. Разъ утромъ, проснувшись очень сер- 
дитымъ посл проигрыша наканунћ ста пи- 
столей, спросяль онъ, почему не отвесъ я 
грязнаго бвлья прачкъ, занимавшейся его 
мытьемъ п ватираньемъ духами? Я отв%- 
тиль, что забыль, а онъ, разозлившись на 
зтоть ОТВЗТЪ, закатилъ мні полдюжины та- 
кихъ полновъсныхъ пощечинъ, что ин® по- 
казалось, будто въ глазахь моихъ засвер- 
кали всё свътильники Соломонова храма. 

— Вотътебв! негодяй, — закричать онъ, — 
для того, чтобъ ты былъ внимателень и не 
забывалъ своихъ обязанностей. Неужели 
ми всегда надо напоминать тебБо томъ, что 
ты долженъ дблать! Ты усердно Ъшь, такъ 
почему же не хочешь усердно служить? Ты, 
кажется, не осель и могь бы догадываться 
о томь, ЧТО ия нужно, самъ! 

Съ этими словами онъ ушелъ, оставивъ 
меня крайне разобиженвымъ за пощечины, 
полученныя по поводу такихь пустяковъ. 
Я твердо ръшился отметить ему при пер- 
вомъ представившемся случаб. 

Не знаю, что случилось съ нимь нЪсколь- 
ко дній спустя въ его игорномъ притон»; 
но вернулся онъ разь вечеромъ домой съ со- 
вершенно растеряннымъ видомь. 

— Сцатшонъ, обратился онъ кома, —я 
рёшился Ъхать въ Италію и отправляюсь 
туда постБзавтра на одномь возвращаю- 
щемся въ Геную, корабл. Для чего я Ъду — 
про то знаю я; но думаю, что охотно по- 
Ъдешь со мной и ты. Зачіть пропускать 
тебв случай увидфть прелестн8йшую страну 
въ мірв? Я отвьталть, что не желаю ничеге 
лучшаго, и уввриль его даже, что горбль 


374 





давно желанемъ совершить это путешествіе 
самъ; но про себя рёшилъ бросить его въ 
самый мигь отъзда. Этимъ думалъ я от- 
метить ему за полученныя пощечины п ва- 
ходиль проектъ мой геніальвымъ. Предвку- 
шаль я это наслаждене съ такимъ востор- 
гомъ, что не мотъ воздержаться, чтобъ не 
сообщить плавъ мой одному знакомому улич- 
ному искателю приключеній, какь разъ со 
мной встрЪтавшемуся въ эту минуту. Надо 
сказать, что во время вашей Севильской 
жизни, я сдълалъ вЪсколько очень некраси- 
выхъ знакомствь, при чемъ то, о которомь 
говорю, было одвимъ изъ предосудительнЪй- 
шихъ. Разсказавъ этому молодцу исторію 
полученвыхъ мной пощечинь и сообщивъ 
о моемъ нам%реніи бросить дона Абеля предъ 
самымъ отъфздомъ, я спросилъ, что онъ объ 
этомъ думалъ? . 

Пріятель мой, выслушавъ меня, сдвивулъ 
брови и покрутиль усы. ЗатЬмъ, пославъ 
по адресу моего барина въсколькихъ крЪп- 
кихь выраженій, онъ прибавилъ: 

— Если ты удовольствуешься только 
тъмъ жалкимъ мщевіемъ, какое затфялъ, 
то докажешь только, что въ теб нЪтъ че- 
сти! Отправить дона Абеля въ затћянное 
имъ странствіе одного вовсе не значить ему 
отметить. Месть должна быть равносильна 
обид. А какъ ты можешь ее исполнить— 
долго думать незачЬмъ. Мы должны украсть 
багажъ твоего обидчика и подълить добы- 
тыя деньги пополамъ. Услышавъ это, я ні- 
сколько смутился. Какь ни снисходительно 
смотрълъ я на присвоевіе чужого добра, но 
предложевіе воровства въ такомь смъломъ, 
широкомь размЪрЪ меня пугало. 

рхиплуть успћлъ, однако, меня убЪдить, 
я воть какія вышли изъ нашей затфи по- 
слЪдствія. Малый сильный и дюжій, онь 
явился на другой день вечеромъ въ гости- 
ницу, гд пожитки моего господина были 
уже собраны и заперты въ большомъ сув- 
дук. Я спросиль, можеть ли онъ поднять 
и унести такую тяжесть. 

-— Такую тяжесть? — презрительно возпа: 
зилъ онъ. Зная, что когда дБло идетъ о 
томъ, чтобъ прикарманить чужое добро, я 
подниму хоть Ноевь ковчегь! 

Сказавъ это, онь подошель къ сундуку 
и, вскинувъ его на плечи, какъ перышко, 
легко спустился съ вимъ съ лфетницы. Я 
олвдоваль за нимъ тЬмъ же шагомъ, и оба 
мы готовы были уже завернуть за уголь 
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улицы, какъ вдругь глазамь нашимъ пред- 
ставился, точно выросшій изъ земли, самъ 
довъ Абель! Не знаю, право, какая счастаи- 
вая звізда привела его на это м'Бсто такъ 
кстатві! 

— Куда тащилъ ты сундукь/ -спросиль 
ОНЪ. 

Я растерялся до того, что не могъ вы. 
молвить ни слова. Сотрудникь же мой, видя 
такую полную неудачу, проворно бросилъ 
сундукь на землю и мгновенно исчезъ за 
угломъ, чтобы избъжать всякихь объясненій. 

— Куда тащилъ ты сундукъ/—крикнуль 
донъ Абель во второй разъ. 

— На корабль, синьоръ— отвфтить я, - 
чувствуя себя ни живымъ, ни мертвымъ. 
На тоть корабль, сь которымт, вы намБрены 
завтра отправиться въ Италію. 

— А разв ты знаешь, какой это ко- 
рабль?---продолжаль онъ свой допросъ. 

— Нътъ, синьоръ, не знаю, —отвЪтилъ я, 
— но языкъ доводить до Рима. Я хотЪлъ раз- 
спросить объ этомъ кого-нибудь въ гавани. 
Услышавъ это, онъ взглянуль на меня та- 
кими глазами, что возобновленіє пощечинь 
померещилось маъ невольно. 

— А кто теб вель - -крикнуль онъ, - 
вынести сундукь изъ гостинницы? 

— Вы, сивьоръ, --преинавно отвЪтить я. 

— Какь! я? — изумленно возразилъ донъ 
Абель. Ты говоришь, что велълъ сдлать 
это я? 

— НУ да!--продолжаль я тЬмъ же то- 
номъ. Не вы ли выбранили меня нисколько 
дней тому назадъ, да еще надавали въ при- 
дачу пощечинъ за то, что я не предупреждать 
вашихь желаній и не былъ достаточно про- 
воренъ? Ну, воть, чтобъ не подвести себя 
подь отвтъ опять, я и приказаль перене- 
сти вашъ сувдукъ на корабль. При этихь 
словахь, баривъ мой, зам тивъ, что я быль 
хитрће и пронырлив$е, чфмъ онъ предпоза- 
галъ, холодно объявилъ мн$, что я могъ уби- 
раться на вс четыре стороны. 

— Ступай, любезный другъ! — промод- 
вилъ онъ. Ты слишкомъ умень для твойхь 
лть. Я не люблю игры, когда у противника 
одной картой то больше, то меньше. Вонъ съ 
глазъ| крикнуть онъ, мЪняя тонъ— или я 
заставлю тебя піть безь ноть. 

Само собой разумћется, что повторить два 
раза это приказане я его не заставилъ. Уб5- 
жаль яопрометью, дрожа отьстраха, какъ бы 
овъ не отобралъ у меня и сшитаго мяЪ но- 
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ваго платья. Къ счастію, этого не случилось. 
Бродя по улицамъ и обдумывая, гдђ и какъ 
приклонить голову съ двумя всего резлами 
вь карман®, очутился я у воротъ епископ- 
екаго дома. Въ кухиВ въ это время гото- 
вился для его преосвящества ужинъ, и по- 
тому понятно, какой аппетитный запахь, 
распространявшійся чуть не на милю кру- 
гохъ, валилъ изъ вевхь оконъ. Гмы-—1по- 
думалъ я, —хорошо было бы познакомиться 
съ этими рагу, чей уже одинъ запахъ такъ 
пріятно щекочеть нось! Не отказался бы я 
залЬзть въ любое всей пятерней! Неужели 
ни одинъ изъ этихь жирныхъ кусочковь 
говядины, разлакомив'ь мой носъ, не попадеть 
хв въ ротъ! Но почему же вътъ/ Неужели 
эго невозможно’ Ломая всячески голову надь 
зтимь вопросомъ, придумаль я блестящую 
хитрость, которую туть же очень удачно 
пустилъ въ дВло. Войдя во дворъ епископ- 
скаго дворца, я пустился бфжать прямо къ 
кухе, крича во все горло: —Караулъ! ка- 
рауть! спасите! — какъ будто кто-нибудь 
меня преслідоваль. Главный поварь, Діего, 
услыша этотъ крикь, выбфжалъ изъ кухни 
сь тремя или четырьмя поваренками, чтобъ 
узвать, что такое случилось.Не видя на дворі 
никого, кром меня, онъ спросилъ, съ чего 
я вздумаль такъ орать.--Ахь, синьорь! — 
угвБтить я, прикидываясь испуганнымъ въ 
высшей степени. Спасите меня ради свя- 
того Поликарпа! За мной гонится злодій, 
убійда! 

— Гдв же этотъ убійца? — воскликнуль 
Діго. Ты здБсь одивъ, и за тобой, какъ 
вижу, не гналась даже кошка. Полно, маль- 
чишка, успокойся! Тебя просто хотълъ на- 
пугать какой-нибудь шалунь ради забавы 
и побоялся пойти дальше нашихь воротъ, 
зная хорошо, что за такую продфлку мо- 
гуть ему окорнать здісь уши. 

— НЪтъ, вътъ, господинъ поваръ, —про- 
должалъ я, хныкая, —онъ преслЪдовалъ ме- 
ня не для сићха. Бездъльникъ хотёлъ меня 
ограбить н навърно дожидаєть на улиц 
и теперь. 

— Въ такомъ случа, — отвътилъ по- 
варъ,—онъ прождеть тебя долго, потому, 
что ночь проведешь ты здфеь. Поваренки 
наши тебя накормять и уложать спать, какь 
слъдуетъ. 

Слова эти, понятно, привели меня въ вос- 
торгь; когда же, придя на кухню, куда по- 
варъ меня привелъ, үвидЪлъ я готовившійся 
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для его преосвященства ужинъ, то восторгу 
этому уже положительно не было предвловъ. 
По крайней мърЪ человъкъ пятнадцать по- 
варовъ и поваренковъ хлопотали и работали 
во веб руки. Что же до числа готовившихся 
блюдъ, то ихъ я не могь даже сосчитать. 
Персть Провидћъвія бодрствовалъ надъ снаб- 
женіємь епископскаго стола провизіей ви- 
димо. Поввь, какъ слБдуетъ, вкусныхъ 
рагу, запахъ которыхъ доносился прежде до 
моего носа только издали, понялъ я въ пер- 
вый разъ въ жизни, что значить вкусно по- 
Ъсть. Я удостоился чести отужинать и но- 
зевать въ компаній поваренковъ, при чемь 
мало того, что угоститься ва славу, но успћлъ 
завязать съ ними такую тбеную дружбу, что 
на сльдующій день, когда я благодариль 
повара Діего за пристанище и угощенье, 
овъ сказать: 

— Ты такъ понравился нашимъ мальчиш- 
камь, что они сиять й видятъ залучить въ 
ихъ компанію веселаго товарища, какъ ты. 
Говори, хочешь или вътъ поступить на служ- 
бу епископа? 

— Я, конечно, поклялся всВми святыми, 
что о такомь счастін не сибль даже 
мечтать. | 

— Ну, если такъ, —продолжалъ его, — 
то можешь считать себя съ этого дня ва 
служб его преосвященства. 

Сказавь это, представиль онъ меня 
мажордому епископскаго двора, который, 
взглянувъ на мою физіономію, счелъ меня 
тоже достойнымъ занять мфето вытираль- 
дика горшковъ. 

Едва удостоился я чести получить такую 
почетную должность, Діего, имфвшй, по 
обычаю поваровъ всфхъ знатныхъ господь, 
любовницу, которую снабжаль тайкомъ про-. 
визіей, избрать меня для исполневія зтихь 
порученій, велъдствіе чего сталь я бћгать 
каждый день, нагруженный то телятиной, 
то птицей, то дичью, къ одной, жившей по 
сосідству, дамъ. Почтенная эта особа была 
вдова лЬтъ тридцати, очень недурная особа, 
очень живая и, по всему можно было пред- 
положить, едва ли отличавшаяся вЪрностью 
своему обожателю. (нь снабжаль ев не 
только говядиной, хльбомь, сахаромъ, мас- 
ломь и всъмъ прочимь, но также вином», п 
все это на счетъ монсиньора епископа. 

Проживь н®которое время такой жизнью 
во дворці почтеннаго прелата, я такъ раз- 
вился й навострился во всякаго рода про- 


мен 
дЪлкахъ, что снова выкинулъ штуку, 0 ко- 
торой поминають въ Севидьћ со смЪхомъ до 
сихь поръ. 

ДЪло состояло въ томъ, что пажи и 
прочая прислуга епископа вздумали отпразд- 
новать день его рожденія, устройвь спек- 
такль. Для представлевія была выбрана ко- 
медія Вепаүійеѕ, однимь изъ дъйствующихъ 
лиць которой былъ молодой Леонсюй ко- 
роль. Для исполнения этой роли былъ избранъ 
я. Мажордомъ, воображавшій себя искус- 
нымъ декламаторомь, взялся пройти со 
мной мою роль, и посл нћсколькихъ уро- 
ковь, громогласно объявилъ, что публика 
останется молодымъ королемъ довольна 
вполн$. Издержки спектакля предиолагалось 
возложить на самого виновника торжества, 
а потому можете себъ представить, что для 
придачи дфлу полнаго великольшя не ща- 
дилось ничего. 

Въ большомъ залф дворца была по- 
ставлена прекрасно устроенная сцена, а за 
кулисами сооружено въ одномъ мЪстЬ дер- 
новое ложе, на которомь долженъ былъ по- 
коиться сномъ юный король, въ то время, 
какъ брали его въ илфнъ мавры. Когда 
актеры порядочно разучили пьесу, епископъ 
назначиль день для представлевія, удо- 
стоивъ пригласить на него зватнЪйшихъ 
кавалеровъ и дамъ околодка. 

Въ день спектакля каждый думалъ только 
о своей костюмировкћ. Мой костюмъ былъ 
принесень портнымъ въ сопровожденій ма- 
жордома, үчившаго меня декламацін и по- 
лагавшаго потому необходимымъ присут- 
ствовать и при моемъ туалеті. Меня наря- 
дили въ богатЬйшую мантію изъ голубого 
бархата, украшенную золотыми галунами и 
пуговицами. Откидные рукава сверкали та- 
кой же блестящей бахромой. Мажордомъ 
возложиль на голову юнаго короля картон- 
ный вінець, усыпанный жемчугомь и под- 
дъльными бриллантами, п, наконець, костюм» 
былъ дополненъ розовымъ шелковымъ поя- 
сомъ, расшитымъ серебряными цвфтами. При 
каждой, над вавшейся на меня такимъ обра- 
зомъ вещи, инъ казалось. что у меня выро- 
стало по крылу для того, чтобъ бросяться и 
улетіть безъ возврата. Наконець, съ насту- 
пленіемъ вечера, представленів началось. Мо- 
лодой король Леона долженъ быль явиться 
на сцен первымъ и произнесть длинный 
монологь. Исполняя роль короля, я открылъ 
представление и прочель стихи, въ заклю- 
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ченіє которыхъ объявлялось, что, не будучи 
въ состояній противиться желанью заснуть, 
король удалчтся на покой. Сказавь это, я 
исчезъ за кулисами и растянулся ка прв- 
готовленномъ дерновомь лож%, но, вмфсто 
того, чтобъ притвориться спящимъ, сталь 
обдумывать, какъ бы удрать на улицу п 
скрыться сь моимъ драгоцённымъ королев: 
скимъ одЪяньемъ. Находившаяся вблизи 
міста, гд я лежаль, маленькая лБстница, 
ведшая подь сцену и въ залу, показалась 
мнЪ очень удобной, чтобъ исподнить заду- 
манное. Видя, что никто на меня не обра- 
щаеть внимания, я быстро вскочилъ, сбі- 
жаль по ступенькамъ и, выскочивъ чрезь 
дверь изъ залы, закричалъ встрьчнымъ: 

— Місто, мБсто! меъ надо перемЪнать 
костюм! 

Требовавіе это показалось такъ есте- 
ствеввымъ, что всё посторонились, чтобы 
дать мя пройти. 

Менбе, чЬмъ въ одну минуту, выбъжазъ 
я изъ дворца и, пользуясь темнотой ночи, 
достигъ дома одного изъ моихъ пріятелей. 

Изумленію его, когда овь увадълъ меня 
въ моемъ королевскомъ облаченін, не было 
предъловъ: но үзнавъ, въ чемъ было дЪло, 
овъ расхохотался вмЪстЪ со мной. 

Осъненный надеждой, что кое-что изъ 
стоимости платья короля Леона можеть до- 
статься и на его долю, ов дружески меня 
обняль и поздравиль съ усићхомъ моей вы- 
думки, прибавивъ, что если я не буду попа- 
даться и впередь, то надфлаю въ свЪтБ много 
шуму мойми ловкостью и умомъ. Нахохо- 
тавшись оба вдоволь, начали мы обсуждать 
вопрось, что двлать съ драгоцённымь 
платьемь? 

— 0бъ этомъ, дружище, не безпокойся, — 
сказаль мой пріятель. Я знаю одного чест- 
наго ветошника, который покупаєть, если 
найдеть это для себя выгоднымъ, рЪши- 
тельно все, не входя ни въ какіе разспросы. 
откуда взялся предполагаемый  товарь. 
Завтра же утромъ я разыщу его и приведу 
сюда. На другой день онъ дЪйствительно 
ушелъ изъ дома съ утра, оставивъ меня еще 
въ постели, и вернулся часа черезъ два съ ве- 
тошникомь, который притащилъ сь собой 
большой г тюкъ, обернутый желтой хол- 
СТИНоЙ. 

— Представляю теб, любезный другъ, — 
сказалъ онъ --синьора Ибаннеца изьСеговій, 
добросовћствъйшаго ветошника, ставящаго 
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себБ это качество въ особенную честь, не- 
смотря на дурные примъры, какіє подають 
ему его собратья по ремеслу. Онъ вървъй- 
шимь образомъ оцінить платье, которое 
ты желаешь продать, и на оцінку его мо- 
жешь ты положиться ВПОЛНЊ. 


— Воть это такьш--поддакнуль ветош- 
викъ. Я былъ бы подлецомъ, если бъ позво- 
лилъ себЪ оцінить какую-нибудь вещь хоть 
на грошъ ниже ея настоящей стоимости. 
Въ этомъ Ибаннеца изъ Сеговии не уличаль 
вакто никогда, да, надБюсь, не уличить и 
впредь. Посмотримте же ветошь, которую 
вы намфреваетесь продать. Что она стоитъ, 
скажу я вамъ по совЪсти. 


— Воть она,--сказаль мой пріятель, 
растряхая платье; — сознайтесь, что вещи ве- 
ликолВинфе трудно съискать. Вы обратите 
только вниманіе на достоинство этого Генузэз- 
скаго бархата! а какова красота гарнитуры! 

— Я въ восторг, въ восторг! — бормо- 
таль ветошникъ, внимательно осмотрёвъ 
платье. Нельзя представить себЪ ничего 
лучшаго. 


— А что скажете вы о жемчуг, кото- 
рымъ украшена эта корона’ — продолжать 
мой пріятель. 

— Да, да, —отвЪтилъ Ибаннецъ,—будь 
жемчужины покрупвће, имъ не было бы 
ЦБВЫ; но, во всякомь случаб, хороши и 
эти. Я доволенъ ими не менће, чім осталь- 
НЫМЬ, п въ ЦВИБ мы сойдемся навЕрно, по- 
тому, что я отдаю справедливость всему. 
Иной плуть ва моемъ мість нашелъ бы въ 
товар вашемъ бездну недостатковъ и не 
постыдился бы предложить за него каке- 
нибудь двадцать вистолей; но я, какъ чело- 
вЪкъ честный, предлагаю вамъ сорок». 

Если бъ Ибанвецъ предложилъ сто, то не 
остался бы въ үбыткъ и въ этомъ случа%, 
потому, что одинъ жемчугь стоилъ по край- 
ней мВрЪ вдвое. Пріятедь мой, очень хорошо 
съ намъ стакнувшійся, сказалъ, обращаясь 
КО МВ: 

-- Вотъ какь хорошо, что мы попали на 
честнаго человъка! Синьорь Ибавнецъ одцЪ- 
ниваєть вещи такъ же чистосердечно, какъ 
статьбы говорить на предсмертной исповъди. 

— Истинно такъ —подхватилъ покупа- 
тель. Но потому-то я не могу ни уступить, 
ни прибавить ни обола. РЪшайте же, сла- 
жено дфло или нфть’ Прикажете ли выло- 
ЖИТЬ деньги на столь’ 
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— Постойте, постойте, —возразилъ мой 
пріятель. Молодой человъкъ долженъ при- 
мЪрить сначала то новое платье, которое я 
просиль вась для него принести. Очень бт- 
деть жаль, если оно окажется не впору. 

Ветошникь развернуль въ отвібть на 
это требованіє свой тюкъ и вытащить изъ 
него куртку и брюка хорошаго, кофейнаго 
цеёта, сукна съ серебряными пуговицами, 
но уже изрядно повошевныя. Надъвъ это 
платье, я почувствоваль тотчась, что оно 
было для меня и широко, и длинно, но это 
не помБшало пріятелю моему и купцу въ 
одинь голось заявить, что недьзя было 
лучше сшить по м8рк$. 

Пбаннець оцфнилъ товарь свой въ десять 

пястолей, а такъ какъ было рёшено уже 
прежде, что торговаться съ нимь нельзя, то 
согласиться ва эту цфну пришлось поневол$. 
Вслъдетвіе этого, вынувъ и выложивъ на 
столъ тридцать пистолей, овъ бережно свер- 
нуть мой королевскій костюмь вмЪст сь 
короной п ушелъ, конечно, поздравляя себя 
сь такимъ хорошим» началом дня. 
- По уход% его, пріятель мой объявить, что 
былъ доволенъ сдёлкой вполн$. Я увбрень, 
что, сказавъ это, онъ не солгаль, потому-что 
навфрно сорваль съ купца за рекомендацію 
меня, какъ продавца, малю сказать, писто- 
дей сто. Но овъ не удовольствовался и этимъ. 
Сгребя безь всякой церемоній половину по- 
лученной мною и лежавшей на стол суммы 
въ свой кармань, онъ вручиль мнЪ осталь- 
ную сь словами: 

-- бовбтую теб, другь Оцишовъ, ули- 
звуть какь можно скорбе съ этими пятна- 
дцатью пистолями вонъ изъ города, гдБ, какъ 
ты можешь самъ догадаться, тебя навърно 
будуть искать по приказавію епископа во 
всвхъ закоулкахъ. Ты не можешь себЪ иред- 
ставить, какъ будеть непріятно мев, если 
по поводу дъла, которымъ ты можешь про- 
славиться, тебя глупо засадять въ тюрьму. 

Я отвътилъ, что покинуть Севилью было 
п моимъ ръшительнымъ намъреніемъ. Ку- 
пив» затьмь шляпу и нБоколько рубашекъ, 
я дЪйствительно направиль свои шаги по 
павнительной аллећ виноградников' и олив, 
ведущей къ старинному городку Һарионн%, 
и пості трехь дней пути достигъ Кордовы. 

Остановясь въ гостиниці, стоявшей на 
большой площади, гдЪ живутькуяцы, выдалъ 
я себя за молодого человЪка, изъ хорошей 
Толедской семьи, путешествовавшаго для соб- 
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ственнаго удовольствія. Мое довольно прилич- 
ное платье и блескъ вЪсколькихъ пистолей, 
которые я какъбы невзначай высыпаль предъ 
глазами хозяина гостиницы, поддержали его 
въ убвжденій, что я говориль правду. Ран- 
няя моя молодость, конечно, могла забросить 
въ голову его тЪнь подозрінія, не просто ли 
я просто кутливый юнара, вырвавшійся на 
свободу, обворовавъ отца; но, какъ бы то ни 
было, онъ не сталь дЪлать мн подробныхъ 
разспросовъ, изъ боязни, можеть быть, какъ 
бы я не вздумаль перемёнить гостиницу. За 
шесть реаловъ въ день, въ гостиниц%, да- 
вали очевь порядочное содержаніе, и вообще 
ова посЪщалась очень многими. Сидя за ужи- 
ном вечеромъ, я насчиталъ до двфнадцати 
посВтителей. Интересно было, что веб ови 
Бли въ полномъ молчаніи, за исключенемъ 
одного, который болтать и балагуриль безъ 
умолкү, не давая никому сказать ни слова. 
Гость этотъ явно билъ на то, чтобъ обратить 
на себя общее вниманіе и прослыть въ гла- 
захъ у всЬхъ умникомъ. Разсказы его и анек- 
доты сыпались безъ ковца. Многіе вызывали 
взрывы смЪха, хотя можно было зам+тить, 
что смъялись чаще не столько надъ содержа- 
ніем» разсказа, сколько надъ самимъ раз- 
сказчикомъ. | 

Я такь мало обращаль вниманія на 
балагурства, что могъ бы уйти изъ-за стола, 
не удержавь изъ разсказаннаго въ памяти 
ровно ничего, но вдругь нћсколько произне- 
сенныхъ болтуномъ въ концф ужина словъ 
меня остановили. 

— Милостивый государь! — воскликнулъ 
овъ. Все разсказанное мною до сихъ поръ 
ничто въ сравненій съ новостью, сообщені- 
емъ которой я заключу нашу бесіду. Я на- 
рочно приберегъ ее на, дессерть. ДЪло идетъ 
о забавивйшемь пронсшествій, случившемся 
на-днях въ Севильф въ домі епископа. Мав 
сообщилъ эту новость одинъ знакомый ми 
баккалавръ, видъвшій случившееся собствен- 
ными глазами. 

Услышавь эти слова, я нвсколько оторо- 
пЪлъ, такъ какь не усомвился ни на минуту, 
что діло шло именно о моей продълкћ. По- 
слівдствія показали, что я былъ прав». Раз- 
сказчикъ описаль исторію подробнёйшимъ 
образом, при чемъ я узналъ многое, бывшее 
неизвЪстнымъ даже мн, а именно то, что 
произошло въ зал посл моего бъгетва. Сей- 
часъ узнаете это и вы. 

Едва усоълъ я выбъжать, мавры  которымъ 
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предстояло по ходу пьесы меня схватить в 
похитить, появились на сцені съ тВмЪ, что- 
бы напасть на принца въ то время, какъ овъ 
предполагался спящимъ на дерновомъ зж}. 
Но едва собрались они поднять на короля 
Леона преступную руку, оказалось, что ко- 
роль куда-то исчезъ. Представление поневозь 
прервалось. Актеры перепояошились. (дни 
стали меня кликать, другіе искать. Одинь 
кричаль, другой посылалъ короля ко вовиъ 
чертямъ. Кпископъ, замЪтивъ, что за сценой 
творилось что-то неладное, пожелалъ узвать 
причину. На вопросъ его появился пажь, 
исполнявшій роль Граціозо, и отВбтиль 
такъ: 

— Не извольте, ваше преосвященство,тр- 
вожиться за судьбу Леонскаго короля! Маври- 
танскій плЪнъ ему больше не грозить. (въ, 
благодаря Творцу, усићлъ бБжать выЪстЬ сь 
своимъ королевскимъ облачешемъ! 

— Хвала небесамъ! — воскликнуль еш . 
скопъ, расхохотавшись. Лучшаго поступка 
ве могь онь сдБлать, спасшись такимъ пре- 
краснымъ средствомъ отъ рукъ врагов на: 
шей святой въры и избЪжавъ ціпей, кото- 
рыя они для него готовили. Конечно, теперь 
онъ уже ва дорогЪ въ столицу своего Гост- 
дарства. Да поможетъ ему благая судьба 
благополучно туда прибыть Строжайше за- 
прещаю его преслдовать. Я не хочу, чтобы 
его величество подвергся какой-нибудь ве- 
пріятности съ моей стороны. 

РЬшивъ такъ Д№ло, почтенный предать 
приказаль одному изъ актеровъ прочитать 
за меня мою роль, и представленіе было та: 
ким образомъ кончено. 


ХІ. 
Продолженіе исторіи Сцишона. 


Пока у меня водились денежки, хозяинъ 
мой былъ ко мнЪ необыкновенно внимате- 
левъ и любезенъ, но чуть замЪтилъ, что рес- 
сурсы мои истощились, обращевіе его изић- 
нилось въ тотъ же мигъ. Дошло до того, что 
въ одно прекрасное утро онъ даже напря- 
макъ попросилъ меня убираться изъ его Го- 
стиницы на вев четыре стороны. Удалился 
я, гордо поднявь голову, хотя и не знаъ. 
куда ее преклонить. Въраздумь%, что предари- 
нять, зашелъ я въ доминикавскую церковь. 
Во время обЪдни подошелъ ко мив какой-то 
старый нищій съ просьбой о подаявіи. Я вы: 
нуль изъ кармана послфдее, оставшеся у 
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меня два-три мараведиса и, подавая ему ихъ, 
сказаль: 

— Помолись, любезный другь о том, что- 
бы Господь Богъ послаль миъ порядочное 
иБсто. Если молитва твоя будетъ услышана, 
то ты не раскаєшься въ томъ, что даль себЪ 
этотъ трудъ. На благодарность мою можешь 
разсчитывать вполн%. 

Выслушавъ эти слова, бЪднякъ внима- 
тельно на меня посмотріслть и спросиль се- 
рюзнымъ голосомь: 

— Какое желали бы вы имЪть м'Бсто? 

— Я отвфтиль, что мечта моя была по- 
ступить въ какой-нибудь хорошій домъ на 
должность лакея, на что онъ вторично спро- 
силь, требовалось ли исполневіе моего же- 
ланія немедленно, или дЪлотерпЪлоотерочку? 

— Нетерпитъ ни минуты, — былъ мой от- 
вфть. Если я ве получу мЪста тотчась же, 
то иного мив выбора вътъ, каКЪ только меж- 
ду голодной смертью, или нищенствомь, 
подобно тей. 

— Ну, — возразилъ онъ, — это врядь ди 
было бы для васъ пріятно, потому что, судя 
по вашимъ манерамь, вы не рождены для 
вашего ремесла. Во всякомъ, впрочемъ, слу- 
чав, я думаю, что при нЪкоторой привычк%, 
вы предпочли бы даже его рабству, которое, 
по моему мвћъвію, хуже самаго нищенства. 
Если вы, однако, дЪйствительно предпочита- 
ете службу свободной и независимой жизни, 
какую веду я, то я берусь снабдить васъ 
бариномъ немедленно. Какимь ничтоже- 
ствомъ ни кажусь въ вашихъ глазахъ, но 
полезвымъ быть вамь могу. Займусь вами 
сегодвя же. Приходите завтра сюда въ этотъ 
же часъ, и я сообщу вамъ, что успфлъ сдћъ- 
лать. 

Нсподниль зтоть приказъ я въ точности. 
Придя въ назначенный чась, прождаль я 
моего благодвтеля недолго. Нищій явился и 
пригласиль меня послЪдовать за ним». При- 
шай мы въ какой-то, находившійся близь 
церкви, подвалъ, въ которомь, по его сло- 
вамъ, онъ жилъ. Войдятуда, усблись мы на 
деревянную скамью, прослужившую. по край- 
ней мЪр%, лътъ сто, п повели дальнЪйпий 
разговоръ. 

— Доброе дЪло, — сказаль мой собесЪд- 
накъ, – – никогда не остается безъ награды. 
Вы подали инъ вчера милостыню, а я за то 
объщать вам васъ устроить, что и надъюсь 
съ Божьей помощью исполнить. Я знакомь 
съ одвимъ старымъ доминиканцемь, котора- 
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го зовуть отцомъ Алексфемъ. Это воистину 
святой человзкъ и духовный отець, какихъ 
мало. Я служу у него на посылкахъ, испол- 
вяя это дБло такъ хорошо и исправно, что 
онъ въ награду не отказываетъ иной разь 
помочь своимъ вліяніемъ мн$ и моимъ друзь- 
ямь. Я говорилъ ему о васъ и усифлъ рас- 
положить его въ вашу пользу. Представить 
вась его преподобію могу, когда пожелаете. 

-- Незачіьмь терять ни минуть, -- отвЪ- 
тилъ я,— идемте къ этому благодЪтельному 
человзку сейчась же. 

Нищій согласился и провелъ меня въ келью 
отца Алексвя, который былъ занять въ эту 
минуту сочивевіемъ проновёди. Прервавъ 
работу, онъ, обратясь ко мн%, сказалъ, что 
по просьоъ нищаго готов сдЪлать для ме- 
ня, что можеть. 

— Я узналь, — продолжать овъ свою 
рёчь, — что сивьоръ Балтазаръ Веласкець 
вуждается въ лакеЪ, и потому написаль ему 
сегодня, рекомендуя на эту должность васъ; 
онъ тотчась же маъ отвётиль, что приви- 
маєть вась по моей рекомендацій безь вся- 
кихь разсужденій. Вы можете отправиться 
къ нему хоть тотчась же. Это мой другь и 
духовный сывъ. 

Затфиъ добродушный старикъ чуть не 
цільхь три четверти часа үбБждалъ меня 
честно исполнять принимаемую ва себя обя- 
занность, при чемъ вастайваль особенно ва 
усердій, котораго на службћ такому чело- 
віку, какъ синьоръ Веласкецъ, нельзя было. 
по его словамъ, выказать въ достаточной 
степени. Въ заключенів увфридъ онъ меня, 
что постарается обезпечить прочность моего 
новаго подоженія, лишь бы господинь мой 
былъ мною доводенъ. 

Поблагодаривъ монаха за благодвяне, я 
вышеть изъ монастыря вићст сь нищим, 
который объяснить мнЪ, что Бальтазарь Ве- 
ласкець былъ старый купець, торговавшій 
сукнами, человфкъ богатый, простой и цо- 
брый. 

— Я не сомнЪваюсь, — прибавилъ овъ,— 
что вамъ у него будеть хорошо. Домь его 
предпочелъ бы я ва вашемь мість любому 
знатному. 

Узнавь, гдъ синьорь Бальтазарь жиль, 
я отправился тотчась же къ нему, п006%- 
щавь нищему отблагодарить его за услугу, 
лишь только удастся мив утвердиться въ 
моемъ новомъ положеній прочнымъ образом. 
Пришелъ я въ лавку, гдз два приказчика, 
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очень чисто одзтые, прохаживались взадь 
п впередь, ожидая появленія покупателей. 
Я спросиль, дома ли былъ донъ Бальтазаръ? 
и прибавяль, что хотёль поговорать съ нямъ 
отъ имени отца Алексвя. Услышавъ это по- 
чтенное имя, они тотчасъ же провели меня 
въ заднее помщевіе лавки, глЪ хозяннь 
сиділь, перелистывая большую книгу ече- 
товь, лежавшую передъ нимъ на бюро. Я 
ему почтительно поклонился сь словами: 


— Вы видите передъ вами, синьоръ, того. 


самаго молодого человфка, котораго почтен: 
ный отець АлексЪй рекомендоваль вамъ въ 
лакеи. 

-- Добро пожаловать, дитя мое, — отвЪ- 
талъ онъ. Коди ты присланъ этимъ свя- 
тымъ человћкомъ, то нечего намъ больше и 
разговаривать. Я приму тебя предиочтитель- 
но передъ тремя или четырьмя лакеями, ко- 
торыхъ маф уже предлагали. Можешь счи- 
тать это дфло рвшенньмь. Жалованье на- 
чнешь ты получать съ сегодняшняго же дня. 

Недолго надо было прожить у этого ста- 
раго добряка, чтобъ убфдиться въ полной 
вървости сдбланнаго инъ описанія его ха- 
рактера. Прость и добродушенъ онъ быль 
до такой степени, что трудно было, казалось 
маф, состоя на его служб, удержаться отъ 
какой-нибудь ловкой плутни. Онъ вдовЪлъ 
уже четвертый годъ’и имфлъ двухь дітей: 
сыйа, юношу лЬтъ двадцати пяти, и дочь-- 
пятнадцати. Дочь, воспитанная строгой ду- 
зньей п сверхь того считавшаяся подь ду- 
ховньмь надзоромъ отца Алексвя, держала 
и вела себя въ правилахъ строжайшей нрав- 
ственности; но нельзя было того же сказать 
о ея брат. Гаспаръ Веласкецъ, несмотря на 
всевозможныя старанія, приложеввыя къ 
тому, чтобы воспитать его какъ слЪдуетъ, 
вышелъ негодяемъ и развратникомъ въ пол- 
ном'ь смыслъ слова. Случалось ему по два и 
по три дня пропадать изъ родительскаго 
дома, й если отець, по возвращеніи, ветрћ- 
чаль его упреками, то сынъ разомъ заста- 
влялъ его замолчать, отвфчая тономъ выше. 

— Послушай, Сцапонъ, —сказалъ одна- 
жды старикъ, обратясь ко меъ, —сынъ мой, 
кажется, посланъ мив въ наказанів. Поведе- 
не его невыносимо, и это удивляєть меня, 
тБмъ болье, что воспитавіемъ его я не пре- 
небрегаль. У него были прекрасные учителя, 
и сверхъ того отець Алекеъй употребляль 
всевозможныя усилія, чтобы наставить его 
и направить его на добрый путь. Но, увы, 
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ничего изъ того не вышло! Гаспаръ оБт- 
нулся въ омутъ порока съ головой. Ты, мо- 
жеть быть, скажешь, что, ВВроятно, я не 
былъ сь нимь достаточно строгь въ годы его 
юности. Напротивь, я строго его наказы- 
валь, когда признаваль это нужнымъ. Ты 
долженъ звать, что, при всей моей добротб, 
я умБю выказывать твердость, когда она 
необходима. Я разъ даже дошеть до того, 
что заперъ его въ смирительный домъ; но 
онь вышелъ отъ него испорченнЪй, чікь 
былъ прежде. Словомъ, это одинь изъ тЬтъ 
негодяевъ, которыхъ не исправять ни хоро- 
шіе прим%ры, ни увЪщанія, ни строгость. 
Такое чудо можеть совершить только Небо. 

Хотя я п не былъ особенно тронуть го- 
ремь этого насчастнаго отца, но показать. 
однако, видь, что соболёзную ему отъ всей 
ДУШИ. | 

— Какь маъ васъ жаль, синьоръ, -ска- 
залъ я въ отвЪтъ на его признанія. Хоро- 
шій человікь, какъ вы, заслуживаль бы 
имфть лучшаго сына. 

— Что туть станешь дБлать! — возразить 
онъ. Богь рёшилъ лишить меня этой ра: 
дости. Между многими подозръніями, какія 
мні внушаєть Гаспарь, есть одно, б2310- 
коющев меня въ особенности. Я подозрі- 
ваю, что онъ меня обкрадываетъ, п дЪлалъ 
это уже не разъ, несмотря на всБ, прини- 
маемыя мной, мры предосторожности. 1а: 
кей, на місто котораго ты поступилъ, быль 
сь НИМЪ явно въ стачкЊ, и я прогналъ его 
именно за это. Надіюсь, что потакать пре- 
ступной наклонности моего сына ты не бу- 
дешь и встанешь на защиту монхъ интере- 
совъ горой. Отець АлексЪй, навЪрно, реко- 
мендоваль тебЪ это въ особенности. 

-- Вірно изволили сказать, - - отвЪтилъ 
я. Его преподобе чуть не цълый чась ва- 
ставлялъ меня, какъ долженъ я заботиться 
о вашихь выгодахъ; но смЪло васъ увБряю, 
что я въ наставленіяхъ его не нуждаюсь. 
Служить вамъ вврой и правдой даль я себ 
слово самъ н, вфрьте чести, исполню 00- 
щанное, какь должно. 

Тотъ, кто выслушаеть одну только сто- 
рону, не узнаетъ ничего. Молодой Веласкець, 
заключивь, вЪроятно, по моей физіономій, 
что совратить меня будеть такь же легко, 
какь онъ это сдБлалъ сь моимъ предше- 
ственникомь, отозваль меня однажды Въ 
уедпненноє місто и обратился ко инЪ сь та- 
кими словами: 
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— Послушай, любезный. Я увфренъ, что 
отець мой взяль тебя сь тъмъ, чтобъ за мной 
шпіонить. Сомнфваться въ этомъ нечего, но 
помни, что должность эта можеть навлечь на 
тебя кое-какія неприятности. Если я замъчу 
хоть что-нибудь подобное, то заколочу тебя на 
смерть; наоборотъ, въ случаћ твоего согласія 
помогать миъ обманывать отца, ты можешь 
разсчитывать на мою благодарность. Незнаю, 
нужно ли мн распространяться яснфе. Часть 
выгоды въ нашихь продьлкахь перепадеть 
и на твою долю, а потому разсуди и выби- 
рай: стоишь ли ты за отца, или за сына’ 
середины тутъ н%тъ. 

- (Сивьоръ, —-отвЪтилъ я,—вы постави- 
ли вопрось такъ прямо п въ упоръ, что мив 
ить иного выбора, какъ встать на сторону 
сива, несмотря на то, что въ глубин души 
инф совістно обманывать синьора Вела- 
скеца. 

- - (овЪститься въ этомъ случа теб не- 
чего, --возразиль Гаспарь. Отець мой ста- 
рый скряга, воображающій, что меня можно 
водить ва помочахъ! Онь дрянной старикь, от- 
казывающій мев въ удовольствіяхь, без ко- 
торыхъ нельзя обойтись въ двадцатипяти- 
тътнемъ возраств. Вотъ съ какой точки зръ- 
нія долженъ ты смотрёть на моего отца. 

— Коли такъ, то вопрось ръшенъ, —отвћ- 
тиль я. Противь такихъ убфдительныхъ 
доказательствъ нельзя сказать ни слова. 
(бъявляю себя на вашей стороні и обфщаю 
усердно помогать въ вашихъ похвальныхъ 
поступкахъ. Но постараемтесь скрыть нашу 
стачку, потому что иначе вървый вашъ 
союзвикь можетъ вьлетіть вонь изъ дома. 
Я полагаю, что недурно будеть, если вы 
притворитесь, будто меня ненавидите. (бра- 
щайтесь со мной при другихь самымъ гру- 
бымъ образомъ. Не затрудняйтесь никакими 
вмраженіями. ‚[вЪ-три пощечины, пли н%- 
сколько пинковъ, данныхъ нарочно. не толь- 
ко не повредять дБлу, но, напротивъ, чЪмъ 
болфе будете вы выказывать ваше ко миф 
нерасположенте, тъмъ легче вотрусь я въ 
доввренность вашего отца. Я, съ своей сто- 
ровы, буду также показывать, что избЪгаю 
пиЪть какое бы то ни было съ вами дћло. 
Прислуживая вамъ за стодомь, буду пспол- 
нять эту обязанность нехотя и кое-какъ; 
когда же случится завести разговоръ о васъ 
съ посторонними, то ужъ не разсердитесь, 


еслп, я отдБлаю вась такъ, что хуже не при- . 


думать. Увидите, что при такой постановкъ 
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дЪла весь домъ останется въ полномъ убБ- 
жденій, будто я и вы два смертельныхъ врага. 

— Клянусь Богомъ!-— воскликнуть юный 
Веласкецъ,—ты меня восхищаешь. Такой 
геніальной находчивости въ твои молодые 
годы я не могь даже предположить и считаю 
стачку мою съ тобой самымъ счастливымъ 
для меня предзнаменованемъ. Надіюсь, что 
съ твоей помощью удастся меъ обобрать 
любезнаго родителя до послфдняго червонца. 

— Вы, сивьорь, дБлаєте маъ слишкомъ 
много чести, — возразиль я, — ставя мон 
скромныя способности уже такъ высоко! 
Употреблю веб усилия, чтобы оправдать ва- 
ше столь лестное обо маъ мабнів, и если это 
мнЪ даже не удастся, то, вЪрьте, не по моей 
ВИН%. 

Скоро я, дъйствительно, доказалъ Гаспа- 

ру, что быть человћкомъ, какого онъ же- 
лалъ, п воть какова была первая сослу- 
женная мною ему служба. Денежный свой 
сундукъ старый Бальтазарь держать ио- 
стоянно въ своей комват%, въ альковћ кро- 
вати. Сундукь зтоть служилъ ему налоемъ 
для молитвы. Каждый разъ, какь драгоцън- 
ный этотъ предметь бросался инъ въ глаза, 
я мысленно обращался къ нему съ сло- 
вами: 
— Другь, сундукы Неужели ты будешь 
закрытымъ для меня всегда? Неужели не 
удастся мн$ познакомится съ заключенными 
въ тебЪ сокровищами?’ Войдя разъ въ ком- 
нату, входъ куда быль запрещенъ только 
Гаспару, я үвидЪлъ, какъ старикь, въ пол 
номь убіжденій, что никто его не видить, 
открылъ драгоцённый свой сундукь, заперъ 
его вновь и затЬмъ спряталь ключъ въ по- 
тайное місто за обоями. МЪсто замЪтилъ я 
хороїло и тотчасъ сообщилъ объ этомъ от- 
крытін моему молодому господину, который 
чуть не подпрыгнуть отъ радости и, крёпко 
меня обнявъ, воскликнуль: — А, дорогой 
Сцишонь! Какую чудную вість ты ув со- 
общиль! Теперь фортуна наша можеть счи- 
таться сдВланной! Сегодня же дамъ я теб 
кусокъ воска, которымъ снимешь ты съ 
ключа слъпокъ и вручишь миъ. Благодтель- 
наго слесаря. который сдблаєть по этому 
слвику подобный ключь, найти въ Кордов 
будетъ не трудно. Мошенниковъ зд'всь відь 
не меньше, чёмъ въ любомъ изъ испанскихь 
городовъ. 

— Да для чего же, —- возразилъ я Гас- 
пару, — хотите вы поддБльвать ключъ, 
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когда мы можемъ отлично воспользоваться 
настоящимь. 

— Это, положимъ такъ, —отвътилъ Га- 
спарь,--но я боюсь, какъ бы отець не 
вздумаль, по недовърію, запрятать его въ 
другое місто, а потому взрнфе будеть за- 
ручиться такимь, который останется въ на- 
шихъ рукахь. 

Я одобрилъ его предусмотрительность и, 
согласясь на предложеніе, сталь готовиться 
къ снятію слЪопка. Удалось ме% это сдЪлать 
разь утромъ, когда старикъ отправился 
постить отца Алексвя, сь которымъ у него 
бывали долгія бесБды. Овладъвъ ключемъ, 
я ве удовольствовалея снятіемъ слфпка, но 
попробовать отворить самый сундукь, кото- 
рый оказался полвымъ до верху мЪшками 
всякой величины. При виді этого у меня отъ 
восторга закружилась даже голова. Я не 
зналъ, какой мЪшокъ выбрать Руки мои 
тянулись то къ одному, то къ другому. Но, 
такъ какъ боязнь быть застигнутымъ не 
допускала долгаго колебанья, то я и схва- 
тилъ, ве выбирая, одинъ изъ самыхъ боль- 
шихь. Замкнувь сундукь вновь, положить 
я каючь на прежнее місто за обои п, выйдя 
изъ комнаты съ своей добычей, спряталь ее 
на время въ гардеробной, въ ожиданій случая 
передать похищенное молодому Веласкецу, 
сь которымъ было у меня назначено свида- 
ше въ одномъ знакомомъ дом. Сойдясь съ 
нимь и объявпвъ ему о сдЪланномъ, я при- 
велъ его въ такой восторгъ, что онъне только 
разсьшался въ благодарностяхъ и привЪтли- 
выхъ словахъ, но великодушно предложилъ 
мн половину находившагося въ мъшк%, оть 
чего я рвшительно отказался. 

— НЪтъ, синьорь, нтъ, —былъ мой от- 
віть, —удержите первый мЪшокъ сполна для 
себя и употребите эти деньги исключительно 
на ваши нужды. Я вЪдь надфюсь забраться 
въ сундукь не одинъ разъ, а въ немъ благо- 
даря Бога хватить денегъ для насъ обоихъ. 
Действительно, дня черезь три я утащиль 
другой точно такой же мЪшокъ, въ которомъ 
было, какъ и въ первомь, пять сотъ экю. 
Изъ нихь взяль я себЪ только четверть, не- 
смотря на самыя горячія убЪжденя Гаспара 
раздвлить добытое товарищески пополамъ. 

Почувствовав себя такъ хорошо обезпе- 
ченнымъ въ средствахь удовлетворять своей 
страсти къ женщинамъ и игр», юноша мой, 
на свое горе, далъ себя преглупо опутать 
одной изъ тъхъ опытныхъ интриганокъ, для 
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которыхъ ничего не значить разрушать въ 
самое короткое время цълое состояніе. Трата 
его для вея достигла скоро такихъ громад. 
ныхъ размвровь, что частыя мой позану- 
ствованія изъ сундука старика Веласкепа 
были имъ замЪчены. ()въсталъ догадываться, 
что кто-то его обворовывалъ. 

— Сцишонъ! — такъ обратился онъ ки 
МЕБ однажды, —мав надо поговорать съ 
тобой откровенно. Въ дом% у нась завелся 
воръ. Я вижу ясно, что кто-то лазить въ 
мой сундукъ и таскаетъ изъ него денежные 
мЬшки. Сомвъваться въ этомъ нечего. Но 
кого ми винить, или, ставя вопросъ пряи%е, 
спрошу, кто можетъ это дБлать кроић моего 
сына? Тутъ только два предположеня: пи 
въ комнату мою сталь забираться Гасиарь 
самъ, или вводишь его туда, стакнувшись 
съ нимъ, ты. Въ стачкћ этой я имВю данныя 
подозрёвать тебя серіозно, хотя и ве желаю 
этого двлать, помня принятую ва себя 0т- 
цомъ Алексћемъ отвётственность за твою 
честность. Я въ отвътъ сталь клясться й 
божиться, что, благодаря Бога, присвоить 
себъ чужое добро не приходило мнЪ въ го- 
лову ни разу, при чемь состроилъ такую 
смиренную ипокритскую физіономію, что с- 
мнфваться въ правдивости монхь словъ не 
сталъ бы никто. | 

Отарикъ, повидимому, мив повфрилъ. 110 
крайней м'БрБ, онъ прекратилъ со мной даль 
ньйшіє по этому поводу разговоры, хотя 
тінь подозрёнтя, сколько я могъ замђтить, 
въ немъ все-таки остались. Въ предотвраще- 
нів дальнЪйшихъ кражъ, онъ заказать къ 
сундуку новый замокь п сталь съ тЪхъ порь 
постоянно носить ключь съ собой, Велл: 
ствів чего всякая возможность добраться до 
мЬшковъ исчезла, и мы оба съ Гаспаромъ 
очутились въ дуракахь. Онъ, впрочемъ, ис 
терялъ гораздо больше, потому что, не 07- 
дучи въ состояній тратиться попрежнему 
на свою нимфу, могъ ежеминутно ожидать, 
что она его бросить. На первыхъ шорахь 
онъ выдумалъ, впрочемъ, очень ловкое сред: 
ство помочь горю хоть временно, а именно 
выпросивъ у меня будто бы въ долгъ то, чт» 
изъ сдБланньхь кровопусканій сундуку 4% 
сталось на мою долю. Я отдаль ему все до 
копвіки, чЪмъ значительно облегчить свою 
совість, разсудивъ, что такъ или иначе я 
все-таки возвратиль украденное, если не 
самому влад'Бльцу, то его наслЪднику. — 

Когда, однако, изсякъ и этотъ послъдий 
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нсточникъ, то юноша мой, ПОНЯВЪ, что ждать 
болфе было дЪйствительно нечего, погрузился 
въ глубокую меланхолію, доведшую его чуть 
ве до умопомЪшательства. (Утець сталь ему 
представляться единственнойпричиной всъхъ 
бъдъ и золь его жизни. Постоянная объ 
этомъ мысль озлобила ого, наконецъ, такъ, 
что. забывъ всякій голось крови, негодяй за- 
твяль ужасный умысель—отравить родного 
отца! Умопомраченів его дошло до такой 
степени, что онъ ве только прямо объя- 
вить мн} о своемъ намфреши; но даже пред- 
ложилъ стать его сообщвикомъ. 

— Синьоръ! — воскликвулъ я въотвЪтъ, — 
неужели Небо отвратило отъ васъ свой взоръ 
д0 такой степеви, что вы дЪйствительно за- 
твяли такой адскій умыселъ/ Неужели вы 
точно способны поднять преступную руку 
на виновника вашихь дней? ЗдЪсь, въ Ис- 
паній, въ центрв и лонф христіанства, мо- 
жеть свершиться преступленіе, о которомъ 
одна уже мысль способна вселить ужась въ 
сердцахъ самыхъварварскихъ дикарей! Нътъ, 
дорогой синьорь! — прибавиль я, бросаясь 
предъ нимъ на коліни,--я увЪфренъ, что вы 
не сдблаєте проступка, за который воору- 
жится противъ вась весь свЪтъ, и чьи 
послъдствія навлекутъ на васъ самую страш- 
ную, постыдвую кару! 

Много наговорилъ я еще Гаспару все въ 
томь же дух, надБясь его образумить и 
заставить отказаться отъ такого преступ- 
наго замысла. Не знаю даже, откуда во мнЬ 
взялись такіе честнЪйшіе аргументы, каки- 
чи думалъ я побороть его намврене: вірно, 
во всякомъ случа, то, что, несмотря на 
мою молодость и на то, что я былъ сыномъ 
Косколивы, ръчь моя лилась ве хуже, чфмъ 
у любого Саламанкскаго доктора. Ничего, 
однако, не помогло! Какь я ни убвждаль 
его придти въ себя и твердо отказаться отъ 
ооуявшихьего преступныхъ мыслей —красно- 
рьчіє мое пропало даромъ. (Онъ стоялъ, 
урачно смотря въ землю, и упорно молчаль 
на веб мои доводы. Я видЪлъ ясно, что онъ 
пхь не повималь и не слушалъ. 

Тогда я рышился открыть все моему ста- 
рому господину. для чего и попросилъ его 
позволенія поговорить сь нимъ наедин%. 
(въ согласился и, когда дверь комнаты была 
за нами заперта, ясказалъ. - "Падаю, синьорь, 
къ вашимъ ногамь съ мольбой о прощенін!.. 
Сь этими словами я дЪйствительно въ вод- 
неній бросился предъ намъ на колЪни, обли- 
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ваясь слезами. Старикь, изумленный такимъ 
состоявіемъ моего духа, спросилъ, что со 
мной случилось, и чЪмъ я такъ смущенъ? 

— Преступлевіемъ, ---отвътилъ я, —въ ко- 
торомь буду упрекать себя вічно. Я паль 
такъ низко, что поддался на убіжденія ва- 
шего сына и согласялся вмість сь нимь 
вась обкрадывать. Туть я чистосердечно 
разсказаль ему всю исторію воровства, а 
вслъдъ затЬмь и содержаніе нашего послЪд- 
няго разговора съ Гаспаромь, не пропуставь 
о затбянномь престувлени ни малъйшей 
подробности. 


Какь ни былъ дурно настроенъ старый 
Веласкець противь своего сына и прежде, 
но того, что я сообщилъ, не ожидаль даже 
онъ. Тфмъ не менбе, уббдясь, что въ сло- 
вахь мовхъ была святая правда, онъ ска- 
залъ, поднимая меня съ колЪнъ. 


— Сцитоны! Я тебя прощаю за твоє чи- 
стосердечное призваніе въ виду его важности. 
Но Гаспаръ! — продолжалъ онъ, повысивъ го- 
лось. Неужели онъ точно намбрень посяг- 
нуть ва мою жизнь? Неблагодарный сынъ! 
Чудовище, которому лучше было бы задох- 
нуться при самомъ рождения, чЪхъ жить И 
сдълаться отцеубійцей! Й за что, за что 
вздумаль онъ лишить меня жизни? ВЪдь я 
ежегодно выдаваль ему благоразумную сум- 
му денегь на его үдовольствія; а онъ все- 
таки не быть доволенъ Неужели долженъ 
былъ я, ради его прихотей, разорить сестру 
его и разориться самъ!? 


Выливъ это горькое сВтованіе, онъ по- 
требовалъ отъ меня сохранения о всемъ этомъ 
глубочайшей тайны и затёмъ велЪлъ мнЪ 
уйти, сказавь, что обдумаетъ васдин%, что 
дБлать въ такомъ трудномъ вопрос%. 

Мав страшно хотфлось скорЪй узнать, на 
что ръшится несчастный отець. Въ тотъ же 
день призвалъ онъ Гаспара, и, не выдавая 
ни мальйшимь знакомь, что было у него на 
душ%, сказавъ: 

-- Любезный сынъ! Я только что полу- 
чать письмо изъ Мериды, въ которомъ меъ 
пишуть, что если ты чувствуешь располо- 
женіе жениться, то предлагають тебЪ вЪ- 
вЪсту, двушку пятнадцати лЪтъ, красави- 
цу собой и сь хорошимъ приданьмь. Въ 
случа% твоего согласія мы отправимся завтра 
же рано утромъ въ Мериду, гдЪ и познако- 
мимся съ предлагаемой невістой. Если она 
тебъ понравится, то ты жениться безь от- 
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лагательства; а если нЪтъ, то о свадьбВ не 
будетъ п ри. 

Гаспарь, услышавъ о богатомъ приданомъ 
и вообразивъ, что оно было уже въ его ру- 


‚ кахъ, тотчасъ же изъявилъ согласіе на пред-" 


ложенноє путешествіе, вслідствіє чего на 
другой же день оба, отець и сынъ, отправи- 
лись въ путь вдвоемъ верхомь на мулахъ. 

Но достиженій въ Фезирскихъ горахъ ди- 
каго, уединеннаго ифста, особенно излюблен- 
наго разбойниками и потому опаснаго для 
проъзжихъ, Бальтазарь внезапно остано- 
вилъ своего мула и сошель съ сфдла на 
землю, сказавъ сыну сдБлать то же. Молодой 
человъкъ повиновался, но спросилъ, почему 
отець вздумалъ остановиться именно въ та- 
комъ мЪстћъ? 

— Сейчасъ я тебћ это скажу, —отвъчалъ 
старикъ и, устремивъ затъмъ на сына 
взглядъ, полный горя и ги%ва, продолжалъ: 
Въ Мериду мы не пофдемъ. Бракь, о кото- 
ромъ я тебЪ говориль, не болће, какъ пред- 
логъ, выдуманный мной для того, чтобъ за- 
влечь тебя въ это місто. Знай, неблагодар- 
вый, чудовищный сынъ, что злодЪйсвй твой 
умыслъ мнЪ извЪстенъ! У тебя готов ядь, 
которымъ ты хочешь отравить твоего отца; 
но, безумець! неужели ты вообразилъ, что 
можешь умертвить меня этимъ средствомь 
безнаказанно? Какое заблуждеше! Подумай, 
что злодЪйство твое обнаружится непремЪн- 
но п ты умрешь отъ руки палача! Есть, — 
продолжалъ онъ,— иное, болће вЪрное сред- 
ство для удовлетворенія твоей злобы; сред- 
ство, при которомъ жизни твоей не будеть 
угрожать позорный конець. Мы здЬсь одни 
и притомъ въ мст, гдЬ убійства совер- 
наются чуть не каждый день. Коли ты не- 
премённо жаждешь моей крови, то воть 
кивжалъ! —возьми его й убей меня! Престу- 
пленіє припишуть разбойникамъ. Съ этими 
словами Бальтазаръ открылъ грудь п, ука- 
зывая на місто, гдЪ было сердце, приба- 
вить: Рази сюда! Нанеси отцу смертный 
ударъ въ наказанів за то, что овъ произ- 
вель на свЪтъ такого чудовищнаго сына! 

Молодой человЪкъ, пораженный этими 
словами, какъ молніей, упаль къ ногамъ 
отца, не вымолвивъ ни слова въ свое оправ- 
даніе. Добрый старикъ, увидя его въ поло- 
женій, которое счеть началомъ раскаянія, 
не могъ устоять противъ голоса отцовскаго 
сердца и бросился къ несчастному на по- 
мощь. Но Гаспаръ, очнувшись, не могъ вы- 
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нести взгляда столь тяжко оскорбленнаго в 
такъ справедливо разгибваннаго ниъ отца. 
Съ усишемъ поднявшись, быстро векочилъ 
онъ на мула и исчезъ въ одну минуту, не 
сказавъ ни слова. Бальтазаръ не сталъ его 
преслъдовать и, предоставивь несчастваго 
угрызенямъ совЪсти, вернулся въ Кордову, 
гд, мЬсяцевъ черезь шесть, узналь, что 
Гаспарь заперся въ картезіанскомъ Севиль- 
скомъ монастырь, съ тъмъ, чтобъ провести 
остатокь дней въ слезахъ и молитвВ. 


ХИ. 
Конецъ истори Сцишона. 


Дурной примъръ приводить иногда къ 
добру. Поведеніе молодого Веласкеца пробу- 
дило во мев серіозныя мысли о себъ самомъ. 
Я сталь сопротивляться минутнымъ дурнымъ 
увлеченіямъ, стараясь поступать такъ, какъ 
того требовала честь. Привычка присвоивать 
чужія деньги везді, гдЪ только представляд- 
ся удобный для того случай, укоренилась во 
мев, волЬдствіе частаго повторенія такихь 
случаевъ, такъ крЬпко, что побъдить ее 
было не легко. Я, однако, надъялся ва 
успхъ дЪла, наслышавшись не разъ, будто, 
для того, чтобъ стать честнымъ, стон20 
только твердо этого захотъть. Обнадеженный 
такимъ заключеніемъ, я предприняль этотъ 
гигантскій трудъ, и Небо, повидимому, рі- 
шило благословить мое нам%ъревіе. На денеж- 
ный сундукь моего хозяина началь я смо- 
тріть совершенно равнодушно, п меф каза- 
лось даже, что, будь онъ свободно открить 
къ мопмъ услугамъ, я все-таки не воспользо- 
вался бы изъ него ни копъйӣкой. Сознаюсь, 
впрочемь, что испытать меня такимь обра- 
зомъ никому въ голову не пришло. На столь- 
ко благоразуменъ оказался даже старый 
Веласкецъ. 

Домь нашъ довольно часто носЪщалъь 
донъ Манрико де-Медрана, молодой дворя- 
нивъ и кавалерь ордена Алькантара. Онъ 
ОЫЛЪ нашимь постоянньмь покупщикомъ, 
если не самымъ выгоднымъ, то по крайней 
мер найболье знатнымъ изъ прочихь. Я 
имбль честь ему понравиться. При встрі- 
чахь со мной, онъ заставляль меня болтать 
безь умолку и видимо быль доволенъ моимъ 
веселымъ характеромъ. 

— Оцишонъ —сказалъ онъ ми однажды. 
Маъ ужасно хотфлось`бы имЪть лакея,кавъ 
ты, и, небудь ты на службЪ у такого ува- 
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жаємаго мной человЪка, какь донь Вела- 
скець, я не остановился бы ви передь чёмъ, 
чтобъ тебя сманить. 

-- Это, синьоръ, — отвфчалъ я,— удалось 
бы вамъ очень легко, потому что я всегда 
чувствоваль особенную склонность къ знат- 
нымъ господамъ. Это моя слабая струна. 
Меня восхищаетъ вольность ихъ нравовъ. 

— Если такъ, —возразилъ доть Манри- 
ко,--то я поговорю сегодня же съ Бальта- 
заромъ и спрошу, не согласится ли онъ усту- 
шить тебя инф. Не думаю, чтобъ онъ отка- 
зать мив въ этой любезности. 

Веласкецъ, дЪйствительно, согласился 
очень охотно и, думаю, сдълалъ это, руково- 
дясь въ значительной степени мыслью, что по- 
терю лакея-плута нельзя считать потерей не- 
замфнимой. Я съ своей стороны быль также 
очень доволень такой перемЪной моей судь- 
бы. Должность лекея простого купца каза- 
лась мив слишкомъ ничтожной въ сравненій 
съ званіємь камердинера кавалера Алькан- 
тары. 

Чтобъ нарисовать вамъ върный портреть 
моего новаго патрона, скажу, что это былъ 
юноша, одаренньй самой счастливой наруж- 
ностью и нравившійся рішительно вебмь 
за свой умъ и изящвыя манеры. Не мевће 
того онъ быль храбръ и честенъ. Единствен- 
нымъ его недостаткомъ была бБдность. 
Младшій сынъ одной, боле знатной, чёмъ 
богатой семьи, онъ поневолћ долженъ быль 
существовать на счетъ старой тетки, жив- 
шей въ Толедо и любившей его, какъ родно- 
го сына. Деньги для поддержки себя въ 00- 
ществъ получалъ онъ отъ нея. Это давало 
ему возможность быть всегда прилично одб- 
тымъ и принятымъ въ лучшихь домахъ го- 
рода, въ числ которыхъ особенно уважался 
домъ маркизы д’Альменара. Это была вдова 
уже семидесяти двухь лътъ, но, несмотря 
на это, ея умъ и изящныя манеры привле- 
кали къ ней все лучшее общество Кордовы. 
Мужчины л женщины равно ставили за 0со- 
овнную честь удостоиться ея бесъды и едино- 
гласно называли домъ маркизы домомъ по- 
рядочнаго общества. 

Патронъ мой быль однимь изъ самыхъ 
ярыхъ почитателей этой дамы. Вернувшись 
разъ отъ нея поздно вечеромъ, показался 
онъ инф особенно взволнованнымъ, что слу- 
чалось съ ними не часто. 

— Чтф сь вами синьоръ’—спроерлъ я. 
Вы, кажется мив, чЪмъ-то встревоженм. 

ЖИЛЬ-БЛАЗЪ. 
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Можеть ли вЪрный вашъ слуга узнать при- 
чину, приведшую васъ въ такое состоявіе? 
Не случилось ли сь вами чего-нибудь не- 
обыквовеннаго? 


Онъ улыбнулся на мой вопрось и сказать, 
что дфйствительно имфлъ очень серіозный 
разговорь съ маркизой д’А льменара. 

— (тъ души желаю, —сказалъ я, улы- 
баясь тоже, —чтобъ это было признаніе въ 
любви, сдБланнов вамъ семидесятилЬтней 
красавицей. 


— Ну, ты не см йся!-—возразаль онъ,— 
дъло въ томь, что маркиза любить меня 
тьйствительно. —Кавалеръ, — сказала она, 
обратясь ко ма%ъ. Я знаю, что вы знатнаго 
рода, но, вићстЬ съ тЬмъ, небогаты. А я 
вась полюбила и, для того, чтобъ вывести 
васъ изъ тяжелаго вашего положения, со- 
гласна стать вашей женой, въ виду того, 
что обогатить васъ иного честнаго средства 
нётъ. Знаю хорошо, что свадьба эта сдћ- 
лаеть меня посмфшищемъ въ глазахъ всего 
сввта и что злословіе меня не пощадить, 
назвавь старой дурой, которой пришла въ 
голову блажь. Но мн$ такъ хочется прочно 
устроить вашу судьбу, что я р8шила пре- 
зрёть подобнаго рода выходки. Если что- 
нибудь останавливаєть меня въ моей затЪЪ, 
то разв только мысль, пожелаете ли вы 
сами пойти на встрёчу моему предложению? 

— Воть, — продолжать кавалеръ, — что 
сказала мнЪ маркиза. Я былъ твмь болве 
удивленъ ея словами, что всегда считалъ ее 
за самую разсудительную женщину въ цёлой 
Кордові, и потому осторожао отвътить, что 
выказанная честь, которую д8лала она маъ 
своимъ предложеніемъ, показалась инЪ 000- 
бенно неожиданной, такъ какъ ми было из- 
въство ея намћреніе остаться всю жизнь 
вдовой. 

Въ отвфтъ мяћ она возразила, что, обла- 
дая хорошимъ состояніеиъ, она будеть очень 
рада подћлиться имъ съ честнымъ человъ- 
комь, котораго полюбила. 


-- Такь, значить, — возразить я моему 
патрону, — вы точно намфрены сдфлать та- 
кой скачекъ во мракъ? 

— Ну, конечно, —отвЪтилъ онъ. Богат- 
ство маркизы відь ненсчерпаємо; а сверхь 
того она и сама женщина съ прекрасными 
умомъ и сердцемъ. Я окажусь глупцомъ, если 
упущу изъ рукъ такую выгодную для меня 
партію. 
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Я отъ всей души одобрилъ ръшеніе моего 
патрона воспользоваться такимъ. прекрас- 
нымъ случаемъ устроить свою фортуну, и 
сталь даже его торопить, изъ боязни, какъ 
бы обстоятельства не приняли вдругь небла- 
гопріятнаго оборота. Къ счастію оказалось, 
что невЪста сочувствовала ділу еще горя- 
че, чЪмъ я. Далекая оть мысли ставить за- 
думанному какія-либо препятствия, она рас- 
порядилась всфмъ такъ энергично и быстро, 
что приготовленія къ свадьбЪ были кончены 
въ два мига. Едва въ Кордові разнесся слухъ, 
что старая маркиза д’Альменара вздумала 
вьдти замужь за молодого дона Манрико 
де-Медрана, злоязычники подняли шумъ на 
весь городъ. НасмЪшки посыпались на голову 
вдовы градомъ; но это не повредило ділу ни- 
сколько. Наифреше маркизы осталось твер- 
дымъ, и она, нимало не смутясь, явилась сь 
своймь избранникомъ перед» алтаремъ.Свадь- 
ба была отпразднована съ торжеством», дав- 
шим зльмь языкамъ новую пищу для на- 
смЪшекъ. Говорили, что новобрачной слЬдо- 
вало бы, по крайней мър%, устранить публич- 
ный праздничный шумь, положительно не- 
приличный на свадьбЪ старой вдовы, выхо- 
дившей 3:. молодого мужа. 

Маркиза не только не стыдилась стать въ 
ея лёта женой почти юноши, но, напротивъ, 
выражала полное свое удовольствів. ПослЪ 
свадьбы былъ въ домЪ новобрачныхъ торже- 
ственный обфдъ съ музыкой, окончившійся 
баломь, на которомъ присутствовала вся 
кордуанская знать. Въ конц$ бала новобрач- 
ные удалились въ сопровождени меня съ 
сора и заперлись въ особой комнать, 
что вызвало со стороны нзкоторыхъ гостей 
новыя колкія шутки на счеть страстнаго 
темперамента молодой. У маркизы было, 
однако, въ голові совсЪмъ не то, что предпо- 
лагали гости. Оставшись сь своимъ молодымъ 
мужемь, она ему сказала: 

-- Донь Манрико! Воть ваша комната, 
что же касается до моей, то она помфщается 
совсбагь на другой половин дома. Ночь бу- 
демь мы проводить врозь, а днемъ станемъ 
сходиться, какъ мать съ сыномъ. Молодой, 
озадаченный такими словами, счелъ ихъ сна- 
чала простымъ кокетствомь, имЪвшимъ ць- 
лью вызвать ‘его на боле энергичныя тре- 
бованія, а потому. полагая, что учтивость 
требовала отъ него дЬйствовать въ этомъ 
духЪ и выказать болфе страсти, онъ ніжно 
приблизился къ маркизЪ и предложиль ей 
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свой услуги помочь ея туалету; но она не 
только не позволила ему къ себЪ прико- 
снуться, но, напротивъ, строго его отетра- 
нив», сказала очень серіознымъ тономъ: 

— Остановитесь, донъ Манрико! Если вы 
принимаете меня за одну изъ тЪхъ мягко- 
сердечныхъ старушекь, которыя виходять 
замужь ради требований ихъ страстной на- 
туры, то вы жестоко ошибаетесь. Если я ста- 
ла вашей женой, то вовсе не съ тёмъ, чтобы 
заставить вась платить за пріобр%тенныя 
вами по нашему брачному договору выгоды. 
Я принесла ихь вамъ, какь даръ моего серд- 
ца, и не требую никакой за то награды, 
кромЪ вашей дружбы. 

Сказавъ это, она оставила господина мо- 
его и меня въ комнать, сама же удалилась 
съ горничной на свою половину, рышительно 
запретивь дону Манрико за собой слЪдовать. 

(ба мы, пя и донъ Манрико, были дотого 
изумлены и ошеломлены услышаннымъ, что, 
оставшись посл ухода маркизы вдвоемъ, не 
могли вымолвить нЪкоторое время ни слова. 
Наконець, господинъ мой сказалъ: 

— Оцишовъ Ты слышалъ слова маркизы: 
Что ты скажешь о такой женщин? 

— Думаю, саньоръ, — отвЪтилъ я, — что 
другой подобной не сыщешь. Какое счасте 
для васъ имфть такую жену! Вфдь это зва- 
чить получить состояніє п не знать ника- 
кихъ хозяйственныхъ хлопоть! 

— Что до меня касается, — возразиль 
донь Манрико, — то я могу только прекло- 
ниться передь женой съ такимъ благород- 
нымъ взглядомь и обфщать употребить ве 
усилія, чтобы достойно отблагодарить ее за 
жертву, которую принесла миъ ея дезидат- 
НОСТЬ: 

Продолжая этотъ разговорь, улеглись мы, 
наконець, спать--я на Бакомь-то тюфякі 
въ гардеробной, а баринъ мой--на роскош- 
ной, приготовленной для него, постели. Ска- 
жу, къ слову, Что врядъ ли онъ очень сЪто- 
валъ 0 томъ, что былъ обреченъ провести 
первую брачную ночь въ такомь одиноче- 
ствъ; но, сь другой стороны, чувство благо- 
дарности къ благородной женщинь заста- 
вляло его снисходительно смотръть даже ва 
ея годы. 

На другой день празднества возобнови- 
лись. Новобрачная появилась передъ гостями 
въ такомь миломъ, веселомъ расположения 
духа, что заставила замолчать этимъ даже 
то злословное настроене, которое готово бы- 











ло противъ нея возобновиться. На шутки п 
остроты она не только отвфчала суБхомъ 
первая, но наводила даже на эти шутки 
остряковъ, сама добродушно дЪлая себя ихъ 
мишенью. Молодой супругь, съ своей сторо- 
нБ, тоже выскагывалъ полное довольство, и 
если кто-нибудь сталь бы судить о немъ 
по тому вниманію п той нЬжности, съ ка- 
кими онъ къ ней обращался, то могь бы за- 
ключить, что цожилня женщаны были въ его 
вкусЪ. Вечеромь между новобрачными прои- 
зошелъ новый, серюзный разговоръ, по ко- 
торому было окончательно ръшено, что жить 
фудуть они ни въ чемъ на сгЪсняя другь 
друга, совершенно такъ же, какь жили до 
свадьбы. Кь чести и въ похваду дона Ман- 
рико слЪдуегь прибавить, зто, изъ уваженія 
къ своей жень, онъ сдВлаль, что сдЪлалъ бы 
не всякій мужь; а именно: отказался отъ 
связи съ молоденькой мЪщаночкой, которую 
любиль и быль любимъ ею взаимно. Поддер- 
живать эту связь, въ виду деликатинхь 
чувствь его супруги, казалось ему недостой- 
нымь и для нея оскорбительнымъ. 
Если онъ такь внимательно относился къ 
своей пожилой подругБ, то справедливость 
требуетъ сказать, что она платила ему за то 
сь лихвой и при томь совершенно безко- 
рыстно, потому что даже не знала, чего онъ 
лишалъ себя ради нея. дна передала въ его 
полное распоряжение свой денежный сундукъ, 
«топвшій куда больша сундука Веласкеца. 
Убранство дома, сведенное во время вдов- 
ства маркизы на самую скромную ногу, бы- 
до возстановлено въ томь же блоскВ, какой 
царилъ въ немъ при жизни ея перваго мужа. 
Персональ прислуги былъ увгличенъ; въ ко- 
нюшаъ появились новыя лошади и муль; 
<10вомъ, благодаря ея щедрости и взлико- 
душію, захудалый рыцарь ордена Алькан- 
тары сдблался самымь богатымь н блестя- 
щимь представителемь этого благороднаго 
сословія. Можеть быть, вы спросите, что же 
перепало при этомъ всемь и на мою долю? 
Фтвічу, что новая моя госпожа подарила меъ 
пятьдесятъ пистолей, а прежній баринь— 
цЪлыхъ сто. Сверхь того, онь сдълалъ меня 
©воимъ секретаремъ, съ ежегодвымъ жало- 
заньемь по четыреста экю, и выказаль на 
столько ко мні довБрія, что поручиль даж? 
асполнове обязанносги казначея. 
Пра зтихь словахъ Сцапіонл, я не могь 
удержаться оть см$ха. 
— Какь!--воскликнулья, — ты казначей! 
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— Да, сивьорь!--холодно п строго отрћ- 
заль Сципіонь, --я--Казначей! и беру сућ- 
лость увфрить вась, что должность эту ис- 
цолняль я честиБИшимь, аккуративйшимь 
образомъ. Не скрою, что касса можеть счи: 
тать въ долгу за мной кой-какія бездВлицы, 
такь какъ положенное маъ жалованье я пно- 
гда забираль впередь; а затфмъ, покинувь 
службу у дона Манрико совершенновнезапно, 
не успълъ, можетьбыть, второпяхь возвратить 
излишне забранное сполна; но, во всякомь 
случав, скажу, что это было моимъ послЪд- 
намъ поступкомъ такого рода, и что съ того 
времени стезю правды й чествости не поки- 
даль я ни разу. Р 

-- Йтакь, — продолжалъ сывъ Косколи- 
ны, —едБлался я казначеемъ дова Манрико. 
(ба мы стали жить да поживать, вполнЪ до - 
вольные другь другомъ, какъ вдругъвъодинь 
прекрасный день пришло изъ Толедо письмо. 
которымъ господинь мой увфдомлялся, что 
тетка его, донна Теодора Мускозо, опасно 
захворала. ВЪсть эта такъ сильно его встре- 
вожила, что онъ немедленно поскакаль къ 
этой синьорв, которую въ течевіе уже мно- 
гихь лЬтъ любиль и уважалъ, какъ родную 
мать. (Съ собой взяль онъ лишь меня, да еще 
лакея сь камердинеромь. Верхемь, на луч. 
ших» лошадяхъ нашей конюшни, отправи- 
лась мы веб четверо и скоро достигли Тоде- 
до, гдЪ нашли донну Теодору въ положении, 
хотя и опасномъ, но не настолько, чтобы по- 
терять всякую надежду на ея выздоровленте. 
Надежда эта, несмотря на совершенно про- 
тивуположныя зловЪщія предвЪщанія, какія 
дБлаль лЪчившій ее старикъ-докторъ, опра- 
вдалась. 

Пока здоровье почтенной тетушки медлен - 
но, но видимо возстановлялось, благодаря 
гораздо боле присутствию любимаго племян- 
ника, чьмь дБИствію лЪкарствъ, нововазна- 
ченньй господинь казначей препріятно про- 
водиль время въ компаній нЪсколькихъ мо- 
додьхь людей, знакомство съ которыми до- 
ставляло ему очень удобные случаи мотать 
деньги. КромЪ неизбъжнаго устройства ку- 
тежей въ честь дамь, съ которыми новые моп 
приятели меня познакомили, сталь я ша- 
таться сь ними же по игорнымъ притонамъ, 
гд волей-неволей долженъ былъ играть; а 
такъ какь я далеко не быль такимъ хасте 
ромъ этого дбла, какъ мой прежний баринь, 
донъ Абель, то понятно, что теряль я го- 
раздо чаще, чфмъ выпгрывалъ. Втягиваться 
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вь игру сталь я такь быстро, что если бы не 
остановилея в0 - время, то, очень можетъ 
быть, пришлось бы мн% позаимствовать изъ 
кассы мое будущее жалованье въ очень зна- 
чнтельномъ количествћ. Къ счастію, спаси- 
тельницей какъ меня, такъ и кассы явилась 
любовь! Проходя разъ мимо церкви йе 108 
Воубє, увидфлъ я сквозь полураскрытыя 
жалюзи молоденьктю дЪвушку, показавшу- 
юся маъ не женщиной, а божеством! Чтобы 
дать вамъ понять, что я гочувствоваль въ 
эту минуту, я былъ бы готовъ употребить 
даже еще боле сильное выра женіе, если бы 
тол ко это было возможно. Изъ разспросовъ 
узнать я, что богиня моя звалась Беатрисой 
и служила горничной у довны Джули, млад- 
шей дочери графа Полана. | 

Тутъ Беатриса, расхохотавшись во все гор- 
ло, прервала Сцишова и сказала, обратясь 
къ моей жен%. 

— Взгляните на меня, прелестная синь- 
ора Автовія, и рї шите по совЪсти, точно ли 
я похожа ва божество? 

— Была тогда похожа въ мопхъ гла- 
захъ, — сқазалъ па это Сципіонъ, — а съ 
тъхъ порь, какъ я убдилея въ твоей вЪр- 
ности, то сталь находить тебя еще прелест- 
нЪЙ, чЪмъ ћрежде. | 

Сказавъ эту любезвость, секретарь мой 
вернулся къ своему разсказу. 

— Полученныя мной евъЪдЪвія опьянили 
меня окончательно, хотя созваюсь, что страсть 
мою вполнф нравственной вазвать было ве- 
льзя. Я возмечтатъ, зто легко одержу верхъ 
надь добродътелью Беатрисы помощью про- 
стыхъ подарковь, но оказалось, что я худо 
ее зналъ. Сколько ни подсылалъ я къ ней 
пскусвыхъ на такія дћла старухъ съ пред- 
ложевіемъ и денегъ и подарковъ, ова гордо 
отвергла все. Упорство ея, вмЪсто того чтобъ 
охладить мою страсть, напротивъ, разожгло 
се еще сильні. Подъ вліяніємь этого чув- 
ства, я рышился на посл$днее средство, пред- 
ложивъ ей мою руку, которую она и приня- 
ла, узнавъ, что я былъ секретарем и казна- 
чеемъ дона Манрико. Такъ какъ мы желали, 
по вЪкоторымъ прячинамъ, не оглашать на- 
шего брака въ течевіе нЪкотораго времени, 
то и обвЪнчались тайно, въ присутствій 
синьоры Лоревцы Зефоры, бывшей воспита- 
тельницы афины, да еще нЁсколькихъ 
слугь графа Полана. Тотчась же посл зто- 
го тайнаго брака, Беатриса доставила миъ 
возможность гстрёчаться и видЪться съ ней 
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днем въ домі, а ночью въ саду, Давъ ивЪ 
маленькій ключь отъ калитки, въ которую 
я и входилъ. Не думаю, чтобъ двое ново- 
брачныхъ наслаждались когда-нибудь та. 
кимъ полньмь счастіемъ, какъ мы въ пер- 
вов время нашего брака. Оба мы, и я, и Беа- 
триса, сь одинаковымъ ветерпЪніемъ ждали 
часа свиданія и бъжали ему на встрічу со- 
грЪтые однимъ и тъмъ же чувствомъ. Пакъ 
ни долго порой длилось это время, намъ ка- 
залось оно гсегда слишкомь коротким». Сл0- 
вом», мы похолрли гораздо боле на любов- 
нвковь, чЪмъ на мужа съ женой; но, увы! 
ревнивая судьба ръшила разстроить наше 
счастие. 

Въ одну ночь (оказавшуюся для меня го- 
раздо болфе ужасной, чёмъ были счастливы 
предыдущія) я, поспъшая на свиданіе, бызъ 
очень изумленъ, найдя открытой калатку 
сада, чрезъ которую обыкновенно проходить. 
Это меня поразило, показавшись дурвымъ 
предзваменовавіемъ. Я поблъдвълъ и задро- 
жаль вемъ твлом», точно предчувствуя, что 
меня ожидало. Быстро доббжавь въ темно- 
ть до зеленой бесдки, гдъ мы обыкновенно 
встрБчались, я внезапно услышалъ въ вей 
мужской голосъ. Остановясь, чтобъ лучше 
разслышать, я былъ пораженъ сзъдующвин 
словами: | 

— Не мучь меня дольше, милая Беатри- 
са! Доверши мое счастіе! Помни, что отъ это- 
го зависитъ и твое! 

Слушать боже я ве могь и не хотълъ! Б%- 
шеная ревность закипіла въ моей кровв! 
Обуянный единственной мыслю отомствть, 
выхватилъ я шпагу и ворвался въ бесъдку 
съ крикомъ: 

— А! Подлый собдазнитель! Кто бы ты 
ни былъ, ты отнимаєшь у меня жизнь рань- 
ше чести! 

Сказавъ это, я бросился ва разговаривав- 
шаго съ Беатрисой. (нь выхватвлъ шпагу 
тоже и быстро всталъ въ положевів оборо- 
ны. Съ первой же минуты увидёлъ я, что 
противникъ мой былъ гораздо болће искус- 
вымъ бойцомъ въ сравненій со мной, уүсофв- 
шимь взять въ Кордов всего какихъ-нк- 
будь два или три урока фехтовавія. Несмо- 
тря, однако, на всю свою ловкость, овъ ве 
успълъ отиарвровать одного изъ мовхъ уда- 
ровъ, что я, ворочемъ, припвсываю болъе 
тому, что онъ, какъ кажется, оступился. 
Такь или иначе, но онъ упалъ; а я, поду- 
мавь, что ранилъ его смертельно, поспЪшно 
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обратился въ бъгство, не слушая Бзатрису, 
громко меня звавшую. 

— ДАІ —перебила въ эту минуту Сцишо- 
на Бзатриса. Я звала его, чтобь открыть 
ему глаза на его ошибку. Каватерь, съ ко- 
торымь я разговаривала въ бесфдкЪ, быль 
довъ Фернандо де-Лейва. Синьорь этоть лю- 
биль мою госиожу Джулію и хотЬть ее по- 
хитить, потерявъ надежду получить руку ея 
инымь си0собомъ. Я назначила ему свида- 
нів въ саду, чтобъ условиться о средствахь 
устроить это дЪло, за что обЪщать онь меня 
озолотать; но сколько я ни кричала, любез- 
ный супругь м›й въ ярости не захотЬлъ 
нячзго слушать и бросиль меня, точно я 
быдла ему невБрной женой. 

— Въмоем ьтогдаш земъ 10л0.кенши.—иро- 
должалъ Оцишонъ, —я былъ способень ва 
все. Тотъ, кго исиыталъ на себ, что зна- 
чить ревность, и знаєть, до чего доводить 
ова даже самыхъ благоразумныхъь людей, 
можеть понять, чго произошло въ моехъ 
ӧъдвомъ мозгу. Изъ одной кр ности впать 
я въ другую. Прежняя любовь къ женб 
сиБнилась во мні невависгью. Я даль кля- 
тву бросить ев и изгнать изъ моей памяти 
навсегда. Сверхъ того, н; надо забывать, 
что я считать моего противника үботымъ и 
потому, боясь попасгь въ руки правосудия, 
быль, понятно, ВЪ Томь терзающемъ, безпо- 
койномь состояній, какое овладіваєть нами 
всегда послів неправаго діла. Думая въ 
ужасномь этомъ положена лишь 0 томъ, 
какъ бы спастись, я ръшилъ не возвра- 
щаться болБе домой и въ тоть же часъ от- 
правился въ Толедо, не захвативь ничего, 
кро платья, которое было на мопхъ п2:- 
чіхь. Въ карман® моемъ было, впрочожь, 
около шестидесяти пистолей, и я полагать, 
чго съ этой суммой молодой человЪкъ, обре- 
чзвный жать постоянно у кого-нибудь на 
служб, въ первое время не пропадетъ. 

Щель или, лучше сказать, бъжалъ я всю 
ночь. Образы ореслъдующахъ меня алгвази- 
ловъ постоянно рисовались моему воображе- 
в:ю, и это придавало мнЪ солы. Утренняя за- 
ря застала меня между Родитласомъ и Мак- 
ведой. Дойдя до этого шослбдняго городка, 
почувствоваль я такую усталость, что за- 
шелъ въ церковь, которую въ эту минуту 
только что отворили. Помолясь, сБлъ я на 
скамью для отдыха. Мысль о родожецій, въ 
какомь я находился, преслЬ овала м :ня не- 
отсгупно, и, правду сказать, призадуматься 
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был › о чемъ. Долго думать, однако, не при- 
шлось. Чрезь церковнья двери донесся до 
ушей мэихъ звукь двухь или трехь ударовь 
бича, изъ чего я заключиль, что, вБроятно, 
по улиц гнали муловъ. Вставь, чтобь у05- 
даться, точно ли это было такъ, я, виглянувь 
въ Дверь, дБИствитольно увидЪлъ муловщи- 
ка, сидБвшаго верхомъ на одномъ мулі и 
ведшаго вь поводу двухь другихь, порож- 
НИХ». 

— (Огой, любезный другь, стой! —закри- 
чаль я ему. Куда и(утъ эти мулы? 

— Вь Мадридъ,—отвфчалъ погон:цикъ, 
—я прпвезъ сюда двухь доминаканцев и 
теперь возвращаюсь домой. 

Предсгававшійся случай съъздить въ Ма- 
дридь возбудиль во мні желанів это испол- 
нять. Договорившись съ мудовщикомь, я 
вавсь На одного изъ муловъ, и мы отправаи- 
лись по дорог въ Иллескасъ, гдз былъ на- 
значонь ночлегь. Ёва усофли мы пробхать 
Макведу, муловщикь мой, малый лЪтъ трид- 
цати пяти или сорока, началь во все горло 
разафвать церковные гимны. Сперва промы- 
чаль онъ молитвы, псполвяемыя каноника- 
ми въ заутреню, перешелъ затъмъ ва Отейо 
въ томъ вид, какъ его исполняють за боль- 
шой оббдней, а, наконецъ, дошла очередь п 
до вечерва. Не пропустиль онь даже Мар- 
піса. Хотя пъвіе его было такого рода, 
чго у меня трещало отъ него въ ушахъ, но 
я не могь не разсмћъяться и, веселости ради, 
сталь даже просить его продолжать. ка- 
ждюй разъ, какъ онь останавливался для пе- 
редышки. 

-- СмБЛЬЙ, любезный другъ, сиЪлЬё! — 
подзадориваль я его. Если Госиодь Богъ 
одарилъ тебя такимъ здоровим» голосомъ, 
то очень хорошо дълаешь ты, употребляя 
твой талантъ такъ благочестиво. 

— 0! —воскликнуль онъ, —ВЪ этомъ слу- 
чаћ я дёйствительно не похожь, благодаря 
Бога, на тЪхъ людей нашей братш, которые 
расифваютъ только сальности и непристой- 
ности. Я не пою даже романсовъ о войнахъ 
съ маврами. Вь иъсняхъ этихъ, конечно, 
нЬтъ ничего дурного, но все-таки відь это 
одни пустяки, которыми истинно благоте- 
стивому хриспанину дзаниматься непри- 
ЛИЧНО. 

— Вижу, --сказаль я, —что ты человЪ къ 
добронравный, а это въ муловщикахь очень 
рЪдкое качество. Ну, а скажи, какъ ты, при 
такомь благочестивомь характер твопхь 
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п'Бснопіній, относпцься къ молоденькимъ 
горничнымъ, которыхъ встрёчаешь на по- 
стоялыхъ дворахъ? Распространяются ли 
твои объты нравственности и на этотъ пред: 
меть? 


—- 0, конечно! — отвфтиль овъ. Воздерж- 
ность въ этихъ случаяхъ также каче- 
ство, которымъ я могу похвастать. На по- 
стоялыхъ дворахъ я забочусь только, чтобъ 
было хорошо моимъ мүламъ. 


Очень былъ я удивленъ, встрЪтивъ тако- 
го феникса муловщиковъ. Видя, что онъ во 
всякомъ случаћ кажется человЪкомъ добро- 
порядочвымъ и неглупымъ, я завязаль съ 
низь длинный разговоръ, дождавшись. ког- 
да онъ, наконець, пропвлъ весь свой ка- 
НОВ». 

Въ Иллескасъ прібхали мы къ вечеру. 
Остановясь въ гостиниц, я предоставиль 
товарищу моему заботиться о его мулахъ, 
самъ же, выйдя въ кухню, заказать хозян- 
ну хорошій для насъ обопхъ ужив». Хо- 
зяннъ разсыцался въ увёрешяхъ, что. отв%- 
давь его стряшни, я не забуду остановки въ 
его гостиниц ВО ВСЮ ЖИЗНЬ. 


— (Спросите, — прибавиль онъ, вашего 
муловщика. Онъ вамъ скажетъ, какой я 
человЪкъ. Я готовъ хоть сейчась же вы- 
звать на состязане съ собой вефхъ мадрид- 
скихь и толедскихь поваровъ вмЪст$. Кля- 
нусь, что такого оПа ройгійа, какое умБю 
дфлать я, не приготовить викто. Я подамъ 
вамъ сегодня вечеромъ рагу изъ кроликовъ, 
приготовленвымъ по моему совсЪмъ особому 
способу! Увидите сами, правъ ли быль я, 
восхваляя мое искусство. 


Съ этими словами сунулъ онъ мић подъ 
носъ кострюльку, въ которой, как» увърялъ, 
было кроличье мясо, уже совсЪмъ изрублен- 
ное й приготовленное. 


— Воть, --продолжаль онъ, — чЪмъ ясби- 


раюсь вась угостить, сь придачей бараньей 
лопатки. Вы увидите, что какъ только под- 
сыплю я туда перцу, соли, подбавлю вина 
да положу кой-какихъ травъ для вкуса, то 
получится блюдо, достойное перваго мини- 
стра. 

Нахваставшись вдоволь, хозяннь принял- 
ся за стряпню. Пока это продолжалось, я 
үшелъ въ залу, гд разлегся на какой-то 
оказавшийся тамъ тюфякъ. и, такъ какъ 
предъидущую ночь не спалъ совеЪмъ, То за- 
снулъ отъ усталости въ ту же минуту. Ча- 
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са черезъ два муловщикъ меня разбудиль съ 
словами: 

— Вставайте, синьоръ! Ужинъ вамь го- 
товъ. Можете, если желаете, садиться за 
стол». 

Столъ былъ накрыть въ залі ва два пре: 
бора. Мы сли съ муловшикомъ, и скоро 0%- 
щанное рагу появилось. Я накинулся ва 
него съ жадностью и нашелъ довольно вкус- 
нымъ, что можетъ быть было скорбе сђ. 
стве голода, чЪмъ искусства и расхвален- 
ныхъ приправъ, положенныхъ въ него 00- 
варомъ. Затфмъ была подана жареная ба- 
ранья лопатка. Я замЪтилъ, что муловщикъ 
приложился только къ этому блюду, а рагу 
даже не тровулъ. Когда же я спросялъ его, 
почему онъ его не %лъ, то онъ, улыбаяс, 
отвЪтилъ, что вообще не любить рагу. 9тоть 
отвЪтъ, а еще болће усмёшка, которою овъ 
сопровождался, показались инъ подозритель- 
НЫМИ. 

— Ты, важу, — сказать я, —скрываепь 
оть меня настоящую причину, почему ве 
хотБлъ прикоснуться къ этому кушавью. 
Объясни миб ее, прошу, безъ утайки. 

-- Если вы уже непремфвно желаете 
звать, —отвЪтилъ онъ, то скажу вамъ, что 
желудокъ мой получилъ отвращеніе отъ э70- 
го рода блюдь съ тћхъ порь, какъ во время 
одного изъ моихъ путешествій изъ Толедо 
въ Кузнцу миъ подали въ гостиниц, вић- 
сто кролика, дохлую кошку. Всякія рагу 
стали мв% съ тъхъ поръ противны. 

Едва успфлъ муловщикъ вымолвить эта 
слова, я почувствовать. что, несмотря ва 
ощущаемый голодь, аппетить мой къ п0- 
данньмь блюдамь исчезъь безслідно. Ми 
пришло въ голову, что сьБль, можеть быть 
точно такого же поддфльнаго кролика ня, 
вслЪдстве чего одинъ видъ поданнаго рагу 
сталь кривить ми ротъ. Муловщикъ, взду- 
мавтій было меня утЪшить, сказавъ, что 
обычай подобвыхъ куховвыхъ фи рго 410 
очень широко практиковался не только 
трактирщиками, но и булочниками во всей 
Пспаній, цфли своей не достигъ. Гакь ви 
была утвшательва п успоконтельна его рЕчь, 
она не только не возстановила моего апте- 
тпта къ рагу, но не вызвала желанія 10- 
пробовать даже баранины: до того боялся а. 
небылъ ли ибаранъ такимъ жесамозванцемъ, 
какь кроликъ. Я весталъ пзъ-за стола. про- 
клоная п рагу, п хозяина, п гостиницу, а 3: 
тъмъ, улегшись опять на свой тюфякь, про 
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спалъ ночь спокойнфе, чЬмъ ожидалъ. За- профессора коллеги и, сверхь того, виручаль 
плативь на слБдующій день утромь подав- около трехсоть пистолей за догматико-нрав- 
ный хозяиномъ єчеть, настолько внуши- ственныя сочиненія, которыя печаталь и 
тельный, что можно было думать, будто сдв- пздавалъ ежегодно. Пріемъ его писательства 
ланный меъ пріемъ быль очень хорошъ, по- былъ настолько оригиналенъ, что о немъ 
кинуль я Иллескасъ, полный до такой сте- стопть упомянуть. Цфлый день съ утра до 
пени воспоминашемъ о съфденномъ рагу, вечера ученый довъ Игнаціо рылся въ авто- 
что кошка мерещилась мн% во всякой, пере- рахъ еврейскихь, латинскихъ и греческихъ 
бвгавшей мою дорогу скотин%. и при зтомь выписывалъ на маленькихь 
Прухавъь раво утромъ въ Мадридъ, я четыреугольныхъ лоскуткахъ бумаги наибо- 
первыхъ дфломъ расплатился сь мопмъ му- лће интересные, вычитанные имъ, афоризмы. 
ловщикомъ, а затъмъ наняль себъ комнату По мірі накопленія такихь лоскутковъ за- 
въ одномь изъ домовь, выходившихъ на ставляль онъ меня нанизывать ихъ на нит- 
площадь Солнца. Какъ ни были глаза мои ки, въ форм гирляндъ; а затъмъ, когда гир- 
привычны къ блеску придворной жизни; но лянда доходила до извъстной толщины, съ 
здЪсь, при виді безконечной вереницы знат- вея печатался томь. И сколько напечатали 
ныхъ лиць, обыкновенно толиящихся п сву- мы такимъ образомъ всякой дряни! Каждый 
ющихь въ придворныхъ кварталахь города, мЪсяцъ выпускалось не менфе двухъ томовъ. 
пришель въ восторгъ даже я. Я положи- Интереснзе всего было, что сборную эту 
тельно изумлялся числу кареть, дворянь, па- чепуху онъ выдавалъ за новости, и если 
жей и лакеевъ, составлявшихъ свиту прі- критика, обрушившись, уличала его въ ли- 
Ъзжавшихъ и уфзжавшихъ вельможь; но тературномь воровствъ у древнихъ авто- 
изумлене это перешло уже всЪ предзлы, ровъ, онъ отвфчалъ съ горделивымъ презрћ- 
когда удостоился я однажды чести увидіть ніемь: Риго ]зефатиг іп 1рѕо '). 
утренній выходъ короля. Что это было за  Быльонътакжерьянымъ коммевтаторомь, 
зрвлище! Что за блескъ! Что за величе! при чемъ распространялся въ свонхъ объ- 
— Телерь,— думаль я, -понятень мн ясненіяхъ часто о такихь пустякахь, 0 ко- 
голось молвы, говорящій, будто велпколъше торыхъ не стоило даже п говорить. Писалъ 
Мадридскаго двора можетъ понять только онъ ихъ тоже на свопхъ лоскуткахь, толкуя 
тоть, кто его видфлъ. Прівзду моему въ этотъ всякую дичь о Гезіодћ и другихъ авторахъ. 
городъ былъ я радъ чрезвычайно, и маъ все Тъмъ не мене, пребывание мое въ его домЪ 
казалось, что я успБю въ немъ чего-нибудь не осталось для меня безполезнымъ. Умол- 
достичь. Радужныя эти надежды, однако, не чать объ этомъ было бы съ моей стороны не- 
оправдались, потому что кром нбсколькихь благодарностью. Переписывая его зам тки, я 
совершенно безполезныхъ знакомствъ, не усовершенствоваль мой почеркъ; а сверхъ 
пріобрълъ я въ Мадриді ровно вичего. А того, профессорь, обращаясь со мной скорБй 
деньги мои между тЬмъ таяли, какъ воскъ, какъ съ ученикомь, чЬмъ какъ съ лакеємь, 
такъ что, наконець, долженъ былъ я счесть способствовать, независимо отъ образования 
за особенное счастів уже то, что удалось моего ума, возвышеню и моей нравствен- 
мнЪ, со всёмъ моими талантами, пристро- ности. Такь, услышавъ, что какой-нибудь 
иться къ какому-то Саламанкскому учено- лакей попался въ мошенничестві, онъ кра- 
му, прібхавшему по домашнимь дъламъ въ енорБчиво обращался ко мні съ словами: 
Мадридъ, гдв онь родился. Сойдясь сьнимь: — Берегись, любезный Сцишонъ, сл$до- 
случайно, поступить я къ нему, какъ ГОВО- вать дурному примфру этого илута! Лакей 
рится, на побъгушки, и долженъ былъ сопро- долженъ служить своему барину такъ же 
вождать его при посфщеши изъ универси- честно, какъ и усердно! Этимъ можетъ онъ 
тета. укр8питься въ правилахъ добродЪтели даже 
‚Новый мой патронъ звался дономъ Игна- въ такомь случаї, если родвася съ дурпы- 
ціо де Ппинья. Прицфилть къ своему имени ми наклонностями отъ природы. Однимь 
титуть дона счеть онъ себя въ прав послъ словомъ, донъ Йгнадціо не терялъ ни малЬй- 
того, какъ быль воспитателемъ какого-то | 
герцога, который въ благодарность панни 1) «Мы гордимся даже воровствомь». Фра- 
вать ему пожизненный пенсювъ. Но онъ по- за изъ стиховъ, адресованныхъ академ!и Сан- 
лучалъ еще другой по званію заслуженнаго телемъ. 
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шаго случая для наставленія меня на путь 
добра, и труды его были такъ успъшны, что 
во время моей пятнадцатимЪсячной у него 
жизни, мнф не пришла ни разу въ голову 
даже мысль съиграть сь нимъ какую-нибудь 
плутовскую шутку. 

Я уже сказалъ, что докторъ де Ипивья 
былъ родомъ изъ Мадрида. Была у него въ 
отомь город одна родственница, по имени 
Каталина, служившая горничной у корми- 
лиць принца. Субретка эта, при чьей имен- 
но помощи удалось мив добиться освобожде- 
нія синьора ди Сантиллана изъ (еговійскаго 
замка, захотБла однажды услужить дону 
Игнаціо, выхлопотавъ для него чрезъ гер- 
цога Лерма какое-нибудь місто. Мивистръ 
дЪйствительно назначиль его архидіакономь 
въ Гренаду, гдъ, какъ въ завоеванной стра- 
н, мфста эти раздавались по приказу ко- 
родя. Узнавъ объ этомъ, мы прежде отправле- 
ній въ Гренаду, ръшили създить въ Мад- 
ридь, гдБ докторь хотфлъ поблагодарить 
свойхь благодЪтелей. Тамь удалось мив 
увидВвть Каталину и поговорить съ ней ні- 
сколько разъ. Веселый мой нравъ ей понра- 
вился, да и я сь своей стороны такъ увлекся 
хорошенькой дівочкой, что не могъ не отвћ- 
чать на кой-какіе знаки дружбы, которыми 
она меня дарила. Однимъ словомъ, мы при- 
вязались другь къ другу. Ты простишь маъ 
это, Беатриса. ВФдь я считать тебя тогда 
невврной, и это должно послужить мнЪ за- 
щитой противъ твоихъ упрековъ. | 

Между тъмъ докторь Игнаціо готовился 
отправиться къ мЪсту своего назначенія въ 
Гренаду. Каталина и я, испуганные оба 
мыслью объ угрожавшей намъ разлук%, при- 
думали средство, которымъ она была пред- 
отвращена. Я притворидся, что захвораль; 
сталь жаловаться то на голову, то на грудь, 
словомъ, вель себя, какъ больной, вообразив- 
ши себя больнымъ всевозможными болЪзня- 
ми. Патронъ мой пригласилъ доктора, чёмъ 
крайне меня валугаль, такъ какъ я опа- 
сался, какъ бы Гиппократь зтоть, догадав- 
шись о моемъ притворствЪ, меня въ немъ 
не уличиль. Къ счастію, дЪло обошлось бла- 
гополучно. Призванньй врачъ, точно со мной 
стакнувшись, обьявиль, тщательно меня 
изслЪдовавъ, что болЪзнь моя была гораздо 
серюзнфе, чЪмъ я думаль, и что миъ при- 
дется, ввроятно, довольно долго просид%ть 
дома. Тогда дон» Игнацю, нетероливо ожи- 
давшій возможности скорће отправиться къ 
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мЪету своей новой службы, рышилъ отьфзда 
своего не откладывать, для чего и вавняль 
новаго лакея, меня же сдалъ на попечень 
сидфлки, которой оставилъ нЪкоторую стх- 
му денегъ, чтобы было на что похоронить 
меня въ случаЪ смерти, или вознаградить 
за прежнюю службу, если я поправлюсь. 
Лишь только донъ Игнаціо уЪфхаль въ 
Гренаду, я, конечно, тотчась же выздор 
вЪлъ отъ вебхь предполагавшихся во кві 
недуговъ. Вставь съ постели и распростав- 
пись сь прозорливымъ врачемъ, отпусти» 
я тотчасъ и сидЪлку, которая тъмъ ве меніе 
успЪла украсть болће половины оставлен 
ныхъ ей для передачи ме денегъ. Пока я 
продълывалъ все это, Каталина тоже не т- 
ряла времени и орудовала въ мою поль 
предъ своей госпожей, увЪривъ ее, что ве 
было на свЪтЪ человЪка, способнЪе меня для 
ведевія интригъ и исполневія секретвыхъ 


порученій, вслЪдствіе чего она п рекомевдо- 


вала меня въ агенты для дбль именно та- 
кого рода. Синьора-кормилица, бывшая боль- 
шой любительницей денегь, очень часто за- 
мышляла и приводила въ исполнен!е различ 
ные планы, ведшіе къ этой цфли, а потомт 
въ такихь людяхъ нуждалась. Приняв меня, 
велъдетве этого, очень охотно въ Число сво- 
ихъ лакеевъ, она, желая меня испытать, ста- 
ла возлагать на меня разныя небольшия, во 
требовавшія сметки и ловкости порученя, 
которыя, могу сказать безъ хвастоветва, 
псполнялъ я прекрасно. Надо, однако, ска: 
зать, что насколько была довольна мною 
она, настолько же имълъ я причины быть 
недовольнымъ ею. Спньора эта была дотог» 
скупа, что ей и въ мысль не приходило 16 
дЪлиться со мной хоть малостью изъ ТЫЪ 
барышей, каків я ей доставлялъ. Уплачивая 
маъ жалованье, она воображала, будто рас 
квитывалась со мной этимъ сь лихвой. (к+- 
пость ея такъ мив не нравилась, что я на: 
ВЪрно бы у ней не остался, если бъ меня в 
удерживала привязанность ко миъ ћаташ. 
ны, возраставшая съ каждымъ днемъ п 4" 
шедшая, ваконецъ, до того, что ова формаль 
но предложила выдти за меня замужь. 

— Не вдругъ, моя дорогая, не вдругъ!— 
отвътилъ я. ДЪла подобнаго рода не діла 
ются скоро. Я долженъ дождаться сперва 
смертп одной молодой особы, къ сожалЬнік. 
тебя предупредившей и возведшей меня, 
должно быть за моп гріхи, въ званіє своєг» 


супруга! 


ИСТОРІЯ ЖИЛЬ-БЛАЗА ДИ-САНТИЛЛАНА 


— Ну, ты бодтай этотъ вздорь кому-ни- 
будь другому --возразила Каталина, —а я 
не на столько глупа, чтобы повірить та- 
кимъ рёчамъ. Вфдь ты увфряешь, будто же- 
нать только для того, чтобы скрыть подь 
благовиднымь предлогомъ твоє нежеланіе 
жениться на мий. 

Я всфми свлами протестоваль против» 
такого обиднаго недовфря, увфряя, что го- 
ворилъ святую правду; но она все-таки не 
повфрила и, сочтя отказъ мой за желание 
полваго разрыва, перемънила своє обраще- 
не со мной сама. Формально мы, правда, не 
поссорились, но, мадо по малу стали на 
столько отдаляться другъ отъ друга, что 
скоро веб ваши отношенія свелись на обмЪнъ 
простыхъ любезностей. 

Около этого времени узналъ я, что нЬкій 
синьоргь Жиль-Блазъ ди Сантиллана, первый 
секретарь министра Испанш, нскалъ себ 
лакея. Постъ зтоть показался мнЪ заманчи- 
вымъ, ть бодіе, что о синьорћ этомъ я 
слытшаль со всъхъ сторонъ самые лучше от- 
зывы. — Синьоръ ди Сантидлана, — говорили 
маЪ,—кавалеръ достойный, любимецъ гер- 
цога Лерма и потому вавЪрно пойдеть даде- 
ко; сверхъ того у него благородное велико- 
душвое сердце, вслЪдствіе чего тотъ, кто 
сумветь ему угодить, на судьбу не пожа- 
луется. Я этихъ словъ мимо ушей ве про- 
пустилъ и тотчасъ же представился синьо- 
ру Жиль-Блазу, къ которому почувствовадъ 
сердечное влечеше съ перваго взгляда; онъ 
же, какъ кажется, отвЪтилъ маъ тъмъ же. 
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ВолЪдствіе этого я не задумался бросить для 
него синьору-кормилицу п надіюсь, что онъ, 
если соблаговолитъ на то Небо, будетъ мо- 
имъ постЬднимъ баривоиъ. 

Әтимъ кончиль Сципіон свою исторіюи, 
обратясь затЬмъ ко мнЪ, сказаль: 

— Послъднее слово, сивьоръ Сантиллана, 
обращаю къ вамъ! Прошу васъ подтвердить 
пред этими почтенными сивьорами, что я 
былъ вамь всегда слугой усерднымъ й чест- 
вымЪъ| Свидбтельство ваше нужно мнЪ для 
доказательства, что сынъ Косколань испра- 
вился точно й усиълъ, отбросивъ прежвіе 
пороки, замфнить ихъ добрыми каче- 
ствами. 

— Да|—воскликнулъ я,--3а правду зтихь 
словъ я отвЪчаю. Коли Сцишонъ былъ не- 
годяемъ въ молодости, то теперь исправил- 
ся на столько, что можетъ считаться образ- 
цомь честнаго и вфрнаго слуги. Я не только 
не могу упрекнуть его ни въ чемъ, во счи- 
таю долгомъ, напротивъ, засвидЪтельство- 
вать, что онъ оказывалъ мнЪ не разъ неоцћ- 
ненныя услуги. Въ ту ночь, когда меня схва- 
тили и отвезан въ Сеговійскій замокъ, . онъ 
спасъ оть грабежа и сохранилъ значитель- 
ную часть моего имущества, которую могъ 
бы совершенно безваказанно присвоить себ. 
Но его заботы обо мив не ограничились и 
этимъ: —0нъ изь дружбы добровольно раз- 
дБлилъ со мною мой плЪнъ, предпочтя ра- 
достямъ свободы грустное удовольствіє про- 
водить съ заключенньм часы его томитель- 
НОЙ ТОСКИ. 
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КНИГА ОДИННА ДЦАТАЯ. 


І. 


О величайшемь счасти, какого достигь Жиль-Блазь, и о страшномъ гор%, его см}. 
нившемъ. — О перемБнахь, происшедшихъ при дворф и вызвавшихъ возвращевів 
туда Савтилланы. 


Я уже говорилъ, что Беатриса и Антонія 
прекрасно сошлись другъ съ другомъ. Одна 
привыкла жить послушной и скромной су- 
бреткой, а другая очень хорошо вошла въ 
роль госпожи. Сцишонъ и я были слашкомь 
НЪжными п слишкомъ любимыми мужьями 
для того, чтобы жены наши заставили насъ 
долго ждать счастія сдћлаться отцами. ОвЪ 
забеременфли почти въ одно время. Беатри- 
са родила первая дЗвочку, а чрезь въсколь- 
ко дней и Антонія привела въ ликованіе 
весь домъ, подаривь мн сына. Восхищен- 
ный таким» счастливымъ событіемъ, я тот- 
часъ же послалъ секретаря моего въ Вален- 
сію сообщить о моей радости дону Альфон- 
су, который прБхалъ въ «Інріась виБсть сь 
Серафиной я маркизой де Пліего, вызвав- 
шейся съ видимымъ удовольствіємь быть 
воспріемницей новорожденнаго. Нечего и го- 
ворить, что этимъ и онъ и его жена еще 
разъ подтвердили то сочувствіе, которое вы- 
казывали ко меъ всегда. Сынъ мой, удо- 
стойвшійся чести имЪть крестнымъ отцомъ 
синьора губернатора, а матерью маркизу, 
получилъ имя Альфонса. Серафина, поже- 
лавшая покумиться со мной вдвойні, вызва- 
лась быть крестной матерью дочери Сцишо- 
на, воспріемникомъ которой былъ я. Малют- 
ку назвали также Серафиной. 

Рожденіе моего сына обрадовало не однихь 
обитателей замка. Жители Јиріаса отпразд- 
новали это событе также, чфмъ доказали, 
что радость синьора помфщика раздлялась 
п имп. Но, увы! Счасте длилось не долго! 
Оно смЪнилось горемъ, слезами и отчаяніемъ. 
Разразился ударъ, впечатлъніе котораго не 
могло изгладиться во меъ цфлыя двадцать 
лЪтъ; да и послћ того я ваврно буду помнить 
его всегда. Новорожденный сынъ мой вне- 


запно умеръ, а слЪдомъ за нимъ умерла и 
мать, несмотря на совершенно благопотуч- 
ное разръшеніе. Приступь жестокой анхо- 
радки унесъ мою дорогую Антонію чрезь ч 
тырнадцать м'всяцев»ь послі свадьбы. Пусть 
читатель представить себф, если может, 
охватившее меня горе! Я впалъ въ какое" 
тупое безчувствіе. Ударъ, сразившій мя, 
казалось, сразилъ и мою способность его с» 
знавать. Пять или шесть дней проветь як 
этомъ ужасномъ состояни. Я не могь т 
глотить ни куска и думаль, что если (ъв 
Сцишонъ, то умерь бы съ голода, или (о- 
шелъ сь ума. Но умный мой секретарь ухкть 
отвлечь угрожавшую ми" 0%ду, дЬйствуя, П/- 
видимому, ей же въ тонъ. ()въ заставлять 
меня глотать бульонъ, подавая его сь Та 
кимъ горестнымъ, угнетеннымъ видом, чт 
можно было подумать, будто хотЪтъ овъ 101 
крёпить этимъ средствомь не меня, во М" 
горе. 

Преданный этотъ слуга увфдомихь дова 
Альфонса о постигшемъ меня несчастій. ё 
равно и жалкомъ положени, въ котором # 
находился. Благородный мой другъ й повр" 
витель тотчась же примчался въ Лира. 
Минуту нашей встрфчи я не могу до сю 
поръ вспомнить безъ слезъ.— Дорогой (ав 
тиллана! — сказалъ онъ, вЪжно меня 0081" 
мая, я явился не съ тім, чтобъ вась 175 
шить, но чтобъ вміст сь вами опдакать 
Антонію, ТОЧНО такъ же, какь вы, вавірно. 
оплакали бы мою Серафиму, если бъ ова №: 
ла похищена приговоромь Парокъ у же 
Сказавъ это, онъ залился слезами, схе» 
пхъ съ моими. Какь ни глубоко быть я@ 
жень моймь горемъ, но нфжное сочувств: 
дона Альфонса проникло даже до моего [8 
терзаннаго сердца. 


м ов По ан Чиж ПТ 


Донъ Альфонсъ долго бесВдоваль со Сцп- 
піономъ, обсуждая средства, какъ бы уто- 
лить хоть сколько-нибудь мое горе. Онъ р$- 
шиль, что всего разумфе было бы заставить 
меня покинуть ва вЪкоторое время .Іиріась, 
гдъ Автонію напоминала миъ всякая бездћ- 
лица. Съ этой цфлью сынъ дона Сезара пред- 
ложиль меф постить съ нимъ Валенсію, се- 
кретарь же мой поддержалъ это предложеніе 
такъ настойчиво, что убфдилъ согласиться 
съ нимъ и меня. Оставивь Сцишона сь же- 
ной въ замк%, чей видъ дЪЙствительно толь- 
ко терзалъ мое сердце, я аъ съ губерна- 
торомъ. По прпбытіи въ Валенсію, донъ (е- 
заръ п его невЪстка не пощадили никакихь 
тсплій, лить бы развћять хоть немного удру- 
чавшую меня тоску. Удовольствія всякаго 
рода выдумывались каждый день; но черная 
моя меланхолія не поддавалась ничему. Раз- 
влечь меня не могь даже Сцишонъ, прібз- 
жавшій отъ времени до времени пзъ Лиріаса, 
чтобы узнать, что я дБлалъ п какь себя 
вель. Возвращался назадъ онъ то опечалев- 
ный, то нЪеколько ободренный, и это зави- 
сълоотъ того, на сколько, какъ казалось ему, 
үспълъ онъ меня утфшить й ободрить въ ка- 
ждый свой прівздь. Я сь особеннымъ удо- 
вольствіемъ отмъчаю эту черту моего върна: 
го служителя п чувствую къ нему безпре- 
двльную благодарность за таке явные знаки 
ко меъ расположевія и дружбы. Мысль, что 
ү меня былъ такой преданный слуга, үтЬша- 
за меня не мало. 

Войдя разь утромъ ко мні въ какомь-то 
особенно возбужденномъ состоявій, —овъска- 
залъ: — Синьоръ! въ город распространился 
слухь о событіп, касающемся всего государ- 
ства. Говорять, будто король Филипиь Ш 
скончался, и что сывъ его вступить на испан- 
скій трон». Къ этому прибавляютъ,— продол- 
жаль онъ, — что кардинать герцогь Лерма 
потерялъ свой постъ министра, и что ему за- 
прещень даже прівздь ко двору; ва мЪето 
же его назначается первымъ министромь 
донъ Гаспаръ де-Гузмавъ, графь Оливарецъ. 

Извстіе это меня немного взволнова- 
20, хотя я самъ не могъ дать себћ отчета 
почему. Сципіонь это замётиль и спросить 
меня, не предполагалъ ли я принять какое- 
нибудь участіе въ этой перемънћ? 

— Какое, — отвЪтилъ я, — могу я при- 
нять үчастіеї Дворъ я покинуть давно, а по- 
тому п пребываю равнодушень ко всему, что 
бы тамъ ни происходило. 


О И РВЕСНО. 
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-- Для человћка вашихъ лЪтъ, —возра- 
зилъ сынъ Косколины,—слишкомъ ранотакъ 
отказаться отъ світа. Меня на вашемъ м%ъ- 
стЬ навёрно бы подмывало. 

— Что бы тебя подмывало?—перебилъ я. 
‚ — Отправиться въ Мадридъ—договорилъ 
Сцишонъ,—п предста ваться молодому мо- 
нарху, чтобъ взглянуть, не обратить ли онъ 
на меня, вспомвивъ кое-что прошлое, вни- 
маніе. 

— Понимаю, ---отвЪтилъ я. Ты хочешь, 
чтобы я вернулся ко двору и попыталъ 
вновь фортуну, то есть, говоря иначе, сдълал- 
ся вновь корыстнымъ честолюбцемъ. 

— А почему вы думаете, —возразилъ Спи- 
ціонъ, —что этоть шагь будеть имфть такое 
дурное вліянів на вашу нравственность? 
Пийте въ ней боле увЪренвости. За тер 
дость ея готовъ вамъ поручиться я. 
вовыя размышленія о придворной жизви, ва 
которыя навела вась постпгшая васъ неми- 
лость, защатять васъ отъ опасвыхъ сторонь 
этой жизни и впредь. Пустптесь же си Бло вновь 
въ плаванье по морю, подводвыя скалы ко- 
тораго вамъ теперь такъ хорото извЪствы. 

— Молчи, соблазнитель! —воскликиулъ я, 
улыбаясь. Неужели вадофло теб видітьме- 
ня счастливымъ й довольнымъ? Я думалъ, 
что покой мой для тебя дороже. 

Разговорь нашъ быть прервань прибы- 
темъ дона Сезара и его сына. Они подтвер- 
дили извістіє о смерти короля, а равно и о 
несчастій герцога .Іерма. Относительно по- 
слЪдняго они добавили, что министръ этотъ 
не получиль даже, несмотря на свою прось- 
бу. разрьшетя вернуться въ Римъ, и что ему 
велфно было жить безвызздно въ его Де- 
віасскомъ маркизать. Затімь оба, точно сго- 
ворившись сь моимъ секретаремъ, едино- 
гласно дали инф тоже совётъ непремъЪнно 
Ъхать въ Мадридь й представиться тамъ но- 
вому королю. Совёть этотъ поддерживали 
они тъмъ, что я не только былъ ему изв$- 
стенъ, но даже оказывалъ услуги, за ка- 
кія высокопоставленныя лица награждають 
очень охотно. 

— Я увБренъ. - заключилъдовъ Альфонсь 
свой слова, — что король васъ узваєть и 
оцфнитъ. Филиппъ [\ навёрно заплатить 
долги наслЪднаго принца Испаюи. 

— А я, — прибавить донъ Сезаръ,—пред- 
чувствую, что путешестве синьора Сантил- 
лана ко двору будеть первымъ шагомъ къ 
очень высокой карьерв въ будущемъ. 


396 


о чи ци у о Р а чн ьо оч 


— Право, синьоры! — воскликнуль я. 
МнЪ кажется, вы не думаете о томъ, что го- 
ворите. Послушавь васъ, можно подумать, 
что если я только появлюсь въ Мадрид%, то 
золотой клють, вли какое-нибудь губерна- 
торство свалятся на меня сами собой. Но вы, 
увфряю васъ, ошибаетесь Я, напротивъ, скло- 
ненъ думать, что король не обратить на мою 
особу ни малЬйшаго вниманія даже въ томъ 
случа еслп я буду торчать предъ его глаза- 
ми постоянно. Если вы, впрочемъ, неиремфнно 
этого желаете, то сдБлать попытку я, пожа- 
луй, согласенъ. хотя бы для того только, 
чтобь васъ разочаровать. ()ба синьора «Іейва 
поймалв меня на этомъ слов, и я уже ни- 
какь не могь отдфлаться отъ объщанія от- 
правиться вь Мадридь безь всякихь отлага- 
тельствь. Сцишонъ, видя, что затЪя его ему 
удалась, и. что я $ду дЪйствительно, пришель 
въ неописанный восторгь. Ему серіозно во- 
образилось, что чуть король замътитъ меня 
въ окружающей его толиЪ, то туть же осы- 
плеть меня п почестями, и всэвозможнымя 
благами. Баюкая себя такими радужными 
мечтами, онъ прочиль меня прямо на какой- 
нибудь важнЪйпий пость въ государствб, п 
прп этомъ, конечно, дельяль надежду воз- 
вестись, прицьпившись ко мнЪ, и сам». 


П. 


Жиль-Блазъ Бдеть въ Мадридъ и пред- 

ставляется королю, который, үзнівъ его, 

поручаетъ вниманію своего перваго мини- 
стра. —Что вышло изъ того далЪе. 


До Мадрида Ъхали мы мевће восьми дней, 
благодаря тому, что донъ Альфонсъ дал маф 
для эгой поїздки двухь свонхъ лучшихъ ло- 
шадей. Остановились въ м :блированныхъ 
комнатахъ,гдЬ я останавливался уже празжде, 
ү моего стараго хозяина Винценто Форреро, 
очень обрадовавшагося моему ирибыт!ю. 

Зная, что человЬкъ зтоть любить похва- 
стать знаніемъ всего, что происходило при 
дворб и въ город%, я обратился къ нему сь 
разспросами о новостяхъ дня. 

— Многое, многое случилось! —отвЪчалъ 
онъ. Едва Филишиь Ш скончался, друзья 
и присиъшники кардинала герцога ерма 
употребили веб усилія, чтобъ удержать его 
на посту министра; но всЪ ихъ старания по- 
шли прахомъ. Графъ Оливарець сълъ на го- 
лозу всъмъ. Увфряють, будто Испания ничего 
не потеряеть при такой перемінь, п что но- 
вый министрь, по своймь высокимъ способ- 
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ностямъ, могь бы сгоять во глав управле 
нія хоть цЪлымъ міромь.--Дай Богъ, чтобь 
было такъ! -- прибавилъ онъ въ заключе- 
нів. Во всякомъ случа, вЪрно то, что въ 
народ установилось о немъ самое высокое 
мнне. Время покажеть, хорошимъ пли дуу» 
нымъ окажется таков замЪщеніе герцога 
Лерма. ЗатЪмъ, увлекшись своей склонностью 
къ болтовни, Форреро подробнъйшимъ обра: 
зомь сообщилъ мав все, что произошло пра 
двор съ той минуты, какъ графъ Оливарець 
всталь у кормила правлевія государствомъ. 

Дня черезъ два ио прибытш въ Мадридъ. 
отправился я послЪ об$да водворецъ и встазъ 
такъ, чтобы король, проходя въ кабинеть. 
могь меня увидЪть; но онъ на меня даже не 
взглянулъ. На другой день вернулся я на то 
же мБсто и опять безъ всякаго успфха. Въ 
тратій разъ, онъ, правда, бросилъ на меня 
взглядъ, но ввиманія не обратить ни мазЪй- 
шаго. Туть я иотерялъ терпфше п сказаль 
Сципіону, бывшему со мной: 

— Ты видишь, что король меня даже не 
узнаєть, а если п узнаетъ, то не выказы- 
ваєть ни мальйшаго жеданія возобновить 
со мной прежнее знакомство. Я думаю, что 
всего умнЪе будеть вернуться въ Валенсію. 

— Небудемте такъ торопаться, — возра- 
зилъ мой секретарь. Вы лучше меня должзы 
знать, что при дворћ можно чего-нибудь до- 
биться только терпъніемъ. Продолжайте по- 
прежнему являться на глаза королю. Этпуъ 
вы прянудите его обратить, наконзць, ва вась 
вниманів, при чемь онъ вавЪрно узнаєть въ 
вась его посредника въ дълЬ прекрасной Ка- 
талины. 

Не желая дать Сцишону возможность сдћ. 
лать мні хотя тінь упрека, я возобновилъ 
прежнія попытки п имфаъ терпъвіе продол- 
жать ихъ цБлыя три недбли. Паконецъ, слу- 
чилось, что король, которому я должно быть 
намозолиль глаза, сдБлаль мнЪ знакъ при- 
близиться п велЪдъ идти за собой въ кабп- 
неть, что, конечно.я исполнилъ не безъ сму- 
щеня, ира мысля очутиться глазъ на глазъ 
съ своимъ государемь. 

— Кто вы такой? —- саросиль король. 
Лацо ваше какъ будто маъ знакомо. Гд% я 
вась видЪлъ? 

— Я пибль честь, государь, — огвбтиль 
я дрожа, — сопровождать васъ однажды ночью 
вмЪстЪ съ графомъ Лем осомъ, къ.... 

— А! помню, помню, — поспъшно перебиль 
онь. Вы служили тогда секретаремъ у гер- 
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цога Лерма и зоветесь, если я ве ошибаюсь, 
Савтилланой. Нескрою, что, въ этомъ случаз, 
вы послужили мив дъйствательно съ усерді- 
емъ; п знаю также, что были очень дурно за 
то вознаграждены. Не были вы посажены въ 
тюрьму? 
ба, государь, — отвфтить я. Я про- 
быль цълыхъ шесть м5сяцевъ въ заточеній, 
въ Сеговійскомь замк$, откуда меня освобо- 
дила только ваша благосклонная милость. 

— Әтиһъ,-—возразилъ король--я все-та- 
ки не расквитался съ Сантилланой. Возвра- 
тить ему свободу было недостаточно. Я дол- 
женъ былъ вознаградить его за страданья, 
которыя онъ вытерпфлъ изъ любви ко мн. 

Вь зт) минуту, въ кабинеть вошелъ графъ 
Оливарецъ. Новые любимцы боятся всего; а 
потому онъ быть крайне изумленъ, увидя въ 
кабинеть короля совершенно незнакомаго ему 
человъка. Йзумленів это удвопаюсь, когда ко- 
роль, обратясь къ нему, сказать: 

— Поручаю, граф», этого молодого чело- 
віка вашему вниманію. Дайте ему какое-ни- 
будь занят!е, сь надеждою на повышеніе 
впредь. 

Министръ сдълалъ видъ. что выслушалъ 
зтоть приказь съ полвой готовностью его 
исполнить, и затъмъ обмърилъ меня глазами 
съ головы до ногъ, явно недоумћрая, кто же, 
наконецъ, я былъ? 

— Ступайте, любезный, - сказать король, 
кпваувъ меъ головой въ знакъ, что бесіда 
наша кончилась. Графъ васъ устроить и 
дасть вамъ дъло на пользу маъ пкъ вашей 
ВЫГОД. 

Выйти изъ кабинета я поспЪшилъ на 
встрЬчу сыну Косколивы, который въ веони- 
санномъ волненій жаждалъ узнать, что ска- 
зать мн король. Довольный мой видь его 
үспоковлъ: | 

— Если глаза меня не обманываютъ,— 
сказалъ овъ, — то думаю, что, вивсто воз- 
вращенія въ Валенсію, намъ болће улыбается 
перспектива остаться при дворћ. 

— Очень можетъ быть, — отвЪтилъ я и, 
разсказавъ затъмъ содержавіе моего разго- 
вора съ королемъ, привель его въ оконча- 
тельный восторгъ. 

— Ну, что, дорогой патронъ!— воскли- 
кнулъ овъ. Будете вы впередъ вфрить мо- 
пмъ совётамъ’ Сознайтесь, что теперь відь 
вы сами благодарны мн$ за то, что я насто- 
ялъ на вашемъ путешестви въ Мадридъ. Я 
каждое утро вижу васъ занимающимъ вы- 
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сокій, важный пость. Вамъ улыбается на- 
дежда стать для графа Оливареца вторыхъ 
Кальдероне. 

у, вотъ этого я не желаю вовсе, — 
быль мой отвътъ расходившемуся моему дрт- 
гу. Місто это слишкомъ скользко, чтобъ Воз- 
буждать мои къ нему стремленія. Я просто 
желаю получить хорошую должнесть, при 
исполнени которой не надо постыдно кри- 
вить душой и торговать справедливостью, 
употребляя во здо дов%ъріе монарха. Посл 
того некрасиваго употребленія власти, какое 
я дівлаль въ бытность мою въ фаворъ, маъ 
надо, охь, какъ стоять на стражі противъ 
соблазновь корыстолюбія и чванства. 

— Идите, идите къ министру, — отв тать 
мой секретарь. (Онъ дасть вамъ мЪсто, на 
которомь вы будете въ состояній работать, 
оставаясь честнымъ. 

Побуждаемый болъе уввщаніями Сцитона, 
чамъ собственнымъ любопытствомъ, отпра- 
видся я къ Оливарецу на другой день еще на 
зарз, такъ какъ слышалть, что онъ каждьмь 
утромъ, было ли то лЪтомъ, или зимою, при- 
вималь желавшихь съ вимъ говорить еще 
при свЪчахъ. Вставъ скромно въ уголк залы, 
я, тотчась по выход министра, сталь сь 
любопьтетвомь за нимь наблюдать, такъ 
какь, при первомъ свиданій въ кабинеть ко: 
роля, не усифлъ обратить на него випманія, 
какь должно. Предо мной стоять человъкъ, 
роста выше средвяго, и который могь бы 
показаться толстымъ въ страві, гдЪ боль- 
шинство людей худощавы. Плечи его были 
приподняты такъ высоко, что на первый 
взгаядъ можно было ошибочно счесть его гор: 
батымъ. Огромная голова склоняласьна грудь; 
волосы его были черные и прямы, лицо длин- 
ное сь оливковымъ оттънкомъ; роть впалый, 
а подбородокъ острый и выдающійся. 

Все это, вмстъ взятое, повятно, ве про- 
пзводило впечатл тя красоты, но, такъ какъ 
я считалъ, господива министра благосклонно 
ко мив расположеннымъ, то и смотрёль ва 
наружность его снисходительно. Она показа- 
лась миъ даже пріятной. Надо правду ска- 
зать, что обращался онъ со всвми чрезвый- 
но любезно и пронималъ подаваемыя прось- 
бы съсамымъ дасковымъ взглядомъ, что, дВй- 
ствительно, подкупало въ его пользу и за- 
ставлялозабывать неблагопріятное впечатлћ- 
вів его наружности. Одвако, когда очередь до- 
шла до меня, й я, визко поклонясь, къ нему 
приблизился, овъ вдругъ метнулъ на меня 
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строгій, грозный взглядь и затЪмъ, повернув- 
шись ко мећ спиной п не удостоивь даже 
выслушать, что я собирался сказать, уда- 
лидся въ кабинеть. Въ этоть мигь, созна- 
юсь, онъ показался мнЪ уродомъ болће, Би 
имь былъ. Вишель я изъ залы совершенно 
огорошенный, и не зная, что долженъ былъ 
думать о подобномъ пріем%. 

Сойдясь со Сцишономь, ожидавшимъ меня 
у вороть, я сказаль: 

— Знаешь, какъ меня прявяли? 

-- Ніть, —отвётилъ онъ, — но угадать не 
трудно. Министрь, во исполненіє воли короля, 
постьшиль, конечно, предложить вамъ хо- 
рошее мћсто. 

— Ошибаетесь, милый другъ,—возразилъ 
я, и волъдъ затЬмъ разсказалъ ему, какого 
приема удостоился. Онъ, выслушавъ меня 
очень внимательно, сказалъ: 

— Вы меня изумили. Надо предполагать, 
что графъ вась не узналъ и принялъ за кого- 
нибудь другого. Совфтую вамъ увидіться съ 
нимь еще разъ. Не сомивваюсь, что пріемъ 
будеть лучше. 

Я послъдовалъ совЪту моего секретаря и 
явился къ министру во второй разъ; но онъ 
привялъ меня еще хуже, чЪмъ въ первый; 
нахмуриль брови и вообще сдфлалъ видъ, 
как» будто ему непріятно было даже на меня 
смотріть, послЪ чего, отвернувшись, ушелъ, 
не сказавъ мий ни слова. 

Это оскорбило меня, какъ говорится, уже 
до живого міста, такъ что я ръшился безъ 
дальнихъ словъ уБхать въ Валенсію тотчась 
же; но Сцишонъ опять этому воспротивился, 
не будучи въ силахъ разстаться съ лелфемы- 
ми имъ надеждами. 

— Да развЪ ты не видишь, —убЪждалъ я 
его, —что графъ хочеть отстранить меня отъ 
двора, во что бы то ни стало. Слишкомъ из- 
вЪстная вещь, что если король явно выра- 
зать къ кому-нибудь свое расположене, то 
это совершенно достаточная причина, чтобъ 
лицо это сдфлалось ненавистнымъ главному 
фавориту. Нътъ, любезный другь, нЪть! От- 
ступимъ благоразумно предъ такимъ опас- 
нымъ врагомъ. 

— Н%тъ, синьорь, —возразилъ Сцишонь, 
пылая гнЪвомъ противь графа. Я бы такъ 
легко не отступилъ, неузнавъ покрайней мерБ 
причины такого обиднаго съ собой обхожде- 
нія. Я отправился бы съ просьбой къ самому 
королю и объяснилъ ему, какъ непочтитель- 
но относится министрь къ его приказаніямь. 
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— Плохой, любезный друге, даешь ты 
маъ совфтъ, — возразить я. ПовБрь, чт, 
если бъ я вздумаль сдфлать такую гаупую 
выходку, то раскаялся бы въ этомъ очень 
скоро. Л думаю, что меъ даже теперь не бе 
зопасно оставаться въ зтомь городі. 

Секретарь мой убдился этими словами в, 
сообразивъ, что мы дфйствительно затћвали 
борьбу сь человъкомъ, который могъ легко 
водворить насъ снова въ Сеговійской баши, 
раздблиль мой страхъ. НамЪреніе мое покп- 
нуть Мадридъ одобрилъ онъ точно также, 
волідствіє чего рЬшились мы отправиться 
вь обратный путь домой на другой ж» 


день. 
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Что побудило Жиль-Блаза отказаться 

отъ намЪренія покинуть дворь.-Важная 

услуга, какую оказалъ ему Жозефъ На- 
варро. 

Вернувшись въ нашу гостиницу, ветр- 
тиль я моего стараго друга, Жозефа На- 
варро, управителя дома Бальтазара де Цу- 
ниго. Увидя его, я въ первую минуту заду- 
мался, сдБлать ли видъ, будто его совебмъ 
не замћтилъ, или, подойдя, чистосердечно 
попросить прощенія за мой нехорошій сь 
намь поступокь. Совість побудила меня на 
второе. Обратясь къ Наварро съ учтивыхъ 
поклоном», я сказалъ: 

-- Узнаете ли вы меня и будете ли ва- 
столько добры, чтобъ почтить вашамь 
разговоромъ недостойнаго человЪка, запла- 
тившаго такой черной неблагодарностью за 
вашу кь нему дружбу? 

-- Вы, значить, —отвётать Наварро, — 
сознаєтесь, что поступили со мной дЪйствп- 
тельно нехорошо. 

-- Сознаюсь, сознаюсь, —посиёшилъь я 
отвЪтить,—и прибавлю, что вы въ подномь 
прав обрушать на меня потокъ упрековъ. 
Я ихъ заслужить, если только вы не сочте- 
те достаточнымъ искупленемъ моей вины 
ТВ угрызенія совЪсти, какія пережить я 
послЪ ТОГО. 

— Если вы, — отвётилъ на это Наварро, — 
раскаялись точно въ вашей ошибк%, то ня 
не буду о ней вспоминать. 

Съ этимь словомъ онъ меня обнять. 
ва что я отвфтиль ему тЬиъ же. Посл 
этого мы стали смотріть другъ ва друга п”- 
прежнему дружески и доброжелательно. 

Історія моего заключенія въ тюрьму п 
гибели моей карьеры овъ уже сльшаль, во 
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в зналъ, что произошло со мною потомъ. 
Я разсказаль ему все до моего послідняго 
разговора съ королемъ включительно, не 
умолчавъ ни о дурномъ пріемЪ, сдБланномь 
меъ министромь, ни о моемь вамЪревіи вер- 
нуться въ мое уединенное убфжище. 

— Не дЪлайте этого ни въ какомъ слу- 
чаъ, —сказалъ онъ, внимательно меня вы- 
слушавъ. Если король почтилъ вась зва- 
комъ своего внимания, то вы должны чепре- 
мЬвво извлечь изъ этого какую - нибудь 
пользу. Графъ Оливарецъ, между нами будь 
сказаво, человћкъ съ очень оригинальнымъ, 
фантастическимъ характеромъ. Капризовъ 
его порой не пойметь никто. Иногда, какъ, 
напримЪръ, въ случаб съ вами, онъ обра- 
щаєтся съ людьми положительно невозмож- 
нымъ образомь, и причину этихъ выходокъ 
знаетъ только онъ одинъ. Во всякомъ слу- 
чав, какь ни возмутителень быль пріемь, 
который овъ вамъ сдЪлалъ, держитесь твер- 
до и оставайтесь здЪсь. Воспользоваться вни- 
манемъ короля овъ вам не помвшаетъ, —за 
это ручаюсь вамъ я. Сегодня вечеромь 00- 
говорю я сь допомь Бальтазаромь де Цу- 
виго, у котораго состою на службі. Онъ 
дядя графа Озивафеца и имћетъ большое на 
него вліяніе во всвхь вопросахъ по упра- 
вленію государствомъ. 

Сказавь это, Наварро спросилъ, гдз 
я остановился, и затЬмъ мы разстались. 

Новаго сь ним свидания пришлось ждать 
не долго. На другой же день явился онъ ко 
МАЂ, сь словами: 


-- Вы пріобръли, сивьорь Сантиалава, 
заступника п покровителя. Господинь мой 
объщалъ свою вамь помощь. Выслушавъ 
мой, самый лучший о васъ отзывъ, овъ со- 
гласился поговорить о васъ съ своимъ пле- 
мянникомь, графомь (ливарецомъ, и я ни 
мало не сомвъваюсь, что онъ настроитъ его 
въ вашу пользу. Можете разсчитывать на 
это см$ло. 

Наварро ве огравичился въ дість этомъ 
половинной услугой и чрезь два двя пред- 
ставилъ меня дону Бальтазару лично, кото- 
рый, благосклонно меня принявъ, сказалъ: 


— Другь вашъ Жозефъ такъ мні васъ 
нахвалиль, синьоръ Сантиллана, что яохот- 
но соглашаюсь сдЪлать ддя вась, что могу. 

Я въ отвЪтъ низко поклонился и ска- 
залъ, что весь мой вЪкъ буду чувствовать 
глубочайшую благодарность къ Наварро, 
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доставившему миъ покровительство минист- 
ра, справедливо называемаго свъточемъсо- 
вЪта. Донъ Бальтазарь, улыбнувшись на 
атотъ льстивый отвЪтъ, потрепалъ меня по 
плечу п сказалъ: 

— Завтра можете явиться къ графу Оли- 
варецъ. Ручаюсь, что останетесь имъ въ этотъ 
разъ боле довольны, чЪмъ прежде. 


Лвясь предъ министром въ третій разъ, 
я дБйствительно былъ узнанъ имъ въ толив, 
при чемъ онъ удостоилъ меня даже улыб- 
кой, которую я счелъ за доброе предзнаме- 
нованте. 


— Ничего, ничего!-—подумаль я. Зна- 
чить, дядюшка добился у племянника, чего 
хотЪлЪ. ј 


Благоскловвый премъ казался миф 

обезпеченнымъ, и въ этотъ разъ я не ошибся 
точно. Графъ, отпустивь толпу просителей, 
желавшихъ его видЪъть, даль мні знакь по- 
слЪдовать за нимь въ кабинеть, гдћ, обра- 
тясь ко мнз, сказаль дружелюбнымъ то- 
ном: 
— Не сердись, любезный Сантиллана, что 
я заставиль тебя вьтерпБть маленькую не- 
пріятность. Мив просто хотілось, ради за- 
бавы, испытать твое благоразуме и взгля- 
вуть, что предпримешь ты въ дурномъ рас- 
положеній духа. Не сомнфваюсь, что ты во- 
образилъ, будто маф не понравился, но ска- 
жү, напротивъ, дитя мое, что произвелъ на 
меня ты самое благопріятное впечатлЪніе. 
Да, Сантиллана! ты мећ нравишься! Если бъ 
король не поручить мнЪ позаботиться о 
твоей будущности, то я сдблаль бы это 
самъ, по собственному побуждентю. Сверхь 
того, дядя мой, донъ Бальтазаръ де Цуниго 
просилъ меня принять въ теб5 участіе, какъ 
въ человъкЊ, которымъ онъ интересовался; 
ему же я не могу отказать ни въ чем». 
Большихь причин», чтобъ я тебя полюбить, 
незачћиъ было придумывать. 

Впезатлћвіе этихъ словъ помутило во мб 
всћ чувства. Я упаль къ ногамъ министра, 
который, вел'ввь мн встать, продолжаль: 


— Явись сегодня послі обзда и обратись 
къ моему управителю. Онъ передасть теб, 
что я веліль относительно тебя сдћлать. 
Съ этими словами сановникь вышелъ изъ 
кабинета и отправился къ объдиЊ, что онъ 
нибБль обыкновеніе дблать каждый день, а 
затЬмъ поспЪшилъ къ утреннему выходу 
короля. 


ГУ. 
Жиль-Блазь дфлается любимцемъ графа 
Оливареца. 


Само собой разумФется, что прпказаніе 
графа явиться послі обфда было исполнено 
мной въ точности. Придя, приказалъ я доло- 
жить 0 себБ его управителю, который звался 
донъ Раймундъ Капорись. Чуть успълъ я 
произнесть предъ нимъ свое имя, онъ, по- 
чтительно поклонясь, сказалъ: 

— Прошу вась, синьорь, поса"довать ва 
мной. Я прозеду васъ въ помфщене, назна- 
ченное для вашего жительства въ этомъ 
ДОМ. 

Съ этими словами, онъ провелъ меня по 
маленькой лЬстниці въ отдіденів дома, со- 
стоявшее изъ анфилады въ пять или шесть 
комнать, расположенныхъ во второмъ зта- 
жЬ флигеля, примыкавшаго къ главному 
зданию. Меблированы комнаты эти были до- 
вольно скромно. 

— Воть квартира, — сказать онь,--ко- 
торую синьорь графь для васъ назначилъ. 
Вы можете пользоваться здісь на его счеть 
обЪдомъ для шести персонъ, а также услу- 
гами его лакеевъ. Сверхь того, будеть всегда 
готова для васъ карета. Но это еще не все: 
его сіятельство строго приказаль мн ока- 
зывать вам такіе же знаки вниманія, ка- 
ків подобали бы вазгь, если бы вы сами при- 
надлежали къ дому де-Гузмань. 


— Какого чортаможеть это всезначить!— 
задаваль я самъ себъ недоумфвающий во- 
просъ. Какь объяснить эти неожидавныя 
почести? Не злую ли ловушку хочеть по- 
ставить мнЪ господинь министрь, чтобъ по- 
забавиться на мой счеть еще разъ? Нев%- 
роятнаго въ такомъ предположени вЪТЪ ни- 
чего. Съ какой стати сталъ бы первый ми- 
нистрь Испаніи воздавать такія почести 
миъ. Пока я такъ томительно колебался 
между страхомъ и надеждой, явился пажъ 
сь объявлешемъ, что министрь требовалъ 
меня къ себћ. Я побъжаль сію же минуту 
и засталъ графа одного въ его кабинеть. 

— Ну, что жь, Савтиллана! —обратился 
онъ ко миъ, —доволевъ ты твоимъ помфще- 
нім» и всбмь, что я велълъ для тебя сдћ- 
лать Раймунду? 

— Милости вашего сіятельства, --отв'В- 
тиль я, —д0 того чрезмёрны, что я даже 
боюсь ими пользоваться. 
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— Почему же, —вовразилъ онъ. Развћ я 
могу преступить мру, дълая что-нибудь 
для человзка, порученнаго мӯБ самихь ко- 
ролемъ съ приказаніемъ, чтобы я о нењ. 
позаботился? НЪтъ. вътъ Поступая сь то- 
бой такимъ образомъ, я исполняю только 
свою обязанность. Не удивляйся же тому, 
что я сдвлалъ, и знай, что если ты будеть 
маъ преданътакъ же, какъ былъ`преданъ гер 
пога Лерма, то прочная и блестящая фор 
түну ждетъ тебя въ будущемъ несомнённо. 

-- Котати объ этомъ. синьоръ, - - продол- 
жаль овъ. Говорять, что ты былъ къ нехт 
очень близокь. Маъ интересно знать, какимъ 
образомъ ты сь нимъ познакомился, и каня 
порученія онъ теб давалъ? Говори отЕро- 
венно, не скрывая ничего. Я этого отъ тебя 
требую. 

Услышавъ это, я ВСПОМНИЛЬ о томъ 3- 
трудвительномъ положеній, въ каков быль 
поставлень подобнымъ же вопросомъ со сто- 
роны герцога Дерма, и какъ изъ него вы- 
путался, сблагообразивъ въ моемъ разсказь 
ть некрасивыя событія моей жизни, кото- 
рыя дБлали мив мало чести. Говоря въ в: 
стоящемъ случа%ћ о герцог Лерма, я отнесся 
къ нему точно такъ же, хоя мнћ и казалось, 
что болће строгая критика дЪйствій этого 
сановника доставила бы, пожалуй, графт 
удовольствія больше. Но что касалось д0 
Родриго де-Кальдероне, то туть ужъ, каюсь, 
я его не пощадилъ Всю его извЕстную 
мн% торговлю коммандорствами, губернатор- 
ствами и бенефиціями разсказаль я в 
подробности. 

— Сказанноетобой о Кальдероне, - - возра- 
зилъ графь,--для меня не новость. Я знаю 
это изъ н$фсколькихъ поданньхь миф на 
него доносовъ, по которымъ онъ обвиняется 
во многихь еще боле важныхъ ше- 
ніяхь. Скоро он будеть отданъ подъ судь, 
и если ты, Какь Думаю, очень желаешь, 
чтобъ онъ не ускользнулъ отъ должной кары, 
то мечта твоя, по всей вћроятности, осуще: 
СТВИТСЯ. 

-- Смерти его я не желаю, — быль мой 
отвЪтъ,—-несмотря на то, что до нея чуть 
не довелъ меня онъ, засадивъ въ (еговій- 
скій замокъ, гдъ провелъ я не мало дней. 

— Ќакъ —воскликнулъ графъ удивлен 
нымъ голосомъ. Разв ты былъ посажень 
въ тюрьму его проискали? Донъ Бальтазар», 
которому Наварро разсказалъ всю эту ист 
рію, сообщилъ миф, что арестованъ ты быть 
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по приказанію короля, въ ваказаніе за то, 
что разъ ночью сопровождалъ настіднаго 
принца въ одно подозрительное місто. Бо- 
тве я ничего не знаю и не могу даже себћ 
представить, какую роль могъ играть въ 
этой истори Кальдероне? 

— Роль ревниваго любовника, мстящаго 


за обиду, — отвфтилъ я, —и, встЬдъ затьмъ` 


разсказалъ ему вс подробности происше- 
ствія, которое овъ нашелъ до того забав- 
нымъ, что, несмотря на всю свою серіозность, 
нВсколько разъ принимался хохотать чуть 
не до слезъ. Появлете Каталины то племян- 
ницей, то внучкой, а равно и роль, какую 
при этомъ игралъ герцогь Лерма, позабавили 
его несказанно. 

[о окончаніп моего разсказа, графъ меня 
отпустилъ, сказавъ, что дасть маъ завтра 
работу. Я тотчась же побъжалъ въ домъ 
Цуниго, поблагодарить дона Бальтазара, за 
его доброе ко мив расположене, и при зтомь 
сообщиль другу моему Жозефу содержаніе 
моего разговора сь графомь, равно какъ и 
о мплостивомъ ко МНЕ внимании его сія- 
тельства. 

У. 


О сокретномъ разговорб, который Жиль- 

Блазъ имфлъ съ Наварро, ио первомъ 

порученін, какое даль ему графъ Оли- 
варецъ. 

Сойчясь сь Жозефомъ, я объявилъ, что 
гмъю многое 0 чемъ ему поразсказать. Уда- 
Ясь затВугь въ уединенную комнату, и от- 
авъ ему отчеть о происшедшемъ, я спро- 
ль, ЧТО онъ о всемъ этомъ думать!’ 

— Думаю, — отвфтилъЪ онъ,—Что вы етон- 
е на широкой дорогв къ прекрасному буду- 
цему. Судьба вамъ улыбнулась. Вы понра- 
нлись министру; но я хочу съ своей стороны 
казать вамь также посильную услугу, кото- 
ой совътую вамъ не пренебрегать. Услугу 
ъ этомъ роді оказаль вамь уже разъ мой 
ядя, Мельхьорь дела-Ровда, когда вы по- 
гупали ва службу гренадскаго епископа. 
ы помните, что онъ нарисоваль вамь ха- 
зктеръ епископа и окружавшихь его лиць, 
Бмъ избавилъ васъ отъ продолжительнаго 
зуда изучать ихъ самому. То же хочу теперь 
(Влать для васъ я,разсказавъ вамъвкратцз, 
за люди графъ, графиня, его супруга и 
унна Марія де-Гузманъ, единственная ихъ 
‚ЧЬ. 

--- Начнемь съ министра. У него умъ жи- 
й, проницательный и способный на созда- 
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нів грандіозвыхъ проектовь. ИмЪя поверхно- 
стныя свБдћЬнія о всемь, онъ любить выда- 
вать себя за многосторонне образованнаго 
человћвка. Такъ, вапримъръ, считаєть онъ 
себя п великимь юристомъ, и полковод- 
цемъ, и политикомъ. Сверхъ того, овъ такъ 
упрямь и самолюбивъ, что никогда не позво- 
ляетъ себЪ поступить по чужому мибнію, 
изь боязни, какь бм не показаться усту- 
пающимъ кому-нибудь въ умф и способно- 
стяхь. Черта эта, между нами будь сказа- 
но, большой порокь, и дай Богь, чтобы 
дурнмя ея постЬдствія не отразились вред- 
но на благћ государства. Надо прибавить, 
что графъ очень хоропий ораторъ и постоян- 
но блещеть этимъ талантомъ въ собраніяхь 
совіта. Онъ могъ бы тоже очень хорошо пи- 
сать, если бы ве имълъ несчастной привыч- 
ки бить ва изысканность въ выраженіяхъ, 
чЪмъ думаетъ придать своему слогу достоин: 
ство, между тБмъ какь дБлаєть его этимъ 
только темнымъ. Мысли его порой очень 
оригинальны, но въ нихъ онъ, какъ я уже 
вамъ сказаль, бываетъ чрезвычайно капри- 
зенъ и фантастиченъ. Таковь сановникь 
зтоть по его умственнымъ способностямъ. 
Что касается до качествь сердечвыхъ, то 
надо отдать ему справедливость, что онъ 
чрезвычайно добръ и великодушенъ. Гово- 
рятъ, будто онъ мстителенъ, но какой же 
нспанець чуждъ этого порока? Обвиняють 
его также въ неблагодарности, доказывая 
это твмъ, что онъ изгналъ герцога Узедо и 
брата своего, Луйса Аліаче, которымъ былъ 
будто бы многимъ обязанъ. Но на этотъ недо- 
статокъ надо также смотр%ть снисходи- 
тельно. Желанів быть первымъ министромь 
можеть искоренить изъ сердца даже чув- 
ство признательности. 

— Донна Агнеса де-Цуниго Веласко, гра- 
финя Оливарець, — продолжаль Жозефь, - 
дама, которую можно упрекнуть только въ 
томъ порок, что она цънитъ слишкомъ на 
вісь золота тв одолженія, которыя кому- 
нибудь дЪлаетъ. Что касается до донны 
Марін де-Гузманъ, самой блестящей въ ва- 
стоящее время невъсты во всей Испании, то 
это личность безупречная виоля и идоть 
своего отца. Помните все это хорошенько и 
поступайте еогласно съ тёмъ, что узнали. 
Угождайте объимъ дамам; относительно же 
самого графа старайтесь выказать ему еще 
болће преданности, чёмъ выказывали ея 
графу Јерма до вашего путешествия въ (е- 
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говію. Этимъ средствомъ достигнете вы и по- 
честей и богатства. 

— Совфтую вамъ такъ же, — прибавиль 
онъ,—навфщать отъ времени до времени 
моего барина, дона Бальтазара, несмотря 
на то, что онъ вамъ боле не нуженъ. Зна- 
ки уваженія къ нему, во всякомъ случаз, не 
повредятъ. Онъ къ вамъ хорошо располо- 
жень, а потому старайтесь сохранить это 
дружеское расположевіе и впредь. При слу- 
чаЪ онъ можеть быть вамъ полезенъ. 

— Коли, какъ вы сказали, — обратился я 
къ Наварро.—дядя и племянникь управля- 
ють государственными дБлама вм5стЪ, то 
не существуетъ ли между ними другь къ 
другу зависти? 

— Ни мальйшей, —отвътилъ Наварро, - 
согласів между ними царитъ полное. Безъ 
дона Бальтазара графъ Оливарець вЪроят- 
но никогда не сдЪлался бы первымъ мини- 
стромъ. Едва Филишть Ш скончался, сторон- 
ники и друзья дома Сандовалей употребили 
всевозможныя усилія,—одни, чтобы выдви- 
нуть впередъ кардинала, а другіе его сы- 
на; но патронъ мой, самый ловкій изъ веЪхъ 
окружавшихъ новаго короля лиць и не ме- 
нбе умный, чЪмъ они, графъ, успіль раз- 
строить всЪ эти замыслы. ДБло повелъ онъ 
такъ хорошо, что взяль верхь надъ веЪми 
своими противниками. Графь Оливарецъ, 
получивь пость перваго министра, немед- 
ленно раздълилъ власть съ дономъ Бальта- 
заромъ, своимъ дядей, предоставивъ ему зе- 
деніе дълъ внЪшнихЪ и оставивъ себЪ вну- 
треннія. Связывающая ихь дружба, совер- 
шенно естественная въ людяхъ одной кро- 
ви, дала возможность обоимъ жить въ пол- 
номь ненарушимомъ согласш, оставтись въ 
то же время совершенно независимыми 
другъ отъ друга въ дЪлахъ. 

Таковь былъ мой разговоръ съ Ж03е- 
фомъ. Я, конечно, далъ себъ слово восполь- 
зоваться его совътами и затфмъ отправился 
къ дону Бальтазару съ тъмъ, чтобы побла- 
годарить его за все, что онъ для меня едћ- 
лалъ. Онъ очень любезно подтвердиль обћ- 
щавіе оказывать миъ свое покровительство 
при всякомъ удобномъ случаЪ впредь и 
высказаль при этомъ полное свое удоволь- 
ствів по поводу того. что я былъ такъ 06- 
ласканъ его нлемянникомъ, съ которымъ 
обБщалъ поговорить обо мн еще разъ. 
Эгимъ, по его словамь, хотЬлъ онъ выра- 
зить, что интересы мои ему были дороги и 
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что я, вмЪсто одного покровителя, буду 
имібть двухь. Добротой ко мн дона Бальта- 
зара я, конечно, былъ обязанъ дружбі его 
къ Наварро. 

Въ тотъ же вечерь переъхалъ я изъ ие 
лированныхь комнать въ домъ министра. 
гд мы и отужинали вмЪстъ со Сцишономь. 
Стоило взглянуть на обстановку, при кото 
рой ужинъ этотъ происходилъ. Служили 
намъ два графскихъ лакея, и я видЪлъ ясю, 
что, глядя на наши важныя, серіозныя физю- 
номій, они помирали про себя со смЪха, недо- 
умЪвая, по какому случаю велЬно было воз- 
давать намъ такой почетъ. Когда они удали- 
лись, секретарь мой, давъ свободу своєму ве- 
селому нраву, до того сдерживаемому, разбол- 
тался безъ умолку; я же, несмотря на поно 
довольство, какое ощущальтоже, остерегадся 
еще распускать слишкомъ широко мон рг: 
дужныя мечты. Улегшись спать, заснуль я 
совершенно спокойно, не баюкая себя пріят- 
ными картинами, какими могъ бы развлечь 
ся; честолюбивый же Сцишонъ не сомкит2ъ 
глазъ. ЦБлую половину ночи провель ою, 
высчитывая, сколько накопить денегъ ва 
приданое своей дочери. 

Едва успфлъ я на другое утро встать п 
одБться, какъ меня позвали къ графу. Вой- 
дя въ кабинетъ, былъ встрЪченъ я словами: 

— Посмотримь, Сантиллана, на что ты го- 
дишься. Ты, помнится, говорилъ, что тер- 
цогь Лерма поручаль тебъ составленіе па- 
мятныхъ записокъ,—тақъвотътебЊ для про- 
бы такое же поручевіе и отъ меня. Слушай 
внимательно, въ чемъ діло. Предстоитъ ва- 
добность провести взглядъ, который расо 
ложилъ бы публику въ пользу моего мини: 
стерства. Я уже распуствлъ подъ рукой 
слухь, что дфла были приняты мной въ ве- 
личайшемъ безпорядкЪ; теперь же надо яси? 
и вразумительно доказать двору и городу, 
что государство дЪйствительно праведено на 
край гибели. Словомъ, надо нарисовать вар 
тину, которая била бы въ глаза и уничте 
жила всякое сожальніє о томь, что предше- 
ственникъ мой потеряль місто. Постъ зтого 
долженъ ты будешь ловко похвалить тъ хі 
ры, которыя намфренъ предпринять я 28 
славы страны и счастия подданныхъ. 

Сказавъ это, графъ передалъ мнЪ бумагу. 
въ которой излагались дЪйствительно спра: 
ведливыя жалобы на злоупотребленія пред: 
шествовавшаго министерства. Помню, 9“ 


сы эти были изложены въ десяти пт8- 
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ктахь, изъ которыхъ даже наименфе важный 
могь бом возмутить снисходительньхь испан- 
цевъ. Проведя меня затёмъ въ небольшую 
комнату, смежную съ кабинетомь, графъ 
ушель, предоставивь мив работать на пол- 
ной свободі. Принявшись за дёло, я, само 
собою разумФется, приложить всё старания, 
чтобы исполнить поручеше какъ только 
могь лучше. Началь я съ очерка того пе- 
чальнаго положения, въ которое государство 
было приведено, описалъ разстройство фи- 
нансовъ, грабежь доходовь короля недостой- 
ными управляющими п упадокъ флота. Затвмъ 
изложилъ ошибки прежняго правительства, 
описаль печальныя постВдств!я, къ какимъ 
онъ могли привесть, и указав» въ заключе- 
віє на опасное состоявіє монархи, обвинить 
такъ краснорічиво во всемъ этомъ прежнее 
министерство, что падене герцога Лерма 
должно было ясно показаться великимъ бла- 
гомъ въ глазахь всей Испани. Правду гово- 
ря, хотя лично я не питаль къ этому вель- 
можћ никакой злобы, но сознаюсь, что былъ 
очень доволень, оказавь ему такую добрую 
услугу. Таковь человЪкъ! 

Кончивъ сь описанівмь ужасовь, ожи- 
давшихъ Испанію, перешелъ я въ болће уті- 
шительный тон», поманивъ публику наде- 
ждой на болће свътлое будущее. Графа Оли- 
зареца назваль я при этомъ избавителемъ, 
посданнымь самимъ Небомъ для спасенія 
родины; сулилъ невзроятныя чудеса — сло- 
вомъ, понялъ такъ хорошо наміренія новаго 
министра, что онъ, прочтя мою работу, при- 
шеть въ совершенный восторгъ. 

— Сознаюсь, Сантиллана, —быля его сло- 
ва, — что ты превзошелъ мой ожидая. 
Знаешь ли ты, что написанное тобой можно 
почесть за трудъ настоящаго государетвен- 
наго человћка! Я ве дивлюсь больше, что 
герцогь Лерма такъ высоко цфнилъ твое 
умвите писать. Слогь твой мътокъ, изященъ, 
и если можно что-нибудь против него ска- 
зать, то развВ только, что выражения твоя 
иной разъ черезчуръ просты. 

Велъдъ затьмъ, указавь мні ва нВкото- 
рыя міста, которыя ему не нравились, онъ 
нхь туть же исправилъ. Взглянувь на эти 
псправлевія, я тотчась же вспомвилъ слова 
Наварро, сказавшаго, что, гоняясь за изя- 
ществомь слога, графъ иной разъ вычерки- 
вать изъ написаннаго смыслъ. ТЬмъ не ме- 
Н5е по крайней мЪрЪ двЪ трети моей рабо- 
ты оставить онъ нетронутыми, въ доказа- 
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тельство же полнаго своего довольства, при- 
слалъ мн съ Раймундомъ къ концу обфла 
триста пистолей въ подарокъ. : 


ҮІ. 
На что употребилъ Киль-Блазъ получен- 
ныя триста пистолей и какое порученіе 


далъонъСпищону.—Успфхъ составленной 
имъ записки. 


Милость мивистра доставила Сцишону но- 
вый предлогь поздравить меня со счастли- 
вымъ изм ренемъ моимъ вернуться кодвору. 

— Видите! —кричалъ онъ, —каке широ- 
ке виды раскрываетъ предъ вами Фортуна! 
Будете ли вы еще досадовать, что покинули 
ваше уединеніе? Да здравствуетъ графъ Оли- 
варецъ! Не чета онъ своему предшественнику! 
Вспомните, какъ графъ Лерма, несмотря на 
вашу ему преданность, держалъ васъ въ чер- 
номъ тлф, не наградивъ въ течевіе многихъ 
мЬсяцевъ не копЪйкой. А этотъ отвалилъ 
сразу кушть, на какой можно было разечиты- 
вать развЪ только послћ долгой службы. 

— ()чень бы мив хотілось, — прибавилъ 
онъ, — чтобы синьоры де-Лейва стали свид5- 
телями свалившагося на васъ счастия, или, 
по крайней мћър%, о нем узнали. 

-- Дыйствительно, —отв®тить я,-- пора 
ихьо всемъ увздомить, и я даже именно хо- 
твльсь тобой объ этомъ поговорить. Янесо- 
миъваюсь что они горятъ желаніемъ получить 
обо ми какія-нибудь свВлВнія; но я медлять 
писать имъ что-либо положительное, желая 
предварительно убфдиться, что успфлъ точно 
встать при двор на твердую ногу и надБюсь 
удержаться. Теперь, когда положевіе мое вы- 
яснилось, ты можешь отправиться въ Ва- 
ленсію хоть сейчасъ же съ тЬмъ, чтобъ ув'Бдо- 
мить синьоровъ овсемъ происшедшемъ, кото- 
рое я безусловно считаю дћломъ ихъ рукь, 
такъ какъ, безъ ихъ настоятельныхъ угово- 
ровь, я этого путешествія въ Мадридь на- 
в8рно бы не предприняль. 

— Если такь, — возразилъ сынъ Косколи- 
ны, — то донъ Сезаръ и донъ Альфонсъ узна- 
ють о вашихъ дблахь тотчасъ же. Какая 
будеть для нихъ радость услышать о сва- 
лившемся на васъ счастій! Маъ досадно, что 
я уже не у вороть Валенсій! Но это дБло 
всего въсколькихъ дней! Лошади, оставлен- 
ныя дономь Альфонсомъ, готовы въ путь, П Я 
немедля отправлюсь съ однимъ изъ вашихъ 
лакеевъ. Кром удобства пмЪть путевого то- 
варища, это будеть инф пріятно еще тЪмъ, 
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что ливрея перваго министра очень внушп- 
тельно пускаетъ пыль въ глаза. 

Я не могь не улыбнуться глупому чван- 
ству моего секретаря, хотя затЪъ его (можеть 
быть, изъ точно-такого же чванства) не вос- 
препятствоваль, предоставивь ему дблать 
какь онъ хотёлъ.— Ступай, —сказалъ я, -й 
вернись скорЪй, потому что у меня готово для 
тебя другое порученіє. Я хочу послать тебя 
въ Астурію сь деньгами для моей матери. 
Въдь я пропустилъ по непростительной оплош- 
ности срокь отсылки тЬхь ста пистолей, ко- 
торыя ты взялся доставлять ей ежегодно въ 
собственныя руки; а между тім» обБщаніята- 
кого рода должны быть для сыва святымъ 
долгомъ, и я глубоко упрекаю себя за мою 
нерадивость. 

— Вы правы, синьоръ,— отвфтиль Сципі- 
онъ,— и я равно упрекаю себя въ томъ, что 
вамъ объ этомъ не напомнилъ. Но терпънье! 
Меньше чЪъмъ въ шесть недфль спроворю я 
всь дфла и дамъ вамь о нихъ полроб- 
ный отчетъ. Увижусь съ синьоромъ Лейва, 
вернусь домой п затЬмъ слетаю въ ()вьедо— 
городь, имени котораго, къ слову будь сказа- 
но, я не могу вспомнить, не пожелавъ, чтобъ 
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валились чорту въ лапы! 

Кончивь зтоть разговоръ, отсчиталъ я 
Сцишону сто пистолей для моей матери и 
подарилъ столько же ему лично для того, 
чтобъ онъ могь съ полнымъ удобствомъ со- 
вершить длинный, предпринимавшійся имъ 
путь. 

Чрезъ нЪсколькодней поегоотъЪздћ, синь- 
оръ графъ приказалъ напечатать составлен- 
ную мной записку, которая, появившись въ 
свфтъ, возбудила безконечные толки во всемъ 
Мадрид5. Всегда падкая на новости, публика 
пришла отъ нея въ положительный восторгь. 
Разстройство финансовъ, описанное самыми 
яркими красками, возбудило противъ герцога 
Лерма видимое негодоване, и хотя нападки 
на бывшаго министра раздълялись не всъми, 
но нашлось не мало лиць признавшихъ нхь 
виола справедливыми. Что же касалось до 
широко-вЪщательныхъ объщаній графа Оли- 
вареца, и въ томъ числ особеннотЬхъ, въ ко- 
торыхъ излагалась надежда, что благоразум- 
ная экономя въгосударственныхъ расходахъ 
дасть возможность удовлетворять имъ безь 
стЬсненя гражданъ, то зтим» публика была 
ослЪплева до того, что окончательно увъро- 
вала въ великія способности новагоминистра, 
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цьнившіяся и прежде. Хвала ему гремфла в» 
всемъ город%. 

Восхищенный, что предположенная зал 
кой ціль, состоявшая пока лишь въ токъ, 
чтобы расположить въ свою пользу публику, 
была достигнута, графъ захотълъ немеддев- 
но отъ словъ перейти къ дфлу, предоривявъ 
что-нибудь дЪйствительно похвально й Ію- 
лезное королю. Съ этой цфлью вознамражз 
онъ взять примъръ съ императора Галы, 
заставивъ многих» лиць, нажившихъ огрою- 
ныя богатства Богь вість какими средства: 
ми изъ казны, возвратить ихъ обратво. Пре 
нудивь этихъ шявокъ отдать насосавяую 
пми кровь, онъ усифлъ не только пополнить 
опустъвшіе королевскіе сундуки, но рышял- 
ся даже и удержать әти девьги помощью 
благоразумной экономии въ расходахъ. Такъ, 
напримБрь, предположиль онъ уничтожить 
всф пенслоны, не исключая даже своего соб- 
ственнаго, а равно и безчисленныя пособія, 
выдававийяся отъ пмени короля. Чтобы үс 
пЪть въ этомъ намЪревіи, долженствовав- 
шемъ производить въ обычномъ ході дЫъ 
огромный переворотъ, поручилъ овъ мЕ$ © 
ставить новую записку, давъ для того - 
дробную программу п матеріаль. При этом 
онъ въ особенности наказаль мив употре 
бить ве силы для придачи слогу записки 
возвышенности и красоты, поднявшись вадь 
слишкомъ скромной простотой моей манерн 
писать. 

— Довольно, синьоръ, довольно!— ВОС- 
кликнуль я. Вы желаете блестящаго и выо 
каго! Будетъ, какъ вы хотите! 

Съ этими словами я удалился и, запер- 
шись въ комнать, гдф работать и прожде, 
принялся за трудъ, призывая на себя дуть 
краснорічія гренадскаго епископа. 

Начать я съ заявленія, что деньги корі 
левскаго казначейства стБдовало беречь какь 
зБницу ока, употребляя ихъ исключительно 
на государственныя нужды, какъ добро свя- 
щенное, предказначенноє для поддержки 
страха и уважения во врагахъ Испании. 98: 
тЬмъ, въ виду того, что записка предвазва- 
чалась для представленія королю, обращать 
я вниманіє монарха на то, что, уничтожая 
пенсіонь и пособія изъ обыкновенвыхъ д 
ходовъ, онъ тъмъ ни мало не лишать себя 
удовольствия и возможности награждать пре 
данныхъ и достойныхъ его милости слугь, 
не касаясь казенвыхъ денегъ. (нъ могь раз 
давать однимъ вицекоролевства, губернатор. 
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ства, ордева, военныя должности, другимъ 
же--коммандорствась пенсіонами должности 
судейскія и, наконець, духоввымъ лицамъ — 
всевозможныя бенефиціи. 

За этой запиской, вышедшей гораздо бо- 
ће обширной сравнительно съ первой, про- 
сидьль я почти цБлыхъ три дня; но зато 
усплъ написать ее совершенно во вкусВ мо- 
его патрона. Онъ нашеть въ ней желанную 
высоту слога и метафоры, вслідствіє чего и 
оснпать меня похвалами. 

— Очень, очень я доволенъ, — повторяль 
въ, указывая мн на самыя напыщенныя 
міста. Воть выраженія, бьющія прямо въ 
ціль. Смільй, другь Жиль-Блазъ, сыЪлЬй! 
Я вижу, что ты инф будешь полезенъ. 

Твмъ не менће, несмотря на эти похвалы, 
онъ все-таки перековеркалъ мой трудъ по- 
своему, превративъ его окончательно въ ре- 
торическую чепуху, которая, однако, при- 
вела въ восторгъ п короля, и весь дворъ. 
Публика присоединилась къ этому унфню, 
ув8ровавъ отъ души въ посулы будущаго 
благополучія, и осталась убъжденной, что 
государство непремВнно возстановить мпнув- 
шую славу подь руководствомъ такого вели- 
каго министра. Удозлетворенный вполнћ въ 
своемъ самолюбій, графь пожелать возна- 
градить за то и меня. Новьімь приказомь 
Фылъ мив пожаловавъ ежегодный пенсіонь 
въ пятьсоть экю, пріуроченньй къ одному 
изъ кастильскихь коммандорствь. Я счель это 
совершенно справедливой наградой за мою 
работу и принялъ ее тёмъ съ бодьшимъ удо- 
вольств!емъ, что заработана она была честно, 
хотя и безъ особенныхъ трудовъ. 
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Какимъ образомь и гдЪ встртилъ Жиль- 
Блазъ своего стараго друга Фабриція, и 
какой произошелъ между ними разговоръ. 


Величайшимь удовольствемъ для моего 
татрона было слушать, что думали и гово- 
зили въ Мадрид% о направленій и ход дЪлъ 
уь министерствЪ. Меня онъ разспрашиваль 
бъ этомъ каждый день, и, кромЪ того, дер- 
калъ шиіоновь, которые за деньги сообщали 
му о всемъ, происходившемъ въ город, до 
гелочей; а такъ какъ онъ требовалъ полной 
ткровенности, то нерідко случалось, что 
'слышанное оскорбляло его самолюбіе. Йз- 
Ъстно, что толпа въ вираженій своихъ миі- 
ой стісняться не любить. 
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Замътивъ, что графъ любить такого рода 
сообщевія, я сталь нарочно шататься въ 
послВо)вденнос время по публичньмь м%- 
стамъ, прислушиваясь къ тому, что болтали 
между собой мирные граждане. Чуть дохо- 
дили до меня два-три слова изъ разговора 
о правительств, я немедленно насторажи- 
валъ уши и, если услышанное стоило быть 
переданнымъ графу, то сообщалъ ему объ 
этомъ въ тоть же день. Оть передачи в%- 
стей ему непріятвыхъ я воздерживался, по- 
нимая хорошо, что сь министромъ такого ха- 
рактера нельзя было вести дћло иначе. 

Возвращаясь какъ-то изъ одного подоб- 
наго міста, прошелъ я мимо вороть госпи- 
таля, куда почему-то захотілось мн войти. 
Пройдя двъ или три залы, гдъ лежали боль- 
ные, й сь сожалініємь приглядьваясь къ 
этимъ несчастнымъ, зам тилЪ я одного, видь 
котораго меня поразилъ. Маъ показалось, 
что я узналь Фабриція, моего старивнаго 
друга и соотечественника. Желая разсмо- 
тр%ть его ближе, я приблизился къ кровати, 
на которой онъ лежалъ, и, убЪдясь, что это 
былъ дъйствительно позть Нунецъ, просто- 
яль нфеколько минуть, не говоря ни слова. 
Овъ тоже, молча, смотрћлъ на меня. Нако- 
нець, прервавъ молчанів, я сказать: 

— Не обманываютъ ли меня глаза? или 
я точно вижу Фабриція? 

— Его, — холодно отвътилъ онъ, — и ТЫ 
не долженъ этому удивляться. Посл того, 
какъ мы разстались, я попрежнему остался 
писателемь; сочинялъ романы, комедій, сло- 
вомь, всевозможныя  пропзведенія. Но... 
карьера моя кончена, и я очутился въ гос- 
питальф. 

Выслушавъ эти слова, произнесенныя имъ 
сь самымъ серіозвымъ мрачнымъ видом, я 
не могъ сдержать улыбки. 

— Какы — воскликнуль я. Значитъ, 
ты доведень до такого состояния твоей му- 
зой! Скверную эту шутку сыграла съ то- 
бой она? 

— Какъ видишь! — отвътить овъ. Домъ 
этоть очень часто бываетъь посльднимь 
притономъ для одаренныхъ людей. Ты очень 
хорошо поступилъ, избравь себъ другую 
дорогу. Но, однако, какъ я слышалъ, ты 
тоже покинуль дворь. ДБла твой измЪни- 
лись тоже. МнЬ говорили даже, будто ты 
былъ посажевъ по приказу короля вътюрьмт. 

— Теб сказали правду, — возразилъ я, — 
счастливое положеніе, въ какомъ ты меня 
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видбаь при нашемь послфднемъ свиданіи, 
измЪнилось дфйствительно. Судьба сразила 
меня ударом, отнявшимъ у меня и свободу- 
и добро. Но, въдь, ты зваешь, что розё пи- 
а Рћоериѕ! Теперь видишь ты меня въ по- 
ложеній, далеко лучшемъ сравнительно сь 
прежнимъ. 

— Не можеть быть! — возразить Фабри- 
цій. Ты держишь себя разумно и скромно. 
Нахальныхъ, чванныхь манеръ, свойствен- 
них» благосостоятельнымъ людямъ, въ тебћ 
ЕЪТЪ сліда. 

-- Несчастія меня исправили! -- возра- 
зиль я. Въ школі несчастія научился я 
разумно пользоваться дарами Фортуны, не 
дЪлая себя ихъ рабомъ. 

— Скажи же мн$,-— порывисто прерваль 
меня Фабрицій, усаживаясь на своей посте- 
ли. Что ты такое теперь? ЧЪмъ занимаешь- 
ся? У правляешьлиты им%Ъніемъ какого-нибудь 
разорившагося вельможи, или богатой вдовы? 

-- Постъ мой лучше! — отвВтилъ я. Но 
уволь меня отъ подробныхъ объясненій въ 
настоящую минуту. Мы поговоримъ объэтомъ 
когда-нибудь въ другой разъ. Скажу только, 
что я въ состояній тебЪ помочь, то-есть, го- 
воря иными словами, обезпечить тебъ спо- 
койную жизнь до конца твоихъ дней, съ тъмъ 
лишь условіемъ, чтобы ты даль миъ слово 
бросить навсегда сочинительство, какъ въ 
стихахъ, такъ и въ прог. Въ силахъ ли ты 
привести маъ такую жертву? 

— Я ее принесъ уже передъ лицомъ Не- 
ба! —отвЪтилъ Фабрицій, — принесь въ те- 
чевіе страшной болъзни, которую пережилъ. 
(динь святой отець доминиканець заста- 
виль меня клятвенно отказаться отъ поззій, 
доказавъ, что, если заняте ею нельзя на- 
звать грёшнымъ, то, во всякомъ случа%, сл$- 
дуеть признать глупым». 

— Поздравляю тебя, другь Нунець, оть 
души съ такимь ршенемъ,— воскликнуль 
я,— Но берегись рецидива. 

— Ну, этого, —возразилъ овъ рёшитель- 
нымъ тономъ, — я не боюсь: сь музами раз- 
стался я безповоротно. Знаешь ли ты, чімь 
былъ я занять, когда ты сюда вошель? Пи- 
саль стихи, чтобъ сказать имъ мое по- 
сабднее прости! 

-- Сивьорь Фабрицій, — сказаль я въ 
отвЪтъ, покачивая головой. Если такъ, то 
я сильно сомнБваюсь, должны ли святой 
доминиканець и я придавать вЪру вашей 
торжественной клятвЪ отречься отъ музь! 
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Кажется, вы попали во власть зтихь уче- 
ньхь дъвъ безъисходно! 

— Н»ть, нвть,--отвБтиль Фабрицій, — 
я порваль већ съ ними связи и сдБлалъ даже 
больше: я возненавидфлть публику, и вева- 
висть моя справедлива. Она не стоитъ того, 
чтобы авторы посвящали ей свой труды. 
Меня взбъсило бы даже, если бы я усоълъ ей 
угодить. Не думай —продолжалъ онъ,-— что 
говорить такъ заставляетъ меня уязвленное 
самолюбів. Я говорю обдуманно и хладно- 
кровно. Одобревіе публики теперь меъ против- 
но такь же, как» и ея свистки. Съней никогда 
не извъстно, гдЪ найдешь, гдЪ потеряєшь. Это 
взбалмошная капризвица, которая думаетъ 
сегодня такъ, а завтра иначе. Какъ глупы 
драматическіє писатели, самолюбиво восхи- 
щающіеся усићхомъ своихъ пьесы Какой бы 
шум ни надлала пьеса при первомъ появяе- 
ній на сцені, онъ навёрно скоро утихнетъ. 
Возобновленная черезъ двадцать лЪтъ, ова 
обыкновенно провалавается. Современное 
поколъв1е обвиняеть въ дурномъ вкусЪ пред- 
шествовавшее и подвергается такой же 
участи отъ будущаго. это я замћчалъ всегда 
и заключиль, что авторы, которымъ руко- 
плещуть теперь, навврно будуть освиставы 
впослЪдствіи. Та же участь ждетъ романы, 
равно какь и веб прочія ивтересныя пронз- 
веденя, выпускаемыя въ свЪтъ ежедневно. 
Громкія похвалы современвиковъ смЁняются 
забвеньемъ; почести, какими осыпаютъ ав- 
торовъ при счастливой какой-нибудь книгЪ, 
оказываются пустЪйшей химерой, фантазлей, 
вспышкой соломы, чей дымъ быстро разсбе- 
вается въ воздух%. 

Хотя ясно было, что астурійскій позть 
говорилъ такъ подь впяшемъ озлобленя, но 
я не показалъ ему, что это замЪтилъ. 

— Очень радъ, — сказалъ я, — что ты 
отрезвился отъ твоего увлеченія поэзіеё 
и радикально исцфлился отъ страсти къ 
стихоплетству. Можешь разсчитывать, что 
я непремЪнно доставлю тебъ мЪсто, на кото- 
ромъ ты будешь въ состояній хорошо себя 
устроить, безъ насилія надъ твоими умствев- 
выми способностями. 

-- ТЬмь будеть лучше! — воскликнуть 
онъ. Умъ мой меня изводитъ, и я вообще 
считаю его самымъ опаснымъ, полученвымь 
людьми отъ Неба подарком». 

— (тъ души желаю, дорогой Фабрищй — 
прервалъ я, — чтобы ты всегда сохраниль 
этотъ взглядъ. Если ты точно останешься 
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твердь въ намфрени броспть поззію, то и я 
объщаю доставить тебъ средства жить въ 
довольствв и честно. Въ ожидавін же этой 
услуги, — прибавилъ я, подавая ему кошелекъ 
сь шестьюдесятью пистолями, --прошу тебя 
принять это небольшое доказательство моей 
дружбы. 

— 0, мой великодущный другъ! — восклик- 
нуль въ избыткЪ счастия и благодарноста 
сынъ Нунецкаго Пааа Какъ дол- 
жень я благодарить Небо, пославшее тебЪ 
счастливую мысль постить этотъ госпиталь, 
откуда я, наконець, выйду, благодаря твоей 
помощи. Онъ, дъйствительно, тотчась же 
велёль перенести себя въ меблированныя 
комнаты. Предъ разставаньемъ я далъ ему 
мой адресь и пригласить постить меня 
немедленно по выздоровленін. Удивлентю его, 
когда онъ узнать, что я жиль у графа Оли- 
вареца, не было пред'Бл0вь. 

— 0 трижды счастливый Жиль-Блазъ! — 
восклицалъ онъ. Посланъ же человъку даръ 
нравиться министрамъ! ()тъ души радуюсь 
твоему счастію, изъ котораго ты умфешь 
дЪлать такое хорошее употребленіе. 


ҮШ. 


Жлиль-Блазъ съ каждымъ днемъ пріобр%Ъ- 

таеть все болЪе и болБе расположеніе 

графа Оливареца. — О возвращеніи Сци- 

піона изъ Мадрида и о доклад%, который 
онъ сдблаль своему господину. 


Графъ Оливарецъ, котораго я буду назы- 
вать впредъ графомъ-герцогомъ, такъ 
какъ король облекъ его около этого времени 
такимъ татуломь, имЪлъ одну, много послу- 
жившую ме въ пользу, слабость: овъ хо- 
лълъ быть любимымъ окружавшими. Зам$- 
тивъ. что кто-нибудь пскренно къ нему при- 
вязывался, онъ тотчась же дарить этого 
человфка своей дружбой самъ. 

Я, конечно, все это намоталъ себћ на ус». 
Даваемыя имъ порученія сталь я исполнять 
какь можно лучше и при этомъ старался, 
работая, безпрестанно попадать ему на гла- 
за, чтобъ обратить вниманів на мое усердів. 
Это ему нравилось чрезвычайно. Вист съ 
ТЬмЪ я изучаль его вкусы, чтобы подлажи- 
ваться при всякомъ удобномъ случа и къ 
нимъ, предупреждая мальйтія его желая. 

Этимъ средствомъ, всегда ведущимъ къ 
цілини, сдБлался я незамътно любимцемъ мо- 
его патрона; а равно и онъ вполн$ завоевалъ 
мое, также отзывчивое на ласку и на доб- 


се 01 
рое расположеніе, сердце. Расположенів же 
выказывать онъ маъ постоянно ВО всемъ. 
Оно дошло, наконецъ, до того, что я сдълал- 
ся такимь же близкимъ къ нему лицомъ, 
какимъ быль первый его секретарь Карнеро. 

Карнеро этотъ держалъ себя, чтобы по- 
нравиться графу, совершенно вътомъ же дух 
и успЪлъ въ своей цзли на столько, что графъ 
удостоивалъ его даже сообщенія ему госу- 
дарственныхъ тайнъ. Такимь образомъ, се- 
кретарь зтоть п я сдфлались двумя довф- 
ренными лицами перваго министра и храни- 
телями его секретовъ. Разница между нами 
была лишь та, что съ Карнеро онъ совъто- 
вался по вопросамъ государственнымъ, тогда 
какь я стать совътникомъ въ его собствен- 
ныхъ дфлахъ. Әтимъ раздфлешемъ нашихь 
занят ва два различныхъ. такъ сказать, 
департамента были довольны мы оба. Если 
нась не связывала очень тВеная дружба, то 
не было между нами и взаимной зависти. 
Я имзлъ полное основанте быть довольнымъ 
своймь положенемъ, такъ какь отношенія 
мои къ графу, давая миъ возможность ви- 
двться съ вимъ безпрестанно, открывали 
предо мной всю его душу, чего онъ, при 
природной своей скрытности навърно бы не 
допустилъ, если бы сомнзвался хоть мальйше 
въ моей ему преданности. 

— Оантиллава! —сказалъ онъ мн одна- 
жды. Ты видвлъ, какь велика была власть 
герцога Лермы. Его можно было считать не 
министромь, но почти что самодержавнымъ 
государемъ. А между тъмъ я, еще счастли- 
вЪй, чЪмъ быль онъ въ самое блестящее 
время своей фортуны. У него было два страш- 
ныхъ врага: во-первыхъ, герцогъ У зедо, его 
собственный сынъ, а во-вторыхъ- -духоввикъ 
покойнаго короля. Я же не только не вижу 
въ числъ приближенныхъ къ королю лиць. 
никого, кто могь бы мн» повредить, но 
даже ни мало не подозр%ваю въ дурномъ ко 
мн расположении. 

—- Конечно, — продолжалъ онъ, — вету- 
пив въ отправленіе моей должности, я по- 
старался всЪми силами обставить короля 
такъ, чтобы около него были сгруппирова- 
ны лишь такія лица, которыя связаны со 
мной узами родства или дружбы. (тъ всбхь 
прочихь, могшихъ, по личнымъ ихъ заслу- 
гам», встать на моей дорогъ къ милостямъ 
монарха, которыми хочу я пользоваться 
один», отдБлался я, назначивъ ихъ послан- 
никами пли вице-королями. Такимъ обра- 
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зомъ, въ настоящую минуту, могу я сказать 
смБло, что кредита моего при королі не за- 
слоняєть ничья тінь! Тебъ, Жиль-Блазь, я 
говорю все это, потому, что считаю тебя 
преданнымъ мив вполнф, велбдствіє чего и 
выбралъ тебя моимъ повћренвымъ. Ты не 
только уменъ, но, сверхь того, какъ я ду- 
маю, благоразумень и скроменъ, — словомъ, 
ты кажешься мн человфкомъ, способнымъ 
исполнять всевозможныя порученія, требую- 
щія обдуманности и сметки. 

Сознаюсь, что, когда слушалья лестныеэти 
отзывы, голова моя была готова закружиться 
вновь. Порывы прежняго чванства и коры- 
столюбія чуть чуть было не встали въ душ 
моей снова, пробудивъ чувства, отъ кото- 
рыхъ я считалъ себя освободившимся ча- 
всегда. Я поспъшилъ убъдить министра, что 
всЬми силами буду стараться оправдать его 
довВріе, и въ то же время даль слово себб 
самому исполнять добросовћстаЪЁшимъ 06- 
разомъ все, что бы онъ ни вздумаль мић 
приказать. 

Въ то время, какъ я собирался такимъ 
образомъ зажечь новый огонь ва алтар моей 
Фортуны, Сципіонь вернулся изъ своего пу- 
тешествія. 

— Много разсказывать вамъ, —такъ ска- 
залъ онъ, —маћ нечего. Оба синьора Лейва, 
услышавъ мое сообщене о томь, какъ узналъ 
васъ король, какъ васъ принялъ и въ какія 
отношенія встали вы къ графу Ориварецу, 
пришли въ восторгь. 

Туть я перебиль его словами. 

— Еще лучше, если бы ты могъ сообщить 
имъ, До чего расположеніе графа ко меф 
дошло въ настоящее время. Усп$хъ мой въ 
этомъ случа, со времени твоего отъћзда, 
можеть поистин% назваться чудеснымъ. 

— Да будеть восхваленъ за то Тверецъ|— 
отвЪтилъ Сцишонъ. Я предчувствую, что 
обойхь насъ ожидаєть хорошее будущее. 

— Перем'Бнимь, однако, В 
рвалъ его я. Поговоримъ объ Овьедо. Ты 
былъ въ Астурій? Говори же, въ какомъ по- 
ложеній нашель ты мою мать? 

— 0, синьоръ! — отвЪтилъ овъ, м8няя 
радостный тонъ на печальный. По этому во- 
просу долженъ я сообщить вамъ очень груст- 
ння новости! 

- Божеі--воскликнуль я. Не умерла ли 
она? 

— Уже шесть м5сяцевъ, —отвБтилъ мой 
секретарь, — прошло съ тъхъ поръ, какъ 
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выплатили дань природ% и ова, и почтенный 
вашъ дядя, синьоръ Жаль Перець. 

Смерть матери опечалила меня глубоко, 
несмотря на то, что въ дётствЪ я очень ма- 
ло видБль отъ нея тЬхъ ласкъ, которыя 
такъ необходимы для укрвпленія въ дЪтягь 
благодарности къ родителямь. Поплакать я 
также и о бфднощь каноник, которому 
быть дйствительно обязанъ многимъ за его 
попеченія о моемъ воспитани. Горесть моя, 
впрочемъ, не была продолжительна, превра- 
тясь скоро въ тихое, нёжное воспоминанкіє, 
которое осталось въ душ моей навсегда. 


ЇХ. 
Какь графъ-герцогъ выдалъ замужъ свою 


единственную дочь и какіе горькіе плоды 
принесь'зтоть бракъ. 


Скоро посл возвращенія сына Косколи- 
ны, я замітиль, что графь-герцогь впаль 
въ глубокую задумчивость, длившуюся ць- 
лые восемь дней. Я предположилъ, что онъ 
обдумываетъ какой-нибудь важный политн- 
ческій шагъ; но оказалось, что предметомъ 
его мыслей были дла его собственной семь. 

— Жиль-Блазъ—сказалъ онъ мае одна- 
жды послъ обфда. Ты, вфроятно, замётить 
мое безпокойное настровніє духа? Я ДЫ:- 
ствительно озабоченъ дъломъ, отъ котораго 
зависить покой моей жизни, и хочу погово- 
рить объ этомъ съ тобой. 

— Дочь моя, донна Марія, —продолжалъ 
онь,--достигла возраста, когда пора всту- 
пить въ ‘бракъ. Желающихъ получить ея 
руку, знатныхъ жениховь много, но пред- 
ставляющихь на то болів достоинствъ и 
правь--два, а именно: Ніеблесъ, старилй 
сынъ герцога Медина Сидонія, главы дома 
де-Гузманъ, и донъ Луйсъ де-Гаро, старшій 
сынъ маркиза де-Карто, мужа моей старшей 
сестры. Послідній въ особенности до такой 
степени первенствуєть надъ своими сопер- 
никами, что, по маћнію всего двора, я на: 
вфрно остановлю мой выборъ на немъ, удо- 
стоивъ его чести быть моимъ зятемъ. Между 
тЬмъ, не расиространяясь о причинахь, п0- 
чему— скажу теб, что ни онъ, ни графь 
Ніеблесъ мнЪ не подходять; внимане же мое 
обращено на дона Рамиро Нунець де-Гуз- 
манъ, маркиза Тораля, главы дома Гузма- 
новъ Абрадосскихъ. Этому молодому чело- 
вЪку и дЪтямъ, которыя у него будуть отъ 
моей дочери, хочу я оставить все мое со 
стоянів съ титуломъ графа Оливареца, прл- 
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соединивъ къ нему и зваше Гранда. Такимь 
путемъ внуки мои отъ соединенныхъ вЪтвей 
домовь Абрадоса и Оливареца сдълаются 
старшей отраслью дома Гузмановъ. 

— Что жь, Сантиллана! — продолжалъ 
овъ. Одобряешь ты или нзть мой планъ! 

— Извините меня, синьорь, — отвфтилъ 
я. Пзанъ вашъ, конечно, достоннъ высо- 
каго ума того, кто его составилъ; во, если 
позволите, я осмБлюсь представить вамъ по 
этому поводу маленькое соображевіе. Я боюсь, 
что намћреніе ваше возбудить ропоть гер- 
цога Медина Сидонія. 

— Пусть рошщеть сколько ему будеть 
угодно, —отвътилъ графъ, —я этимъ не без- 
покоюсь. Домъ его сталь мнЪ ненавистень 
съ тБхъ поръ, какъ онъ неправильно при- 
своилъ себЪ право старшинства и титуль 
Абрадосовъ. Недовольство его тревожить 
меня гораздо менфе, чёмъ мысль огорчить 
сестру мою, маркизу де-Карто, отказавь въ 
рукЬ моей дочери ея сыну. Но, что бы ни 
быдо, я поставлю на своемъ. Донъ Рамаро 
одержить верхъ надъ всЪъми свопми сопер- 
никами. Это дБло рЬшеное. 

(становясь на такомъ рішеній, графь- 
герцогъ не удержался, чтобы не пустить въ 
ходь и при этомъ случаВ той хитрой подп- 
тики, какой держался во всемь, что дЪлалъ. 
Онь подаль королю и королевЪ записку, въ 
которой просилъ ихъ выбрать для донны 
Харій жениха по ихъ усиотрЬвію. Предста- 
вивъ СПИСОКЪ съ описаніемъ достовиствъ 
аицъ, искавшихъ руки довны Марія, онъ пе- 
редаль рішеніє вопроса всецъло въ рука 
ихъ величествь; но при зтомь очень ясно 
намекаль, что изъ всфхъ соискателей мар- 
кизъ Тораль быль бы для него самымъ пріят- 
вымъ. Король, сдЪпо довБрявшій своему ми- 
вистру во всемъ, отвЪтить такъ: 

«Я нахожу, что донъ Рамиро де Нунець 
вполнф достойнь руки довны Мари. Виро- 
чемь, выбирайте по вашему усмотрЪнію. 
Тоть, кого предложите вы, будеть ваиболће 
пріятнымъ и миф. Король». 

Графъ, конечно, распространилъ эту за- 
писку и, ДВлая видь, что считаєть ее за 
непрезожный приказъ короля, устроить 
свадьбу дочери сь маркизомъ де-Тораль 
такъ поспЪшно, какь только могь. Внезап- 
ньй зтоть бракь очень оскорбиль маркизу 
де-Карто, равно какь и всЪхъ прочихь Гуз- 
мановь, разсчитывавшихъ на руку донны 
Марін. Вс, однако, имВли настолько такта, 


ВОВ ВВ Е НАХ 


вси РЫС. 
что, не будучи въ состояни помфшать ділу, 
явились на торжество съ варужнымъ выра- 
женіемъ полнаго довольства случившимся. 
Можно было подумать, что ликовала вся 
семья; но недовольные скоро были отмщены 
событтемъ, очень жестокимъ для б'іднаго 
графа-герцога. Донна Марія родила черезь 
десять місяцевь послЪ свадьбы дЪвочку, 
умершую при самомь рожденш; а слЪдомъ 
за нею смерть унесла и мать. 

Можно себЪ представить горе и отчаяние 
отца, обожавшаго свою дочь и, сверхь того, 
потерявшаго летБемыя имъ надежды отнять 
ү дома Медина Сидонія права Ба старшин- 
ство рода. Онь быль пораженъ до такой 
степени, что заперся на нЪсколько дней въ 
своей комват%, не допуская къ себЪ никого, 
кром% меня, страдавшаго, глядя на него, не 
менфе, чфмъ страдалъ онъ самъ. Надо правду 
сказать, что при видБ его горя, въ душ% 
моей возстало съ новой силой и мое соб- 
ственное, пробудивъ память о моей дорогой 
Антоній. Сходство ея смерти съ кончиной 
маркизы де-Тораль открыло вновь мою еще 
незажившую сердечную рану п повергло ме- 
ня въ такое отчаявіе, что графъ, какъ ни 
былъ подавленъ своимъ, обратилъ на меня 
вниманіе. Сочувствів мое къ его горю, выра- 
женное такъ глубоко, очень его тронуло. 
Увидя разь меня грустнымь п мрачнымъ 
особенно, овъ сказалъ: 

— Утьшительно мнЪ видьть, дорогой 
Жиль-Блазь, что близкій мнЪ человъкъ такъ 
горячо принимаетъ къ сердцу мое насчастіє. 

— 0, синьорь, — отвЪтить я, оставляя 
его въ убБжденіи, будто скорбфлъ только о 
немъ,-—меня слЬдовазло бы назвать неблаго- 
дарвымъ и жестокимъ, если бъ я не чувство- 
валъ ваше горе, какъ свое собственное. Не- 
ужели я могу смотрЪть на ваши слезы о 
НЪжно любимой дочери, не плача самъ? 
Ніть, сивьорь, нЪть! Вы облагодітельство- 
вали меня слишкомь, чтобы я не дълилъ съ 
вамп вашего горятакь же, какъи вашихь 


радостей. 
Х. 


Жиль-Блазъ случайно встрБчается съ 
поэтомъ Фабрищемъ, который обьявляеть 
ему, что написаль трагедію, готовящую- 
ся къ постановкф въ театрЪ принца. 
Дурной успъхъ этой пьесы, кончивиийся 
неожиданнымъ счастіемъ. 


Графь сталь мало по малу успокоивать- 
ся, а вісті сь тЪмъ вернулось веселое рас- 
положеніе духа и во мав. Выъхавъ разъ въ 
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карет прокатиться, встрътилъ я неожи- 
данно Астурійскаго поэта, сь которымъ не 
видБлся съ того самаго дня, какъ онъ вы- 
шелъ изъ госпиталя. (ОдЪтъ онъ былъ очень 
прилично и чисто. Я его кликнуль и, поса- 
дивь сь собой въ карету, повезъ на Сенъ- 
Жеромскій лугь. 

— Какое счастів, господинъ Нунецъ, — 
такъ обратился я къ Фабрицію, — что не- 
ожиданный случай даль намъ возможность 
встрётиться! Безь него врядъ ли имълъ бы 
я удовольствие... 

— Ахъ, пожалуйста безь Ъдкихъ упре- 
ковь, — быстро перебиль меня Фабрицій. 
Я откровенно сознаюсь тебв, другь Сантил- 
лана, что точно избъгалъ съ тобой встрівчи, 
и сейчась скажу почему. Ты объщалъ до- 
ставить мнЪ мЪето под» условіемъ, чтобы я 
отказался отъ поззій; а ми, между тім», 
предложили одно, и очень солидное, съ тре- 
бованіемъ именно, чтобы я продолжалъ пи- 
сать стихи. Условіе это болБе подходило къ 
моему характеру, п потому я его принялъ. 
(динь изъ моихъ пріятелей отрекомендо- 
валь меня н8коему дону Бертрану Гомецу 
дель Риберо, казначею королевскихъ галеръ. 
Әтотъ донъ Бертранъ затБяль держать на 
жалованьи собственнаго поэта и, найдя мое 
риемоплетство очень блестящимъ, избралъ 
на эту должность меня изъ пяти или шести 
авторовъ, лелћявшихъ также надежду по- 
ступить въ секретари этого синьора. · 

-- Несказанно радъ твоєму успіху, лю- 
безный Фабрицій, —отвътилъ я. Ввроятно, 
твой донъ Бертранъ очень богать? 

— Богать? --воскликнуль Фабрицій. Го- 
ворять, что своему богатству онъ не знаетъ 
счета самъ. Но, такъ или иначе, скажу теб%, 
въ чемъ состоитъ моя должность. Желая во 
что бы то ни стало прослыть въ обществ 
образованнымъ, любезнымъ челов комЪъ, 
донъ Бертранъ свелъ знакомство сь нБсколь- 
кими остроумными дамами изъ литератур- 
наго круга, а я помогаю ему сочинять запи- 
сочки и мадригалы, уснащенные остротами. 
Одной пишу я въ стихахь, другой— въ про- 
уБ, и нерідко отношу эти посланія по адре- 
самъ лично, чтобы не упускать случая блес- 
нуть молмъ талантомъ и самому. 

— Но ты не сообщиль мнЪ самаго для 
меня интереснаго, —-возразилъ я, — хорошо 
ли теб платять за твои эпистолярныя 
упражненія? 

-- Очень хорошо,—отвфтиль Фабрицій. 
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Богачи таровать не веБ, и есть между вимг 
скрягь не мало; во донъ Бертранъ обходитс: 
со мной въ этомъ отношении безукоризвенно. 
Кром двухсотъ пистолей постояннаго жа- 
лованья, я получаю отъ него небольшія еди- 
новременныя вознагражденія, что даєть мн} 
возможность жать очень порядочно, проводя 
приятно время въ компани нсколькихъ т6- 
варищей-авторовъ, такихъ же враговъ ску- 
ки, Какъ и я. 

— Ну, а скажи, —спросилъ я, — Казна- 
чей твой смыслитъ что-нибудь въ искус 
ствф самъ! Можетъ онъ, или нБть, опреді- 
лить красоту или недостатки какого-нибудь 
произведенія? 

— Не смыслитъ ничего, — отвфтиль Фа- 
брицій —хотя и воображаетъ о себЪ много, 
считая себя чуть не Тарпой *). Провозгла- 
шаетъ онъ свои мнёвя такимь рЪшитель- 
дымъ тономь, что спорящіе съ нимъ нербд- 
ко ему уступають, лишь бы не вызвать его 
на дерзости, которыми онъ думаетъ убі- 
ждать своихъ соперниковь вм'Бсто доказа- 
тельств». | 

— Ты, конечно, понимаешь, — продол- 
жаль Фабрицій —что я не спорю съ нимь 
никогда, какую бы ни болталъ онъ чепуху. 
Держа себя иначе, въдь я рисковаль бы ве 
только наслушаться непріятнихь слов, но, 
пожалуй, быть прогнанныхъ. Потому я бла- 
п хвалю, что ему враввтся, и браню, 

хулить онъ. Әтой уступчивостью, не 
стоющей мнЪ ровно ничего, благодаря моему 
умею поддфлываться къ людямъ, которые 
могуть быть мн полезны, успълъ я пріобрь- 
сти дружбу п уважевіе моего патрона впол- 
НВ. Недавно онъ заказаль маъ написать 
трагедію, самъ сочинивъ ея сюжетъ. Я на- 
писалъ ее на его глазахь, песли она будетъ 
пмЪть үспъхъ, то частью моей славы я буду 
обязанъ ему. 

Я попросилъ сказать заглавіе его труда. 

-- Графь де Сальданья, —отвЪтить 
поэтъ. Пьеса будеть представлена черезъ 
три дня въ театрв принца. 

— Желаю ей великаго усп8ха,— сказать 
я, И, зная твой талантъ, ва него надіюсь. 

-- Надвюсь и я, —отвЪтилъ Фабрицій,— 
хотя едва ли въ числ всевозкожныхъ люд: 
скихъ надеждъ есть боле обманчивая. Ав- 
торы никогда не могуть предвидЪть судьом 


1) Тарпа--критикь в':ї» Аз. 
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своихъ пьесъ. Горькія разочарованія ждуть 
ихъ ва каждомь шагу. 

День перваго представленія, наконецъ, 
вастүпилъ. Я былъ занять въ зтоть вечерь 
однимъ важнымъ порученемъ, даввымъ инЪ 
графом, и потому самъ пойти въ театръ не 
могь, но послалъ виЪсто себя Сципіона съ 
тъмъ, чтобы узнать о судьбъ ивтересовав- 
шей меня пьесы въ тоть же день. ПослЪ 
долгаго, нетери$ливаго ожиданія, ветрътить 
я, наконецъ, его вернувшимся съ такой вы- 
тянутой физіономієй, что дурное предчув- 
сте овладфло мной невольно. 

— Ну, что? Какъ приняла публика «Гра- 
фа де Сальданья» 

— Очень скверно — сказаль онъ. Не 
помню даже, чтобы какая-нибудь пьеса про- 
валивалась такъ жестоко. Я вышелъ, поло- 
жательно взбЪшенный дерзостью партера. 

— А я, —былъ мой отввтъ, — взбъшенъ 
еще больше блажью Нунеца, затЪявшаго 
писать драмы. Что за сумасшедший! Можно 
ли было такъ глупо предпочесть свистки 
вульгарной публики той спокойной жизни, 
какую я брался ему устроить Такь возста- 
вать я изъ дружбы къ астурійскому поэту 
противъ его затВи, отъ души соболЪзнуя 0 
паденій его драмы; а онъ, представьте! при- 
шелъ отъ этой неудачи въ восторгъ! 

Явясь ко мив дня черезъ два, овъ, дъй- 
ствительно, предстать сіяющимъ отъ ра- 
дости. 


— Пришель къ тебъ, Сантиллава, —вос- 
кликнуль онъ, — подълиться съ тобой МОИМЪ 
счастівмь! Представь, что, написав сквер- 
ную пьесу, я отличивйшим' образомъ устро- 
илъ мою судьбу! Ты, конечно, уже слышалъ, 
какого пріема удостоился Граф» де Саль- 
данья. Публика разразилась противъ него, 
точно сорвавшись сь цфии: но зтому-то ве- 
истовству я п обязанъ счастемъ моей жизни! 

Нечего говорить, какъ меня удивила по- 
добная рь. 

-- Какимь же образомъ, другъ Фабрицій, 
-- спросилъ я, —падевіе твоей пьесы могло 
сдфлаться для тебя источникомь такой ра- 
дости? 

— Ничего вътъ проще, —отвЪътилъ овъ. 
Я уже теб говорить, что Бертрань былъ 
въ сочиненій пьесы моимъ сотрудникомь и 
потому, понятно, ваходялъ ве превосходной. 
егко себъ представить, какъ взбфеило его 
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миъніе публики, оказавшееся противупо- 
дожньмь тому, какого держался овъ. 

— Нувецъ —такъ обратился овъ ко маъ 
ва другой день утромъ. — Уісігіх сацѕа 
0118 ріасції, ѕей уісіа Сафопі ")! Если 
твоя пьеса не понравилась публик%, то она 
нравится ин, и это должно тебя удовле- 
творить. Въ утвшене за нанесенную тебъ 
таким» дурнымъ вкусомь вЪка обиду, я на- 
граждаю тебя ежегоднымъ пенсіоноиъ въ 
дв тыёячи экю, который обезпечиваю 
всъмъ моймь состояніємь. Идемъ сейчась 
же къ вотаріусу написать ковтракть. 
Исполнили мы это тотчась же. Капиталистъ 
подписалъ дарственную запись и виплатиль 
мав деньги за первый годъ впередъ. 

Я оть души поздравиль Фабрищя съ не- 
усиВхом» Графа деСальданья, обратив- 
шимся для автора въ такое неожиданное 
благополучіе. 

— Ты правъ, поздравляя меня, —сказалъ 
овъ. Неудовольствіе партера дЪйствительно 
принесло инъ большое счастье, и я, освистан- 
ный, какъ говорится, во всю, блаженствую 
именно благодаря этимъ свисткамъ. Спро- 
шу: если бъ публика встрётила мою пьесу 
рукоплескамями.— какая была бы мнЪ отъ 
того польза? Равно никакой! Я получилъ бы 
на свою долю жалюе гроши, тогда какъ, 
благодаря свисткамь, удалось мив разомъ 
обезпечить себя на весь остатокъ мопхъ 
дней. 


ХІ. 


Жиль-Блазь доставляеть місто Сципіону, 
который уъзжаетъ въ Новую Испаню. 


Секретарь мой съ видимой завистью смо- 
тріть на неожиданное, свалавшееся на 
Фабриція, счастіе. ЦЪлые восемь дней толь- 
ко у него было и рЕчи, что объ этомъ случаб. 

— Диваюсь, — говориль онъ,-капризу Фор- 
туны, осыпающей своимъ даромъ пдохихь 
авторовъ и оставляющей въ жалкой нищетъ 
достойныхъ. Очень бы мив хогълось, чтобъ 
она обогатида такъ въ одну ночь меня! 

— Что жы это очень возможно, —сказалъ 
я,— п даже въ очень скоромъ времени. Въдь 
ты живешь въ храмф Фортуны. Я полагаю, 
что этимъ именемъ можно съ полной спра- 
ведливостью назвать домъ перваго мини- 


Е сн нн е 


1) Єтихь Лукана. Смыслъ его: пусть боги 
благоводнтъ къ побВдителямъ, Катонь стоить 
за побЪждевныхъ. 
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стра, гдЪ милости сыплются иногда ва го- 
ловы счастливцевъ дЪлымъ потоком. 

— Пожалуй, вы правы, —возразилъ Сци- 
піонь,--но бъда въ томъ, что потока этого 
приходится иной разъ ждать очень долго. 

— Еще разъ повторяю теб, Оцишонъ, — 
отвфчалъ я,-—чтобъ ты успокоился и ждалъ 
терпъливо. Очень можеть быть, что ожидае- 
мой тобой потокъ уже готовъ на тебя излить- 
ся. Чрезъ нфсколько дней маъ дЪйствитель- 
во представился случай отрекомендовать 
Сцишона графу-герцогу для исполневія од- 
ного очень выгоднаго дзла, и я, конечно, слу- 
чаемъ зтим' не преминулъ воспользоваться. 

Разъ какъ-то, во время одной бесъды ут- 

мъ сь управителемь графа, Раймундомъ 

апорисомь, завели мы р$ёчь о получаемыхъ 
министромъ доходахь. 

— (въ получаетъ, —сказалъ управитель, 
--сь однихъ только коммандорствъ различ- 
ныхъ военныхъ орденовь около сорока ты- 
сячъ экю ежегодно, и это лишь за то, что 
носить кресть Алькантары. датімь три за- 
нимаемыя имъ должности,--великаго кам- 
мергера, великаго конюшаго и великаго 
канцлера Ивдій дають ему двёсти тысячъ 
экю; но все это пустяки въ сравнении съ до- 
ходами, получаемыми имъ съ обфихъ Йндій, 
и знаете ли вы какимъ путемъ? Когда коро- 
левскіе корабли отправляются изъ Севильи, 
или Лиссабона въ эти страны, графъ посы- 
лаетъ съ ними вино, масло и хлћбъ, получа- 
емые сь его Оливарецекаго графства. Про- 
возь зтихь продуктовъ обходится ему, та- 
кимь образомъ, даромъ. продаєть же онъ 
ихъ вчетверо дороже противъ того, что они 
стоють въ Испании. Затћмъ. на вырученныя 
оть продажи деньги покупаетъ онъ въ Ин- 
дій пряности, краски и разные другіе м$- 
стные продукты этихъ странъ, ничего почти 
тамъ не стоющіе, но продаваемые въ Европ 
въ тридорога. Әтимъ‹путемъ наживаєть онъ 
миллоны, ве причиняя ни малӯйшаго убыт- 
ка королю. Къ этому прибавлю, что не толь- 
ко графь, но и већ лица, производящія по 
его приказаніямъ эти операцій, отлично на- 
живаются вмьстћ сь нимь. Соблюдая свой 
выгоды, графъ милостиво разрёшаетъ это и 
ВСЂЪМЪ. 

Сынъ Косколины, очень внимательно слу- 
шавшій нашъ разговоръ, даже встрепенулся, 
узнавъ, въ чемъ было дЪл0. 

— Чортъ возьми, синьоръ Капорисъ! — вос- 
кликнуль,--овь очень бы међ хотЪлось по- 
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пасть въ число этихъ счастливчиковъ! да 
сверхъ того и увид®ть Мексику было моймь 
давнишнимъ желаньемъ. 

—- Желанье ваше, сказалъ управитель, — 
можеть исполниться очень легко, если не воз- 
рать ничего против синьоръ Сантиллава. 

акъ я ни осторожень при выбор людей, 
посылаемыхъ въ Индію (потому что выбираю 
ихъ я), но если только пожелаетъ вашъ го- 
сподинъ, то я внесу васъ въ списокъ тот- 
часъ же. 

— Одблайте одолженье, — перебить я 
Раймунда. Окажите мив эту услугу изъ 
дружбы. Сцишона я люблю отъ всей души. 
Онъ юноша дћльный и вавърно поведеть 1$- 
ло такъ, что не заслужить ни малЪйшаго 
упрека. Въ этомъ я вамь за него поручусь, 
какъ за самого себя. 

— Этого мев совершенно довольно, —отвћ- 
таль Капорись.Онь можеть отправиться въ 
Севилью хоть сейчасъ же. Отплыт!е кораблей 
назначено черезъ мЪсяцъ. Я снабжу его пиеь- 
момъ къ человъкү, который укажеть емт 
все, что надо исполнить для того, чтобъ обез- 
печеться собственной выгодой безъ всякаго 
ущерба для интересовъ графа, которые, само 
собой, должны быть для него священны. 

Оципіонъ, въ восторг отъ такого успЪш- 
наго дла, тотчасъ же убхаль въ Севилью. 
снабженный тысячею экю, которые я пода- 
рилъ ему, чтобъ онъ могь купить въ Анда- 
лузій вина и масла, для начатія торговли съ 
Йндієй за собственный свой счеть. Несмот- 
ря, однако, на свой полный восторгь по по- 
воду путешествія, долженствовавшаго доста- 
вить ему такія выгоды, онъ разстался со мной 
не безъ слезъ; да и я самъ отпустиль его ве 
сь равнодушнымъ сердцемъ. 


ХИ. 


Донь Альфонсъ де-Лейва пріБзжаєть въ 

Мадридь.-Причина его прибытія. — По- 

стигшее Жиль-Блаза огорченіе и послЪдо- 
вавшая за нимъ радость. 


Едва уъхаль Оцишовъ, одинъ изъ пажей 
министра подать ми% письмо, въ которомъ я 
прочелъ: 

«Если синьорь Сантиллана дасть себъ 
трудъ явиться къ часовнЪ святого Габріэля 
на Толедской улиц%, то найдеть тамъ одно- 
го изъ своихъ лучшихъ друзей». 

-— Ктобымогьбыть?—спрашивалъ я самъ 
себя, — этотътаинственный другъ?и для чего 
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скрываетъ онъ свое имя? Върно, хочеть сдЪ- 
зать ми удовольствів сюрприза. 

Выйдя изъ дома, я тотчасъ же отпра- 
вился въ Толедскую улицу, гд, достигнувь 
назначеннаго міста, сь величайшимъ изу- 
млешемъ встрЪтилъ дона Альфонса де-Лейва. 

— Что вижу! — воскликнуль я. Вы ли 
это, синьорь? 

— Да, дорогой «Жиль-Блазь-- отвЪтилъ 
овъ, крвико меня обнимая, — предъ вами точ- 
но донь Альфонсь. 

-- Какая же причина привела вась вь 
Мадридъ? —прододжалъ я. 

— Очень вы изумитесь и огорчитесь зтой 
причиной, -—былъ его отвЪтъ. Я потерять мой 
пость губернатора Валенсій и получить 
приказанье министра явиться ко двору для 
объясненій. 

Йзвістів это поразило меня до того, 
что я добрыхъ четверть часа не могъ вымол- 
вить ни слова. Наконецъ, обратясь къ нему, 
спросилъ: 

— Объясните ради Бога, въ чемъ же вась 
обвиняють"? Ввроятно, вы сдблали какую-ни- 
будь очень большую неосторожность. 

— Я приписьваю эту немилость, —отв$- 
тиль онъ, — визиту, который сдЪлалъ недъли 
три тому назадь кардиналу герцогу Лерма, 
живущему уже болће мЪсяца въ своемъ Де- 
ніасскомъ замк. 

— 01--воскликнуль я. Если такъ, то 
нтъ ничего вЪриЪй вашего предположенья! 
Ивыхъ причинъ постигшей вась бВды искать 
незачфуъ, и я позволю себ} замЪтить, что вы 
поступили крайне неблагоразумно, посБтивъ 
впавшаго въ немилость министра. 

— Глупость сдЪлана, —отвВтилъ овъ, —и 
я рёшился безропотно снести ея послЪдствія. 
НамЪреніе мое удалиться съ семьей въ за- 
мокь Лейва и прожить тамъ въ мирі и спо- 
койствій до ковца мойхь дней. Во всемъ 
этомъ дЪлЬ,— прибавилъ онъ,— меня воз- 
мущаєть болће всего обязанность являться 
на поклонъ къ зазнавшемуся министру, ко- 
торый, того гляди, наговоритъ мнЪ дерзос- 
тей. Какой это ударъ для самолюбія испан- 
ца! А между тъмъ поступить такъ велить 
печальная необходимость! Прежде, однако, 
чЧБиь рЬшиться на это, я хотЬлъ посовћ- 
товаться съ вами. 

— Знаєте что, синьорь, — отвЪтилъ я. 
Обождите являться министру и дайте ивъ 
сперва хорошенько узнать, въ чемъ васъ 06- 
виняють. 920, можеть быть, еще не такъ 
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велико, какъ вамъ кажется. Во всякомь 
случаЪ, вы, надіюсь, не сочтете для васъ 
вредвымъ, если я пущу въ ходъ, для того, 
чтобы вамъ помочь, всъ средства, какія вну- 
шить мн моя къ вамъ благодарность и друж- 
ба. Сказавъ это, я оставиль его, уЕЗривъ, 
что въ долгой неизвфетности онъ не оста- 
нется. 


Такъ какъ посл подачи мной тёхъ двухъ 
записокъ, которыя произвели такое внуши- 
тельное впечатлъвіе, я государственными дВ- 
лами болће не занимался, то для того, что- 
бы узнать что-нибудь въ вастоящемь слу- 
ча, долженъ былъ я обратиться съ вопро- 
сомъ къ Карнеро, прося его сообщить ме%, 
точно ли донъ Альфонсъ де-Лейва былъ смЪ- 
щенъ съ должности губернатора Валенси? 


Онъ отвётиль, что это была совершенная 
правда, но причины постигшей его немило- 
сти онъ не зналь. 

Тогда я рашился обратиться безъ всяка- 
го страха къ самому графу, надБясь полу- 
чить прямо отъ него разъясневіе, чВиъ могь 
онъ быть недоволень сыномъ дона Сезара. 


Несчастный-этоть случай разстроилъ и 
опечалилъ меня до такой степени, что маъ 
незачімь было намВренно строить кислую 
физіономію, когда явился я предь графомъ- 
герцогомъ. 

— Чтб съ тобой, Сантиллана/ —сиросить 
овъ, чуть меня увидавъ. Ты не только чъмъ- 
то опечаленъ, но я вижу даже, что изъ глазъ 
твойхъ катятся слезы. Что это значить? Не 
скрывай отъ меня ничего. Можетъ быть, кто- 
нибудь тебя обидълъ? Коли такъ, то говори 
и в%рь, что заступиться за тебя я сумЪю. 

— Ахъ, сивьоръ! —отвЪтилъя, хныкая, — 
горесть моя такого рода, что я не могъ бы 
скрыть ее отъ васъ, если бы даже хотЬлъ! 
Я въ полномъ отчаяній! Сейчасъ дошелъ до 
меня слүхъ, будто донъ Альфонсъ де-Лейва 
потерялъ свое мъсто губернатора Валенаи. 
Боле жестокаго для меня удара нельзя бы- 
ло придумать. 

— Что ты говоришь?’ — прерваль меня 
графъ изумленнымъ голосомъ. Почему при- 
нимаешь ты такое участе въ этомъ донћ 
Альфонс и его губерваторств%. 

Въ отвфть разсказаль я ему подробно, 
чЪмъ былъ обязанъ синьоразгь Лейва, а рав- 
но и то, какимь путемь удалось меф выхло- 
потать у герцога Лерма назначеніе сына до- 
на Сезара губернаторомъ. 
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Выслушавъ меня сь крайне благодушнымъ 
вниманіемъ, графь сказалъ: 

-- Осуши, любезный другь, твои слезы. 
Я ровно ничего не зналъ о томъ, что ты међ 
теперь сообщилъ, и считаль дона Альфонса 
просто жалкой креатурой герцога Лерма. 
Поставь себя на мое місто и суди самъ. По- 
<ъщеніе имъ павшаго сановника навърно 
возбудило бы подозрительность и въ теб. 
Но теперь я, конечво, допускаю, что, буду- 
чи обязань этому министру своимъ назна- 
чевіемъ, онъ оказалъ ему знакъ своего вни- 
манія просто изъ благодарности, и пото- 
му готовь его извинить. Ми даже досад- 
во, что я такъ посиъшно смЪнилъ должност- 
ное лицо, обязанное своимъ мЪстомъ тебћ. 
Но, разрушивъ твой трудь, я могу его воз- 
становить и намБрень сдВлать ради тебя 
даже больше, чЬмъ сдблаль герцогь Лерма. 
Другь твой, донъ Альфонсь былъ только 
губернатором Валенсія, а теперь я дБлаю 
его вице-королемь Аррагонскаго королев- 
ства. Позволяю тебЪ сообщить ему объ этомъ, 
и пусть явится онъ принять присягу ва эту 
ДОЛЖНОСТЬ. | 

Радость, смБнившая ири этихъ словахъ 
мое горе, была такъ велика, что у меня п0- 
мутился разумъ. Разсьпавшись въ благодар- 
ностяхь предь графомъ, я наговорилъ какую- 
то безсмыслицу, что ему, впрочемъ, кажет- 
ся, даже понравилось. Узнавъ, что донъ 
Альфонсъ былъ въ Мадридъ, овъ разрі- 
шиль мив представить его ему въ тоть же 
день. Опрометью прибъжавъ къ часовнб 
святого Габрізля и найдя тамъ ожидавшаго 
мечя дона Альфонса, я сообщиль ему мою 
веть, чБмъ, конечно, привелъ его въ не- 
описанный восторгь. Въ первую минуту онъ 
готовъ быль даже усомниться въ правді мо- 
ихъ словъ, - дотого показалось ему неесте- 
ственньмь, чтобы первый министрь сталь 
раздавать вице-королевства ради располо- 
женія ко ма%, какъ бы расподоженіє это ни 
было велико. 

Представленный  графу-герцогу, довъ 
Альфонсъ удостоился самаго любезнаго пріе- 
ма, при чемъ министръ сказалъ: 

— Вы такъ прекрасно исправляли, довъ 
Альфонсъ, должность губернатора Вален- 
сій, что его величество король признаєть 
вась достойнымъ занять бол'ве высокій пость 
Аррагонскаго вице-короля. Благородство ва- 
шей крови дастъ вамъ полное право быть 
возведеннымъ въ этотъ савъ, и потому Арра- 
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гонская знать не будеть имфть никакой пря- 
чины роптать на сдфланный монархом вы- 
боръ. 
(бо мъ графъ не упомянуль ни слова, 
велъдствіе чего публика не узнала ничего объ 
участия, какое принималъ въ этомъ дЪл% я. 
|бстоятельство это оказалось очень полезно, 
какъ дону Альфовсу, такъ равно и самому 
министру, защитивъ ихъ отъ сплетень и на- 
реканій, какія, нав'врно, посыпались бы на го- 
дову новаго вице-короля, если бьт распростра- 
нилась молва о томъ, кто его назначиль. 
УбЂдясь въ дЬйствительности своего ва- 
значенія, сынъ дова Сезара немедленно от- 
правиль въ Валенсію курьера, чтобъ увЪдо- 
мить о счастливомь событи своего отца и 


Серафину, которыя велБдъ затімь пруБхали 


въ Мадридъ. Первымъ дБломь пхь по при- 
быти было увидіться со мной и осыпать 
меня потокомъ благодарности. Трогательно 
и вмісті лестно для моего самолюбія было 
мн видЕть этихъ трехъ самыхъ дорогихь 
моему сердцу лиць, обнимавшихь и цзловав- 
шихь меня наперерывъ! Глубоко тровутые 
чувствомъ благодарности къ моему усердію, 
а равно сознавая и ту честь, какую дВлало 
ихъ дому назначене дона Альфонса на такой 
высокій постъ, выражали они свою миъ при- 
знательность безъ конца, говоря со мной со- 
вершенно какъ съ равнымъ имъ челов комъ 
и, повидимому, совсфмъ позабывъ, что были 
когда-то моими господами. Выразить свою ко 
маъ дружбу не хватало у нихъ словъ. Не же- 
лая терять напрасно времени, довъ Альфонсъ, 
получивъ патентъ на новую должность, при- 
няль присягу и, поблагодаривь короля сь 
министромь, немедленно отправился со всей 
семьей въ мЪсто новаго жительства —Сара- 
госсу. ВъЁздъ вице-короля въ городь про- 
изошелъ сь подобающей торжественностью, 
при чемъ радостные клики аррагонцевъ до- 
казали, что новое назначене было имъ со- 
вершенно по сердцу. 


ХШ. 


Жиль-Блазъ встрЪчаетъ дона Гастона де- 

Коголлоса и дона Андреа де-Тордессил- 

ласа, при представленій ихъ вмБсті съ 

нимъ королю. —Конецъ истори дона Га- 

стона и донны Елены де-Галистео. — Ка- 

кую услугу оказаль Жиль-Бласъ Торде- 
силласу. 


Восторгъ мой по поводу возведенія въ санъ 
вице-короля сифщеннаго съ должности губер- 
натора былъ такъ великъ, что превосходиль, 





я думаю, даже радость самих» синьоровь де- 
Лейва. Скоро представился мнЪ случай услу- 
жить моимъ авторитетом» еще одному другу, 
и я считаю необходимымъ разсказать объ 
этомъ читателямъ для того, чтобъ они мог- 
ли судить, на сколько новый Жиль-Блазь 
сталь непохожь на прежняго, продававшаго 
при бывшемъ мавистрі милости и міста при 
дворб. . 

Разь утромь, разговаривая вь пріємной 
королясь нЪсколькими вельможами, которые, 
зная, что я былъ любимцемъ перваго мини- 
стра, бесЪдой со иной не брезгали, внезашно 
увидблья Гастона де-Коголлоса— тогосамаго 
политическаго преступника, съ которымъ я 
сиділь въ Сеговійской тюрьмЪ. (Онъ стоялъ 
рядомъ съ кастеляномъ Андреа де-Тордесил- 
ласомъ. Увидівь ихъ, я очень охотно оста- 
виль кружокь моихъ собесвдниковъ и по- 
спЪшилъ имъ на встрЪчу. Не знаю, кто 00- 
лђе изумился этому внезапному свиданію, я, 
или они. Посль самыхъ сердечныхъ взаим- 
ныхъ привЪтствій донъ Гастонъ сказаль: 

— Иного есть намъ о чемъ поговорить сь 
вами, синьоръ Сантиллана, по душ, — но маъ 
кажется откровенно бесфдовать здісь не- 
умЪство. Позвольте потому пригласить васъ 
пойти со мною и синьоромь Тордесилласоиъ 
въ другое місто, гдъ мы съ величайшимь 
удовольствіємь поболтаемъ съ вами на пол- 
ной свободі. 

Я конечно согласился, послЬ чего, про- 
тБенившись чрезъ толпу, вышли мы изъ 
дворца. Карета дона Гастона ждала у нодъ- 
Ъзда. Мы усвлись въ нее всі трое и ветвли 
Ъхать на большую рыночную площадь, гдб 
происходилъ бой быковъ. Коголлосъь жиль 
тамъ въ очень хорошей гостиниц. 

— биньорь Жиль-Блазь,—сказаль мив 
донъ Андреа, послі того какь мы располо- 
жились в великольшной меблированной зал. 
Сколько маъ помнится, вы, покидая Сеговію, 
были очень возстановлены противъ придвор- 
ной жизни и даже ръшились удалиться отъ 
нея навсегда. 

— Таково дЪйствительно было мое вам%- 
реве, —отвЪтилъя, —и при жизни покойна- 
го короля я его не изміБниль; но шо вступ- 
левши на тронъ принца сына вздумалось миъ 
взглянуть, узнаєть ли меня новый монарх», 
или нЪтъ/ Попытка моя увБичалась полнымъ 
усофхомъ. Новый король не только меня 
узналь, но и очень милостиво принялъ, пору- 
чивъ вниманію перваго министра, а этотъ 


ИСТОРІЯ ЖИЛЬ-БЛАЗА ДИ-САН» ИЛЛАНА 


ИИ РР РН ЧЕ ОР ара РР 


415 


ла очи А и т о ць о аа 


Іюстьдній удостоиль меня такимь благово- 
ленівмь, какимь я не пользовался даже во 
время моей службы подъ начальствомъ гер- 
пога Лерма. Вотъ, синьор» Андреа, что ямЪю 
я вамъ сообщить о себћ. Ну, а вы? занимаете 
ли попрежнему должность кастелляна (е- 
говійской башни? 

— НЪтъ, синьорь, —отвЪтилъ Тордесил- 
лась. Графь-герцогь назначилъ на мое мі- 
сто другое лицо. ВБроятно, онъ считалъ меня, 
слишкомь преданвымъ прежнему министру. 

— А я, —перебилъ донъ Гастонъ, — обя- 
занъ моей свободой какъ разъ противупо- 
ложной причинЪ. Первый министрь велълъ 
вниустить меня изъ тюрьмы именно потому, 
что я быль посаженъ въ нев по приказанію 
герцога Лерма. Но я долженъ, синьорь Жиль- 
Блазъ, разсказать замь, что случилось со 
мной волъдъ за  освобожденіємь.  Пер- 
ВЫМЪ МОИМЪ додгомь посль того какь 
я сердечно поблагодариль синьора Андреа 
за его доброе ко мив расположеше въ дни 
пліьна, было отправиться въ Мадридь, гдб 
представился я графу Оливарецу. 

— Не бойтесь, —сказалъ онъ мађ, —п0- 
слЪдствій вашего заключенія. ()но не зашят- 
наетъ ни мальйше вашей чести. Вы оправ- 
дань вполић. Невинность ваша доказана 
ТЬМЪ. что ни въ чемь невиновнымъ оказал- 
ся даже тотъ самый маркизъ де-Виллареале, 
чьимь сообщникомъ вы считались. Порту- 
галецъ родомъ и даже родственникъ Браганц- 
скаго герцога, онъ доказаль, однако, что ин- 
тересы короля были ему дороже его собствен: 
ныхъ. Потому вићнять вамъ въ преступ- 
леше знакомство съ маркизомъ было бы во- 
шющей несправедливостью. Въ награду за 
ложное обвиненте въ изиме, король назна- 
чить васъ лейтенантомь его испанской 
гвардш. Я, конечно, принялъ эту должность, 
попросивъ графа лишь дозволить меъ посъ- 
тить сначала Корію, для свиданія сь Клео- 
норой де-Ласкарилла, моей теткой. Графъ, 
согласившись, даль миъ мЪсячный отпускь, 
п я немедленно отправился въ шуть въ со- 
провожденій одного лакея. 

Профхавь Кольменарь и углубившись въ 
одно очень тфеное ущелье между двумя го- 
рами, увидъли мы внезанно всадника, храбро 
отоивавшагося отъ трехъ разбойниковъ, на- 
павшихъ на него разомъ. Л не поколебался 
ни минуты броситься ему на помощь и, ми- 
гомъ добфжавъ до мЕста драмы, всталь ря- 
домъ съ нимъ. (Сражаясь, зам тилъ я, что 
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враги наши были въ маскахь и вообще 
можно было заключить, что ввязались мы 
въ дъло съ очень дерзкими мошенниками. Не- 
смотря, однако, на ихъ ловкость и храбрость, 
побвдителями остались мы. Одного я проко- 
лолъ насквозь, такъ что онъ туть же сва- 
лидся съ еБдла мертвый. Остальные два, уви- 
дя это, убвжали. Побфда, однако, досталась 
намъ тоже не дешево. Если одинь изъ на- 
шихь противниковъ быль убитъ, то я и со- 
ратникь мой получили очень тяжелыя раны. 
Но представьте мое изумленье, когда, взгля- 
нувъ въ лицо раненаго, я узналь въ немъ 
Комбадоса, мужа лонны Елены! Удивленію 
его, при вид, кто оказался его защитникомь 
и спасителемъ, также не было предБловъ. 

— Какь, донъ Гастонъ|-—воскликнулъ 
онъ,—я обязань спасетемъ вамь? Посп'5- 
шивъ такъ благородно мнъ на помощь, вы, 
конечно, не знали, что защищаєте человіка, 
отнявшаго у вась любимую женщину. 

— Не знать дфйствительно, — былъ мой 
отвЪтъ,—но неужели вы думаете, что я по- 
колебался бы хоть на минуту поступить 
точно такъ же и въ противномъ случа%. Не- 
ужели считали вм меня настолько низкимь 
Душой? 

— Н$ть, вЪтъ—отвЪтилъ онъ. Я дер- 
жусь о вась лучшаго мнЪнія, и если я даже 
умру отъ полученныхъ рань, то отъ всего 
сердца желаю, чтобъ смерть моя не воспрепят- 
ствовала вамъ воспользоваться выгодами, ка- 
кія она вамъ даетъ. 

— Комбадось!---возразиль я,— хотя я не 
забыть до сихъ поръ донну Елену, но знайте, 
что получить ее цфной вашей жизни во мнз 
вЪтъ ни мальйшаго желания. Я, напротивъ, 
‚сердечно радъ, что спась вась оть рук» раз- 
бойниковь и сдфлалъ тім» пріятнов вашей 
жені. 

Пока мы разговаривали таким» образомъ, 
лакей мой, сойдя съ лошади, приблизился къ 
убитому, лежавшему на земль разбойнику и 
сняль съ него маску. Комбадось, взглянувъ 
въ черты убитаго, тотчасъ же его узналъ. 

— Это Капрара! — воскликнуль онъ,— 
мой коварный двоюродный братъ. ВзбЪшен- 
ный потерей наслъдства, которое хотёлъ не- 
справедливо присвоить себъ, онъ уже давно 
замышлялъ на мою жизнь и выбралъ, нако- 
нець, зтоть день, чтобы исполнить задуман- 
ное; но Небо сдћлало его жертвой собствен- 
наго его замысла. 

Между тъмъ кровь изъ наших рань тек- 
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ла, и мы видимо ослабъвали оба. Тмъ не 
мене, достало у насъ силь дотащиться кое- 
какъ до городка Вилларейо, лежавшаго въ 
разстояній не болће двухь выстръловъ отъ 
мфета катастрофы. Остановясь въ первой го- 
стиниці, послали мы тотчась за хирургомъ. 
Явился одинъ, считавшійся по общему от- 
зіву очень искуснымъ. Осмотрфвъ наши 
раны, нашелъ онъ ихъ крайне опасными; 
когда же пришель на другой день для новой 
перевязки, то, ободривь надеждой на счаст- 
ливый исходь меня, прязналъ положеніе дона 
Комбадоса безусловно смертельнымъ. Пред- 
сказане это оправдалось. 

Комбадось, услышавъ свой приговоръ, 
обратить всё мысли на то, чтобъ благо- 
честиво приготовиться къ смерти. УвВдомле- 
ніє о случившемся, равно какь и тяжкомь 
положеній раненаго, было немедленно посла- 
но донн$ Кленб, которая поспёшно прибыла 
въ Вилларейо. Дві тяжелыхъ заботы волно- 
вали ее во все время пути. Удрученная 
мыслью объ опасномъ положеній мужа, она 
въ то же время не могла подавить въ себъ 
страха, какъ бы встрфча со мной не зажгла 
въ ея сердц вновь прежней, не заглохшей 
совершенно, любви. Страдала она подъ гне- 
томъ этихъ думъ невыразимо. 

— Ты прівхала вд-время,—сказаль, уви- 
дя ее, Комбадосъ, —для того, чтобы принять 
мой послЪдній вздохь. Я умпраю и смотрю 
на мою смерть какъ на достойное наказаніе 
за обманъ, помощью котораго разлучиль 
тебя съ довомъ Гастономь. Я не только не 
ропщу на такой приговоръ судьбы, но, ва- 
против», умоляю тебя возвратить ему неспра- 
ведливо похищенное у него сердце. 

Донна Елена отвЗчала одн$ми слезами и 
лучше этого отвъта не могла придумать, 
такъ какь память 060 мев не изгладилась 
еще изъ ея души настолько, чтобъ заста- 
вить ее забыть и простить обманъ, которымъ 
Комбадось довель ве до нарушенія клятвы. 

Предсказавіе хирурга, что Комбадось не 
переживетъ трехъ дней, а я, напротивъ, въ 
скоромъ времени выздоровлю, сбылось въ 
точности. Молодая вдова, занявшись на пер- 
выхъ порахъ исключительно заботой пере- 
везти тБло покойнаго въ Корію и предать 
погребенію со всъми подобаюшими почестя- 
ми, покинула Видларейо, куда, однако, ско- 
ро вернулась вновь, подъ тъмъ благовидньогь 
предлогомъ, что учтивость требовала же отъ 
нея нћкотораго внимая и ко мив, больно- 
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Тайна лорда 


Газета вывалилась изъ рукъ лорда 
Вэксфальда, и онъ откинулся на спин- 
ку стула. 

— Этого еще не доставало!—про- 
бормоталъ онъ. 

Лакей подбфжаль къ нему и, зало- 
живъ салфетку подъ мышку. почти- 
тельно склонилъ къ нему голову. 

— Изволите приказывать, ваша 
свВтлость? —спросилъ он». 

Лордъ Вэксфильдъ овладіль собою, 
проглотилъ залпомъ стоявшую передъ 
нимъ чашку шоколада и, бросивъ ла- 
кею монету, молча вышелъ изъ саѓё. 
Лакей измВрилъ его взглядомъ и, уди- 
вленньй, отошелъ къ сторон$. 

«Что съ нимь»,-- подумаль онъ. 
«Никогда этого сь нимь "раньше не 
бывало»... 

Лордъ Вэксфильдъ подозвалъ къ 
себв газетчика, купилъ двћ газеты и, 
пройдя въ Гросвеноръ-скверъ, сбль 
на скамейку и сталъ читать. 

— Да... да..--опять забормоталъ 
онъ. Ого онъ... Не можетъ быть ни- 
какого сомнънія! Какъ это ужасно и 
какъ опасно для будущаго! 

И лордъ снова пробвжаль изветіе. 

Вотъ оно: 


«Загадочное прьступленів». 


«Въ домБ № 812 въ улиц Бондъ 
проживалъ одинъ почтенный госпо- 
динь, н$кто г. Ричардъ Стэнфортъ 


Вэксфильда. 


Старшій. Жилъ онъ одиноко со своимъ 
слугой, занимая прекрасную кварти- 
ру, которую обставилъ чрезвычайно 
роскошно. Это былъ человЪкъ, въ до- 
мБ котораго царили пенаты полнаго 
довольства и благополучія. Возвратив- 
шись откуда-то въ городскомъ экипа- 
ж№, г. Стэнфордъ отослалъ своего слу- 
гу, заперся у себя въ квартирв и не 
выходилъ изъ нея ровно сутки. Слу- 
га уБхалъ въ Голигэдъ съ письмомъ 
отъ своего господина, которое тотъ 
поручилъ ему передать кому-то по 
принадлежности. Этимъ воспользовал- 
ся неизвфстный злоумышленникъ. 
Пробравшись, по всей вБроятности, че- 
резъ открытое окошко, которое выхо- 
дило на крышу сосфдняго дома и ко- 
торое слуга, очевидно, позабылъ запе- 
реть, злоумышленникъ ворвался къ 
г. Стэнфорду и выстр$ломъ въ пра- 
вый високъ покончилъ съ несчаст- 
ньмь человБкомь. Не видя цБлые 
сутки г. Стэнфорда и зная, что слуга 
Пуль отосланъ на долгое время, швей- 
царь заподозриль что-то неладное, 
послаль за полищей и, когда была 
взломана дверь, глазамъ присутство- 
вавшихъ представилась слБдующэя 
картина. Въ роскошномъ кабинет%, 
на коврз, въ лужБ крови лежалъ мерт- 
вый г. Стэнфордъ сь зіяющей раной 
на вискВ, и убійца для сокрытія слВ- 
довь преступленія попытался вложить 
ему въ руку револьверь, точно онъ 
1* 
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самъ застрБлился, совершенно упу- 
стивъ изъ виду, что лфвой рукой не 
стрБляются. Већ вещи, часы и бу- 
мажникъ покойнаго остались нетро- 
нутьми, и только изъ .письменнаго 
стола былъ выдвинуть правый верх- 
ній ящикь, который оказался совер- 
шенно пустымъ. Очевидно, убійца вос- 
пользовался тБмъ, что въ немъ лежа- 
ло. ПодозрБнія ни на кого не заявле- 
но, такъ какъ слуга Пуль вполн% до- 
казалъ свое аШы. Къ розыскамъ убій- 
цы приняты міри. Не нужно забы- 
вать, что только наканунф г. Стэн- 
фордъ взялъ обратно изъ банкирска- 
го дома «Шанксь, Астонъ, Бейли и К"» 
весь свой вкладъ, простиравшійся до 
42 тысячъ фунтовъ стерлинговъ. Де- 
негь этихъ при убитомтъ не оказалось. 
Въроятно, убійца воспользовался эти- 
мя деньгами. СлЂдствіе энергично про- 
изводится». 

— Да, несомнінно, это онъ!—вздох- 
нуль лордь Вэксфильдъ. Но какъ 
быть? Что теперь дбБлать? Какъ спасти 
свое честное имя? 

И онъ задумался. Ему быстро пред- 
ставилась картина преступленія. Рос- 
кошная квартира, великоліфпная обста- 
новка, и среди пола, въ лужБ крови, 
лежить онъ, зтоть м-ръ Стэнфордъ, 
который причиниль ему столько не- 
счаст Я. Впрочемъ, теперь его уже, 
вфроятно, убрали и похоронили... Или 
же онъ лежить въ настоящую мину- 
ту въ анатомическомъ театрб универ- 
ситета, или гдв-нибудь еще. Мало ли 
такихъ учрежден? Несомн%нно, при- 
шелъ судебный приставъ и описаль 
все имущество, предметъ за предме- 
томь.. Описаль и то... Несомнінно 
также, что у убитаго найдутся род- 
ственники и унасл5дуютъ вмісті сь 
другими вещами и это «то>... Почему 
онъ, лордь Вэкефильдъ, не поставиль 
на своемъ еще при жизни м-ра Стэн- 
форда и не заставиль его силою воз- 
вратить ему то, что по праву, по за- 
кону принадлежало одному только 
ему, — лорду Вэксфильду? А теперь 
уже поздно. Случай упущенъ. Теперь 
онъ долженъ вступиться за свои пра- 
ва передъ другими липами, чтобы не 
дать своего имени на посрамленіе и 
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пересуды. Й онь вступится за себя. 
Если ему зто и не удастся, то постра- 
даетъ отъ этого онъ одинъ; теперь 
его жены, лэди Вэксфильдъ, — уже 
нбть въ живыхъ; теперь должна идти 
рБчь не о ней, а совсвмъ объ иной... 
И именно теперь, когда несчастный 
Стэнфордъ такъ дорого поплатился за 
свою судьбу. Но что означало это взя- 
те имъ из» банкирской конторы своего 
капитала? Для чего Стэнфордъ послалъ 
сь письмомъ своего слугу такъ дале- 
ко и что это было за письмо? 

Воть вопросы, которые волновали 
лорда Вэксфильда по прочтеніи газеты. 

Онъ сложилъ газеты, сунулъ ихь 
въ боковой карманъ и подошелъ къ 
сидБвшему `невдалек$ господину въ 
цилиндр%. 

— Простите, сзрь, что я безпокою 
васл... — сказаль онъ. Я недавно 
только прибылъ изъ Америки, и вы 
легко поймете, почему я безпокою васъ. 
Вы не можете указать мн, гдъ помЪ- 
щается банкирская контора «Шанксь, 
Астонъ, Бейли и К°? 

Господинъ приподнялъ цилиндръ н, 
ласково улыбнувшись, отвВтилъ: 

— Мерси-стрить, № 37, сэръ... Ули- 
ца Мерси, сэръ... 

Лордь Вэксфильдъ поклонился и 
вышелъ изъ сквера. 

-- Мерси-стритъ, сзрьо--спросиль 
его полисмэнъ. Третья улица направо... 

Лордь Вэксфильдъ отправился по 
указанному направленію и вскорЪ до- 
стигь банкирскаго дома. Поднявшись. 
по лфстницф, онъ вошелъ въ простор- 
ный залъ въ два свЪта, гдф по бо- 
камъ стояли рБшотки, и за рБшотка- 
ми сидБли клерки, писали и щелкали 
на счетахъ. Слышны были звонъ 80- 
лота и хрустБніе складываемыхъ про- 
центныхъ бумагь и кредитокљ. 

— Позвольте узнать, обратился къ 
одному изъ клерковь лордъ Вэкс- 
фильдъ,—гдВ я могу освдомиться о 
г. Стэнфорд, который состоялъ ва- 
шимъ кліентом'ь? | 

— Касса № 7!—послдовалъ без- 
страстный отв%тъ. 

Лордъ Вэксфильдъ отправился кь 
касс № 7 и повторилъ тоть же во- 
прос». 
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— ЗдВсь, милордъ, именно здВсь! — 
отввтить клеркь. Ч$мъ прикажете 
служить вамъ? 

— Скажите пожалуйста, не им лъ 
ли покойный г. Стэнфордъ въ вашемъ 
банкв особое довбренное лицо, кото- 
рое вЗдало всёми его дВлами? 

— Н$ть, милордъ, у покойнаго м-ра 
Стэнфорда въ нашемъ дом имЗлся 
один» только текущій счетъ, который 
прекратился за день до катастрофы 
за взятіемиъ всего капитала обратно. 

— Видите ли, въ чемъ суть...--про- 


должать лордь Вэксфильдъ. Я долго. 


прожиль въ Америк%, и въ это время 
одна вещь, принадлежащая мнв по 
праву, находилась у г. Стэнфорда. Къ 
кому бы я могъ обратиться заея по- 
лученіемъ? 

— Я полагаю, ваша світлость, что 
къ судебному приставу... Только вче- 
ра онъ былъ у насъ все по тому же 
дБлу... НесомнЪнно, онъ сдБлалъ опись 
всему имуществу, а бумаги опечаталъ. 

— Не можете ли вы мнЪ указать, 
гдВ живетъ этотъ судебный приставъ? 

— Улица Карнэджи, милордъ, домъ 
№ 349. 

— Благодарю вась, до свидания! 

— ИмВю честь кланяться, милордъ! 

Улица Карнэджи находилась на дру- 
гомъ конц Лондона. Пришлось взять 
извозчика. Извозчикъ подвезъ лорда 
къ закопт®лому неоштукатуренному 
дому съ крыльцомъ посрединЪ. На 
тротуар$ толпились грязныя діти и 
подозрительныя женщины; и когда 
лордъ Вэксфильдъ взбирался на пя- 
тый зтажь, то по лБстницБ носился 
запахь кухни. 

-- Очень радь, очень радь, ваша 
свтлость,--залепеталъ судебный при- 
ставь, увидавъ у себя такую знатную 
персону. ЧВмъ могу быть вашей свЪт- 
лости полезенъ? 
пришелъ къ вамъ по дблу 
г. Стэнфорда, — началь лордъ. Вы 
производили опись оставшемуся посл 
него имуществу? 

— Такь точно, ваша свзтлость, 
такъ точно... Все описалъ, до послЪд- 
ней нитки. 

— Въ его бумагахъ должна была 
находиться пачка писемъ, перевязан- 





ная голубой ленточкой. На каждомъ 
конверт гербь, на которомъ изобра- 
жена рука, держащая звъзду. Эта пачка 
принадлежить по праву мнв, и япро- 
силь бы васъ выдать ее мнв подъ 
росписку. 

— Пачка писемъ? — переспросилъ 
судебный пристав». 

— Да, перевязанная голубой лен- 
точкой и сь гербом» на каждомь кон- 
верт%. 

Лицосудебнаго приставаомрачилось. 


— Къ сожалінію, я не могу испол- 
нить желанія вашей свЪтлости,—ска- 
заль онъ. 


— Но почему же? Почему? 

— Потому что не могу. 

Не можете, или не хотите? 

Не могу, потому что во всей 
квартирВ покойнаго Стэнфорда ника- 
кихъ писемъ не оказалось. 

— Куда же они дВвались? 

— Я полагаю, что они выкрадены 
изъ письменнаго стола выфстЁ сь 
деньгами. 

Лордъ Вэксфильдъ опустился на 
случившійся туть стуль и вытеръ 
платком'ь лоб». 

— Этого еще не доставало..--про- 
шепталъ онъ. Какой скандаль! 

Въ тоть же день вечеромъ онъ си- 
дБль у себя дома и просматриваль 
письма, оставшіяся послћ его покой- 
ной жены. Среди нихь была пачка 
писемъ отъ Стэнфорда. Было несо- 
мнённо изъ нихь, что и ея письма 
хранились у м-ра Стэнфорда, и ихъ-то 
лордъ Вэксфильдъ и хотіль, по пра- 
ву мужа, возвратить къ себћ обратно. 
И это было тзмъ боле необходимо, 
что отъ м-ра Стэнфорда его жена имЊ- 
ла дочь и что объ этой связи и объ 
этой дВвушк теперь узнаетъ изъ этой 
переписки весь мірь, и честное имя 
лорда Вэксфильда теперь сдВлается 
достояніемъ базара и будеть перехо- 
дить изъ устъ въ уста. А дочь его 
жены, —эта свВтлокудрая 17 лЪтняя 
миссъ Винифрелъ Лэй, которой онъ 
никогда не видаль, но о которой знаеть 
изъ этой переписки, —гдв она теперь? 
Кто о ней сообщитъ ему хотя бы одно 
только слово? Сыта ли она? 


П. 
Въ дом% № 19, въ улице Норфолькъ. 


«За столъ и квартиру пригла- 
шаютъ молодого челов$ка сь универ- 
ситетскимь образованіемъ репетиро- 
вать мальчика 10 лБтъ. Справиться — 
Норфолькъ-стритъ, 19, кв. 8». 

Прочитавъ это объявленіе, Эвансъ 
Паркерь рБшилъ попытать счастія. 
Онъ одфлся въ свой лучшій костюмъ 
и отправился въ Норфолькь-стрить. 
Окончивь университеть и проведя че- 
тыре ліфта въ Итонской коллегіи, онъ 
готовился теперь къ профессорской 
дВятельности и черезъ годъ ожидалъ 
командировки въ Германію, въ уни- 
верситеть въ Галле для изученя во- 
проса объ условномь осуждеши. По- 
лучая кое-какія крохи оть матери изъ 
дому и маленькую субсидію оть уни- 
верситета, Эвансъ едва-едва сводилъ 
концы съ концами, и это объявлене 
было для него какъ нельзя болфе кста- 
ти. Съ десятилфтнимь мальчикомъ, 
думаль онъ, работы немного, да и 
трудно предполагать, чтобы за столъ 
и квартиру могли предъявляться къ 
нему слишкомъ обширныя требованія, 
если онъ будетъ имфть дБЛоО съ людь- 
ми хоть сколько-набудь интеллигент- 
ными. Самая улица Норфолькь-стрить 
и домъ № 19 на него произвели до- 
вольно пріятное впечатлфніе. ЗдВсь не 
было того движенія экипажей, кото- 
рое каждую улицу дБлаетъ невозмож- 
ной для мирнаго жилья и обращаетъ 
ее въ толчею. Напротивъ, здБсь все 
было мирно и тихо и говорило о сыто- 
сти и зажиточности обывателей. Мно- 
пе дома утопали въ зелени, а передъ 
домомь № 19 даже быль разбить 
скверъ. Квартира № 8 оказалась на 
третьемъ этаж. Взойдя не безъ нЂ- 
котораго волненія на этотъ этажъ, 
Звансь Паркеръ позвонилъ. Ему от- 
ворила одЂтая въ б$лый передникъ и 
въ бБльй, гофренный чепецъ горнич- 
ная съ розовыми щеками и рыжими 
волосами— настоящая ирландка. 

— Пожалуйте, сзрь, -сказала она. 
М-ръ Кэрзонъ сейчасъ къ вамъ вый- 
детъ. 
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Эвансъ вошелъ въ красиво обста- 
вленную гостиную и сЪтъ. По сті 
намъ висбли довольно приличныя кар- 
тины, стояль рояль, а изъ сосбдней 
комнаты доносилась игра на віолон- 
чели. Едва только туда вошла горнич- 
ная, какъ в1олончель смолкла, и въ 
дверяхъ появился високій, красивый 
старикъ въ бархатномъ пиджак%В и съ 
галстухомъ, завязаннымъ въ большой, 
небрежный банть. Онъ былъ строенъ 
и казался моложе своихъ лЪтъ. 

— Очень прятно, — сказать онъ, 


‚радушно протягивая Эвансу Паркеру 


руку. Я Кэрзонъ... віолончелист»ь. 
Очень, очень радъ. Разъ вы пришли-- 
значить, согласны, нечего туть и раз- 
говаривать, а физіономія ваша мнв 
очень нравится. Вь говорите, что го- 
товите себя къ профессурБ и прико- 
мандированы къ университету? Еще 
того пріятнће! Значить, вы и това- 
рищъ хорошій, иначе коллегія не оста- 
вила бы васъ при себб.. Готовить? 
Да... Въ первый классъ консерваторін 
по научнымъ предметамъ. Мальчишка 
милый и талантливый. Я почти цлые 
дни не бываю дома, то на репети- 
щяхъ, — я вфдь играю въ Королев- 
скомь театрів въ оркестрів —то бБгаю 
по урокам» самь, то вечеромъ на спек- 
такляхъ. Во всемъ домВ остается толь- 
ко мой сынишка Бобка, да бБдняжка 
Фреда, Винифредъ Лэй, воспитанница 
моей покойной жены. Такъ ужъ я по- 
прошу васъ быть имъ и вмЕБсто 
отца! 

Открытое лицо, ласковый голосъ в 
полное довфрие, которое м-ръ Карзонь 
оказывалъ съ первыхъ же слов'ь Эван- 
су Паркеру, сразу расположили моло- 
дого человзка къ старику. Онъ почув- 
ствовалъ себя такъ свободно въ этомъ 
дом%, точно уже съ давнихъ поръ быль 
знакомъ съ віолончелистомь. , 

— Бобка! Сынъ!—крикнулъ м-ръ 
Кэрзонъ. Иди сюда! Твой злодій 
пришелъ! 

Въ комнату вбБжалъ худенькій маль- 
чикь, одфтый въ бархатный костюм- 
чикъ съ бБлымъ кружевнымъ ворот- 
никомь и, шаркнувъ ножкой, очень 
развязно подалъ Эвансу руку. 

— Вы пришли насчеть меня?--спро- 
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силь онь. Очень пріятно. Пойдемте, 
я покажу вамь ваши комнатн. 

И, взявши Эванса за руку, онъ про- 
велъ его въ отведенныя ему комнаты. 
Комнать было двђ: побольше, — об- 
ставленная, какъ кабинеть, и помень- 
ше--сь кроватью и гардеробомъ. На 
Эванса об комнаты произвели чрез- 
вычайно пріятное впечатлініе, тБмъ 
болЂе, что онъ ожидалъ только одну, 
да и то обставленную унылой мебелью 
и выходящую окнами куда-нибудь въ 
колодегь. Эти же были веселенькія, 
свБтленькія и, что такъ рідко быва- 
етъ въ Лондон%, выходили окнами на 
улицу на солнечную сторону. 

-- Вашьпапатожевіолончелисть?-- 
спросилъ Бобь. 

— Н$ть, мой другъ, — отвБчаль 
Звансь. Мой покойный отець былъ 
священник». 

-- Священникь?.. 4! А я играю на 
рояли. 

Въ тотъ же день вечеромъ Эвансъ 
пере$халъ на жительство въ улицу 
Норфолькъ и поселился въ дом № 19. 
М-ра Кэрзена уже не было дома, онь 
уБхалъ въ театрь, и за обфдомъ си- 
дБли только ихъ трое —Эвансъ Пар- 
керъ, его ученикь Бобъ и Винифредъ 
Лэй, дъвушка лбть 18-ти, зам нявшан 
собою хозяйку въ дом%. 

Винифредь была чрезвычайно мила. 
Что-то благородное свВтилось въ ея 
лив, вс ея движенія были испол- 
нены грацій и простоты, и ея изящ- 
ная, стройная фигурка, затянутая въ 
гладкое, простенькое, черное платье 
съ бБлыми манжетами и б$лымъ кра- 
хмальнымъ воротничкомь, была жен- 
ственна и прекрасна. При появленіи 
Эванса она дружески протянула ему 
руку и усадила его за столъ. Эвансу 
показалось, что онъ уже давно былъ 
съ нею знакомъ, и между ними уста- 


новилась та простота отношеній, кото- . 


рая такь характеризуеть искреннихъ, 
хорошихъ людей. Посл обБда маль- 
чикь усфлся за рояль, а Винифредъ 
стала разспрашивать Эванса объ его 
матери, родинВ, занятіяхъ, и вечерь 
пролетёлъ незамзтно. Поздно ночью 
вернулся изъ театра Кэрзонъ, и Эван- 
су еще долго было слышно, какъ Ви- 
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нифредь звенфла посудой и кормила 
своего премнаго отца ужиномъ. «Кто 
она?» приходило на умъ Фвансу, но 
онъ не старался долго останавливать- 
ся надь этимъ вопросомъ и р8шилъ 
жить настоящимъ. Съ утра они снова 
на весь день остались втроемъ: Звансь, 
Бобъ и Винифредъ. И снова отноше- 
нія ихъ въ теченіе цблаго дня были 
настолько просты и безыскусственны, 
что, глядя со стороны, можно было 
принять ихъ за близкихъ родныхъ. 
Винифредъ знала, что въ 9гомь дом 
она не родная, это было видно по все- 
му, но держала себя такъ, что можно 
было вполн$ принять ее за сестру Бо- 
ба. Бобъ же относился къ ней съ ніж- 
ностью младшаго брата. И такъ дни 
потекли за днями. ВхВств они пили, 
вміст Вли, вмВстБ гуляли и даже за- 
нимались вмЪстЪ: когда Эвансъ давалъ 
урокъ Бобу, туть же сидВвла и Вини- 
фредъ и что-нибудь вязала или шила. 
А когда настала глубокая осень и от- 
крылся сезонъ, старый Кэрзонъ, нико- 
гда не бывавшій дома и только ночью 
возвращавшійся къ себЪ, каждый разъ 
шариль по карманам» и доставалъ от- 
туда массу контромарокъ въ театръ 
или въ концертъ. 

— Это вамь, — говориль онъ. Не- 
чего сидіть дома, пора и поразвлечься! 

И они ходили въ театръ чуть не 
каждый день. Возвращаясь ночью изъ 
театра или концерта, въ лондонскую 
осень, когда въ три ручья льетъ дождь 
и газовые и электрическіе фонари, вс 
въ слезахъ, едва просвфчивають сквозь. 
дымку тумана, Эвансъ бралъ Вини- 
фредъ подъ руку, и она висколько не 
сопротивлялась и шла съ нимь пВвш- 
комъ, а маленькій Бобъ важно шество- 
валь впереди въ непромокаемомъ ка- 
пюшонвВ и распъвалъ аріи, слышанныя 
имъ во время спектакля. 
— Я очень рада, --сказала однажды 
Винифредь,-- что вы поселились у 
насъ, м-рь Әвансъ. Благодаря вамъ, 
мы стали вести св$тскую жизнь, по- 
свщаемъ театры, а то въ прошломъ 
году каждый вечеръ сидБли дома. Толь- 
ко я, да Бобикъ. Спасибо вамъ! 

И Эвансу было пріятно слышать 
это именно отъ нея. 
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А тБмъ временемъ минули ноябрь 
и декабрь, и насталъ сочельникъ. По 
улицамъ Лондона началось единствен- 
ное въ мірВ предпраздничное движе- 
ше. Экипажи, велосипеды, всевозмож- 
ные омнибусы, автомобили и колыма- 
ги сновали взадъ и впередъ, а под- 
вемныя и надземныя жел$зныя доро- 
ги прямо ломились отъ пассажировъ. 
Книжные магазины и редакщи газеть 
щеголяли другь передъ другомъ сво- 
ими рождественскими изданіями, и ты- 
сячи газетчиковъ буквально верт»- 
лись подъ ногами. И, глядя на эту 
сутолоку и суету, каждому обывателю 
Лондона хотБлось жить такой же суе- 
тливой жизнью, и всякій чувствоваль 
ивбытокъ силь и сознаваль въ душ 
все величіе и всю святость того празд- 
ника, который умВютъ цфнить только 
въ одной лишь Англій и больше нигдб. 

‚ Й эти величіе и святость боле 
другихъ во всемъ Лондонф сознавали 
только два лица—это миссь Вини- 
фредъ Лэй и Эвансъ Паркеръ. Въ 
этоть сочельникъ Эвансъ Паркеръ 
сдблаль предложеше Фред Лэй и по- 
лучиль отъ нея согласіе быть его 
женой. | | 

Была зажжена традиціонная елка, 
каждый изъ членовъ семьи получиль 
по подарку, а послЪ вечерняго чая 
къ старику Кэрзону пришель акком- 
паніаторь; они сФли ва рояль и ста- 
ли. разучивать дуэтъ. Маленькій Бобъ, 
утомленный цБлодневнымъ шатаньемъ 
по городу и заглядываніемъ въ окна 
магазиновъ, спалъ на креслб, не раз- 
дВваясь. Кэрзонъ былъ въ ударћ и 
восхитительно игралъ на в1олончели, 
а невдалекБ отъ него, въ столовой, 
всего только черезъ дверь, сиділи 
Фреда и Эвансъ и молчали. Они мол- 
чали, но ихъ молчаніе было для них» 
краснорБчивбе всякихъ словъ, и когда 
старикъ положилъ свой смычокъ, они 
встали и подошли кь нему. 

— Благословите нась, Кэрзонъ, — 
сказаль  Звансь. Я люблю миссъ 
Фреду и прошу ее бить моей женою. 

-- Да, папа, благослови насъ...— 
сказала и Фреда. 

Старикь встряхнуль своей сБдою 
гривой, долго смотрід'ь имъ прямо въ 


глаза и потомь, обнявши ихъ, поці- 
ловалъ обоихъ и сказалъ: 

— Вижу, вы любите другь друга... 
Пусть же благословить васъ Богы.. 
Надфюсь, Фреда, что твоя покойная 
мать тоже будетъ довольна! 

И въ ночь подъ Рождество, въ ту 


самую минуту, когда родился Хри- 


стосъ, они стали женихомь и невф- 
стой. 


Но одно дфло считаться женихомь 
и невЪстой и совевмъ другое—быть 
мужемъ и женой. Старый музыкантъ 
все, что зарабатывалъ, приносил д0- 
мой, Фреда никакого приданаго не 
имфла, а самъ Эвансъ жиль только 
тБмъ, что присылала ему мать, да что 
получалъ изъ университета въ виді 
стипендій. До профессуры еще было 
далеко, и только черезъ поль-года 
предстояла позздка въ Галле для изуче- 
нія условнаго обвинения... Что остава- 
лось дБлать? И новорожденное счасте. 
казалось, должно было уступить свое 
місто грустному чувству и нравствен- 
ному одиночеству. Но пришелъ на по- 
мощь старый віолончелисть. 


— Ну, что это за горе! — восклик- 
нуль онъ. Такъ ли еще женятся! Я 
самъ женился вдолгь. Жизнь только 
одна, и молодость только ва время: 
И лишаться счастія изъ-за какихь- 
то тамъ денегь? Такь нфть же! Я не 
согласенъ! ВФдь живемь же мы вс% 
вмістб сейчась? Стоитъ только намъ 
не разставаться! Фреда занимаєть 
одну комнату, вы, Эвансъ, двф--за- 
нимайте ихъ по-прежнему! Вотъ и ДБ- 
ло въ шляп! А я все-равно дома ни- 
когда не бываю. Итакъ — немедленно 
же вінчаться! | 

Фреда и Эвансъ бросились къ ста- 
рику. | 

— Тише! Тише!— кричаль онъ. 
Не такъ ужъ крЬпко! МнЪ еще сего- 
дня вечеромъ играть 8010, а вы меня 
зацблуете на смерть! 


— А какъ же быть съ мебелью, 
папа? — спросила Винифредъ. Відь 
ея у нась мало... 

— Съ мебелью?—воскликнулъ му- 
зьканть. Вотъ чепуха-то! А аукціо- 
нь, аукціоны-то на что? 
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Звансь схватилъ со стола газету и 
пробфжалъ въ ней объявленія. 

— Воть!-- сказаль онъ. Нашелъ! 
Вниманів!.. 

И онъ прочиталъ: 

«Аукціонная продажа мебели, брон- 
зы, ковровъ и проч., оставшихся по- 
слі покойнаго мистера Ричарда Стэн- 
форда Старшаго, убитаго въ ночь на 
2-е сентября. Ежедневно сь 2 часовъ 
дня. Бондь-стрить, домъ № 812». 

— Ура!!! — воскликнулъ віолонче- 
листь. Убитаго? Это къ счастію! 


Ш. 
фись-гармонія безъ ключа. 


— Цомилуйте! Все такъ дорого, что 
ни къ чему подступа ніть! 

— Что дВлатьо Покойный Стэн- 
фордъ ничего дешевенькаго’ не дер- 
жаль... | 

— Но что ни говорите, а аукціонь 
идеть ходко! 

— Еще бы! Оть маклаковъ совсБмь 
житья не стало... Всякую бездВлицу 
перебиваютъ! 

Такія рЕчи пришлось услышать 
Эвансу Паркеру и миссъ Винифредъ 
Льй, когда по роскошной л'стниці, 
теперь затоптанной грязными, чужи- 
ми ногами барышниковъ и бВлняковъ, 
они вошли въ пріемную покойнаго 
Стэнфорда и стали протискиваться къ 
вещамъ. Посреди премной стоялъ 
столъ, покрытый зеленымъ сукном»; 
за столомъ сидВлъ судебный приставъ 
и постукивалъ молоточкомъ. ВсЁ вещи 
были снесены въ пріемную, разста- 
влены вдоль ствнь и нагромождены 
на окна и на столы; дорогія занавЗс- 
ки и драпировки были навернуты на 
багеты вміВств со шнурками и прибо- 
рами и свалены на турецкомъ дива- 
нБ въ одно місто, а ковры были ска- 
таны въ трубки и поставлены стоймя 
по угламъ. Съ потолка спускалась 
большая бронзовая люстра, и на нее 
въ видів серегь были для экономи 
мВста со всЪхъ сторонъ понавъшаны 
лампы. Дорогія картины были при- 
ставлень къ стЁн$ лицомъ и обнажа: 
ли передъ посВтителями свои паути- 
ны. Нортоновскіе часы стояли въ пер: 


вый разь за већ сто лБтъ своего су- 
ществованія. Когда по улиц проЁзжа- 
ли экипажи, то стоявшая на столів 
въ кучВ хрустальная посуда невыно- 
симо звензла, и никому и въ голову 
не приходило отставить одну вещь 
оть другой. Остальныя комнаты были 
пусты и открыты для посфтителей, 
которые цћлыми толпами ходили по 
ним» и съ боязливымъ любопытствомъ 
озирались по сторонамъ. 

— Воть въ это окошко влЪзъ убій- 
ца,-—-разскавывалъ кто-то. 

—. А вотъ здБсь г. Стэнфордъ былъ 
найденъ мертвымъ. Убійца подкрался 
къ нему на цыпочкахъ вотъ именно 
отсюда, воть хакимъ манеромь, и 
выстрБлилъ въ него изъ револьвера... 

— А что у г. Стэнфорда остались 
родственники? 

-- Говорять, остался одинъ только 
братъ, къ которому все это и пере- 
шло по наслдству. 

— Почему же аукщонъ? 

-- Деньги-то відь украли, вотъ онъ 
и продаетъ вещи, чтобы хоть что-ни- 
кудь выручить и обратить въ процент- 
ныя бумаги? 

— А хороша обстановочка! 

— Что и говорить! Покойный жилъ 
въ свое удовольствіе... 

Эвансъ и Винифредь переходили 
отъ предмета къ предмету, но все было 
такъ дорого, такъ не по деньгамъ, что 
не къ чему было даже и прицінить- 
ся. Съ другой стороны маклаки такъ 
набивали цфны, что если какая-ни- 
будь вещь и была недорого оцінена, 
то благодаря конкуренцій и увлече- 
нію торгующихся ціна на нее подни- 
малась такъ высоко, что когда судеб- 
ный приставъ вдругъ въ послідній 
разь ударяль молоткомъ, послВднему 
торговавшемуся, за которымъ остава- 
лась вещь, даже самому было странно, 
что онъ надавалъ за нее такъ много. 

— Ну. что жь, Вивифредъ, пой- 
демъ!--обратился къ неввстЬ Эвансъ. 
Все это не по нашему карману... Не 
хватаєть пороху. 

Давай подождемъ немного, 
Эвансъ...--отвътила Винифредъ. ЗдЪсь 
такъ интересно! 

— Подождемь, такъ подождемъ... 


ний ньо 
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Въ это время рабочіе, громко топая 


ногами, подбитыми желізньми гвоа- 


дями, проносили мимо нихь большой 
дубовый буфеть съ мраморными до- 
сками. Одна доска соскочила съ бу- 
фета, ударилась угломъ объ полъ и 
раскололась на три части. 

— Дорого заплатили за буфеть?-- 
спросиль Эвансъ у сопровождавшаго 
рабочихь маклака. 

-- Дорого, сэръ, но сейчась мо- 

жемъ вамъ перепродать за очень де- 
шево... Аукціонь повышаетъ цЗны, 
сэръ, а носильщики повижаютъ. Весь 
вопросъ въ томъ, насколько кусковъ 
вещь разлетится! Если бы аукціонъ 
производили не судебный приставь, а 
носильщики, то всф вещи продавались 
бы даромъ... Десять фунтовъ, сэръ, 
всего только десять фунтовъ! 
о Эвансу хотБлось поторговаться, но 
раздавшійся въ эту минуту голосъ 
судебнаго пристава отвлекъ его вни- 
маніе. 

— Продается фись-гармонія безъ 
ключа! —вакричалъ онъ. Была запер- 
та, во чтобы раскрыть ее, вамокъ сло- 
мали. Четыре фунта! Ктб больше? 

Фись-гармонія? Это - хорошо! По 
крайней мвр%, у Званса будетъ свой 
музыкальный инструменть! 

Онъ улыбнулся и подошель къ 
фисъ-гармоніи. Она оказалась въ пол- 
ной исправности, пріятнаго тона и 
только то місто, гдВ былъ замокь, 
было немного исцарапано. 

Но вдь это суще пустяки, тёмъ 
боле, что за такой приличный инстру- 
менть и назначено такъ дешево! Не 
купить ли въ самомъ дВлћ? 

— Фись-гармонія!--повториль су- 
дебный приставъ. Четыре фунта! 
Кто больше? 

Эвансъ поглядБлъ на Винифредъ 
и встрВтилъ съ ея стороны ободряю- 
ше взоры. 

— Четыре фунта одинъ пенни... — 
робко сказалъ Эвансъ. 

— Четыре фунта одинъ пенни!..— 
повторилъ судебный приставъ. Кто 
больше? 

Присутствовавшіє молчали. 

— Никто больше? — переспросилъ 
приставъ. 


Молчаніе снова. 

Раздался стукъ молотка, звонъ мо- 
неть и шелесть бумажекь, и фисъ- 
гармонія осталась за Эвансомъ Пар- 
керомъ. 

Въ восторг8 оть своей покупки, 
Эвансъ и Винифредъ засуетились, по- 
0%жали за извозчикомь и не заміти- 
хи, какъ высокій, стройный господинь, 
съ сБдыми бакенбардами и черными 
бровями, одВтый въ черную пару п 
черныя перчатки, съ цилиндромъ на 
голов, вошелъ въ прівмную и пытли- 
во сталъ переходить отъ вещи къ ве- 
щи. Съ величайшимъ вниманіемъ онъ 
осмотрВлъ каждую вещь, выдвигалъ 
ящики, заглядывалъ въ нихъ и, ка- 
залось, чего-то искалъ. Наконець, 
взглядъ его упалъ на дорогой аль- 
бомъ, на которомъ искусною рукою 
были вьібвань изъ слоновой кости 
олени, убВгающіе отъ собакъ и цы- 
пляющіеся рогами за взтви деревьевъ. 
Онъ раскрылъ его и... остолбенфлъ. 
Фотографическія карточки изъ него 
не были еще вынуты, и среди нихъ 
онъ увидаль кабинетный портретъ 
чрезвычайно красивой дамы, за кото- 
рую былъ въ свое время готовъ от- 
дать свою живнь... «Что,если, выкрасть 
изь альбома зтоть портреть? Ну, ко- 
му онъ здћсь можеть быть нуженъ?»› 
Но при одной только мыели объ этомъ, 
незнакомецъ нахмурился, брезгливо 
повель губами и, отойдя къ сторон$, 
сталь выжидать. 

— Фотографическій альбомъ! — за- 
кричаль, наконецъ, судебный при- 
ставъ. Слоновой кости съ портретами 
разныхъ лиць! Два фунта! Кто больше? 

-- Три фунта! — отвётиль барыш- 
НИК». 

— Четыре фунта!--сказаль кто-то. 

Господинъ въ черной пар$ властно 
подошелъ къ столу и, положивъ руку 
на альбомъ, сказалъ: 

— Даю за альбомъ сто фунтовъ. 

И при всеобщемь молчаніи и изу- 
мленій онъ положилъ деньги на стохъ 
и, взявь альбомъ подъ-мышку, молча 
вышелъ изъ пріемной. 

° Это былъ лордъ Вэксфильдъ. 

А Эвансъ Паркеръ и Винифредъ 

привезли фись-гармонію домой и, въ 
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восторг$ отъ дешевой покупки, не 
знали, кому броситься на шею. Ста- 
рый музыкантъ нашелъ ее не плохимь 
инструментомъ и въ увлеченій сталь 
разсказывать, какіе онъ теперь соста- 
вить у себя дома квартеты: первая 
скрипка, віолончель, фись-гармонія и 
басъ! Это будеть такъ великолЬино! 

Фись-гармонію поставили пока въ 
комнатв Эванса Паркера. 

А тБмъ временемь лордъ Вэкс- 
фильдъ прібхаль къ себЪ домой. О, 
съ какимъ нетерпініемь онъ заперся 
у себя въ кабинетв одинъ и, рас- 
крывъ альбомъ, благогов8йЙно при- 
палъ губами къ портрету красивой 
дамы! А потомъ онъ упалъ головою 
на альбомъ и рыдалъ, рыдалъ безь 
конца на над» этимъ портретом», какъ 
маленькій школьникъ, вздрагивая иле- 
чами. 

Затім»ь онъ отеръ глаза и прошелся 
по кабинету. Альбомь оставался у 
него на стол открытый, и чудная 
дама ласково смотр$ла изъ него на 
лорда Взксфильда. Въ сущности го- 
воря, для чего ему этотъ альбомъ? 
Для того, чтобы напоминать о томъ, 
что для него такь непріятно? Ему 
нужна была только карточка этой дамы, 
и онъ купилъ ее. А альбомъ могъ бы 
оставаться и тамъ, на аукціоні. 

И онъ подошелъ къ альбому и вы- 
тащилъ изъ него знакомый портретъ. 
Къ его удивленію, подъ портретомъ 
лежала записка. 

«Я предвиділь, что красота этой 
женщины заннтересуеть вась. Но кто 
бы вы ни были, заклинаю вась, разы- 
щите лорда Вэксфильда и передайте 
ему, что письмо къ Диксону отпра- 
влено въ Нью-ЇІоркь». 

Лордъ Вэксфильдъ вдрогнулъ и по- 
блБдяЪлъ. 


ГУ. 
Допросъ. 


Судебный сл$дователь усфлся, рас- 
крылъ портфель, досталъ изъ него 
д Вло и позвониль. Явился сержанть. 

-- Пригласите Пуля Крукса. 

-- Слушаю, сэръ. 


Сержанть вышель и черезъ НЂ- · 


сколько секундъ ввелъ Пуля. 
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— Ваше имя? 

— Пуль Круксь, сэръ. 

— „Что вы знаете по дблу объ убій- 
ств$ вашего хозяина мистера Стан- 
форда, въ улиц Бондь № 812? 

— Ровно ничего не знаю, сэръ. 

— Гдв вы были въ это время? 

— Мой покойный хозяинъ посы- 
лалъ меня съ письмомъ. 

— Куда онъ васъ посылалъ? 

— Въ Голигэдъ, на берегу Атлан- 
тическаго океана, сэръ. 

— Кому же вы передали это письмо? 

— Я опустиль его въ почтовый 
ящикь на пароходв «Рамзесь П», 
сэръ. 

— Куда было адресовано это письмо? 

— Въ Америку, въ Нью -Юркъ, 
сэръ. 

— Почему же вы его не опустили 
въ почтовый ящикъ въ ЛондонЪ? 

— Потому, что если бы я опустилъ 
его въ Лондон, то оно дождалось бы 
очередного парохода, сэръ, тогда какъ 
на курьерскомъ пофзд я догналь 
«Рамзеса П» въ Голигэд$, отправиль 
съ нимъ письмо и такимъ образомь 
выгадалъ четверо сутокъ. 

— Такъ распорядился вашъ хозя- 
инъ? 

— Такъ точно, сэръ. 

— А кому было адресовано это 
письмо? 

— Простите, сэръ, изъ скромности 
я не глядблъ на адресъ, да и все- 
равно позабылъ бы его. 

—. Какой величины было это письмо? 

— Самой обыкновенной, сэръ. . 

— Не было ли чего-нибудь въ него 
вложено? 

-- Такъ точно, сэръ, было вложено 
что-то тяжелое. 

— Вы говорите что-то тяжелое? 
Что бы это могло быть? 

— Полагаю, сэръ, что нБчто не- 
большое, металлическое, похожее на 
ключ». | 

— Вы это хорошо помните? 

— Такъ точно, сэръ, какь и то, 
что я Пуль Круксъ. , 

— Кром васъ были еще друге 
слуги у вашего хозяина? 

— Никакь н%ть, сәръ, я былъ 
одинь, а обВдать намъ приносили изъ 
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ресторана. Убійцавоспользовался т8мъ, 
что хозяинъ остался одинъ, и уко- 
кошилъ его. А 

— Что вы еще имф$ете сказать по 
поводу этого дла, Пуль? 

— Все, что вы изволите спросить, 
_ ©эръ. 

— Въ такомъ случаб можете идти. 

— Слушаю, сэръ... 

Пуль Круксъ удалился, и его м%- 
сто занялъ клеркъ изъ банкирскаго 
дома «Шанксъ, Астонъ, Бейли и Ком- 
панія». 

— Покойный мистерь Стэнфордъ 

изъ улицы Бонд», д. № 812, состояль 
вашимъ клентомъ?— спросилъ его су- 
дебный сл$дователь. 
Н%которое время, сэръ. Онъ 
имБлъ въ нашемъ дом текущій счеть, 
затБмь обратилъ его въ процентныя 
бумаги, которыя намъ же сдалъ на 
хранен!е безъ права управленія капи- 
талом». 

— Что это значить «безь права 
управленія»? 

-- Это значить, сзрь, что покой- 
ньй Стзнфордь сдаль намь на сохра- 
неніе свой процентныя бумаги, но 
рБзалъ купоны, слБдилъ за тиражами 
и страховаль ихъ самъ. Кром% того, 
мы не отвЪчали за падене ихъ пфн- 
ности въ случаб какого-нибудь за- 
труднешя на биржЊ или въ политик$. 

— Великь былъ капиталъ мистера 
Стэнфорда, находившийся у васъ на 
краненій? 

— Не считая срочныхъ купоновъ, 
непрерывно - доходной рентой и дру- 
гими гарантированными казной бума- 
гами сорокь ДВ тысячи фунтовъ 
стерхинговъ, сэръ... 

— Когда вы принимаете на хране- 
не процентныя бумаги, вы имъ дВ- 
лаете опись? 

— Ренту проставляемъ общей цыф- 
рой, но другимъ бумагамъ дБлаемъ 
опись обязательно. Это требуется за- 

коном». 

— Д%лали ли вы опись капиталамъ 
м-ра Стэнфорда? | 

— Такь точно, сэръ... 

— Вы не можете мні ее предста- 
ВИТЬ? 
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Клеркъ порылся въ портфелі и до- 
сталъ оттуда розовую бумагу. 

—- Воть она, сэръ. 

Глаза судебнаго слБдователя засв+- 
тились профессіональнымъ огонькомъ. 
Теперь, съ этой описью въ рукахь, онъ 
можетъ надВлать чудесь, онъ можеть 
изловить преступника въ самбе корот- 
кое время; стоитъ только сдЗлать рас- 
поряженіе о томъ, чтобы всЪ банки, 
вез мБняльныя лавки и банкирекія 
конторы строго слідили за номерами 
каждой, представляемой имъ къ раз- 
мВну процентной бумаги. Ну, какой 
преступникъ утерпитъ, чтобы не раз- 
мзнять хотя бы одного какого-нибудь 
билета! Правда, бывали преступники, 
которые терп$ли года два й даже че- 
тыре, но потомъ все-таки не имли 
силь до конца сдержать себя, размЪ- 
нивали деньги и глупо попадались. 
Въ судебной практик не мало та- 
кихь случаевь. НЗтъ, съ этой опи- 
сью въ рукахъ можно прямо-таки на- 
творить чудесъ! Судебный слЪдова- 
тель пересмотр лъ ее съ начала до кон- 
ца и бережно положилъ ее въ порт- 
фель. 

— А когда покойный Стэнфордъ 
взялъ отъ васъ свои капиталы об- 
ратно? 

— НаканунБ убійства, сэръ... 

— Вы не замфтали, чтобы кто-ни- 
будь въ банк сл$дилъ за нимъ, какь 
онъ получалъ деньги и клалъ ихъ въ 
бумажникъ? 

— Въ бумажникъ, сэръ, такой сум- 
мы уложить нельзя... Покойный м-ръ 
Стэнфордъ захватилъ сь собою сакъ- 
вояжъ и когда укладьваль въ него 
деньги, насколько припоминаю. у кас- 
сы № 7 не было никого. 

— Благодарю вась, больше мн% ни- 
чего не нужно. 

-- Имію честь кланяться, сэръ. 

И клеркь вышелъ. 

Для судебнаго слідователя теперь 
ясно представлялась картина убій- 
ства. Это было самое ординарное 
убійство съ цілью грабежа. Покой- 
ный Стэнфордъ взялъ изъ банка своп 
деньги; какой-то негодяй просл$дилъ 
за нимъ и, воспользовавшись тъмъ. 
что потерпБвшій услалъ съ письмомъ 
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своего слугу и остался такимъ обра- 
зомъ одинъ на весь домъ, подстерегъ 
его, влзъ въ окошко, выходящее на 
крышу сосБдней постройки и, когда 
Станфордь сидёлъ къ нему задом», 
онъ выстрлилъ ему въ правый ви- 
сокъ, отперъ письменный столъ, вы- 
нулъ изъ него деньги и, чтобы скрыть 
слБды преступленія, вложилъ потер- 
пБвшему второпяхъ револьверъ въ 
 лБвую руку и скрылся .тВмъ же по- 
рядкомъ. Но что это было за письмо, 
сь которымъ м-рь Стэнфордъ послалъ 
своего единственнаго слугу Пуля въ 
Голигэдъ, и что было въ него вло- 
жено? Кому оно было адресовано? 
Пуль говорить, что вложенньй въ 
письмо предметь походиль на ощупь 
на ключь и, несомнінно, былъ ме- 
таллическій. И если это быль дБй- 
ствительно ключъ, то отъ какого 
именно предмета? Ясно, что отъ пись- 
меннаго стола, такъ какъ у выдвину- 
таго ящика ключа не оказалось. Впро- 
чемъ, теперь, когда у судебнаго сл%- 
дователя имфлся на рукахъ такой сво- 
его рода ключъ, какъ опись процент- 
нымъ бумагамъ, которая сразу отда- 
вала преступника въ руки правосу- 
дія, нужно ля было останавливаться 
на такой мелкой подробноети, какъ 
вложенный въ письмо какой-то ме- 
таллическій предметь! Мало ли чего 
не вкладываютъ въ письма теперь, 
когда всемрнымъ почтовымъ сою- 
зомь стала разрёшена пересылка въ 
конвертахъ всякой всячины подъ ус- 
ловіемъ оплаты пакета необходимымъ 
количествомъ марокъ Теперь судеб- 
ному слВдователю остается только по- 
Зхать къ прокурору, показать ему эту 
опись процентныхъ бумагъ и просить 
его сдВлать распоряженіе по всВмъ 
кредитнымъ учрежденіямъ о задер- 
жавій всякаго, кте принесеть къ раз- 
мЪну хотя бы одну изъ этихъ бумагъ. 

И судебный слђВдователь, доволь- 
ный успЪхами своего допроса, сталь 
укладывать свои бумаги въ портфель, 
какъ вдругь вошелъ сержанть и до- 
ложилъ: 

— Мистеръ Генри Стэнфордъ Млад- 
шій, сэръ! Прикажете принять? 

— Стэнфордъ Младшій? — восклик- 
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нуль судебный сл$дователь. Это, зна- 
чить, братъ и наслЁлникъ потерців- 
шаго? Проси, проси! 

Въ комнату вошель високій, ря- 
бой, рыжій джентльмэнъ, держа въ 
рукахъ сВврьй цилиндръ. На носу у 
него были большія черепаховыя очки, 
и воротнички упирались подъ самыя 
уши. Онъ церемонно поклонился сл$- 
дователю и попросилъ  позволенія 
сБсть. 

-- ЧЂЪмъ могу быть вамъ полезенъ, 
сэръ?—спросилъ его судебный слЪдо- 
ватель. 

— Я къ вамъ пришель по поводу 
убійства и ограбленія моего покойна- 
го брата... Какъ лицо заинтересован- 
ное, я хочу предложить вамъ вопросъ: 
угодно вам выслушать меня? 

-- Съвеличайшимъ удовольствіемъ, 
сэръ... | 

— Подозр%ваете вы кого-нибудь въ 
убійствЪг 

— Пока еще никого, сэръ, но въ 
моемъ распоряженіи имбфется одинь 
документь, который поможеть намъ 
скоро отыскать убійцу. 

— Этотъ документь? 

— Опись процевтныхъ бумагъ по- 
койнаго. 

-- Покажите мнв ее. 

Судебный слідователь вытащилъ 
изъ портфеля розовую бумагу и про- 
тянулъ ве къ мистеру Генри Стон- 
форду. 

-- Сорокь дв тысячи! — прошеп- 
таль онъ. ЦВлыхъ сорокь дві тыся- 
чи!.. И все это пропало! 

— Мужайтесь, сэръ, мы скоро ихъ 
вемь отыщемъ. 

— Ніть, вы не отыщете ихъ мн"! 
Не отыщете уже потому, что 9гихь 
денегь вь настоящую минуту ніть 
во всей Англіи! 

-- Что вы хотите этямъ сказать, 
сарь? 

— А то, что эти деньги сейчас» въ 
Америк! Воть слушайте... Мой братъ 
долгое время жилъ съ миссъ Лин- 
кольнь и прижиль оть нея незакон- 
ную дочь. ГдВ эта дћвушка, я теперь 
не знаю, такъ какь миссь Линкольнь 
вскорВ вышла замужъ за лорда Вэкс- 
фильда, и нужно было отъ него скрыть 
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и эту дБвушку, и самую связь моего 
покойнаго брата съ женой Вэксфиль- 
да. Между моимъ братомъ и лэди Вэкс- 
фильдъ продолжалась переписка и, 
тайкомъ отъ мужа, они гдВ-то воспи- 
тывали свою дочь. Я подоврђБваю, что 
въ одномь изъ писемъ мой братъ по- 
обвщаль послі своей смерти обевпе- 
чить эту дочь. Въ одинъ прекрасный 
день лорду Вэксфильду попалась въ 
руки эта переписка, онъ вскип8лъ и 
потребовалъ отъ моего брата письма 
своей жены. Брать отказаль, и лордь 
Вэксфильдъ тотчасъ же разошелся съ 
женой и уБхалъ навсегда въ Амери- 
ку. Я не знаю, какъ онъ тамъ про- 
водиль свое время, но позвольте 
узнать, были найдены при описи иму- 
щества письма лэди Вэксфильдъ къ 
моему убитому брату? 

— Ніть,--отвбтиль судебный сл%- 
дователь. 

— Ну, такь знайте, что они вы- 
крадены изъ письменнаго стола вм%ф- 
ств съ деньгами лордомъ Вэксфиль- 
домь! 

— Но зач$мъ же оскорбленному 
лорду деньги? 

— Ц%лью грабежа были письма, а 
деньги только подвернулись подъ ру- 
ку! Это ясно, какъ день. Вотъ все, 
что я имБлъ вамъ сказать... 

И онъ вышелъ. 

Судебный слБдователь откинулся 
на спинку стула и сталь сообра- 
жать. 

— Весьма возможно, весьма воз- 
можно!--пробормоталъ онъ. Убійство 
изъ ревности съ ЦВЛЬЮ выкрасть 
письма, позорящія честь... 

И онъ позвонилъ сержанту, одВлся 
и пофхалъ къ прокурору. 


У. 


То, чего не предвидлъ лорд» Вэкс- 
фильдъ. 


Прочитавь записку подъ портре- 
том» своей жены, лордъ Вэксфильдъ 
разнолновался. Несомнзнно, письмо 
къ Диксону было настолько важно, 
что покойный Отэнфордъ счелъ не- 
обходимымъ обратиться съ воззва- 
віемъ ко всякому постороннему лицу, 
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лишь бы только поставить въ в3: 
вБстность лорда Вэксфильда о том», 
что письмо къ Диксону отправлено. 
По счастливой случайности, которую 
могла объяснить одна только судьба, 
записка эта попала въ руки къ тому 
именно лицу, которое должно было 
знать объ этомъ письмЪ, именно кь 
самому лорду Взксфильду. Задача та. 
кимъ образомъ значительно упроща- 
лась. Теперь стоило только лорду 
Вэксфильду перехватить это письмо, 
и онъ узнаеть изъ него все, что такъ 
долго хотБлось ему знать и о чехь 
гордость запрещала ему освВдомлять- 
ся. Да, онъ получить это письмо сачъ, 
во что бы то ни стало! Съ какикъ 
интересомъ прочтетъ его содержимое. 

И лордъ Вэксфильдъ сталь собп 
раться въ дорогу. Надо было спі- 
шить! Надо было поторопиться сість 
на поБздъ, достигнуть берега Атлан- 
тическаго океана и, сБвши на пар- 
ходъ, плыть въ Америку. Это далеко. 
утомительно, быть можеть, его ожи- 
дають всб ужасы морской бол?Ъзни, 
которою онъ всегда страдаетъ во вре- 
мя качки, но онъ бодро перенесетъ 
ихъ, твердо ступить на берегь Но- 
ваго СвЪта, чтобы только добыть это 
таинственное письмо. Каково бы ни 
было его содержаніе, довольно ужь 
того, что оно адресовано Диксону, 
чтобы бросить все и поспф$ шить въ 
Нью-Іоркъ. Только бы скорће, скорбе.. 

Чемоданъ сдань въ багажъ, дорож- 
ная сумка перекинута черезъ плечо. 
и мимо лорда Вэксфильда уже мель: 
кають деревья, жел знодорожныя буд: 
ки, поля и сады... Лондонский туман». 
такой же густой и рыжй, какъ и зи. 
мою, уступиль свое мБсто світлому 
голубому небу; оранжевое солнце, 
робко проглядывавшее сквозь ДЫмЪ 
отъ фабрикь, сдБлалось радостньхь 
и яркимъ; пыльная зелень скверовъ 
и бульваровъ см%$нилась сочной, тем: 
нозеленой листвою деревенскаго пей- 
зажа. Но лордъ Вэксфильдъ не зам 
чаль этого. Онъ сидфлъ въ купе 1-0 
класса и, уйдя въ воротнички, мучи- 
тельно думалъ о своей покойной жені 
и о письм$ мистера Стэнфорда Стар- 
шаго къ Диксону. 








Что могло заключать въ себі это 
письмо? 

И ему пришла на память вся его 
жизнь. Онь былъ веселымъ, беззабот- 
нымъ челов комъ, имълъ много де- 
негъ и былъ принятъ въ самомъ луч- 
шемъ обществВв. Вс его любили, веб 
считали его блестящей партіей для 
своихъ дочерей, вевд онъ былъ же- 
ланнымъ гостемъ. И вотъ онъ встрВ- 
тилъ ее, свою будущую жену. Она 
понравилась ему съ перваго же взгля- 
да, и, повидимому, онъ ей тоже. Онъ 
сдБлалъ ей предложеніе, которое было 
принято, и для него началась счастли- 
вая, ни съ чБмъ не сравнимая жизнь. 
Онъ любилъ свою жену безумно, какъ 
не любилъ еще никогда ни одной жен- 
щины въ мірВ. И она дБлала видъ, что 
тоже любила его. Но дни его счастія 
ужебыли сочтены. Возвратясь одважды 
изъ позздки, онь не засталъ дома 
жены. Прислуга сказала ему, что въ 
его отсутствіе ему принесли теле- 
грамму и что барыня сама взяла ее. 
Думая, что телеграмма въ комнат 
жены, онъ пошелъ туда и, вовсе не 
имя намВренія шпіонить, открылъ 
ея шкатулку съ письмами. Какъ бы 
онъ хотфлъ, чтобы этого не случалось! 
Въ шкатулкВ жены онъ нашелъ длин- 
ную переписку ея съ мистеромъ Стэн- 
фордомъ, съ которымъ она состояла 
въ связи еще задолго до брака съ 
лордомъ Вэксфильдомъ. Изъ этой пе- 
реписки лордъ узналъ, что свиданія 
ихъ еще продолжались въ квартирБ 
Стэнфорда въ улиц Бондъ, д. № 812, 
и Что у нихъ была дочь. Кровь бро- 
силась въ лицо лорду отъ этого ужас- 
наго открытія. Они обманывали его, 
быть можеть, въ эту самую мунуту, 
когда его жена, воспользовавшись его 
отсутствіемъ, отправилась, по всей 
вБроятности, въ улицу Бондъ къ этому 
негодяю. Связь ихъ продолжалась н5- 
сколько літь.. Отчего же она не вы- 
шла за Стэнфорда замужъ? Почему 
она предпочла ему лорда Взксфильда? 
Очень возможно, что онъ былъ же- 
нать и что ей понадобилась ширма 
въ лиці законнаго мужа. Что было 
дВлать? ОдБлать скандаль жені, --но 
возвратишь ли этимъ ея привязан- 
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ность къ себБ? Съ его точки зрБнія 
самымъ лучшимъ было бы ненавидіть 
ве, но онъ не могъ себя обманывать, 
такъ какъ горячо любилъ свою жену. 
Вызвать Стэнфорда на дуэль? Но это 
значило бы сдћлать изъ себя же вы- 
ставку, попасть въ газеты и тайну 
своей жены, а слћдовательно и свою, 
сдВлать достояніемъ базара. Ніть, 
это не рБшало вопроса! Но какъ же 
оставалось поступить? А поступать 
было надо, такъ какъ онъ былъ мужъ, 
а съ его точки зрЖнія его положеніе 
мужа обязывало его. 

Съ чувствомь гадливости, сь біе- 
ніемъ сердца лордъ Вэксфильдъ про- 
должаль чтеніе писемь. Но воть и 
послБднее письмо. Его жена просила, 
повидимому, оть мистера Стэнфорда 
возвращенія ей ея писемъ, такъ какъ 
боялась случайностей. Мистеръ Стэн- 
фордъ отвЗчалъ ей, что ея письма-- 
для него святыня, что онъ молится 
на нихъ, что они всв до единаго хра- 
нятся у него въ паче и перевязаны 
голубой ленточкой. И когда ему не- 
обходимо было уззжать, онъ переда- 
валъ эти письма на храненіе своему 
брату, на скромность котораго вполи"Б 
надбется... 

Это было выше силь лорда Вэкс- 
фильда. Такія письма — и давать на 
сохраненіе даже брату, — это не про- 
стительно. Значить, его тайна теперь 
уже извВстна третьему лицу, а если 
и не извзстна, то могла быть извЪстна. 
Не все ли это равно? И если лордъ 
Вэксфильдъ былъ настолько несовре- 
меннымъ человЪкомъ, что не могь 
отомстить своей женбф и убить на м$- 
ств своего противника, то ему оста- 
вался единственный выходъ, который 
не опозориль бы въ немъ честнаго 
челов$ка. И онъ поступилъ такъ, какъ 
приказывала ему сов'Всть. 

Онъ досталь бумагу и конверть и 
написаль своей жені письмо: «Я 
знаю все. Знаю ваши отношенія къ 
мистеру Стэнфорду, знаю и то, что 
у васъ есть дочь и что эта дочь не 
отъ меня. Я никогда не хотБлъ шшо- 
нить за вами, такъ какъ это недостойно 
порядочнаго человћка, надВюсь, — вы 
считаете меня порядочнымъ. Но я 
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искаль телеграмму, полученную безь 
меня, и наткнулся на вашу переписку. 
Изь нея я узналь, что я никогда не 
былъ вашимъ мужемъ. Поэтому про- 
щайте на вЪки. Не трудитесь искать 
меня. Лордъ Вэксфильдъ>. 

Потомъ онъ вложилъ въ конвертъ 
чекъ на 10 тысячъ фунтовъ стерлин- 
говъ и, запечатавъ, положилъ его на 
самомъ видномъ мвстЪ стола и вышелъ. 

ЗатБмъ онъ пофхалъ къ домовла- 
дБльцу и уплатилъ ему за квартиру 
за три года впередъ. 

Теперь оставалось отправиться къ 
мистеру Отэнфорду, чтобы потребо- 
вать отъ него возвращенія писемъ 
жены, перевязанныхъ голубой лентой. 
Получивъ письма, онъ по крайней 
мБрБ будеть спокоенъ, что его гор- 
дость и честь не сдБлаются когда- 
либо предметомъ пересудовъ третьихъ 
ДИЦЪ. 

И онъ отправился къ мистеру Стән- 


форду. Никто не знаетъ, что тамъ ' 


между ними произошло. У мистера 
Стэнфорда лордъ Вэксфильдъ засталъ 
свою жену, и это было для него такъ 
обидно, такъ омерзительно, что онъ 
ушелъ ни сь чЪмъ, сыгравъ изъ себя 
роль шпіона. А когда онъ письменно 
. потребовалъ отъ мистера Стэнфорда 
возвращенія ему писемъ его жены, 
мистеръ Стэнфордъ написалъ ему ми- 
лое, задушевное письмо, въ которомъ 
просиль прощенія, сознавался ему во 
всемъ и писаль, что безь этихъ пи- 
семъ онь жить не можеть. | 

Все пропало для лорда Вэксфильда. 

Онъ с$лъ на пароходъ и отплылъ въ 
Америку, гдв приняль вс$ мЂры къ 
тому, чтобы о немъ никто никогда не 
узналъ. 

Прошло дв$надцать лЪтъ. Онъ уже 
постарбль, со многимъ въ жизни при- 
мирился, и время, этоть всеобщий ис- 
цБлитель, помогло ему позабыть о 
своемъ п030рћ. ТБмъ временемъ умер- 
ла его жена, и для него уже не пред- 
ставлялось больше опасности возвра- 
титься въ дорогую Англію. Кстати объ 
немъ уже веВв позабыли. 

Едва онъ возвратился въ Лондон», 
какь первою же вістью для него было 
убійство мистера Стэнфорда. Были ли 
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уничтожены имъ письма его жены? 
Воть вопросъ, который тогда же при- 
шелъ ему на умъ. Й онъ отправился 
на конкурсъ, приглядывался тамъ ко 


всякой вещи, шариль по всЗиъ ящи- 


камъ и столамъ, но нигд$ не нашель 
завзтной пачки, перевяванной голу- 
бою лентой. Неужели же она у его 
брата мистера Стэнфорда Младшаго. 
Что оставалось теперь двлать? Идти 
къ его брату и просить у него воз- 
вращения себВ писемь жены? Какой 
вздорь! Какъ мало въ этомъ собствен- 
наго достоинства, сознан1я чести и 
гордости!.. 

И воть теперь, когда судьбЪ угодно 
было поставить его въ известность, 
что на имя Диксона послано въ Аме- 
рику письмо, лордь Вэксфильдъ счи- 
таль своимъ долгомъ немедленно же 
отправиться въ Нью-Іорк», чтобы такъ 
или иначе добыть это письмо. 

Путь по желћзной дорог8 оконченъ. 
Громадные пароходы, безбрежное море, 
суета носильщиковъ и экипажей, пых- 
тВнье пара — все это ужедавно извЪстно 
лорду Вэксфильду. Онъ взошел'ь на 
пароходъ, заняль каюту, раздались 
свистки, и онъ заколыхался по Атлан- 
тическому океану. 

Но вотъ и Нью-Іоркь. ЗдБсь и тамъ 
огни, блестящіе среди ночи, прохлал- 
вый, мягкій вфтерокь, обдувающій 
пылающія щеки лорда Вэксфильда, 
склонившагося на бортъ и устремив- 
шаго взоры вперед», въ ожидании утра 
и первыхъ очертаній города, въ кото- 
ромъ онъ прожиль цВлыхъ двБнад- 
цать долгихъ, томительныхъ літь оди- 
нокой жизни. Сбоку, гдв-то вдалекБ 
блистаєть маякь. Воть и огни Брук- 
лина, а воть и колоссальный въ мір 
мость изъ Бруклина въ Нью-Іоркь. 
Пароходъ проходить подъ нимъ и дол- 
го-долго причаливаєть къ берегу. 

Завтра лордь Вэксфильдъ узнаєть 
тайну. 

Наступаетъ это завтра, и лордъ 
Вэксфильдъ беретъ экипажъ и мчится 
на почту. Онъ съ волненіемъ перестт- 
паетъ ея порогъ и, подойдя къ экспе- 
дицій недоставленныхъ писемь, про- 
совываеть въ окошечко голову и го- 
ворить: 
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— Позвольте мн$ получить письмо 
изъ Лондона на имя м-ра Диксона! 

Клеркъ долго роется въ книгахъ и 
на полкахъ и отвћчаетъ: 

— Простите, сэръ, это письмо не 
могло быть доставлено по адресу за 
выБздомъадресата, признано мертвымъ 
и возвращено обратно въ Лондонъ, 
глв будеть вскрыто и возвращено на- 
писавшему его лицу, если изъ содер- 
жанія письма можно будетъ узнать 
его адресъ. 

Какое несчастіе! Стоило ли ради 
этого переплывать океань и испыты- 
вать вс$ непріятности бурнаго, восьми- 
дневнаго перехода! 

И лордь Вэксфильдъ побхал обрат- 
но въ гавань. Онъ рБшилъ довести 
діло до конца, хотя бы для этого ему 
пришлось рисковать своею жизнью. 

И опять бурныя волны океана, и 
опять палуба парохода, и въ теченіе 
цБлыхъ восьми сутокъ только небо 
да вода. ЗатВмъ снова Голигэдъ, курь- 
ерскій позздъ въ Лондонъ и самый 
Лондон». Но едва только лордъ Вэкс. 
фильдъ сошелъ съ парохода на землю, 
какъ два констебля подошли къ нему 
и приподняли свои палочки. 

— Именемъ закона я васъ арестую! — 
сказалъ один» изъ них». 

— Меня? За что?— спросилъ сь уди- 
вленіемъ лордъ Вэксфильдъ. 

— Да, милордь, вась — отв$тилъ 
констебль. Именемъ закона! 

— Но за что же?’ За что? 

— По обвиненію въ убійствВ м-ра 
Стэнфорда Старшаго! 

Лордъ Вэкефильдъ съ негодованіемъ 
посмотрВлъ на нихъ и, не сказав» ни 
слова, молча посл'ідовал» за предста- 
вителями закона. 

А «мертвое» письмо такъ и оста- 
лось неполученнымъ. 


УІ. 
Талантливый мальчикь. 


Маэстро Кэрзонъ еще не возвра- 
щался сь репетищи из» театра, Звансь 
Паркеръ и мисъ Винифредь Лэй от- 
правились за покупками, а маленькій 
Бобь остался дома одинь и отъ не- 
чего дВлать слонялся изъ угла въ 
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уголъ. Онь переигралъ уже всБ свои 
экзерсисы и этюды, пересмотр®лъ всю 
иллюстрацію, поторчалъ немного въ 
кухні и никакъ не могъ рёшить, чБмъ 
бы ему теперь заняться еще? На его 
счастіе въ эту минуту въ прихожей 
раздался звонокъ, онъ самъ побБжаль 
отворить дверь и увидалъ почтальона. 
Почтальонъ подалъ ему письмо для 
передачи Эвансу Паркеру. По штем- 
пелю талантливый мальчуганъ тотчась 
же догадался, что оно было оть ма- 
тери Эванса, и пошелъ въ комнату 
Паркера, чтобы ему положить на столъ 
это письмо. Въ комнат Паркера онъ 
осмотрбль вс книги, альбомъ и за- 
вел» карманные часы, которые вис$ли 
надъ кроватью Эванса въ вышитомъ 
башмачк$. ЗатБмъ примфрилъ очки 
своего наставника и хотвлъ уже со- 
всЪмъ уходить, какъ взоры его упали 
на фись-гармонію. Глаза его засв$- 
тились. Отчего бы ему и не поиграть 
на ней, благо, она теперь не заперта, 
такъ какь пр!обрётена безъ ключа? 
Правда, ему строго запрещено входить 
въ комнату Эванса въ отсутствіе ея 
хозяина, но вБдь онъ недолго! И въ 
сущности, почему ему и не входить 
въ нее? Что онъ сдБлалъ такого, что 
могло бы навлечь на него непріятность 
или повредить м-ру Звансу Паркеру? 
Альбомъ для того и сдБланъ, чтобы 
его смотрВть, а если онъ завелъ часы, 
такь этимъ он» даже оказалъ услугу, 
за которую его, навфрное, поблагода- 
рятъ. Папа говорить, что чБмъ больше 
играть на віолончели, тБмъ она ста- 
новится звучнбфе, такъ какъ отъ вре- 
мени «выигрывается». Почему бы не 
«выйграться» и фись-гармоній? Если 
онъ на ней немного поиграетъ, то в'Бдь 
это ей нисколько не повредить, и 
самъ м-рь Эвансъ будеть ему за это 
благодаренъ! Правда, въ этихъ раз- 
сужденіяхь Бобу слышалось что-то 
воровское, но искушене было настоль- 
ко велико, что онъ не въ состояній 
былъ пересилить себя и усблся за 
фисъ-гармонію. 

Онъ накачалъ въ нее воздуху, пере- 
велъ регистры и сталъ играть. Какъ 
это страшно! Клавиши такія же, какъ 
и у рояли, а звукь совеЪмъ-совсъмъ 
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иной! Точно кто-то поетъ... Мужчины, 
женщины и дБти... Веб поютъ! 

Бобь игралъ съ увлеченіемъ и игралъ 
бы еще, быть можетъ, очень долго, 
если бы не случилось одного недора- 
зүмБнія. Онъ захотБлъ перевести дру- 
гой регистръ, перевелъ его, въ фисъ- 
гармоніи что-то щелкнуло и инстру- 
менть совершенно пересталъ играть. 
Бобъ покачаль м$ха, сталь передви- 
гать другіе регистры, но къ его ужасу 
фись-гармонія молчала. Что теперь 
оставалось ему дфлать? Онъ испортиль 
ее и, если онъ не успфеть до прихода 
воспитателя починить ее, то ему при- 
дется плохо. Веб будуть на него ука- 
зывать пальцемъ и говорить: 

— А, ты потихоньку заглядываешь 
въ чужія комнаты и портишь тамъ 
вещи! Прекрасно! Значитъ, ты спосо- 
бенъ и на воровство? Теперь мы бу- 
демъ остерегаться тебя. 

Съ бьющимся сердцемъ онъ побБ- 
жаль въ кухню, взяль съ полки сто- 
ловый ножь и, возвратившись въ ком- 
нату Эванса, дрожащими руками сталь 
развинчивать фисъ-гармонію. 

-- Господи! Только бы успть до 
ихъ прихода! — 

— Четыре винта уже вывинчены, 
остаются еще два, но въ это время 
передняя доска съ шумомъ отвали- 
лась, и изъ-за нея посыпались какія- 
то бумаги. 

Бобь, еле влад$я собой отъ вол- 
ненія и чувствуя, какъ дрожали 
его колБнки, сгребъ эти бумаги въ 
кучу и, къ ужасу своему, увидалъ, 
чго это были деньги. Много денегь! 
Такъ воть куда м-рь Эвансъ пря- 
четь свои сбережения! 

Но какъ же быть именно теперь, 
какъ поступить съ этими деньгами? 
Онъпопробовалъ фис»ь-гармонію, и.—0, 
радость! — она заиграла снова. Если 
онъ ихъ положить обратно, она опять 
не будеть пграть, а если завинтить 
фисгармонію безъ нихъ, это будеть 
похоже на воровство. Что же теперь 
дБлать? Ага! Онъ придумалъ, какъ 
поступить: онъ завинтитъ фисъ-гармо- 
нію безъ нихъ, и тогда она будеть 
играть такъ же исправно, какъ и 
играла, а деньги онъ подсунеть подъ 
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фись-гармонію. Тогда м-ръ Эвансь 
можетъ подумать, что онф какь-ни: 
будь сами провалились внизь, и пе 
реложить ихъ куда-нибудь въ друго 
мето. 

И съ лихорадочной поспЪ шностью 
онъ завинтилъ винты обратно, и фисъ- 
гармонія стала снова какъ ни в 
чемъ не бывало. Онъ сгребъ деньги 
въ кучу и сталь подсовывать ихъ 
подъ инструменть, но какъ онъ н 
старался, все какая-нибудь изъ про- 
центныхъ бумагъ предательски пок: 
зывала свой кончикь. Тогда Бобъ рі 
шилъ веб ихъ сложить въ одну пач- 
ку, завернуть ее въ газетную бумагу 
и подсунуть. Когда м-ръ Эвансъ най- 
деть ихъ подь фисъ-гармоніей въ та- 
комь аккуратномъ видБ, онъ, конеч- 
но, поблагодаритъ того добраго духа, 
который такъ заботливо отнесся къ 
его деньгамъ. 

И Бобь вытащилъ ихъ изъ-подъ 
фись-гармоній и отнесь на подокон- 
никъ. ЗдБсь онъ разложилъ ихъ по 
сортамъ, но веб они были такія х0- 
рошенькія, что онъ не устояль про- 
тивъ искушенія и сталь ихъ раз- 
глядывать. Красныя, синія, зеленыя, 
на прекрасной почтовой бумаг, он? 
хрустВли подъ пальцами и были 1а 
кія вкусныя! Онъ сталь разсматри- 
вать ихъ на свЪтъ и въ своемъ увле- 
ченій даже и не зам$тилъ, какь 3в0- 
ниль въ свое время звонокт, какъ 
по коридору раздались шаги его отца. 
нежданно-негаданно возвратившагося 
сь репетицій изъ театра такъ рано. 
и какъ дверь въ комнату м-ра Эван- 
са отворилась, и на порогів ея пе 
явился самъ м-ръ Кэрзонъ. І 

Увидавь своего сына съ массой 
денегъ, маэстро остобенфлъ. Что бы 
это значило? Откуда могъ ихъ Боб» 
достать? 

Онъ на цыпочкахъ подошелъ кі 
сыну и положилъ ему руку на плечо. 

— Откуда у тебя эти. деньги? —гроу- 
ко спросилъ онъ. 

Мальчикъ испугался и задрожалъ. 

— Откуда у тебя эти деньги? - 
снова повторилъ отецъ. 

Что могь отвЪтить на эти слові 
б$дный Бобъ? Если онъ отвтить 
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что нашелъ ихъ въ фись-гармоній, 
то отець уличить его въ воровствб; 
если же сказать, что ихъ ему пода- 
рили, отець все равно не повВритъ. 

— Господи, научи меня, что мнЪ 
отвЪтить! — подумалъ Боб». 

— Скоро ты маБ отв$тишь?—гроз- 
но спросилъ его отець. Этимъ не 
шутять! 

— Папа, не сердись на меня... — 
отвібтиль Бобъ и заплакаль. Я Зхалъ 
на извозчикВ и вдругь увидалъ у не- 
го на сидъньЂ какую-то пачку. Кто- 
то забылъ ее. Я ее взялъ и вотъ... 
оказались деньги. 

Для отца показалось это вЪроят- 
НЫМЪ. 

— Ты говоришь, ва извозчикЪ? 

— Да, папа... на извозчик! : 

Мальчикъ испугался своей лжи, 
взвизгнуль и выб$жалъ изъ комнаты, 
и долго еще маэстро слышалъ его 
горькія рыданія, доносившіяся сь дру- 
гого конца квартиры. 

Маэстро сосчиталь деньги. Ихъ бы- 
ло 42 тысячи фунтовь стерлинговъ. 
Страсть. сколько! Такой суммы Кэр- 
зонъ сроду даже въ рукахъ не дер- 
жаль! 

Онъ бережно сложилъ ихъ, Завер- 
нулъ, положилъ въ сакъ-вояжъ, одфл- 
ся и вышелъ. Горничная, увидавши 
его нахмуренное лицо и слыша до- 
носившійся плачъ Боба, подумала, 
что отецъ наказалъ его за что-то и, 
въ сердцахъ, такъ скоро опять ухо- 
дить изъ дому, чтобы немного раз- 
сфяться. Ото бывало. А маэстро, вый- 
дя на улицу, нанялъ извозчика и 
велфлъ ему гнать лошадь въ поли- 
цейское бюро. Тамъ онъ вызвалъ 
главнаго инспектора и сказаль ему: 

— Мой сынъ Зхалъ на извозчик 
и нашелъ на сидёньВ кЪмъ-то забы- 
тый свертокъ. Въ сверткБ оказались 
деньги, всего 42 тыс. фунтовь стер- 
линговь. Денегъ этихъ, несомнЪнно, 
хватятся и заявятъ о пропажб вамъ 
же. Уб$дительно прошу васъ принять 
ихъ отъ меня и выдать мнв въ по- 
лученіи ихъ росписку. 

Инспекторъ взялъ отъ него пакетъ, 
сосчиталъ деньги, отперъ несгораемый 
шкафь, положилт, ихъ туда й выдалъ 
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музыканту росписку. Маэстро посмо- 
трБлъ на часы и, сообразивъ, что ему 
уже пора Ъхать на урокъ, а потом» 
опять въ театрь, прямо изъ полицій 
поБхаль на урокь, такъ не побывавъ 
дома. 

А ТЬмъ временемь инспекторь по- 
звониль и приказалъ позвать къ се- 
бБ старшаго сыщика. 

— Къ вашимъ услугамь, сэръ! — 
сказаль сыщикъ, входя. 

-— Здравствуйте, Джимъ... Сейчасъ 

одинъ господинъ принесъ мя пакетъ 
съ деньгами, позабытыми к®Ммъ-то на 
извозчикі. Вотъ номера этихъ про- 
пентныхъ бумагъ на корешкБ отъ 
выданной мною росписки. Сообразите 
ихъ со спискомъ им$ющихся у. насъ 
номеровь подобныхъ же бумагъ н 
дайте мн знать, не находятся ли 
онБ подъ какимъ-нибудь запреще- 
ніемъ и вообще не краденыя ли это 
деньги? 

— Слушаю, сэръ. 

— Можете идти, больше ничего.. 

Сыщикъ удалился и черезъ ка- 
кихъ-нибудь четверть часа возвра- 
тился снова. 

— Что скажете, Джимъ? 

— Я исполнилъ ваше порученіе, 
сэръ... Веб до одной процентныя бу- 
маги, судя по представленному судеб- 
нымъ слБдователемъ списку, оказа- 
лись украденными изъ письменнаго 
стола въ д. № 812 въ улиц Бондъ 
изъ квартиры м-ра Стэнфорда, уби- 
таго въ ночь на 12-е сентября. 

— Убійца найденъо 

-- Такь точно, сер... 
фильдъ. 

— Гдб онъ теперь? 

-- Сидить въ камерв № 139 въ 

Чорнгилльской тюрьм%. 
Если м-ра Стэнфорда убилъ 
лордъ Вәксфильдъ, то какимъ обра- 
зом» деньги очутились на извозчик 
уже послЪ его ареста? 

-- Это довольно странно, сэръ... 

— Полагаю, что такъ. Изъ этого 
слВдуетъ, что лордъ Вексфильдь не 
убійца. 

— Я того же мнВнія, сэръ... 
Публикуйте въ газетахъ, что 
полицієй найденъ забытый кфмь-то 
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на извозчикВ пакегь съ деньгами, 
и арестуйте перваго, кто придеть за 
нимь. И какь только арестуете, тот- 
чась же освободите лорда Вэксфиль- 
да. Онъ невиновенъ. КромЪ того, обо 
всемъ дайте знать судебному сл$до- 
вателю и прокурору. 

— Слушаю, сэръ... 

— НадБюсь на вашу исполнитель- 
ность, вы примфрный служака, Джимъ. 

— Радъ стараться, сэръ... 

И сыщикъ вышелъ. 


УП. 
Маленькая непріятность. 


Черезъ дв недфли въ миніатюр- 
ной церкви деревни Энфильдъ, въ 27 
километрахь оть Лондона, происхо- 
дило вфнчане м-ра Эванса Паркера 
съ миссъ Винифредъ Лэй. Это была 
веселая, оригинальная свадьба. Же- 
нихь во фракЪ, невБста въ бБломъ 
подв$нечномъ платьБ, гости сь об$- 
ихъ сторонь, всБ въ нарядныхъ ко- 
стюмахъ, сВли въ вагонъ 2-го класса 
и поБхали въ Энфильдъ. Бывшіе въ 
вагон другіе пассажиры поняли, въ 
чемъ дЪло, стали поздравлять, выска- 
зывать пожеланія, и когда локомо- 
тивь остановился у станцій, пасса- 
жиры всей гурьбой вышли изъ ваго- 
на и настояли на томъ, чтобы моло- 
дые подошли къ буфету для приня- 
ия поздравленій сь предстоящимь 
бракомъ. Хлопнуло шампанское, на- 
чались чоканья, а затібмь некстати 
засвистБлъ локомотивъ, и поздравите- 
ли поБхали дальше. А сколько было 
смБха за дорогу! 

Но воть и церковь. Маленькій скверъ 
вокругъ нея полонь народомъ. На 


паперти дожидается священникъ в»: 


полномъ облаченіи. Это большая честь 
сь его стороны. Сверху доносятся 
звуки колокола, —это старается поно- 
марь, который разсчитываетъ сегодня 
вечеромъ выпить за здоровье моло- 
дыхъ одну-другую бутылку эля. Любо- 
пытные деревенскіе жители, давно уже 
не видавшіе въ своей церкви ника- 
кого болБе или менЂе значительнаго 
торжества, ульбаются и въ слухь 
обсуждають вн®шность жениха и не- 
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вБсты. Едва только молодые стунають 
на порогь, какъ священникъ беретъ 
ихъ за руки и вводить въ церковь. 
Начинается служба, простевькая, все- 
го въ два голоса, но трогательная по 
своей лирик и безыскусственности. 

Наконець, священникь становится 
передь ними и говорить: «Въ этой 
жизни, въ будущей, въ богатств%, въ 
бБдности, въ здоровьв, въ болБзни, 
въ счастій, въ несчастій, пока не 
разлучить васъ смерть». 

И Эвансъ Паркеръ сь Винифредъ 
Лэй становятся мужемъ и женою. 

И снова путешествіе въ вагоні, 
хлопоты изъ-за мість, смЬхъ, веселье, 
разговоры... ТБ, кому не удалось за- 
нять мість, стоять всю дорогу на 
ногахь, острять, см8ются. Публика 
поздравляетъ и сама смЂется... 

Но воть и Лондонь. Всб гурьбой 
выходять изъ вагона и садятся въ 
конку. Садятся не потому, что ніть 
денегъ на экипажи, а для штуки. По 
дорог$ мужчины покупаютъ шампан- 
скаго и, взобравшись на имперіаль, 
пьютъ его на вышк$, кричать «ура» п 
стучать палками и каблуками об'ь по- 
толокь, чтобы молодымъ было слыш- 
но внутри вагона. 


А тБмъ временемъ по улицамъ Лон- 
дона ходять взадъ и впередь газет- 
чики и кричать: 

-- Самая посл$дняя новость! 
ходка громадной суммы! 

— Деньги, позабытыя на извозчи- 
кБ! Сорокъ дв тысячи фунтовь! 


— Счастливая случайность! Наход- 
ка денегь! Кто-то позабылъ на извоз- 
чик! 

Бобъ прислушался, вздрогнуль и 
покрасн%л»ъ. 

«Не т5 ли это деньги?» подумаль 
онъ. 


И сердце его забилось. 

А кругомъ сидбли счастливые лю- 
ди, которые не солгали такъ сильно. 
какъ онъ, были беззаботны, шутили 
и смБялись. 

— Жалбю, право, что я не халъ 
на томъ извозчикЪ! — пошутиль кто- 
то. Теперь бы эти денежки пригоди- 
лись на выпивку... 


На- 


зач т з ТО ат а ем тю 


-- Да, на +2 тысячи налимониться 
можно! —отвЪтилъ кто-то. Жаль, жаль... 

— Не желаете ли, господа, я раз- 
скажу вамъ одну исторію! — восклик- 
нуль вдругъ самъ маэстро Кэрзонъ. 
Она случилась на этихъ дняхъ и по- 
хожа на страницу изъ самаго забо- 
ристаго ромава Александра Дюма? 

-- Разскажите, разскажите! — под- 
хватили голоса. 

И маэстро разсказалъ то, что из- 
вВстно уже читателямъ: какъ онъ 
вошелъ въ комнату своего зятя, какъ 
увидалъ сына Бобку съ массой про- 
центныхъ бумагъ на окнз, какъ Боб- 
ка объясниль ему происхожденіе 
этихъ денегъ, какъ онъ отобралъ ихъ 
отъ него и лично свезъ къ инспек- 
тору полиціп. Й воть теперь ему 
пріятно слышать, что въ Англін еще 
жить можно, такъ какъ не переве- 
лись еще честные люди, которые, по- 
лучив» отъ него такую крупную сум- 
му денегъ, не прикарманили ее, а 
воть публикують о ней, вызывая ея 
настоящаго владБльца за полученіемъ. 
Взоры всвхъ обратились на Бобку, 
этого счастливца, нашедшаго на из- 
возчикБ такую сумму, этого малень- 
каго героя дня; вс стали наперерывъ 
разспрашивать у него о подробно- 
стяхъ, а онъ уткнулъ лицо въ уголъ 
вагона и плакалъ, плакалъ безъ 
конца. 

Но воть прхали и домой. Хлоп- 
вуло шампанское, сли всв за столь, 
пообБдали, было сказано нбісколько 
тостовь, а затБмъ начались танцы. 
Надо же молодежи и попрыгать! Но 
какая оригинальная свобода! Солисты 
ея величества, первые музыканты Лон- 
донскаго Королевскаго театра, засБв- 
ши въ уголокь, оть души играли 
польки и вальсы. Самъ маэстро Кэр- 
зонь дирижироваль своими пріятеля- 
ми й подъигрывалъ иногда на віо- 
лончели! И нужно было видбть радо- 
стныя лица этихъ корифеевъ музы- 
кальнаго искусства, чтобы судить о 
томъ, какъ они любили Кэрзона и 
его семью! И какъ иногда мы, взро- 
слые, снисходимъ до игры съ дётьми, 
счастливые ихъ счастіемъ, такъ и 
эти профессора музыкальнаго искус- 


__ ПРОСТАЯ СЛУЧАЙНОСТЬ || | 


21 


от Пн з ТУ Р 3 нн нт 


ства снизошли до кабацкихь, по ихъ 
мибнію, полекь и кафе-шантанныхъ 
вальсовь, помолод8виие при виді мо- 
лодыхъ и заразившіеся ихъ счастіемъ. 

А бБдный Бобка удалился въ свою 
комнату и, не переставая, рыдалъ. 
Никто не понималъ, что дфлалось 
внутри его, въ его маленькой душЪ, 
но вс высказывали догадки, что онъ 
плачеть оттого, что любиль Вини- 
фредъ. какъ родную сестру, а она 
«взяла и вышла замужь». 

Во время танцевъ Бобка не выдер- 
жаль и, весь заплаканньй, подозвалъ 
къ себБ Эванса Паркера. 

— Что теб, мой милый маль- 
чикь?--спросиль его Эвансъ, ласково 
погладивь его по голов. О чемъ ты 


такъ долго плачешь? 


— Я... я... я честный человЪкъ! — 
рыдалъ Бобъ,—и не хочу, чтобы вы 
думали обо мнв плохо! 

— Что такое? — воскликнулъ Эвансъ. 
Въ чемъ дБло? 

И Бобъ разсказаль ему все, какъ 
было. 

Его чистосердечный разсказъ оше- 
ломиль Эванса Паркера. Какъ вм$- 
шиваться въ его личныя дфла.и вуф- 
шивать въ нихъ еще полищю! Онъ 
встревожился, засуетился, сразу не 
сообразиль, какъ поступить. Онь ку- 
пилъ фисъ-гармонію на свои собствен- 
ныя средства, купилъ ее съ торговъ, 
слБдовательно, купилъ не только то, 
что составляло собою фисъ-гармонію 
снаружи, но и то, что было въ ней. 
Зто понятно даже малому младенцу! 
Фись-гармонія продавалась безъ клю- 
ча. Мало того, чтобы отворить ее, въ 
ней взломали замокъ; значитъ, осма- 
тривали ее; не виноватъ же онъ, что 
продавцы не поглядВли ей ввутрь. И 
если онъ купилъ ее и въ ней внутри 
оказались деньги, то это было его сча- 
сте. Въ самомъ дДЪлЪ, этимъ день- 
гамъ нельзя было найти никакого дру- 
гого названія. Назвать ихъ находкой 
нельзя, потому что находкой считает- 
ся вещь к5мъ-либо утерянная и най- 
ленная другимъ липомъ. НесомнЪнно, 


‘эти деньги были кім» то спрятаны въ 


инструменть, къмъ-то добровольно от- 
казавшимся оть нихъ, быть можеть, 
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сь тайной цфлью обогатить того сча- 
стливца, который пріобрбтеть фисъ- 
гармонію съ торговъ. Можетъ статься 
и то, что неизвестный  владфлець 
этихъ денегъ спряталъ ихъ въ фисъ- 
гармонію для того, чтобы не унаслћ- 
довало ихъ какое-нибудь третье лицо. 
НЪтъ, ни въ какомъ случа эти день- 
ги не подлежали возвращенію, а тъмъ 
менфе представленю въ полицію! Кму 


принадлежить фись-гармонія, ему же 


должны принадлежать и деньги, по- 
добно тому какь ему принадлежала 
бы фисъ-гармонія и тогда, если бы въ 
ней все ея нутро окавалось вычека- 
неннымъ изъ чистаго золота. Фисъ- 
гармонія была отперта въ моментъ ея 
купли-продажи; чтобы отпереть ее, 
взломали даже замокъ; слБдовательно, 
сторона, продававшая инструментъ, 
приняла веб м$ры къ тому, чтобы 
осмотрЪть инетруменлъ и, осмотрЪвши, 
отказалась зат мъ отъ всякихь правъ 
на нее и ея содержимое, а онъ—сто- 
рона купившая—сталъ владіть ею на 
правахь добраго хозяина, которому 
сталь принадлежать каждый атомъ 
этого инструмента снаружи и внутри, 
со вебу»ь, что на немъ, и со вефмъ, 
что въ немъ, слбдовательно, и съ день- 
гами. НЪтъ, деньги несомніфнно при- 
надлежать ему, Эвансу Паркеру, и 
возвращать ихъ кому бы то ни было 
было бы не только неразсчетливо, но 
даже и неразумно. И теперь, когда 
весь Лондонъ уже знаетъ объ этихъ 
деньгахъ, благодаря этому глүпому, 
болтливому мальчишкбф, теперь, когда 
повсюду ходять эти сороки-газетчики 
и выкрикиваютъ о находкЪ, кто по- 
ручится, что какой-нибудь жуликъ не 
пойдетъ сейчасъ къ инспектору по- 
лицій и не скажеть ему, что это 
именно имъ забыты на извозчик% про- 
центныя бумаги. Много ли для этого 
надо? Но если къ инспектору явится 
онь иразскажеть ему самъ, что день- 
ги эти найдены такимъ-то и внесены 
ему такимъ-то, то у инспектора не 
останется больше никакихъ сомнЪній, 
что Јвансъ Паркерь--настоящій ихъ 
владфлецъ, и тотчась же возвратитъ 
ихъ ему. Воображавть онь, сколько 
будеть радости, и какой онъ препод- 
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несет» свадебный подарокъ своей доро- 
гой Винифред». 
-- Ть говоришь, пана тотчась же 
ихь и отвезъ?—. спросилъ онъ у Боба. 
-- Да, сію же минуту. 
А въ которомь часу это было? 
Часовь около четырехъ... 
Отлично! Не говори никому, что 
ушелъ. 
Эвансъ снялъ сь вфшалки пальто 
и, какъ былъ, во фрак% и въ б$ломъ 
галстух$ вышелъ на улицу, наняль 
извозчика и поскакалъ въ полицейское 
бюро. 


Я 


Раздалось бряцаніе ключей, желћз- 
ная дверь камеры № 139 съ визгомь 
отворилась, и въ ней показался тю- 
ремный смотритель. 

— Вы свободны, милордъ! — ска- 
заль онъ. Настоящій убінца най- 
день.. Прикажете пригласить для ва- 
шей свЪтлости зкипажь? 

Лордь Вэксфильдъ оглянулся, на- 
хмурилъ брови и, не сказавъ ни сло- 
ва, гордо направился къ выходу. 

— Мерзавецъ!..— прошепталь онъ, 
переступая порогь тюрьмы. 

— Что изволите говорить, ваша 
свЪтлость? — спросилъ неразслышав- 
шій тюремщикъ. 

— Ничего! 

И лордъ Вэксфильдъ удалился. 

А тБмъ временемъ въ улиц Нор- 
фолькъ хватились исчезнувшаго Эван- 
са. Его ждали, ждали, но онъ не яв- 
лялся до глубокой ночи. Лэди Винн- 
фредъ горько плакала, музыканты 
робко переглянулись, какъ бы спраши- 
вая другъ у друга: играть, или пере- 
стать? Потомао, они сложили втихомол- 
ку свои инструменты въ футляры и 
удалились. Гости разъ$хались почти 
тотчасъ же, нБкоторые изъ нихъ съ 
улыбкой на устахъ, какъ бы говоря: — 
«Ага, сбЪжалъ! Совебмь посовремен- 
ному!» Старый маэстро Кэрзонъ ло- 
малъ себБ голову и широкими шага- 
ми ходилъ по діагонали комнаты. При- 
слуга смотр$ла большими глазами и 
хихикала... Ужасное положеніе! 

— Папа, — сказалъ, наконецъ, ма- 
леньк)й Бобъ. Я честный человЪкъ, я 
все разсказалъ м-ру Эвансу, и онъ 
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уБхалъ въ полицейское бюро, чтобы 
взять оттуда свои деньги... 

— Какія деньги? 

— ТВ, что ты свезь въ полицей- 
ское бюро... 

Маэстро сдБлалъ испуганное лицо, 
взяль шляпу, пальто и палку и ку- 
да-то уБхалъ. Черезъ полтора часа 
онъ возвратился и, не раздЪваясь, во- 
шель въ спальную Винифредъ. Она 
сидВла на кровати и, не мигая, смо- 
трБла въ пространство. Лицо ея вы- 
ражало мученія. 

Музьканть подошелъ къ ней, 06- 
нялъ своими старческими руками ея го- 
лову и зарыдалъ. Плечи его вздраги- 
вали, какъ у ребенка, и слезы ручьями 
текли у него по щекамъ и падали на 
темя Винифреть, которая тоже ры- 
дала. 

— Плачь, плачь, моя дорогая...—го- 
ворилъ старый музыкантъ. Господь 
не оставить тебя... 

— Но что же, что случилось? —про- 
шептала бБдная лэди Винифредъ. 

— Мужайся, милая, твой мужъ... 
убійца! 

Голова Винифредь упала на его 
колБно, и бБдная лэди плакала, пла- 
кала до утра. 


УШ. 
«Мертвое» письмо. 


Прямо изъ тюрьмы лордь Вәкс- 
фильдъ позхалъ на почту. Войдя въ 
зкспедицію «мертвыхъ писемъ», онъ 
подошелъ къ чиновнику и сказаль 
ему: 

— Я—лордъ Вэксфильдъ. НЪеколь- 
ко недфль тому назадь изъ Англінй 
было отправлено въ Америку, въ Нью- 
Іоркъ, письмо на имя мистера Дик- 
сона. Въ Нью-Іорк%, куда я побхаль 
за нимъ вслБдъ, мнБ сказали, что 
оно признано «мертвымъ» и возвраще- 
но обратно въ Англію для выясненія 
личности отправителя... 

— Такъ точно, милордъ... Пись- 
мо на имя г. Диксона намъ возвра- 
щено. 

— Могу я получить его? 

-— Письмо адресовано на имя мис- 
тера Диксона, а ваша свЪтлость но- 
сите имя лорда Вэкефильда... 
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Я 


— Ото все равно... Я и Диксонь-- 
одно и то же лицо!.. 

— Но відь почт это совершенно 
не изв стно, милордъ... 

— Я лордъ Вэксфильдъ по ро- 
жденію и по пребываню въ Англии, 
но въ Америк я--Диксонь. Обстоя- 
тельства заставили меня выћЪхать изъ 
Англіи и 12 лёть прожить въ Нью- 
ІоркБ5 подь фамиліей Диксона. 

-- А чБмъ можете, милордъ, дока- 
зать, что его світлость и Диксонь 
дфйствительно одно и то же лицо? 

— Воть удостовбреніе британскаго 
консула въ Нью-[орк$. 

— Очень хорошо, милордь, очень 
хорошо... Но вдь Диксоны бываютъ 
разные! Ч$иъ вы докажете, ваша 
свВтлость, что это письмо адресова- 
но именно вамъ, а не какому-либо 
другому Диксону? 

— ТБмъ, что могу утверждать, что 
письмо это написано рукою мистера 
Стэнфорда. 

— Совершенно вЁрно, милордъ, со- 
вершенно вВрно... Потрудитесь рос- 
писаться въ получении. 

Лордъ Вэксфильдъ росписался и 
получиль письмо. Оно было распеча- 
тано, на конверт и на самомъ пись- 
мБ стояль штемпель «Мертвое пись- 
мо», а затфмъ внизу письма находи- 
лась надпись: «Окспедиція мертвыхь 
писемъ. Вскрыто тогда-то. Подлежить 
возвращенію мистеру Стэнфорду»>, а 
еще ниже стояла приписка: «За смер- 
тью мистера Стэнфорда подлежитъ 
уничтоженію черезь 6 мБсяцевъ»>. Въ 
письм$ находился ключ». 

Лордъ Вэксфильдъ дрожащими оть 
волненія руками вытащилъ письмо 
изъ конверта и, не въ состояній пе- 
ресилить себя, сбль туть же, у окна, 
на диванЂ и сталь его жадно читать. 
Наконецъ-то оно въ его рукахъ! Те- 
перь онъ узнаетъ все. 

«Милордь. Я виновать передъ ва- 
ми и теперь, когда уже нътъ въ жи- 
выхъ вашей жень, я надіюсь на ва- 
шу доброту и хочу просить вась, въ 
уважен!е къ памяти покойной, оста- 
вить на время вашъ вполнф объясни- 
мый гнзвъ и выслушать меня. Вы 
честный и благородный человЪкъ, и 
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я смБло довБряю вамъ то, что не до- 
вБрилъ бы никому на свтБ, даже 
родному брату. 

«Я любилъ вашу жену безумно, 
страстно, и теперь, когда ея уже 
НЪтъ въ ЖИВЫХЪ, Я готовь молиться 
на ея портреть, я благоговБю передъ 
ея памятью, какъ въ дЪтствъ передъ 
святыней. Мы жили съ нею, какъ 
мужъ съ женой, еще задолго до ва- 
шего брака съ нею, мы имЪли дочь, 
которую ревниво скрывали отъ вебхь 
и отъ васъ въ особенности; ваша же- 
на принадлежала мнв и послів вашей 
свадьбы. Было бы нечестно скрывать 
это. 

«Я не могъ жениться на ней по- 
тому, что былъ уже женать и жена 
не давала мнъ развода. Мы жили съ 
нею врозь, и только недавно она умер- 
ла, сдълавъ меня свободнымъ слиш- 
комь поздно, когда вашей жены уже 
не было на свбтб. 

«Молодымъ челов$комъ вы вели 
разсБянную жизнь, сорили деньгами 
и, простите, не казались намъ дале- 
кимь. Чтобы скрыть наши отноше- 
нія, необходима была ширма въ ви- 
дБ мужа, и нашъ выборъ упаль на 
васъ. Такой зам чательной женщины, 
какою была покойная, не хитро было 
васъ увлечь, и вы попались. Но съ 
первыхъ же минуть посл вашей 
свадьбы, мы сразу поняли, что мы 


ошиблись въ своихъ предположеняхъ. 


и что имфли дВло не съ пустымъ 
малымъ, а съ высоко-честнымъ чело- 
вБкомъ, знающимъ, что такое гор- 
дость и что такое чувство собствен- 
наго достоинства. Вы были лордомъ 
вполн$ и доказали это на дБл%, ког- 
да вамъ попалась въ руки наша пе- 
реписка и когда вы изъ нея узнали 
все. Что сдфлалъ бы другой на ва- 
шемъ м$5стф? Это былъ бы непопра- 
вимый скандаль для всћхъ насъ, вы 
же, какъ разумный, высоко-культур- 
ный человъкъ, отнеслись къ этому 
такъ, какъ можеть отнестись только 
несомнённый герой. Вы удалились 
въ Америку, я узналъ случайно ва- 
ше новое имя. Какъ вы наказали 
нась! Если бы вы въ насъ стрБляли, 
если бы вы опозорили насъ на весь 
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Лондонь, мы чувствовали бы себя 
легче, ч6мъ каждую минуту сознавать 
на себъ ваше великодуше и при точъ 
основанное не на религіозномь чув- 
ствб христіанскаго всепрощенія, —кы 
знали это, — а бывшее продуктом» 
вашей гордости и сознанія чести. 0, 
это ужасно! 


«Итакь, она умерла, умерла и моя 
законная жена. Кром васъ и мой 
дочери, которой я не видалъ ни разу 
въ жизни со дня ея рожденія и ко 
торой теперь уже 18 л$ть, я не знаю 
никого, кого бы я могъ уважать п 
любить, но вы не нуждаетесь въ 
моемъ уваженіи, а моя дочь отвергла 
бы мою любовь уже потому, что ни- 
когда не знала меня, какъ отца. Мо- 
его брата, Стэнфорда Младшаго, я 
возненавидБлъ съ тБхъ поръ, какь 
отдалъ ему на сохраненіе письма ва: 
шей жены, вфря въ его порядо"- 
ность, и съ тћБхъ порь, какъ узнать 
послв. что онъ нагло доступиль съ 
моимъ дов®ріемъ и прочиталт их». 
Въ письмахъ ко мнв ваша жена бла: 
годарила меня за мое желаніе обез 
печить нашу дочь, и братъ приле- 
тфлъ ко мн$ встревоженный, со сл 
вами, что онъ не желаетъ лпшаться 
посл$ меня наслЬдства и что недо- 
бросов$стно съ моей стороны обезпе 
чивать какую-то неизвБетную дБЕ- 
чонку въ ущербъ ему, родному 0р 
ту. Онъ сталь увЪфрять меня, что для 
того, чтобы обезпечить незаконну» 
дочь, необходимо еще знать, точно 
ли она моя, и не составляю ли я яз» 
себя жертвы мистификащи, тЬмъ 00- 
ле, что отъ такой женщины, как 
ваша жена,—говорилъ зтоть негодяй. 
— можно было ожидать всего. Ноя 
зналъ точно, что дБвушка, о котор" 
шла рБчь, была дВйствительно мо? 
дочь, и вытолкалъ брата вонъ. 


«— Такъты все-таки намфренъ 06ез- 
печить ее?» —спросилъ онъ, уходя. 

«— Да», отвфчалъ я. «Я напишу 
въ ея пользу завъщаніе>. 

«— Я буду оспаривать это завіща: 
ніе и добьюсь того, чтобы оно был 
признано ничтожньмт». 


«— Посмотримь»,--сказаль я. 
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«-- Посмотримъ», —отвЪтилъ онъ. И 
вышелъ. 

«Съ тБхь поръ я съ моимъ братомъ 
больше уже никогда не встр$чался. 

«Я не боюсь, милордъ, моего брата. 
Но дБло воть въ чемъ: 

«Я не хочу жить. Безъ нея, безъ 
вашей жены и безъ дочери, которая 
меня не знаеть, теперь, когда я оди- 
нокь, жизнь не имбеть для меня ров- 
но никакого смысла. Я хочу лишить 
себя жизни. Это рБшено безповоротно. 
Я застр®люсь. 

«Но если я лишу себя жизни, мое 
духовное завБщаніе въ пользу доче- 
ри окажется нед йствительнымъ, какъ 
заввщаніе послі самоубійцы. Вы вВдь 
знаете законы. Если же я застрёлюсь 
безь завёщаня, то мой братъ, Стэн- 
фордъ Младшій тотчась же унасл%- 
дуеть все мое имущество и капи: 
талы, и моя дочь останется ни съ 
чи». 

«Й я р%$шилъ обратиться къ вамъ. 

«Я взяль изъ банкирскаго дома мои 
капиталы. Ихъ 42 тысячи фунтовъ. 
Чтобы ихъ не нашли послф моей 
смерти и не отдали брату, я спряталъ 
ихъ въ фись-гармонію, ключъ отъ 
которой при этомъ прилагаю. Отопри- 
те ее, отвинтите четыре лицевые вин- 
та, выньте переднюю доску, и тамъ 
найдете мои капиталы. Передайте п: 
ликомъ всю эту сумму моей дочери, 
если уже она замужемъ. Если же она 
еще дфвица, то назначаю васъ ея 
опекуномъ. При семъ мое полномо- 
чіе, которое потрудитесь представить 
въ судъ, и онъ утвердить васъ. Умо- 
ляю васъ, не отказывайтесь Вы — 
христіанинъ не только по крещенію, 
вы христіанинъ и по духу. 

«Мою дочь зовуть Винифредъ Лэй, 
она отдана на воспитане въ семью 
стараго музыканта, мистера Кэрзона, 
въ улиц Норфолькъ, д. № 19. 

«Затим» отвинтите нижнюю пе- 
реднюю доску въ фисъ-гарионіи. Тамъ 
вы найдете пачку писемъ вашей же- 
ны, перевязанную голубою лентой, ту 
самую, которую вы требовали отъ 
меня. Я могъ бы ее уничтожить, но 
тогда вы могли бы подумать, что она 
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въ рукахъ кого-нибудь другого, и что 
ваша тайна извфстна кому - нибудь 
еще. Я могь бы послать вамъ ее по 
почтБ въ Америку, но пароходь могь 
утонуть, и вы остались бы въ невБ- 
дБній. Воть почему я кладу ее въ 
фись-гармонію. 

«СдБлайте это немедленно, потому 
что фись-гармонію могуть продать. 
Братъ, навЁрное, устроитъ аукціон». 
Онъ жадень. Если же ее уже про- 
дали, то разыщите ее и выкупите ее, 
сколько бы за нее ни просили. 

«Я не знаю, дойдеть ли до васъ 
это письмо. Быть можеть, вы гдф- 
нибудь уже въ другомъ мВстВ, весь- 
ма возможно даже, что вы сейчась 
въ Англій, гд$ вы не Диксовъ, а 
лордъ Вэксфильдъ. Чтобы оно попало 
въ ваши руки, я кладу въ альбомъ, 
подь портреть вашей жены, воззва- 
ніе ко всякому, кто вытащить изъ 
альбома ея карточку, чтобы онъ увВ- 
домиль васъ о томъ, что это мое 
письмо къ вамъ послано на имя Ди- 
ксона въ Америку. УвБдомить же 
вась, какъ лорда Взксфильда, можеть 
всякій, такъ какь вы лордъ, и вашъ 
адресъ, вБроятно, имфется въ Верхней 
Палать. Я не ошибаюсь въ своихъ 
разсчетахъ, я вЪрю въ то, что не за- 
интересоваться портретомъ такой кра- 
сивой женщины, какъ была ваша же- 
на, нельзя, и что нужно много сто- 
ическаго самообладанія, чтобы про- 
тивустать искушенію и не заглянуть 
хотя бы на то, въ чьей фотографій 
она снималась. 

«Вотъ и все. 

«Будеть горько, если о содержи- 
момъ въ фисъ-гармоніп узнаетъ кто- 
нибудь раньше, ч®мъ вы. Тогда все- 
равно деньги достанутся моему брату, 
и моя дочь останется ни сь чфмъ. 
Братъ мой жаденъ, и законъ будетъ 
на его сторон%. 

«Я рискую и--умоляю вась--спб- 
шите. 

«Простите, что пишу длинно и 
скверно. Я лъвша отъ роду, и калли- 
графія у меня всегда выходила пло- 
хо. Буду стрбляться лБвой рукой въ 
правый високъ. Это будеть врне. 
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«Ваш» Джон» Стэнфордъ Старшій». 

Лордъ Вэксфильдъ вздохнуль сво- 
бодно. Его честь спасена. Эти зло- 
счастныя письма будуть въ его ру- 
кахь, и онъ распорядится съ ними 
посвоему. Теперь ужъ никто не узна- 
етъ объ его тайнЪ. Правда, она из- 
вфстна теперь мистеру Стэнфорду 
Младшему, да почтовымъ чиновни- 
камъ, вскрывавшимъ это письмо, но 
почтовые чиновники обязаны сохра- 
нять всякую тайну въ силу своей 
профессіи, а мистеру Стэнфорду Млад- 
шему онъ всегда сумфеть зажать 
ротъ и, въ случа$ надобности, силой 
заставить его молчать. Да, честь его 
спасена. Теперь остается только най- 
ти эту несчастную фисъ-гармонію, 
вынуть изъ нея деньги и письма, 
розыскать эту Винифредь Лзй, надъ 
которой онъ получаеть теперь права 
опекуна, и дБло въ шляп. 


Лордь Вэксфильдъ сложилъ письмо, 
спряталъ его и прямо съ почты по- 
Бхалъ на квартиру мистера Стэнфор- 
да Старшаго, чтобы узнать о судьбб 
фись-гармоній. Въ дом® № 812, въ 
улиц Бондь, ему сказали, что вещи 
проданы всё до одной, въ томъ числђ 
и фись-гармонія, и что если его свЪт- 
лость пожелаетъ узнать, кому именно 
она продана, то пусть освБдомится 
у производившаго аукціон» судебнаго 
пристава. 

Дорога знакомая, и лордъ Вэкс- 
фильдъ побхаль въ улицу Карнэджи, 
дому № 349. 

-- Могу я у вась спросить, кто 
купиль оставшуюся посл мистера 
Стэнфорда фисъ-гармоню? — спросиль 
онъ у судебнаго пристава. 

— Фисъ-гармоню?—отвЗчалъ при- 
ставь. Какъ же, какъ же, ваша свбт- 
лость... Стоитъ только заглянуть въ 
аукшонный листь и прочитать под- 
ПИСЬ. 


Онъ вытащилъ изъ несгораемаго 
шкафа листь бумаги и, подойдя къ 
окну, сталъ читать: 

— Четыре фунта одинъ пенни, — 
сказалъ онъ. Фись-гармонія безъ клю- 
ча... Покупщикь мистеръ Эвансъ Пар- 
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керъ. Алресъ — улица  Норфолькь, 
дому № 19. | 

Лордъ Вэкефильдъ вздрогнулъ. 

— Какь вы говорите адресь? 

-- Улица Норфолькъ, ваша св%т- 
лость, дому № 19. 

Лорд» Вэксфильдъ заглянуль въ 
письмо мистера Стэнфорда и уди- 
ВИЛСЯ. 

«Какъ это странно», подумаль он». 
«ТБ же домъ и улица, гдЪ живеть и 
Винифредъ Лэн... Что жъ, тБмь лучше. 
Вопросъ упрощается». 

Онъ сбль на извозчика и поВхаль 
въ улицу Норфолькъ. 

Въ дом № 19 его встрБтила мо- 
лодая дама въ глубокомь траурб. Она 
отворила ему дверь, и, увидя ее, лордь 
Вэксфильдъ отшатнулся назадъ. 

Передъ нимъ стояла его покойная 
жена такою, какою она была 18 лБтъ 
тому назадь. | 

— Миссь Винифредъ Лэй? — спро- 
силъ растерявшійся  лордь  Взкс- 
фильдъ. 

— Да, сэръ, урожденная миссъ Вп- 
нифредъ Лэй, а теперь лэди Вини- 
фредъ Паркеръ, жена мистера Эванса 
Паркера. 

— Могу я видфть вашего мужа? 

— Н$ть, сэръ, не можете. Его 
ніть дома. 

— А когда я могу застать его 
дома? 

-- Никогда, потому что онъ аре- 
стованъ... 

И она зарылала. 

— Могу я полюбопытствовать, су- 
дарыня, за что онъ арестованъ? 

— Цо обвиненію въ убійствъ ми- 
стера Стэнфорда и въ кражЪ его 
денег». 

— Это вгдоръ!—воскликнулъ лордт. 
Вэксфильдъ. Вашъ мужъ невинень, я 
могу доказать это! 

Лэди Паркеръ схватила его за руку. 

— Вы можете доказать зто?--спро- 
сила она, а слезы такъ и катились у 
нея по щекамъ. Но какимъ образомъ? 
Вс улики противъ него. 

— Въ чемъ состоять эти улики? 

— Въ фись-гармоній, куда онь 
спряталъ уворованныя деньги. 
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— Покажите мн фисъ-гармонію! 

Лэди Паркеръ ввела его въ каби- 
нетъ мужа и указала ему на инстру- 
ментъ. 


Лордь Вэксфильдъ вытащилъ изъ 
кармана ключ отъ фисъ-гармоніи и 
приложиль его къ фисъ-гармоніи безъ 
ключа. Ключъ приходился точь-ВЪ- 
точь. Затвмъ онъ попросилъ себ 
столовый ножъ или отверткү. Лэди 
Паркерь машинально повиновалась. 


— Вы говорите, что вашъ мужь 
вытащил деньги изъфисъ-гармон1и? — 
спросилъ лордъ Вэксфильдъ. 

— Да, сэръ, онъ тамъ имъ хранилъ, 
но ихь нашелъ случайно мой пріем- 
ный братъ, и когда эти деньги отець 
представиль въ полицейское бюро, то 
онф оказались крадеными, и мой мужь 
былъ арестованъ въ день нашей свадь- 
бы. Я такъ несчастна... 


-- Бідное дитя! — прошепталъ лордь 
Вэксфильдъ. А потомъ онъ обратился 
къ ней громко. 

— Сударння, — сказал онъ. Если 
въ этой фисъ-гармоніи я найду сейчасъ 
пачку писемъ, перевязанныхъ голу- 
бой лентой, то вашъ мужъ невинент». 

И онь быстро отвинтилъ четыре 
винта нижней лицевой доски. Доска 
отвалилась, и подь педалями лордъ 
Вэксфильдъ нашель пачку драгоцін- 
ныхъ писемъ. Онъ схватиль ихъ обБ- 
ими руками и крбоко прижаль ихь 
къ своимъ губамъ. 


Лэди Паркеръ въ удивленій мол- 
чала. 

— Вашъ мужъ невиненъ! — вос- 
кликнуль лордъ Вэксфильдъ. Да, онъ 
невиненъ! Я могу представить вамъ 
еще большее доказательство его не- 
винности. Читайте! Вы—единственный 
человфкъ во всемъ мірБ, которому я 
могу довфрить эту тайну. 


И онъ протянулъ къ ней письмо ея 
отца. 

Она читала, и удивленіе, смБшанное 
съ радостью, охватило ее. Изъ этого 
письма она узнала, что мужъ ея дБй- 
ствительно невинент, она узнала свою 
тайну, которая томила ее такъ долго 
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и которую никто на свЪфтЪ не хотЪлъ 
ей объяснить, она узнала также, что 
она была богата... Она посмотрбла на 
лорда Вэксфильда и, рыдая, бросилась 
ему на шею. 

— Вы мой второй отецъ!—восклик- 
нула она. 

Онъ прижаль ее къ своей груди и, 
глядя на эти волосы, на это лицо и 
глаза, онъ вспомнилъ то, что было 
девятнадцать лфтъ тому назадъ, и 
тоже зарыдалъ... 


— Я одинокь..--зЗзаговориль онъ. 
Не гоните меня!.. Во всемъ свъЪтъ у 
меня нЪгъ ни одного челов$ка ближе 
вась, и если моя старость протечеть 
около васъ, я буду благодарить судь- 
бу. Вы дочь моей жены, вы моя пад- 
черица по рожденію... Будьте же моей 
дочерью, настоящей дочерью, и пусть 
между нами будуть устранены веб 
препятствія къ тому, чтобы я былъ 
вашимъ отцом». 


И онъ протянуль къ ней письма 
ея матери. 


-- Возьмите ихъ!--продолжалъ онъ. 
Они написаны вашей матерью, они 
могуть быть переданы вамъ. Прочти- 
те ихъ. Читайте ихъ до конца, и вы 
узнаете, что всю свою жизнь я біль 
одинокь, но--заклинаю вась--не по- 
думайте о вашей матери плохо. Судь- 
ба--великая вещь, и ея капризы ино- 
гда бываютъ гораздо несправедлив%е, 
чБмъ даже то, что описано въ этихъ 
письмахъ, и чБмъ то, что произошло 
съ вашимъ несчастнымъ мужемъ. Но 
нечего мБшкать, поБдемте спасать ва- 
шего мужа! Уже поздно, пора! 


Она сорвала съ себя трауръ и, ра- 
достная, веселая, одћлась въ свое луч- 
шее платье и вышла къ нему. 

— Мать, мать! Настоящая мать!— 
воскликнуль лордъ Вэксфильдъ. Ну, 
можетъ ли быть такое поразительное 
сходство! | 

И онъ вытащилъ изъ бокового кар- 
мана портреть своей покойной жены, 
подь которымъ нашелъ въ альбомЪ 
записку, и протянулъ его къ ней. 

— Вотъ твой портретъ! — сказалъ 
онъ. А теперь Вдемъ! 
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— Мама! —воскликнула Винифредъ тились въ каретВ домой въ улицу 
и стала покрывать портреть поц5- Норфолькъ. Эвансъ Паркеръ немного 
луями. посфдібль и немного похудЪлъ. Но за- 

-- Скорбе! — сказалъ лордъ Взкс- ТО онъ растолстёлъ въ груди: въ его 
фильдъ и почти силою увлекъ ее на боковомъ карман лежали 42 тысячи 
улицу. фунтовъ стерлинговъ, которые теперь 

г = принадлежали ему по праву. 
И никто не зналъ, что эти деньги 

Поздно вечеромъ лордъ Вэксфильдъ, были свадебнымъ подаркомъ лорда 
Винифредъ и Звансь Паркеръ возвра- Вэксфильда лэди Винифредъ. 


КОНЕЦ ъ. 


и нн ж 


чтобы побВждать его, святые будуть 
такъ же не у дбБль, какъ и грёшники. 
Вс$мъ будеть смертельно скучно. Я 
говорю вамь, что Гренгалз, убивши 
дьявола, совершиль крупную неосто- 
рожность. 

Полишинель явился раскланяться; 
занавф$съ упалъ; мальчики и дБвочки 
разошлись, а я остался, погруженный 
въ свое размышлеше. Мадемуазель Су- 
санна, видя меня таким» задумчивымъ, 
полагаетъ, что мв грустно. Она все- 
гда такъ думаєть, что люди, которые 
размьшляють, несчастны. Съ н%ж- 
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нымъ участіемъ она беретъ меня за 
руку и спрашиваетъ, почему я печа- 
ленъ. 

Я признаюсь ей, что огорченъ, такъ 
какъ Гренгалэ убилъ дьявола. 

Тогда она обнимаетъ своими ручон- 
ками мою шею и, приблизивь свои 
губки къ моему уху, говоритъ: 

— Я тебВ что-то скажу: Гренгалэ 
убилъ негра, но не убиль его въ за- 
правду. 

— Әти слова меня успокаиваютъ; я 
говорю себ, что дьяволь не умеръ; и 
мы, довольные, уходимъ. 


П. 
ДРУЗЬЯ СУСАННЫ. 


1. 
Андра. 


Вы відь знали доктора Тревьера. 
Помните его широкое, открытое и сія- 
ющее лицо и прекрасный взглядъ его 
голубыхъ глазъ. У него была вфрная 
рука и душа великаго хирурга. Веб 
восхищались его присутствієм'ь духа 
въ затруднительныхъ случаях». Раз», 
когда онъ дБлалъ въ аудиторій се- 
ріозную операцію, паціенть, наполо- 
вину оперированный, впаль въ страш- 
ную слабость. Онъ холодфлъ, крово- 
обращеніе прекратилось, челов къ от- 
ходиль. Тогда Тревьерь схватилъ его 
за обф руки, грудь съ грудью, и по- 
трясъ съ силою бойца это изувЪ$чен- 
ное, окровавленное тіло. Потомъ онъ 
снова взялъ скальпель и дъйствовалъ 
имъ съ той осторожною смблостью, 
которая была ему присуща. Кровообра- 
щеніе было возстановлено, человЪкъ 
былъ спасенъ. 

Снявъ съ себя фартукъ, Тревьеръ 
становился снова наивнымъ и добро- 
душнымъ челов комъ. Вс любили его 
громкій см®хъ. Черезъ нБсколько мф- 
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сяцевь послв той операціи, о которой 
я сейчасъ упомянулъ, онъ, вытирая 
бистурей, поранилъ себя, но не обра- 
тилъ на это вниманія; онъ получилъ 
гнойное зараженіе, отъ котораго и 
умеръ въ два дня, тридцати шести 
лвть отъ роду. Онъ оставилъ посл 
себя жену и ребенка, которыхъ обо- 
жалъ. 

Всегда, въ солнечные дни, подъ еля- 
ми Булонскаго ліса, можно было встрБ- 
тить молодую женщину въ траур%; она 
вязала гипюровыя косынки и смотрЊ- 
ла поверхъ спицъ на маленькаго маль- 
чика, ползающаго на четверенькахъ 
между лопатою, тачкой и маленькими 
кучками земли. Это была г-жа Тревь- 
еръ. Солнце ласкало ея сильно по- 
бл5днфвшее лицо, но изъ ея иногда 
сткененной груди и изъ ея большихь 
карихь съ золотистыми  искорками 
глазъ широкими волнами выливался 
избытокъ жизненныхъ и душевныхъ 
силъ. Она не сводила глазъ со своего 
ребенка, а онъ, чтобы показать ей свои 
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сдБланные изъ земли пирожки, под- 
нималь свою рыженькую головку и 
голубые глаза; головка и глаза были 
у него, какъ у отца. 

Онъ былъ круглый, розовенькій 
мальчикь. Потомъ, по МБрЂ того какъ 
овъ рось, онъ дВлался тоньше и тонь- 
ше, и его щеки, всЪ въ веснушкахъ, 
поблфднзли. Мать его стала безпоко- 
иться. Иногда, когда онъ бБгалъ по 
лБсу со своими маленькими товари- 
щами и случайно задфвалъ за стулъ, 
на которомъ она вышивала, она схва- 
тывала его, ни слова не говоря, при- 
поднимала его подбородокъ, нахму- 
ривъ брови, смотр$ла на это блфд- 
ненькое личико и непримВтно качала 
головой, а мальчугань между тБмъ 
возобновлялъ свой бЪгъ. Ночью, при 
малёйшемъ шумЪ, она вставала и бо- 
сикомъ, наклонившись, стояла у его 
кроватки. Врачи, давнишн!е друзья ея 
мужа, успокаивали ее. Ребенокъ не 
былъ деликатнаго сложенія, но ему 
нужень былъ деревенскій воздухъ. 

Г-жа Тревьерь уложила свой чемо- 
даны и уфхала въ Бролль, гдЪ роди- 
тели ея мужа были землепашцами. Вы 
вБдь знаете, что Тревьеръ былъ сынъ 
крестьянина и что до двБнадцати лЪтъ 
онъ опустошалъ гнізда черныхъ дроз- 
довъ, когда возвращался домой изъ 
школы. 

Подь окороками, подввшенными къ 
балкамъ закопченной комнаты, г-жа 
Тревьерь расцфловалась съ родными 
мужа. Бабушка Тревьеръ сиділа на 
корточкахь передъ головешками въ 
большомь камин и, не выпуская 
ручки сковороды изъ своихъ рукъ, не- 
довърчивымъ взглядомъ осматривала 
парижанку и ея прислугу. Зато она 
нашла мальчика «очень миленькимъ, 
какъ есть портреть его отца». Что же 
касается самого Тревьера, сухопараго 
старика, не сгибающагося въ своей изъ 
грубаго сукна курткЪ, то онъ быль 
очень радъ увидать своего внука 
Андрэ. | 

Еще не кончили ужинать, какъ ужъ 
Андрэ звонко цфловалъ своего дБдуш- 
ку, подбородокъ котораго ужасно 
кололся. Потомъ, взгромоздившись со- 
всЬмъ на колБни, онъ вложилъ кулакъ 
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въ щеку дБдушки и спросилъ, почему 
тамъ яма. 

— Потому что у меня зубовъ боль- 
ше нЪтъ. 

— А почему у тебя нБтъ больше 
зубовь? 

— Потому что они стали черны, и 
я ихъ посфялъ въ бороздЪ; хочу по- 
смотр%ть, не выростутъ ли тамъ новые. 

И Андрэ смВялся отъ души. Щеки 
его двдушки совс5мъ не такія, какь 
у его мамы. 

ПарижанкБ и мальчику отвели по- 
четную комнату, гд стояло брачное 
ложе (на немъ добрые люди спали все- 
го одинь разъ) и дубовый шкафъ, на- 
битый бБльемъ и запертый на ключ». 
Псстелька, которая служила когда-то 
ребенку семьи, была стащена съ чер- 
дака внизъ для внука. Ее поставили 
въ самый защищенвый уголь, подь 
полку, уставленную банками съ ва- 
реньемъ. Г-жа Тревьерь, какь жен- 
щина, любившая порядокт, тридцать 
шесть разъ прошлась, чтобы 0смо- 
трБться, по сосновому полу, который 
трещалъ; но она, къ своему разоча- 
рованію, не нашла ни одной вішалки. 

Потолокъ съ выступающими балка- 
ми и всБ стфны были выбзлены изве- 
сткой. Г-жа Тревьеръ мало обратила 
вниманія на раскрашенныя картинки, 
веселившія эту прекрасную комнату, 
но все же она замфтила надъ брач- 
нымъ ложем» гравюру, изображавшую 
дітей. ДЪти были въ черныхъ вурт- 
кахъ и б$лыхъ панталонахъ, съ Пе- 
ревязями на локтяхъ и восковыми 
свЪъчами въ рукахъ, они шли въ Го- 
тическую церковь. Внизу г-жа Тревь- 
еръ прочла слЗдующую литографиро- 
ванную формулу съ вписанными оть 
руки именами, числомъ и подписью: Я, 
нижеподписавшійся, симъ удосто- 
въряю, что Пьерь Аженорь Тре- 
вьеръ совершиль свое первое при- 
част1е въ приходской церкві 
Бролля 15-го мая 1849 года. Гон- 
таръ, кюре. 

Вдова прочла и испустила вздохЪ. 
одинъ изъ тБхъ вздоховь благоразум- 
ной и сильной женщины, которые. 
вмбБетБ со слезами любви, составляють 
лучшія сокровища на землі. ТЕ, к0- 
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торые любимы, не должны были бы 
умирать. 

Когда она раздБла Андрэ, она ска- 
зала ему: 

— Ну, помолись Богу! 

Онъ пролепеталъ: 

— Мама, я тебя люблю. 

И, посл этой благочестивой молит- 
вы, онъ спустилъ свою головку на 
подушку и, сжавъ оба кулачка, спо- 
койно уснулъ. 

По своемъ пробужденін онъ нашелъ 
скотный дворь. Пораженный, восхи- 
щенный, очарованный, онъ увидалъ 
курь, корову, кривую старую лошадь 
и свинью. Свинья въ особенности оча- 
ровала его. И восхищеніе длилось 
день за днемъ. Когда наступало вре- 
мя Бды, его съ большимъ трудомъ 
удавалось привести домой; онъ былъ 
покрытъ соломой и навозомъ, на во- 
лосахъ была паутина, ботинки были 
полны навозной жижи; руки были всб 
черныя, кол$ни—исцарапанныя; но ще- 
ки были розовыя, онъ смЂялся, былъ 
счастливъ. 

— Не приближайся ко мн%, ты, 
маленькое чудовище! — кричала ему 
мать. 

И затБмъ слВдовали объятія безъ 
конца. 

Сидя за столомъ, на краю скамьи, 
и обгладывая огромную куриную кость, 
онъ имлъ видъ маленькаго Геркулеса, 
пожирающаго свою палицу. 

Онь Злъ, не замБчая; позабывалъ 
пить и болталъ. 

— Мама, а что это зеленый цыпле- 
нок»? 

— Әто... да, должно быть, попу- 
гай, — отвБтила слишкомъ легкомы- 
сленно парижанка. 

Такимъ образомь Андрэ былъ вве- 
день въ заблужденіе и давалъ имя 
попугая уткамъ своего дъдушки; велЪд- 
ствіе чего веб его разсказы были въ 
высшей степени неясны. 

Но онъ не такъ-то легко позволялъ 
вводить себя въ обман». 

— Мама, знаешь, что сказалъ ма 
дБдушка? Онъ сказалъ мн, что куры 
дБлаютъ яйца. А я знаю, что это не- 
правда. Я очень хорошо знаю, что 
зеленщикъ съ проспекта Хешу дв- 
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лаеть яйца; тогда ихъ несуть къ ку- 
рамъ, чтобы онБ ихъ согр$ли. Какь 
же ты хочешь, мама, чтобы куры дВ- 
лали яйца, вЪдь у нихь нтъ рукъ! 

И Андрэ продолжаль изслдовать 
природу. Гуляя со своей мамой по лћ- 
су, онъ :испытывалъ веб треволненія 
Робинзона Крузое. Разъ, когда вдова 
сидБла подь дубомъ у края дороги и 
вязала гипюровую косынку, онъ на- 
шель крота. Кроть, да вЗдь это что- 
то очень большое! Положимъ, кроть 
этотъ былъ мертвый; у него на мор- 
дочкБ была кровь. Мама закричала 
ему: 

— Андрэ, да брось же эту мерзость! 
Посмотри-ка скор$е сюда на дерево! 

И онъ увидалъ б$лку, прыгающую 
по вБткамъ. Его мама была права: 
бЪлка красивфе крота. 

Но она слишкомъ скоро исчезла, и 
Андрэ сталь спрашивать, нфтъ ли у 
бБлокь крыльевъ, какъ вдругь одинь 
прохожій сь мужественнымъ и откры- 
тымъ лицомъ, окаймленнымъ русой 
бородкой, снялъ свою соломенную шля- 
пу и остановился передъ г-жею Тревь- 
еръ. 

— Здравствуйте, сударыня; какъ 
вы поживаете? Воть гдз пришлось 
намъ встрВтиться! Это вашъ мальчу- 
ганъ? Онъ очень миль. Мн говорили 
ужъ, что вы живете здВсь, у дБдушки 
Тревьеръ... Извините меня, но я такъ 
давно знаю его! | 

— Мы пріЊхали сюда, потому что 
моему мальчику нуженъ былъ чистый 
воздухъ. Но вы, мсье, теперь я при- 
поминаю, вы жили въ этихъ краяхъ, 
еще когда живь былъ мой мужь. 

Такъ какь голосъ вдовы прес$кся, 
то онъ сказалъ серіознымъ тономъ: 

— Я знаю, сударыня. 

И, вполнф естественно, онъ накло- 
нилъ голову, какъ будто выражая тЬмъ 
самымъ свое участіе при воспоминаніи 
о глубокой потер%. 

Потомъ, посл нікотораго молчанія, 
онъ сказалъ: 

— Хорошее было то время! Сколько 
было тогда честныхъ людей, съ тБхъ 
порь уже угасшихъ! ББдные мои пей- 
зажисты! Бідньй мой Милэ! Ну, да 
что подфлаешь. Я продолжаю быть 
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другом» художниковь, такъ они меня 
вс называютъ въ Барбизон. Я веБхь 
ихъ знаю. Славные они ребята. 

— А ваша фабрика? 

— Моя фабрика? Йдеть себФ. 

Андрэ кинулся между ними. 

— Мама, мама! Тамь, подъ боль- 
шимъ камнемъ,—божьи коровки. Йхь 
тамъ почти милліонъ, правда! 

-- Потише! Ну, ступай играть,— 
отвзтила сухо мать. 

Другьхудожниковьзаговориль опять 
своимъ прекраснымъ, задушевнымъ го- 
лосомь: 

-- Какое удовольствіе свидБться 
вновь! Друзья часто спрашивають ме- 
ня, что сталось съ прекрасной г-жей 
Тревьерь? Я имъ сказалъ, что г-жа 
Тревьеръ до сихъ поръ и даже боль- 
ше чБмъ когда-либо прекрасна. До 
свиданія, сударыня! 

— Прощайте, г. Лассаль. 

Андрэ появился снова. 

— Мама, разв$ не всБ букашки 
божьи? РазвЪ есть чортовы букашки? 
Мама, ты не отвБчаешь миб?. По- 
чему? 

И онъ дернулъ ее за юбку. Тогда 
она разбранила его: 

— Андрэ, нельзя приставать ко мнб5, 
когда я говорю съ кБмъ-нибудь. Ты 
слышишь? 

— Почему? 

— Потому что это нев жливо. 

У Андрэ показалось несколько сле- 
зинокь, которыя съ помощью поц$- 
луевъ перешли въ улыбку. Это былъ 
одинь изъ хорошихъ дней. Надъ по- 
лями видно было влажное, перес$чен- 
ное лучами, небо, которое печалить 
насъ и чаруеть. 

Нісколько дней спустя, въ силь- 
ный дождь, г. Лассаль въ высокихъ 
сапогахь нанесь визить вдов. 

— Здравствуйте, сударыня! Ну, а 
вы, дБдушка Тревьеръ, здоровы по- 
прежнему? 

— Чемоданъ еще кр$покъ, но воть 
ноги никуда больше не годатся. 

— А вы, бабушка, все за стряпней! 
Вы пробуете супь? Такъ и сл$дуетъ 
доброй хозяйк%! 

И эти грубыя фамильярности вызы- 
вали улыбку у старухи, глаза которой 
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сверкали между морщинистьми ску- 
лами. 

Онъ посадиль Андрэ на колБни и 
ущипнуль его за об щеки. Но ре- 
бенокь різко вырвался отъ него и 
сБлъ верхомъ на ноги своего дБдушки. 

-- Ть--лошадка, а я--кучерь. Но! 
Шибче, шибче! 

Визить кончился, а вдова и гость 
не обм$нялись и четырьмя словами: 
но ихъ взгляды вБсколько разъ встр$- 
чались, и въ нихъ мелькали искры, 
подобно тБмъ зарницамъ, которыя свер- 
кають между небомъ и землею въ 
теплые лтніе вечера. 

-- Батюшка, вы хорошо знаете это- 
го господина? — спросила молодая жен- 
щина съ равнодушнымъ видом'ь. 

— Я зналъ его, когда онъ не носиль 
еще штанишекъ. Да въ этомъ краю 
кто не зналь его отца? Честные лю- 
ди, что и говорить, откровенные, пря- 
мые... Й достаток» есть. Г. Филиппъ... 
(мы зовемъ его г. Филиппомъ) даетъ 
заработокъ на своей фабрик да не 
менфе что шестидесяти рабочим». 

Андрэ показалось, что пришло вре- 
мя и ему высказать свои чувства. 

— Ототь господинь гадкій, — ска- 
залъ оп». 

Его мама тихо замфтила ему, что 
когда онъ хочеть говорить однЪ глу- 
пости, то онъ лучше сдблаеть, если 
замолчить. 

Съ той поры выходило какъ-то слу- 
чайно, что г-жа Тревьерь при всЪхъ 
поворотахь дороги встр$чала г. Лас- 
саля. 

И мама Андрэ становилась безпо- 
койной, разсВянной, мечтательной. Она 
вздрагивала при шелестБ листьевъ 
отъ вітра. Она забывала свое нача- 
тое гипюровое вязаніе и предавалась 
новой привычк — сидћть, поддерживая 
рукою свой подбородокъ. 

Разъ, въ осенній вечерь, когда силь- 
ная гроза, пришедшая съ моря, про- 
ходила съ долгими раскатами надъ 
домом дБбдушки Тревьера и надъвсъмъ 
краемъ, вдова поспБшила отослать 
прислугу, которая топила каминь, и 
стала укладывать спать Андрэ. Въ те 
время какъ она стаскивала съ него 
шерстяные чулки и щупала всей ла- 
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донью маленькія холодныя ножки, он», 
слушая глухіе порывы вітра и стукь 
дождя о стекла, обвилъ своими 060$- 
ими ручонками шею наклонившейся 
къ нему матери. 

— Мама, -сказальонь,--мнвстраш- 
но. Мя хорошо, я плаваю. 

Плавать, на языкБ его обихода, 
означало высшее выраженіе удоволь- 
ствія. 

Но она, поцбловавь его, сказала: 

-- Не волнуйся; спи, мой милый! 

Потомъ она сБла около огня и ста- 
ла читать письмо. 

По мВрвВ того какъ она читала, ше- 
ки ея розовБли, горячее дыханіе вы- 
рывалось у нея изъ груди. И когда 
она кончила чтеніе, она такъ и оста- 
лась вытянувшейся на своемъ креслб; 
руки у нея повисли, а душа преда- 
лась грёзамъ. Она мечтала: 

— Онъ любить меня; онъ такой 
добрый, такой чистосердечный, такой 
честный челов къ. Зимніе вечера очень 
томительны, когда сидишь одна. Онъ 
выказалъ себя очень деликатнымъ 
относительно. меня! НавЪрное, у него 
доброе сердце. Да у меня есть и до- 
казательство: хотя бы только тоть спо- 
собь, какимъ онъ сдБлалъ мн пред- 
ложеніе. 

Тогда глаза ея натолкнулись на гра- 
вюру, изображавшую первое причастіе. 
Я, нижеподписавшійся, сим» удо- 
стов®ряю, что Пьеръ Аженоръ 
Тревьеръ... 

Она потупила глаза. Потомъ она 
снова начала мечтать: 

— Женщина одна не сумЂетъ хо- 
рошо воспитать мальчика... У Андрэ? 
будеть отецъ. 

— Мама! 

Этотъ призывъ изъ маленькой по- 
стельки заставилъ ее вздрогнуть. 

— Что тебЪ нужно отъ меня, Андрэ. 
Ты очень взволнованъ сегодня ве- 
черомъ. " 

— Мама, я думалъ. 

— Вмісто того, чтобы спать. О чемъ 
же ты думаль? 

— Папа, вдь, умеръ, не правда ли? 

— Увы! Н$ть, мой дорогой. 

— Ну воть, мама, это очень хоро- 
шо. Потому, видишь, мама, я тебя такъ 
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люблю, такъ люблю; люблю, какъ дво- 
ихъ вмВстБ. И если бы онъ пришель, 
я не могь бы совсБмъ любить его. 

Она нвеколько времени смотр$ла на 
него съ безиокойствомъ, потомъ сЁла 
опять въ кресло, гд$ оставалась не- 
подвижна, подперевъ голову руками. 

Уже болбе двухъ часовъ ребенокъ 
спалъ подъ шумъ грозы, какъ она по- 
дошла къ нему и, вздыхая, прошепта- 
ла совсфмъ тихо: 

— Спи! Онъ больше не придетъ. 
Спи! Онъ больше не придетъ. 

Онъ больше не придеть. У г. Лас- 
саля нЕть никакой надежды. Его пред- 
ложен!е было отвергнуто. Вечеромъ, 
сидя въ своей комнат, украшенной 
пейзажами и паагез тогіе8, набивая 
свою трубку и помБшивая грогь, онъ, 
положивъ ноги на грілку, думаєть: 
земніе вечера очень томительны, ко- 
гда сидишь один». Онъ больше не ви- 
даль вдовы; но когда друзья спраши- 
вають его, что сталось сь ней, онь 
мужественно, веселымъ тоном», кото- 
рый скрываетъ глубокую печаль, от- 
вфчаеть им»: 

— Г-жа Тревьеръ до сихъ поръ и 
болве чБмъ когда-либо прекрасна. 


2. 
Пьеръ. 


-- Сколько времени вашему маль- 
чику, сударыня? 

При этомъ вопросб она смотрить 
на своего мальчика, какъ смотрятъ на 
часы, когда хотятъ узнать время. И 
ова отвБчаетъ: 

— Пьеру? Ему двадцать девять м%- 
сяцевъ, сударыня. 

Это виходить почти то же, что два 
сь половиной года; но такь какь ма- 
ленькій Пьеръ очень уменъ и прод%- 
лываеть тысячу удивительныхъ вещей 
для своего возраста, то она боялась, 
что въ другихъ матеряхт, возбудить 
немного меньше зависти, если пред- 
ставить его немного старше, чБмь овъ 
есть въ дБйствительности, и потому 
не выкажетъ его такимъ удивитель- 
нымъ мальчикомъ. Другая есть еще 
причина, почему она не хочеть, что- 
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бы старили ея Пьера даже на одинъ 
только день. О, она желаетъ сохра- 
нить его вЪчно маленькимъ, вЪчно-ма- 
люткой. Она чувствуеть очень хоро- 
шо, что чЁмъ больше онъ будеть, тбмь 
менфе будеть онъ ея ребенкомъ. Она 
чувствуеть, что мало-по-малу онъ 
ускользаєть оть нея. Увы! Эти малень- 
кія неблагодарныя существа только и 
стараются, какъ бы вырваться поско- 
р$е! Первое отчуждене начинается съ 
ихъ рождевія; и тогда будь она на- 
стоящею матерью, у нея остается толь- 
ко грудь и двфоруки, чтобы удержи- 
вать их». 

° Все это ведеть къ тому, что Пьеру 
какъ разъ двадцать девять м$сяцевъ. 
Къ тому же, это прекрасный возрасть, 
и, что до меня касается, онъ натал- 
киваєть меня на глубокое размышле- 
не. У меня нБсколько друзей такого 
же возраста, которые развиваются, по 
моему маБнію, прекрасно; но ни одинъ 
изъ этихъ юныхъ друзей не имбеть 
столько воображешя, какъ Пьеръ. 
Пьеръ съ чрезвычайною легкостью и 
сь н8которымъ своенравіемъ связы- 
ваетъ понятія. 

Онъ припоминаеть н$которыя очень 
древнія обстоятельства. Онъ узнаєть 
лица, отсутствовавшія больше м%ся- 
ца.Онъ открьваєть въ раскрашенныхъ 
картинкахь, которня дають ему, ты- 
сячу особенностей, и он очаровн- 
вають и волнують его. Когда онъ пе- 
релистываеть любимую иллюстриро- 
ванную книгу, у которой онъ разо- 
рвалъ страницы всего только попо- 
ламъ, щеки его покрываются красны- 
ми пятнами, и слишкомъ яркій блескь 
показывается въ его глазахъ. 

Его мать боится какъ этого цвЪта 
лица, такъ и этихъ глазъ; она боится, 
чтобы слишкомъ усиленная работа не 
утомила такую маленькую и нБжную 
головку; она боится воспаленія; она 
боится всего. Она боится, что прине- 
сеть несчастіе ребенку тБмъ, что воз- 
гордилась имь. Она готова желать, 
чгобы ея маленькій мальчикъ похо- 
диль на маленькаго сына булочника, 
котораго она каждый день видить на 
порог булочной; у него большое пло- 
ское лицо, голубые безъ взгляда гла- 


за, роть, котораго не зам фтно изъ-за 
щекь, и видь здороваго животнаго. 

Воть зтоть, по крайней м®рв, не 
причиняетъ безпокойства! Междутч». 
какъ Пьеръ ежеминутно м$няется въ 
лиці; у него горящя ручки, и въ колы- 
белькБ онъ спить безпокойнымъ сном». 

Докторь не любитт, также, чтобы 
нашъ маленькій другь смотрфлъ кар- 
тинки. Онъ предписываетъ умствен- 
ный покой. Онъ говорить: 

-- Воспитывайте его, какъ щенка. 
Віль, кажется, это не такъ ужъ трудно: 

Онъ ошибается: напротивъ, очень 
трудно. Докторь не имфетъ никакого 
представленія о психологій мальчика 
двадцати девяти м$сяцевъ. А потом», 
увБрень ли докторь, что веб щенки 
воспитываются при полномъ покоб мы: 
сли? У меня былъ разь щенокъ, го- 
торый, имБя шесть недбль отъ роду, 
всю ночь видБлъ сны и переходиль 
во время сна отъ см5ха къ слезамъ 
съ утомительной скоростью. Овъ на- 
полнялъ мою комнату проявленіями 
найболбе необузданныхъ чувствъ. Раз- 
вБ это покой? 

Н%тъ! И маленькое животное посту- 
пало точно такъ же, какъ Пьеръ: оно 
худВло. Однако жъ оно жило. И Пьеръ 
имфеть въ себЪ зачатки производи- 
тельной жизни: у него не затронуть 
ни одинъ необходимый для суще: 
ствованія орган»... Но всЪмъ хотБлось 
бы видфть его менБе худымъ й блл: 
ВЫМЪ. 

Парижъ плохо подходить къ этом" 
маленькому парижанину. Это не пото- 
му, что ему не нравится въ немъ; на- 
противъ, онъ слишкомъ веселится въ 
немъ, его привлекають къ себ слиш- 
комъ много формъ, красокь и движе- 
ній. Ему слишкомъ много дается для 
его чувствь и пониманія, и о0н» 
устаетъ. 

Въ јюлБ м%сяц мать отвезла его. 
совс$мъ блЪднаго и худого, „въ Ер0- 
шечньй уголокъ Швейцаріи, въ теп: 
лую долину, гдБ онъ не видлъ ни- 
чего, кром$ травы и коровъ. Онъ ви- 
дЬлъ коровъ, отъ которыхъ пилъ п: 
нистое молоко; онъ видћлъ пахучую 
траву, которая производила это моло- 
ко: получалось благотворное зрБлище. 


—— 





Подобный покой на лонБ великой 
я спокойной матери-кормилиць про- 
должался три мБсяца, три мВсяца, ко- 
торыебыли полны пріятныхъ навзглядь 
картинъ и въ продолжеше которыхъ 
было съ$дено много чернаго хліба. 
Въ первыхъ числахъ октября я уви- 
дБлъ возвратившагося маленькаго Пье- 
ра, новаго, возрожденнаго маленькаго 
Пьера; онъ загорбль, сталь коричне- 
вымъ испекся, былъ почти что толсто- 
щекій, у него были черныя руки, звуч- 
ный голось и шумный смбхь. 


— Посмотрите на моего Пьера, онъ 
ужасенъ!—говорила мама, вся радост- 
ная, —у него цвфтъ лица, какъ у бэ- 
бэ въ двадцать девять су. 

Но зтоть цвфть лица длился не- 
долго. Малютка поблБднВлъ, сталь сно- 
ва нервнымъ, деликатнымъ, носилъ въ 
себ что-то рБдкое и особенно утон- 
ченное. Парижъ вновь оказывалъ на 
него свое вліяніе. Я хочу сказать: ум- 
ственньй Парижь, которагонигд нЪть, 
но который везд, тоть Парижъ, ко- 
торый созидаєть вкусь и умь, кото- 
рый волнуетъ и дблаеть то, что лю- 
ди съ малыхъ лёть изощряють свои 
ухственныя способности. 


И вотъ Пьеръ снова блЪднЂетъ и 
краснбеть надъ своими картинками. 
Къ концу декабря я нашелъ его нерв- 
нымъ, съ огромными глазами и сухи- 
ми руками. Онъ спалъ плохо, не хо- 
тБлъ їсть. 

Докторъ говорилъ: 

— У него ничего нтъ; заставьте 
его Всть. 

Какимь же способомъ? Его бЪдная 
мать пробовала все, и ничего не вы- 
ходило. Она плакала; но Пьеръ не Бл». 

Ночь подъ Рождество принесла Пье- 
ру полишинелей, лошадокъ и въ огром- 
номъ количеств$ солдатиковъ. На дру- 
гой день утромъ, мама, стоя въ пе- 
нюарв передъ каминомъ, недовЪрчиво, 
сь опущенными руками, смотр$ла на 
всв эти кривляющіяся нгрушечння 
фигуры. 

— Эго еще больше возбудить его! — 
сказала она себВ. Ихъ туть слишкомъ 
много. 

И тихо, боясь разбудить Пьера, она 
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взяла въ руки полишинеля, который 
казался ей злымъ на видь; солдать, ко- 
торнхь она боялась, думая, что они 
въ состояній увлечь впослдствіи ея 
сына въ битвы; она взяла даже хо- 
рошую красную лошадку и на цыпоч- 
кахъ пошла прятать вс$ эти игрушки 
въ свой шкафъ. 

Оставивъ только въ камин дере- 
вянньй, неокрашенный ящикъ (пода- 
рокь бфдняка) со стадомъ, цфною въ 
тридцать девять су, она сла около 
маленькой постельки своего сына. Она 
была женщина, и ея маленькій мо- 
шенническій поступокъ заставлялъ ее 
улыбаться; но, видя посинБвшія вБки 
малютки, она ввова задумалась: 

— Это ужасно, что нельзя заста- 
вить Беть этого ребенка! 

Едва успфвъ одфться, маленькій 
Пьеръ открылъ ящикъ и увидалъ тамъ 
овець, коровъ, лошадей, деревья, куд- 
рявыя березы. Чтобы быть точнымъ, 
это была скорБе ферма, чЁ8мъ скотный 
двор». 

Онъ увидалъ фермера и фермершу. 
Фермерь несъ косу, а фермерша-- 
грабли. Оба направлялись на дуга, что- 
бы косить сБно; но было не похоже, 
что они шли. На фермерпів была на- 
дфта соломенная шляпа и красное 
платье. Пьеръ сталь цБловать ее, и 
она испачкала ему щеку. Онъ увидалъ 
домъ: онъ былъ маль и такъ низокъ, 
что фермерша не смогла бы стоять въ 
немъ; зато у этого дома была дверь, 
и воть по этому признаку Пьерь при- 
зналъ его за домъ. 

Но какъ же отразились эти раскра- 
шенныя фигуры въ глазахъ ребенка? 
Никто не знаеть, но случилось чудо. 
Онъ сжималь ихъ въ своихъ кула- 
ченкахъ, которые всВ стали испачкан- 
ными; онъ ставиль ихъ на свой ма- 
ленькій столикь и со страстнымъ от- 
тБнкомъ въ голосв называлъ ихъ по 
именамъ: іа а! боо боп! топтош! Под- 
нимая одно изъ странныхъ зеленыхъ 
деревьевъ съ гладкимъ и прямымъ 
стволомъ и съ конусообразною лист- 
вою изъ стружекъ, онъ воскликнулъ: 
«Елка!» 

Для его матери это было нзчто въ ро- 
дБ открытія. Она никогда бы не до- 
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гадалась, а между тБмъ зеленое де- 
рево въ форм$ конуса съ прямымъ 
стержнемъ, конечно, ель. Да, но нуж- 
но было, чтобы Пьерь сказалъ ей это, 
прежде чБмъ она сама увидала: 

— Ангелъ! 

И она поцБловала его такъ крБпко, 
что скотный дворь былъ на три чет- 
верти опрокинуть. 

Между тёмъ Пьерь отыскивалъ въ 
деревьяхъ ящика сходство съ деревь- 
ями, которыя онъ видфлъ тамъ, въ 
густой трав и на чистомъ воздух. 

Онъ видфлъ еще многое другое, 
чего мать его не видала. Вс эти 
маленькіе кусочки раскрашеннаго де- 
рева вызывали въ его ум% трогатель- 
ння картины. Глядя на нихъ, онъ 
жиль снова въ альпійской природі, 
во второй раз» онъ жилъ въ той Швей- 
цари, которая его такъ сытно накор- 
мила. Тогда идеи, цБпляясь одна за 
другую, навели его на мысль объ ВДВ, 
и онъ сказалъ: 

-- Мн хотБлось бы 
хлђбца. 

Овъ пилъ и Злъ. Явился аппетить. 
Вечеромъ онъ поужиналъ точно такъ 
же, какъ позавтракалъ утромъ. На дру- 
гой день, привзгляд5 на скотный дворъ, 
голодъ возобновился. Вотъ что значитъ 
иміть воображеніе! Дв$ недфли спу- 
стя это былъ толстый мальчуганъ. Мать 
его была въ восторгБ. Она говорила: 

— Посмотрите, какія щеки! Какъ 
есть бэбэ въ тринадцать су! Это скот- 
ный дворъ бЪднаго г. Х... надћлалъ все. 


молочка и 


3. 
Джесси. 


Въ Лондонб, въ царствованіе Ели- 
заветы, былъ одинъ ученый, по име- 
ни Бугь; онъ былъ очень извфстенъ 
подь фамиліей Богусь вел детве свое- 
его трактата о Челов$ ческихъ за- 
блужденіяхъ, котораго никто не 
зналъ. 

Богусъ, работавшій надъ нимъ двад- 
цать пять лібть, еще не напечаталь 
его; но рукопись, переписанная набъ- 
ло и сложенная на полкахъ въ амб- 
разурВ окна, содержала въ себБ не ме- 
нЂе десяти томовъ іп-іоПо. Въ первомъ 
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том$ трактовалось о первомъ заблу- 
жденій--рожденій на свфть,--какь 0- 
нов вебхь другихъ заблужденій. Въ 
слБдующихъ томахъ можно было встр$- 
тить заблужденія маленькихь мальчн- 
ковь п дёвочекъ, отроковь, зр$лыхь 
людей и стариковъ и заблужденія лиць 
различныхъ профессій, какъ-то: госу- 
дарственныхъ людей, купцовь, сол- 
дать, поваровь, публицистовъ и т. д. 
Поса"дніе томы, еще необработанные, 
заключали въ себБ заблужденія рес- 
публики, какъ результать индивиду- 
альныхъ и профессіональныхъ погрЬп- 
ностей. И такова была связь въ этомъ 
прекрасномь трудЂ, что нельзя было 
выкинуть ни одной страницы, не раз- 
рушивъ всего остального. Доводы вы- 


текали одни изъ другихъ, и изъ по- 


слЬдняго выходило, конечно, что зло 
есть сущность жизни и что, если жизнь 
есть величина, то съ математическою 
точностью можно утверждать, что на 
землЪ столько же зла, сколько жизней. 

Богусь не впалъ въ заблужденіе н 
не женился. Онъ жилъ въ своемъ до- 
микБ одинь вмстБ со своей старой 
экономкой, по имени Кэтъ, то-есть 
Катериною; но онъ звалъ ее Клаузен- 
тиной, потому что она была изъ Сау- 
тэмптона. 

Сестра философа, обладая мен%е 
трансцендентальнымъ умомъ, ЧБИЪ 
братъ, впадала изъ заблужденія въ 
заблужденіе: она полюбила торговца 
сукнами въ Сити, вышла за него 3а- 
мужъ и произвела на свБтъ дівочку, 
прозванную Джесси. 

Ея послднее заблужденіе состояло 
въ томъ, что послЪ десятилітней суп- 
ружеской жизни она умерла и причи- 
нила смерть торговцу суконъ, который 
не могь ее пережить. Богусь призрёть 
у себя сироту изъ жалости, а также 
въ надежд, что она послужить ему 
хорошимъ экземпляромъ для наблю- 
денія за дътскими заблужденіями. 

ЕЙ было тогда шесть літь. Въ пер- 
вые восемь дней, которые она провела у 
доктора, она плакала и ничего не го 
ворила. Въ утро девятаго дня она ска- 
зала Бугу: 

— Я видбла во сн маму; она бы- 
ла вся бЪлая; въ одной складк$ платья 
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у нея были цвЪты; она усыпала ими 
мою кроватку; но сегодня утромъ я 
не нашла их». Дай мн цвВточки мамы! 

Бугь записалъ это заблужденіе; но, 
комментируя его, онъ призналъ, что 
это невинное заблуждене и въ н$ко- 
томь род прелестное. 


Немного времени спустя, Джесси ска- 
зала Бугу: 

— Дядя Бугь, ты старъ, ты не- 
красивъ; но я тебя очень люблю, и те- 
бБ нужно меня очень любить. 

Дядя Бугь взялся за перо; но, при- 
знавь, посл нБкотораго напряженія 
ума, что онъ не имЪлъ вида очень мо- 
лодого человфка и что никогда не былъ 
особенно красивъ, онъ не записаль 
словъ ребенка. Онъ сказалъ только: 

— Почему нужно любить тебя, 
Джесси? 


— Потому что я--маленькая. 


«ВЪрно ли, --спросиль себя Бугъ,— 
вфрноли, чтонужнолюбить маленькихъ? 
Очень вфроятно; да и въ самомъ дф- 
лБ, имъ очень нужно, чтобы ихъ лю- 
били. Этимъ обстоятельствомь можно 
извинить общее всбмь матерямь за- 
блужденіе, когда он отдають своимъ 
маленькимъ дЪтямъ свое личико и лю- 
бовь. Эту главу слБдовало бы пере- 
дБлать въ моемъ трактат%.» 

Утромъ въ день своихъ именинъ, 
докторъ, входя въ залу, гдВ были его 
книги и бумаги и которую онъ назы- 
валъ библіотекой, почувствовалъ пріят- 
ный запахь; тогда онъ увидаль на 
подоконник горшокъ гвоздики. 


Это было три цв%Ътка, три алыхъ 
цвЪтка, на которые весело падалъ 
свЪтъ. И все смВялось въ ученой за- 
лб: и старое ковровое кресло, и орћ- 
ховый столь; древніе корешки книгь 
смБялись въ своихъ рыжихъ кожан- 
ныхъ переплетахь и въ своихъ пер- 
гаментахъ. Богусъ, высохшій какъ и 
они, началь, какь й они, улыбатьея. 
Джесси сказала ему, цБлуя: 

— Смотри, дядя Бугъ, смотри: туть 
небо (и она показала сквозь стекла 
съ свинцовыми перекладинами на про- 
зрачную синеву воздуха), туть пони- 
же — земля, цвЪтущая земля (и она 
показала на горшокъ съ гвоздикой), 
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а туть, внизу, ГД черныя толстыя 
книги, это-—адъ. 

Эти толстыя черныя книги и были 
десять томовъ трактата о Челов%- 
ческихъ заблужденіяхъ, поста- 
вленныхъ подъ окномъ въ амбразурб. 
Ото заблужденіе Джесси напомнило 
доктору его трудъ, которымъ онъ пре- 
небрегалъ нкоторое время, чтобы гу- 
лять со своей племянницей по ули- 
цамь и паркамь. Ребенокь откры- 
валь тысячу пріятныхъ вещей и въ 
то же время заставлялъ замЪчать ихъ 
и Богуса, который никогда въ жизни 
не высовывалъ носа на улицу. Онь 
раскрылъ свою рукопись, но онъ боль- 
ше не узналъ себя самого въ своемъ 
произведении, гдВ не было ни цвфтовъ, 
ни Джесси. 

Кь счастію, философія пришла къ 
нему на помощь и внушила ему транс- 
цендентальную мысль, что Джесси 
никуда не годилась. Онъ тЁмъ силь- 
нзе ухватился за эту истину, что она 
была ему необходима для сбереженія 
его труда. 

Разь, когда онъ размышлялъ объ 
этомъ предметБ, онъ нашелъ въ би- 
бліотеквь Джесси, которая вдзвала 
иголку перед» окномъ, ГД стояла гвоз- 
дика. Онъ спросилъ ее, что нам%ћре- 
валась она шить. 

Джесси отвЪтила ему: 

— Такъ ты не знаешь, дядя Бугь, 
что ласточки улетбли? 

Богусь ничего не знал», такъ какъ 
у Плина и Ависенна ничего не ска- 
зано объ этомъ. Джесси продолжала: 

— Кэть сказала мні вчера... 

— Кэтъ?—воскликнулъ Богусъ,— 
ребенокь зтоть говорить такъ объ 
уважаемой Клаузентин%. 

— Кэтъ сказала мн вчера: «ла- 
сточки улетБли въ этомъ году ране, 
чЁмъ обыкновенно; это предсказываетъ 
намъ раннюю и суровую зиму.». Воть 
что сказала мні Кэть. А потомъ я 
видБла во сн маму въ б$ломъ платьб 
и съ сіяніемъ на голов; у нея не 
было только цвътовъ, какь въ про- 
шлый разъ. Она сказала мибф:«Джесси, 
нужно достать изъ сундука ваточный 
халать дяди Буга и починить его, 
если онъ въ плохомъ состояній.» Я 
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проснулась и, какъ только встала, 
вытащила халатъ изъ сундука; онъ 
разлЬзся въ нБсколькихъ мБстахъЪ, и 
я его зашью. 

Зима пришла ибылатакая, какъ пред- 
сказали ласточки. Богусъ, въ своемъ 
ваточномъ халатБ, грБя ноги у огня, 
старался исправить нБкоторыя главы 
въ своемъ трактатБ. Но всякій разь 
какъ онъ доходилъ до пункта, гдз 
приходилось ему согласовать новые 
опыты сътеоріей всеобщаго зла, Джесси 
путала его мысли, принося ему то 
горшокъ съ вкуспымъ чеснокомь, то 
показывая одни только свои глаза и 
улыбку. 

Когда вернулось лБто, дядя и пле- 
мянница стали совершать прогулки по 
полямь. Джесси приносила оттуда 
травы, которыя дядя называлъ и ко- 
торыя она сортировала, сообразно ихъ 
классамъ. Въ зтихь прогулкахь она 
выказывала правильный умъ и пре- 
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лестную душу. И воть, разь вече. 
ромъ, когда она выкладывала на столь 
травы, собраннья днемъ, она сказала 
Богусу: 

— Теперь, дядя Бугь, я знаю на 
званія всфхъ растеній, которыя тк 
мні показаль. Воть ті растенія, ко 
торыя л8ёчать, а воть ТБ, которы 
утБшаютъ. МнЪ хотБлось бы сохра- 
НИТЬ ИХЪ, чтобы помнить ихъ ПОСТОЯН- 
но и показать ихъ другим». Мн$ нух- 
на была бы толстая книга, чтобы вы: 
сушить их». 


— Возьми зту!--сказаль Бугъ. 


И онъ указаль ей на первый том» 
трактата о «ЧеловБческих»ь заблужде 
НіЯхЪ». 


Когда на каждой страниц тома 
дчутилось по растенію, они взяли ст. 
дующій; и въ три года произведене 
доктора превратилось окончательно въ 
гербарій. 


ПІ. 
БИБЛІОТЕКА СУСАННЫ. 


Воть пришель и первый день Но- 
ваго Года. Вь зтоть день, какь день 
подарковъ и пожеланій, дЪти имбБють 
наилучшую долю. И это вполн% есте- 
ственно: они сильно нуждаются, что- 
бы ихь любили. Они имБютъ еще ту 
прелесть, что они бБдны. Даже т 
изъ нихъ, которыя рождены въ рос- 
коши, имфютъь только то, что имъ да- 
ють, потому-то и доставляетъ всбмь 
удовольствіе дБлать имъ подарки. 

Ничего н5ть интересне, какъ вы- 
бирать дБтямъ подходящія для нихь 
игрушки и книги. Когда-нибудь я на- 
пишу философскую статью объ игруш- 
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кахъ. Эта тема давно влечетъ меня. 
но я не рёшаюсь приступить къ ней 
безь долгаго и серіознаго пригот- 
вленія. 

Сегодня я буду придерживаться 
книгъ, предназначенныхъ для возсо- 
зданія дБтства, и такъ какь вы ВЫ- 
разили желаніе выслушать меня, То 
я представлю вамъ, сударыня, нВ0- 
торыя замЂчанія объ этомъ предмет). 

Прежде всего является вопрос»: ну&: 
но ли давать предпочтеніе книгам», Б0- 
торыя написаны спеціально для дётей? 

Чтобы отвЪтить на этотъ вопрос». 
довольно опыта. Зам'вчено, что дъ, 
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въ большинств$ случаевъ, выказыва- 
ють чрезвычайное отвращене къ чте- 
нію книгь, написанныхъ для нихь. 
Это отвращеніе объясняется весьма 
легко: они чувствують съ первыхъ 
же страницъ, что авторь принудилъ 
себя войти въ ихъ среду, вмБсто того, 
чтобы ввести ихъ въ свою, и что вселБд- 
ствіе этого они не найдуть, при та- 
комь веденій дБлъ, той новизны, того 
нейзв'Бстнаго, которыхъ жаждеть че- 
ловБческая душа во веб возрасты. 
Они, зти маленькія существа, уже 
одержимь той любознательностью, ко- 
торая созидаетъ ученыхъ и поэтовъ. 
Они желають, чтобы имъ открывали 
вселенную. Авторъ, который заста- 
вляетъ ихъ ворочаться назадъ и удер- 
живаетъ ихъ на созерцании собствен- 
ныхъ ребячествъ, ужасно надобдаєть 
им». 

Однако жь, прикладываютъ, къ не- 
счастію, все стараніе, чтобы рабо- 
тать именно въ этомъ направленіи, 
когда работаютъ, какъ говорятъ, для 
юнаго возраста. Авторы хотять сдЊ- 
латься похожими на маленькихъ. Они 
дБлаются дітьми, но не имБють ни 
ихь невинности, ни ихь прелести. Я 
припоминаю одну книгу: «ПогорБвшее 
училище», которую мн% дали сь наи- 
лучшими въ мірВ намфренями. Миб 
было семь лбть, но я понялъ, что все 
это былъ вздоръ. Вторая книга, въ родЪ 
«Погорфвшаго училища», отбила бы 
у меня, навфрное, всякую охоту къ 
книгамъ, а я такъ обожалъ книги. 

— Но в$дь нужно же, скажете вы, 
примфняться къ понятіямь юныхъ 
УМОВЪ. | 

-- Безъ сомнінія; но средство, упо- 
требляемое обыкновенно для этого, 
плохо достигаєть своей ціли. Сред- 
ство состоитъ въ томъ, что оказыва- 
ють предпочтеніе глупости, напу- 
скають набожный тонь, говорять безъ 
всякой граціи о вещахь, не им$ющихъ 
силы, наконець, лишають произведе- 
ніе всего того, что восхищаетъ и убБ- 
ждаетъ умъ взрослаго. 

Ничто не сравнится съ произве- 
деніями истиннагогенія, которья всегда 
понятны ДФтскому возрасту. Произ- 
веденія, которыя больше всего нра- 


и т М Ат мл А 


‚ ВОСПОМИНАНИЯ МОЕГО ДРУГА 


пос тт н отр а ммм мм А 5 


75 


ата А у и ми ч 


вятся мальчикамъ и дъвочкамъ, это — 
произведенія великой души, гдБ все 
геніально создано, гдБ прекрасное рас- 
положеніє частей составляетъ яркое 
цБлое, и гдъ стиль силенъ и полонъ 
значения. 

Н$сколько разъ давалъ я читать 
очень юнымъ дітям нБкоторыя пени 
изъ Одиссеи въ хорошемъ пере- 
вод. Донъ-Кихотъ, сильно сокра- 
щенный, —самое пріятное чтеніе, въ 
которое можеть уйти двБнадцатилћт- 
няя душа. Что касается меня, то я, 
едва только умбль читать, прочелъ 
книгу Сервантеса, эту книгу съ вели- 
кою душою, и я ее такъ любилъ, такъ 
почувствовалъ, что только этому чте- 
нію я обязань той веселости, кото- 
рую я и понын$ ношу въ себ%. 

Самь Робинзонь Крузое, кото- 
рой около столћтія служить класси- 
комь для дітей, былъ свое время на- 
писань для степенныхъ мужей, для 
купцовь старой части Лондона и для 
моряковъ его величества. Авторъ вло- 
жиль въ него все свое искусство, 
весь свой прямой умъ, свое обширное 
знаніе, свой опытъ. И все это стало, 
какъ н$фчто необходимое, чтобы заба- 
влять маленьких школяровъ. 

Произведенія искусства, которыя я 
привожу здБсь, заключають въ себ 
драму и дБйствующихъ лиць. Наи- 
прекраснфЙшая въ свт книга не 
имВетъ никакого смысла для дітей, 
если мысли въ ней выражены абстракт- 
нымъ образомъ. Абстрактная способ- 
ность и пониманіе отвлеченныхъ по- 
нятій развиваются у людей поздно и 
очень неравном®рно. Нашъ учитель 
шестого класса, который, не въ упрекъ 
ему будетъ сказано, не былъ ни Рол- 
леномъ !), ни Ломономъ ?),«овЪтовалъ 
намъ, чтобы усладить насъ во время 
каникуль, читать Рейе Сагёте?) 
Массилльона. Мой учитель шестого 
класса говорилъ намъ это для того, 
чтобы заставить насъ повфрить, будто 


1) КоШа-—профессоръ Парижскаго универ- 
ситета. 

2) Гьотопда--французскій грамматикъ. 

З) Десять проповідей, сказанныхъ Мас- 
силльономъ во время великаго поста Людо- 
вику ХУ. 
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ель 
онъ самъ услаждался зтимь чтеніем», 
и чтобы тБмъ самымъ поразить наст». 
Ребенокъ, котораго интересовалъ бы 
реыь Сагёше, быль бы уродомъ. 

Нужно, чтобы все жило, чтобы все 
было велико, широко и могущественно 
въ вашемъ разсказ$, и тогда онъ бу- 
деть ГОДИТЬСЯ дітямь; однако (и это 
само собою разум$ется),тамъ не должно 
ничего быть, что возбуждало бы чув- 
ственность раньше времени. Вотъ по- 
тому и выходить, что если и есть хо- 
рошія книги, написанныя спеціально 
для дітей, то книги эти обязаны въ 
большинств& слүчаевъ своимъ по- 
явленіемъ авторам», которые пріобрВ- 
ли уже оцытность заинтересовывать 
взрослыхъ. Я могу привести, напри- 
мвръ, имена Диккенса, Денуае, Луи 
Ратибоннъ, Октава Фелье. 

Однимъ словомъ, у меня не очень 
лежить сердце къ спеціальнымъ авто- 
рамъ для дфтей. Изъ нихъ я предпо- 
читаю женщинъ передь мужчинами, 
хотя я знаю только трехъ или четы- 
рехь женщинь, которыя, работая ис- 
ключительно для дітей, умБють и ду- 
мать, и говорить. Напримфръ, авторъ 
В1аце% еї ]е сапа! да Міді. 

Во всякомъ случа%ф, если вы пишете, 
имфя въ виду дБтей, не выдумывайте 
особенной манеры; но думайте очень 
хорошо, пишите очень хорошо. Въ 
этомъ заключается единственный се- 
креть, чтобы ваше произведеніе по- 
нравилось вашимъ читателямъ. 
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Высказавъ это, я сказалъ бы все, 
если бы во Франціи да и въ цфломъ 
мірб,коли я не ошибаюсь, въ продол- 
женіе двадцати уже л%тъ, не соста- 
вился взглЯдъ, что дБтямъ, чтобы не 
испортить ихъ умъ поэзіеї, нужно 
давать исключительно книги научнаго 
содержания. 

Этотъ взглядъ пустиль въ обще- 
ственномъ мнфніи такіе глубокіе кор- 
ни, что теперь, когда перепечатываютъ 
Перро, —то только для артистовъ и биб- 
ліофиловъ. Посмотрите, наприм%фрьъ, 
изданія, которыя выпустили Перрэнъ 
и Лемерръ. Они попадаютъ въ биб- 
ліотеки биржевыхъ маклеровъ и ак- 
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трисъ и переплетаются вс5 в» сафьянъ 
сь золотымъ тисненіемъ, что стоять 
тысяча пятьсоть франковъ. 

Наобороть, иллюстрированные ка- 
талоги дЪтскихъ книгь для подар- 
ковъ подносять нашим» взорамъ, что- 
бы прельстить ихъ, крабовъ, пауковь, 
коконь гусениць, аппараты для га- 
зовъ. Все это способно отбить охоту 
быть ребенќомъ. Къ концу каждаго 
года общедоступныя научныя книги, 
безчисленныя, какъ волны океана, на- 
водняють и затопляють нась и наши 
семьи. Мы осл$плены, погружены въ 
нихь. Ніть больше прекрасныхъ 
формь, н®тъ больше благородныхъ 
мыслей, н'Бть искусства, вкуса; ніть 
ничего, относящагося къ человбЕку. 
Есть только химическія реакцій и фи- 
зіологическое состояніе. 

Вчера мя принесли Азбуку ис- 
кусственныхъ чудесъ! 

Черезь десять лБтъ мы всб будемъ 
электротехниками. 

Г. Луи Фигье, который, однако ж, 
хорошій человъкъ, теряеть свое обыч- 
ное спокойствіе при одной мысли, 
что мальчики и дБвочки во Фран- 
цій могутъ знать Ослиную шкуру. 
Онъ нарочно написалъ предисловие, 
въ которомь говорить родителям», 
чтобы они отняли у свойхь дітей 
Сказки Перро и замБнили ихь 
трудами доктора Людовика Фикуса, 
его друга.—Закройте эту книгу, маде- 
муазель Жанна, оставьте пожалуйста 
«Голубую Птичку, цвъта времени», 
которую вы находите милою и кото- 
рая заставляеть васъ плакать, и нзу- 
чайте зтеризацію. На что будеть по- 
хоже, если вы, семилБтняя дівочка, 
не составите себЪ понятя о значения 
закиси азота для анестезій!--Г. Лун 
Фигье открылъ, что феи—вымышлен- 
ныя существа. Воть потому-то онъ и 
не выноситъ, когда говорять о них» 
дБтямъ. Онъ говорить имъ о гуано, 
что ничуть не содержить въ себ$ вы- 
мысла.—Да нътъ же, докторъ, волшеб- 
ницы потому-то и существують, что 
он$ вымышленныя. Он существують 
въ наивныхъ и свфжихъ воображе- 
ніяхь, вполн5 доступныхъ для в'Бчно 
юной поэзіи народныхъ преданій. 
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Самая маленькая книжка, которая 
внушить поэтическую мысль, кото- 
рая возбудить прекрасное чувство, и 
которая, наконець, взволнуеть душу, 
будеть имфть безконечно больше до- 
стоинства для дфтей и юношей, чім'ь 
вс ваши книги, напичканныя меха- 
ническими познаніями. 

Для маленькихъ и большихъ дітей 
нужны сказки, прекрасныя сказки въ 
проз$ и стихахъ; нужны сочиненія, 
которыя заставляли бы насъ смбБять- 
ся или плакать и которыя привели 
бы насъ въ восхищеніе. 

Сегодня еще, къ своей великой ра- 
дости, получиль я книгу, которая 
носить назвамше Заколдованный 
міръ и которая содержить въ себЪ 
около дюжины волшебныхъ сказокъ. 

Милый и ученый челов къ, г. Лес- 
курь, собравшій ихъ, указываетъ въ 
своемъ предисловіи, какой именно по- 
требности души отв$чаеть волшеб- 
ный мір». 

«Потребность, -говорить онъ,—за- 
быть землю, дВӣствительность,ихъ оби- 
ды, столь тяжелыя для гордыхъ душъ, 
ихь грубые удары, столь мучитель- 
ные для лиць съ нБжною чувстви- 
тельностью, — потребность всеобщая. 
Грезы болбе, ч®мъ смЪхъ, отличають 
человЂка отъ животныхъ и доказы- 
ваютъ его превосходство». 

Такъ воть эту-то потребность гре- 
зить И испытываетъ ребенокъ. Онъ 
чувствуеть, какь работаетъ его во- 
ображеніе, и потому-то онъ хочетъ 
сказокъ. 

Сказочники возсовдаютъ міръ по- 
своему и даютъ слабымъ, простымъ 
и малымъ возможность передфлать 
его на ихъ ладъ. Поэтому ихь влія- 
ше наиболФе симпатичное. Они помо- 
гають человБку воображать, чувство- 
вать и любить. 

И не бойтесь, что они обманы- 
вають дБтей, населяя ихъ умъ кар- 
ликами или феями. Ребенокъ знаетъ 
хорошо, что жизнь не содержить въ 
себ этихъ прелестныхъ образовъ. За 
то ваша наука для забавы обманы- 
ваеть ихъ; это она сБеть заблужде- 
нія, трудно поправимыя. Мальчики, 
у которыхъ нфть еще ни къ чему 
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недовБрія, воображають, на основа- 
ніи г. Верна, что можно въ гранатБ 
съ$здить на луну, и что организмъ 
безъ всякаго для себя вреда можетъ 
освободиться отъ законовь тяготнія. 

Эти карикатуры на благородную 
науку о небесныхъ пространствахъ,— 
на древнюю и уважаемую астрономію, 
лишены какъ правды, такъ и кра- 
соты. А 

Какую пользу могуть вынести діти 
изъ науки безь метода, изъ ложно 
практической литературы, которая не 
взываетъ ни уму, ни сердцу? 

СлБдовало бы вернуться къ пре- 
краснымъ легендамъ, къ поззій поз- 
товь и народовъ, ко всему тому, что 
вызываеть чувство трепета къ пре- 
красному. 

Увы! Наше общество полно аптека- 
рей, которые боятся воображенія. Й 
они очень неправы. Только вообра- 
женіе съ его вымыслами сфеть всю 
красоту и всю добродфтель въ мір. 
Только ею можно быть великимъ. 
О матери! Не бойтесь, что воображе- 
не погубить вашихъ дітей; напро- 
тивъ, оно предохранитъ ихъ отъ вуль- 
гарныхъ ошибокъ и легкихъ заблу- 
жденій. 

2. 


Діалогь о волшебныхъ сказкахъ. 
ЛАУРА, ОКТАВЪ, РАЙМОНДЬ. 


Лаура. 

Пурпуровая полоса, застилавшая 
закать солнца, поблЪднВла, и гори- 
зонть сталь отливать оранжевымъ 
цвБтомъ; надь нимъ небо приняло 
блБдно-зеленый оттБнокъ. Вотъ пер- 
вая звізда; она совсБмъ блЪдная, 
какъ мерцаетъ она!.. Но вотъ я ви- 
жу другую и еще одну, скоро ихъ 
невозможно будетъ сосчитать. Деревья 
парка черны и кажутся огромными. 
Та маленькая дорожка, которая спу- 
скается тамъ между живою изгородью 
терновника, и на которой я знаю ка- 
ждый камешекъ, кажется мні въ 
зтоть часъ идущей куда-то въ глубь 
туда, гдБ все такъ таинственно и 
полно приключеній. И я противъ во- 
ли воображаю, что дорожка эта ве- 
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деть въ страны, подобныя тБмъ, ко- 
торыя мы видимъ въ грёзахъ. Пре- 
красная ночь! И какъ легко дышится! 
Я слушаю вась, кузенъ; разскажите 
намъ о волшебныхъ сказкахъ: у васъ 
найдется столько любопытнаго ска- 
зать о нихъ. Но, умоляю вась, не 
портите ихь! Я предупреждаю вась, 
что я ихъ обожаю. Воть потому-то 
мн$ немного досадно на мою дочь, 
которая спрашиваєть меня, что лю- 
доБды и волшебницы «правда»? 


раймондь. 


Это дитя вБка. Сомнфне является 
у него раньше зубовъ мудрости. Я 
не принадлежу къ школБ этой дЊ- 
вочки-философа въ коротенькой юбк%; 
я вБрю въ волшебницъ. Волшебницы 
существують, кузина, потому что лю- 
ди создали ихъ. Все воображаемое 
реально: одно это только и есть ре- 


ально. Если бы старый монахъ при- 


шелъ ко мн и сказаль: «я видбль 
дьявола; у него хвостъ и дві рожка», 
я отвБтилъ бы этому старому монаху: 
«отець мой, допустимь, что дьяволъ 
не существуетъ, но, разъ вы созда- 
ли его, теперь, навфрное, онъ суще- 
ствуетъ. Берегитесь его!» Кузина, вЪрь- 
те въ волшебницъ, людобдовь и во 
все остальное. 


Лаура. 


Говорите о феяхъ и оставьте все 
остальное. Вы намъ разсказывали не- 
давно, что ученые занимаются вол- 
шебными сказками. Я повторяю вамъ, 
я ужасно боюсь, что они мнв их» 
испортятъ. Взять вдругь изъ дЪтской 
маленькую Красную Шапочку п отве- 
сти ее въ институтъ! Воображаю, что 
будеть! 


Октав». 


Я полагаль, что нынфшне ученые 
болбе спфсивы; но я вижу, что вы 
добрые малые и не пренебрегаете 
вполиб нелБпыми и совебмь дфтски- 
ми разсказами. 


Лаура. 
Волшебныя сказки нелЗпы, это в$р- 
но; но мн трудно сознаться въ этомъ: 
настолько я нахожу ихъ прелестными. 
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Раймондъ. 


Сознавайтесь, кузина, сознавайтесь 
безь страха. Иліада тоже дЁтская 
вещь, а она наипрекраснйшая поэма, 
которую можно только читать. Самая 
чистая поззія будеть поззія народа- 
дитяти. Народь все равно, что соло- 
вей въ піснф: онъ поеть до тЬхъ 
порь хорошо, пока у него на сердці 
весело. СтарБясь, народъ дБлается 
болБе степеннымъ, боле знающим», 
подозрительнымъ, и его лучшіе поэты— 
только великол$пные декламаторы. 
Конечно, Спящая Красавица--діт- 
ская вещь. Это-то и дБлаетъ ее по- 
хожей на одну изъ пћсенъ Одиссен. 
Эта прекрасная красота, эта боже- 
ственная невинность первобытныхъ 
временъ, которыхъ нельзя найти въ 
позднёйшихъ литературныхъ трудахь 
классическихь эпохъ, сохранились, 
какъ цвЪтокъ со своимъ ароматом», 
въ народныхъ сказкахъ и п'бснях». 
Посп$шимъ сказать, подобно Октаву, 
что эти сказки нелБпы. Но если бы 
онБ не были нелфпы, онЪ не были 
бы прелестны. Говорите же вы, что 
единственно нел$пыя вещи —пріятны, 
что онБ однв прекрасны и что един- 
ственно он придають прелесть жиз- 
ни и мБшаютъ намъ умереть со ску- 
ки. Разсудочныя поэмы, статуи, кар- 
тины нагнали бы зБвоту на вебхь 
людей, даже на людей благоразуи- 
ныхъ. Слушайте, кузина, всЪ эти во- 
ланы вашей юбки, плиссе, круглыя 
складки на платьЊ, банты, всб эти 
фокусы изъ матерій нелБпы, но они 
восхитительны. Я преклоняюсь 1е- 
редъ вами. 

Лаура. 

Не см®ӣте говорить © тряџкахъ: 
вы ничего въ нихъ не повимаете. Я 
соглашаюсь съ вами, что не слёдуеть 
быть слишкомъ благоразумньмь В» 
искусствф. Но въ жизни... 


Раймондъ. 


Въ жизни одно только прекрасно, 
это— страсти, а страсти--неліпм. Са: 
мая прекрасная изъ вебхь и самая 
безразсудная изъ нихъ— это любовь. 
ИмБбють ли крошечку здраваго емы: 


БКС ЧГУЧРЧЧ А АЦ АА х н 


сла въ голов5 Джульетта и Ромео? 
А они восхитительны. Есть менфе не- 
лБпая страсть, чім другія, это—ску- 
пость; зато она такъ отвратительно 
безобразна. «Одни только сумасшед- 
шіе забавляють меня, —говорилъ Дик- 
кенсь. Горе тому, кто не походиль 
иногда на Донь-Кихота, кто никогда 
не принималь вфтряныхъ мельниць 
за великановь! Этоть Донь-Кихоть 
сь великою душою былъ своимъ соб- 
ственнымъ чародфемъ. Онъ прино- 
равливаль природу къ своей душ$. 

Это еще не значить быть обману- 
тымъ! Обманутые тб люди, которые не 
видять передъ собою ничего ни пре- 
краснаго, ни великаго. 


Октав». 


Мн$ кажется, Раймондь, что эта 
нелБпость, которой вы такъ сильно 
восхищаетесь, имфетъ своимъ источ- 
ником» воображеніе, и то, что вы 
только что сказали въ блестящей и 
парадоксальной форм$, можеть быть 
выражено такъ: воображеніе дБлаетъ 
изъ отзывчиваго человЪка художника, 
изъ мужественнаго— героя. | 


Раймондъ. 


Вы выражаете довольно точно одну 
изъ сторонъ моей мысли; но мнв очень 
хотБлось бы знать, что вы разумбете 
подь словомъ: воображеніе? По ва- 
шему понятію, это—способность пред- 
ставлять себф вещи, которыя суще- 
ствуютъ, или же— вещи, которыя не 
существують? 

Октав». 


Я--человікь, который умбеть са- 
жать только свою капусту, и я гово- 
рю о воображеши, какь слБпой — о 
краскахъ. Но мнЪ кажется, что во- 
ображеніе будеть только тогда до- 
стойно своего имени, когда оно даетъ 
существованіе новымъ формамъ или 
новымъ душамъ, однимъ словомъ, если 
оно создаєть. 


Раймондь. 


Такое воображеніе, какое вы описы- 
ваете‚, —не челов ческая способность. 
Челов$къ безусловно неспособенъ во- 
образить то, чего онъ не видфлъ, не 
слышалъ, не нюхалъ, не вкушалъ. Я 
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не слБдую за модой и придерживаюсь 
своего стараго Кондилльяка. ВсЁ наши 
идеи приходятъ къ намъ черезъ чув- 
ства, и воображеніе состоитъ не въ 
созиданіи, а въ собираній идей. 


Лаура. 


И вы рБшаетесь такъ говорить? По- 
чему же я могу, когда пожелаю, ви- 
дфть ангеловь? 


Раймондъ. 


Вы видите дітей съ гусиными 
крыльями. Греки видфли центавровъ, 
сирень, гаршй, потому что передъ 
тБмъ они видЪли людей, лошадей, 
женщинъ, рыбъ и птицъ. Сведенборгъ, 
обладающій воображеніемъ, описыва- 
еть жителей планеть, жителей Марса, 
Венеры, Сатурна. И что же? Онъ не 
приписьваєть имъ ни одного свой- 
ства, котораго не было бы на земл; 
но онъ соединяетъ эти свойства наи- 
боле нелЬпымъ образомь; онъ посто- 
янно впадаетъ въ бредъ. Напротивъ, 
посмотрите, что творитъ прекрасное 
наивное воображеніе: Гомеръ или, 
лучше сказать, неизвестный пфвецпъ 
рапсодій, заставляеть выходить изъ 
пфнистаго моря молодую женщину, 
«какъ легкое облако». Она говоритъ, 
она льетъ слезы съ небеснымъ спо- 
койствіемъ. «Увы, дитя мое!» — гово- 
рить она, —«зач$мъ вскормила я те- 
бя... Я родила тебя на св$тъ для пе- 
чальной судьбы... Но я вознесусь на 
сивжньй Олимпъ... Я пойду къ м%д- 
ному дому Зевса, я припаду къ его 
ногамъ, я надіюсь умолить его». Она 
говорить, но она богиня, это бетида. 
Природа создала женщину, море и 
облако; позть ихъ соединилъ. Вся по- 
ззія, все волшебство заключаются вь 
этихъ счастливыхъ соединеніях». 

Посмотрите, какъ сквозь темныя 
древесныя в®тви скользить лучъ м%- 
сяца по серебристой кор$ березъ. Лучъ 
дрожить, но это—не лучъ, зто--б'Блое 
платье феи. Діти, которыя увидять 
его, убЪгутъ, охваченныя прелестнымъ 
трепетомъ. 

Такъ родились феи и боги. Ніть 
ни одного атома въ сверхъестествен- 
номъ мірб, который не существовалъ 
бы въ мірВ естественномъ. 
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Лаура. 
Какь вн припутьваєте богинь Го- 
мера къ волшебницамъ Перро! 


Раймондъ. 


Какъ тБ, такъ и другія имБють 
одно и то же происхожденіе и одну 
и ту же природу. Вс эти короли, 
очаровательные принцы, прекрасныя, 
какъ день, принцессы, людоъды, кото- 
рые забавляють и пугаютъ маленькихъ 
дітей, --всб5 они были въ прежнія вре- 
мена богами и богинями п наполняли 
страхомъ и радостью челов$чество, 
находившееся во младенчеств$. «Маль- 
чикь съ пальчикь», Ослиная шкура» 
и «Синяя борода» —древніе и почтен- 
ные разсказы, которые идуть издале- 
ка, изъ давнихъ временъ. 


Лаура. 
Откуда? 
раймонд». 


Какъ знать? НЪкоторые хотіли до- 
казать, да и до сихъ порь еще хотять, 
что сказки исходять ‘изъ Бактріаны, 
что он созданы въ этой суровой 
стран во времена теребентиновъ но- 
мандскими предками эллиновъ, рим- 
лянъ, кельтовъ и германцевъ. Эта те- 
орія была основана и поддержана уче- 
ными, которымъ навязать что-нибудь 
очень трудно и которые, если и оши- 
баются, то ошибаются не легко. Нужно 
имЪть хорошую голову, чтобы науч- 
ньмь образомъ возсоздать вс$ эти не- 
лБпыя сказанія. Только человЪкЪъ, го- 
ворящій на многихъ языкахъ, можеть 
завираться на всЪхъ двадцати. Уче- 
ные, про которыхъ я говорю, не за- 
вираются никогда. Но н%которые 
факты, относящіеся къ сказкамъ, 
баснямь и легендамъ, которыя они 
принимають за индо-европейскія, при- 
чиняють имъ затрудненія, изъ кото- 
рыхъ они не знають, какъ выйти. 
Когда они до поту лица трудились, 
желая доказать вамъ, что Ослиная 
шкура исходить изъ Бактріаны и 
что романъ О Лисбф свойственъ 
только потомкамъ Іафета, путеше- 
ственники находять романъ О Ли- 
сБ у зулусовъ, а Ослиную шку- 
ру у папуасовъ. Ихъ теорія жесто- 
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ко страдаеть отъ этого. Но теорів 
создаются и выпускаются на світь 
Божій затБмъ, чтобы страдать оть 
фактовь, вложенныхъ въ нихъ, быть 
растерзанными во всВхъ своихъ ча. 
стяхъ, надуться и лопнуть въ конц 
концовъ, какъ пузырь. Все же до 
вольно вВроятно, что сказки и в 
особенности сказки Перро пронсхо- 
дять изъ древнћйшихъ преданій, со- 
зданныхъ человђчествомъ. 


Октав». 


Я прерву вась, Раймондь. Хотя я 
и мало что знаю по части современ- 
ныхъ наукь и занять болфе земле- 
дБліемъ, чБмъ эрудищей, но я читаль 
въ одной маленькой книжкф, очень 
хорошо написанной, что людофлы 
(ортез) могли быть только венграми 
(Нопетез и Нопотоіѕ), которые опус” 
шали Европу въ средніе вка, и ч) 
сказанів о Синей бород выте 
каеть изъ совершенно правдивой 
истори о томъ чудовищномъ марша- 
лв Рец, который былъ повЪшень 
при Карл УП. 


Раймонд. 


Мы измнили все это, дорогой 
Октавь, и ваша маленькая книжка. 
которая написана барономъ Вальке 
нэромъ, годится только для заверты: 
ванія. Правда, венгры налет$ли, как» 
саранча, на Европу въ конці ХІ ві 
ка, и, конечно, между ними не сы: 
скался бы такой джентльмэнъ-дипле- 
мать, какъ ихъ нын живущій пото- 
мокь, графъ Андраши. Это был 
ужасные варвары; но происхождене 
ихъ имени въ романскихь языказт 
противор$чить тому происхожденін. 
которое предложилъ баронъ Вальке- 
нар». Дезъ‘) относить слово —05те— 
къ боле древнему происхождению: 
онъ полагаетъ, что оно исходить ОТ» 
латинскаго слова — огсиз, которо. 
по Альфреду Мори,--зтрусскаго пр 
исхожденія. Огсиз—адъ, пожирающії 
богъ, онъ кормится человфческах» 
мясомъ и отдаетъ предпочтеніе мяс" 
младенцовъ, находящихся въ колы: 


1) Пер. 





—- 


бели. Что касается Жилля де-Рецъ, 
онъ въ дВйствительности былъ повВ- 
шень въ НантВ въ 1440 году. Но это 
не потому, что онъ удавилъ семь 
жень; его слишкомъ похожая на 
правду исторія ни въ чемъ не похо- 
дить на сказку; и мы только можем» 
обидвть Синюю бороду, если бу- 
демъ его смБшивать сь этимъ отвра- 
тительнымъ маршаломъ. У Синей 
бороды не такая ужъ черная душа, 
какую ему приписываютъ. 


Лаура. 
Не черная душа? 


Раймондъ. 


Душа его совсбмь не черна, такъ 
какъ Синяя борода — солнце. 


Лаура. 


Солнце, убивающее своихъ женъ и 
въ свою очередь убитое драгуномъ и 
мушкетеромь! Да это просто смЪшно! 
Я не знаю ни вашего Жилля-де-Ре- 
ца, ни вашихъ венгровь, но мні ка- 
жется, будеть болЂе благоразумно при- 
знать, какь мой мужь, что историче- 
скій факть... 


Раймондъ. 


Ахъ, кузина, вамъ кажется благо- 
разумнымъ — ошибаться.  Челов'Вче- 
ство все цБликомъ похоже на вас». 
Если бы заблужденіе казалось нелћ- 
пымъ всему світу, никто не ошибал- 
ся бы. Это здравый смыслъ даетъ по- 
водъ къ ложнымъ сужденіямъ. Здра- 
вый смыслъ учить насъ, что земля 
неподвижна, что солнце вертится во- 
кругъ нея и что наши антиподы хо- 
дять внизъ головой. Остерегайтесь, 
кузина, здраваго смысла. Во имя его 
совершались вс глупости и престу- 
пленія. Будемъ же избЪгать его и 
вернемся къ Синей бород%Ђ, кото- 
рый есть солнце. Семь жень, кото- 
рыхъ онъ убиваеть, это—семь зорь. 
Въ самомъ дл, каждый день въ не- 
ДВлВ солнце, восходя, кладеть конецъ 
зари. СвВтило, воспЪтое въ ведійскихь 
гимнахъ, приняло въ гальской сказкв, 
признаться сказать, довольно свирВ- 
пый обликь подвластнаго тиранна; но 
онъ сохраниль бдинъ признакь, ко- 
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сот, 


торый свидфтельствуеть о его древ- 
немь происхожден!и и по которому 
можно признать въ этомъ зломъ дво- 
рянинв древняго солнечнаго бога. 
Это — борода, которой онъ обязанъ 
своимъ прозвищемъ. Борода эта, цвћ- 
та времени, отождествляется съ Инд- 
рой Ведъ, богомъ небесной тверди, 
съ богомь, то лучезарнымъ, то дожд- 
ливымъ, то громовержцемъ, борода ко- 
тораго лазореваго цвћЪта. 


Лаура. 


Кузенъ, скажите намъ пожалуйста, 
что эти два кавалера, изъ которых 
одинъ — драгунъ, а другой — мушке- 
теръ, что они тоже индійскіе боги? 


Раймондь. 


Слыхали ли вы когда-нибудь объ 
Асвенахъ и Діоскурахь? 


Лаура. 
Н%тъ, никогда. 


Раймондъ. 

Асвены у индусовъ и Діоскуры у 
эллиновъ представляли изъ себя ут- 
реннія и вечернія сумерки. Въ гре- 
ческомь миөБ Діоскуры Касторь и 
Поллуксь освобождаютъ Елену, ут- 
реннюю зарю, которую Тезей-солнце 
держитъ взаперти. Драгунъ и мушке- 
теръ сказки дБлаютъ не болбе и не 
менфе тБхъ героещь, когда освобо- 
ждають жену Синей бороды, свою 
сестру. 

Октав». 


Я не отрицаю, что зти толкованія 
остроумнь; но я нахожу, что они ли- 
шень всякаго основанія. Вы только 
что посадили меня на місто сь мои- 
ми венграми; но я, вь свою очередь, 
скажу вамь, что ваша система не 
нова и что покойный мой дВдушка,, 
охотно читавшій Дюпюи, Волнэ и 
Дюлора, видВлъ въ зодакВ основа- 
ніе всБхъ вБрованій. Ддушка, къ 
великому соблазну моей бЪдной ма- 
тери, говорилъ ми, что Іисусъ Хри- 
стось былъ солнце, а его двБнадцать 
апостоловъ —двЪнадцать мБсяцев»ь въ 
году. А вы знаете, какъ одинъ ум- 
ный человвкъ смёшалъ виъстВ Дю- 
пюи, Волнэ, Дюлора и моего дфдуш- 
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ку! Онъ примБниль ихъ теорію къ 
исторій Наполеона І и показаль на- 
гляднымъ образомъ, что, Наполеонь 
не существоваль и что его исторія 
одинь только миөъ. Әтотъ герой, ро- 
дившійся на островЪ, торжествующій 
въ восточныхъ и южныхъ странах», 
теряющій свое владычество на сбве- 
рв и исчезающій въ океан, этотъ 
герой, говоритъ авторъ, имя котораго 
я позабылъ, очевидно, солнце. Его 
двБнадцать маршаловъ — двђБнадцать 
знаковъ зодіака, а его четыре брата — 
четыре времени года. Я очень боюсь, 
Раймондъ, что вы точно такъ же посту- 
паете съ Синей бородой, какъ этотъ 
умнћйшій человікъ поступилъ сь На- 
полеономъ І. 


Раймонд». 


Авторь, о которомь вы говорите, 
былъ, какь вы и сказали, умный че- 
ловБкь и человБкь знающій, его имя 
было Жань-Батисть-Перз. Онь умерь 
библіотекаремь въ Агенћ въ 1840 г. 


‚ Его любопытная маленькая книжка: 


Сотше 4001 Хароівоп п’а |атаїв 
ехівїіе ') была напечатана, если не 
ошибаюсь, въ 1817 году. | 

Это дВйствительно очень остроум- 
ное изслБдованіе по систем Дюпюи. 
Но теорія, которую я развилъ вамъ 
такъ отрывочно и потому безъ вся- 
кой силы, основана на сравнитель- 
номъ языкознаніи и миөологіи. Бра- 
тья Гриммъ, какъ вы знаете, собра- 
ли нБмецкія народныя сказки. Ихъ 
примБру посл$довали почти всВ дру- 
гія страны, и въ настоящее время мы 
обладаемъ сборниками сказокъ скан- 
динавскихъ, датскихъ, фламандскихъ, 
русскихъ, англійскихъ, италіанскихъ, 
зулусскихъ и т. д. Читая эти сказки, 
столь различныя по происхожденію, 
можно сь удивленіемъ замЗтить, что 
всв онЂ, или почти веб, исходятъ оть 
небольшого числа прототиповъ. Та- 
кая-то скандинавская сказка, кажет- 
ся, рабски подражаетъ такой-то фран- 
цузской сказкћ, которая сама воспро- 
изводить главныя событія одной ита- 
ліанской сказки. Нельзя допустить, 


1) Какъ Наполеонъ никогда не существо- 
валь. 
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что это сходство вытекаетъ изъ по- 
слфдовательныхъ сношеній между раз- 
личными народами. Потому предпого- 
жили, какь я вамъ говориль раныпе, 
что человБческія семьи обладаля эти- 
ми разсказами до своей разлуки и что 
онъ выдумали ихъ въ тБ незапамят- 
ныя времена, когда находились въ по- 
ков, въ своей общей колыбели. Но 
такъ какъ никто не слыхалъ вино 
той стран$, ни о томъ времени, ког- 
да зулусы, папуасы и индусы пасли 
вмЪст$ своихъ быковъ, то нужно пред- 
положить, что созидательная способ- 
ность челов ческаго ума, въ его ила. 
денчеств%, вездЂ одна и та же, что одн- 
наковыя зрБлища произвели одинако- 
выя впечатлВнія во всБхь головахь 
первобытныхъ людей, и что люди, одв- 
наково подверженные голоду, любви и 
страху, имя веб небо надъ собою и 
землю —подъ своими ногами, выдума- 
ли, чтобы объяснить себБ дЪйстия 
природы и судьбы, однЂ и ТБ же ма- 
ленькія драмы. 

ДЪтеюя сказки, при своемъ возник: 
новеніи, были ни боле ни мен$е, какъ 
изображеніе человВческой жизни и 
дЪлъ, и поэтому могли удовлетворять 
очень наивныя существа. Это изобра- 
жене складывалось почти одинако- 
вымъ образомъ какъ въ мозгу бла: 
го, такъ и въ мозгу желтаго и черна- 
го человВка. 

СдБлавъ такое вступленіе, я думаю 
будеть благоразумно, если мы остано- 
вимся на индо - европейскихъ преда- 
ніяхь, дойдемъ до нашихъ предковъ 
изъ Бактріань и оставимъ въ сторо- 
ні остальныя челов ческя семьи. 


Октавъ. 


Я сь удовольствіемъ сл$дую за ва 
шими мыслями; но не думаете ли вы, 
что подобный темный предметь можеть 
быть, безь всякой опасности для се 
бя, предоставленъ разговору, гд все 
полно случайностей? 


Раймонд». 

Сказать вамъ правду, я думаю, что 
случайности въ домашней бесбді ме 
нфе опасны, чЁмъ логическое разви- 
пе моего предмета въ какомъ-нибудь 


ВОСПОМИНАНІЯ МОЕГО ДРУГА 





ученомъ изслБдованіи. Но смотрите, 
не злоупотребляйте этимъ призна- 
ніемъ: я предупреждаю вась, что я 
отрекусь отъ него сейчасъ же, если 
увижу въ васъ малЕйшее желаніе 
одержать надо мною верхъ. Теперь я 
буду идти впередь твердымъ шагомъ. 
Я буду увЪренъ въ томь, что буду 
излагать. Считайте себя предупре- 
жденнымъ. Остается только приба- 
вить: если я и буду противорБчить 
себв, что легко можеть случиться, 
то это потому, что я одблю одной и 
той же любовью двухь дВтищъ-—вра- 
говъ моей мысли, чтобы не обидіть 
того изъ нихь, который хорошъ. Сло- 
вомь, я буду строгь, рБшителенъ и, 
если возможно, фанатикомъ. 


Лаура. 
Мы увидимь, подойдеть ли этотъ 
тонъ къ вашему лицу. Но что заста- 
вляетъ васъ его принимать? 


Раймондъ. 


Опнть. Овъ указываетъь мн, что 
самый всеобъемлющій скептицизмъ 
кончается тамъ, гдВ начинается или 
рібчь, или дБйствіе. Какь только на- 
чинають говорить, начинають и ут- 
верждать. Нужно этому покориться. 
Я и подчиняюсь безропотно. Я этимъ 
самымъ избавлю васъ отъ всВхъ «мо- 
жеть быть», «смБю сказать», «такъ 
сказать» и другихь прикрась языка, 
которыми единственно Ренанъ можеть 
сь пріятностью украшать свою рВчь. 


Октавт. 


Будьте строги, рёшительны; но, про- 
шу васъ, введите немного порядка въ 
ваше изложеше. Пускай извЪстенъ 
будеть вашъ тезисъ именно теперь, 
когда онъ у вась есть. 


Раймонд». 


ВСВ тб, которые при научномъ из- 
слЪдоваши первобытной культуры спо- 
собны въ ней разобраться, признали 
вь волшебныхъ сказкахь древніе ми- 
өы и древнія воззрБнія. Максъ Мюл- 
лерь сказалъ (мнв кажется, что я 
въ точности могу привести его сло- 
ва): «Сказки — это миөологія въ со- 
временномъ простонародномъ изложе- 
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ній. Если он должны сдЗлаться преді- 
метомъ научнаго изученія, первая ра- 
бота, за коФорую нужно взяться, это 
возвести каждую современную сказку. 
до болВе древняго сказанія, а каждое 
сказаніе—до первоначальнаго миөа». 


Лаура. 
Что жъ, кузенъ, вы совершили этотъ 


трудь? 
Раймонд». 

Если бы я совершилъ зтоть гигант- 
скій трудь, у меня не осталось бы ни 
одного волоска на головћ, и я имълъ 
бы счастіе видіть васъ не иначе, 
какь черезъ четыре пары очковъ и 
подь покровительственной защитой 
веленаго зонтика. Этотъ трудъ не 
былъ совершенъ; но было собрано 
достаточно матерала, чтобы приве- 
сти ученыхъ къ убфжденю, что вол- 
шебныя сказки не вздорныя выдум- 
ки, а напротив, «представляють изъ 
себя, и очень часто», —какъ говорить 
Максь Мюллерь,--«во всВхъ своихъ 
частяхъ начатки стариннаго языка и 
старинной мысли». Старые, дряхлые 
боги, впавшіе въ дБтство и отетра- 
ненные отъ челов ческихъ діл, год- 
ны теперь только для того, чтобы за- 
бавлять мальчиковъ и дћвочекъ. Это 
заняте старыхъ дћдовъ. Найдется ли 
другое такое занятіе, которое подхо- 
дило бы такъ къ старости этихъ древ- 
нихь владыкъ земли и неба? Волшеб- 
ныя сказки, это — прекрасныя рели- 
гіозныя поэмы, забытыя людьми п со- 
храненныя нашими набожными пра- 
бабушками «съ долгою памятью». 
Эти поэмы сдЂлались дБтскими и 0с- 
тались прелестными въ мягкихъ ус- 
тахъ старой пряхи, которая разска- 
зывала ихъ своимъ внукамъ, при- 
сввшимь вокругь нея около’ очага. 

Племена бълыхъ людей разошлись; 
одни пошли подъ прозрачное небо- 
вдоль бвлыхъ мысовъ, которые омы- 
ваеть синее шумящее море; другія 
окунулись въ печальные густые ту- 
маны, которые на берегахь сбвер- 
ныхъ морей соединяють землю съ 
небомъ и позволяютъ различать одн 
только неясныя и чудовищныя фор- 
мы. Третьи расположились для житья 
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въ монотонныхъ степяхь, гдв пас- 
лись ихъ тощія лошади; четвертыя 
устроили себ ночлегь на отвердв- 
шемь снігу, имБя надъ головою су- 
ровый небесный сводь, үсБянный брил- 
ліантами. Были такіе, которые пошли 
срывать золотой цвЪтокъ на земл 
изъ гранита. И сыны Инди стали 
пить изъ всвхь рБкъ Европы. И вез- 
д, было то въ хижинб, или въ па- 
латкБ, или передъ костромъ, разве- 
деннымъ на равнин, прежнее дитя, 
сдБлавшись, въ свою очередь, праба- 
бушкой, повторяло маленькимъ ребя- 
тамъ сказки, которыя оно слышало 
въ своемъ дфтетвЪ. Это были тБ же 
лица и то же приключеніе, только 
разсказчица придавала, сама того не 
зная, своему разсказу тотъ оттЬнокъ 
воздуха, которымъ она такъ долго 
дышала, тоть оттБнокъ земли, кото- 
рая вскормила ее и должна будетъ 
вскорВ ее принять. Племя, преодолћЪ- 
вая усталость и опасность, снова вы- 
ступало въ походъ, но послЪ себя 
оно оставляло на 'востокБ прабабуш- 
ку, лежавшую среди молодыхъ и ста- 
рыхъ мертвецовъ. А сказки, сошед- 
шія съ ея усть, теперь ужъ ледя- 
ныхъ, разлетвлись какъ бабочки Пси- 
хеи. Эти хрупкія безсмертныя, садясь 
на уста старыхъ пряхъ, отражались 
яркимъ блескомъ въ расширенныхъ 
глазахъ новыхъ младенцевъ древняго 
племени. Кто же научилъ скавкЪ «Ос- 
линая шкура» дБвочекъ и мальчи- 
ковъ во Франщи? «Бабушка - Гуси- 
ная Нога», отв5чають деревенскіе зна- 
токи; та Бабушка-Гусиная Нога, ко- 
торая постоянно пряла и все время 
разсказывала. И ученые дошли до ис- 
точвика. Они признали Бабушку- 
Гусиную Ногу въ той королевБ Пе- 
докь, которую иконописцы изобража- 
ли на порталБ церкви Святой Мар!и 
Нальской, въ епископствз Труа, на 
портал церкви Святого Пурсэна въ 
Аверньи и Святого Петра Неверска- 
го. Они отождествляли ее сь короле- 
вой Бертрадой, женой короля Робер- 
та; съ королевой Бертой - Большой 
Ступней, матерью Карла Великаго; сь 
царицею Савской, идолопоклонницей, 
у которой нога была раздвоенная; сь 
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Фреей - Лебединой Ногой, самой кра- 
сивой изъ скандинавскихъ богинь; со 
Святой Люси !), у которой какъ ті 
ло, такъ и имя было изъ світа. Но 
такъ зайдешь очень далеко, пожалуй, 
заблудишься.. Кто же такое Бабуш- 
ка-Гусиная Нога, какь ни прабабка 
всфиъ прабабушкамъ нашихъ праба- 
бушекь, простосердечныхъ женщинь, 
которыя своими узловатыми руками 
въ скромномъ величіи совершали свою 
ежедневную работу и которыя, высо: 
шія съ годами, не имбфя, какъ кузне- 
чики, ни плоти, ни крови, сиділи въ 
углу у очага подъ закопт$лыми бал- 
ками и вели со всБми ребятами 
своей семьи ТБ длинныя рЪчи, кото- 
рыя заставляли ихъ видбть тысячу 
вещей? И поэзія деревни, поэзія по- 
лей, лБсовъ и ручьевъ выходила вся 
чистая изъ устъ старой беззубой ста- 
рушки 

...какъ воды тб чистыя, ясныя, 

Что изъ природныхь ключей къ нахь 

текуть 

На канв%, сотканной предками, 
на древнемъ индусскомъ фонб, Ба: 
бушка-Гусиная Нога вышивала зва: 
комыя ей картины: замки и большія 
башни, хижину, пашню-кормилицу, 
таинственный лБсъ и прекрасныхь 
дамъ, волшебницъ, которыя такъ зна: 
комы деревенскимъ жителямъ и кото- 
рыхъ могла бы видфть по вечерамь 
Жанна Д'Аркь подь толстымъ каш- 
тановымъ деревомъ, на берегу источ- 
ника... 

— Ну, что жъ, кузина, испортиль 

я вамъ волшебныя сказки? 


Лаура. 


Продолжайте, продолжайте, я слу- 
шаю васъ. 
Раймонд». 


Что меня касается, то, если бы мн 
предоставили выбирать, я отдалъ бы 
оть всего сердца цфлую библіоте- 
ку философовъ, чтобы только 06та- 
вили мн$ Ослиную шкуру. Во всей 
нашей литератур одинъ только Лз- 
фонтэнъ почувствоваль, какъ Бабуш- 


1) Світлана. 
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ка-Гусиная Нога, поэзию родной зем- 
ли, мощное могущество и глубокую 
прелесть домашняго быта. 

Но позвольте мні собрать во-едино 
и затЬмъ закрВпить нзкоторыя необ- 
ходимыя зам чая, которымъ нельзя 
дать разсђБяться въ случайностяхъ, 
встрБчающихся въ разговорћ... Пер- 
воначальные языки были веб въ 0б- 
разахь и оживляли все, что ни назы- 
вали. Они вкладывали человВлескія 
чувства въ свВтила, облака—этихъ 
«небесныхъ коровъ», въ євбть, вф- 
тры, зарю... Изъ образной, живой и 
одухотворенной природы явился миөъ, 
а изъ мива вышла сказка. Сказка без- 
престанно преобразовывалась, потому 
что перем8на— первая необходимость 
существованія. Она была записана, 
какою была, цвликомъ и, къ счастію, 
не встрБтилась съ умными людьми, 
которые передБлали бы ее въ аллего- 
рію и убили бы въ конецъ. Добрые 
люди видфли въ Ослиной шкур 
самое Ослиную шкуру и ничего 
ни боле ини мензе. Перро и не ис- 
калъ ничего другого. Наука пришла 
и охватила однимъ взглядомъ длин- 
ный путь, пройденный миөомъ и скав- 
кой, и сказала: «Заря сдБлалась Ос- 
линой шкурой»; но нужно ей было 
добавить, что какъ только была при- 
думана Ослиная шкура, сказка при- 
няла свой собственный обликъ и ста- 
ла жить для себя. 


Лаура. 


Я начинаю понимать ясно то, что 
вы говорите. Но такъ какъ вы помя- 
нули Ослиную шкуру, то, при- 
знаться вамъ, въ этой истори для 
меня есть кое-что, что въ высшей 
степени коробитъ меня. Неужели это 
индбець снабдилъ отцаОслиной шку- 
ры отвратительной страстью къ сво- 
ей дочери? 

Раймондъ. 

Проникнемъ въ смыслъ мива, и кро- 
восмзшеше, которое находите вы та- 
кимьотвратительньмь, покажется вамъ 
невиннымъ. Ослиная шкура- заря; 
она дочь солнца, потому что она вы- 
ходить изъ світа. Когда говорять, 
что король влюблень въ свою дочь, 
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это значитъ, что солнце, при своемъ 
восходВ, бвжить за зарей, точно так- 
же встр8чается и въ мивологій Ведъ: 
Праяпати, творецъ міра, покровитель 
всякой твари, то же, что солнце, пре- 
слВдуетъ свою дочь Уша —зарю, ко- 
торая бБжить передь нимъ. 


Лаура. 


Вашъ король, будь онъ солицемъ, 
все же вызываетъь во мнв отвраще- 
нів, и мнв досадно на тБхъ, кто его 
выдумалъ. 

Раймондь. 

Они были невинны и, вслфдствіе 
этого, безнравственны... Не протестуй- 
те, кузина, только испорченность слу- 
жить причиной, что существуеть нрав- 
ственность, какь, все равно, насише ` 
требуеть закона. Чувство короля кь 
своей дочери, допускаемое сь рели- 
гіознымъ простосердечіемъ преданіемъ 
и самимъ Перро, свидћтельствуетъ о 
почтенной древности сказки и возво- 
дить ее до патріархальныхъ временъ 
Арадны. На кровосм$шен!е смотрф- 
ли безъ ужаса въ этихъ невинньжхь 
семьях»ь, гдв отцомъ назывался тоть, 
который покровительствуетъ; братомъ 
—тоть, кто помогаетъ; сестрою— та, 
которая утБшаетъ; дочерью--та, ко- 
торая доить коровь; мужемь--«силь- 
ный», а супругой — «сильная». Эти 
пастухи солнечной страны не выду- 
мали стыдливости. Между тБмъ жен- 
щина, не имфвшая ничего таинствен- 
наго, была безопасна. Воля патріарха 
была единственнымъ законом», кото- 
рый дозволялъ или запрещаль мужу 
увезти супругу въ повозкВ, запря- 
женной двумя бфлыми быками. Если, 
въ силу обстоятельствъ, бракъ отца 
съ дочерью встрВчался рідко, то и 
не потому, что этотъ бракъ былъ не- 
одобряемъ. Отець Ослиной шку- 
ры не дблаль никакого неприлична- 
го поступка. Неприличный поступокЪъ 
свойственень просвфщеннымъ обще- 
ствамъ, и это даже одно изъ самыхъ 
дорогихь для нихь развлеченій. 


Октав». 


Я не м8шаю вамь говорить, но я 
вполн увБрен»ь, что ваши обьясненія 
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никуда не годятся. Нравственность-- 
прирожденное качество челов $ка. 


Раймондъ. 


Нравственность — наука обычаевъ, 
она м$няется ви®стБ съ обычаями. 
Она разная во всбхь странахъ и ни- 
гдв не остается тою же въ продол- 
жене десяти лЪтЪ. 

Ваша нравственность, Октавъ, не 
нравственность вашего отца. Что же 
касается врожденныхъ понятій, то это 
большая фантазія. 


Лаура. 


Господа, оставимъ пожалуйста нрав- 
ственность и врожденныя понятія, ко- 
торыя очень скучныя матери, и вер- 


‚немся къ отцу Ослиной шкуры, 


который— солнце. 
| Раймондь. 


Вы помните, что онь кормиль въ 
своей конюшні среди самыхъ благо- 
родныхъ лошадей въ богатыхъ попо- 
нахь, «не гнувшихся отъ золота и 
украшеній, — осла, котораго природа 
создала такъ необыкновенно, — гово- 
рится въ сказкВ,—что его подстилка, 
вмВсто того, чтобы быть грязной, бы- 
ла каждое утро покрыта прекрасными 
экю, гор$вшими, какъ солнце, и пре- 
красными луидорами всфхъ родовъ». 
Ну, такъ воть этотъ восточный оселъ, 
или онагрь, или джигетай, или зе- 
бра, — ввстникь солнца, а луидоры, 
которыми онъ покрываетъ подстилку, 
ве что иное, какъ свЪтлыв кружечки, 
которые світило бросаетъ через» ли- 
ству. Его шкура сама по себБ понят- 
ная змблема: она представляєть тучу. 
Заря покрывается ею и исчезаетъ. 
Помните ли вы прелестную сценку, 
когда Ослиная шкура, въ своемъ 
платьВ небеснаго цвЪта, была замЊ- 
чена прекраснымъ принцемъ сквозь 
замочную скважину? Этоть принць, 
сынъ короля, —солнечный лучъ... 


Лаура. 
Проскользнувшій черезъ дверь, т. е. 
между двумя облаками, не правда ли? 
Раймондъ. 


Лучше и сказать нельзя, кузина, и 
я вижу, что вы прелестно постигаете 
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сравнительную миөологію. Возьмемъ 
наипрост6Йшую изъ всБхъ сказокь, 
исторію молодой двушки, которая 
выбрасываетъ изъ своего рта дві ро- 
зы, Два жемчуга и два брилліанта. 
Эта юная дфвица—заря, которая спо- 
собствуеть распусканію двЪтовЪь и ку- 
паеть ихъ въ росё и свЪтБ. Ея злая 
сестра та, которую рветь жабами, - 
густой тумань. Золушка, почерифв- 
шая отъ золн,--9то заря, затемнен- 
ная тучами. Молодой принцъ, кото- 
рый женится на ней, — солнце. 


Октавъ. 


Итакъ, жены Синей бороды — 
зори, Ослиная шкура— заря, мо- 
лодая дБвушка, выбрасывающая изъ 
своего рта розы и жемчуги, — заря, Зо- 
лушка— заря... Вы приводите намь 
только зори. 


Раймонд». 


Это оттого, что великол5пная заря 
въ Йндій--самьй богатый источникь 
арійской мивологій. Она прославляет- 
ся подъ многочисленными названіями 
и формами въ гимнахъ Ведъ. Съ на- 
ступленіемъ ночи ве зовуть, ее ждуть 
съ надеждой, см'бшанной сь боязнію: 

«Придеть ли наша древняя подру- 
га-варя? Будуть ли силы ночныя по- 
бВждены богомъ свЪта?› Но воть при- 


ходить она, свВтлая молодая дівупі- 


ка, «она приближается къ каждому 
дому», и всякій радуется въ своемъ 
сердцв. Это — она, это — дочь Діоса, 
это—божественная пастушка, ведущая 
каждое утро на пастбище небесныхъ 
коровъ, тяжелое вымя которыхъ вы- 
пускаетъ на сухую землю по каплямъ 
сввжую, плодотворную росу. 

Какь воспфвали ея приходь, такъ 
воспБвають ея б$гство, и гимнь на- 
чинаеть прославлять побБду солнца: 

«Воть еще одинъ сильный и муж- 
ской поступокъ совершилъ ты, о Ин- 
дра! Ты поразилъ дочь Діоса, жен- 
щину, которую трудно побфдить. Да, 
дочь Діоса, достославную, зарю, тн, 
Индра, великій герой, ты разорвалъ 
ве въ клочки. 

«Заря кинулась внизъ съ высоты 
своей разбитой колесницы, боясь, что- 
бы Индра-быкъ не поразилъ ее. 


моно и чи 


«Кя колесница лежала тамь, раз- 
битая вдребезги, а она, она убћВжала 
очень далеко». 

Первобытные индусы составляли се- 
бв изъ зари перем нчивый образ», но 
всегда живой, и ослабленныя, уста- 
рввшія отраженія этого образа до сихъ 
поръ еще замЗтны въ сказкахь, о ко- 
торыхъ мы только что говорили, а так- 
жеи въ Красной Шапочкз. ЦвЪтъ 
шапочки, которую носить внучка ба- 
бушки, служить первымъ признакомъ 
ея небеснаго происхожденія. Обязан- 
ность, которую налагаютъ на нее, по- 
ручая ей отнести лепешку и горшокъ 
масла, придаетъ ей сходство съ зарей 
Ведъ, у которыхъ она-—вВстница. Что 
касается волка, который пожираетъ 
ее... 


М а о А > о л 


Лаура. 
Это—туча. 
Раймондъ. 
НЪтъ, кузина, это— солнце. 


Лаура. 
Солнце и волкъ? 


Раймондъ. 


Волкъ-пожиратель, съ блестящей 
шкурой, Врика, это —видійскій волкъ. 
Не забывайте, что оба солнечные бо- 
га: Аполлонъ Ликійскій--у грековъ и 
Аполлон» Соранскій--у римлянъ, имћ- 
ють своей эмблемой волка. 


Октавъ. 


Какъ могли сравнить солнце съ вол- 
комъ? ) 
Раймонд ъ. 

РазвВ солнце не пожирающій волкь, 
когда оно высушиваетъ водовмВсти- 
лища, выжигаетъ луга и сушить ко- 
жу на исхудаломъ хребт$ задыхаю- 
щихся воловъ, бродящихъ съ высу- 
нутыми языками? Шерсть волка бле- 
ститъ, его глаза свВтятся, онъ ска- 
лить бБлые зубы; челюсти и бока его 
сильны: онъ похожъ на солнце бле- 
скомъ своей масти и своихъ глазь и 
разрушающей силой своихъ челюстей. 
Вы мало боитесь солнца, Октавь, въ 
этой сырой странз, гдБ цвітуть яб- 
лони, но маленькая Красная Шапоч- 
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ка, которая явилась издалека, прошла 
жаркія страны. 


Лаура. 


Заря умираетъ и возрождается, но 
маленькая Краснан Шапочка умира- 
еть и больше не встаетъ. Она не- 
правильно поступила, что рвала орћ- 
хи и слушала волка, но разв это— 
достаточная причина, чтобы быть без'ь 
пощады съВденной? Не лучше было 
бы, если бы’ она вышла изъ живота 
звБря, какъ заря изъ ноги? 


Раймонд». 


Ваша жалость, кузина, вполнћ ра- 
зумна. Смерть маленькой Красной Ша- 
почки не можетъ быть окончательной: 
Бабушка-Гусиная Нога не хорошо за- 
помнила конецъ сказки. 

Въ годы ея забыть вздь такъ легко. 

Зато н58мецюя и англійскія прабаб- 
ки хорошо знають, что Красная Ша- 
почка умираетъ и возрождается, какъ 
заря. Он" разсказьвають, что одинъ 
охотникь распороль животь звВря и 
вннуль оттуда розовенькаго ребенка, 
который широко открылъ свои глазки 
и сказалъ: 

— О, какъ страшно было мн тамъ, 
и какь темно! 

Я перелистывалъ сейчась въ ком- 
нат вашей дочери одну изъ ТВхЪ 
тетрадокъ съ яркими картинками, ко- 
торыя съ такою фантазієй и юморожъ 
расписалъ красками англичанин Валь- 
терь Кранъ. Этотъ джентльмэнъ обла- 
даеть воображеніемъ, въ одно и то же 
время научнымъ и безыскусственнымъ, 
у него есть дарь--понимать легенды 
и любовь къ жизни; онь чтить про- 
тедшее и наслаждается настоящимъ. 
Зто--англійскій умъ. Тетрадка, кото- 
рую я перелистывалъ, содержитъ 
тексть и рисунки 11%е Кеа ВІі- 
4105 Ноод (Маленькая Красная 
Шапочка, англійская сказка). Волкъ 
проглатываеть ее, но джентльмэнъ- 


фермерь, въ зеленомъ фракБ, жел- 


тыхъ панталонахъ и сапогахъ съ от- 
воротами, засаживаетъ пулю промежь 
двухъ свВтящихся глазъ волка, рас- 
парываеть своимъ охотничьимь но 
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жомъ брюхо животнаго, и ребенокъ 
выходить оттуда, свЪжій, какь роза. 


Ѕоте зрог&зтап (һе сегідїрбу хазв а деад 8боб) 
На вішей е Бе ХУсії уБбеп ѕһе сгіей; 
Зо Кеа Нійіпр Ноо4 роѓ зе Воте і ѕһе пої? 
Апа 1іуеі һаррііу еге +111 вһе діва 1). 


Вотъ настоящій конецъ сказки, кузи- 
на, и вы его отгадали. Что же ка- 
сается Спящей Красавицы, при- 
ключеніе В наивно и глубоко 
ПОЭТИЧНО.. 


Октавъ. 
Зто--заря! 
Раймонд». 


НЪтъ. Спящая Красавица, Котъ 
въ сапогахъ и Мальчикъ съ паль- 
чик» принадлежать къ другому раз- 
ряду арійскихь легендъ, къ тімь 
именно легендамъ, которыя символи- 
чески изображаютъ борьбу зимы и 
літа, возрожденіе природы, вВчное 
странствованіе Адониса, этой міровой 
розы, которая увядаетъ и расцвЪтаетъ 
бевпрестанно. Спящая Красавица, да 
9то--ДАстерія, свфтлая сестра Латоны, 
это— Кора, это— Прозерпина. Народное 
воображеніе, хорошо настроенное для 
вдохновенія, воплотило свтъ въ то, 
что св$ть ласкаеть съ наибольшею 
любовью, оно воплотило его въ образъ 
прекрасной молодой дзвушки. Что ка- 
сается меня, я люблю принцессу спя- 
щаго царства наравнз сь Евридикой 
Овимя и съ Брунегильдой въ ЭддЪ, 
которня, уколотыя одна—змЗей, дру- 
гая— шипомъ, были об$ выведены изъ 
вівчнаго мрака двумя возлюбленными: 
гречанка—поэтомъ, а скандинавка — 
воиномъ. Общая участь ждеть свЗто- 
носныхъ героевъ миөа: быть уколо- 
тыми при соприкосновении сь какимъ- 
нибудь острымъ предметомъ (шипомъ, 
когтемъ, веретеномъ) и.впасть въ обмо- 
рочное состояніе. Въ одномъ декан- 
скомъ сказаніи, записанномь миссъ 
Фрерь, одна маленькая дВвочка ко- 
лется ногтемъ, который Ракшава оста- 
вила въ двери, и падаетъ тотчасъ же 


1) НЪкій охотникъ (онъ былъ, несомнЪнно, 
стрБлокъ, убивающій наповалъ) прицвлился 
въ волка, когда она кричала. Такъ Красная 
Шапочка пришла здоровой домой, вЪдь правда? 
И жила счастлива, пока не умерла. 


бевъ движенія. Проходить король ми- 
мо, цБлуеть и согрЬваетъ ее. Свой- 
ство этихъ драмь, изображающихъ 
зиму и лБто, мракь и свфтЪ, ночь я 
день, зто безпрестанно начинать сна- 
чала. Сказка, переданная Перро, нз- 
чинается снова, когда думаешь, что 
она кончилась. Спящая Красавица 
выходить замужъ за принца и иифеть 
отъ этого брака двухъ дітей: малень- 
каго Дня и маленькую Зарю, ит 
Этра и Гемеру Гевіода, или, если же- 
лаете, Феба и Артемиду. Въ отсут 
ствіе принца, его мать - людофдка 
Ракшаза, т. е. ночное страшилище, 
грозить пожрать обоихъ королевскить 
дБтей, двухь молодыхъ свВтиль, к0- 
торыхъ спасаетъ возвращеніе короля: 
солнца. Спящая Красавица въ запад: 
ной Францій иметь деревенскую се 
стру, ис?орія которой простосердечно 
разсказана въ одной оченьстарой псн, 
которую я вамъ приведу: 

Оцапа ј’ёбаіѕ сһе2 топ рёге, бие 
поп. Реёіќе )еипе Ве, й т'єпуодуаії 
аи Боїз, СпепіПоп, 

Роот спеійШг 1а п0071е. Аһ! аһ а 
ап! аһ! боепіПоп, ваціе еп диепіїе. 

П т’епуоуаіё ай №018 ропг сие! 
Іа п0071е! Ге Боіз вай ќгёѕ Бай, а 
реПе {тор ребіге... 

Ге №018 6 ігёѕ Валь, Іа Беїе (гор 
рее. Ее зе тії еп таш опе (а 
хегіе ёріпе. 

Ее зе і еп таіп опе ќапё уеге 
ёріпе, ё 1а Ффоцівиг іо оід 1а №1 
8'е8і епдоттіе... 

А 1а доціепт да оід 1а Бе 5 
епдогтіе... Её аа сһетіп раѕѕа {тоз 
сауаПегз ропѕ агШез... 

Еє Је ргешіег 4ез 6то1з діє: «Је 08 
опе Ве». Её 1е зесоп@ дез {то ді" 
«ЕПе езё епдогтіе». 

Кб 1е зесоп@ 4ез {го1з дій: «Ее еї 
епіогтіе». Её 1е 4егшег еѕ 1905, 
Си Шоп, 

ТИ; «КІР вега та пе». АВ! аб! аһ 
аб! аһ! баеп оп, зале еп кпепіїіє ") 


1) Когда я была у своего отца маленькой 
дБвочкой, онъ посылалъ меня въ л6съ рвать 
орзхи. Деревья были слишкомъ высоки, Ері 
савица--слишкомь мала. Она занозила 0% 
руку зеленимь шипомъ, и, почувствовав» 
боль въ рук%, красавица заснула. По дорогі 
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Въ этой пвснъ божественное ска- 
заніе дошло до послЪдней степени 
уладка, и невозможно было бы узнать, 
если бы не было промежуточныхъ 
ступеней, въ этой деревенской Сие- 
пійоп тоть небесный свЪтъ, который 
прозябаетъ зимою и оживаетъ весною. 
Персидская эпопея Шахнамэ знако- 
мить насъ съ героемь, участь кото- 
раго походить на участь Спящей Кра- 
савицы. Исфендіар», котораго ни одинъ 
мечъ не можеть поранить, умираєть 
отъ шипа, который попалъ ему въ 
глазъ. Исторія Бальдера, въ сканди- 
навской ӘддВ, представляетъ еще бо- 
ле поразительное сходство со Спящей 
Красавицей. 

Все равно какъ волшебницы передъ 
колыбелью королевской дочери, кля- 
нутся всЪ боги передъ божественнымъ 
ребенкомъ Бальдеромъ, что сдблають 
для него безвреднымъ все, чұо ни 
есть на землЪ. Но омела, которая не 
Грастеть на землі, была позабыта без- 
смергными, какъ позабыта была ко- 
ролемъ и королевой старуха, которая 
пряла на верху башни. Веретено ко- 
легь Спящую Красавицу; взточка 
омелы убиваетъ Бальдера. 


— И воть на вемів лежить мертвый Баль- 
деръ, а вокругъ него лежать грудой мечи, 
факелы, дротики м копья, которые боги, дія 
забавы, бросали въ Бальдера, не причиння 
ему вреда, потому что ни одно оружіе не 
могло ни уколоть, ни задфть его. Но въ грудь 
его вонзилась роковал вітка омелы, которую 
обвинитель Локъ даль Одеру, и которую Одерь 
бросиль въ Бальдера безь дурного намбренія. 





Лаура. 


Все это прекрасно; но не можете ли 
намъ намъ сказать что-нибудь о ма- 
ленькой собачкБ Пуффъ, которая ле- 
жала на постели принцессы? Я на- 
хожу, что у нея благородный видъ: 
Пуффъ былъ воспитанъ на колЁняхъ 
маркизь; и мн$ кажется даже, что 
г-жа Савиньи ласкала его ми са- 
мыми руками, которыя написали такія 
Прелестныя письма. 


Ъхади три всадника, три добрыхъ товарища. 
Первый изъ трехь сказалъ: «Я вижу дъвушку». 
Второй изъ трехъ сказалъ: «Она спить». И 
посл днаЙй изъ трехь сказать: «Ова будеть 
моей подругой». 
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Раймондъ. 

Чтобы сдфлать вамъ пріятное, мы 
дадимъ маленькой собачкъь Пуффъ 
двухь небесныхъ предковь; мы воз- 
ведемъ ея породу до Сарамы, сдбаки, 
ищущей зарю, и до пса Сируса, сто- 
рожа звфздъ. Воть это, если я не 
ошибаюсь, благородные предки. Пуффу 
остается только доказать свое дво- 
рянство, чтобы быть принятымт. въ 
качеств каноника въ капитулъ Со- 
бачьяго Ремпремона. Какой - нибудь 
четвероногій Гозье !) одинъ только 
будеть имфть право установить это 
родословіе. Я ограничусь тБмъ, что 
укажу на одну вфтвь этого большого 
генвалогическаго дерева. ВЪтвь фин- 
ляндокая: собачка Фло, которой ея 
госпожа говоритъ три раза: 

«Поди, собачка Фло, и посмотри, 
скоро ли наступитъ день». 

Посл третьяго раза заря восхо- 
ДИТЪ. | 


Октавъ. 


Я восхищаюсь той легкостью, съ 
какой вы помВщаете на небо живот- 
ныхъ и людей, встрЬчающихся въ 
сказкахъ. Даже сами римляне не по- 
мБщали съ такою легкостью своихъ 
императоровь среди небесныхъ со- 
звздій. На вашъ взглядъ, маркизь 
де-Карабась не можетъ быть никБмъ 
инымъ, какъ солнцемъ собственной 
персоной. 


Раймондъ. 


Не сомнЪвайтесь, Октавъ. Это бВд- 
ное, униженное лицо, которое ста- 
новится богатымъ и могущественньмь, 
это—солнце, которое восходить въ 
туман и блестить въ яркій полдень. 
Зам®тьте эту особенность: маркизт, 
де - Карабасъ вылфзаеть изъ воды, 
чтобы одфться въ блестящія одежды. 
Нельзя было придумать для восхода 
солнца боле очевиднаго символа. 


Лаура. 


Но въ сказкб маркизъ— лицо без- 
дв йствующее, имъ руководять только; 
котъ думаетъ и дВйствуетъ за него. 
Было бы болБе ч®мъ справедливо, 


= 


1) Основатель генеалогической науки. 
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если бы коть, какь и собачка Пуффъ, 
былъ небеснымъ существомъ. 


Раймондъ. 


Да:такъ и есть: онъ, какъ и его 
господинъ, изображаетъ солнце. 


Лаура. | 
Я очень рада за него. Но нфть ли 


у него, какь у Пуффа, дворянскихъ. 


грамоть, какія нужно им%ть по закону? 
Можеть ли онъ доказать свое дворян- 
ское происхожденіе? 


Раймондъ. 


Подобно тому, какъ, говоритъ Ра- 
синъ, Гименей не всегда окруженъ 
факелами, можетъ статься, что Котъ 
въ сапогахь происходитъ отъ тБхъ 
котовъ, которые везли колесницу Фреи, 
скандинавской Веңеры. Но нотаріусы 
кровельныхъ помЪстій умалчиваютъ 
объ этомъ. ИзвБстенъ очень древній 
солнечный котъ, котъ египетскій, то- 
ждественный съ богом» Ра, который 
говорить въ погребальной книг, пе- 
реведенной г. де-Руже; онъ говорить: 
«Я--великій котъ, который въ Геліо- 
полисБ находился на пути къ дереву 
жизни въ ночь великаго сраженія». 
Но этотъ котъ происходить отъ ку- 
шитовъ, потомковь сына Хама. Коть 
же въ сапогахъ исходить изъ рода 
Іафета, и я совсБмъ не понимаю, ка- 
кая можетъ быть связь между тБми 
п другими. 


Лаура. 


Этоть большой коть-кушить, ко- 
торый такъ неясно выражался въ ва- 
шей книг, что онъ былъ въ сапо- 
гахъ и носилъ суму? 


Раймондъ. 


Въ книг объ этомъ не упоминается. 
Сапоги кота маркиза Карабаса ана- 
логичны семиверстнымъ сапогамь, ко- 
торые надБваетъьъ Мальчикъ сь паль- 
чикъ и которые служать символомь 
скорости свБта. Мальчикь сь паль- 
чикь, по мнЪънію ученаго г. Гастона 
Пари, былъ первоначально однимь 
изъ тфхъ арійскихь боговъ, которые 
правили небесными быками и воро- 
вали ихъ, подобно тому малютк$ Гер- 
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месу, которому живописцы, распасн- 
вающів вазы, давали башмакь въ ка: 
чествБ колыбели. Народное вообре же- 
нів поміфстило Мальчика съ пальчякъ 
въ самую маленькую звЁ$зду Большой 
Медв$дицы. Кстати или не кстати, а 
вы знаете, что Жанемаръ, котозый 
приготовлялъ такіе прекрасные обюр- 
ты, собралъ богатую коллекцаю обуви. 
Если бы, по примФру его, захотіла 
образовать музей мивологической обу- 
ви, то заполнили бы ею не одну ви- 
трину. На-ряду сь семиверстиниє са. 
погами, башмакомь малютки Гермеса 
и сапогами господина Кота, слідова- 
ло бы помВстить крылатыя подошвы 
возмужалаго Гермеса, сандаліи Пер- 
сея, золотую обувь Аөины, хрусталь 
ные башмачки Сандрильоны и узке 
коты Мари, маленькой русской. Вся 
эта обувь выражаетъ посвоему ско 
рость свфта и теченіе свЪтилъ. 


Лаура. 


ВБдь правда, по ошибкВ только 
сказано, что башмачки Сандрильонн 
были хрустальные ‘). Трудно предста- 
вить себ обувь, сдВланную изъ того 
же матеріала, какъ и графинъ. М'Ехо- 
вая обувь 2) т. е. обувь, подбитая хі 
хомъ, была бы болбфе понятна, хотя в 
плохая мысль —дать такую обувь ді- 
вочкі, чтобы вести ее на балъ. Ноги 
у Золушки въ ея обуви должны бы: 
ли бы выглядЪть, какь мохнатня лап- 
ки у голубя. Танцовать же въ такой 
теплой обуви, для этого нужно быть 
немного помБшанной. Да молодыя ді- 
вушки вс} таковы: он стали бы тан: 
цовать со свинцовой подошвой. 


Раймондъ. 

Кузина, я предупреждалъ вЪдь вас». 
чтобы вы остерегались здраваго смы- 
сла. У Золушки не было сапожекь 
на мБху; они были изъ хрусталя, н3ъ 
прозрачваго хрусталя, какъ сень-го- 
бенское стекло, какъ ключевая вода, 
какъ горный хрусталь. Ея башмачен 
были волшебными; вамъ говорили, 1 
одно это обстоятельство устраняеть 


1) Пе уегге. 
2) Де гаіг. 





всякое затрудненіе. Коляска виходить 
изъ тыквы. Тыква была волшебная. 
Да очень естественно, что волшебная 
коляска выходитъ изъ волшебной тык- 
вы. Нротивуположное этому было бы 
достойно удивленія. У русской Зо- 
лушки есть сестра, которая, чтобы 
обуть башмачекъ, отрЁзаетъ у ноги 
большой палецъ. Кровь пачкаетъ баш- 
мачекь, и принць открываетъ ге- 
роическое плутовство честолюбивой дз: 
вушки. 
Лаура. 


Перро довольствуется тБмъ, что за- 
ставляеть обБихь злыхъ сестерь упо- 
треблять всевозможныя усилія, чтобы 
над'вть на ногу башмачекъ; но имъ ни- 
какь не удается. Мн$ это больше нра- 
вится. 

Раймонд». 


Точно также полагала и Бабушка- 
Гусиная Нога. Но если бы вы были 
славянкой, у васъ не было бы такого 
утонченнаго вкуса, вы были бы не- 
много свирБпой, и тогда отрБзанный 
палець былъ бы совсёмъ въ вашемъ 
вкусв. 

Октавь. 

Воть ужъ н8сколько времени гово- 
рить намъ Раймондъ о волшебныхъ 
сказкахъ, но до сихъ поръ ни слова 
еще не сказалъ о самихъ волшебни- 
цахъ. 

Лаура. 


Это правда. Но, можеть быть, бу- 
детъ лучше, если мы оставимъ фей въ 
ихъ неопредЗленномъ и таинственнохъ 


мірВ. 
Раймонд. 


Вы боитесь, кузина, что эти при- 
хотливыя созданія, по своему желанію 
то добрыя, то злыя, то молодыя, то 
старыя, что он, господствующія надъ 
природой и готовыя, кажется, всегда 
въ ней исчезнуть, не подлежать на- 
шей любознательности и, пожалуй, 
выскользнут%њ изъ нашихъ рукъ въ 
тоть моментъ, когда мы были готовы 
схватить ихъ. Он сотканы изъ лун- 
наго луча. Единственно шелестъ ли- 
стьевъ вндаєть ихъ, когда онз идутъ; 
голоса ихъ сливаются съ журчаніемъ 
ручейковъ. Если кто осмлится схва- 
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тить ихъ за складку ихъ золотого 
латья, въ рукахъ у того останется 
рсть сухихь листьевь. Я не посту- 
плю безжалостно и не стану преслћ- 
довать ихъ; но одно ихъ названіе от- 
кроеть намь тайну ихь существа. 

Волшебница или фея, по-италіан- 
ски —ѓаѓа, по-испански —-һаайа, по-пор- 
тугальски и провансальски—ѓайа и 
Гаде, на берришонскомъ нар чи {а- 
деісе (столь прославленная Жоржъ 
Зандъ) — произошла отъ латинскаго 
слова ‘агат, что значить судьба. Феи 
—это выраженіе той нЁжной и въ то 
же время трагической, той тайной и 
всеобъемлющей силы, которая царитъ 
надъ челов ческой жизнію. Феи—на- 
ша судьба. Женская фигура очень хо- 
рошо вяжется съ судьбой: она ка- 
призна, обольстительна, обманчива, 
полна очарованія, тревоги и опасно- 
сти. Совершенно вфрно, что Фея-- 
крестная мать каждаго изъ насъ и что, 
наклонившись надъ нашей колыбелью, 
она посылаетъ намъ или благосклон- 
ные, или ужасные дары, которые мы 
сохраняемъ на всю жизнь. Посмотри- 
те на всБхь людей, спросите себя, что 
они изъ себя представляють, что сдБ- 
лало ихъ такими и что они дблають,-- 
и вы увидите, что верховная причи- 
на ихъ счастливаго или рокового су- 
ществован1я— фея. Клодъ нравится 
всбиь, потому что онъ хорошо поетъ; 
а поеть онъ хорошо, потому что связ- 
ки его голоса гармонично созданы. 
Кто расположилъ ихъ подобнымъ об- 
разомъ въ гортани Клода? Это—фея. 
Почему королевская дочь укололась о 
веретено старухи? Потому что она была 
р8зва, немного вЪтрена, потому что 
приговоръ фей приказаль ей быть 
такой. 

Это приблизительно то, на что даетъ 
намъ отвбть сказка; а челов ческая 
мудрость не идеть дальше этого отвЪ- 
та. Почему, кузина, вы красивы, умны 
и‘ добры? Потому что одна фея дала 
вамъ доброту, другая—умъ, третья — 
грацію. И человъкъ сталь таким», ка- 
кимъ, онБ р8ёшили, должно ему быть. 
Таинственная крестная мать опред%- 
ляетъ при нашемъ рожденій веб дЪй- 
ствія, всБ мысли въ нашей жизни, и 
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мы будемъ въ той м®рБ счастливы и 
добры, въ какой она пожелала. Своб 
да--одинь обманъ, а фея — устина. 
Друзья мои,добродЪтель, что порокъ,— 
необходимая принадлежность нашей 
жизни, которой нельзя избЪгаль... О, 
не протестуйте! Если добродЂтель не 
вольная птица, все же она не менбе 
того прекрасна и не менфе того до- 
стойна, чтобы ее обожали. 

Въ добротБ любятъ не то, что она 
стоитъ, но то добро, которое она при- 
НОСИТЬ. 

Прекрасныя мысли-—это истечене 
прекрасныхъ душъ, которыя выд%- 
ляютъ свое собственное вещество, по- 
добно тому, какъ частицы цвЪтовъ, 
испаряясь, несутъ благоуханіе. Бла- 


кон 
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городная душа можеть выдыхать одне 
благородство, какъ роза можеть благо- 
ухать только розой. Таково было же 
ланіе фей. Кузина, будьте имъ благо- 
дарны. 


Лаура. 


Я больше не слушаю вась. Ваша 
мудрость ужасна. Я знаю могущество 
фей, я знаю и ихъ прихоти. Он$ не 
избавили меня болће, чБм'ь кого дру- 
гого, оть внутреннихь слабыхъ сте 
ронъ, оть печалей и усталости. Ноя 
знаю, что выше ихъ, выше жизнен- 
ньхь случайностей парить вЪчная 
мысль, которая внушила намъ вЪру. 


надежду и любовь. Прощайте, ку- 
зенъ! 
Е Ц Ъ. 

М. 5 


МАЛЕНЬКІВ РАЗСКАЗЫ. 


ПЕРЕВОПЛОЩЕНТЕ СМИТА. 


новый РАЗСКАЗЪ Бретъ-Гарта. 


(въ ПЕРЕВОД К. К. Толстого). 


ВеликолБЬпный ужинъ, заданный 
мистеромъ Джемсомъ Фэренделлемъ 
въ послЪдній вечер» его холостой жиз- 
ни, затянулся до такой степени, что 
гости, выходя изъ дверей лучшаго 
ресторана въ Сакраменто, легко могли 
принять красноватый оттфнокъ ноч- 
ного неба за начинающуюся зарю. Но 
самъ мистеръ Фэренделль былъ до- 
статочно трезвъ для того, чтобы при- 
знать въ этомъ оттёнкВ зарево по- 
жара въ дВловомъ кварталЪ города, 
тБмъ боле, что пожары лЪтомъ пред- 
ставляють собою обычное явленіе. 
Простившись съ гостями, Фэренделль 
поспъшилъ узнать, въ чемъ дБло. Хо- 
тя его собственная контора находи- 
лась и не близко отъ пожара, но— 
кто знаетъ?—бывали случаи, что Сак- 
раменно выгорало чуть не сплошь. 
Да и вообще пожарь--вещь непріят- 
ная; онъ можетъ, пожалуй, помЂшать 
какъ-нибудь свадьб$ мистера Фэрен- 
делля. А между тВмъ дБло такъ бы- 
ло хорошо наладилось: Фэренделль 
женится на вдовћъ своего партнера по 
весьма усп8шно идущему предпріятію 
и такимъ образомъ забираєть посл%д- 
нее сполна въ свои руки. И такъ де- 
шево это стало--всего нВсколько м%- 
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сяцевъ ухаживанія, даже годъ тра- 
ура еще не кончился. Однимъ сло- 
вомь, все идетъ прекрасно, но Фэ- 
ренделль, при всей своей энергіи, не 
можетъ не безпокоиться за благопо- 
лучный исходъ дла. 

НЪЂскдӧлько минуть поспБшной ходь- 
бы привели Фэренделля на набереж- 
ную, на которой находилась его дЊ- 
ловая контора. Въ тЪ времена на этой 
набережной мало было прочныхъ ка- 
менныхъ зданій; безпрестанные по- 
жары и наводненія заставляли шоне- 
ровъ довольствоваться чуть ли не ша- 
лашами. Контора Фэренделля, напри- 
міБрь, представляла собою небольшой, 
одноэтажный, деревянный домикъ, кры- 
тый помятыми жел®зными листами. 
Когда онъ дошелъ до этого домика, 
то пожаръ хотя и былъ еще далеко, 
но видимо начиналъ разгораться. Мно- 
жество народа бБжало со всЪхъ сто- 
ронъ, одни —для того чтобы спасать 
свое имущество, другіе —на помощь 
пожарнымъ, которыхъ было очень ма- 
ло. Фэренделль непрем®нно присоеди- 
нился бы къ послідним'ь, если бы не 
исключительное положеніе, въ кото- 
ромъ онъ находился въ эту ночь. 

Отворивъ желБзную дверь домика, 
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онъ зажегь висячую лампу, которая 
освітила недурно убранную малень- 
кую комнату, съ конторками для слу- 
жащихь, отдіБльньм'ь столомъ для хо- 
зяина и большимъ несгораемымъ шка- 
фомъ, стоявшимъ у одной изъ стін». 
Фэренделль не сп$ша отперь посл%д- 
ній и вынулъ изъ него нБеколькокнигь, 
ящичекъ съ золотой монетой сотъ на 
пять долларовъ (большія суммы точ- 
часъ же вносились въ банкъ) да связ- 
ку бумагъ. 

Задумавшись почему-то надъ этой 
связкой, Фэренделль позабылъ, гдз на- 
ходится и зачфмъ сюда пришелъ. 
Плотно закрытыя ставни и дверь не 
допускали до его ушей все увеличи- 
вавшагося шума на улиц, а между 
тЁмъ пожарь разгорался и пламя за- 
лило уже большую часть небережной. 
Спустя немного времени тишина въ 
контор вдругь была прервана сту- 
комъ дверной ручки, вслЪдъ за кото- 
рым'ь, въ открытую дверь ворвались 
самые разнообразные звуки, сопүт- 
ствующіе пожарной суматох. Дверь, 
впрочемь, почти тотчась же опять за- 
крылась, пропустивъ маленькаго, ху- 
денькаго человБка, который остано- 
вился у порога. Испуганный неожи- 
даннымъ появленемъ посЪтителя, Фэ- 
ренделль сдБлалъ невольное движеніе, 
чтобы спрятать бумаги, которыя дер- 
жаль въ рукахъ, тогда какъ о золоті, 
блестёвшемъ въ открытой шкатулкв, 
и не подумалъ. 

Посітитель, впрочемъ, не могь вну- 
шить никакихъ особенныхт, опасеній. 
Это былъ пожилой уже челов къ, съ 
сБдоватой бородою, обрамляющей чи- 
сто выбритое лицо, страшно худое и 
изможденное, какъ бы посл$ болЪзни. 
Манерн и движенія его были медлен- 
ны, методичны, но не заключали въ 
себ ничего устрашающаго, такъ что 
даже тогда, когда онъ заперъ за со- 
бою дверь на задвижку, Фэренделль 
только по привычкф схватился за ре- 
вольверъ. Незнакомца это нисколько 
не обезпокоило. СдБлавъ небрежный 
знакъ рукою, онъ подвинулъ себб 
стуль и вполнЪ свободно развалился 
на немъ. 

— Джошъ Скрантонь!--робко вос- 


и УНІ и ии Р о ХАА ОО ОО Ш 





п пт пи б й іно РАСА 


кликнуль Фэренделль, вглядБвшисьЬ 
въ лицо своего гостя. 

— Да, меня всегда такъ звали, — 
покойно отвчалъ послЪдній, —даже и 
тогда, когда васъ никто еще не звалъ 
Фэренделлемъ. Да, да! Мы съ вами не 
встрБчались съ весны 1850 года... съ 
тБхъ самыхъ порь, какъ я чуть не 
умерь оть ревматизма и лихорадки, 
а вы, пользуясь 9тим»ь, продали нашъ 
сь Деффи участокь и укатили во 
Фриско. 

— Въ качеств главнаго пайщи- 
ка, я имфлъ право это сдВлать, чтобы 
не потерять выданныхъ много аван- 
совъ,—р$Ёзко отвітиль Фэренделль. 

— Ну, я изъ-за этого только же- 
лаль видбть васъ сегодня, — продол- 
жалъ Скрантонъ, дБлая презрительный 
жесть рукою, —я не для того, чтобы 
напомнить вамъ о покойномъ вашем 
другв ФэренделлЪ, бумагами котораге 
вы воспользовались, или объ вашей 
жен$, которую вы безжалостно бро- 
сили въ Миссури и даже на письма 
ея ни разу не отвћчали. Я пришель 
поговорить съ вами обо всемь этомъ 
вифстб и еще кое о чемъ. 

— Что же вамъ нужно въ такомъ 
случа? — сдержанно проговорилъ бы 
шій мистерь Фэренделль, уже самымъ 
этимъ вопросомъ какъ бы признаваясь 
въ справедливости выставленныхъ 
против» него обвинений. 

— Вы вБдь предполагаете, кажется. 
в'внчаться завтра?--сказал»ь Скрантон». 

-- Предполагаю. 

-- Ну такъ, по моему мафию, вы 
не обвфнчаетесь. Вы постараетесь 
скрыться. Вы исчезнете; запрете здесь 
веб эти книги и бумаги, а сами со- 
третись съ лица земли. Черезь час» 
не будеть больше мистера Фэрендел- 
ля, и некому будеть завтра вънчаться. 

— Что же вы намБрены убить ме- 
ня что ли? — возразиль бывш мі: 
стеръ Фзренделль, снова хватаясь за 
револьверъ. 

— Ни убивать, ни быть убитыхи 
мы не собирались,--покойно сказать 
Скрантонъ, — такъ какъ пришли бы 
тогда вмістб съ Деффи. А теперь, 
если со мною что-нибудь случится, т" 
Деффи останется ціль, такъ же какъ 
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и всБ улики противъ вась, которня у 
него въ рукахъ. 

— Сколько же вамъ нужно?—<©про- 
сить Фэренделль дЕловымъ тоном», ви- 
димо признавая себя побъжденнымъ, — 
имфйте въ виду, однако жь, что у ме- 
ня у самого немного. 

— Должны бы вы, кажется, знать, 
что насъ и за милліонн не купить! — 
воскликнуль Скрантонъ, вспыхнувъ 
отъ негодованія. Впрочемъ, онъ тот- 
чась же справился съ собою, взяль 
со стола вБски для писемъ и, небреж- 
но вертя ихъ въ рукахъ, продолжалъ 
вполнъ покойнымъ тономъ:— суть въ 
томъ, что вы намъ надобли-- мнв и 
Деффи. Долго мы молча слбдили за 
вами и за вашими дбяніями, а теперь 
пришли къ убВжденію, что вась пора 
выкинуть за борть. Мы ничего отъ 
васъ не требуемъ, только убирайтесь 

о-добру, по-здорову. 

— А что, если я не соглашусь уби- 
раться? 

-- Ну, тогда не взыщите! Будеть 
много шума, можеть быть, и драки, а 
въ конц концовъ вы все-таки убе- 
ретесь, — сказаль Скрантонъ вполибв 
безстрастно. Мы вась выведемъ на 
чистую воду, и вы должны будете 
убраться. Не лучше ли сдВлать это 
Теперь же, безъ всякой возни и 
огласки? 

-- Неужели вы думаете, что дВло- 
вой челов$къ, въ род меня, можеть 
исчезнуть незамЂтно? —спросилъ Фэ- 
ренделль, —съ ума вы, что ли, сошли! 

— Не безпокойтесь! Мы сумЗемъ 
заткнуть дыру, которая посл$ васъ 
останется, —продолжалъ Скрантонъ,— 
вамъ же удобнфе выскочить изъ нея 
добровольно, а не дожидаться, чтобы 
васъ вытолкнули. 


Фэренделль молчаль, вполнБ со- 
знавая справедливость словъ своего 
собес$дника. Собственно говоря, ему 
самому нерБдко приходила въ голову 
мысль убраться по-добру по-здорову, 
пока еще не шоздно; поэтому самопо- 
жертвованіе, котораго оть него тре- 
бовали, не было на самомь ДЁЛБ та- 
кимь страшнымъ, какъ казалось. Не 
понимая, однако же, мотивовъ, заста- 
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влявшихь Скрантона предъявить это 
требованіе, онь спросилъ: 

-- Да скажите, пожалуйста, изъ-за 
чего вы бьетесь? 

— Я вВдь ужь вамъ сказаль, что 
вы намъ надобли, мнБ и Деффи--какь 
бы нехотя произнесъ Скрантонъ, опер- 
шись локтямн на столъ. ЗатВмъ онъ 
помолчалъ немного и вдругь вокочилъ. 

— Возьмите съ собой сколько хо- 
тите этой дряни, — сказаль онъ, ука- 
зывая на золото, —и убирайтесь! Толь- 
ко чвиъ меньше вы съ собой возь- 
мете, тБмъ незау®тнЂе исчезнете. 

Проговоривъ эти слова, Скрантонъ 
медленно направился къ двери, отперъ 
ее и остановился на порогв. Шумъ и 
суматоха на набережной значительно 
усилились противъ прежняго. Клубы 
тяжелаго дыма, прорвзнваємне -сно- 
пами искръ, застилали всю набереж- 
ную. Двери конторъ стояли открыты- 
ми, и толпа народа суетилась, наскоро 
вытаскивая изъ нихъ мебель и дру- 
ге пожитки. 6 | 


—`Вотъ вамъ прекрасный случай — 
продолжаль Скрантонъ,—лучшаго не 
дождетесь. При пожар легче всего 
исчезнуть--никто и не удивится. Не 
однихь вась, завтра многихь не до- 
считаются,--прибавял'ь онъ многозна- 
чительно. 


Логика Скрантона, виЗстЪ съ не- 
обходимостью тотчасъ же на что-ни- 
будь р8шиться, такъ как» контора го- 
това была вспыхнуть, повидимому, 
убБдила Фэренделля. Наполнивъ свои 
карманы бумагами и золотомь, онт 
поспфшно вышелъ, при чемъ его сра- 
зу охватило дымомъ и искрами. 


— А вы что же? — спросиль онъ 
Скрантона, собираясь бБжать. 

— Уходите, уходите, —отвЬчалъ по- 
слБдній. Я туть распоряжусь еще 
кое-чБузь и тоже уйду. Къ утру не- 
много останется отъ набережной. — 
угрюмо добавиль онъ, глядя на сы: 
павшіяся со вебхь сторонъ искры. 
Въ это время большая головешка упа- 
ла на крышу конторы и, скатившись 
съ нея, чуть ни задфла Фэренделля по 
головБ. Не ожидая дальнЪЙшихъ пре- 
достереженій, онъ бросился бЪжать, 
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при чемъ слышалъ, какъ сзади него 
захлопнулась желЪзная дверь. 

Да и пора было. Толпа уже схлы- 
нула съ набережной и изъ окрестныхъ 
улицъ, загроможденвыхъ мебелью и 
всякимъ домашнимъ хламомъ. Огонь 
быстро приближался. Отъ дыма ды- 
шать становилось трудно. На всякомъ 
шагу Фэренделль спотыкался на тл$- 
ющія головешки и едва успфлъ вы- 
скочить на сравнительно безопасное 
місто, какъ большой деревянный са- 
рай, мимо: котораго онъ только что 
проходиль, вспыхнулъ, какъ свЪча, 
съ верху до низу. Сарай этотъ стоялъ 
довольно далеко отъ пожара, и оче- 
видць посл передавали, что огонь 
какъ бы перескочилъ на него, обра- 
зовавъ яркую, св5тящуюся дугу. Не 
прошло минуты, какъ весь кварталъ 
превратился въ сплошное море огня, 
среди котораго тамъ и сямъ видн%- 
лись безпорядочно изуродованные же- 
лЪзные скелеты зданій. 

Когда солнце вновь взошло надъ 
полуразрушеннымъ городомъ, то вся- 
кія личныя несчастія и приключенія 
потонули въ общей паник$. Прошло 
два или три дня, прежде чЁмъ вла- 
стямъ удалось собрать подробныя свЪ- 
денія о пожар и несчастіяхъ, имъ 
причиненныхъ; а еще три дня спустя 
Джемсъ Фэренделль, сидя на палуб 
парохода, медленно пробивавшагося 
сквозь береговые түманы, прочелъ въ 
«Санъ-Францискскомъ листкЪ» полное 
описаніе только что пережитаго бд- 
ствія. Узнавъ, что разм$ры послфдня- 
го превзошли всякія ожиданія, онъ 
почувствоваль н%$которое облегченіе. 
Ве разорены; вс должны начинать 
жить съ начала... И все жь таки! Да, 
между его положешемъ и ихнимъ все 
жь таки была большая разница... Про- 
читавъ послЪднія строки корреспон- 
денцій, Фэренделль чуть не задохнул- 
ся оть наплыва ощущеній. Онъ да- 
же не сразу понялъ, въ чемъ дЪло, и 
принужденъ былъ перечитать слфду- 
ющій параграфъ: 

«Надо думать, что человЪческихъ 
жертвъ было больше. чъмъ съ пер- 
ваго взгляда предположили. Къ пом$- 
щенному вчера списку сгорзвшихъ 
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слБдуетъ прибавить еще имя Джемса 


_ Фэренделля, энергичнаго подрядчика, 


хорошо всфмъ извфстнаго въ нашемь 
городВ. Посл пожара онъ исчезъ не- 
извЬстно куда, а теперь его обгорЪ- 
лый трупъ найденъ среди развалинь 
конторы. Несчастный собрался, должно 
быть, спасать свой бумаги и деньги — 
такъ какъ несгораемый шкафъ най- 
день былъ огкрытымъ—но не успбБль 
выскочить, потому что желізная дверь 
и таковня же ставни оконь, благо- 
даря расшаренію отъ сильнаго жара, 
вакрылись  черезчурь плотно. Н%- 
которые изъ сосбдей вид%фли, какь 
онъ вошель въ свою контору, когда 
еще огонь былъ далеко, но никто не 
видалъ, чтобы онъ изъ нея вышелъ. 
Вообще въ принадлежности найден- 
наго трупа Фэренделлю не можетъ 
быть никакихь сомибБній (хотя онъ 
очень изуродованъ), тёмъ боле, что 
около него найдена и связка ключей, 
какь оть наружной двери, такъ и оть 
несгораемаго шкафа. Безвременная 
кончина мистера Фэренделля является 
тБмъ болфе ужасною, что на другой 
день ему предстояло вфнчаться со 
вдовою его партнера, и даже на по- 
жаръ-то онъ попаль прямо сь про- 
щальнаго ужина, даннаго имъ своймь 
холостымъ друзьямъ. Извъстная фирма 
Фэренделль и Кётлеръ, такимъ обра- 
зомъ, совершенно перестала существо- 
вать, и смерть главнаго ея представи- 
теля внесла трауръ въ два почтен- 
ныхъ семейства». 

Вникнувъ въ смыслъ этихъ строкъ. 
Фэревделль вскочилъ было на ноги, 
но могучая волна Тихаго океана вновь 
заставила его повалиться на скамей- 
ку и хорошенько обдумать то внезап- 
ное рёшене, которое образовалось въ 
его ум. Въ самомъ дфл%, преслБдо- 
ватель его, Сакрантонъ, сгорзлъ, оче- 
видно. Стало быть, можно было вер- 
нуться и возстановить свои права 
какъ на имя, такъ и на фирму Фэ- 
ренделля!... Но вздь Дёффи-то жи- 
ветъ еще гдБ-то; значить, возвращеніе 
и реабилитація совершались бы не на 
ДОЛГО... 
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Прошло четыре года прежде, чЁмъ 
бывш Й мистеръ Фэренделль вновь 
ступиль на пристань въ Сакраменто. 
Онъ прибылъ на пароходВ, размвры 
и великолБпное устройство котораго 
далеко оставляли за собою тотъ малень- 
кій, грязный, переполненный пассажи- 
рами, пакетботь, на которомъ пришлось 
ему уззжать послі пожара. Такая пе- 
ремћЪна къ лучшему въ средствахъ со- 
общенія должна бы была подготовить 
его къ перех ВнВ, происшедшей въ са- 
мом город$. Но эта послЗдняя все-таки 
поразила его самымъ неожиданнымъ 
образомь. Ничто въ Сакраменто не 
напоминало о прежнемъ времени. Гра- 
ницы города, расположеніе улиць, ихъ 
названія--все было иное. Громадные 
каменные дома сплошнымъ рядомъ 
стояли на той набережной, на которой 
четыре года тому назадъ находилась 
его контора. Ни одного знакомаго имени 
на вывВскахъ, сплошь покрывавшихъ 
эти дома. Короче--Фзренделль не 
узналъ Сакраменто. Но, съ другой сто- 
роны, и Сакраменто едва ли могло 
узнать бывшаго своего обывателя, 
Фэренделля, такъ какъ длинная бо- 
рода закрывала теперь большую часть 
его сильно загорВлаго и постарБвшаго 
лица. Впрочемъ, едва ли теперь кто- 
нибудь въ Сакраменто и помнилъ о 
Фзренделлі. Все народонаселеніе успВ- 
ло перемЂниться, и новые обыва- 
тели смотрВли на допожарное время 
какъ на доисторическое. Фэренделль 
исчезъ совсЁмъ, стало быть, и быв- 
шему носителю этого имени стало да- 
же нВсколько грустно отъ такого со- 
знанія.. 

Онъ, впрочемь, самъ давно уже 
пересталь быть Фэренделлемъ, какь 
по имени, такь и по душевному на- 
<троенію. ПослБ пожара ему удиви- 
тельно повезло. ПріВхавъ въ Ака- 
пулько, онъ сразу принялъ свое на- 
стоящее, плебейское имя «Смита» и, 
въ качеств калифорнійскаго піонера, 
опытнаго въ рудномь дВлВ, тотчась 
же попаль на службу кь англійской 
компаній, зксплоатировавшей брошен- 
ные мексиканцами рудники. На этой 
службі онъ, однако жъ, оставался не 
долго, такъ какъ рудники лежали 


какь разъ на главномъ переселенче- 
скомь пути, я вновь воплощенный 
Смить боялся встрБтиться сь людьми, 
знавшими его, какь Фэренделля. По- 
этому онъ, накопивъ небольшую сум- 
му, переселился въ Каллао, затВяль 
тамъ большое діло и, ведя его вполнВ 
честно, быстро разбогатВлъ. Попытки 
устроить свое счастіе нечистыми сред- 
ствами потеряли въ его глазахъ свою 
ціну. Честность оказалась прямымъ 
путемъ къ богатству, и потому Смить 
сталь честнымъ человВкомъ, а все его 
темное прошлоебыло похоронено вмВстВ 
съ Фэревделлемъ. 

Во время бБгства изъ Сакраменто, 
онъ мечталь выписать къ себ свою 
невВсту, когда разбогатВветъ, но, раз- 
богат8въ, принужденъбылъ отказаться 
отъ своего намбБренія. Да и въ самомъ 
дВлВ: во-первыхъ—захочеть ли еще 
мистрессь Кётлеръ выполнить передъ 
Смитомь обВвщаніе, данное ею Фэрен- 
деллю? Во-вторыхъ—какъ ей объяс- 
нить возрожденіе перваго, не подвер- 
гая его отвЗтственности за поступки 
посл дняго? Въ третьихъ, наконецъ, 
развв можно разсчитывать, чтобы мо- 
лодая и красивая женщина, чуть было 
не вышедшая замужь черезъ нВсколь- 
ко мВсяцевъ чо смерти перваго сво- 
его супруга и окруженная вздыхате- 
лями, оставалась свободною въ тече- 
ше нВсколькихъ лбіть послі исчезно- 
венія жениха? Все это вм$стВ взятое 
заставило Смита поискать себз по- 
другу жизни гдВ - либо въ другомъ 
мств, при чемъ мысль его, вполнВ 
естественно, остановилась на закон- 
ной жені, когда-то безжалостно бро- 
шенной въ Миссури. Онъ теперь не 
гнался уже больше за любовью, или 
привязанностью, а хотВлъ только, что- 


бы его простили, при чемъ и самъ го- 


товь былъ простить все на світі, 
лишь бы не оставаться въ одиноче- 
ствБ и имфть въ своемъ домВ толко- 
вую хозяйку. Сойдтись съ женой, по 
его мнВнію, было весьма легко. Боль- 
шинство калифорнійскихь эмигрантовъ 
были бБглецами отъ своихъ жень и 
семействъ, къ которымъ возвращались, 
только разбогат8въ. Жена, если она 
еще свободна, очень обрадуется его 
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возвращен!ю и повфритъ всякой сказ- 
кБ, какую ему вздумается сочинить. 
А если она уже замужемъ, — безвћст- 
ное отсутствіе мужа есть достаточный 
поводъ къ разводу, по законамъ того 
штата, въ которомъ она живеть,--ну 
что жъ! тёмъ лучше, по крайней мЪрв, 
у него руки будутъ развязаны, не 
придется отв$чать за двоеженство. 

Имбфя все это въ виду, Смить осто- 
рожно сталь наводить справки. Ока- 
залось, что его жена уфхала изъ Мис- 
сури въ Сакраменто спустя одинъ или 
два мВсяца послі того, какъ онъ от- 
туда бЪжалъ, и что адресъ ея никому 
не изв стенъ. 

Такое усложненіе дфла не столько 
обезпокоило Смита, сколько подстрек- 
нуло его любопытство. Отчасти бла- 
годаря этому обстоятельству и отча- 
сти, можеть быть, по безотчетному 
влеченію, заставляющему преступни- 
ков» посфщать иста, служившія аре- 
ной ихъ преступной д%ятельности, 
Смить р8шился самъ Вхать въ Сакра- 
менто. Да и ч®мъ онъ рисковалъ въ 
сущности? Единственной личностью, 
съткоторой ему опасно было бы встрв- 
ти ься въ Калифорніи, былъ Дёффи; 
но гдв онъ теперь, этотъ таинствен- 
ный пріятель покойнато Скрантона? 
Даеще узнаетъ ли онъ, при ветрч®, 
того человЪка, котораго считаетъ по- 
гибшимъ? Поняль ли онъ, что труп», 
найденный въ контор Фэренделля, не 
былъ трупомъ хозяина этой конторы? 
Въ теченіе первыхъ шести мВсяцевъ 
послі своего бВгства изъ Сакраменто, 
Смить тщательно слфдилъ, по тазе- 
тамъ, за всбми слухами по поводу 
пожара и ни разу не встрВтиль ни 
малЬйшаго сомнінія въ гибели Фэ- 
ренделля, ни малфЙшаго подозрћнія 
въ томъ, что въ контор послідняго 
сгорвль Скрантонъ. Деффи знаетъ, 
конечно, что пріятель его тоже по- 
гибъ на пожарВ, но почему же онъ 
можетъ знать, что именно его трупъ 
былъ найденъ въ контор Фэренделля? 
А если знаетъ, то почему не заявилъ 
объ зтомь? Однимъ словомъ, шансы 
встр$Фтиться съ Дёффи и быть узнан- 
нымъ оказывались ничтожными, и 
Смить не задумался рискнуть ими. 
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Н%сколько дней пребыванія въ одной 
изъ новыхъ гостиницъ окончательно 
убБдило его въ полной безопасности, 
такъ что онъ рёшился жить болбе 
открыто и даже завязать двловыя зна- 
комства, въ качеств дона Д1эго Смита. 
главы большой южно-американской 
компаній. Письма, приходившія къ 
нему на это имя, вмъстћ съ смуглымъ 
цвЪтомъ лица и большой черной бо- 
родою придавали ему экзотическій 
характеръ, окончательно затушовы- 
вающій личность не особенно бла- 
женной памяти мистера Фэренделля. 
Одинъ случай особенно ярко доказалъ 
ему, насколько забыта эта личность 
жителями Сакраменто. Раз» онъ встръ- 
тился у своего банкира съ коммерсан- 
томъ, съ которымъ когда-то находил- 
ся въ близкихъ дБловымъ отноше- 
ніяхь, въ качеств мистера Фэрен- 
делля, и что же. Несмотря на про- 
должительный разговоръ, старый зна- 
комый совсвмъ не узналь его. Но 
окажется ли столь же вабывчивой 
мистрессь Смить, при нечаянной встрф- 
чВ съ своимъ мужемъ на улиц? Та- 
кой встрЪчей. рисковать нельзя, и 
мистерь Смить сталь посфщать пу- 
бличныя мВета лишь съ большими 
предосторожностями, пожалуй, даже 
лишними, такъ какь женщинь въ 
Калифорніи было все еще такъ мало, 
что каждая изъ нихь была окружена 
толпою и едва ли имфла время дяя 
наблюденій за лицами, къ этой толп 
не принадлежащими. 

Прошель пБлый мЪсяцъ въ осто- 
рожномъ собираній справокъ относи- 
тельно лиць женсваго пола, носящихь 
фамилію «Смитъ». Боясь преждевре- 
меннаго открытія своего инкогнито, ми- 
стеръ Смить не обратился къ полицій, 


‚а собиралъ эти справки лично. 


Сп шить ему было некуда, а соби- 
раніе справокь служило ему даже н$- 
которымъ развлеченіемъ.Онъ почему-то 
былъ уввренъ, что не только узнаеть 
все, касающееся жизни и поведенія 
своей жены, но даже успбеть и взгля- 
нуть на нее прежде, ч$мъ явится къ 
ней въ качеств мужа. СудьбБ угодно 
было самымъ неожиданным образом» 
оправдать эту увђренность. 





ПЕРЕВОПЛОЩЕНІЕ СМИТА 


Однаждь мистерь Смить зашель 
къ часовщику и ювелиру, чтобы от- 
дать въ починку свой часы. Разсма- 
тривая вещи, разложенныя на при- 
лавк%, онъ замфтилъ старый дагерро- 
типньй портретъ, вдЗланный въ рам- 
ку сердцеобразной формы, вЗроятно, 
тоже отданный въ починку. При пер- 
вомъ взгляд$ на эту вещицу, мистеръ 
Смить узналь въ ней свой собствен- 
ный портретъ, подаренный жені еще 
до эмигращи въ Калифорнию. Сходство 
тогдашняго мистера Смита съ тепе- 
решнимь было такъ незначительно, 
что послБдній не побоялся заинтере- 
соваться портретомъ и задать юве- 
лиру нбсколько нескромныхъ вопро- 
совъ. Оказалось, что вещица недавно 
была оставлена какой-то дамой, имя 
и адресъ которой написаны на биле- 
тик, приклеенномъ сзади. 

Мистерь Смить едва могь воздер- 
жаться оть яркихь проявленій своего 
чувства, когда убВдился, что билетикь 
написань собственной рукой его же- 
ны. Наконець-то ключъ къ загадкВ 
найденъ! Положивъ портретъ обратно, 
мистерь Смить вышелъ изъ лавки. 
Оказалось, что жена его живетъ почти 
рядомъ съ той гостиницей, въ кото- 
рой онъ остановился, а изъ справокъ, 
наведенныхъ у ілвейцара этой гости- 
ницы, выяснилось, что «Мистрессъ 
Смить» служить, кажется, управитель- 
ницей меблированньхь комнать. ОвВ- 
дБнія эти почему-то очень расхолодили 
рвеніе мистера Смита, такъ что онъ 
дальнёйпия изысканія отложилъ до 
вечера. 

Вечеромъ, однако же, онъ опять съ 
сильно бьющимся сердцемъ осмотрБлъ 
тотъ домъ, въ которомъ жила его же- 
на, стараясь угадать, которое изъ оконъ 
виходить въ ея комнату. Но угадать 
этого, конечно, было невозможно, такъ 
какъ всъ окна небольшого новенькаго 
деревяннаго домика были одинаково 
заввшань шторами. Прогуливаясь подъ 
этими окнами, онъ замфтилъ, что какъ 
разъ напротивь, черезъ улицу, почти 
въ такомъ же новенькомъ домик%, въ 
нижнемь этажф, отдается помВщене 
подъ контору. Недолго думая, онъ на- 
нялъ это помБщеніе, а на другое утро 
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меблировалъ его и къ вечеру уже си- 
діл» за ковторкой передъ окномъ, изъ 
котораго могь наблюдать за противу- 
положной стороною улицы. Въ томъ, 
что южно-американскій капиталисть 
завелъ свою контору въ Сакраменто, 
не было, конечно, ничего изъ ряда 
вон» выходящаго, и никоготакой факть 
поразить не могъ. 

Два или три дня тщательныхъ на- 
блюденій не дали никакого результата, 
хотя за это время мистеръ Смить успълъ 
изучить почти вебхь обывателей до- 
ма: жильцовъ, двухъ лакеевъ-китай- 
певъ, горничную - ирландку и проч. 
Об» управительницВ не было и по- 
мину. Она или вела очень сидячую 
жизнь или выходила изъ дому раньше 
и позже появленія мистера Смита въ 
конторб. Им%я это въ виду, онъ одна- 
жды нарочно пошелъ туда пораньше. 
На улицВ было мало народа, но за два 
или ва три перекрестка отъ конторы 
вниманіе Смита обратила на себя шед- 
шая впереди его высокая, стройная 
женщина, лицо которой было закрыто 
зонтикомь. Сначала Смить заинтере- 
совался ею только съ внфшней сто- 
роны, то-есть невольно замЪтилъ ту 
грацію, съ которой она шла, припод- 
нимая одной рукой подолъ надъ пре- 
красно обутой маленькой ножкой. Но 
когда она, повернувъ за уголъ по на- 
правленію къ его контор, останови- 
лась и заговорила сь разносчикомъ, 
то звуки ея голоса заставили дрожав- 
шаго съ головы до ногъ мистера Смита 
проскользнутьмимо, не поднимая глазъ. 
Онъ бросился къ дверямъ конторы, 
наскоро отперъ ихъ и подбЪжалъ къ 
окну. Дама, въ эту минуту, перейдя 
черезь улицу, остановилась передъ 
дверьми противуположнаго дома и 
также отпирала ихъ собственнымъ 
ключомъ, для чего предварительно 
должна была сложить зонтикъ. Про- 
филь ея лица ясно былъ виденъ ми- 
стеру Смиту. Этотъ профиль, несоми$н- 
но, принадлежаль его жен; голос», 
который онъ слышалъ на улиц, не- 
сомн®ННо, былъ голосомъ его жены... 

Конечно, она была не похожа на ту 
дБвочку, на которой онъ, десять літь 
тому назадъ, женился; она не похо- 
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дила на ту молодую женщину, образь 
которой еще живъ былъ въ его памяти. 
Не измБняетъ ли ему память? Нако- 
нець, видБлъ ли онъ ее когда-нибудь 
такою, какова она есть на самомъ д$- 
ло Вглядывался ли въ подлинный 
смыслъ ея лица и всей фигуры? По- 
нималъ ли ея душу? Въ той слабень- 
кой, нер$шительной, застБнчивой дЂ- 
вочкВ, какою она была въ первый годъ 
замужества, таился, конечно, зародышъ 
теперешней вполаВ развитой женщи- 
ны; профиль ея остался все тБмъ же; 
голосъ звучалъ такъ же. Но все-таки 
видВлъ ли онъ когда-нибудь этотъ про- 
филь, сльшаль ли этотъ голось, про- 
чувствовалъ ли все ея существо 
такъ, какь теперь чувствуеть? Ко- 
нечно, нзтъ! Онъ бы не бросиль ее 
въ такомъ случаБ! Но, можеть быть, 
онъ самъ настолько изм$нился, что 
не похожъ теперь на прежняго ми- 
стера Смита? Можеть быть, она его 
теперь тоже не узнаетъ? Въ качеств 
игрока, Джемсъ Смитъ быль фатали- 
стомъ, а потому посп8шилъ отойти 
оть окна, чтобы жена не увидала и 
не узнала его раньше времени, судь- 
бою къ тому назначеннаго. 

Просидбв' въ контор$ дольше обык- 
новеннаго, онъ опять увидалъ свою 
жену и на этотъ разъ прямо въ ли- 
цо, когда она переходила черезъ улицу. 
На его взглядъ, она положительно по- 
хорош%фла; подумаетъ ли она то же са- 
мое про него, когда они встр$8тятся? 
Едва ли! Та снисходительность, съ ко- 
торою мистеръ Смить мысленно отно- 
сился къ ея воображаемой радости при 
встрёчВ сь бросившимъ ее мужемъ, 
при первомъ на нее взгляд, уступила 
м'Бсто горькому сомнінію. Такая кра- 
сивая, такь хорошо сохранившаяся, 
далеко не б$дная и занимающая не- 
зависимое положеніе женщина едва ли 
особенно обрадуется встрБчЪ сь че- 
ловБкомъ, не сум8вшимъ оцінить ее 
въ былые годы. Онъ богать теперь, 
правда, но что, коли она и отъ богат- 
ства откажется? 

Тщетно прождавъ возвращенія своей 
жены, мистеръ Смитъ уже поздно ве- 
черомъ вернулся домой со стБенен- 
нымъ сердцемь и въ глубокомъ раз- 
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думьи. Поздненько она ходить одна по 
улицамъ! Въ сущности, онъ, въдь, ни- 
чего еще не знаетъ о ея знакомствахь 
и поведеній. Припоминая калифорн- 
скіе обычаи и вс тБ скандалы, кото- 
рыхъ онъ былъ очевидцемь, припо- 
миная, какъ низко въ Калифорніи па- 
дали на его глазахь тб женщины, ко- 
торыя въ Атлантическихь Штатахъ 
вели безупречную жизнь, мистеръ 
Смить рБшилъ быть осторожнбфе. Въ 
силу этого рБшенія, онъ уже ночью 
опять отправился къ дому, въ кото- 
ромъ жила его жена, и сталъ ходить 
подь окнами, желая увидать, вернется 
ли она и съ квмъ. Увидать этого ему, 
однако же, не пришлось. Проходивъ 
довольно долго и боясь обратить на 
себя вниманіе полищи, онъ вернулся 
домой ни сь чЪмъ и легь спать. 

Весь слБдующій день и потомъ еще 
цБлый рядь дней мистерь Смитъ про- 
вель таким» же образом». Днемъ смо- 
трБлъ на жену сквозь окно своей кон- 
торы и наводилъ объ ней справки у 
сосБдей, а ночью слБдилъ за ея воз- 
вращеніемъ, если она выходила изъ 
дома, а если н$тъ, то любовался на 
то окно, которое, согласно его фанта- 
зій, вело въ ея комнату. 

ВеБ эти наблюденія почти ни къ 
чему, однако же, его не приведи. Изь 
сосбдей, повидимому, никто его женой 
не интересовался. Это обстоятельство 
навело его на мысль, что самь-то онъ 
не слишкомъ ли ужь интересуется 
женщиной, которой, въ сущности, со- 
всБмъ не знаетъ. Но, какъ бы то ни 
было, онъ не могъ отдБлаться отъ мы- 
сли объ этой женщин% и, за неим%- 
ніемъ пищи для дум» въ настоящемъ, 
сталъ вспоминать прошлое. Шагъ за 
шагомь прослБдилъ онъ свое за ней 
ухаживаніе, жениховство и первое 
время брачной жизни. Воспоминаніе о 
томъ дні, когда она отдала ему свою 
руку и сердце, привело его даже въ 
такое сантиментальное настроеше, ка- 
кого онъ въ тоть многознаменатель- 
ный день совс$мъ не чувствовалъ. 
Перенеся это настроенів въ прошед- 
шее, мистерь Смить убфдился, что 
страстно любилъ тогда свою жену, и 
что не онъ ее бросилъ, а она сама, 
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своей холодностью, довела его до бБг- 
ства вь Калифорнію-- страну, служив- 
шую убБжищемъ для вевх'» оскорблен- 
ныхъ сердець! Уже одно видимое до- 
вольство ея настоящимь положешемъ 
служило въ его глазахъ неоспоримымъ 
доказательствомъ того, что она была 
недостойна глубокой привязанности, 
съ которою онъ къ ней всегда отно- 
сился. 

Обуреваемый такими мыслями, онъ 
сталь преслћдовать свою жену уже не 
въ качеств просто интересующагося 
ею челов ка, а въ качеств оскорблен- 
наго мужа. Однажды, увидавъ, что 
она довольно рано посл обБда вышла 
изъ дома, онъ послВдовалъ за нею, 
на почтительномъ разстояніи, конечно. 
Она повернула на главную улицу Са- 
краменто и затбмь вмфшалась въ тол- 
пу, направлявшуюся къ цирку, гдВ 
въ этоть день было представленіе. 
Себялюбивыя галлюцинаціи мистера 
Смита зашли при этомт. такъ далеко, 
чго, при вид$ такого доказательства 
ея равнодушія къ мужу, на губахъ 
его появилась горькая улыбка. Онъ 
даже позабылъ всякія опасенія и, 
входя въ циркь рядомъ съ женой, 
преднам$ренно толкнулъ ее! Она взгля- 
нула на грубаго сосВда и, къ вящшему 
его огорчевію, взглянула совс®вмъ ин- 
дифферентно, не только не узнавая, 
но, видимо, нисколько не интересуясь 
имъ. Въ залћ онъ сБль какъ разь 
сзади нея, при чемъ опять дотронулся 
до ея плеча, но на этоть разъ она 
даже не оглянулась. Посмотрівь по 
сторонам», мистрессь Смить стала вни- 
мательно глядВть на сцену, а когда 
представленіе кончилось, то она пошла 
къ выходу, мимоходомъ раскланиваясь 
и перекидываясь кое съ кім'ь корот- 
кими фразами. Опять мистерь Смить 
услышалъ ея голось, на зтоть разъ 
совсЪмъ близко; опять увидаль ея 
глаза, безучастно скользнувше по его 
физ1ономи, и опять убБдился, что онъ 
для нея не существуеть. Да, полно, 
существуетъ ли онъ для кого-нибудь? 
ВЪдь онъ умерь, похороненъ и за- 
бытъ! Тщеславіе и себялюбіе мистера 
Смита побліднбли передь такимь яр- 
кимъ доказательствомь полнаго его 
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ничтожества. Униженный и оскорблен- 
ный, онъ вмВшался въ толпу, насту- 
пая дамамъ на шлейфы, толкаясь, изви- 
няясь и выслушивая весьма нелест- 
ныя зам$чан1я на свой счетъ. 

Выбравшись на улицу, онъ, несмо- 
тря на сильный дождь, пошель впе- 
редь, куда глаза глядять, даже не со- 
знавая, гд находится. Опомнился онъ 
только на полузалитой водою набереж- 
ной, весь промокшій, дрожащій отъ 
холода и сь закрытымъ зонтикомъ въ 
рукахъ. Здесь опять онъ почувство- 
валъ себя униженнымъ, такъ какъ по- 
гоня за женою до такой степени его 
увлекла, что онъ теперь только узналъ 
о страшномъ разлив$ рћки, о которомъ 
весь городь толковалъ уже нісколько 
дней. За послЕднія три недбли онъ 
ни разу не былъ на набережной, и 
хотя читалъ въ газетахъ и даже раз- 
говаравалъ съ знакомыми о дожд, 0 
таяній снговъ въ горахъ, о навод- 
неніи, но, благодаря сліпому увлече- 
нію женщиной, которая не хотіла его 
знать, только сейчасъ сообразилъ, ка- 
кимъ великимъ бЪдствіемъ угрожаєть 
все это городу. 

Долго стоялъ онъ, глядя на могучій 
потокъ, съ шумомъ катившій свои мут- 
ныя волны туда, къ отдаленному, но 
единственному выходу — къ океану. 
Ото заняло и развлекло его сначала, 
но потомъ мысль его опять вернулась 
къ своему исходному пункту — къ уни- 
зительному и безвыходному положе- 
нію, въ которомъ онъ находился. Да, 
не предстоитъ ли и ему, какъ этому 
потоку, поискать выхода въ океан%, 
въ полномъ забвеніи! 

Холодъ заставилъ, однако же, ми- 
стера Смита поспфшить домой. Страшно 
усталый и измученный, онъ едва до- 
тащился до своей спальни, но отдох- 
нуть ему не удалось. Едва только снялъ 
онъ свое мокрое платье, какъ услы- 
шалъ стукъ въ дверь. Швейцаръ го- 
стиницы пришелъ сказать, что мистера 
Смита спрашиваетъ какая-то дама и 
что онъ провелъ ее въ’ гостиную. 
Имени своего она не сообщила. 

Запертая дверь помБшала швейцару 
видВть ошеломляющий зффекть, про- 
изведенный его сообщенемъ. Мистеръ 
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Смить, какь подкошенный, упалъ на 
кресло и н5сколько минуть просиділь 
не двигаясь. Быстрый переходь оть 
сомнБнія и крайняго упадка духа къ 
полной увбренности и сознанію сво- 
его торжества былъ характерной чер- 
той его слабой натуры. Это, несо- 
мн8Ёвно, жена! Она узнала его въ толп, 
справилась въ полищи объ адресВ и 
принесла свою повинную голову оскорб- 
ленному мужу! Мистерь Смить сталь 
посп$шно одфваться, предвкушая сла- 
дость прощенія, которое онъ ей вели- 
кодушно даруетъ, и не забывая болЪе 
обыкновеннаго позаботиться о своей 
наружности. Маятникъ качнулся въ 
другую сторону: мистерь Смить сдбі- 
лался опять тБмъ же самодоволь- 
нымъ, себялюбивымъ и самоувВрен- 
нымъ джентльмэномъ, какимъ былъ 
по прівздБ въ Сакраменто, лишь съ 
легонькой надбавкой глубоко оскорб- 
леннаго чувства. Прежде ч®мъ про- 
стить свою жену, онъ долженъ потре- 
бовать отъ нея полнаго, чистосердеч- 
наго раскаянія и гарантій на буду- 
щее--не даромъ же она сама къ нему 
пришла. Мистеръ Омитъ даже такъ 
размечтался, что вообразилъ ее у сво- 
ихъ ногь; еще немножко, и онъ бы, 
кажется, предпочель оттолкнуть ее 
даже и въ этомъ случа, по крайней 
мБрБ, въ своемъ воображении. 
Принявъ строгую осанку оскорблен- 
наго мужа, онъ бодро и рБшительно 
отворилъ дверь гостиной. Въ ту же 
минуту каная-то женская фигура, под- 
нявшись съ дивана, бросилась ему на 
шею сь полувеселымъ, полуистериче- 
скимъ восклицаніемъ: «это вы, Джимъ!» 
Мистерь Смитъ сь достоинствомъ от- 
ступиль. Эта женщина не была его 
женой! Пестро одЂтая, молодая еще, 
но уже поблекшая, истасканная, она 
была сильно наб$лена и нарумянена. 
А, между тім», это лицо при ближай- 
шемъ разсмотр%ніи оказалось ему зна- 
комымъ! Когда-то онъ любовался им», 
считалъ его красивымъ, видвлъ на 
немъ отраженіе искренности и невин- 
ности. Однимъ словомь, это было лицо 
вдовы Кётлеръ, бывшей его невЪсты. 
Горькое разочарованіе, удивленіе, 
отвращеніе до такой степени ярко от- 
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разилисьвовсей фигур5 мистера Смата, _ 
что даже и вдова это замВтила, а за- 
сльшавь--смутилась, хотя только на 
мгновеніе, такъ какь была, в'Броятно, 
приготовлена къ такой встрБчб, а, мо- 
жеть быть, уже и привыкла выверты- 
ваться изъ всякихь непріятних по: 
ложеній. 

-- Во всякомъ случа$, это вы, — 
сказала она рБзкимъ, металлическимъ 
голосомъ, злобно смВясь и опускаясь 
опять на диванъ; — не станете же вы 
отказываться отъ себя самого. 

Мистеръ Смитъ молча разглядываль 
ея убогую роскошь —измятое платье. 
мокрый подолъ, линючія ленты и под- 
дБльныя драгоцінности, а она тБиъ 
временемь продолжала: 

-- Я раза два встрБчалась съ вами 
на улипВ, новы меня не узнавали, и 
я думала, что ошиблась, а вотъ сего- 
Дня— въ храм Музыки... 

— ГдВв?— сурово спросилъ Смить. 

— Въ храм Музыки — въ цирк, 
на представленій труппы изъ Санъ- 
Франциско, когда я услышала вать 
голосъ, то я сейчасъ же сказала себЪ: 
это Джимъ Фэренделль! 

— Фэренделль? — воскликнулъ ми- 
стерь Смить, отчасти сь поддБльнымъ 
удивленіемъ, отчасти-- сь настоящимь 
испугом. 

— Ну - да! Пожалуй, Смитъ, если 
вамъ это имя больше нравится, хотя 
трудно выбрать болфе пощлое и иста- 
сканное. Джемсъ Смить, донъ Дізго 
Смить, — продолжала ова, см'Бясь, — 
какъ угодно! Такъ воть, когда я усль- 
хала вашъ голосъ, то сказала себ: 
«это Джимъ Фэренделль или его двой- 
никъ!» Зам%тьте себБ, я не сказала: 
это его духъ, потому что съ самаго 
начала, еще прежде, чім» все узнала. 
не повврила въ глупую сказку о на- 
хожденій вашего обгорблаго трупа въ 
контор%. 

— Прежде чім» все узнала! Что та- 
кое вы узнали? — спросилъ Смитъ, про- 
должая бравировать, хотя и сонер- 
шенно безнадежно. 

Она встала, прошлась по комнат 
и остановилась, глядя на него сь ка: 
кимъ-то нахальнымъ сожалініемь. 

— Послушайте, Джимъ, — прогово- 


ПЕРЕВОПЛОЩЕНТЕ СМИТА 


рила она медленно, —знаете ли вы, что 
вы мев, наконецъ, надозли! 


Слова и поза мистрессь Кётлеръ до 
такой ‘степени напомнили Смиту сви- 
даніе съ покойнымъ Скрантовомъ, что 
по спин его невольно пробвжала 
дрожь. 


— Неужели вы думали, что я ни- 
чего не знаю о вашемъ б$гств въ 
день пожара? — продолжала, 
тБмт, его собес$дница. Неужели вы 
думали, что я не знаю, въ какомъ по- 
ложеній были тогда ваши діла. ВЪдь 
вамъ угрожало банкротство, ивы вос- 
пользовались пожаромъ для того, что- 
бы уничтожить не только поддёльные 
книги и счеты, но и самую память о 
себЪ. Вы захватили съ собою всю на- 
лачность, которая у вась осгавалась, 
я бБжали. Это было подло съ вашей 
стороны, въ особенности— по отноше- 
нію ко мн, такъ какъ я вась тогда 
любила и даже была’ бы достаточно 
глупа для того, чтобы біжать съ вами, 
если бы вы мн во всемъ признались. 
А то, вБдь, вы предоставили мн са- 
мой открыть, что и мои-то деньги вы 
всВ растратили. Вы все у меня украли, 
все, что оставиль мн Кётлеръ. 


Съ фатовствомъ дрянной душонки, 
прижатой къ стБнЂ, но все еще про- 
бующей огрызнуться самымъ нел%- 
пымъ образомь, мистерь Смить воз- 
разилъ: 

— Но, вБдь, этого. никто не подо- 
зрбваеєть; книги и бумаги сгорбли, а 
меня тоже веб считають погибшимъ. 


— А какь вы думаете, почему вась 
никто не подозр$ваетъ?— воскликнула 
мистрессь Кётлеръ, сурово глядя ему 
въ лицо. Потому что я до этого не 
допустила! Узнавъ, что не вы сгорЗли 
въ конторБ, я собиралась васъ оты- 
скивать черезъ полицію и над$лала 
бы большого шума, но въ это время 
ко мнв явился какой-то джентльмэнъ, 
который увфрялъ, что трупь принад: 
лежить его другу, разоренному вами 
когда-то и знавшему веб ваши про- 
дБлки. Этотъ джентльмэнъ предупре- 
дилъ меня, что если я обращусь къ 
полицій, то онъ откроеть всю правду, 
докажетъ, что вы —воръ, поддфлыва- 
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тель фальшивыхъ документовь и да- 
же... она остановилась. 

— Что даже?--спросиль Смить, ду- 
мая, что мистрессь Кетлерь тотчась 
упомянеть о его жен%. 

-- Да, вБдь, сгоуввшій другь-то 
того джентльмэна зналъ всЁ ваши се- 
креты, — добавила она сдавленнымъ 
голосомт,—такъ васъ могли бы обви- 
НИТЬ въ томъ, что вы постарались отъ 
него огділаться. 

Джемсъ Смить никогда объ этомъ 
не думалъ, а потому теперь ужъ не 
лиштился чувствъ со страху. Онъ былъ 
черезчурь подлъ и трусливъ для 
того, чтобы стать убійцей, а потому 
испугался даже одной возможности 
быть обвиненнымъ въ преступлени, 
влекущемъ за собою смертную казнь. 

— Но... но, -бормоталь онъ, —вВдь 
Дёффи долженъ же былъ знать, что я 
этого не сдБлаю; вЗдь доказательства- 
то у него въ рукахъ, зач$мъ же мнЪ 
было убивать того, другого? 

Мистрессъ Кётлеръ посмотрћла на 
него внимательно, затфмъ отвернулась 
и сБла опять на диван». 

— Ну, какъ бы то ни было, а онъ 
сказалъ мн%, что будеть молчать, если 
я не подниму шума. И я послуша- 
лась. И вотъ какъ вы меня за это 
отблагодарили!—прибавила она, сопро- 
вождая свои слова жестомъ упрека и 
презрВ ния. 

Боле испуганный, чбмь тронутый 
ея словами, Джемс» Смить, съ омерзъ- 
ніемь глядя на роскошные лохмотья 
и увядшія прелести женщины, свя- 
занной съ нимъ преступленіемъ, за- 
плетающимся языкомъ бормоталь ка- 
кія-то оправданія. 

-- Я, конечно, не та уже теперь, что 
прежде, - продолжала она, не слушая 
его—но кто же въ этомъ виновать? 
Должна я была что-нибудь д%флать, 
когда вы бросили меня безъ гроша, да 
еще съ обязанностью лгать ежеми- 
нутно? Я не привыкла работать и люб- 
лю хорошо одЗваться, какъ вы это 
прекрасно знаете. Я не принадлежу 
къ числу театральныхъ героинь, ко- 
торыя поступають, отъ нужды, въ гор- 
ничныя или гувернантки и потомъ уми- 
рають въ чахоткЪ, но я думала, что 
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могу изображать такихъ героинь на 
сцен и поступила въ труппу Барке- 
ра. Говорили, что у меня лицо и фи- 
гура сценическія, — продолжала мис- 
трессъ Кётлеръ, см'Бясь жалкимъ, нерв- 
ньмь смБхомъ, но отъ того и друго- 
го скоро ничего не осталось, а талан- 
та у меня не было. Баркеръ продер- 
жаль меня съ годь на выходныхъ ро- 
ляхь, а затВмь выпроводилъ. Могла 


бы я еще, пожалуй, выйдти замужъ` 


за какого-нибудь дурака съ деньгами, 
но сама была глупа, все ждала, что вы 
пришлете за мною, когда оперитесь. 
Вы, вВдь, должно быть, и въ самомъ 
ділі оперились, донь Діэго Смить!-- 
прибавила она, осматриваясь вокругь; 
--ишь какой койфортъ! Вірно, мошен- 
ничать-то выгоднВе, ЧБмь жить по 
чести. 

-- Ятуть всего нВсколько неділь, — 
поспёшилъ заявить Смитъ,—да и не 
зналъ, что вы тоже здБсь, а то бы... 

— А то бы вы сюда и не пріћха- 
ли, — прервала она его. съ горькимъ 
смЪхомъ,—ужъ признайтесь, Джим»! 

— Если только...если я чВмъ-нибудь 
могу помочь вамъ, -бормоталь онъ,— 
то, конечно... будьте увфрены... 

— Если вы чБмъ - нибудь можете 
помочь? — сказала она презритель- 
но. Если вы ч$мъ-нибудь можете мні 
помочь теперь? — продолжала она, 
вскочивъ и остановившись передъ 
нимь со сложенными руками. Раз- 
умЂется, можете! Увезите меня сейчась 
же отсюда. Куда-нибудь! О Джим»! 
забудемъ прошлое! Я васъ никогда 
нич$мъ не попрекну!Я пойду съ вами, 
куда хотите! Я буду работать на вась, 
только возьмите меня отсюда! О Джимь, 
Джим»! 

Она рыдая повалилась на диванъ. 

Горе несчастной женщины тронуло 
даже эгоистичнаго ея собесБдника, хо: 
тя въ его сочувствіе сейчасъ же вкра- 
лись и себялюбивыя соображенія. Онъ 
вспомнилъ объ индифферентизм$ сво- 
ей жены. Да, въ виду этого индиф- 
ферентизма, ему придется, можеть быть, 
сойдтись и съ мистрессь Кётлеръ, 
тЁмъ болВе, что такимъ образомъ онъ 
устранить еще одного свидВтеля сво- 
ихъ преступленій. 
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— Мы объ этомъ подумаемъ, —ска- 
залъ онъ мягкимъ голосомъ; —мы еще 
объ этомъ поговоримъ. Но поддав- 
шисьобычной своей подозрительности, 
онъ тотчасъ же прибавилъ:— Но відь 
у васъ должны же быть друзья, кто- 
нибудь, кто помогалъ вамъ? 

— Никого! Никто мні не помогалъ: 
Н$ть у меня друзей! Кром одного 
Дёффи, —прабавила она, подумавши. 

— Дёффи?—сказалъ мистеръ Смить. 
мгновенно охладбвая. 

— Да, —отвВчала она испуганно, — 
онъ не только мн все разсказалъ, н! 
и пожал$лъ обо мн%. Слушайте, Джимъ: 
Онъ хорошій человБкъ! Не можете же 
вы упрекать его въ томъ, что онъ лю- 
биль своего друга. МнЪ онъ помогаль, 
потому что я была одинока. Только 
поэтому! Клянусь вамь, Джимъ! Онъ. 
можеть быть, даже женился бы на мн%. 
если бы не любиль уже давно дрх- 
гую женщину, замужнюю, брошенную 
мужемъ, какъ вы бы меня бросили. 
если бы свадьба наша тогда состоя- 
лась. Онъ постоянно помогалъ ей, 
выписаль сюда и пристройль къ 
мБсту. 

— Какая такая женщина? О чемь 
вы говорите? — пробормоталъ Смитъ. 
предчувствуя что-то неладное. 

— Какая-то мистрессъ Смитъ. Да, — 
прибавила она, увидавъ, что собес+Ъд- 
никь ея вытаращилъ глаза, —настоя- 
щая мистрессь Смитъ, не по-вашему: 
ея мужа такъзвали! Я не лгу, Джимъ,— 
продолжала она, по гримасв, которую 
сд$лалъ въ это время послідній, пред- 
полагая, что онъ ей не вфритъ,— не 
выдумываю ничего, такая женщина 
дВӣствительно есть, и Деффи ее лю- 
бить. Одну только ее, а для меня онь 
былъ другом» и нич8мъ другимь. Кля- 
нусь вамъ! 

У Смита кружилась голова. Мн- 
стрессъ Кётлеръ пристально смотр$ла 
на него, но по выраженю ея глазъ 
онъ ясно виділь, что она не знаєть 
его тайны, что Деффи открылъ ей не 
все. Стараясь сврыть свое волненіе, 
Смить захохоталь и произнесъ: 

— Да какое мив діло до вашего 
Деффи и до чьей-то жены, которую 
онь хочеть увезти! 
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— Но онъ вовсе не намЗренъ ее 
увозить, она и сама не согласится, 
потому что хочеть быть вфрной мужу, 
пока тоть живъ. Она сказала Дёффи, 
что не выйдетъ за него замужъ до 
тьхь порь, пока не увидить мертваго 
лица своего перваго мужа. Дура, ко- 
нечно, -прибавила мистрессъ Кётлеръ. 

-- До тБхъ порт, пока не увидить 
мертваго лица своего перваго мужа-- 
только одну эту фразу и слышалъ 
мистерь Смить. Все остальное, отно: 
сительно рБдкой вЪрности своей жены, 
ея долгихь ожиданій, ея терпінія и 
даже посл$дшя, заключительныя сло- 
ва, произнесенныя женщиной, тоже 
имь обиженной, онъ пропустиль ми- 
мо ушей. 

— Ну, довольно объ этомъ Дёффи 
и его вторженіи въ мою жизнь, — ска- 
залъ онъ, грубо смЪясь, —мы еще со- 
чтемся съ нимъ когда-нибудь. А те- 
перь пора кончить. У меня еще мно- 
го дБла. Приходите сюда завтра по- 
раньше, и мы потолкуемъ. Что зтоть 
Леффи здЪсь живеть? 

— Н$ть, онъ живетъ въ Марис- 
вилл. 

— Хорошо. 
завтра. 

Съ этими словами Смить выдви- 
нуль ящикь стола, взяль оттуда 
горсть золота и протянулъ его мист- 
рессъ Кётлеръ. Она не отказалась 
и спрятала золото въ карманъ, при- 
бавив» сь принужденнымъ смЪхомъ: — 
Значить, мнв надо убираться? 

— До завтра, — отвчалъ Смить. 

— Если Сакраменто не смоетъ насъ 
къ тому времени, — продолжала мист- 
рессъ Кётлеръ,—вода въ двухъ м%- 
стахъ прорвалась на набережную. У 
нашего дома она доходитъ до самаго 
порога. Говорятъ, такого наводненія 
никогда не бывало. Вамъ-то хорошо — 
вы высоко живете. 


Все это она проговорила какь бы 
для того только, чтобы протянуть вре- 
мя. Смить замЪтилъ это и сдБлалъ 
нетерп$лавый жесть. 

— Ну, хорошо, хорошо ухожу, —ска- 
зала она, поджимая трясущіяся губы; — 
вы ничего не позабыли? 


Такь приходите же 
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Смить сердито отвернулся, а она 
прибавила: 

-- Такъ, такъ —значитъ, до завтра! 

— До завтра. 

Она медленно, нехотя, пошла къ 
двери гостиной и медленно затворила 
ее за собою. Дождавшись, пока шумъ 
ея шаговъ замолкъ на лістниці, ми- 
стеръ Смитъ вернулся къ столу, вы- 
нулъ изъ него деньги и бумаги, по- 
спвшно, даже лихорадочно разсовалъ 
все это по карманамь, написаль два 
или три письма, потомь пошелъ въ 
спальню и начисто сбрилъ свою ве- 
ликолвпную бороду, такъ сильно его 
измБнявшую. Если бы онъ не былъ 
поглощенъ одною мыслью, то давно 
уже услыхалъ страшный шумь голо- 
совъ и плескъ воды на улиц. Но 
ему было не до того. Онъ во что бы 
то ни стало хотБлъ сегодня же пови- 
даться съ женой. Какъ это устроится, 
онъ еще не зналъ, но чувствовалъ 
только, что долженъ отправиться въ 
свою контору, а ужъ оттуда онъ какъ- 
нибудь добьется свиданія. 

Со времени возвращенія его изъ 
цирка прошло часа три. Тогда еще 
улица, на которой онъ жилъ, не пред- 
ставляла собой ничего особеннаго, а 
теперь, сойдя внизъ, онъ нашелъ ее 
совершенно пустою. Вс магазины 
были заперты и даже «салонь» !) на 
углу оылъ пустъ. Завернувъ за уголъ, 
Смить сталь спускаться вниз» по пе- 
реулку къ своей конторі; но нижній 
конець этого переулка, упирающійся 
вь ту улицу, на которой контора на- 
ходилась, оказался запруженнымъ 
большой толпой народа. Подойдя по- 
ближе къ этой толп, онъ, къ вели- 
чайшему своему удивленію, увидаль 
над» головами людей дымящуюся тру- 
бу маленькаго пароходика, который, 
повидимому, шелъ прямо по улиц! 
Смитъ протеръ свои глаза, но и тогда 
увидалъ то же самое. Улица дЪйстви- 
тельно превратилась въ бурный по- 
токъ, почти доходившій до первыхъ 
этажей домов», и по этому потоку дБй- 
ствительно шелъ маленькій парохо- 
дикъ. Помимо пароходика, кругомъ 
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видиблось множество разнообразныхъ 
лодокъ, въ виду стремительности по- 
тока старавшихся держаться близь 
ствнь. Одна изъ этихъ лодокъ толь- 
ко чго высадила пассажира въ тоть 
самый переулокъ, по которому спу- 
стился Смить. 

Не долго думая, послідній обра- 
тился къ лодочнику сь требованіемъ 
довезти его до конторы, но лодочникъ 
не рВшался, боясь за свою жизнь. 
Тогда Джемсь Смить туть же купиль 
у него лодку, за двойную ціну, и 
отправился въ ней одинъ, вызвавъ 
этимъ поступкомъ единодушный вос- 
торгь толпы. Минуту спустя онь уже 
былъ въ срединз потока, едва спра- 
вляясь сь бурнымъ теченіемъ, чтобы 
пристать къ окнамъ своей конторы, 
находившейся всего въ двадцати или 
тридцати шагахъ отъ перекрестка. 
Несмотря на полную неопытность въ 
управленій лодкою, это ему удалось 
довольно легко, такъ какъ самъ по- 
токъ несъ его именно туда, куда нужно. 
Въ контору онъ вл$зъ через» окно, а 
лодку привязалъ къ водосточной тру- 
0%. Новый, кирпичный домъ, въ ко- 
торомь находилась эта контора, пре- 


красно противустояль наводненію и 


нисколько не быль поврежденъ, но 
тоть домъ, въ которомь жила мист- 
рессь Смить, старый и деревянный, 
стоявшій на полуразрушенномъ фун- 
дамент$, очевидно, готовъ былъ раз- 
валиться. У его оконъ стояло НВ. 
сколько лодокъ и довольно большая 
плоскодонная баржа. Лодочники и 
обыватели дома поспъшно выносили 
изъ оконъ тюки, сундуки и чемода- 
аы съ цінними вещами, нагружая 
ихъ на баржу, но мистрессъ Смитъ 
не было видно. О свиданій съ нею 
теперь, конечно. и думать было нече- 
го, во Джемсь Смить желаль хоть 
посмотр$ть на нее, а можеть быть и 
помочь чБи»-нибудь. Во всякомъ слу- 
чаБ онъ долженъ былъ прослЂдить, 
куда она направится. Прошло доволь- 
но много времени, прежде ч®мъ его 
жена показалась въ одномь игъ оконъ 
и, сь помощью лодочника, перешла 
на баржу. Подобно капитану гибну- 
щаго судна, она, очевидно, послЪдняя 
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оставляла свой домъ. Веб лодки почти 
тотчасъ же отъ него отчалили, да н 
пора было, такъ какъ спустя нЪсколь- 
ко секундъ одинь уголъ дома сразу 
осфлъ въ воду, а затБмъ туда же 
медленно стала погружаться и осталь- 
ная часть зданія. Большая, мутная 
волна, образовавшаяся вслЗдстне пз- 
денія дома, раскачавъ баржу, вката- 
лась въ окно конторы Смита и чуть 
не разбила его лодку о стБны здания. 
Въ то же время сила теченія потока 
видимо стала возрастать, и уровень 
воды быстро поднимался. Изъ кри: 
ковь, поднявшихся на улиц, Синть 
узналь, что рвка прорвала веб ве|- 
ховыя плотины и что дБло совсбу» 
плохо. Едва онъ успёлъ отвязать свою 
лодку и войдти въ нее, какъ на полу 
конторы было уже фута два воды. 

Усилившееся теченіе, несмотря на 
всБ старая лодочниковъ, сразу по- 
тащило и баржу и всб лодки къ рі 
кБ. Переправиться черезъ улицу был: 
теперь уже невозможно— одна лодка. 
на глазахъ Смита, перевернулась при 
такой попыткЪ и, дыомъ кверху, по- 
неслась посрединф потока, ударяясь 
обо всБ встрБчныя препятствія. Нео 
Смить, ни о чемъ не заботясь, ста- 
рался только не упустить изъ виду 
баржу. 

А между т8мъ даже и по теченію 
потока плыть было очень трудно. Тре- 
бовалось большое искусство, большое 
вниманіе и большая физическая силл 
для того, чтобы избВвжать столкнове- 
нія съ вырванными съ корнемъ де- 
ревьями, столбами, бревнами, цфлыии 
крышами, трупами животньх и про". 
безпорядочно несшимися по улиці. 
Разъ или два лодка Смита наскаки- 
вала на бревна, одинъ разть чуть н“ 
разбилась о плывшій фермерскій фу!" 
гонъ и, наконецъ, такъ запуталась в? 
втвяхъ дерева, что едва могла быть 
высвобождена. 

Если бы кто-нибудь слбдиль те- 
перь за Смитомъ съ берега, то ясн’ 
увидалъ бы, что имъ овладфла апа: . 
пя. Онъ не пробовалъ уже бороться | 
сь теченіемъ и править лодкой, а сн 
двлъ на корм%, безь движенія, пр: 
стально глядя впередъ. Съ других» 
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лодокъ кричали ему, совБтовали до- 
гнать поскорВе баржу и приціпиться 





къ ней; многіе даже пробовали, жерт- . 


вуя собою, помочь ему. Но онъ не 
только не отв$чалъ, а едва ли слы- 
шаль и сознавалъ, что вокругь него 
происходить. Тмъ не менфе лодка 
его какимь-то чудомъ уцілблаи какъ 
предметь болбе легкій, довольно бы- 
стро догоняла баржу. Кще минута, и 
она, можеть быть, успБла бы приц- 
питься къ послВдней, какъ вдругь 
большое бревно, вынырнувъ однимь 
концомъ изъ воды, ударилось въ киль 
его лодки и перевернуло ее. Голова и 
лицо Смита показались на мгновеніе 
надъ водою, какъ разъ у руля баржи. 
Но затБмъ тБло его, несмотря на ста- 
ранія лодочниковь, было подтянуто 
подъ баржу и исчезло на вки... Въ 
то мгновеніе, когда лицо Смита пока- 
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залось изъ воды, дама, сидБвшая въ 
барж, слегка вскрикнула... 

Въ тоть же день вечеромъ, на бор- 
ту спасательнаго бота, нанятаго ка- 
кимь-то серіознымъ господиномъ сред- 
нихь лВтъ для погони за баржей, ко- 
торую несло по рБкЕ, состоялась встр- 
ча между зтимь господиномъ и мист- 
рессъ Смить. Не въ первый уже разъ 
онъ сталь ей доказывать неудобства 
одинокой жизни и предлагать свою 
руку и свое сердце, но на этотъ разъ 
ова, не колеблясь, приняла то и дру- 
гое. Причину такой быстрой рБши- 
мости она, однако жъ, объяснила ему 
лишь спустя нівсколько мБсяцевъ посл 
свадьбы — въ достопамятный день на- 
водненія, въ минуту крайней опасно- 
сти, она видБла, въ вод, мертвое лицо 
своего перваго мужа... 


РАЗСКАЗЫ Ж. МАРНИ. 


(ПЕРЕВОДЬ СЪ ФРАНЦУЗСКАГО ЮГ--ть). 


ПРЕДУСМОТРИТЕЛЬНОСТЬ. 


Премная нотаріуса Анвуа; десять часовъ 
утра, въ маж. 

Аввуа— маленькій, кругленькій старичекъ, 
съ пунцовыми щеками, окаймленными сЪдыми 
бакенами; онъ встаєть навстрВчу одной изъ 
свойхь клентокъ—т-те Ферти, которая вхо- 
дить въ комнату. 


М-те Ферти. Здравствуйте, мсье 
Анвуа. 
Анвуа. Здравствуйте, сударыня. 


Какъ ваше здоровье? 

(Онь подвигаеть кресло: она садится. 
М-те Ферти зам чательно хорошенькая жен- 
щина, бдагоухающая, завитая, подрисован- 
нал, одвтая сь рЬдкимъ искусствомъ; по сво- 
ел фигур —стройной, почти слишкомъ хруп- 
кой--она похожа на двадцатилЪтнюю молодую 
дБвушву). 

М-те Ферти. Благодарю васъ, 
здоровье мое превосходно. Я сейчасъ 
пришла пфшкомъ изъ Булонскаго лВ- 
са. Погода великолівпна для ходьбы: 


не жарко и не холодно... (Легкая пауза). 
Вамъ нужна моя подпись. 

Анвуа. Именно, сударыня. НЪкото- 
рыя изъ ваших» облигацій погашены, 
и я попросилъ бы васъ подписать 
этотъ трансфертъ. 

(Подаеть ей бумагу: т-те Ферти снимаетъ 
перчатки. У нея очень выхоленныя руки — 
бЪлыя съ розовыми, блестящими ногтями. На 
четвертомь пальці правой руки только одно 
кольцо, но кольцо это оть Бодуэна: лучистый 
опаль, окруженный изумрудами. Она подпи- 
сы вваеть бумагу И ОПЯТЬ надЪваетъ перчатки). 

М-те Ферти. Это все? 

Анвуа. Все (прячеть бумагу). Все, 
что относится до подписи, но (кашляетъ) 
не будете ли вы такъ добры присЗеть 
еще на минуту?... Съ вашего позво- 
ленія, мн надо переговорить съ вами 
о визит, который мн былъ вчера 
сдБланъ по поводу васъ. 
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М-те Ферти. (Живо). Вы видВлись 
съ де-Лэръ? 

Анвуа. Вчера утромъ. Я видБлся 
съ нимъ вчера утромъ. Онъ казался 
опечаленнымъ. Я даже употреблю бо- 
лБе сильное выраженіе, которое точне 
передасть мою мысль: онъ казался въ 
отчаяній отъ вашего отказа, онъ не 
можеть себБ объяснить его и не хо- 
четь считать его рБшительнымъ. 

М-те Ферти. И онъ просилъ 
васъ... 

Анвуа. Онъ просиль меня употре- 
бить въ ваших» интересахь ту малую 
долю вліянія, какое я на васъ имБю, 
чтобы убЪдить васъ серіозно поду- 
мать, прежде чъмъ безповоротно отка- 
зать ему. И хотя онъ знаетъ и цВ- 
нить, сказаль онъ, ваше презрініе 
къ матеріальньм'ь вопросам», онъ все- 
таки настаиваетъ, чтобы вы знали, 
что онъ намфренъ сдБлать, женясь на 
вась. (Напирая на слова). Онь желаєть 
обезпечить васъ суммой въ восемь- 
соть тысячъ франковъ... (Пауза). Я не 
скрою оть вась, что въ виду этого 
ръшительно высказаннаго нам%ренія, 
надо будетъ обсудить способы внести 
этоть факт въ вашъ брачный дого- 
‘воръ, соблюдая при этомъ законность 
(Съ любезной улыбкой). Восемьсотътысячъ 
франковъ — это хорошія деньги. 

М-те Ферти. Да, это хорошія 
деньги, но, мсье Анвуа, я не могү 
принять предложеніе де-Лэра; я это 
сказала ему и то же повторяю вамъ 
(говоритъ по слогамъ): я не-мо-гу! Вы, ко- 
нечно, понимаете, что если я отказы- 
ваюсь отъ этого брака или, вВрн%е, 
отъ узаконенія нашей связи, значитъ, 
я не могу поступить иначе. Само со- 
бой разумВется, что мн несравненно 
пріятнфе было бы сдфлаться женой 
де-Лэра, нежели оставаться его воз- 
любленной, но, повторяю, я не могу 
выйти за него замужъ. 

Анвуа. Почему? Приведите мнв 
хотя одинъ основательный доводъ, 
который объяснилъ бы такой небла- 
горазумный поступокъ. (Сочувственно). 
Можеть быть, вы кого-нибудь по- 
любили? 

М-те Ферти. 


(Улыбаясь). Я! О, 
ніть! 
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Анвуа. Т$мъ лучше! Я прошу 
прощенія за то, что высказалъ такое 
предположеніе. Впрочемъ, нВтъ тікі- 
го увлеченія, которое устояло бы пе 
редъ почетнымъ й блестящимъ поле- 
женіемъ, какое вамъ предлагаютл. Й 
такъ, сударыня... 

М-те Ферти. Итакъ, ничего в» 
подБлаешь. Есть препятствіе, нетре- 
одолимое препятствіе! 

Анвуа. Какое именно, позвольте 
узнать. Мои годы, симпатія и предав- 
ность моя къ вамъ оправдьвають та- 
кую настойчивость съ моей сторовы. 
Вы вдова, свободны, бездБтны— какое 
же препятствіе можеть стоять между 
вами и господиномъ де-Лзрь? Сколько 
я ни стараюсь, я ничего не могу при- 
думать. 

М-те Ферти. Вы хорошо знаете 
де-Лэра? 

Анвуа. Достаточно, чтобы питать 
кт нему большое уваженіе. Миф ка- 
жется, онъ человъкъ прямой и вели- 
кодушный. 

М-те Ферти. Да, онъ хорошій че- 
ловЪкъ... по вебмь даннымъ... Но. 
если бы вы знали, до чего онъ подо- 
зрителенъ. 

Анвуа. Во всякомъ случаб подо- 
зрительность его не распростираєтся 
на васъ. У него къ вамъ полнЪйше 
довріе, онъ мн самъ это сказал». 
Впрочемъ, онъ ясно доказьваєть это 
тБмъ, что даетъ вамъ свое имя. 

М-те Ферти. Вотъ... именно... 
Онъ даєть миъ свое имя... Знаете. 
почему онъ это дБлаетъ, почему онъ 
мн$ предлагаеть свое имя? 

Анвуа. Безъ сомнЪнія, потому, что 
любитъ васъ. 

М -те Ферти. Да... Но больше все- 
го потому, что мечтаеть им%ть на: 
слБдника. 

Анвуа. Такъ что же? 

М- те Ферти. То, что я не могу. 
я уже не могу дать ему наслБдника. 
понимаете? Я недостаточно для этого 
молода... Я сказала де-Лэру, что хн 
яБть сорока лБтъ, и онъ этому В: 
рить... 

Анвуа. А на самомъ дБлћ вамъ’... 

М-те Ферти. Вы знаете мои годн, 
мой брачный контрактъ у васъ. 


ть ОО 


Анвуа. Какже, но я не помню... 
Мав кажется, вы родились въ 1850 
году... 

М-те Ферти. (Сильно покраснћв»ъ). 
Въ 1847, въ іюлі 1847 года. Черезъ 
два мБсяца мн минеть пятьдесять 
три года... Выходя замужъ за де-Лэра, 
я должна была бы ему въ этомъ при- 
знаться. 

Анвуа. (Дъловымъ тономъ). При всту- 
пленій въ бракъ необходимо предста- 
вить метрическое свидітельство, ко- 
торое присоединяется къ брачному 
контракту. 

М-те Ферти. Вотъ видите. Что 
бы онъ сказалъ, узнавъ, какь его об- 
маннвали? Все его довбріе? ко мя 
рухнуло бы. Онъ бы думалъ: «Жен- 
щина, которая сумЂла такъ притво- 
ряться, которая ни разу не спуталась 
въ числахъ, скрыла отъ меня пятнад- 
цать лБтъ своей жизни, и я ни разу 
не могь поймать ее на противорб- 
чіяхь--женщина эта должна быть во- 
площеніемъ лжи и фальши». При- 
бавьте къ этому ув'ренность, что у 
него никогда не будетъ дітей, и вы 
легко поймете, что изъ этого вый- 
деть. Де-Лэръ сразу порветь, не давъ 
себВ даже труда объясниться. Онъ с6%3- 
жить--воть и все!... (Небольшая пауза). 
Понимаете вы теперь, почему я отка- 
зываюсь выйти за него замужь? 

Анвуа. (Лукаво улыбаясь). Да... вы 
оть него отказываетесь, чтобы не по- 
терять его. Но, если бы вы обрати- 
лись къ его сердцу, теперь же чисто- 
сердечно сознавшись въ обман, въ 
которомъ въ сущности н%®ть ничего 
дурного или серіознаго, — вы не ду- 
майте, что вы этимъ его тронули бы. 
Его страсть къ вамъ такъ велика!... 


МАДЕНЬКІЕ РАЗСКАЗН. 


 ПРЕДУСМОТРИТЕЛЬНОСТЬ 


17 


М-те Ферти. (Вставая). Страсть его 
не устоитъ, когда онъ узнаеть мой 
настоящій возрасть и то вранье (про- 
стите за слово), которымъ я его про- 
водила... Страсть эта мгновенно пре- 
вратится въ Вдкое недоброжелатель- 
ство! 

Анвуа. Вы думаете. 

М-те Ферти. Я увфрена! Поэтому 
намъ лучше всего остаться на преж- 
немъ положеніи, — связаннымъ неза- 
конно, но прочно... Такъ это можеть 
еще долго продолжаться... до тВхъЪ 
поръ, пока я, дёЙствительно, не ста- 
ну старой женщиной. 

Анвуа. (Любезно). Этого не будеть 
никогда. 

М-те Ферти. Конечно, будетъ лЪтъ 
черезъ десять; тогда я скажу, что мн 
сорокъ семь лтъ; я покину Парижъ, 
чтобы схорониться въ провинщи, а 
въ де-ЛэрЪ я оставлю, кром горькихь 
сожал5Й о моемъ отъЁздВ, воспоми- 
наніе, какъ рБдкая подруга, которая 
не только доказала свое удивительное 
безкорыстіе, отказавшись отъ его име- 
ни и состоянія, но проявила еще и 
рБдкое благоразуміе, удалившись, съ 
приближеніемъ лБтъ, отъ світа и не 
цВпляясь за свою послВднюю любовь. 

Анвуа. (Растроганный). И когда вы 
поступите такимъ образом», вамъ бу- 
деть шестьдесять три года! 

М-те Ферти. Да, мнв будетъ 
шестьдесять три года, но не будеть 
казаться столько--за это я вамъ ру- 
чаюсь! До свиданія, мсье Анвуа! 

Анвуа. Честь им$ю кланяться, су- 
дарыня. 

(Она уходить. Анвуа провожаєть ее до 
лЪстницы, еще разъ низко кланяется, пожи- 


мая өй руку и, задумчивый, возвращается въ 
свой кабинеть). 


о 
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ФРЕЯ. 


Тватрь Расина, близь Люксанбурга; ком- 
ната, предшествующая кабинету директора. 

Декабрь; два часа дня; идеть снЪгъ. 

Служитель Леонардъ сидить въ креслб за 
небольшимь столомъ и разсвянно просматри- 
ваетъ газеты. Онъ быстро пробзгаетъ первыя 
страницы и сразу перескакиваетъ на театраль- 
ную хронику, отыскивал замЪтку о театрі 
Расина, которую самъ отнесъ вчера въ. ре- 
дакцію съ просьбою напечатать. 

Замітка появилась на видномь місті; 
Леонардь читаеть ее вполголоса: 

«Какъ мы недавно сообщали, театръ Ра- 
сина возобновляеть комедію, которая лћтъ 
двадцать тому назадь имфла громадный 
успЪхъ въ театрів Сутпазе и собирала тамъ 
весь Парижъ. 

«Фрея — зам чательное произведене г.г. 
Жана Галина и Анмя Кошуа, является лю- 
бовной исторей, заимствованной изъ дътскихъ 
сказаній. Несмотря на время, оно нисколько 
не утратидо своего прежняго интереса я яр- 
кой оригинальности. 

«Постановка этой комедій, съ блестящимь 
распредъленіемъ ролей, явится, мы сило 
увћрявиъ, однимъ изъ выдающихся событій 
театральнаго сезона». 


Леонард». (Говорить съ собой, склады- 
вая газету). Да, неудивительно, если 
послВ этого сборы будуть хороше! Й 
до чего мы опустились за посліднее 
время! 


(Овъ встаетъ, береть щипцы и усиленно на- 
чинаетъь мБшать угли въ камин. гдБ и такъ 
горить ярый огонь; затћмъ онъ з$ваетъ, по- 
тягивается и снова садится. чтобы прочитать 
фельетонъ газеты «Рей Рагізіеп:» въ эту мину- 
ту входить Сабина Массоръ. 

Сабина Массоръ высокая, еще стройная жен- 
щина, которой въ сумеркахъ и подъ вуалью 
съ очень частыми мушками можно дать лЬтъ 
сорокъ. Но днемь, при полномъ освъщеніи, 
толстый слой бБлиль, покрывающ!й ея лицо, 
не въ состояній скрыть крайнюю блеклость 
чертъ, когда-то прелестныхъ, а теперь вытя- 
нутыхъ и дряблыхъ, изборожденныхъ безчи- 
сленными морщинами, которыя встр чаются 
и пересћкаются отъ висковь до самаго подбо- 
родка, подобно сВти путей на карті желЪз- 
ныхъ дорогь. 

На ея русый парикъ, точно удивленный 
своймь близкимъ сосфдетвомъ съ черезчуръ 
черными бровями и недостаточно заботливо 
выдернутыми волосиками усовъ, см'Вдо поса- 
жена черная шляпа, на которой сиротливо 
качаются три развившихся, потрепанныхъ 
пера. 

ОдБта Сабина въ черное шелковое платье, 
съ глянцемь на переду, съ длиннымъ шлей- 


фомъ, обшитымъ жэ; на плечахь у нея ко- 
ричневая бархатная накидка, отдфланная 
крашенньмь м$хомъ: въ рукахь--вь сомни- 
тельной чистоты бВлыхъ перчаткахь, она, 
кромв шлейфа, держить покрытый снЪгомь 
зонтикь и громадный розовый редикюль, весь 
въ горбахъ оть множества предметовь, кото- 
рими онъ набитъ). 


Сабина. Здравствуйте, мсье Лео- 
нардъ. 

Леонардъ. (Невставая). Здравствуйте, 
сударыня. 

Сабина. Директора здісь? Е 

Леонардъ. Да; только они заняты 

Сабина. Вы имъ вчера сказали, 
что я сегодня приду. 

Леонардъ. Да. 

Сабина. Что же они отвЪтили? 

Леонардъ. Ничего. 

Сабина. Ничего? 

Леонардъ. Ничего. 

Сабина. Значить, вы имъ не пере- 
дали моей записки? 

Леонардъ. (Съ легкимъ нетерпЪніемъ). 
Конечно. 

Сабина. Ото странно. 


(Ова садится на стуль у камина и протя- 
гивавть къ огню двЪ маленькія ножки, обу- 
тыя въ старомодные атласные ботинки брон- 
зоваго цвзта). 


Сабина. Какая ужасная погода! 
МнВ пришлось прождать час» съ чет- 
вертью, пока я получила мБВсто въ ом- 
нибусВ. Изъ дома я ушла въ полдень... 

Леонардъ. Погода на руку Обще- 
ству. 

Сабина. Да, но пассажиры... 

Леовардъ.О, до нихъему дБлан®тъ. 
(Молчан!е). 

Сабина. Мсье Леонардъ! 

Леонардъ. Что, сударыня? 

Сабина. Директора не сказали, что 
примутъ меня сегодня? 

Леонардь. НЁтъ. 

Сабина. Можетъ быть, они забыли. 
Если бы вы имъ сказали, что я тутъ... 

Леонардъ. Невозможно. Запрещено 
безпокоить. Они сов щаются съ авто- 
рами. 

Сабина. Съ авторами Фрей? 
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Леонардь. Да. 

Сабина. ЈКанъ Галинь и Антій 
Кошуа! Да я ихь знаю... я ихъ отлич- 
но знаю... Антій Кошуа! Пойдите ска- 
жите ему мою фамилию, и вы увидите! 
Вы увидите! Скажите ему только, что 
т-те Сабина Массорь зд$сь и хочеть 
сь нимъ говорить. 

Леонардъ. (Не двигаясь). Не могу. 

Сабина. Но разъ я вамъ говорю, 
что они оба меня знають, что они 
будуть въ восторг8 меня видіть... Я 
создала Фрею. Это было бы ужъ слиш- 
комь,сли бы они меня не помнили! 
Понимаете ли вы, это я создала глав- 
ную роль, Фрею. 

Леонардь. Да я не имю ничего 
противъ, только мні отданъ приказ», 
и, пока меня не позвонять, я не смВю 
ихъ безпокоить. 

Сабина. Но когда вась позвонять, 
вВдь вы имъ скажете, что я здВсь; 
вы не забудете? 

Леонардъ. Я имъ скажу. 


(Моалчаніе. Сабина Массоръ раскрываетъ свой 
ридикюль. Видны грязныя калоши, которыя 
она сияла и спрятала, придя въ театръ. Она 
засевываетъ ихъ поглубже и винимаєть куклу, 
обернутую въ тонкую бумагу). 


Сабина. Воть, чтобы не забыть: 
я принесла куклу для вашей дочки... 
Вы мев вчера разсказывали, что она 
очень любить куклы. 

Леонардъ. Совершенно вВрно. Это 
ея страсть. Она все у меня требуетъ 
новыхъ: ей надо цБлое полчище. (Бе- 
ретъ куклу). Это будеть двзнадцатая. 
До чего она ими забавляется! Она 
ихъ одБваетъ, раздБваетъ, деретъ за 
волосы, даетъ шлепки, —я тебя побью, 
я тебБ задамъ, кричи же!.. Настоящая 
мамаша, не правда ли! 

Сабина. Эту можно раздћвать. Ви- 
дите, у нея и корсетъ, и рубашечка, 
и панталончики... 

Леонардъ. Да, да, я вижу... 


(Онъ забываеть поблагодарить и прячетъ 
куклу въ ящикъ стола. Наступает долгое 
молчан!е. Черезчурь бЪлое лицо Сабины подь 
русымъ парикомъ принимаеть трагическое 
выраженіе боязливаго ожидднія). 

Сабина. Какъ вы думаете, они 
долго еще тамъ будуть? 

Леонардь. (Смотритъ на часы» НЪтъ, 


я не думаю. 
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Сабина. Если бы я могла только 
передать имъ мою визитную карточку. 
Подумайте только, мсье Леонардь, это 
я въ 1877 году создала роль Фреи, 
главную роль! И, повфрьте мн, это 
вовсе не легкая роль была: тутъ нуж- 
ны были не только изящество, мяг- 
кость, кокетство, по и сила, энергія, 
глубина и красота тоже. Селимена, 
которая въ извфстный моменть дол- 
жна была рычать, какъ Федра! Вотъ 
какая роль! И я ее создала... и съ 
какимъ успВхомъ!... Да вотъ, у меня 
въ ридикюлВ есть веб статьи, кото- 
рыя тогда были написаны обо мн%... 
(Вынимаеть изь ридикюля альбомь съ вырћз- 
ками изъ газетъ). Воть статьи Августа 
Витю, цфлыхъ два столбца. Посмотрите 
(Леонардъ смотритъ). Хорошая статья, а? 
А статья де-ля-Померэ! Слушайте! 
(Читаетъ). ‹...Такова эта пьеса — не- 
обыкновенная, странная, интересъ ко- 
торой все возрастаетъ до самаго конца. 
М-Пе Сабина Массоръ, которая играетъ 
ужасную и увлекательную рольФреи— 
прекрасной скандинавской богини — 
имБла выдающийся успЪхъ. Сабина 
Массоръ обладаетъ не только несрав- 
неннымъ трагическим» талантомь, но 
и самой совершенной и увлекательной 
прелестью... Кто несльхаль, какь она 
шепчеть въ послБднемъ акті: «Осм'Бль- 
ся не любить меня!» тоть не знаетъ, 
сколько загадочныхъ обБщаній таится 
въ женскомъ голосів! Сабина Массоръ 
со своей красотой — величественной и 
гордой и въ то же время такой ніж- 
ной, -воплощаеть въ себв Фрею, бо- 
гиню любви, и владычество ея будетъ 
такъ же вічно, какъ владычество Ве- 
неры!» (Обращается къ Леонарду). Видите! 
А Сарсэ въ «Тетрз», а Луи Бессонь 
въ «Кубпетепі».. веб въ восторг, 
всБ безъ ума! Клянусь вамъ, въ Па- 
рижб подобнаго успБха, кромв Сары 
Бернаръ, не было ни у одной ар- 
тистки. 

(Раздается різкій звонокь. Леонардъ вска- 
киваєть и бросается въ директорскій ка- 
бинетъ). 

(Одинь изь директоровь спрашиваетъ у 
Леонарда). Есть тамъ кто-нибудь? 

Леонардъ. Никого нБтъ, господинь 
директоръ, только т-те Массоръ, ко- 
торая пришла въ два часа. 
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Антій Кошуа. Старушка Массоръ? 
Старушка Массоръ пришла? (Обращается 
къ директору). Воть было бы смћшно, 
если бы она пришла просить у васъ 
роль Фреи. (См%ется). 


Второй директоръ. Н%тъ, нёть! 
Она мнв писала, умоляя дать ей хоть 
какую-нибудь роль: служанки, кото- 
рая появляется только въ двухъ сце- 
нахъ, или колдуньи изъ третьяго акта, 
которая произноситъ всего нВсколько 
словъ. Ея мечта, говорить она, уча- 
ствовать въ пьес, бывшей когда-то 
для нея сплошнымъ тріумфом»... 


Жанъ Галинь. Это можно ей 
устроить. 


Антій Кошуа. Ты съ ума сошелъ. 
Такая развалина! Ты, значить, ея не 
виділь! Ее освистятъ... Она и зловБ- 
щая и смБшпная въ то же время. 


Жанъ Галинъ. БВдная старуха! 
Двадцать лёть тому назадъ ты былъ 
въ нее страстно влюбленъ. 

Антій Кошуа. Всегда бываешь 
влюбленъ въ артистку, которая пер- 
вая создасть роль. Она для молодого 


а. 


автора, который въ восторг отъ того, 


что его пьесу играютъ, то же самое, 
что первая защита, для адвоката или 
первая обфдня для священника. 

Первый директоръ. Такь, зна- 
чить, вы ея не хотите? 

Антій Кошуа. Ни подъ какимъ 
видом»! 

Второй директоръ. Она не безъ 
таланта и обладаетъ рутиной; знаете, 
она могла бы быть полезной... 

Антій Кошуа. (Сухо). Я не хочу. 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


——> 


жанъ Галинъ. Не будемъ больше 
объ этомъ говорить. 

Леонардъ. (Въ знакъ признательности 
прикладиваєть пальцы ко лбу). Что я дол- 
женъ ей сказать? 

Первый директоръ. Что мы не 
можем» ее теперь принять, но завтра 
я отвБчу на ея письмо. 

Леонардт. (НезамЪтно улыбнувшись, сь 
видомъ заговорщика). А если она захо- 


четь подождать выхода господъ. (Ука- 
зываеть на авторовъ). 


Антій Кошуа. Скажите ей, что 

мы скрылись черезъ задній ходъ. 
Жанъ Галинъ. Какь злодби. 
Леонардъ. Слушаю. 


(Снова дотрогивается рукой до лба и идетъ. 
къ Сабин, которая, устремивъ глаза на дверь, 
ждеть его стоя и дрожа оть волненія). 


Сабина. Ну, что? | 

Леонардъ. (Не глядя на нее). Они не 
могуть вась принять, но завтра они 
напишуть вам». 

Сабина. (Судорожно кривить роть, удер- 
живая слезы). Они не могуть?.. А... а 
т-г Кошуа!... Онъ знаетъ... Онъ зна- 
етъ, что я здесь? 

Леонардъ. М-г Кошуа и т-г Га- 
линъ только что ушли по заднему 
ходу. 

Сабина. 
ударь). Ахъ| 

(Лихорадочнымъ движешемъ и дрожащими: 
руками она вынимаетъ калоши и надіваєть- 
ихъ на свои атласные ботинки; затімь она. 
беретъ зонтикъ, весь мокрый отъ растаявшаго 
снЪга, и, не заботясь о шлейфі, который та- 
щится по полу, медленно уходить, безь слова, 
безъ упрека, съ гордымъ достоинствомъ бывшей 


богини, которая не можетъ снизойти до того, 
чтобы казаться оскорбленной). 


(Шатается, точно получила. 
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Замокъ Френловсъ: въ 


єснтябр к. 

Лакей ввелъ Адексвя Керва, знаменитаго 
тенора парижскаго театра, въ салонъ «АГАТЫ», 
названный такъ, потому что его гдавное укра- 
шеніе составляетъ портретъ Агаты — героини 
рода Френлоксовъ. Агата-Люцинда-.)мэ Френ- 
зокеъ, какь то извЪстно каждому, въ 1692 го- 
ду, во главі своихъ вассаловъ, отбросила при- 
ступь испанскихь и германскихь полчищь. 

Знаменитая женщина эта представлена вер- 
хомъ, одбтая повоенному. У пея громадные 
глаза, маленькій роть, а на щехахъ подоже- 
ям громадныя пятна румянъ. 

Керва разсматриваль ее уже нЪсколько вре- 
мени, когда, наконецъ, вошла графини Френ- 
аоксь. М-ше Френлокст—это та знаменитая 
півнца, о которой говорять: она пла, когда 
появилась на свбть, пћла ребенкомь, подрост- 
комь, молодой дВвушкой, молодой женщиной, 
матерью семейства, бабушкой! 

Она собиралась пить при °вфнчании своего 
старшаго сына. (Пришлось ей напомнить, что 
она должна участвовать въ свадебномь кор- 
тежв). Думаєть и можеть думать только о 
мелодіяхь, которыя поеть или должна пЪтЬ. 
Говорить только о музык, занимаєтся ею и 
днемь, и ночью и... всегда. Впрочемъ, любить 
только «тенора--не того, сь мягким' голосомь, 
а того. у котораго металлическій тэморъ, за- 
ставляющій лопаться стекла въ окнахь и да- 
же у часовь въ карчанв жилета». 

Уже зрБлая, графини Френдоксь--лВть три- 
дцать тому назадъ бывшая стройной, олфдной 
брюнеткой, теперь представляєть иль себя пол- 
ную рыл:волосую бдондинку сь ярким'ь цвф- 
томъ лица, толстой шеей и массивными мяг- 
кими боками, стянутыми броневиднымъ єор- 
сетомъ. У нея сохранилась прелестная улыбка, 
открывающля рядъ, къ сожалінію, слишком 
новыхъ, зубовъ. 


четыре часа дня, 


Граф. Френлоксь. Здравствуйте, 
мсье Керва. 

Керва. (Кланяется, как» будто онъ на 
сценб и пройшоситіь ея титуль тоже какъ 
на сцені). Графиня! 

Граф. Френлоксь. Садитесь по- 
жалуйста. 


(Онъ берет себЪ стуль, гра риня садится въ 
широкое кресло). 


Граф. Френлоксъ. (Очень свВтсвая). 
Съ вашей стороны это очень любезно, 
что вн побезпокоились пріћхать сюда. 

Керва. Какое же это безпокойство! 
Для меня зго путешествіе — прогулка. 
Впрочем»ь, я теперь и не занять... 


Граф. Френлоксъ. Какь, вы не 
участвуете при открыт театра? 

Керва. Представьте себз, ніть. 
(Забывшись). Эта скотина Мерланъ ста- 
вить пьесу, гдВ для меня нВтъ роли. 

Граф. Френлоксъ. Мерлань, это, 
кажется, вашъ новый директоръ? 

Керва. Да, графиня. 

Граф. Френлоксъ. Онъ дблаеть 
большую ошибку, лишая публику та- 
кого артиста, какъ вы. 

Керва. (Франтовато кланяется). О гра- 
финя! 

Граф. Френлоксъ. У васъ такой 
симпатичный талантъ, такой муже- 
ственный, увлекающій... 

Керва. (Многозначительно). Я дфлаю, 
что могу. 

Граф. Френлоксъ. (Еще болће много- 
значительно). Вы очень многое можете. 

(Настаєть молчаніе, такъ какъ входить ла- 
кей съ подносомъ въ рукахъ. Керва наливаєть 
себ стакань лимонаду, сразу выпиваетъ его, 
обсасываетъ себв усы и, вынувъ .сильно на- 
душенный платокь, вытираеть себ губы. .Іа- 
кей уходить ). 

Граф. Френлоксъ. Вы поняли, по- 
чему я вамъ написала и что мн 
нужно? 

Керва. Да, графиня. Вы предпола- 
гаете съиграть въ замкъ оперетку и 
желаете, чтобы я ее поставиль. 

Граф. Френлоксъ. Именно такъ. 
Но я еще не выбрала оперетки и да- 
же, въ виду того, что будеть присут- 
ствовать много молодыхъ дзвушекъ, 
я думаю, не лучше ли поставить ко- 
мическую оперу. 

Керва. Безь всякаго сомн5шя. Но 
какую? 

Граф. Френлоксъ. Что вы скаже- 
те о Галате. 

Керва. Превосходно! 

Граф. Френлоксъ. У меня пре- 
красное распредбБленіе ролей. Маркизь 
Делькомпелло съигралъ бы Ганимеда; 
герцогь д Альбевиль будеть Мидасъ, 
а виконтесса д Ались-- Пигмаліонь. 

Керва. А Галатея? 


ра 





Граф. Френлоксъ. Галатея? Ко- 
нечно, я. 

Керва. (Подскочивъ). Вы! 

Граф. Френлоксъ. Да. Эта партія 
чудно подходить къ моему голосу. 
Она точно нарочно для меня написана. 

Керва. Очень можеть быть... Но... 

Граф. Френлоксъ. Но что? 

Керва. (Неръшительно). Но... вы не 
находите... Вы не думаете, что... что 
костюмъ... вы подумали о костюм%? 

Граф. Френлоксъ. О пеплон%®? 

Керва. Да. Подъ нимъ одно трико, 
трико и больше ничего. 

Граф. Френлоксъ. О, я могу по- 
казаться въ трико, мсье Керва, увЪ- 


ряю васъ. (Вдругь дЪлается флмильярной, 
слегка только понизивъ голосъ). Мое сло- 


жене мн это позволяетъ!.. Впрочемъ, 
віль ты это самъ знаешь. (Еще тише). 
Развз ты не помнишь? 

Керва. Какже, какже! 

Граф. Френлоксъ. РазвЪ ты не 
помнишь мои ноги? 

Керва. Конечно, конечно. 

Граф. Френлоксь. А мои руки? 
Я немного пополнфла, но линіи оста- 
лись ТБ же. Онф замЂчательны. Этого 
нельзя подумать, когда я одфта, но 
когда я обнажена, я таю, я букваль- 
но вытягиваюсь, утончаюсь, превра- 
щаюсь почти въ ничто!.. Однимъ сло- 
вомъ, трудно найти женщину, которая 
бы больше меня производила впеча- 
тлініе статуи. Впрочемъ, ты самъ это 
говорилъ... (Припоминаєть) ПЯТЬ ИЛИ 
шесть л$ть тому назадъ. 

Керва. Простите, одиннадцать лЪтЪ. 

Граф. Френлоксъ. Какъ, уже один- 
надцать! Не можеть быть. 

Керва. Я вірно знаю. Въ тоть 
годь я создалъ славу Отеейе и гоі 
де Рате Магіһе. Это было въ воскре- 
сенье утромъ, вы находились въ ложб 
съ вашей дочерью, съ зятемъ и сь 
ихъ дітьми, черезь капельдинера вы 
прислали мнћъ записку. 

Граф. Френлоксъ. (Жеманясь). На 
которую вы отвЪтили только на дру- 
гой день, злой вы челов къ. 

Керва. Вы же знаете, что ваша 
подруга, Люси де-Броверь была у ме: 
ня, когда я получилъ записку. (Фато- 
‚ вато смфется). До чего она разъярилась, 
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эта бБдная Броверь, когда у нея от- 
няли ея Вава! 

Граф. Френлоксъ. О, Вава охот- 
но на 9то согласился. 

Керва. Конечно, я не закричаль 
«карауль». Но твоя рЕшительность!.. 
(Опять смЪетсл и на зтоть разь слишкомъ 
громко и грубо). 

Граф. Френлоксъ (Закрываетъ ему 
ротъ рукой). Тс! 

Керва. (Цълуеть ей руку). Послушай! 
Такъ какъ мы все еще добрые друзья, 
хочешь, я буду откровеннымъ, дамъ 
теб совътъ, совЪътъ друга, совЪть 
артиста артисту. 

Граф. Френлоксъ. (Съ видомь чело- 
въка, ожидающаго неприятность). Говорите? 

Керва. Послушайся меня, не играй 
Галатеи. (Она хочетъ перебить его, но онъ. 
продолжает). Это все прекрасно, что у 
тебя и лини, и голос», и т. д., и все- 
таки не надо играть эту роль, все-таки 
не надо, ты.не будешь въ ней хоро- 
ша... Несмотря на все... повБрь мяЪ!.. 
Положа руку на сердце... для Галатеи 
ты, видишь ли, немного...—0, очень 
немного, но все-таки немного«видная», 
понимаешь? 

Граф. Френлоксъ. (Задыхаясь) Вы 
хотите сказать, я слишкомъ старая? 

Керва. Слишкомъ видная. 

Граф. Френлоксъ. Благодарю вась 
за совфть, но я окружена лицами, ко- 
торыя, при своей любви ко мн, су- 
мЪли бы предупредить меня, если бы 
я была... то, что вы говорите... Моя 
дочь, мои сыновья, мой зять сказа- 
ли бы... 


‚ Керва. Ніть, они не посм'Бють. 
И надо стать въ ихъ положеніе, відь 
это довольно трудно: какъ сказать 
тещф, матери: «Довольно, не пойте 
больше, закончи, занав съ, закрытіе!» 
Будьте справедливы, они не могутъ- 
этого сдЪлать. Вы сразу же прогнали 
бы их». 

Граф. Френлоксъ. (Встаетъ очень 
красная, сь налитыми жилами и сь Жестки»ь. 
взглядомъ глазъ). Мсье Керва, согласны 
поставить Галатею или нфтъ? Я жду 
вашего отвбта. 


Керва. (Вставь). Графиня, это зави- 
сить оть условій. Сколько я получу? 
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Граф. 
луидоровъ. 

Керва. Я согласенъ. 

Граф. Френлоксъ. Мы будем» ре- 
петировать сь роялемь завтра вече- 
ромъ въ три четверти девятаго. 

Керва. Я во-время буду здБсь. 

Граф. Френлоксъ. (Звонить). Вась 
отвезуть на станцію къ поїзду въ 
б часовъ 4 минуты. (Слегка киваетъ ему 
головой). До свиданія! 

Керва. (Съ достоинством). До свиданія! 


Френлоксъ. Пятьдесятъ 


(Она величественно уходить изъ комнаты. 
Керва на нвеколько минуть остается одинт, 
затВмь приходить маркизъ де-Реду, зять гра- 
фини, и Цьеръ Френдөксъ, ея старшій сынъ). 

Пьеръ де-Френлоксъ. (Озабоченно 
обращастся къ Керва). Что же, мсье 
Керва? 

Маркизъ де-Реду (Тьмі же тоном».. 
Ну, что? 

Керва. (Почтительно). Мсье, маркизь, 
ничего нельзя сдЂлать, графиня бу- 
деть играть Галатею. 

Маркизъ де-Реду. Вы, 
не объяснили ей!.. 

Керва. Какже! Я ей прямо ска- 
заль, что она слишкомъ «видная». 

Пьеръ де-Френлоксъ. И несмотря 
на это.. 

Керва. И несмотря на это она бу- 
деть играть Галатею. 


значить, 
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отож жі 


Маркизъ и РИ Кер- 
ва конверт). Ото за ваши труды, мсье 
Керва, благодарю вась! 

Керва. (Прячеть конвертъ). Это МН 
надо васъ благодарить, маркизъ. Смћю 
васъ увБрить, я очень сожалћю, что 
мн не удалось, но... (Успокоительнымъ 
и ободряющимь тономъ), МОЖеть быть, гра- 
финя простудится до... 

Маркизь де-Реду. Графиня ни- 
когда не простудится. 


(Входитт, лакей, докладнваєть, что экипажъ 
подань, и уходить). 


о РР 


Керва. (Беретъ шляпу и низко кланяется). 
Честь им®ю кланяться. 

Маркизъ де-Реду. До свиданія, 
мсье Керва. 

Пьеръ де-Френлоксъ. Одну ми- 
нуту. Что вамъ предлагаєть моя мать 
за постановку Галатеи? 

Керва. Пятьдесять луидоровъ. 

Пьеръ де-Френлоксъ. Мсье Ре- 
ду и я съ удовольствіемъ предло- 
жимь вахъ двойную сумму, если 
пьеса не пойдеть. 

Керва. (Лукаво съ видомъ заговорщика). 
Я постараюсь, разсчитывайте на меня. 


(Онъ еще раз". кланяется, затЬмъ выходить, 
садится въ экипаж и начинаетт улыбаться: 
онъ представляеть себЪ графиню, втискиваю- 
щую свой расплывшіяся тБлеса въ розовое 
трико Галатеи). 


чч 
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ПОСЛЪДНЕЕ СВИДАНТЕ. 


Комната въ отел, въ улицв Комартень; 
восемь часовъ вечера, въ сентябрв. 

М-ше «Кермань, 38 лБтъ; очень хорошень- 
кая, немного полная блондинка. 

Поль Дефранъ, 30 лътъ; высокаго роста, 
съ широкими, но немного приподнятыми пле- 
чами; у него черные волосы, рыжіе усы; не- 
большой ротъ съ длинными, острыми зубами, 
вь глазу монокль. 

М-те Жермань входить первая; она заку- 
тана въ длинное манто; лицо ея наполовину 
спратано въ боа изъ черныхъ перьевъ. У 
Дефрана поднятъ воротникъ пальто, шляпа 
надвинута на глаза, а у рта онь держить 
носовой платокъ (какъ будто у него болять 
зубы): онъ запираєть за собой дверь на 
ключ», 


Поль. Вы увврены, что за вами 
никто не слЁдилър 


(Онъ говорить полушопотомъ, глаза его без- 
покойно бъгаютъ, брови сдвинуты). 


М-те Жерманъ. Ув$Брена. Я взя- 
ла фіакрь къ Бонъ-Марше; тамъ я 
сошла и наняла другой, велЁвъ ему 
Зхать въ Лувръ. Обойдя магазины, 
я взяла третій и позхала въ Прэн- 
танъ. 

Поль. А оттуда? 

М-ше Жерманъ. Я пришла п%ф- 
ШКОМЪ. 

Поль. Это неосторожно! Очень не- 
осторожно! Сейчасъ у входа я видЪлъ 
подозрительнаго субъекта... 

М-те Жерманъ. Это швейцаръ. 
У него видъ висфльника. Вчера, ко- 
гда я пришла взять комнату, онъ ме- 
ня очень напугалъ. 

Поль. Да что за фантазія брать 
комнату! Вы заслуживали, чтобы я 
вовсе не пришелъ на это свиданіе. 

М-ше Жерманъ. Тогда я отпра- 
вилась бы къ вам». 

Поль. Я такъ и думалъ. Поэтому 
я и предпочелъ лучше этотъ рискь. 
О, вы любите усложнять жизнь! Все 
это відь очень опасно! 

М-те Жерманъ. Это опасно... для 
меня... не для васъ (Пожимаеть пле- 
чами). 

Поль. И для меня тоже. Вы уди- 
вительны! Женщины, которыя нико- 


гда ничБмъ не рискують, удивительно 
храбры —вдь это известное діло. 
М-те Жерманъ. Однако, вы от- 
лично знаете, что мой мужъ чуть 
меня не убиль, и убьеть, если уви- 
дить ЗДЪеЬ. 
Поль. Ніть, ему опять не удаст- 


ся, у него опять дрогнетъ рука. Ну, 


а меня онъ не пощадилъ бы больше, 
я въ этомъ увфренъ. 

М-те Жерманъ. Вы поступили 
бы, какъ тогда — выскочили бы въ 
ОКНО. 


Поль. Когда спасаешься, не раз- 
бираешь путей. И, кромЪ того, это 
вовсе ужъ не такъ обыкновенно—вы- 
скочить въ окно бель-этажа. 


М-те Жерманъ. Здесь мы въ 
первомъ этаж%; теперь это вамъ было 
бы легче. 


Поль. Вашь насмБшливь Й видъ 
очарователень. Но я полагаю, что 
вы заставили меня пропустить вечерь 
у Демаршъ и сами пріБзжаєте во вто- 
рой разъ изъ Фонтенебло не только 
ради насм$шекъ. Однимъ словомъ, 
въ чемъ дбло? 

М-те Жерманъ. Діло въ томъ, 
что я узнала о васъ ніЕчто ужасное. 

Поль. Меня еще разъ забросали 
грязью? Я это вижу... Что вамъ раз- 
сказали? 

М-те Жерманъ. Минб не разска- 
зывали, мн5 написали. Я получила 
ПИСЬМО... 

Поль. Анонимное? СмћВлое аноним- 
ное письмо? 

М-те Жерманъ. Да... и... 
лется). 

Поль. И что? Говорите. | 

М-ше Жерманъ. Это такъ непра- 
вдоподобно! Это было бы такъ низко... 
чудовищно, если бы это была правда... 
такъ невброятно... что... 

Поль. Не будьте такъ краснорЪчи- 
вы. Говорите! 

М-те Жерманъ. Что даже зная 


(Колеб- 


в чем мими 


васъ такъ, какь, увы, я васъ знаю, 
я не могу этому повбрить. 

Поль. Зная меня... зная меня!.. 
Право, послушать вась, можно себ 
вообразить, что я чудовище. Въ сущ- 
ности, развЪ это моя вина, что вашъ 
мужь насъ накрылъ. 

М-те Жерманъ. НЪтгъ, моя. При- 
знаю это. Вы всегда были осторожны 
до... 

Поль. Такь и есть, теперь скажи- 
те, что я трусъ. 

М-те Жерманъ. Однимъ словом», 
вы спасаете себя. 


нн = а н 


Поль. Какь все.. ни больше, ни 
меньше. Что сообщаютъ вамь въ 
письму? 

М-ше Жерманъ. Что вы помири- 
лись съ моимъ мужемъ. 

Поль. И только? 

М-ше Жермант. Вамт этого мало? 

Поль. Ну, и чт? же? 

М-те Жерманъ. Значить... это 
правда? 

Поль. Правда. 

М-те Жерианъ. Но это чудо- 
вищно! 

Поль. Н%тъ, это довольно просто... 


Я вамъ объясню. 

М-те Жерманъ. (Очень блфдная, стис- 
нувъ зубы). О, мнъ интересно будетъ 
узнать... 

Поль. Такъ вотъ. Я разсудиль... 
такь какь я не могу на васъ же- 
НИТЬСЯ... 

М-те „БКерманъ. А... Вы разду- 
мали? 

Поль. Да. 

М-те "Кермань. Почему? 

Поль. По разньмь причинам». Во- 
первыхъ, я слишкомъ молодь, чтобы 
жениться. Подумали ли вы, что вы 
на восемь лЪтъ старше меня? 

М-те Жерманъ. Да, но... 

Поль. Восемь літь!.. Теперь это 
кажется ничего, потому что вы моло- 
же своихъ лёть. Но черезъ десять 
лЬтъ это будеть ужасно. Подумайте, 
мн будеть сорокъ лзть, а вамъ 
пятьдесять. 

М-те Жерманъ. Извините, сорокъ 
восемь! 

Поль. Вамъ будеть казаться пять- 
десять, потому что я васъ сдблаю 
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несчастной... Да, это такъ, я васъ 
сдблаю несчастной; а жениться на 
женщинЪ, чтобы сдБлать ее несчаст- 
ной —безразсудно. Нечего и говорить, 
что всБ браки, заключенные при та- 
кихъ условіяхь, кончаются плачевно. 
Да воть, т-те Сиклеръ, — бросила 
своего мужа, сорокъ тысячъ годово- 
го дохода и т. д., и т. д., чтобы вый- 
ти замужь за художника Роллона, 
который былъ моложе нея на три 
года, на три года только! А теперь 
она на своемъ балкон въ пятомъ 
этажЪ проводить и дни, и ночи, ожи- 
дая возвращеня мужа, а онъ рідко 
когда показывается домой. Говоря 
откровенно, развъ я могъ бы подвер- 
гать васъ такой жизни. Можете вы 
вообразить себя на балкон, ожидаю- 
щей моего возвращенія? Я себя відь 
знаю, у меня характерь Роллона. Вы- 
нужденный возвращаться домой, я не 
могь бы себя принудить къ этому. 
Я предпочиталь бы ночевать внЪ 
дома. 

М-те Жерманъ. Вы должны были 
подумать объ этомъ прежде, чім» 
начали за мной ухаживать. Если вы 
находили меня слишком'ь старой, что- 
бы на мнв жениться, не надо было 
просить меня быть вашей женой. В%- 
роятно, если бы я знала ваши настоя-/ 
щія мысли обо мн, я бы такъ глупо 
не увлеклась вами и ужъ навВрно не 
бросила бы моего мужа. 

Поль. Будемте откровенны, Марта! 
Разв я уж» такъ ухаживалъ за вами? 
Разв$ вы сами не выказывали мнв 
расположеніе... 

М-те «Керман»ь. Необыкновенное, 
чрезмЪърное! Еще немного, и вы ска- 
жете, что это я васъ домогалась, си- 
лой васъ взяла! 

Поль. Не выставляйте меня въ 
смБшном»ь свфтЪ. Истина то, что вы 
сжалились надъ робкимъ мальчикомъ. 

М-те Жерманъ. Пусть будеть 
такъ. Я была неправа. Я васъ любила, 
я вамъ отдалась, я обманула ради 
васъ моего мужа; но все это не опра- 
вдываеть того, что вы перешли на 
противную сторону, прогнавъ меня, 
стали другомъ моего мужа, который 
имБеть вс$ поводы меня ненавидЪ тТЬ. 
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Поль. Вы преувеличиваете. Я не 
противь васъ; я только не за-одно 
сь вами--воть и все; туть громадная 
разница въ отт$нк$. А если я поми- 
рился съ Жерманомъ... 

М-юте Жерманъ. Вы рБшаетесь 
повторять это? 

Поль. (Продолжаетъ). То відь жизнь 
не романь; надо подумать о будущемь; 
я не один»: у меня мать и дв сестры, 
которыя видять во мнв свою опору. 
Все, что я говорю, не возвышенно, 
прозаично, все, что хотите, но это здра- 
выя мысли, прекрасныя мысли; а въ 
этой юдоли напастей онф необходимы, 
иначе сломаешь себБ шею. Да, надо 
смотрБть на вещи такъ, какъ онЪ 
есть; а также не надо портить себВ 
всей жизни изъ-за мгновенной ошибки. 

М-те Жерманъ. Значить, вы изви- 
нялись передь нимъ? 

Поль. (Холодно). Я обязался честью 
больше не видБться съ вами. 

М-ше Жерманъ. И благодаря 
этому?.. | 

Поль. И благодаря этому я буду 
пользоваться спокойствіемъ; прекра- 
снымъ, божественнымъ, неоцфненнымъ 
спокойствіемъ, которое дасть мні воз- 
можность мирно продолжать мою карье- 
ру, погубленную, если произошла бы 
\ дуэль или скандальный процессь. 

М-те Жерманъ. А я? 

Поль. Вы? 

М-те Жерманъ. Да, я. Мн ка- 
жется, вы меня немного забываете во 
всемь этомъ. Что же будеть со мной? 
Вы меня бросаете, мужъ никогда мнЪ 
не простить! 

Поль. Кто знаетъ! Вам» надо было 
бы попытаться помириться съ нимт. 

М-те "Кермань. Съ мопмъ му- 
жемь! Онъ не захочеть и будеть 
правъ. Женщина, которая вась лю- 
била, должна имЪфть испорченное серд- 
це. Она недостойна любви честнаго 
человЂка. 

Поль. Напротивъ. Вы именно те- 
перь можете очистить душу въ этой 
законной привязанности. Вы чрезвы- 
чайно любезны. 

М-те Жерманъ. Равв% вам» пріят- 
нЂе было бы, если бы я плакала? НЪтъ, 
не правда ли? Это мой способъ стра- 
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дать. Вы мн отвбтите на одинъ во- 
просъ? 

Поль. Смотря по тому на какой. 

М-те Жерманъ. Мн хотілось бы 
знать, какъ вы рБшились явиться къ 
мсье Жерманъ послв той сцены, когда 
онъ васъ засталъ. В%дь онъ васъ не- 
много подстрБлилъ, когда вы спаса- 
лись черезъ окно. 

Поль. Онъ даже не задбль меня. 

М-те Жерманъ. Но вы кричали. 
когда выскочили! 

Поль. Я ушибь себ ногу. Видите, 
вы ничего объ этомъ не знаєте. Я 
могь бы выставить себя интереснымт, 
въ вашихъ глазахъ, написавь вам» 
объ этомъ, но я этого не сдБлалт. 

М-те Жермань. Вы поступили 
правильно. Изъ-за незначительнаго 
ушиба... 

Поль. Вывиха!.. Почти вывихъ! Я 
изъ-за него около мћсяца вылежалъ 
въ постели. 

М-те Жерманъ. (НасмЪшливо). Кл, 
вашему великому огорченію! 

Поль. СмЪйтесь! Тогда я преиспол- 
ненъ былъ одной мыслью: драться съ 
вашимъ мужемъ. 

М-те Жерманъ. У васъ былъ 
жаръ? 

Поль. (Наивно). Да, тридцать восемь 
градусовь. 

М-те Жерманъ. Тогда понятно... 
А когда вы пришли въ себя... 

Поль. Когда я поправился, то, по 
предписанию врача, отправился от- 
дохнуть въ Канн». Тамъ-то я и встрЪ- 
тился съ вашимъ мужемъ, который, 
въ ожиданши моего выздоровленія, 
прохлаждался у моря. Съ нимъ были 
двъ его пріятельницы... 

М-те Кермань. И вы въ присут- 
стве этихъ дамъ и заключили мир- 
ный логоворъ? 

Поль. Ахъ, Господи... Долженъ ли 
я быть откровеннымъ? 

М - ше зКерманъ. Пожалуйста, будь- 
те откровенны до цинизма. 

Поль. Да, въ ихъ присутствін. Одна 
изъ нихъ была Милочка Вальянъ; 
знаете, брюнетка съ уснками, кото- 
рая теперь въ такой модЪ? 

М-те Жерманъ. Это та, которая 
говорить: у меня все красиво, кромЪ 
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спины. Она честна--откровенно сооб- 
щаетъ все о себ. 

Поль. А вторая была Магдалина 
Гебе. статистка изъ театра; довольно 
забавная. 

М-те Жерманъ. Я ее тоже знаю. 
Въ прошломъ году я нашла ея пор- 
третъ у васъ вь шкафу подъ бЪльемъ. 
Въ концф концовь, вы при вашемь 
непостоянствЪ очень постоянны. Это 
утЬшительно. Я могу надфяться, что 
въ одинъ прекрасный день вы опять 
будете у моихъ ногь. 

Поль. Почему же и нћЪтъ, въ са- 
момъ ділі! ТЬмъ болбе, дорогая Марта, 
что мы еще далеко не осушили чашу, 
глубокую чашу наслажденій. 

М-те "Керман»ь. И тогда ужъ вы 
наймете комнату, чтобы меня принять. 
И я тамъ встрВчусь съ забавной Гебе 
и съ брюнеткой Вальянъ съ увядши- 
ми прелестями. Это будетъ очень ми- 
ло, очень весело. Мы будемъ гово- 
рить о прошломъ. (Надіваєть вуаль). 
А теперь я ухожу. Довольно! Да, сь 
меня довольно! Меня начинаетъ тош- 
нить отъ всего этого. Положительно, 
у меня то чувство, которое бываетъ, 
когда сидишь на пароходб у машины 
фпри неспокойномь мор. Мн нужно 
воздуха! (Хочеть уйти). 
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Поль. (Бросается къ окну). Подождите, 
подождите! Я посмотрю въ окно, нтъ, 
ли тамъ кого! 


М-те Жерманъ. Воть ужь мні 
все равно. МЕБ даже хотблось бы, 
чтобы мужъ мой былъ туть. Это было 
бы интересно! 


Поль. Что вы, что вы! Вы забыли, 
что я ему далъ честное слово не ви- 
ДЪться больше съ вами. (Смотрить изъ- 
за занав$ си въ окно). 

М-те Жерманъ. Ну, что же; тамъ 
никого нбть? 

Поль. Туть все тоть же подозри- 
тельный субъектъ, который былъ и 
при нашемъ приходб. 

М-те Жерманъ. Это швейпаръ, 
вфдь я вамт уже сказала, что это 
швейцаръ. Кстати, я не уплатила за 
комнату: мн не могли дать сдачи и... 


Поль. (Сь достоинетвомъ). О, пожалуй- 
ста, не говорите объ этомъ. Это мое 
дбло. Такъ вы уходите? 

М-те Жерманъ. Да... Прощайте. 
(Опа быстро уходитъ, не взявъ протянутой 
Полемъ руки). 


(Осгавшись одийъ, Поль поднимаєть ворот- 
никь пальто, надвигаеть шляпу на глаза, 
смотрится ві зеркало, слегка улыбается и гво- 
нить гарсона). 
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Поступило въ продажу весьма ограниченное число зкземпляровь извістнаго худо- | 
- жественнаго издания Ө. И. Булгакова: 


НАШИ ХУДОЖНИКИ 


(Живопиецы, скульпторы, мозанчисть, граверы и медальеры) 
НА АКАДЕМИЧЕСКИХ'Ь ВЫСТАВКАХЪ сь 1365 г. по 1890 г. 


| 

Е | | 
Біографін, портреты художниковь и снимки съ ихъ произведений. 
| 





СА 
| 
5 


Въ алфавитномь порядкф имень художниковъ: 
ВЪ ДВУХЪ ТОМАХЪ. 
Болфе 750 фототипическихь и автотипическихь снимковъ. 


Въ изданій «НАШИ ХУДОЖНИКИ» помфщены свЪдБнія о дфятельности 757 ху- | 
дожников». 


Ціна за оба тома 17 р., сь пересылкой 18 р.Отдільно первый томъ (А—К) 10 р., съ 
пересылкой 11 р.; П-й томъ (Л—Я)—12 р., сь пересылкой 13 р. 


| 
| 
Для подписчиковь «Новаго Журнала Иностранной Литературы» ціна за оба | 
тома 12 руб., съ пересылкой 18 руб. Съ требованіями обращаться: С.-Петербурсъ, Малая | 
‚ Морская, 9. 0. И. „Булгакову. а 


56666 


ОТКРЫТА ПОДПИСКА 
на 1902 годъ 
(33-й годъ изданія) | 
на еженедфльный иллюстрированный 
ЖУРНАЛЪ Ф 
со многими приложешями 


Гг. подписчики „НИВЫ“ получать въ теченіе 1903 года: 
А. 


ооо 
















89 №№ художественно-дитературнаго журнала ‚,НИВА’, заключающаго въ себф въ теченіе года около 1600 
столбцовъ теиста и 500 гравюрь и рисунновь. 


ПЕРВНЕ 


== В С ЛОВА 


ЕЯ очатанныхь четкииъ шрифтохъ на хорошей бумагі, съ аортретомъ и біографичеси. очеркомъ. 8. 
. В. Семеиткоескимъ. Остальные томы сочиненій ЛБскова, значительно допояненныхъ пронзведеніями, не вошед- 
шими къ прежнія изданія иди еще вовсе не напечатанными. подписчики получатъ въ 1903 году. 


“зе В А, КУКОВОКАТО, 


донолненимхь, подъ редакціей профессора А. С. Архаигельекаго, цалынъ рядонь изизданныхь 8.4 
прошзведеній знаменитаго писателя и отпечатанньхь четкимь шрифтомъ, въ 9 столбца, расширеннаго формата 
на хорошей бумагЪ, съ портретомъ н біографическимь очеркомь. 


19 АНИГЪ „ЕЖЕМЪСЯЧНЫХЪ ЛИТЕРАТУРНЫХЪ ПРИЛОЖЕНІЙ", содержащихь 


ры. н разсказы, популярно-научныя и критическія статьи и проч. — совремеи- 






19 №№, ЕЕЕ 'модъ“, выходящитъ ежемвсячно и содержащихъ до 300 модныхъ гравюръ 
по фасонамъ лучшихъ мастеровъ. 


Т == рукодъльныхъ и выпильныхъ работъ (около 300) и до 300 чертежей вькроекь пъ иату- 

ральную величину, выходящихъ ежежнісячно. 
„СТЭННОЙ КАЛЕНДАРЬ“ на 1902 г., отпечатанный красками. 

ПОДПИСНАЯ ЦАНА: на годовое издане со всЪфин прахо аа: БЕЗЪ ДОСТАВКИ: 1) въ СПБ. — 

5 р. 50 к. 3) въ МОСНВЪ, въ конт. Н. Н. ПЕЧКОВСКОЙ (Петровск. линін) — 6 р. 26 и. 3) въ ОДЕССЬ, въ кн. маг. 

» ОБРАЗОВАНІЕ: (Ришельевск., № 13)—6 руб. 50 коа. СЪ ДОСТАВКОЙ ВЪ С.-ПЕТЕРБУРГЬ—6 руб. 60 коп. съ 


ПЕРЕСЫЛКОЮ ВО ВСЪ МЬСТА РОССИИ 7 руб. За границу—10 руб. 


ванія праста адресовать: С.-Петербургь, въ Главную Контору журнала „НИВА“ (А. Ф. МАРКСУ), 
кая, д. № 99. 














Въ ИЗВБеТНЬХЬ КНИЖНЬХ Б магазинахь поступило Въ продажу 
НОВОЕ ИЗДАНИЕ: 
|) 


ПРОБКИ СПАВА 


ЭДУАРДА ЛАБУЛЭ. 
и С. С. Миримановой. 





Первый полный переводъ съ французскаго 


СОДЕРЖАНГЕ:  Предисловів второе. — Паша-пастухъ. 
Турецкая сказка. — Ивонъ и Финетта. Бретонская сказка. — 
Мальчикъ-съ-пальчикъ. Финская сказка. — Три лимона. Нва- 
политанская сказка. — Добрая жена. Норвежская сказка. — 
Пифъ-пафъ. 

Исландскія сказки. Бріамь-дурачекь. — СФрый челов$чекъ. 


Народная мудрость или путешествя капитана Жана. 
Капитань Жанъ.—Первое путешествие капитана Жана. —Исторія 
пфтушка Кокрико. — Цыганка. — Сказки чернокожихъ. — Второе 
путешествіе капитана Жана.--Судьба.--Осторожньй фермеръ. 

Три сказки далматинца. ЛФнтяйка. — О д$вушкЪ, которая 
была умн%е самого императора.—Языкъ животныхъ.—Заключене. 


Замокъ Жизни.—-Перлино.—Зербинъ бирюкъ. 


Чешскія сказки. Пофздка въ Прагу.—Доволенъ ли ты?— или 
сказка о носахь.--Золотой хлВбъ.—Шванда-волынщикъ.— Божьи 
гуси.—Двфнадцать мВсяцевъ. Сказка о корол Самарійскомъ. 


367 стран. ш-8 большого формата на хорошей, плотной 
бумаг5. 


Цена 1 р. 72 к.; пересылка 35 к. 


Подписчики «Новаго Журнала Иностранной Литературы», 
адресующеся непосредственно въ редакцію его (С.-Петербургь, 


Малая Морская, $), петербургскіе--пользуются уступкой 20/0, 
а иногородные—за пересылку не платять. 
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ИЗДАНІЯ РЕДАКЦІЙ 


„НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“. 


СЕНЪ-МАРСЪ 


иди 


ПРЕСТУПЛЕНІЕ 


ЗАГОВОРЪ въ аРтвовинє людовини хи.  СИЛЬВЕСТРА БОННАРА, 


Романъ грара Альфреда де-Виньи. 
Переводь 0. М. СОЛОВЬЕВОЙ. 
Сь рис. французскихь художниковъ. 
Цъна 1 р., пересылка 86 к. 


ОПОРА СЕМЬИ. 
Романь АЛЬФОНСА ДОДА. 
СЪ ПОРТРЕТОМЪ АВТОРА. 
Въ пер. М. Л. ЛИХТЕНШТАДТЪ. 
Ціна 76 коп., пересылка 86 коп. 


Въ изящномь коленкор. пер. 1 р. 25 к. 


БОРЬБА МІРОВЪ. 


РОМАНЬ УЭЛЛЬСА. 


Сь ангдійскаго перев. К. К. ТОЛСТОГО. ` 


Й УЭЛЛЬСА. 


Ціна 50 к., пересылка 20 к. 


ДИКАЯ. 
РОМАНЪ Ф. Г. БАРНЕТЪ 


Съ англійск. пер. 0. м. СОЛОВЬЕВОЙ. 
__ Ціна 50 ксп., пересылка 90 коп. 


— 


НОВЫЕ РАЗСКЯЗЫ 


ГЮЙ ДЕ-МОПАСАНА 
(ПОСМЕРТНОЕ ИЗДАНИЕ). 
Сь французскаго переводъ 


С. МИРИМАНОВОЙ. 
Цна 50 к., пересылка 90 к. 


_ ЖЕРТВА СУДЕБНОЙ ОШИБКИ 


РОМАНЪ ЗЖЕНЯ С 
ВЪ 6 ЧАСТЯХЪ. 


Первый русскій пер. В. А. Тихонович». 


Ціна 1 руб., пересылка 85 коп. 


ПАРИЯЬ. 


Романъ ЕЯ ЗОЛА. 
Въ перевод М. Л. Лихтенштадтъ. 
Полный переводъ без всякихъ изыф- 
неній, передБлокъ и сокращеній. 
Ціна б к., пересылка 95 к. 


ПЕРВЫЕ ЛЮДИ НА ЛУНЬ 


РОМАНЬ УЗЛЛЬСА. 
Съ авглійскаго переводь К. К. Толстого. 
Ціна 76 к., пересылка 26 к. 


ЧЛЕНА ИНСТИТУТА. 
романь АНАТОЛЯ ФРАНСА. 
СЪ ФРАНЦУЗСКАГО ПЕРЕВОДЬ 
С. С. МИРИМАНОВОЙ. 


Ціна 60 коп., пересылка 20 коп. | 
і 


АРАХНЕЯ. 


ИСТОРИЧЕСКІЙ ромАаНЬ ГЕОРГА ЭБЕРСА. 
Въ переводЪ Е. В. КИВШЕНКО. 
Ціна 75 коп., пересылка 25 коп. 


| ЮОРИСТИЧНОКІВ РАЗСКАЗЬ | 
МАЛЕНЬКІЯ НОВЕЛЛЫ 





Сі, АНГЛИЙСКАГО ПЕРЕВ. Қ. К. ТОЛСТОГО. 
Ціна 1 руб. пересылка 25 коп. 


ЦВЕТЫ, ПЛОДЫ И ШИПЫ 


ИЛИ 
| БРАЧНАЯ ЖИЗНЬ, СМЕРТЬ Н СВАДЬБА 


г АДВОКАТА БЪДНЫХЪ ЗИБЕННЕЙЗА. 

| РОМАН ЖАНА ПОЛЯ РИХТЕРА 

| Съ вімецкаго переводъ Е. Г. БАРТЕНЕВОЇ. 

Съ біографіей и портр. Ж. П. РИХТЕРА. 
Ціна 1 руб., пересылка 25 коп. 


 РАЗМНОЖЕНІЕ 


РОМАНЪ ЭМИЛЯ ЗОЛА. 
ВЪ ШЕСТИ ЧАСТЯХ Ь. 
Въ пер. м. Л. Лихтенштадть и Є. Г. Бартеневой. 
Ціна 75 коп., пересылка 25 коп. 


ПОСЛВ ДОЖДИКА ВЪ ЧРРВЕРГЬ 


(КОГДА СПЯЩІЙ ПРОСНЕТСЯ). 

Сь англійскаго переводъ К. К. ТОЛСТОГО. 
Фантастическій роман» УЭЛЛЬСА (автора рома- 
ва «Борьба иіровъ >). Ц. 76 к., пересызка 26 к. 

ГЮИ ДЕ-МОПАСАНТ. 


НОВЪИШЕ РАЗСКАЗЫ. 


‚ (Посмертное издане). Въ перевод М. Л. Лих- 
| тенштадть. Ц. 50 к., пересылка 20 к. 


ми МА м и МУК мМ 


Адресующієся въ редакцію «Новаго Журнала Иностранной Лите- 
ратуры» (Спб., Малая Морская, 9) за пересылку не платять. 
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УДОСТОЕНО ПОЛНОЙ ПУШКИНСКОЙ ПРЕМІЙ. 


. п тн Фін н чо 


ХОА 2 ЮСООС 9220 ООСООСООСЙ 
<) Б 


ШЕКСПИРЪ 


въ перевод съ объясненями А, боколовскаго 


въ $&-ми томах». 


зі ну, з тя ЧЛ, чи ? чи а Ру т » 


э че 






ТОМЪ 1. Шекспирь и его значене въ литературВ. Трагедій: Отелло. — 
Король Лиръ. — Макбеть. 

ТОМЪ П. Трагедіи: Гамлеть. — Ромео и Джульетта. — Тимонь Аөинскій. 

ТОМЪ Ш. Драмы: Венеціанскій купець. — МБра за м8ру. — Цимбелинь. — 
Зимняя сказка. — Периклъ. 

ТОМЪ ГУ. Трагедін изъ древняго міра: Коріоланъ. — Юлій Цезарь. — Ан- 
тоній и Клеопатра. — Троилъ и Крессида. 

ТОМЬ У. Драматическія хроники: Король Іоаннъ. — Король Ричардъ Вто- 
рой. — Король Генрихь Четвертый (части 1-я и 2-я). — Король 
Генрихъ Пятый. 

ТОМЪ УІ. Драматическія хроники: Король Генрихь Шестой (части 1-я, 2-я 
и 3-я). — Король Ричардъ Третій. — Король Генрихъ Восьмой. 

ТОМЪ УП. Комедін: Сонъ въ літнюю ночь. — Виндзорскія проказницн. — 
Укрощеніе своенравной. — Много шуму изъ пустяковъ. — Двзнад- 
цатая ночь. — Два Веронца. 

ТОМ'Ь ҮШ. Бомедш: Буря.—Какъ вамъ угодно. — Конецъ вЪнчаетъ д'іло.-- 
Потерянные труды любви. — Комедія ошибокъ. — Трагедія: Тить 
Андроникъ. 


ги Ямы Фо Рон Рон Ви че Ти 
0) Ф990 0 а 
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Кром полнаго стихотворнаго перевода всВхъ 37 пьесъ Шекспира, въ этомъ 
новомъ изданій сочиненій Шекспира напечатаны обширные историко-критиче- 
скіе этюды о каждой пьесВ и болће 3000 обьяснительнихь примћчаній. Всі 
эти статьи, взятыя въ отдільности, составляють обширную (боле 700 стр.) 
монографію о Шекспирвћ. 


По отзыву проф. Н. И. Стороженка, почтенный переводчикъ вложилъ въ 
колоссальный трудъ много знанія, любви и надеждъ. Онъ задался цћлью 
дать такой переводъ, при чтеній котораго вставалъ бы не одинъ сухой скелетъ 
подлинника, но самыя его картины во всей ихъ свЪжести и чистотћ. Онь 
долго работать надъ текстомь Шекспира, пользовался всБми изданіями его 
пропзведеній, тщательно сопоставлять ихь, зналъ вс поправки, предложен- 
ЗЕ ныя критиками, и искусно выбиралъ ихъ. Отсюда необыкновенная полнота 
его перевода. Онъ не опуекаеть ни одной реплики, ни одной пЪсенки и вно- 
сить все, что, сообщая рВчи оригинальный шекспировскій колорить, не проти- 
ворБчить духу русскаго языка. Взятый въ цілом»ь, переводъ каждой пьесы Шек- 
спира, сдвланний Соколовскимъ, окажется болће Шекспировскимъ по коло- 
риту, чЬмъ его предшественниковь. 


На основанін такого отзыва, этотъ переводь Императорской Акаде- 
мін Наукь удостоень полной Пушкинской премій. 


Ціна за 8 томовъ—10 р., каждый томь отдільно--1 р. 25 к. Пересылка 
по разстоянію. 
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Годовые подписчики «Новаго Журнала Йностранной Литературы», адре- 
сующіеся непосредственно въ редакцію его (Спб., Малая Морская, 9), пользуются 
уступкой 10% сь 10 рублей. 
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ные прыщи, обезобразившіе ея нось». Арсень Гуссз замћчаетъ: «Она 
раньше всего утратила красоту рта, такъ какь она сь раннихь лЬтъ имЪла 
привычку кусать губы, и уже въ тридцать лЁтъ губы ея стали безцв тными, 





А чн М 





Портреть принцессы Елизаветы Гессенъ-Гомбургской. Гэнсборо. (Виндзорскій дворецъ). 


и она должна была ихъ красить посл каждой Зды.... посл каждаго поці- 
луя». Скульпторъ Кусту изваялъ ее въ образів Даны. Разсказываютъ, что 
она, желая отдБлаться хотя бы на время отъ скучнаго королевскаго (еів-а- 
+{Ме, часто позировала ему и безъ всякаго стВсненія позволяла ему работать 


ЖЕНСКАЯ БРАСОТА. 6 
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сь натуры и всю о Говорять также, что бБдный скульпторъ влю- 
бился въ свою прелестную натуру и однажды, не выдержавъ, вмБето руки, 
поцфловалъ ея шею. Н$сколько смущенная, она произнесла: «Воть ужъ это 
совсфмъ не входить въ мои разсчеты, но такъ и быть--забудемъ это и, если 
вамъ опять придеть въ голову такая сумасороднан мысль, то помните, что 
я осв$щаю, но не согріваю». 

Прелести Дюбарри находять еще больше поклонниковъ, и еще чаще 
черты ея увЪковЕчиваются талантливыми художниками. Въ начал ея вла- 
дычества на нее сыпались насмшки, эпиграммы, но вскорВ всеобщая лесть 





Женскій портреть. Ромнея. 


и похвалы заставили умолкнуть эти злые языки, и живописцы, скульпторы 
и граверы принялись оспаривать другь у друга право воспроизводить ея 
черты. Гудонъ вдохновляется ею для своей статуи Даны; по словамъ н%- 
которыхъ современниковъ, она позировала ему и для тла. Художница 
Вижэ Лебрёнъ тоже написала съ нея н$сколько портретовь, и воть, что 
она говорить о первомъ сеанс: «Мн$ очень хотілось видфть эту фаво- 
ритку, о которой ходило столько разсказовъ. ЕЙ въ то время было около 
сорока пяти лбть, она была очень высокая, но рость ея не бросался въ 
глаза; довольно полная грудь, быть можеть, слишкомъ развитая, но очень 
красивая по формамъ; ея лицо сохранило еще прелесть, черты были пра- 
вильны, вьющіеся волосы пепельнаго цвфта красиво обрамляли ея лицо. 
Только цвфтъ лица начиналь портиться, а во взглядВ ея большихЪ про- 
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долговатыхъ глазъ было слишкомъ много кокетства для ея н8сколько 
почтеннаго уже возраста. Я написала съ нея три портрета». 

Сама Дюбарри мало понимала искусство и выбрала свонмь главнымъ 
портретистомъ художника, почти лишеннаго дарованія и оригинальности, и 


Мистрись Галле. Гәнсборо 
(Съ картины «Утренняя прогулка»). 





весь таланть котораго заключался въ извЪстной ловкости и рутин%ъ; это — 
Друэ. Дидро такь о немъ отзывается: 

«Весь таланть этого человъка заключался вь ловкомъ выбор$ моделей 
всегда изъ высшихъ слоевъ общества, потому что искусство его состояло 
въ томь, что всф лица этого художника пе что иное, какъ слой краски 


Грёза. 


Г.жа де- Шампсецезь. 





гоцке уегтійоп, искусно положенный на слой м%ла, самаго чистаго, самаго 


благо». 
И ни одинь изъ его офящальныхъ, напыщенныхъ и вычурныхъ 


портретовъ не даетъ живого образа той женщины, которая тогда царила 
6% 
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благодаря своей красот и своей соблазнительной порочности. «Что оста- 
нется отъ маркизы Помпадурь? спрашиваеть Дидро.--Только щепотка пеплу 
и пастель Латура». Можно сказать, что оть Дюбарри остался прекрасный 
бюсть Пажу, настоящій шедевръ, передающий потомству лучше, чімь веб 
мивологическія изображенія и портреты Друз красоту этой когда-то всемогущей 
фаворитки. 

Ни сь одной королевн не существуеть такь много и столько разно- 
образныхъ изображеній, какь сь Мари Антуанетть. Правда, что рідко можно 
найти боле интересную модель не только по наружности, но и по тёмъ 





«Деревенская невЪста». Грёза. 
(Луврскій музей). 


благодарнымъ для изображенія моментам», которыхъ встр$чается такъ много 
въ жизни этой несчастной королевы. Цілая плеяда художниковь увБков%+- 
чила ея черты; такіе живописцы, какъ Вестмюллеръ, Моро Младшій, Соважь, 
Кошень, Леклеркь, Вижз Лебрёнъ и много лругихъ писали сь нея порт- 
реты въ самую счастливую эпоху ея жизни. Потомъ, когда печальные дни 
заключешя въ Консіержери см$нили веселые праздники Тріанона, когда 
арестантскій чепчикь и траурныя одежды замфнили кружевнья платья, 
портреты Кухарскаго и Прера изображають ее все такой же величествен- 
ной и гордой, но съ посздёвшими волосами, ввалившимися щеками и 
потускнфвшими отъ слезъ глазами, и, наконецъ, когда ее везли на казнь, 
все такой же гордой и презрительной, съ обстриженными волосами и завя- 
занными на спині руками. Давидъ изъ окна сдблаль съ нея набросокь 
полный жизни и реализма. Многія медали передають ея черты такъ же, 
какъ безчисленные эстампы и злобныя карикатуры, въ которыхъ Марія 
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Жоенскій портреть. Буша. 


Антуанетта изображается всегда въ профиль рядомь сь зловвщимъ фона- 
ремъ или въ видБ гарши или пантеры съ человЪ ческой головой и съ такой 
надписью: «австрійская пантера». Несмотря на восхвалеше современниками ея 
красоты и на портреты, изображающие ее красавицей, этому нельзя вполн% 
върить, особенно тЬмъ, кто видфль въ Версальскомъ музеВ изображеніе 
Мари Антуанетты, когда ей было четырнадцать лфть. КромВ того, мать ея, 
императрица Марія Терезія, въ одномъ изъ своихъ писемъ къ ней, поучая 
ее, какими способами можно добиться любви и привязанности окружающихъ, 
пишетъ: «Это вамъ пе дастся ни красотой, которой вы, впрочемъ, не обла- 
даете, ни знаніями; вы знаете, что ихъ нЪтъ у васъ, а только сердечной 
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добротой, правдивостью, искренностью и ввиманіемъ къ другимь». Инте- 
ресно сопоставить съ этимъ материнскимъ мибніемь мнЪніе художницы 
Вижэ Лебрёнъ, написавшей одинъ изъ лучшихъ портретовъ Маріи Антуа- 
нетты: «Меня пригласили, —пишетъ она, —въ 1779 году написать портреть 
королевы, тогда еще во всемъ блескБ ея молодости и красоты. Марія Анту- 
анетта была очень высокая, прекрасно сложена, полная безь излишества. 
Руки и ноги были у нея красивы по формамь, кисть руки очень малень- 
кая. Она обладала особеннымъ умВніемъ красиво двигаться и ходить, 
гордой царственной поступью, величественнымъ видомь, заставлявшимь ее 
всвми и всюду признавать королевой. Трудно передать тому, кто ея не 











Этюдъ молодой женщины. Фрагонара. 


видБлъ, сколько во всей ея фигур$ заключалось прелести и благород- 
ства. Черты ея лица были неправильны, глаза небольшіе, почти  голу- 
бне, съ умнымъ и мягкимь выражешемъ, носъ прямой и тонкій и 
небольшой роть съ н$сколько полными губами. У нея былъ безпо- 
добньй, можно сказать, ослБпительный цвфтъ лица; я никогда не видала 
подобнаго, и я не находила на моей палитр$ красокъ, могущихь вполнЊ 
передать эту свБ жесть, эти удивительные тона ея кожи». 

Знаменитая художница въ теченіе десяти лётъ написала съ нея н$- 
сколько портретовъ, и всБ они, если ихъ признать похожими, свидЪтельствуютъ 
о красотБ Мари Антуанетты. Граціозная кисть и нБжный колорить Вижэ 
Лебрёнъ были, какъ нельзя боле, пригодны для изображенія изящества 
и женской красоты. Она написала въ теченіе своей многолітней художе- 
ственной дБятельности (она умерла семидесяти четырехъ лЪтъ) болфе семи- 
соть портретовъ, изъ которыхъ большая часть женскіе. Сохранилось шест- 
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надцать ея собственныхъ портретовь и, можно сказать, что, избирая соб- 
ственное лицо, она только доказала лишній разъ свой прекрасный вкусъ и 
свое стремленіе изображать все красивое и изящное. Самый лучшій изъ ея 
портретовъ тоть, на которомъ она себя изобразила въ шляп съ палитрой 
въ рукб; онъ находится теперь въ Лондонской галлереЊ. 

Эту художницу нельзя вполнћ причислить только къ ХУПІ віку, по- 
тому что ея художественная д$ятельность продолжается до половины ХІХ вБка 
(1842). СлЕлуеть еші» упомянуть объ одномъ французскомь живописці, про- 
изведечія ғ010р.шо появляются въ конці вфка, но достигшаго зенита своей 
славы въ ХІХ вЪк%; это Давид»ь, явившійся властнымъ и всесильнымъ рефор- 
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Женскій портреть. Рейнольдса. 


маторомъ въ нскусствб, и эстетика котораго является источникомъ новаго 
искусства такъ же, какь Великая Революція, однимъ изъ дЪйствующихъ 
лиць которой онъ былъ, положила начало новому обществу, новой обще- 
ственной жизни. И мрачный, почти трагическій историческій живописець 
находитъ время между засбданіями Конвента и исполненіемъ своихъ истори- 
ческихь композицій писать такіе граціозные, изящные женскіе образы, какъ 
портреты госпожи Лавуазье, Лепелетье и Шальгрен». 

Женскій образъ въ ХУШ вік не только пмфлъ блестящихь выра- 
зителей среди скульпторовь, каковы: Лемуань, Адамъ, Фальконеть, Гу- 
донъ, Клодіонъ, п среди живописцевъ, тБхъ, о которыхъ было выше гово- 
рено, но п среди иллюстраторовъ и граверовъ, которые изображали женщину 
со всБмъ изяществомъ и элегантностью, ей присущими, кокетливую и оча- 
ровательную, съ ея разнообразными и красивыми нарядами и прическами. 
Въ роскошньхь иллюстрированныхъ изданіяхь, на театральныхъ афишахь 
и билетахь, на меню и пригласительныхъ билетахь, въ каталогахь и про- 
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Молодая женщина, играющая на гитар. Ванлоо. 


граммахъ, вездБ и повсюду рисують такіе безподобные рисовальщики, какь 
Портайль, Сентъ Обенъ, Кошенъ, Гравело и другіе, тонкіе изящные жен- 
сме силуэты, являющіеся послЬдними изображеніями женскаго изящества, 
чисто французскаго, расцвётшаго въ цвћтникахъ Тріанона, и которыхъ см%- 
нили греки и римляне Давида, «Жеманниць» Карла Вернз, Бозіо, Дебюкура, 
Изабеи и другихъ. 

Если ХУШ вЕкъ является блестящей эпохой для французскаго искусства, 
то нельзя сказать того же о другихъ странахъ, въ которыхъ упадокъ жи- 
вописи чувствуется повсем'Бстно, за исключеніемъ, впрочемь, Англій, гдв 
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Лэди Кәртнеръ. Ромнея. 


появляются примитивисты съ ихъ чисто національными талантами, тонкіе 
наблюдатели всБхъ явленій современной жизни и, главнымъ образомь, без- 
подобные живописцы женщинъ. Въ н%которыхъ школахъ Йталій, Гол- 
ландій и Германій насчитывается несколько выдающихся художниковъ: 
Тьеполо, Каналетто, Гюарди и др., но въ ихъ произведеніяхъ женскому об- 
разу отведено весьма незначительное мЪсто, и только венеціанка Розальба, 
да н®мецкая художница Анжелика Кауфманъ дають нісколько изящныхъ 
и красивыхъ женскихъ портретовъ. 

Исторія Анжелики Кауфманъ такъ же интересна, какъ ея наружность, 
которую она сама не разъ воспроизводила. Она много путешествовала, про- 
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вела нБсколько лЁтъ въ Италій и въ Англій, гдЪ познакомилась съ живопис- 
цемъ Рейнольдсомъ, съ котораго даже написала портреть, п тамъ-то, въ 
Лондон, встрВтилась она съ однимъ авантюристомъ, называвшимъ себя 
графомъ Горнъ. Она вышла за него замужь и узнала посл свадьбы, что 
стала женой лакея. Про нее разсказываютъ слЬдующій анекдоть: получивъ за- 
казъ написать нимфу, она никакъ не могла найти фигуры натурщицы, ее 
удовлетворяющей, и въ отчаяніи она р шила принести въ жертву свою стыдли- 
вость, и посредствомь зеркалъ ей удалось написать свою собственную фигуру. 
Что касается до дальнЪйшей судьбы этого произведенія, то существуеть дв 
верси: одна утверждаетъ, что застигнутая врасплохъ за этой работой однимъ 








Молодая дВвушка. Грёза. 


лордомъ, она, сознавая даже, что написала шедевр», въ припадк$ стыдливости 
бросила въ горящую печь эту картину; а другая гласить, что эта картина рре- 
спокойно осталась и теперь принадлежитъ Дрезденской галлереб, хотя нісколько 
трудно признать черты художницы въ этой мивологической фигурб. 

Скульпторъ Нини въ цфлой коллекцій медальоновь даеть много разно- 
образныхъ женскихь образовь, между прочимъ, нфсколько медальоновъ-пор- 
третовь Марін Антуанетты п Екатерины Великой. 

Зат$мъ появляется еще одинъ художникъ, жизнь котораго — настоя- 
щая фантастичная поэма, и талантъ котораго, очень странный, должент 
былъ прежде всего приводить въ изумлене его практичныхъ, уравнов$- 
шенныхъ и трезвыхъ соотечественниковъ-швейцарцевъ. Этотъ художникь-- 
Ліотарь, приключенія котораго могли бы наполнить огромную книгу, а пллю- 
страціями къ ней могли бы служить его собственные рисунки. Произ- 
веденія этого художника многочисленны и разнообразны; въ теченіе своей 
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долгой художественной карьеры, т. е. въ теченіе шестидесяти восьми літь, 
онъ не переставалъ работать, и его неутомимый карандашъ терпБливо по- 
крывалъ страницу за страницей его альбомовъ во время безчисленныхъ 
путешествій по Италій, Грецій, Голландіп, Францін, Турціи и Средней Азіи, 
изображая всевозможные типы, зарисовывая фигуры румынскихъ выши- 
вальщицъ, голландскихъ служанокь, королей и королевь, модныхъ курти- 
занокь, принцессъ, пашей, кардиналовъ и даже папъ. Въ теченіе многихъ 
лЬтъ Ліотаръ восторгался Азіей и вообще востокомъ. Онъ чуть было не 
соединился бракомъ по мусульманскому обряду съ одной прелестной тур- 
чанкой и, находя, что чалма и вообще восточный костюмъ ему очень идетъ, 








«Ізди Ленноксъ. Рейнольдса. 


показывался въ немъ даже при двор$ императрицы Мари Терезіи, чім» за- 
служилъ прозвище «турецкаго живописца». Но не одни образы восточной 
женщины встрБчаются въ его рисункахъ, пастеляхъ и масляныхъ этюдахъ: 
онъ также оставиль много портретовъ западныхъ женщинъ. Его карандашъ 
и кисть передавали съ одинаковыхъ мастерствомъ техники и силой выра- 
женія черты властной и гордой Марш Терезій и жеманную грацію красивой 
«Шоколадницы» грубый, н$сколькоглуповатый,обликъ швейцарской молочницы 
или остроумно-шаловливое насмё шливое лицо госпожи д’Эпиней, этой покро- 
вительницы и благодћтельницы Жанъ-Жака Руссо. Изображеніе ея Ліотаромь 
вполн$ напоминаетъ тоть портретъ, который она сама начертала перомь въ 
своихъ интересныхъ воспоминаніяхь: «Я не могу считаться красивой, но я 
не уродъ, я маленькаго роста, худощавая, но хорошо сложена, у меня очень 
моложавый видъ, но нЪтъ свБжести; выраженіе лица умное, насм$шливое, 
живое, мягкое, интересное»... и т. д. Живописець Энгръ говорить объ этохъ 
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портрет Ліотара, какъ о прекрасномъ произведеніи, которое можно съ тру- 
домъ найти даже среди произведеній италіанскихь мастеровъ. 

Среди живописныхъ школъ англійская школа самая поздняя въ исто- 
рій искусствъ. Она въ дЪйствительности ведеть свое начало только съ 1725 
года, когда появились первыя живописныя сатиры Гогарта, этого дарови- 
таго художника-моралиста. Онъ написаль цфлыя серій сатирическихъ ком- 
позицій, каковы: «Карьера проститутки», «Йсторія кутиль», «Модный бракь» 





Шоколадница. Ліотара. 


(Бераннскій музей). 


и оставилъ много интересныхъ прекрасныхъ женскихъ портретовъ и этюдоьъ 
женщинь пзъ народа. Но затЪмъ число выдающихся англійскихь художни- 
ковъ быстро выростаетъ, все увеличиваясь новыми знаменитыми именами, 
которыя позволяютъ этой школі сразу занять почетное м'Бсто среди евро- 
пейскихъ школъ. Стоитъ только назвать такія имена, какъ Добсенъ, зна- 
менитый ученикъ Ванъ-Дейка, Рейнольдсъ, Гэнсборо, Ромней, Лесли, Фильки, 
Констэбль, Турнеръ. Миллэсъ и много другихъ, прославившихь англійское 
искусство. Въ конц первой половины ХУШ віка, два англійскихь худож- 
пика пріобрћли всемірную славу, это Рейнольдсъ и Гэнсборо. Они оба,—без- 
спорно, одни изъ самыхъ выдающихся портретистовъ въ Англии, и съ тЬхъ 


Е паза ет. 
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порь, какъ началась ихь художествеиная дБятельность, короли, королевы и 
знатныя особы перестали обращаться къ иностраннымъ художникамь сь 
заказами портретовъ, какъ это было до появлешя этихъ живописцевъ. Рей- 


Женскій этюдъ. Фрагонара. 
(Луврскій музей), 





нольдсь, въ противоположность Гогарту, выбиралъ свои модели среди англій- 
ской аристократія. Въ эпоху его художественной дБятельности жизнь, въ ро- 
довыхъ замкахъ и помёстьяхъ, тихая и спокойная семейная жизнь, замћ- 
нила рыцарске и галантные нравы. Англійскія лэди мирно прогуливаются 


| 





Молодая женщина за туалетом». Буше. 


въ простыхъ, бБлыхъ кисейныхъ платьяхъ, играють и рБзвятся съ розо- 
выми бБлокурыми дітьми въ тБнистыхъ аллеяхъ ихъ роскошныхъ парковъ, 
украшенныхъ статуями. Величественная, элегантная простота, сквозь которую 
проглядываетъ аристократическое высоком ре и спокойная, безпечная кра-: 
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сота обезпеченной и не знающей заботь касты, воть что сумЪлъ выразить 
съ большимь мастерствомъ и блескомь Рейнольдсъ въ изображеніяхъ сво- 
ихъ знатныхъ лэди, у которыхъ вадъ земныхъ богинь. 

Гэнсборо отличается тБми же качествами, только вкладьваєть въ свое 
творчество больше нБжности, воображенія и наивности; его произведенія 
менфе вымучены, чБмъ портреты Рейнольдса, у котораго преобладаетъ страст- 
ное изученіе классическихъ мастеровъ. Главный же учитель Гэнсборо—при- 
рода, и онъ ее понималъ и прекрасно воспользовался ея уроками. 

Въ теченіе двадцати двухъ лЁтъ Рейнольдсъ оказывалъ сильное вліяніе на 
искусство въ Англіи, какъ своими произведеніями, такъ и знаменитыми рВчами, 





Портреть миссъ Фентонъ. Гогарта. 
(Ловдонская Нашональная галлерея). 


которыя онт. лроизносилъ въ собраніяхъ въ качеств президента Лондонской 
Королевской академіи. Вопросы, затрогиваемые этимъ художникомъ въ его пят- 
надцати рВчахъ, касаются обученія рисованію, развитія вкуса и пониманія кра- 
соты, а также разныхъ методов» изученія искусства и значенія воображенія и 
воспріпмчивости въ искусств. Главное впечатлніе, производимоезтими красно- 
рвчивнми рБчами, заключается въ томъ, что Рейнольдсъ страстно, почти до 
болБзненности любилъ свое искусство. Прежде ч$мъ приняться за исполненіе 
своихъ безподобныхъ портретовъ, онъ побывалъ во веБхь европейскихь му- 
зеяхъ, пзучалъ всЪхъ знаменитыхъ мастеровъ, ихъ манеру и технику, страстно 
стремясь сдфлаться первымъ художникомъ Англіи, стать дёйствительнымь 
основателемь школы живописи въ своей стран и соединить въ одно ц$- 
лое блестящий колорить венещанцевъ, тонкую, прекрасную моделировку Ванъ- 


Анч воза че ==. она 


Дейка и таинственные, лег- 
ке, почти, прозрачные свЪто- 
вые эффекты Рембрандта. И 
дБУйствительно, ему почти уда- 
лось скрыть и воплотить въ 
одно общее вс заимствовавія 
у другихь художниковь И, 
если онъ зашель н$сколько 
далеко въ своихъ поискахъ 
и желаній узнать всъ тайны 
техники прежнихъ мастеровт, 
когда, принеся въ жертву вВ- 
сколько произведешй Тищана, 
терпбливо соскабливалъ один» 
за другим» слои его красокь, 
то все же слбдуеть признать, 
что онъ сумбль сь неподра- 
жаемымъ искусствомъ, въ 0с0- 
бенности въ женскихъ порт- 
ретамь, придать дБЙствую- 
щимь лицамъ посредствомъ 
естественныхъ движеній и 
позь, живописности костю- 
мовь, подходящихъ фоновъ, 
неожиданныхъ, но прекрас- 
ныхъ свБтовыхъ эффектовъ 
совершенно оригинальный ха- 
рактеръ, усиливающійся упо- 
требленіемъ, часто чрезу%р- 
нымъ, красныхъ и коричне- 
выхъ тоновъ, присущихъ толь- 
ко его палитръ. Въ своихъ ре- 
лигіозныхъ, историческихъ, 
мибологическихь  композиці- 
яхь Рейнольдсъ никогда не 
достигалъ того совершенства, 
какъ въ портретахъ, которые 
можно признавать настоящи- 
ми картинами. Воть что пи- 
шеть по этому поводу Шарль 
Бланъ: «Этотъ чистокровный 
англичанинъ, научивпийся у 
италіанцевь и фламандцевъ 
языку искусства, не могь ни- 
когда отдблаться отъ выра- 
женія индивидуальныхъ 
формъ и характеровъ въ изо- 
бражаемыхъ имъ мадоннахъ 
пли языческихъ богахъ. У 
вс®хъ его мадоннъ лица чисто 
англійскія, и было бы напрас- 
но искать какую-нибудь ана- 
логію характера между грече- 
ской Венерой пи Венерой Рей- 
нольдса, красивой лади, бВлой и 
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Женская фигура. Ватто. 
(Гравюра Націовальной Библіотеси). 








Портретъ одной изъ дочерей Гэнсборо. 
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розовой, оказывающей слабое и вялое сопротивленіе Эросу, настоящему кра: 
<нощекому англійскому «бэби», шаловливо развязывающему ей поясъ». Весь 
таланть Рейнольдса и, главное, вся прелесть этого таланта выражаются въ 
его женскихь портретахъ, хотя онъ написалъ нВсколько прекрасныхъ муж- 
<кихъ. Онъ какъ бы постигъ вс тайны изящества, грацій и всю очаро- 
вательную прелесть женщины и выраженіе быстро проходящихъ ощущеній, 
нБжныхъ ласкъ; удивленное выраженіе глазъ молодыхъ дфвушекъ, шало- 





Марія «Іосщинская. Ванлоо. 
(Луврскій музей). 


вливость и ласковость дітей, какъ нельзя лучше, передавались его легкой 
кистью и его красивыми свБжими красками. | 

Гэнсборо— истинный художникъ, всегда изучающій природу и отыски- 
вающій способы лучшей передачи ея. Всюду, ГД бы онъ ни находился, 
онъ изучалъ всЪ особенности и вс случайности челов$ческаго лица, сві- 
товыхъ эффектовъ на небз и на земл и вЗрное распредћленіе свЪто-т8ней. 
Когда онъ, во время своихъ прогулокь, встрћчалъ какое-нибудь лицо, понра- 
вившееся ему ч®мъ-нибудь, онъ не успокоивался до тВхъ порь, пока ему 
че удавалось залучить его въ свою мастерскую. Рейнольдсь, относившійся 
сь глубокимъ уважешемъ къ таланту Гзнсборо и къ его личному характеру, 
несмотря на взбалмошность и своенравность этого характера, объявилъ во 
всеуслышан!е на одномъ изъ засЗдан!Й Академіи Художествь, что въ талант 
Гэнсборо нфгъ рвшительно ничего, что нав$яно было бы Академей или ан- 
тичными образцами: «онъ заимствоваль свой великій таланть у самой при- 











Г-жа Кутберть. Портреть Лауренса. 


ЖЕНСКАЯ КРАСОТА. 7 


98 | ЖЕНСКАЯ КРАСОТА 





роды п учился въ ея обширной и безподобной школ%». Й въ этихъ словахъ 
заключается истинная, неоспорпмая правда. Вс пейзажи Генсборо, котораго 
можно считать дБйствительно творцомъ пейзажнаго жанра въ Англій, носять 
какъ бы печать индивидуальности этого художника. Его оригинальность ясно 
выражается, какъ въ общемъ стил его творчества —въ мягкой и блестящей 
декоративной гармонія, такъ и въ манер% исполненія. Если въ его техник$, осо- 
бенно при изучен! его портретовь, можно найти много общихь чертъ съ Ванъ- 
Дейкомъ, Рубенсомъ, Рембрандтомт,, то это слВдуетъ приписать тому, что у 
этого знаменитаго художника, никогда не покидавшаго Англіи, была душа, 





Менуэтъ. Ватто. 


(Нашовальная бибдіотека въ Парижф). 


родственная этамъ великимт, мастерамъ. Подобно Рейнольдсу, онъ прежде 
всего великій живописець женщины, хотя многіе его жанры признаются на- 
стоящими шедеврами, каковы, напрямЂръ, «Собачья драка», «Дровосфкь, за 
стигнутый грозой», зам чательные по сил мазка и колорита, представляю- 
ше большой контрасті съ нёжной, мягкой, почти ласкающей манерой ис- 
полненія женскихь образовь. Онъ любилъ музыку, но только инструмен- 
тальную, чувствуя къ пБнію почти отвращеніе, самъ пгралъ порядочно 
на скрипк и питаль настоящую страсть къ струннымъ инстру- 
мелтамъ. Воть отрывокъ довольно любопытнаго, письма, написаннаго 
имь своему другу Джаксону, гдв такъ ясно выражается его музыко- 
манія: «МнЪ кажется, я начинаю постигать, что такое модуляція и упо- 
тробленіе діезовь и бемолей, такъ что въ одинъ прекрасный день, когда 
вы ко мні прібдете, вы услышите мой импровизацій. Я не знаю ви- 
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кого, кто былъ бы такъ влюбленъ въ гармонію, какь я, и вмісті съ тёмЪъ, 
кто бы такъ мало постигалъ, что такое гармонія. МнЪ положительно опро- 
тивфли мон портреты, мнв бы хотілось забрать мою скрипку и уйти въ 
какую-нибудь красивую деревню, гдБ бы я могь писать прекрасные пей- 
зажи и наслаждаться остаткомъ моихъ дней. Но вс эти прекрасныя дамы, 
съ ихъ безконечными балами, вечерами, чаями и вЪчной охотой за мужьями, 
кажется. похитять у меня послЪдній десятокъ моихъ лфтъ, заставляя меня 
пхь изображать, и все же, я сильно боюсь этого, имъ никогда не удастся 
заполучить мужей. Но какъ быть, я вфдь ничего не могу сдВлать противъ 





Прощане. Моро младшаго. 
(Гралюра 1е-Лона, 1777 г.--Національная библіотека въ Париж). 


этого, я долженъ продолжать нести ярмо и кое-какъ плестись по общей 
дорогі, довольствуясь только позвякиванемъ бубенчиковь. Но, видите ли, 
въ чемъ д8ло,—я ненавижу пыль, да, чортъ возьми, и все, что поднимаєть 
пыль, и то, что нужно заключеннымъ въ хомуть идти пВшкомъ за слібдомь, 
тогда какь другіе болће счастливые могуть слБдовать за звБремъ въ закры- 
тыхъ экипажахъ и любоваться зеленью деревъ и синевой небесъ, не обладая 
п половиной моего вкуса, моей любви ко всему этому. Да, это чертовски 
жестоко, несправедливо. Мое единственное утБшеніе заключается въ томь, 
что я все же обладаю пятью скрипками самыхъ знаменитыхъ мастеровъ». 

Джаксонь въ своихъ воспоминаніяхъ о Генсборо утверждаєть, что онъ 
былі почти музыкальным геніемъ, у котораго никогда не хватало приле- 
жанія научиться нотамь, п прибавляєть: «Профессія Генсборо— живопись, а 
музыка—его забава, но бываютъ моменты, когда музыка становится его 
главнымъ занятемт, а живопись — развлеченіемъ >. 
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Въ стать, посвященной женскому образу въ искусствЪ, такое отступ- 
левіе въ область музыки можеть показаться нъсколько неум$ствымъ, но 
оно не безполезно, потому что нћкоторымъ образомъ помогаетъ лучше освф- 
тигь и выяснить характерь знаменитаго художника, сум8вшаго съ искус- 
ствомъ, ему одному только присущимъ, разметить свои безсмертные жен- 





Жоенскій портреть. Джона Лавери. 
(Шотландская школа). 


скіе образы среди очаровательныхъ и блестящихъ декорацій, заимствован- 
ныхъ имь прямо у природы, и изъ вс$хъ произведеній котораго какъ бы 
раздается нфжная, мелодичная музыка. Кисть Генсборо — смычокъ, его па- 
литра —скрипка или лютня, и ТВ ласкающія гармоніи, которыя онъ сумЪлъ 
извлечь изъ нея, должны были, хотя немного, утБшить его въ томъ, что у 
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него никогда «не хватало прилежанія изучить ноты». Въ изображеніяхъ 
женскихъ лиць, въ элегантности п легкости мазка, въ поэтичности выра- 
женя, нБжности колорита, прелести движеній заключается главнымъ обра- 
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Жоенскій портретъ. 
(Съ литографій Изабея 





зомъ индивидуальность таланта Генсборо, болће, быть можеть, оэтективнаго, 
но менфе сложнаго, чъмъ таланть Рейнольдса, и во всякомъ случаб, болбе 
натуральнаго и боліе естественнаго. Не прибЪгая ни къ какимь фокусамъ 
и техническимъ эиректамъ, Генсборо довольствовался тфмт, что бралъ отъ 





ДЪвочка съ кошкой. Шапдэна. 
(Люксембургсый музей) 





природы, всегда щедрой къ тому, кто ее понимаєть и любить, всб живо- 
писные элементы его творчества. П она, дБйствительно, щедрой рукой снаб- 
жала его ими, и нЪтъ другой художественной школы, нтъ произведеній 
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другихъ художниковъ, въ которыхъ женская красота, грація й изящество 
были бы переданы въ такомъ совершенств% и въ такомъ разнообразіи, какъ 
въ произведеніяхъ этого художника. «ВсЁ лучшія произведенія Генсборо, го- 
ворить Аристронгъ, написавшій о его творчествЪ цБлую книгу, —экспромпты. 
Про него можно сказать, что, когда ояъ принимался разсуждать или обсу- 
ждать, ему ничего не удавалось, и произведеніе его выходило блБднымъ и 
бъзцвътнымъ. Симпатичный образъ могь съ перваго же взгляда пробудить 
всю его творческую силу. Въ его лучшихъ портретахъ нЪтъ и слБда пред- 
варительной умственной подготовки, которая такъ ясно видна въ произве- 
"деніяхь Рейнольдса. Портреты эти такъ воспроизводятъ образы, какъ они 
возникають въ мозгу художника при появленій самого оригинала. Его 
искусство относится къ искусству другихъ художниковь, какъ разговоръ 
относится къ литератур, оно жизненно, самопроизвольно и неожиданно. 





Этюдъ молодой женщины. Эллё. 


Краски его свЪжи, чисты и никогда не кажутся вялыми и грязными; одна 
красивая линія слБдуетъ за другой такой же». 

Но у него не нужно искать изображенія глубокой внутренней жизни, 
его блестящая свободная кисть была больше всего пригодна къ передачі 
позъ, движеній, оттЁнковъ, свБтовыхъ эффектовъ и рефлексовъ. 

«Кисть Генсборо,—говоритъ Раскинъ, —такъ же легка и воздушна, какъ 
полетъ облака, такъ же быстра, какъ молнія или блескъ солнечнаго луча». 
Хотя несколько изъ его образовъ отличаются меланхолическимъ, серіознымъ 
и глубокимъ выраженіемъ, напримВръ, портреть актрисы Сарры Сидонсь, 
самый, быть можеть, красивый женскій образъ въ англійской школ, чув- 
ствуется, что художникъ не ограничился однимъ простымъ исполненіемъ 
красочной мелодій, а воспроизвелъ и душевный міръ своей натуры. Этоть 
замБчательньй портретъ знаменитой драматической актрисы считается его 
шедевромъ. Но его любимой моделью была другая актриса Мари Робинзонъ, 
съ которой онъ написалъ несколько портретовъ. 

Третій знаменитый англійскій портретисть Ромнэй, которому слЗдуеть 
отвести совершенно отдБльное м'Всто среди другихъ знаменитыхъ портрети- 
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стовь Англін, стремившихся прежде всего передавать наружную гра- 
цію и прелесть и обращавшихь больше всего внимания на декоративное, 
мъ на внутреннее содержаніе. Ромнэй старается, напротивъ, передать вну- 


Этюдъ молодой дЪъвушки (Пастель). Ролля. 
(Люксембургскій музей! 





треннюю жизнь п не приносить въ жертву эффектамъ выраженіе индиви- 
дуальности своей натуры. Слава этого художника все продолжаетъ расти по 
мВрв того, какъ его произведенія, разбросанныя по частнымъ галлереямт,, 


Женскій портреть. Франсуа Фламенга. 





становятся доступны публикВ, которая, такимь образомъ, все больше 
н больше знакомится съ талантомъ этого выдающагося портретиста. Овъ 
чаписаль много прекрасныхъ женскихъ образовъ и передалъ ихъ ду- 





й портретъ. Геберта. 


хенскі 


Я 








Портреть двушки. Јме Моро. 
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ховную жизнь, придавъ красоту и самымъ обыкновеннымъ лицамъ. Любя 
женщину, онъ предпочиталь писать женскіе портреты. Однимъ изъ луч- 
шихь его произведеній считается портреть лэди Гамильтонъ, черты кото- 
рой онъ воспроизводилъ не разъ. Жизнь и’ приключенія этой знаменя- 
той красавицы очень разнообразны; она была простой трактирной служан- 
кой, затБмъ появлялась на подмосткахъ пригородныхъ театриковъ и кафе- 








Портретъ г-жи Скотть Монгрифъ. Генри Рэбёрнъ. 
(Эдинбургская націовальная галлерея). 


шантановъ, гдБ участвовала въ живыхъ картинахъ, изображая богиню кра- 
соты. Лордъ Гамильтонъ такъ плфнился ея красивыми формами и красотой, 
что женился на ней. Посл многихь очень громкихь похожденій, она стала 
почти офиціальной любовницей знаменитаго героя, адмирала Нельсона. Кя 
современники отзываются о ней, какь о весьма дурной женщин%, но зам%- 
чательной красавиц, очаровывавшей всћлъ, кто ее вналь. Большинство 
біографовь Ромнэя упрекаютъ его за любовь къ женщинамъ, хотя эта лю- 
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бовь и помогла ему достигнуть такого совершенства въ изображени жен- 
ской красоты. Онъ почти единственный англійскій художникь, въ жизни 
котораго женщины играли большую роль и имВли огромное вліяніе. Если 
когда-нибудь осуществится проекть всемірной выставки женскихъ художе- 
ственныхъ портретовь, то врядь ля найдется другая школа, могущая сопер- 
ничать съ англійской школой ХУШ вЪка, даже если эта школа будетъ 
только представлена на этомъ всем!рномъ художественномъ турнир% красоты 
и гращи этвми тремя великими портретистами Рейнольдсомъ, Генсборо и 
Ромнэй. 
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Дочь пастора. Ромная. 
(Лондонская національная галлерея), 


Сь картинь: Давида, 








«Судь Париса». 
(Съ гравюры Дебюкура). 
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Винтергальтера, Куртул. 


ҮІ. 


ХІХ вік». 


Начало искусства ХІХ віка слБдуетъ отнести 
къ тому времени, когда Давидъ написалъ портретъ 
танцовщицы Гимаръ, который не существуетъ 


теперь, но пользовался когда-то боль- 
шою извЪстностью. Историческія, большей 
частью сильно драматическія картины это- 
го художника какъ бы разрушили вс ми- 
өологическія аллегорін прошлаго вка. 
Его величественные Гораціи, Велизарій, 
Брутъ, Сократь и другіе обратили въ бЪг- 
ство вебхь легкомысленныхъ боговъ и 
богинь Олимпа, всбхь н$фжно влюблен- 
ныхъ пастушковъ и пастушекъ. Въ мрач- 
ную и кровавую эпоху Революцій появи- 
лась цфлая блестящая плеяда живопис- 
цевь женщинъ: Дебюкурь, Вернз, Изабей 
и другіе изображають съ большимъ искус- 
ствомъ и юморомъ въ свойхь картинах», 
рисункахъ и гравюрахь женскія пре- 
лести и женскія моды, тогда какь Буа- 
ли, Маргарита Жераръ, Лепренсь, Гер- 
верей передають въ жанровыхъ сце- 


нахъ домашнюю, уличную и сердечную жизнь своихъ современницъ. 
Не говоря уже о художниці Вижэ Лебренъ, число художниковъ, изо- 
бражающихъ женскій образъ, очень велико, и работы ихъ интересны не 
только какь художественныя произведенія, но и какъ историческіе доку- 
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менты. Буали, прекрасный жанристь, не только отводитъ въ своихъ карти- 
нахъ видное м®сто женскому образу, но пишетъ еще много женскихъ пор- 
третовъ и, хотя его колорить,не всегда вБренъ и отличается большою су- 
хостью, все же многіе изъ нихь очень жизненны и правдивы. Дюкрё очень 
плодовитый портретисть, охотнёе предпочитающій увЪков$чивать черты ге- 
роевъ той эпохи, чёмъ нёжную грацію, изящество женщины, но и у него 
встрВчаются среди его пастельныхъ портретовъ граціозныя женскія фигуры 
сь миловидными личиками и грустными улыбками. Гойерь написалъ пре- 
красный портретъ Шарлотты Кордэ; онъ командоваль батальономъ респуб- 





Графиня Б. Съ картины ЖК. Бланша. 


ликанскихъ войскь и присутствоваль на службЪ въ засЪданіяхъ револю- 
ціоннаго трибунала и воспользовался этимъ, чтобы набросать эскизъ под- 
судимой. Шарлотта Кордэ, замфтивъ, что онъ пристально смотрить на нее, 
какъ бы стараясь запечатлЗть ея черты въ своемъ воображении, и что-то 
зарисовываетъ, повернулась къ нему лицомъ, а затЁмъ, когда ей былъ объ- 
явленъ смертный приговоръ, она попросила позволенія и получила разрВшеніе 
позировать ему нВсколько часовъ. ЕЙ такъ понравился зскизь, сдБланный 
художникомъ, что она подарила ему на память локонъ своихъ прекрасныхъ 
бБлокурыхъ волось. Художникъ написаль только одну ея голову съ натуры. 

Среди женскихъ портретовъ, написанныхъ въ течене 1789 и 1800 г., осо- 


бенно выдБляются портреты госпожи Рекамье, исполненные Давидомь и 
Жераромъ. 
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Современники Давида такъ же, какь и'критики, прославляли и 
восхищались его искусствомъ, но не затрогивая его таланта и его за- 
слугь, какь историческаго художника. Онъ предоставляеть женщив% вы- 
дающуюся роль въ своихъ работахъ, и женскій образъ является въ нихь 
въ двухъ совершенно различньхь художникахъ: один» встрВчается во всхъ 
его историческихъ картинахъ, другой въ его прекрасныхъ жизненныхъ и 





Портретъ графини. Съ картины П. Бонна. 


реальныхъ портретахъ. Въ своихъ классическихъ композиціяхь онъ идеа- 
лизируеть или, вЁрн$е, обоготворяетъ формы, позы, движенія своихъ жен- 
скихь фигурь, и вс его Елены, Герсиліи и другія не что иное, какь жи- 
вописныя произведенія мраморныхъ богинь античнаго міра, черты которыхъ 
какъ бы слегка оживають подъ дБйствіемъ благородныхъ чувствъ. Тут 
образъ женщины совершенно условный, а не реальный. А между тім'ь кри- 
тики Салона 1795 года, когда была выставлена его изв$стная картина «По- 
хищеніе сабинянокъ», разсказываютъ, что, слБдуя примфру женщинъ острова 
Родоса и Коринеа, которыя безъ всякихь одеждъ позировали греческимъ 
художникамъ и гордились этимъ, три молодыя женщины высшаго общества, 





ЖЕНСКАЯ КРАСОТА 111 


о нь аць, 


узнавь, что художникъ не находитъ подходящей натуры для фигуры Герси- 
лій, пришли къ нему и предложили написать эту фигуру съ одной изъ 
нихь, Устроилось что-то въ роді конкурса трехъ грацій. Послћ осмотра ихъ 
‚ обнаженныхъ фигуръ, Давидъ выбралъ одну изъ нихъ, госпожу де-Бель- 
гардъ й написаль сь нея будущую супругу Ромула. Эта картина находится 
теперь въ Луврскомъ музеб, и тоть, кто видВль иеобычайную красоту форхъ. 








Жеаскій портреть. Густава Куртуа. 


Герсиліл, долженъ согласиться, что выборъ художника былъ весьма удач- 
ный. Быть можеть, факть раздїванія предь художникомъ дамь высшаго 
общества покажется въ наше время слишкомъ смбльмь и неособенно при- 
личнымъ поступкомь, но не надобно забывать, что въ то время, когда Да- 
видт писаль свою картину, въ эпоху Директори, знатныя и красивыя дамы 
пе отличались особенною стыдливостью. Госпожи Богарнэ, Тальенъ и дру- 
гія преспокойно прогуливались по садамъ Пале-Ройяля почти такъ же мало 
одЬтыя, какъ и классическія статуи, на которыхъ он желали походить. 
Модныя тогда платья изъ прозрачныхт, тканей и совертенно гладко обле- 
гающія фигуру, низко выр$занные лифа почти безъ рукавовъ едва ли скры- 


М 
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вали отъ взоровъ прохожихъ тв формы, которыя съ такой гордостью от- 
крыли передъ глазами художника тБ три граціи, желавшія послужить искус- 
ству. Но даже, если принимать анекдоть за дфйствительный фактъ, то и 
тогда слфдуетъ признать, что Давидъ, заимствовавъ у прекраснаго тла 
госпожи де-Бельгардъ красоту линій и формь, не сумБлъ оживать свою 
фигуру ни вфрностью тоновъ, ни моделировкой. Гораздо художественнЪе 
и выше этой великолЪпной, но безжизненной фигуры, написанной тусклым 
тонами въ условной и напыщенной поз, вс$ портреты женщинъ его эпохи, 
такіе правдивые и жизненные. Ве эти женскіе образы отличаются ориги- 
нальностью колорита, прекрасною моделировкой и выраженіемъ индивиду- 





Баронесса де-Зургоань. Вивтергальтера. 


альнаго характера каждой изъ нихь. Въ нихъ выразилась вся сила таланта 
этого великаго художника, и слава его становится понятной; художникъ, 
написавшій такіе прекрасные портреты, какъ портреты госпожи Шальгрень, 
Лавуазье, Рекамье, Дорвилье, можеть смЪло занять одно изъ первыхъ мість 
въ рядахъ женскихъ портретистовь. Появлен!е произведеній Давида, кото- 
рыл кажутся какъ бы вызовомъ, кинутымъ имъ вс$мъ манерно-слащавымть 
«ре! -таЦгез» французской школы. быстро доводить искусство послЁднихъ 
до полнЪйшаго упадка и вызываетъ бурю и ожесточенную борьбу между при- 
верженцами Давида и представителями прежняго поколбнія художниковъ. 

Среди этихъ озлобленныхъ борцовъ, среди вс$хъ интригъ и раздоровъ, 
овладфвшихъ міромъ искусства, выдБляется нъжвый и позтическій таланть — 
это Прюдонъ (Пьеръ), стоящій совершенно одиноко вн"? партій и вив школъ 
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рующими зволюцію женскаго костюма 
въ період послвдняго столћЪтія. 

_- Цна 76 коп., пересылка 25 коп. 75 коп., пересылка 25 коп. 


Историко-художественная монографія. 
Сь 285 иллюстраціями и алфавитнымъ 
указателемъ мивовь. (Пособіе при чтеніи 
класснческихь писателеї и для уясненія 
позтическихь аллегорій и символовь въ 
пооизведеняхь искусствь и поззій) 

Ученымь Комнтетомъ Министерства 
Народна Просвъщеня одобрено для 


ученическить п фіундаментальни ть биб- 
ліотек» среднитъ учебныхь заведеній, для | Франсуа Раблэ. 


учительскить ннститутовь п семина рі [ АРТ АНТЮ А Я П АВТ АГРЮЗЛЬ, 


іородскить и утздныть училищь м для 

безплатныхь читален». Въ пяти кппгахъ. Переводъ А. Н. Эн- 
Цена 2 буб. 50 коп., пересылка 50 коп. | гельгардть. Съ иллюстраціями Г. Дора. 

За изящный коленкоровьй переплеть сь Ціна 3 руб. 50 коп., сь пересылкою 

тисненіємь различными красками и се- | 4 руб. Зі изящный коленкоровый пере- 

ребообм'ь добавляется 76 гоп. плеть доплачивается 75 коп. 


тегт РУ АЙ е юно ОРО 
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лдресующієся вь редакцію «Новаюо Журнала Иностранной Литера- 
туры» ( Є.-Петербурі», Малая Морская, 9) за И не платят. 
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